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ПИСЬМА 


2278.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
7  (19)  июня  1868.  Петербург 

81.  Рё1ег8Ьоиг§, 
Кагауаппаш,  №  14. 
Уепагеа!,  7/19  ]и1П  1868. 
7  ||  <еиге8>  йи  таИп. 

1е  81118  1с1  (1ери18  Ыег  8о1г,  сЬёге  Марате  У1агёо1 
111еиег81е,  Ье81е  РгеихкИпп!!  Сотте  с1181апсе  ^ои^ош■^^ 
р1и8  Ып  —  р1и8  1ош  йе  Вайе  —  тахз  сотте  1:етр8, 
ГаЬзепсе  а  йё]а  Й1т1пиё  йе  5  ]оиг8!  Той!  уа  Ыеп  зи8д11'а 
ргё8еп1  —  раз  1е  то1пс1ге  асс1(1еп1,  Моп  ех-уа1е1  йе  сЬат- 
Ьге,  1е  йотезИдие  ас1ие1  йе  Во1к1пе  т'а  ге^и  а  1а  ^аге'. 
Аппепко{][  е81  уепи  ргепйге  1е  Шё  ауес  то!  —  аи]оиг(1Ъш 
}е  уа18  (^1пег  сЬег  1ш  —  11  йетеиге  йапз  ипе  тахбоп  (1е 
сатра^пе  аих  рог1е8  йе  1а  уШе  —  е1  (1ета1п  ]е  герагБ 
роиг  Мо8сои  —  аргёз  ауо1г  аггап^^ё  ГаНахге  с1с  готапсев 
ауес  1о11ап8еп  —  саг  ]'е8рёге  Ыеп  ди'еИез  агпуегоп! 
аи^оигй'Ьи!  ауес  ипе  Ьоппе  е!  1оп^ие  1еиге  \  Рё1ег8Ьоиг^ 
т'а  ^а11:  ипе  1трге881оп  та1ргорге  е%  уи1ё:а1ге  — 11  ез! 
уга!  ци'И  р1еиуаН  а  уегзе.  1'а1  тшиИеизетеп!  гасоп1ё  а 
шоп  у1е11  Аппепко!^  1е  зи^е!  (1е  «ЬЮ^ге»  —  е1  з'ауоие 
^ие  з'а1  ей  Ьеаисоир  йе  реше  а  1е  сопуашсге  (1е  1'ехсе1- 
1епсе  йе  топ  ]еиМ  МаШеигеизетеп!  И  п'ез!  раз  еп  ё1а1 
(1е  уеп1г  з'еп  сопуашсге  раг  зез  ргоргез  уеих. 

11  Ь<еиге8>  1/2. 

1е  п'а1  раз  епсоге  ге^и  (1е  1еиге;  та18  ]е  пе  регйз  ра8 
Ге8ро1г  (1'еп  ауо1г  ипе  аи^оигйЪш.  8еи1етеп1  з'епуеггэ! 
<еНе-С1  ауап1  —  е1  ]'ёсг1га1  йеташ.  1е  зшз  зогИ  роиг 
аГ!"а1Г08  -  1е  1етр8  оз!  аНгеих  —  8  йе^гёз  аи-йеззиз  йе 
хёго  -  е1  ип  уеШ  а  аггасЬег  йез  агЬгез!  Ьа  «сага  ра1г1а» 
ПС  <(»  те1  раз  ей  1'га1з  роиг  те  гесеуо1г.  Теп  репзе  (1'аи1ап1 
^>Iи^<  а  Па(1е  е!  аих  1Ьегтотё1гез  —  аих  гёипюпз  (1е  ]еи 
а<.'8  (^ото^8е11ез  зоиз  1а  (11гес11оп  йе  Мг  Беапуа!  е1с.. 
<'1с..  .  .  '  Ооппе2-то1  (1ез  попуеИез  йе  Ц^епМ  ^  Ш  1а  попуеИе 
с(М1з1гис11оп  е81-е11е  соттепсёе?  Аггап§е-1-оп  1е8  сЬет1- 
пё^'з  сЬо2  то1?  11  1аи1  ци'Пз  зе  11а1еп1,  саг  аVап^  ип  тоЫ 
1е  .ча/5  (1е  геЛоиг'.  Ту  репзе  —  се11е  1еиге  пе  уоиз  1гоиуега 
(>а8  а  Ва(1е  —  Уоиз  зегег  а  Мип1сЬ...  с^ез!  йе  1а  дие  ]'а1- 
1еп(18  ипе  Ьоппе  1еиге  Ыеп  (1ё1а111ёе!  А  тошз  яи'оп  па!! 
геш15  епсоге  ипе  1"о1з  1а  1-ёге  гергёзеп!а11оп  йез  «Ме181е1' 
?>1п^ег>>  *.  Уои8  зауег  цие  с'ез!  а  Мозсои  яи'11  ^аи!  ш'ёс 
г1ге  та1п!епап*. 


^е  реШ  Мг  КапсЬкгпе  ауес  1едие1  ]'а1  (аИ  1е  уоуа^е 
(1о  ВегИп  зиздиЧс!  п'е81  раз  з!  таиуаьз  дие  ^е  Гауахз  }ще 
зиг  за  т1пе  йе  годие1  1п8о1еп1;  11  уа  йапз  зез  1ттепзез 
1еггез  (1е  8ага1оН  роиг  у  Гопйег  (1ез  ёсо1е8...  }е  Га!  Ьеаи- 
соир  зои1епи  йапз  сез  1(1ёез  ^ 

Есг1уе2-то1  з'Иуайе  поиуеаих  аг11с1е8  зиг  «Ь'О^^ге»  '". 

Уоиз  ауех  епуоуё  1е  №  (1е  «1а  Кеуие  йез  Веих  Моп(1е8» 
а  Р1е1:с11,  п'е81-се  раз  **? 

1е  (1о1з  те  гетеИге  еп  сатра^пе  -  е!  ]е  рог1е  сеМс^ 
1е(.1ге  а  1а  ро81е. 

Се11е  йе  йеташ  зега  Ьеаисоир  р1и8  1оп§ие:  —  е1  01(11^' 
аига  йе  тез  поиуеИез. 

1е  Уоиз  етЬгаззе  1;оиз  Ыеп  1епйгетеп1;  1с11  киззе 
Шге  ИеЬеп,  ИеЬеп  Напйе. 

Оег  1Ьпё:е 

Р.  8.  Ьа  сот1е8зе  ЬатЬег*  а  (1ё{1ш11уетеп1  цшИё  Рё- 
1ег8Ьоиг§;  Мте  АЬага  ез!;  1с1,—  ]'1га1  1а  уо!г. 

2279.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
7,  8  (19,  20)  июня  1868.  Петербург 

<№4> 

81.  Рё^егзЬоигд, 
Кагауаппаш,  14. 
Уеп(1ге(11  8о1г,  7/19  ]шп  1868. 

Т11еиег81е  Кгеипй1пп,  ]е  геухепз  а  Г1п81ап1  йе  сЬег 
Аппепко!!  е!  ^е  1гоиуе  Уо1;ге  1еиге  ауес  1е8  тапизсгИз  (1е 
«Уог  ОепсМ»  е1  де  «КаШзеЬ  *.  1е  рог1е  1е  1ои1  (1ета1п 
таПп  сЬег  ТоЬапзеп  —  е!  поиз  ргеп(1гоп8  аоз  аггап^е- 
теп1з  \  Аппепко!!  ЬаЬНе  се  дие  Гоп  потте  1с1  ипе  «йа1- 
сЬа»  —  с  <е81>>а-(1<1ге>  ипе  езрёсе  йе  та1зоп  еп  сагЬез, 
ди!  1гетЫе  аи  то1пйге  уеп1.  1'еп  !а18  ипе  йезспрИоп  (1ё- 
ЫИёе  а  В1(11е".  II  а  ипе  реШе  !111е  йе  10  Ш013,  ип  уга! 
Ь^^ои,  е11е  пе  ГаИ  дие  пге  е1  зоигхге  —  е11е  ез1  1гё8  ]оИе 
ауес  се1а  (сек  Уоиз  ё1оппе  реи1,-ё1ге  йе  1а  раг1  (1е8  ёроих 
Аппепко{!)  —  еХ  регзоппе  пе  Га  епсоге  еп1еп(1и  р1еигег. 
^ие^^ие8  апс1епз  ат1з,  дш  йетеигеп!  поп  1о1п  й'Аппеп- 
ко!Г,  ё1а1еп1  уепиз  те  уо1г:  е!  поиз  ауопз  раззё  дие1дие5 
Ьеигез  епзетЫе  Гог1  «^етйШИсЬ»  ~  а  саизег  ИИёгаШге, 
роИНдие,  тизхдие  е1с.,  е1с.  II  у  ауаН  ЬеигеизетеШ  йи 
Геи  йапз  1а  сЬетхпёе  —  е1  поиз  аухопз  сЬасип  ип  р1а1с1 
зиг  1е  йоз  —  поиз  зег1опз  тог18  йе  !го1с[  запз  се1а.  Ье  1етрз 
681  ЬогпЫе.—  Рие1  сИта!,  ^гапйз  В1еих!  О  Ва(1е.  о  уаЬ 
1ёе  с1е  ТЫег^аНеп.  ой  ё^ез-уоиз? 


1е  8Ш8  епсЬаШё  дне  уоиз  зоуег  (1ёс1(1ёе  а  {а1ге  1е 
уоуа^е  йе  Мип1сЬ.  Се1а  Уои8  йоппега  ипе  Ьоппе  зесоиззе 
8а1111а1ге.  Те  зихз  Ыеп  сипеих  йе  зауохг  Ге^^е!  дне  уоиз 
^ега  се  понуе!  орёга  (1е  \Уа^пег*? 

Затей!  та^п. 

1е  у1еп8  (1'ауо1г  топ  еп1геуие  ауес  ТоЬапвеп:  11  ргепй 
1е8  готапсез,  та1з  11  пе  1е8  риЬИе  ди'еп  аи1отпе  ^:  ^е  1е8 
1и1  гетеИга!  а  топ  развале  а  Рё1ег8Ьоиг§.  81  ]е  1;гоиуе 
ип  Ьоп  сор181е  а  Мозсои,  Ыеп  «гиуегШзз!^»  —  зе  1е8  1ш 
!ега1  сор1ег.  ТоЬапзеп  йоппе  сотте  1ез  аи^гез  !о18  30  гоиЬ- 
(ез  роиг  1а  готапсе.  II  1:гоиуе  ди'оп  реи1  зе  раззег  йе  ра- 
го1е8  аИетапйез;  та1з  И  сопзеШе  йе  тШдег  1е8  ехргеззшпз 
с1е  «Уог  ОегхсЫ».  Т'езрёге  дие  ^е  роигга!  етрог1;ег  епсоге 
«Ьа  КоиззаИса»,  уоиз  те  йоппег  саг1е  ЫапсЬе  роиг  1е8 
<1ёс11сасез,  п'ез1-се  раз  ^?  МПе  N^ез8еп  а  дшИё  Рё1ег8- 
Ьоиг^  йери1з  д11е1дие8  ]оиг8:  та18  И  рага!^  ди'еИе  гез^е 
аи  Соп8егуа1о1ге.  Се  п'ё1а11  ди'ипе  диезИоп  сСаи^теп- 
Ш1оп  (1е  ^а^ез. 

1'а1  уп  Мте  АЬага;  е11е  а  Ьеаисоир  раг1ё  ее  уоиз. 
Сез!;  ипе  Ьоппе  регзоппе,  аи  !оп(1. 

Те  8и18  а11ё  а  ГЕгтНа^е  —  геуо1г  1ез  апс1еп8  ат18, 
Ииузйае!,  Р.  Роиег  е!  1ез  аи1гез'.  Ьа  «Вапаё»  йе  Нет- 
Ьгат11  —  ш'а  !а11,  та1§гё  за  1аШеиг,  1а  р1и8  ^гапйе  1т- 
ргезз1оп.  С'е81  (ИаЬоИдие  с1е  !огсе,  с1е  сЬа1еиг,  йе  1ит1ёге. 
^ие11е  р1аи1и(1е  дие  «Ье  Вегп1ег  1оиг»  йе  Вги1о{!  *!  Ьа 
«Уёпиз»  асЬе1ёе  раг  Оиё(1ёопо!Р  пе  т'а  раз  ех1гётетеп1 
ёсИйё.  МаШеигезетеп!,  аи  тотеп!  (1'еп1гег  аи  Мизёе 
Сатрапа  **'  ]е  зшз  1отЬё  зиг  1а  ^гоззе  ра1арои!!е  Мте 
^■ОV1ко!!  —  е!  И  п'у  а  ей  р1и8  тоуеп  йе  ге§аг(1ег  1гап- 
<1и111етеп1;  ]'а1  йй  т'еп{и1г.  ЕПе  т'а  па1иге11етеп1 
Ьеаисоир  диезИоппё  зиг  Уоиз,  зиг  1ез  орёгеиез  **;  е11е 
шепасе  Вайе  йе  8а  у1811:.е...  РиеПе  ^1и!  1'а1  Гш1еп11оп  йе 
роиззег  1ттё(11а1етеп1  ^изди'а  Зраззкош  —  роиг  еп  ге- 
уеп1г  аи  р1из  уНе:  ]е  ргё!ёге  ге81ег  диеЬдиез  ]оиг8  йе  р1и8  а 
Мозсои  а  топ  ге1оиг. 

Те  те  зепз  ип  1ап1  зоИ  реи  таИп^ге  (1ери18  дие  }е  8и18 
1с1:  се8  пиИз  с1а1ге8  те  рог1еп1  зиг  1е8  пег^з  —  е!  ]е  зепз 
соп81аттеп1  (1ап8  Га1г  ипе  ойеиг  1п(1ё{1п188аЫе  ди1  т'ёсоеи- 
ге.  С'ез*  ЬитМе  е!  (1оисеа1ге.  ОЬ!  дие  зе  пе  уои(1га1з 
раз  у1уге  1с1!  Т'а1  роиг1ап1  8а1иё  ауес  1епйге88е  1а  та180п 
ой  уоиз  ауег  йетеигё  репйап!  Уо1ге  8ё]оиг  а  Р<ё1ег8- 
Ьоиг>ё:...  ^^  ^ие  йе  8оиуеп1гз!  С'ез!  81  1ош  —  ип  диаг!  йе 
81ёс1е  (!!)  е1  роиг1ап1  1;ои1  ез*   з!    У1Уап1...    С'ез1    диЧ18    зе 
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геИеп1  а  с1'аи1ге8  ^и^  сопипиеп!  ^и8^и'а  ргё8еп1  заи?^  рге8 
цпе  8Чп1егготрге. 

А11оп8  —  те  УоНа  аи  Ьои1  йе  1а  ра^е.  Ма  ргос11а1пе 
1е(1ге  йога  (1а1ёе  с1е  Мозсои.  Уоиз  ё1е8  йап8  се  тотеп!  еп 
сЬепип  (1е  Гег  роиг  а11ег  а  МишсЬ  —  е1  ^е  Уоиз  сг1е  й Чс!; 
Ьоп  \оуа^е  е!  Ьоп  ге1:оиг!  Аи  геУо1г  е1  рог1ег-Уои8  Ыеп. 
1сЬ  к1188е  ^а118епс1та1  1Ьге  ИеЬеп  Нап(1е. 

Пег  1Ьпё;е  1.  Т. 

2280.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
8  (20)  июня  1868.  Петербург 

С.-Петербург.  Караванная,  №  14. 
Пятница  *,  8-го  июня  1868. 

Любезный  Никита  Алексеевич, 

Я  вчера  вечером  сюда  приехал,  отправляюсь  завтра 
и  Москву,  пробуду  там  дня  три  и,  вероятно,  в  четверг  или 
пятницу,  т.  е.  через  неделю,  прибуду  в  Спасское.  Желез- 
ная дорога,  сколько  я  слышал,  не  идет  дальше  Тулы, 
стало  быть  в  Туле  придется  нанять  экипаж,  или,  может 
оыть.  Вы  вышлете  тарантас?  Я  бы  не  желал  трястись 
в  телеге.  Но  в  таком  случае  надо  будет  знать,  где  будет 
ожидать  меня  этот  тарантас.  А  потому  прошу  Вас  по 
получении  этого  письма  немедленно  уведомить  меня  о 
Ваших  распоряжениях  —  по  адрессу  Ивана  Ильича  Мас- 
лова  —  на  Пречистенском  бульваре,  в  доме  Удельной 
конторы. 

Итак,  до  скорого  свидания!  Остаюсь  искренно  Вам 
доброжелательствующий 

Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Если  старая  дядина  карета  находится  в  Москве 
у  Маслова,  то  можно  будет  ею  воспользоваться,  отправив 
ее  заранее  в  Тулу. 


Тап  в  подлиннике. 
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2281.  Н.  А.  КИПгаНСКОМУ 
12  (24)  июня  1868.  Богослов 

Любезный  Никита  Алексеевич,  пришлите  мне  завтра 
поутру  в  Новоселки  к  Ивану  Петровичу  Борисову  эки- 
паж с  кучером  и  лошадьми,  у  меня  два  чемодана  и  не- 
большой ящик.  Я  к  обеду  приеду  в  Спасское. 

Доброжелатель  Ваш 
Станция  Богослов.  Ив.  Тургенев. 

Середа,  12-го  июня. 

Посланному  вручите  50  коп.  сер. 
//я  свободном  листе: 

Его     благородию      Никите      Алексеевичу      Кишинскому. 
В  село  Спасское,  Лутовиново  тож. 

2282,  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
13  (25)  июня  1868.  Новоселки 

№5 

1еи(11,  13/25  зшп  68. 
^^0У088е1к1,  ргёз  йе  Мкзепзк. 

СЬёге  Марате  У1агс1о1,  1Ьеиег81е,  Ье81е  Ргеип(11пп,  ^е 
уои8  ёсг18  ип  то1  а  1а  Ьа1е  (1и  Ыеп  (1е  топ  аш!  Вог188о!!. 
ой  ]е  8и18  агг1уё  Ыег  8о1г  ауес  1ш  йе  Мозсои  ^  Те  раг& 
<1ап8  ип'^  1/4  йЪеиге  роиг  8ра88ко1ё.  Nои8  ауопз  рг18  1е 
сЬет1п  (1е  Гег  ^и8^и'а  Тои1а  —  е!  (1е  1а  попз  аУ0П8  йй  уоуа- 
^ет  а  Гапс1еппе  шойе  йапз  ппе  ухеШе  УоИиге  тсошшойе. 
зиг  (1е8  сЬешхпз  а{{геих,  ауес  (1е8  сЬеуапх  а  йеш!  тог18. 
Оп  ге81е,  1ои1  а  Ыеп  шагсЬё  е1  ^е  те  рог1е  Ыеп.  Аи  тотеп! 
(1е  ^и^иег  Мо8Сои,  з'а!  ге^и  Уо1ге  1еиге  ауес  се11е  йе  1а 
сЬёге  В1(11е  —  ^е  уопз  гёроп(1га1  1оп§иетеп1  йета1п  —  йр 
8ра88ко1ё  —  аи]оиг(1Ъи1  се  п'е81  ди'ип  то1  й'ауегИззе- 
теп1.  РеШ  ез!  1с1  —  11  ез!  йеуепи  1гё8  дгоз,  сКапуе,  11  а 
ппе  ЬагЬе  аттепзе.  II  у1еп1  йе  зе  шеИге  еп  ип1!огте  (1е 
]и^е  роиг  те  1[а1ге  Г1ге  —  11  ез1  1;гёз  сосаззе  еп  еПеЬ  ^.  П 
УОПЗ  Ыа  (11ге  тШе  сЬозез  е!  то1,  ]е  уопз  етЬгаззе  1ои8 
I  Ыеп  1еп(1гетеп1  —  ип(1  1сЬ  кпззе  1Ьпеп  1Ьге  ИеЬеп,  Шеи- 
еге  Нап(1е.  ОЫ  з1  уопз  аухег  уи  Уо1ге  рапуге  М1сосо1етЬо  ' 
азз1з  зпг  1е  з1ё§е  йе  1а  уоНиге  а  сб1ё  йЧш  розНИоп  1ои1 
1тЬи  (1'еаи-(1е-у1е  е!  (1'а11,  дш  1ш  соп1;аН  зез  с1о1ёапсе8!.. 
I   Г^е  рапуге  о^ге  !а1за11 1п81е  !1§иге...  Ма18  а  йеташ  —  а  йета1п! 

N6   т'оиЫ1ег   раз,   то1,  ]е  п'оиЫ1е  раз  1е    18  ]ш11е1  \ 

Оег  1Ьг1^е 
I.  Тоиг. 

*  Так  в  подлиннике. 


2283.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
13,  14  (25,  26)  июня  1868.  Спасское 

№6 

Зраззкош. 
Теиах,  13/25  ]шп  1868. 
11  Кеигез  йи  8о1г. 

Ме  Уо1с1  епйп  1с1,  сЬёге  е!  Ьоппе  Ма(1ате  У1аг(1о1,  аи 
1егте  йе  топ  «ЬагЛ  уоуа^е».  1е  8Ш8  агпуё  уег8  9  Ь  (еигез) 
(1и  8о1г  —  ЕеШ  е1  Воп88о!{  ш'оп!  ге1;епи  ргездие  йе  !ог- 
се  *  —  е1  ]'а1  1гоиуё  топ  1п1еп(1ап1,  дш  з'ез^  1а188ё  роиззег 
ипе  ЬагЬе  та§п1!1дие  — 11  а  ипе  1гё8  Ье11е  1ё1е  та1п1е- 
пап1  —  топ  у1еих  сЬаззенг  АШапазе,  дш  1отЬе  ргездие 
еп  гшпез  (1е  (1ёсгёр11и(1е  —  е*  Гех-тё(1ес1п  йе  та  теге, 
ип  сег1а1п  РогрЬуге,  ауес  1едие1  з'а!  1а11  топ  ргет1ег  уоу- 
а^е  еп  АПета^пе  ^  —  е1  дш  ез!  уепи  а^^егтег  ипе  реШе 
1егге  ^^^е  ]'а1  йапз  1е  ^опуегпетеп!  йЮге!.  Ьа  тагзоп  ез!, 
1;ои1е  Ь1апсЫе  а  1а  сЬанх  е!;  герет1:е  —  1оиЬ  ез1  еп  огйге. 
10111  ез!  ргорге  —  раз  1гор  хпсИ^пе  еп  ип  то*  —  йе  Уо1ге 
у18ие  еЬ  йе  сеПе  йе  В1(11е  —  дш  аига  Иеи...  йапз  йеих 
ап8^?  Те  пе  зшз  раз  епсоге  а11ё  аи  ^агйш.  Те  ^ега!  йеташ 
ипе  ^гапйе  рготепас1е  —  е!  поиз  аигопз  йе  Ьп^^иез  соп- 
уегзаНопз  ауес  Г1п1еп(1ап1;  оп  у1еп(1га  т'аНадиег  ауес  (1е8 
<1етап(1ез  —  шахз  ]е  зшз  Ыеп  гёзо1и  (1'оррозег  ипе  гё- 
81з1апсе  1пйех1Ые.  Те  пе  уеих  раз  регйге  ипе  т1пи1е  — 
е!  ]'езрёге  Ыеп  п'ё1ге  раз  1С1  йапз  дшпге  ]оигз.  ЬЧтргез- 
810П  дие  те  {а11  1а  Киззхе  та1п1епапЬ  е81  йёзаз^геизе: 
Зе  пе  8318  81  се1а  ргоу1еп1  с[е  1а  {ат1пе  ди'оп  у1еп1  (1е  1га- 
уегзег  —  та18  11  те  зетЫе  дие  з'е  п'а1  зата18  уи  1ез  ЬаЫ- 
!;а11оп8  аиз81  тхзёгаЫез,  аизз1  гишёез,  1ез  у18а^е8  аизз! 
Ьауез  —  гои!  аи8з1  1г181е...  Вез  саЬагеЬз  раг1ои1  е^  ипе 
1ггётё(11аЫе  т1зёге!  Зраззкохё  ез!  1е  зеи1  уШа^е  дие  з'а! 
уи  зизди'а  ргёзепЬ  ой  1е8  1о11з  еп  сЬаите  пе  8о1еп1  раз 
Ьёап1з  —  е!  В1еи  заИ  ди'И  у  а  1о1п  йе  ЗраззкоТё  аи  тошйге 
уЩа^е  йе  1а  Роге!  Ко1ге!  Т'ёсг18  1ои1  сес1...  е!  диапй  ]е 
репзе  а  1а  Й181апсе  ёпогте,  1п!ш1е  дш  поиз  зёраге,  ]е  8еп8 
дие  топ  зап^  зе  §1асе.  Те  уоиз  еп  соп^иге,  рог1е2-уоиз  Ыеп, 
1оиз,  1ап1  дие  уоиз  ё1ез,  1ои1е  1а  та1зоп! 

Те  уа18  те  соисЬег  ауес  ипе  зепзаНоп  Ыгагге...  ]е  пе 
СГ013  раз  дие  ^е  т'епйогте  (1е  з11б1.  Сез  у1еих  тигз  зет- 
Ыепг  те  ге§аг(1ег  сотте  ип  ё1гап^ег  —  е!  ]е  1е  8и18  оп 
е!Ре1. 

Вогтех  Ыеп,  1а-Ьа8,  (1ап8  1е  сЬег  ТЫег§аг1еп  -  е{ 
репзех  а  тот.  А  (1ета1П. 
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УепйгеЙ!,  14/26  ^шп.  10  11  <еиге8>  (1и  тайп. 

ЕЬ  Ыеп!  поп...  ]'а1  1гё8  Ыеп  (1огт1  е1  }е  те  8Ш5  гё- 
уехИё  Гог1  1аг(1.  Те  ухепз  йе  !а1ге  ипе  §гап(1е  рготепа(1е 
с1ап8  1е  загй1п,  дш  т'а  8етЫё  1ттеп8е:  ]е  сго18  дие  1;ои1е 
1а  уаИёе  (1и  Т111ег^аг1еп  у  НепйгаИ.  Вез  8оиуеп1г8  й'еп- 
!апсе  80п1  уепиз  т'аззаНИг...  сек  пе  тапдие  ^атахз. 
1е  т'у  8Ш8  уи  1;ои1  реШ  ^аг^оп,  Ьеаисоир  р1и8  ]еипе  дие 
Раи1  *,  соигап*  йапз  1е8  аИёез  —  те  соисЬап!  еп1ге  1е8 
р1а^е8-Ьап(1е8  роиг  у  уо1ег  йез  {гахзез;  уо1с1  ГагЬге  ой 
Уа[  1иё  топ  ргет1ег  согЬеаи;  уо1с1  1а  р1асе  ой  ]'а1  1гоиуё 
се!  ёпогте  сЬатр1§поп;  1с1  ]-а1  ё1ё  1ёто1п  йе  1а  1иие  (1'ипе 
сои1еиуге  е1  йЧт  сгараис!,  1и11:е  дш  т'а  ЫИ  роиг  1а  рге- 
Ш1ёге  Мз  (1ои1ег  йе  1а  Ьоппе  Ргоу1йепсе...  Рш8  зоп1  уепи8 
(1е8  зопуешгз  (1е  ]еипе  ё111(11ап1:,  {1'11отте  ГаИ...  1'а1  ухзИё 
1е  1отЬеаи  йе  1а  раиуге  Вхапе  ^:  1а  рхегге  дие  У  у  ауахз 
ш18е  а  (Израги.  Тоиз  1ез  агЬгез  оп1  §:гап(11  (1'ипе  Га^оп 
ех1гаог(1ша1ге  репйап1  сез  1го18  аппёез:  с'ез!  а  п'еп  раз 
сго1ге  зез  уеих.  Ьез  и11еи1з  зоп!  таё:п1!1диез  —  ГЬегЬе 
^гоиШе  йе  йеигз  —  та1з  е11е  ез!  то1пз  Ьаи1;е  дие  й'ЬаЫ- 
1и(1е  —  1е  рпп1етр8  а  ё1ё  1гёз  Гго1й  —  е1  се1а  йиге  ]из- 
ди'а  ргёзеп!.  81  се1а  сопИпие  ахпз!  —  е1  з'И  пе  у1еп1  раз 
<1е  р1и1ез  —  се  зега  йе  попуеаи  ипе  таиуахзе  аппёе.  II 
п'у  а  дие  1ез  зех^Ьз  ди!  5о1еп1  Ьеаих.  II  у  а  епсоге  раг-сГ 
раг-1а  дие1диез  гез1ез  (1е  Икз  еп  йеигз  —  ,]е  уоиз  епуо1е 
(1еих  ои  1го15  йе  сез  йеигз. 

.Те  СГ013  дие  ]'а1  1гоиуё  Пютте  ди'11  те  ГаПаИ:  с1ап8 
шоп  1п1еп(1ап1.  Роиг  1а  ргет1ёге  ^о1з  ГоЫге  гё^пе  а  8раз8- 
ко1ё.  II  т'а  ргё8еп1ё  ип  сотр1е-геп(1и  рагГаИ;  йе  с1аг1ё 
еЬ  й'ехасШийе.  Моп  опс1е  1а1зза11  1ои1;  з'еп  аПег  а  1а  (1ё- 
пуе.  Ьез  тапхёгез  йе  Мг  КкЫпзк!  (с'ез!  а1пз1  дие  зе  потте 
топ  1п1еп(1ап1)  те  р1а18еп1:  Ьеаисоир  (1е  31трИс11;ё  —  е* 
ип  1оп  (1е  уёгасИё  е!  йе  1оуаи1ё  йапз  1ои1,е8  зез  раго1е8.  Ье- 
ГаИ  ез1  дие  ]е  п'а!  ]ата1з  геди  аи1ап1  й'аг^еп!  йапз  Гез- 
расе  (1'ипе  аппёе. 

Ма1з  дие1  зИепсе  с1апз  1а  тахзоп  е!  1ои1  а  Геп1:оигГ  - 
Тоиз  се8  потЬгеих  (1иогои1ё  оп1  сИзраги  —  ип  8еи1  (1отез- 
*1дие  поиз  8и!Ш.  Ма  теге,  (1оп1;  *ои1  1с1  те  гарреПе  1а  ргё- 
зепсе  —  п'аигаН  р1и8  гесоппи  зоп  апсхеппе  (1етеиге. 
Ь'апс1еп  ё1а1  йе  сЬозез  з'ез1  ёсгои1ё  —  тахз  роиг  1е  тотеп! 
11  п'у  а  дие  (1ез  гшпез. 

Т'епуо1е  а  В1й1е  ипе  Ше  й'ёШйе  —  с'ез!  ипе  геИ^Ьеизе 
диНеизе  —  ди!  з'еп  уа  (1е  уШа^е  еп  уЩа^е:  ауоиег  дие 
-сеИе  й^иге-1а  пе  1а18зе  г1еп  а  (1ё81гег*. 

Те    гергеп(1га1    та    (еИге    8ШУап1,е    ащоипИю]    ппёте: 
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^'е8рё^е  ^и'оп  т'аррог1ега  ^ие1^ие  сЬозе  йе  1а  ро81е.  М111е 
сЬозез  а  У1аг(1о1;;  тШе  1еп(1ге88е8  а  1ои8:  1сЬ  пеЬте  1Ьге 
Ье1(1еп  Напйе,  ипй  (11е  Напс!  ВМ1е8  йаги  ип(1  киззе  Зье 
а11е  (1ге1  тпИ  ипепйИсЬег  2аг1ИсЬкеи. 

Пег  1Ьп§е  I.  Т. 

Р.  8.  АИех  а  ОпезЬасЬ '!  Рие  ^аИ  \Уеп(11,  АгтЬгив- 
1ег?  Зе  гёропйга!  а  В1(11е  —  аргёв-йетат  ®.  Аи  геУ01Г  Ь' 
18  ]1п11е1  '  8  <1>  В  <1о8>  д  <шеге>. 

2284.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 

14  (26)  июня  1868.  Спасское 

8ра88кош. 
Се  26/14  ]шп  1868. 
СЬёге  РаиНпеШ, 

1е  у1еп8  (1е  гесеуо1г  1с1  1а  1еиге  йи  15  —  е1  з'езрёге 
дие  диап(1  1и  гесеугаз  1а  т1еппе  —  1;ои1;  зега  Ьеигеизетеп! 
Нп1  —  е!  ]е  зега!  рара  §гапс[-рёге  *.  1е  рпе  Оа81оп,  * 
ёапз  1ои8  1е8  саз  йе  т'епуоуег  1ттё(11а1етеп1^  ип  Шё- 
^гатте  а  Мозсои  а  Гайгеззе  зшуап1е:  «Сотр1о1Г  йез 
Арапа^гез,  Вои1еуаг(1  Ргё^сЫз^епка,  МаззЫЬ.  Се  1;ё1ё- 
^гатте  те  зега  1,гап8т1з  1с1  8иг-1е-сЬатр,  з!  ^е  пе  зш8 
раз  епсоге  йе  ге1оиг  а  Мозсои.  1е  сотр1«  гез^ег  1с1  ипе 
с112а1пе  йе  зоигз.  (1е  зшз  агпуё  Ыег).  1е  8и1з  ех1гётетеп1; 
соп1еп1  (1е  топ  1п1:еп(1ап1  ^  —  тахз  топ  опс1е  а  1а1ззё 
<1е  1;егг1Ыез  1гасе8  йе  зоп  разза^е  —  е1;  11  {аи(1га  1;гауа111ег 
Ьеаисоир  е1  Ыге  Ьеаисоир  (1'ёсопот1е8.  Ти  рейх  етр1оуег 
100  1гапс8  а  1а  реИззе  —  ^е  1;е  1е8  гетЬоигзега1  ауес  р1а181г. 

81  1ои1  тагсЬе  Ыеп,  ]е  зега!  йе  ге1;оиг  а  Ва(1е  уегз  1е 
20  зшПе!^  — е1  ]е  роигга!  аИег  а  *^  Кои^етоп!  диапс!  1и 
уоийгаз  —  еп1ге  сеИе  (1а1е  еХ  се11е  йи  23  аой1,  ой  сот- 
1пепсеп1 1е8  сЬаззез  *.  Коиз  аггапдегопз  се1а. 

Еп  аИ«п(1ап1,  ]е  1'етЬгаззе  йе  1;ои1;  топ  соеиг  ашз! 
цие  Оаз1оп  —  е1  се  реШ  ё1;ге  дш  йапз  се  тотеп1  йе- 
спапйе  а  у1уге  ои  у11  (1ё]а.  Рог1е-1;о1  Ыеп  е%  сопИпие  а 
е1ге  рги(1еп1,е. 

I.  Тоиг^иёпе!^ 


-^  Далее  зачеркнуто:  81  се1а  п'ез!  ра8  дё]а  !аи 
'^  Далее  зачеркнуто:  Рапз 
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2285.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 

15  (27)  июня  1868.  Спасское 

8ра88ко1е. 

27 
се  -7с- зшп  1868 

СЬеге  Ма(1ате  У1аг(1о1, 

1е  сго18,  1о111е  гёйех1оп  Ш1е,  дие  Мте  Маг11п  п'ез! 
раз  (1е  {огсе  а  гетрИг  1е  роз^е  ди'еИе  оссире  йапз  та  та!- 
8оп:  11  681  1гор  Га11^ап1  роиг  е11е  е1;  е11е  п'у  ез!  раз  ЬаЫ- 
1иёе  *.  Те  уоиз  рпегахз  еп  сопзёдиепсе  (1е  Уои1о1г  Ыеп  1а 
гетегс1ег  еп  шоп  пот;  та13  роиг  1ш  ргоиуег  Г1п1ёгё1 
ди'еИе  т'1пзр1ге,  ^е  т'о^!ге  а  1ш  зегу1г  1а  тоШё  йе  1а  реп- 
81оп  (1е  1а  реШе  Ш1е,  с  <'ез1>«а-(1  <1ге>  1геп1е  йоппз  раг  ап. 

Уоиз  рпегег  Мте  МагИп  в.е  гетеиге  1а  та1зоп,  1е8 
е{Ге18,  е1;с.  а  1а  регзоппе  дие  Уоиз  йёзх^пегег  ^.  1е  Уоиз 
гетегс1е  й'ауапсе  6.е  1а  реше  дие  Уоиз  ргепйгех  е1  Уоиз 
зегге  сог(!1а1етеп1, 1а  та1п. 

Уо1ге  1ои1  йёуоиё 
1.  Тоиг^иёпе^Г. 

2286.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 

15, 16  (27,  28)  июня  1868.  Спасское 

№7 

Зраззкохё. 
ЗатеШ,  15/27  ]шп  68. 

«^и'ауес  1еп1еиг  раззе  1а  У1е»,  111еиег81;е  Ргеип(11пп. 
«^апз  сеИе  у1е111е  тагзоп»,  дщ  п'ез!;  т  «§гап(1е  п1  Ье1- 
1е!»*  — Аизз!  сотр1ё-зе  1;оиз  1е8  шзШп^з!  Се  п'ез!  ра8 
серепйап!  ГоссираНоп  ди1  те  тапдие.  Ве  1оп§ие8  Й1зси8- 
810П8  ауес  топ  1п1еп(1ап1:,  йез  зиррИдиез  а  гесеуо1г  е1 
§ёпёга1етеп1  —  ЬёЫз!  —  а  ге^изег;  йез  ухзНев  аих  Й1{- 
{ёгеп18  ё1;аЫ18зетеп1;з  йи  тёпа^е  —  1юи1  се1а  ргепй  йи 
1етрз.  Ри18  11  ^аи1  1гауа111ег  1а  р1ите  а  1а  та1п  ^,  е1  ауес 
1ои1  се1а  ]'а1  ип  гЬите  йе  сегуеаи  со1озза1,  зетЫаЫе  а 
се1и1  ди!  соп81егпа  Р1е1;зсЬ.  еп  1и1  ргоиуап!  дие  1е  81еп  рои- 
уаИ;  ё1ге  йёраззё.  Ма1§гё  1ои1е8  сез  оссираИопз,  ]е  пе  ри18 
те  (1ёГеп(1ге  й'ип  зепИтеп!  ё1гап§е,  тё1ё  й'еппш  е1  (1'ш- 
ди1ё1и(1е,  дш  епуаЬИ  8оиг(1етеп1  1ои1  топ  ё1;ге.  1е  зи!» 
Ьогз  йе  топ  ё1ётеп1:  па1иге1  —  УоНа  ТехрИсаНоп.  РаНепсе. 
раИепсе! 

1'а1  гасоп1;ё  Ыег  8о1г  аргёз  1е  1Ьё  еЬ  1оп§иетеп1.  аи  Ьоп- 
Ьотте  АШапазе  ^  тез  ргоиеззез  йе  сЬаззеиг  а  Вайе,  1а 
?а(?оп  <1оп1  оп    у  1а11  1е8    ЬаНиез  —  ]е    1и1    а!    йёстИ  —  поп 
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8ап8  ехадёгаНоп  —  1'а8рес1  (1'ип  {ахзап  (11  п'еп  а  ]ата18 
уи)  —  еЬ  80П  ё1;оппетеп1  ё1аи  Ьоп  а  уо1г.  Ье  раиуге  сИаЫе 
п'а  ]ата18  уи  ип  !и811  зе  сЬаг^еап*  раг  1а  си1а88е  —  е! 
ауап!  арргхз  дне  ]'еп  ауа18  аррог1ё  ип  а  Вог188оП  —  11  а 
(1ёс1агё  ^и Ч!  1га11  1е  уо1г,  (1й1-11  !а1ге  1ои1е  1а  гои1е  а  р1е(1. 
01тапс11е. 

Моп  гЬите  (1е  сегуоаи  уа  т1еих,  е!  1а  ргеиуе,  с'е81  дие 
|'а1  ри  8еп11г  Го(1еиг  йе  ^оийгоп  ди'ехИаЫеп!  1е8  ЬоИев 
йез  (Леих  ргё1ге8  йе  8ра88ко1ё,  ^и^  8оп1  уепиз  те  гепйге 
У18ие  е1  ди!  80п1  гез^ёз  р1из  (1'ипе  Ьеиге  а  ауа1ег  ^аззез 
5иг  1а88ез  (1е  Шё  е1  а  те  гасоп1ег  1ои1;ез  зог1е8  йе  сИозез 
реи  ёсИПаМез,  зе  р1а1§пап1}  (1е  се  дие  1е8  раузапз  ауа1еп1 
Ьеаисоир  то1пз  йе  геИё:10п  ди'аирагауап!  е!;  епсоге  то1пз 
йе  гезрес!  е1  ди'Из  раззахеп!;  1еиг  у1е  йапз  1е8  саЬаге1з,  аи 
Ней  (1е  рог1ег  1еиг  аг§еп1  а  Гё^Изе.  1е  те  зшз  1а1з8ё  1гап- 
^и^11етеп^  1тргё§пег  йе  1ои1е  сеИе  о(1еиг-1оса1е;  се1а  реи! 
е1ге  иШе ''. 

Nои8  ауопз  ей  ип  ога^е  Ыег  (1а  1егге  ауаН  Ыеп  Ьезо1п 
ее  р1и1е  —  е1  1оиЬ  1е  топ(1е  ё1аи  епсЬап1ё)  —  ауес  ип 
ип1дие  ёс1а1г:  1а  Гоийге  ез!  1отЬёе  а  сеп1;  раз  йе  1а  та1- 
зоп  —  ^а  а  ё1;ё  сотте  ип  соир  (1е  сапоп,  дш  а  ^аи  йапзег 
1ои1ез  1ез  уИгез.  Сереп(1ап1,  11  пе  ЫИ  раз  сЬаис!  аизоиг(1Ъи1 
—  10  (1е^гёз  а  реше,  е1  ]е  сгохз  дие  зе  пе  8огига1  раз 
йе  1а  сЬатЬге  роиг  те  йёЬаггаззег  (1ё!1п11;1уетеп1  йе  топ 
р1еис}г  ^ 

Оп  пе  т'а  раз  аррог1ё  Ыег  йе  1еиге  (1е  уоиз;  еп  аига1-]е 
ипе  аи]оиг(1Ъи1?  Те  Уоиз  епуо1е  1е  реШ  то!  роиг  Мте 
МагИп,  дие  уоиз  аушг  йетапйё  ®.  Ой  еп  ез!  ГаМа1ге  \УепЛ? 
ЕИе  т'ш^ёгеззе  р1из  дие  1ои1  аи1ге '.  Ш  АгтЬгиз1;ег? 
Е1  1а  поиуеПе  ЬаИззе?  Е!  дне  {аН-оп  а  тез  сЬетшёез?  — 
ОИез  а  У1аг(1о1  дие  з'езрёге  гаррог1;ег  ауес  то1  4000  гоиЬ- 
1ез  —  14  000  !гапсз:  ^е  роигга!  1и1  гетеИге  1ттё(11а1етеп1 
1ои8  1ез  6000  Гг  <апс8>  (1е  1оуег*.  Вапз  1го18  зеташез  с1'1с1  — 
10  ]оиг8  аргёз  1а  гёсерИоп  йе  се11е  1еиге,  зе  зега!  йё^а  (1е 
ге1оиг  а  Вайе...  *  N'7  репзопз  раз  1гор. 

1'аиеп(1з  «Ьа  КоиззаШа»  *". 

Е1  1е  гб1е  йе  Кгакат1с11е??  ** 

АПопз,  И  ез1  1етр8  йе  !ш1г...  ^изди'а  йеташ.  МШе 
ашШёз  а  1ои1  1е  топйе;  з'етЬгаззе  Ыеп  1епс1гетеп1  уоз 
сЬёгез  ташз. 

Оег  1Ьп§^е 

I.  Т. 
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2287.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
!7  (29)  июня  1868.  Спасское 

№8 

8ра88ко1ё. 
Ьипа1,  29/17  зшп  1868, 

ТЬеиег81е  РгеипсИпп,  «Ьа  Кои88а1ка»  '  е81  агпуёе  Ыег 
8011*  1ои1е  8еи1е,  1ои1е  8еи1е,  8ап8  ип  реШ;  то1  (1'ассотра- 
^петеШ.  И  ез!  ргоЬаЫе  дие  уои8  ас^ег  ей  ]и84е  1е  1етр8 
(1е  1а  теИге  а  1а  ро81е.  1е  т'аиеп(18  а  ипе  1еиге  роиг 
аи]оигс1'Ьи1.  Моп  а111та1  (1е  гЬите  йе  сегуеаи  те  иеп1. 
епсоге  —  е1  рои11ап1  ^е  пе  8и18  ра8  зогН  Ыег  (1е  1ои1е  1а 
]оигпее.  II  ез!  \та1  дне  1е  1етр8  ди'11  {а18а1^  —  е!  ди'11  1а11 
епсоге  —  пЧпуНс  ^иёге  а  1а  рготепайе.  ^^ои8  ауопз  ей 
ипе  1оп^ие  сопуегзаНоп  ауес  тез  сьйеуап*  раувапз.  Ьа 
||Ьег1ё  пе  1е8  а  ра8  гепйиз  р1и8  гасЬез  —  аи  соп^гахге. 
То111е  сеие  ргет1ёге  §:ёпёга11оп  (1о11  (ИзрагаИге:  1а  аизз!  — 
[1  1аи1  (1и  1ит1ег,  (1и  !ит1ег  Ьита1п.  1е  1еиг  а!  ргош^з  (1е 
гё1аЬИг  Гёсо1е  ди!  а\а11  ех181ё  а  8р<а8зко1е>  репйап!-  диеЬ 
дие  1етрз:  ]'а1  йоппё  1е8  огйгез  пёсе8за1ге8  а  топ  1п1еп- 
<1ап1  е1  ]'а1  аззхдпё  1а  зотте  йе  150  гоиЫез.  В'аргёз  1е8 
сотрЬез  ди'И  т'а  ргёзеп1;ёз  ]е  {а1з  роиг  825  гоиЫез  (1е  реп- 
зюпз  раг  ап  — ауес  Гёсо1е  се1а  1га  ргездие  а  1000  ^  Уоиз 
уоуег  дие  ]е  зигз  Ьоп  ти8и1тап  еХ.  дие  МаЬоте!  аигаИ 
ёЬё  соп1еп1  йе  то!.  Вез  тагсЬапйз  йе  М1:зеп8к  зоШ  уепиз 
тагсЬапйег  ип  Ьо1з  дие  з'а!  1с1;  з1  ГаНа1ге  з'аггап^е,  се1а 
гае  !ега  4000  ои  4500  гоиЫез;  ауес  1ез  4000  дие  з'а!  (1ёза, 
се1а  1'ега11  ипе  зотте  аззег  гопйе  —  е1  ]е  рошта1  епйп 
соттепсег  1а  (1о1  Ае  ВШе  I 

Оп  т'аррогЬе  уоЬге  1еиге...  В1еи,  дие1  р1а1з1г  се1а 
уоиз  1а11  роиг1ап1,  се  реШ  Ьои1  йе  рархег,  ди!  (гауегзе 
ппе  рагИе  (1и  ^1оЬе  роиг  уеп1г  уоиз  с11ге  дие  1ои1  уа  Ыеп, 
роиг  уоиз  аррогЬег  (1е8  1га11.8  1;гасё8  раг  ипе  та1п  ди!  Уоиз 
ез1  скёге!  Те  ге^геИе  рошЧаШ  дие  уоиз  пе  зоуег  раз  а11ёе 
а  Мип1с11  —  ]е  зи18  зйг  дие  Уоиз  Уоиз  у  зегьег  Ыеп  атизёе  '. 
Роигдио!  йопс  ё^ез-уоиз  8ои{!гап1е?  Неигеизетеп!  дие  Уоиз 
а]'ои1:е2:  поиз  аИопз  аи  сопсег!  се  зо1г.  Уоиз  ЛЬез  дие  1е 
«Ва(1еЫаи»  а  раг1ё  &е8  таИпёев:  И  у  еп  а  йопс  ей  р1из 
<1'ипе  ^?  ^ие11е  Ьогг1Ые  зНиаИоп  дие  се11е  (1е  сез  раиугез 
ТЬаИ  Е1  (11ге  диЧш  еп!ап1  реи1  !гаррег  а1пз1  зез  рагеп18! 
Ье  раззё  ез1  аизз!  етро1зоппё  дие  1е  ргё8еп1  е!  Гауеп1г  — 
е1  1е  рёге  пе  реи1  р1из  зе  зоиуешг  йе  1а  реШе  НИе  ди'И 
а  !а11  (1ап8ег  зиг  зез  депоих  —  саг  се  зоп1  сез  тётез  та1пз 
пи^поппез  дп!   оп1   йёсЫгё  зоп   соеиг!   А  1ои1.  ргепйге.   ]е 


!го11Уе  ци'оп  а  ей  га18011  йе  теИге  1е  1Ьёа1ге  аи  1)(>и1  (1и 
]агЙ1П  —  11  у  аигаИ  еи  епсотЬгетеп1  А''ёа1]1се8. 

УоиБ  пе  т'аУ1е2  раз  раг1ё  (1е  ПгкИзрозШоп  с1е  01(11е; 
та18  ртпзди'еИе  з'езЬ  Лззхрёе  з!  уНе,  ^е  п'еп  раг1ега] 
раз  поп  р1и8.  1'а1  ипе  уёгИаЫе  айогаИоп  роиг  се!  ё1гс 
81  сЬагтап!,  з!  риг,  з1  §гас1еих:  ]е  те  зепз  1о111  а1Ьеп(111 
^^1апс^  зоп  1та^е  зе  ргё8еп1е  а  топ  езрп!  —  е1  з'езрёге  дис^ 
1е  Сле1  Иеп!  еп  гёзегуе  роиг  е11е  1е  р1из  Ьеаи  йе  зез  Ьоп- 
Ьеигз.  Ма18  ]е  пе  яшз  раз  1ои1  а  ЫИ  соп1еп1  (1е  за  8ап1ё. 
Уп  то18  а  Зраззкохе  ауес  йи  кНа^е  е1  (1и  ^гоз  ра1П  Ыз - 
\о11а  се  ди'11  1и1  !аис1гаН.  Се1а  реи1  зе  {а1ге  епсоге...  се1а 
реи1  зе  Ыге.  Nои8  аигопз  1е  сЬетш  (1е  !ег  (11гес!  (1ёз  Гап-  | 
пёе  ргосЬа1пе*.  | 

Е1  сеИе  (ИзИпсИоп  —  пахуе,  паШгеИе,  1пуо1оп1а1ге  - 
сотте  ип  81§пе  й'ипе  па1иге  ё1еуёе...  Ьа  Ке1пе  йе  Ргиззе 
Га  Ьхеп  зепИ,  е!  с'ез!  ипе  ргеиуе  йе  р1из  ди'еИе  а  Ьоп 
пег  е1  ци'еПе  зе  геп(1  сотр1е  йе  1ои1.  ЕИе  т'еп  а  епсоге 
раг1ё  аргёз  1а  (1егп1ёге  гергёзеп^аИоп,  диап(1,  топ  созШте 
Йе  М1сосо1етЬо  зиг  1е  йоз,  ]е  те  1;епа18  з!  опйи1еизетеп1 
соигЬё  йеуап!  е11е. 

Те  пе  рег(1з  раз  топ  1етрз  лс!  —  ]е  1гауаШе  ауес  аз- 
зМиНё.  1'а1  &е\к  ргездие  1х)и1  ргёрагё  се  диЧ1  {аи!  дие  ]е 
гетеИе  а  топ  ё(111еиг'.  II  т'а  {аН  ^гасе  йе  1а  ргё!асе 
]изди'а  ГЫуег!!  А  топ  ге1оиг,  ]е  пе  роиггахз  етЬгаззег 
01(11е  дие  з!  ]'а1  1гауа111ё  а  се11е  ргё{асе  се  ]оиг-1а®!  Вапз 
8  ]оигз  ]е  ди1ие  Зраззкош  —  ]е  рагз  (1Чс1  таге!!  ргосЬахп  — 

1е  7  1ц'Цв1  з'^^^га^  епсоге  11  зоигз  йеуап!  то1,  р1и8  ди'11 
пе  1аи1  роиг  !ои1  аггап^ег  е!  {а1ге  1е  уоуа^е.  ОЬ!  дие! 
ЬопЬеиг  йе  геуогг  1е  йоз  йе  1а  8!а1ие  йи  т1п181ге  а  Саг1з- 
сиЬе®!  Те  пе  райе  раз  йи  тотеп!  ой  1е  сЬет1п  йе  ^ег 
<1Юоз  !а18ап1  ипе  соигЬе,  оп  соттепсе  а  роиуо1г  ^сI^з^^п- 
?иег  1а  р1а1е-!огте... 

А   1а   гёсерИоп   йе   се11е   1еиге  —  йапз    10   ]оигз  —  уои» 
роиггег  епсоге  т'ёспге  у11е  а  Р<ё1;ег8Ьоиг>§  роиг  те  (1оп 
пег  дие1дие8  огйгез.  Уо1с1  топ  р1ап: 

а)  ^изди'аи  7  ]иШе1  — 1с1. 
Ь)  йи  8  аи  12  —  Мозсои. 
с)  (1и  13  аи  15  —  Рё^егзЬоиг^. 
(1)  (1и  15  аи  18  —  уоуа^е  ". 

Р.  8.  Те  уоиз  а!  епуоуё  1е  реШ  то!  роиг  Мте  Маг- 
Ып**;  зе  зихз  соп!еп1  дие  1е8  сЬет1пёе8  пе  {итеп!  р1и8. 
М111е  атШёз  аи  Ьоп  У1аг(1о1;  тШе  етЬга88а(1е8  а  !ои!  1е 
топйе;    1Ьпеп,    Шеиегз^е    Ргеипй1пп   ипй   те1пег   апйегеп 
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Ргеип(11пп  **,  кйззе  хсЬ  шИ  йег  §гб881еп  ХагИюккеИ  (Не 
Напйе;  1п  тешет  Тетре!  ЬаЬ'  1сЬ  ]еШ  пеЬеп  (1ет  §го88еп 
А11аг  е1пеп  Ыехпеп. 

Оег  ТЬп^е  ^.  Т. 

2288.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
19  июня  (1  июля)  1868.  Спасское 

№  9 

8ра88ко1ё. 

Мегсгеа!,  ,  ^^  .^^.^^  ,  1868. 
1-ег  ]и111е1 

СЬёге  Марате  У1аг(1о1,  тоБ  1п1епйап1  уа  (1еташ  та*1п 
йе  1гё8  Ьоппе  Ьеиге  а  М18еп8к  роиг  у  81§пег  1е  соп1га1  йе 
уеп1е  ауес  1е8  тагс11ап<18  ди!  т'оп1  асЬе1ё  топ  Ьо18  е!  ди! 
те  Гоп1  рауё  6000  г<оиЫе8>  -  19  500  !г<апс8>  М  II 
раг1  а  6  Ьеигез  (1и  таИп  е1 11  ез!  10  1/2  Ь<еиге8>  Ли  801Г  — 
е!  ]'а1  ип  реи  (1е  т1^га1пе.  1е  уеих  уоиз  ёспге  йеих  то18 
роиг  пе  ра8  1а188ег  раззег  р1и8  йе  йеих  ]оиг8  запз  1еиге. 
1е  п'еп  а!  раз  геди  (1е  уоиз  аи]оиг(1Ъи1  —  8ега1-]е  р1и8 
Ьеигеих  (1ета1П?  ^е  ^гауаШе  ауес  2ё1е '  —  е!  ]е  уохз  дие 
(1ап8  11018  ои  диа1ге  ]оиг8  .]е  роигга!  яиШег  8ра88ко1ё. 
1'а1  аппопсё  роиг  Гаппёе  ргоскате  (уоуег  Гои1геси1(1а11- 
се!)  а  топ  1п1еп(1ап1  Гагпуёе  ро881Ые  йе  1ои1е  ипе  1атШе 
й'атхз  ^  —  е!  поиз  ргепоп8  поз  аггап^етеп18,  поз  тези- 
ге8:  се  зега  1а  сЬатЬге  йе  Мг  (с'ез!  У1агйо1) ,  1а  Ь^ега  Мте 
(уоиз),  1а  1е8  йеих  (1ето1зе11е8.  И  !аи(1га  гере1п(1ге  сес1, 
{а1ге  се1а  а  пей!,  е1с.,  е1с.  Се1а  т'апшзе  Ьеаисоир.  Те  те 
зигргепйз  а  т'1та^1пег  01(110  тагсЬап!  (1ап8  ипе  а11ёе 
(1и  ]аг(11п,  е1с.,  е1с.—  Е1  сереп(1ап1  1е  1етрз  раззе  е1  пои8 
зотшез  (1ёз  аизоиМ'Ьи!  (1ап8  1е  ЫепЬеигеих  то1з  (1е  .1и11- 
1е1...  РаИепсе!  РаИепсе! 

Ь'ат1  Вог183о1Г  ез!  уепи  Ыег  зо1г  сЬег  п1о1  е!  а  раззё 
1а  пи11.  Nои8  ауопз  саизё,  ]оиё  аих  ёсЬесз.  Те  1и1  а!  аи881 
раг1ё  (1е  уо1ге  агпуёе  розз1Ые.   II  а  {аИ-  (1е  ё:гап(18  уеих! 

Ье  1етрз  сопИпие  а  ё1ге  аззех  таи88а(1е.  II  {а11  ргездпо 
!го1(1. 

II  1аи1  епсоге  дие  ]'ёсг1уе  ипе  аиЬге  ргё!асе  роиг  се  (11- 
аЫе  й'АиегЬасЬ  —  роиг  1а  1га(1ис1юп  гиззе  (1е  се  готаи, 
(1оп1  И  т'а  гасоп1ё  1е  зи^е!'*.  УоИа  ипе  согуёе!  Ма18  .^е 
уа18  1а  тепег  гоп(1етеп1. 

Сес1  п'ез!  ди'ип  81тр1е  реШ.  Ьопзоиг:   (1ета1п  .|е  сот 
шепсега1  ипе  1еиге  зёпеизе.  Е1  таш1епап1,  ауап!  (1е  тс 
соисЬег.  ]е  Уоиз  (11з  а  1оиз  тШе  сЬозез  1еп(1ге8.   ипс1   1сЬ 


ки88е  Шге  Ье1(1еп  Напйе  ип(1  техпег  ИеЬеп  01(Ие  1Ьге  к1аге 
8сЬопе  Аидеп. 

Оег  1Ьп§е 
I.  Т. 

Р.  8.  Е1  ХУепйг?  Е1  ГарраПетепЬ  (1е  Мте  Апзгеи? 
Ё81-11  1оиё?  Е1  Рё§а8е^?  Ра11е8-1ш  ипе  саге88е  йе  та  раг1. 
1е  уоиз  епуо1е  ипе  Ыеп  ё1ё§ап1е  рЬо^о^гарЫе  ®...  1а 
8а1п1;е  Ки881е  еп  р1е1п! 

2289.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
20,  21  июня  (2,  3  июля)  1868.  Спасское 

№  10 

8ра88ко1ё. 

1еи(Н,    |^!!}1?1  1868. 

Т11еиег81е  Ргенпйхпп,  с'е81  еп  еИеЬ  ипе  !ог1  уНахпе 
е1  сгиеИе  сЬо8е  дие  ГаЬ8епсе.  Уо1с1  раг  ехетр1е  ^ие  ]е 
гедохз  аи^оигйЪи!  йеих  1еиге8  а  1а  ^018  с1е  уоиз  *  —  (се 
^и^  ез!  сЬагтап!;  е1  йёИс1еих)  —  еЬ  Ыеп!  ]е  У018  раг  уо1;ге 
ргет1ёге  1еиге  дие  уоиз  ё1е8  ге81ёе  С1пд  ]оиг8  8ап8  ауохг 
(1е  тез  поиуеИез  —  е!  роиг1ап1;  з'ауахз  етрог1ё  ипе  1е11ге 
*ои1е  ргё1е  (1е  ВегИп  е!  /е  Гаг  епиоуёе  йе  КбпщвЬег^  тог- 
тёте  ^  —  ]е  Га!  т1зе  а  1а  роз1.е  —  е!  йершз  18  ]*оиг8  дие 
]*а1  диШё  Вайе  —  Уо1с1  топ  10-е  питёго!  Уоиз  уоуег 
Яие  ]е  пе  рихз  —  ауес  1а  теШеиге  уо1оп1ё  (1и  топ(1е  — 
те  !а1ге  (1е8  гергосЬез  —  е!  роиг1ап1  ]е  зихз  1ои1;  ре1пё 
ее  1а  ре1пе  дие  уоиз  ауег  еие[  Епйп,  з'езрёге  дие  1а  ро81е 
аига  ё1ё  р1из  гё^иИёге  (1ери18.  Оп  йеугаИ;  сопйаттег  а 
тоН  1е8  етр1оуёз  йе  1а  ро81о  пёдИ^еп18...  ]е  пе  райе  раз 
Лез  таШоппё^ез! 

11  у  а  ип  то1  йапз  Уо1ге  1еиге,  соп1.ге  1едие1  ^е  рго1;ез- 
1ега18,  81  Уоиз  Гау1е2  й11  зёпеизетеп!:  «К'оиЬИег  раз  Ыпг 
уо1ге  ат1е».  Уоиз  роиуег  сго1ге  1ои1  аи  топйе:  дие  ]*е 
зихз  тог1,  дие  1ои8  1ез  Ьигеаих  йе  ро81е  зе  зоп!  ёсгоиЫз 
а  1а  !о1з,  е1с.  Ма1з  поп  раз  дие  ^е  Уоиз  оиЪИе\\  Ш,  Уоиз 
1е  зауег  Ыеп,  уоиз-тёте. 

Уоиз  УоНа  йопс  8еи1е  а  Вайе  аи  тотеШ  ой  з'е  уои8 
еспз  —  се  зегаИ  1е  тотеп!  йе  1гауа111ег  еп  е!Ге1  з!  уоиз 
ау1е2  ип  ИЬгеИо.  Тох  еззауё  йе  сЬегсЬег  дие1дие  зи^е!  ^  - 
ша1з  Гхттепзе  гЬите  йе  сегуеаи  ди!  пе  те  дш11е  раз 
<1ери18  10  ^оигз  т'а  сотр1ё1етеп1  аЫиИ.  II  Га11  ип  1;етрз 
ЬогпЫетеп!  йёза^гёаЫе,  1го1й,  ах^ге,  Ьит1йе:  оп  Й1га11 
<1ие  1е  Ьоп  В1еи  а  сЬагдё  дие1яие  у1еШе  !111е  Ыеп  асапа1ге 
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<1е   ргёбхйег  а  1а   1етрёга1иге.   ОЬ!   топ   01еи,   диеПе  (Ш- 
(егепсе  еп1ге  Ва(1е  е!  1с1!! 

Ье  йо1  (1е  ^епз  ди!  те  соп81(1ёге1и  сотте  ипе  уасЬе  а 
1а1Ь  —  топ1е  сЬадие  ]оиг.  Се  8оп1  роиг  1а  р1ираг1  (1е  рану 
гез  (ИаЫез  —  йез  тешЧ-йе-^апп,  й'апсхепз  йошезИдиез 
е1с.  Ке^изег  ез1  ргездие  шгроззхЫе...  тахз  11  у  а  ипе  11т11е 
а  1ои1.  Те  те  (1ё!еп(18  ауес  ГаМе  йе  топ  Ьгауе  ЮсЫпзк! 
(Г1п1епйап1)  —  1ап1  дие  ]е  ри13  -  та18  ^е  1а1з8е  йез  р111те8. 

Уеп(1ге(11  зо1г. 

Та[  раззё  1а  р1из  ^гап(1е  раШе  с1е  1а  зоигпёе  с1'аи 
^оиг(1Ъи1  а  ге1гайшге  «Уог  ОепсМ».  С'ё1а11  ипе  гийе  Ье 
зо^пе!  Т'а!  йп!  раг  дие1дие  скозе  ди1  йапз  се  тошеШ  те 
зетЫе  раззаЫе  —  тахз  се  п'ез^  раз  ипе  уегзюп  тШ§ёе, 
1е11е  дие  1а  (1етап(1а11  ТоЬапзеп.  Оп  пе  реи!  раз  аИахЬИг 
се1а  —  запз  (1ё1гшге  1е  1ои1;.  1е  ргорозега!  а  ТоЬапзеп  (1е 
риЬИег^  се1а  а  раг!  —  ауес  1е  1ех1;е  аНетапй  е1  гиззе  -  : 
1е  теиге  йапз  ГаШит  ез!  1тро881Ые\ 

А1п81  \Уа§пег  а  1г1отрЬё!  ЕЬ  Ыеп,  з'еп  зшз  гаУ1  — е1 
ршздие  уоиз  ауег  1гоиуё  с1е  ^гапйез  Ьеаи1е8  (1ап8  1а  раг- 
1Шоп  —  И  !аи1  спег  Ь^аVо\  аи  риЫ^с^  Сез!  ип  поиуе! 
аг!  ди!  соттепсе  —  ]е  уо18  йез  тапИез^аНопз  апаЬ^ез  зиз- 
дие  йапз  по1ге  ИИёгаШге  (1е  йегп1ег  готап  (1е  Ьёоп  То181о1 
а  йи  \Уа§пег)  —  ]*е  зепз  дие  се1а  реи1  ё1ге  1гё8  Ьеаи  —  та1з 
с'ез!  аи1ге  сЬозе  дие  1ои1  се  дие  ]'а1  а1тё  аиггеЫз,  се  дие 
,1'а1те  епсоге  —  е!  11  те  1аи1  ип  сег1;а1п  е^^ог!  роиг  т'аг- 
гасЬег  йе  топ  81апс1рипЫ.  Те  пе  8и1з  раз  1ои1  а  {а11  соште 
У1агйо1  — зе  ршз  1е  Ыге  епсоге,— та18  ГеШг!  ез1  ш- 
(ИзрепзаЫе  —  Ьап(11з  дие  Х'аЫге  аг1  те  зои1ёуе  е1  т'ет- 
рог1е  сотте  ип  По!. 

И  т'ез!  уепи  еп  1ё1е  а  се  ргороз  —  сез  зоигз  (1егшег8  — 
1а  сотрага1зоп  8и1уап1е:  оп  реи!  раг  ехетр1е  ехсИег  1а 
сотраззюп  еп  йёспуап!  ои  еп  гергё8еп!ап!  (Ьаосооп®)  1а 
зоиНгапсе;  е!  оп  реи!  аизз1  а!!е1пйге  1е  тёте  ЬиЬ  еп  роиз- 
зап!  ип  §ёт18зетеп!  ра!11ё!1дие  е!  игаг...  Сез!  р1из  зеп- 
зие!  —  та18  се1а  етрох^пе  дие1дие{о18  (1ауап!а§е...  \Уа§:- 
пег  ез!  ип  йез  Гоп(1а!еигз  йе  1'ёсо1е  (1и  ^ётгззетепЬ  —  йе  1а 
у1еп!  1а  {огсе  е!  1е  рёпё1гаЫ^  йе  зез  е{]?е!8.  Се!!е  сотрага!- 
80П  сЬсЬе  сотте  !ои!ез  1ез  сотрага18оп8...  тахз  е11е  ех- 
рг1те  аззег  Ыеп  се  дие  ^е  уеих  й1ге. 

Роигдио!  ауег-уоиз  ей  та1  аи  р1е(1?  Мо1  аизз!  з'а1  ей 
та1  аи  §епои  —  а  топ  §епои  та1ас1е  —  реп(1ап!  ип 
]оиг  —  е!  з1  се1а  ауа1!  соп!1пиё,  ]е  8ега18  раг!1  1ттёй1а!е 

*  риЬИег  —  вписано  вместо  зачеркнутого:  1трптег  (печатать) . 
•^  1е  рёпё1;гап!  -  исправлено    вместо:    1а    рёпё!гаиоп    Спроник- 
яовение). 
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1пеп1  роиг   Мо8Сои...   Ма18  то1,   ]е   8и18   ип  ^оиНеих  -  ы 
уои8?  1е  \ои8  8ирр11е  (1е  пе  раз  гесоттепсег.  II  ^аи!  роп 
\'о1г  (1ап8ег  а  топ  ге1оиг. 

Ьа  Ке1пе  е81  епсоге   а    Ва(1е!    ЕЬ   Ыеп  —  с'е81  §еп111... 
У^оиз  уеггех  ди'еПе  у  8ега  епсоге  роиг  1а  герпзе  (1е  «Кга 
кат1сЬе»,  ди!  йоН  ауо1г  Ней  1е  20  ]и111е1  8ап8  {аи1е. 

Моп  гЬите  йе  сегуеаи  е81  р1и8  ргеЬсЫеп''  дие  ]ата18: 
(1  рага11  дие  ^е  п'еп  8ега18  ди1ие  ди'еп  ди'Шап1:  1а  Киззхе. 
1е  п'аига!  раз  1опд1етр8  а  аНепйге.  М111е  сЬозез  а  1о11[ 
1е  топ(1е.  Вхе  ЬеггИсЬз^еп,  гагШсЬз^еп  Киззеп  1Ьгеп 
ИвЬеп  Нап(1еп. 

1.  Т. 

Р.   8.   С1-зо1п1  1а   рЬо^о^гарЫе   й'ип   роре   йе   V^11а^е^ 

2290.  А.  А.  ФЕТУ 

23  июня  (5  июля)  1868.  Новоселки 

Новоселки  *. 
Воскресение,  23^го  июня  68. 
7  часов  утра. 
Милый  Фет, 

Пожалуйста,  не  сердитесь  на  меня  —  приехал  сюда 
с  чемоданом  и  с  твердым  намерением  Вас  посетить  — 
но  нога  моя  разболелась  и  весь  я  расклеился  —  во  втор- 
ник вечером  я  должен  ехать  в  Москву  и  не  решаюсь 
выдержать  тряску  в  120  верст.  Еще  раз  простите  велико 
душно,  а  в  доказательство,  что  не  сердитесь,  приезжайте 
на  осень  ко  мне  в  Баден  и  погостите  ^.  Вот  будет  чудесно! 
А  пока  передайте  Марье  Петровне  мой  дружественнейший 
поклон  и  будьте  здоровы.  Крепко  жму  Вам  руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2291.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
23,  24  июня  (5,  6  июля)  1868.  Спасское 

№  К)  (он  11?) 

ВраззкоУё. 

ОхшапсЬе,    ^о"^-  ^    ^• 
'    23  ]и1п 

ТЬеиег81е,  Ье81е  РгеипсИпп,  У01С1  1а  (1егп1ёге  1еиге 
цие  ]е  уоиз  ёспз  (1е  Зраззкош.  1е  рагз  (1'1с1  аргё8-(1ета1п 
301Г  е1  тегсгес11  ^е  зигз  а  Мозсои,  (1'ой  ]е  уоиз  ёсг1га1  1е 
1еп(1ета1п,  с<*е8Ь>-а-(1<1ге>  ]еи(11.  А  1ои1,  ргепйге,  ]'а) 
Ьхеп  ГаИ  (1е  уеп1г  1с1,  ]'а1  аЬаНи  раз  та1  Ае  Ьезо^пе,  ]'еш 
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рог1е  с1о  Гаг^еп1  е1  ]'си  ри  те  гепс1ге  сотр1е  /Чг^^/гга.  ип 
сегШп  роиН  (1е  ГЬаЫ1е1ё  е1  (1е  1'1юппё1е1ё  с1е  топ  1п1еп- 
(1ап1.  II  ез!  уга!  ^ие  ]е  Га!  ]идё  р1иЬб1  зиг  1а  тхпе,  та18 
с'езЬ  (1ё,]а  ^ие1^ие  сЬозе.  ЬЧтргеззюп  ди'П  т'а  1а188ёе 
ез1  с1ёс1с1ётеп1  ^аУогаЫе;  ^аззе  1е  С1е1  цие  ]е  пе  те  Ьготре 
раз  епсоге  сеИе  Го1з! 

N0113  ауопз  аи.]оигёЪи1  1а  ргет1ёге  Ье11е  ^оитёе,  е1 
]'а1  раззё  (1ез  Ьеигез  епИёгез  (1е110Г8  а  сшге  топ  тхзёгаЫе 
гЬите  аи  зо1е11.  1е  сгохз  дие  се1а  т'а  гёизз!  ^и8^и'а  ип  сег- 
Шп роии.  А8818  зиг  ип  Ьапс  (соште  йапз  1а  ргет1ёге  ЬИге 
(1е  та  поиуеПе:  «ГаизЬ»  *),  з'а!  йй  репзег  а  У1аг(1о1;  шоп- 
(1ёе  раг  1а  1ит1ёге  1а  р1и8  риге,  1ои1  1тргё§пёе  йе  раг!ит, 
(1е  Ьеаи1ё,  йе  1гапд1111и1ё  аррагеп1е,  1а  1егге  аи1х)иг  <1е  то! 
оГ!га!1  ип  \'га!  сЬатр  (1е  сагпа§:е:  1ои1  8'еп1ге(1ёуога!1 
ауес  !гёпё8!е,  ауес  га§:е:  ^'а!  заиуё  1а  у!е  а  ипе  реШе  {оигт! 
^и'ипе  р1и8  ^гоззе  {оигт!  еп1га1па!1,  гои1а!1.  йапз  1е  заЫе, 
ауес  (!ез  8оиЬге8аи18  с1е  1!^ге,  та1§:гё  ипе  гё8!з1;апсе  йёзез- 
рёгёе:  а  ре!пе  ауа!з-]е  йёИугё  1а  реШе,  ди'аухзап!  ип  тои- 
сЬегоп  а  йет!  тоП,  е11е  Гетро!§па  ауес  1а  тёте  {ёго- 
с!1е;  сеИе  !о!8-с!  ]е  1а!88а!8  !а!ге.  Вё1ги!ге  ои  ё1ге  (1ё- 
1ги!1;  !1  п'у  а  раз  (1е  т!1!еи:  (1ё1ги!80П8! 

II  !а!за!1  Ь!еп  а(1т!гаЫетеп1  Ьеаи  йапз  1е  ]аг(1!п,  та1- 
ё:гё  се1а;  е1  з!  уоиз  уепсг  ип  ]оиг  а  Зраззкохе,  ]е  уоиз  те- 
пега!  а  се  Ьапс.  Веих  та^п!{!дие8  р!п8  й'ипе  езрёсе  гаге, 
роиззеп!,  соИёз  Гип  а  Гаи1ге^   (сотте  се1а: 


Из  зоШ  (1ё]а  1ге8  ^гап(18,  !1  т'оп!  {а!1  репзег  а   01й1е  е1 
Мапаппе),   аи  т!1!еи  (1'ипе  ]о1!е  ре1ои8е:  аи  (1е1а,   а   1гауег8 
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(ез  ЬгапсЬез  репс1ап1е8  (1е8  Ьои1еаих  8е  топ1ге  Гё1ап^,  1е 
§гапс1  ё1ап^  он  р1111о1  1е  1ас  йе  ЗраззкоТё...  Уоиз  уеггег, 
с'ез!  1гё8  з'оИ.  II  у  а  йеа  гоззх^поЬ,  дие  пе  сЬап{еп1  р^е8^ие 
р1и8  таШеиге118етеп1,  (1е8  {аиуеиез,  (1е8  ^Г1уе8,  (1е8  1огю18, 
Лез  1о11г1еге11е8,  (1е8  р1п80П8,  йез  сЬаг(1оппеге18,  е1  Ьеаисоир 
<1е  то1пеаих  е1.  йе  согЬеаих:  с'ез!  ип  гата^е  [псеззап*. 
аидие!  У1еп1  зе  тё1ег  йе  1о1П  1е  сЬап!  йе8  саШез  (1ап8  1е8 
Ыёз.  Уоиз  уеггег,  с'е81 1гё8  зоИ.  II  !а111  уешг  еп  шаззе. 

ЬипсИ. 

Те  сотр1е  аизз!  1е8  ]оиг8,  то1!  II  еп  ге81е  Аоиге.  Оп 
соттепсе  (1ё]а  а  {а1ге  1е8  ргёрагаИ^з  (1и  йёраг!;,  се  дие  ]е 
ри18  У01г,  (1и  ге81е,  аих  !1о18...  йе  р1и8  еп  р1и8  потЬгеих 
Лез  рё1Шоппа1ге8.  С'ез!  ипе  угахе  Соиг  йез  М1гас1е8М 
О 'ой  80г1еп1  1оиз  сез  ЬоНеих,  сез  ауеи§:1е8,  сез  тапсИо^з, 
еез  ё1ге8  йёсгёрИз  е%  дие  1а  !а1т  гепй  1ои1  Ьёпззёз?  РиеИе 
ргоЬпйе  тгзёге  раг1ои1!  Ьа  8аш1е  Киззхе  ез!  1о1П  й'ё1ге 
1а  Киззхе  ПопззаМе:  (1и  гез1е,  ип  8а1п1:  п'ез*  раз  1епи  а 
Гё1ге. 

1'а1  раззё  1а  зоигпёе  (1е  затей!  сЬех  топ  у1еих  Вопз- 
45о!!.  Веих  уохзхпз  зоп1;  уепиз  1е  уо1г,  Гпп  й'еих  ее!  ип  801- 
<118ап1,  ап81осга1е,  йи  рагИ  йез  «^ёпёгаих  йе  Вайе»  ^  е!  з'а! 
<1й  репзег  а  Уоиз:  ауопз-поиз  {а11  Ноит,  копт,  коит\ 
Ма1§гё  топ  г1ште,  з'а!  спё,  ]'а1  раг1ё  5  ои  6  Ьеигез  с1е 
8и11е:  еп  сотр1ап1  10О  то18  раг  т1пи1е,  ,|'а1  йопс  ргопопсё 
€[ие1дие  сЬозе  сотте  35.000  то1з!  «Аи^ап!  еп  етрог1е 
1е  уеп1»,  сотте  411  ЗарЫг^! 

Вапз  дихпге  з'оигз  (!'аи]оиг(1Ъш,  ргетхёге  гергё8еп1а- 
Цоп  (1е  1а  герпзе  йе  «Ь'О^ге»  ^.  Вгауо! 

Уоиз  гесеуегег  сеие  1еиге  2  ои  3  ]оиг8  ауап1.  топ  аг- 
Г1уёе;  зе  рихз  йопс  (11ге:  аи  геуо1г.  МШе  сЬозез  а  1ои1 
Ле  топйе.   ГсЬ  кйззе  аи^'з  2аг1Ис1181е  ХЬге  ИеЬеп  Напйе. 

Вег  1Ьп§;е 
1,  Т. 

Р.  8.  1'а1  йоппё  ауап1-Ыег  то1-тёте  ипе  1оп§ие  1еиге 
а  Уо1ге  айгеззе  а  ип  реШ  етр1оуё  йе  1а  ро81е  ди!  ауа11  ип 
а1г  1оис11е  е*  з'а!  ей  1е  1ог1  йе  1'аГГгапсЫг...  81  уоиз  аШег 
пе  раз  1а  гесеуо1г! 

Р.  8.  8.  С1-]о1п1;  ип  ]оИ  реШ  тоте'. 
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2292.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
27  июня  (9  июля)  1868.  Москва 

.М  12 


Мо8Сои. 
Аи  Сотр1о1г  йез  Арапа^е?. 
Ьои1еуаг(1  Ргё1сЫ81еп8к1. 


ТКеиег81е  ГгеипсИпп, 

Рагг!  йе  8ра88ко1ё  ауап1-111ег  8о1г,  ]е  8и18  агпуё  1с1 
Ыег  уег8  т1пи11,  ]'а1  1гоиуё  уо8  1еиге8  дие  з'а!  (1ёуогёе8  - 
еХ  }е  уоиз  ёсп8  се  то1  ауап!  йе  те  1апсег  а  1а1ге  те8  соиг- 
зез.  Се  дие  Уои8  те  (Шез  (1ап8  ипе  йе  уо8  ЬИгез  (1е  ВхсПе 
ш'ауаИ  1аи  ипе  реиг  ЬогпЫе;  Ьеигеизетеп!  ди'11  у  а  йе 
теШеигез  поиуеИез  йапз  ипе  1еиге  8и1уап1ге.  Те  8Ш8  еп- 
сЬап1ё  дие  уоиз  ауег  ёХе  а  Мип1сЬ;  81  ]'ё1а18  ти81с1еп  е\ 
дие  Уои8  еи881е2  (111  (1е  топ  оеиуге  се  дие  уоиз  йИез  йе  се11е 
(1е  \Уа^пег,  ]е  сго1з  цие  зе  зегахз  йеуепи  {ои  й'ог^иеН*. 
АНопз,  1ап1:  т1еих  — 11  у  а  епсоге  йи  §ёп1е  аи  топ(1е. 
€е1а  те  йоппе  ипе  епу1е  (1ёте8игёе  (1'а11ег  а  МипкЬ,- 
та18  81  .]'у  уа18  8еи1  —  ^е  сга1п8  (1е  1а188ег  ёсЬаррег  Ьеаи 
соир  (1е  ЬеИез  сЬозез...  Еп!1п  Гоп  уегга. 

Гёсг1га1  (1ета1п  ипе  1еиге  а  В1(11е*  е!  аизз!  а  У1аг(1о1. 
У'оиз  Уои8  гарре1е2  дие  Уоиз  те  (11з1е2  дие1дие!о18  дие  ]е 
пе  Уоиз  1гоиусга1  раз  а  Ва(1е?  ЕЬ  Ыеп  —  И  ез!  ро881Ые 
дие  се1а  зе  ^аззе  йе  1а  ^адоп  1а  р1и8  паШгеИе...  Уоиз  зегег 
а  Ре1егз1Ьа1  ^  1е  сго1з  (11ге  дие  з'езрёге  агпуег  а  Вайе  - 
поп  раз  затейг  та18  Ыеп  ]е11А1  ои  геп(]ге<И  аи  р1и8  1агй  - 
)е  Уоиз  епуегга1  ип  1ё1ё§гатте  йе  ВегИп.  ОЬ!  роигуи  дие 
пеп  п'агпуе  (1'1с1  1а!  Nоиз  ауопз  1ои1  а  соир  йез  сЬа1еиг8 
Ы1ез  —  38  (1е^гё8  Кёаишиг  а  ГотЬге  е!  та1^гё  се1а,  топ 
гЬите  пе  те  диШе  р1из.  Те  сопзепз  уо1оп11ег8  а  1е  ^аг(1ег 
]и8ди'аи  ге1оиг  роигуи  ди'П  те  ргёзегуе  (1е  1ои1е  аи1ге 
сЬозе.  Те  п'а!  раз  1гоиуё  топ  ат!  Мазз1о{!  а  Мозсои  - 
Л  ^аИ  ппе  аЬзепсе  йе  2  ^оигз.  Те  зихз  агпуё  1с1  ауес  топ 
1п(еп(1ап1  ди!  а  а  Га1ге  1с1.  Се!  1п1.еп(1ап1  ее!  (1ёс1(1ётеп1 
11  п  {ог1  Ьгауе  Ьотте,  1гё8  1п1е111^еп1. 

.Те  рагз  (1Чс1  зашесИ  —  е1  ^е  сотр1е  диШег  Рё1ег8Ьоиг8 
1ипй1  ои  таги!  \  О  1а  81а1ие  йе  \У1п1ег  а  СагЬгиЬе!  Рие! 
ЬопЬеиг  (1е  геуо1г  се  йоз  й'аШеигз  з1  дго^ездие  *! 

Е»  8аш1-8аёп8  —  ди'а-1-11  (111  (1е  аЬ'О^ге»?  Ма18  Уоиз 
те  гасоШегег  1ои1  се1а.  81  1а  !ат111е  ез1  а  Ре1ег8Ша1  1е 
18,  \о1Ыг  се  ди'П  !аи1  {а1ге.  8оуе2  а  Вас1е  (1ё8  1е  ]еи(11, 
16  — з'агпуе    1еи(11    ои    уепйге(11  —  е!    затеС11    таПп    поиз 
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раг1оп8  епзетЫе  роиг  Ре1ег81Ьа1.  Ле  (гонуе  сеИе  1(1ё(' 
ехсе11еп1е  е1  ]е  раг1ега1  с1ап8  со  8еп8  Нета^п  а  01Н1('  о1  а 
У1аг(1о1.  С'е81  еп^епс^и,  п'е81-се  ра8? 

II   !а111  рагйг  —  а   с1ета1п.   1е   уоиз   етЬгаззе   «ои^    Ыеп 
1еп(1гетеп1:  —  ип(1    1сЬ    ки88е    ТЬге    Напс1е    т11     1пЬгип81 
А  Ыеп1:б!  —  аи  ге\'()1г! 

Бег  1Ьг1^1' 
I.  То  и  г. 


2293.  ЛУИ  ВИАРДО 
28  июня  (10  июля)  1868.  Москва 

Мо8Сои. 
Ап  ('л>тр1.01Г  с1о8  Арапа^е8. 

уоггагеа!,       ' .  .      оо. 

Мои  сЬег  ат1. 

1е  \'0118  ёсп8  с1е  Мо8Сои,  Гауап1-уе111е  с1е  топ  йёрагГ 
роиг  Рё1:ег8Ьоиг§  ой  .|е  по  ге81ега1  ди'ип  зоиг  —  (1е  8ог1с 
^ие  з'езрёге  агг1Уег  а  Вайе  уепйгесИ  ргос11а1п,  с1ап8  ит* 
8ета1пе  *.  81  уои8  п'е1('у  ра8  епсоге  йе  ге1оиг  а  Вайе  а 
сеИе  ёро^ие,  ]Чга1  1тте(11а1етеп1  а  Ре1ег81Ьа1  роиг  усиг 
се  дне  уо118  у  Га11е8  о1  с<>ттеп1  Уои8  аИех.  Еп  аНепйап!. 
]е  У0118  епуо1е  8ои8  се  рИ  1е8  ргетЬёгев  йе  йеих  1еЫге8  йс 
сЬап^е  а  уо1ге  пот  —  Типе  с1е  6000  Ггапс8  —  1е  1оуег  (1е 
1а  та180п  —  Гагиге  йе  10.000  дие  зе  Уои8  рпе  йе  соп81(1ё- 
гег  сотте  1е  соттепсешеп!  йе  1а  с1о1  йе  В1с11е  \  1*а1 
аррп8  ауес  рехпе  дне  8а  8ап1ё  1а188а11  а  йё81гег:  81  1е8  еаих 
йе  Ре1ег81Ьа1  кп  Ёоп1  йп  1пеп,  11  8ега11  реи1-ё1ге  ршйеп! 
с1'у  ге81ег  1е8  в  зеташез  епНёгез  —  ипе  8а180п  йе  Ьа1п8 
аИетапйе  —  саг  ]е  п'а1  ]ата18  ри  айтеИге  дие  1а  8а18оп 
/гапдагзе  (1е  3  8ета1пе8  рй1  ё1ге  уёгйаЫешепЬ  8ёг1е118е  е1 
8иГ!18ап1е  \  Ви  ге81е,  уо118  е1е8  8Ш'  1е8  Иенх  е1  уоиз  зауех 
пиеих  дие  то1  се  дп'П  ^аи!  Га1ге. 

1'е8рёге,  81  Б1о8  дашге,  агпуег  а  Вайе  а  реи  ргёз  еп 
тёте  1:етр8  дне  та  1еиге  (81  з'епУо1е  1е8  1-ге8  (1е8  1е11ге8 
йе  сЬап^е,  йоп1  |'етрог1е  1е8  2-Йе8,  се  п'е81  ди'ип  ехсё8 
йе  ргёсаиИоп)  -  е1  )е  гете18  а  се  1етр8-1а  1ои1  се  цие 
Ун\  а  (Иге  8иг  топ  уоуа^^е,  е1:с.  1е  те  соп1еп1е  йе  Уои8 
ГёИсНег  йёз  а  ргёзеп!  йе  1а  гё8о1и11оп  дие  уои8  ауег  рг18о 
роиг  Гир()1о^1е.  Оп  ГаИ  Ыеп  йе  ге^агйег  8е8  ргорге8  ор1п1 
ОП8  еп  Гасе  —  е!  оп  йоИ  1е8  ауоиег.  сотте  оп  ауоне  8е.ч 
епГапГй  *. 

Уо1с1  пп  реи(  то!  ропг  В1й1е  '. 
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^'етЬга88е  Раи1,  Мапаппе,  ]е  (118  тШе  сЬо8е8  а  МИе 
АгпЬоИ,  ди1,  ]е  8ирро8е,  ез!  а  Ре1ег8Ша1  е1  }е  уоиз  зегге 
сог(11а1етеп1  1а  та1п. 

Уо1ге 
I.  Тоиг^иёпе!!. 

Р.  8.  Уа^^  т18  8иг  Гайгезз©  1е  пот  Мте  Ухагйо!, 
роиг  (^иЧ1  п*у  а11  раз  (1е  (11!!1си11ёз  а  гетеИге  ипе  1еиге 
тесоттапд^ёе,  уоиз  11*ё1ап1;  раз  а  Ва(1е. 

2294.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
29,  30  июня  (11,  12  июля)  1868.  Москва 

№13 

Мозсои. 

Се  -^^^  1868. 

8ате(11. 

^^^е  уоиз  аухег  га180п,  сЬеге  Ма(1ате  У1аг(1о1,  еп  (118ап1 
цие  ]е  зшз  (1е  \егге!  1тад1пе2  уоиз  се  ди!  т'агпуе.  II  у 
а  1го18  ]оиг8,  еп  б1ап1  тез  ЬоИез,  ]е  те  йоппе  ип  Ы^ег 
соир  аи  сои-(1е-р1е(1  йе  топ  р1е(1  (1го11  ауес  топ  1а1оп 
^аисЬе;  ]е  п'у  !а13  раз  1а  тот(1ге  аНепИоп  —  е1  Ыег  зо1г 
топ  р1е(1  ^оп!1е  1ои1  а  соир  —  е!  аи]оиг(1Ъш  те  УоНа 
с1оиё  (1апз  топ  \И  запз  роиуо1г  1а1ге  ип  тоиуетеп!  —  е^ 
Огеи  заИ  диап(1  се1а  Ншга!  АЬ  с'ез!  1гор  сгиеИ  Уга1- 
теп1,  уга1теп1,  уо1ге  раиуге  ат!  а  1гор  реи  (1е  сЬапсе! 
Уо1с1  с[опс  и)и8  тез  Ьеаих  гёуез  ёуапошз!  Ш  роиг1,ап1;  — 
ауа13-]е  аззег  зиррИё  1е  зоП  йе  (1а1^пег  т'ёраг^пег  ]изди'а 
[ПОП  ге1оиг  а  Вас1е!  А1-]е  ё1ё  аззег  ргийеп!?  Махз  поп  — 11 
Гаи1  ^ие  .^е  зо18  !гаррё!!.  Ье  йос1еиг  у1еп1  (1е  те  дшиег - 
]'а1  ипе  1п{1аттаиоп  йи  рёгю81е,  (1е  1а  тетЬгапе  ^^I^ 
епуе1орре  Гоз  —  се1а  реи!  (1игег  дие1дие8  ]оигз  ои  дие1дие8 
8ета1пе8...  НёЫз!  ЬёТаз!..  ]е  пе  ршз  тёте  сИге  диапё 
\е  у1еп(1га1  а  Ва(1е  —  ]е  пе  у1епйга1  —  дие  яиап(1  .|е  1е 
роигга!.  N08  рге88еп11теп18  зе  зоп!  гёаИзёз. 

01тапсЬе  таМп. 

Ь'ё\А1  (1е  топ  р1е(1  п'а  раз  сЬап^ё  —  11  п'у  а  раз  й'атё- 
ИогаНоп  — 11  п'а  раз  етр1гё.  С'ез!  (1ап8  1е  депге  (1е  се 
дие  уоиз  аухех  диапс!  Ваиег  уоиз  а  т1з  ипе  епуе1орре 
^е  зШс.  1е  соппа18  та1п1епап1  се  зеп11теп1  /ас^е  (1оп1  уоиз 
рагНег.  Ме1пе  Ье81е,  1Ьеиегз1е  РгеипсИпп,  ]е  уоиз  йоппега) 
с1е  тез  поиуеИез  1оиз  1е8  ]оигз...  ОЬег  1е  реШ  са1еп(1г1ег 
еп  таг()ди1п  —  е!  пе  рагЬпз  р1и8...  Кёкз!..  (1е  Уёродие 
(1е  шоп  ге1оиг. 
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С'ез!  аизоиЫ'Ьи!  дне  зе  с1еуа18  рагИг  (1е  Рё^егбЬоигд 
роиг  те  теиге  таги!  еп  гои1е... 

1е  уоиз  Уо18  гесеуап!  сеИе  1:п81е  1еиге  аи  Иеи  (1и  1е1ё- 
^гатте  аппопдаШ:  топ  агпуёе  а  ВегИп.  рие  ]'аига18 
уо111и  уоиз  ёраг^пег  сеИе  рехпе!  Ма1п1епап1  — 11  пе  Гаи! 
р1и8  сотр1ег  8иг  пеп  —  11  Гаи!  раНеп^ег  е!  аНепйге. 

С'ез!  1е  соеиг  Ыеп  ^гоз  дие  ]е  уоиз  етЬгаззе  коиз  —  е1 
та  сЬёге  В1(11е  ди!  ухеп!  епсоге  йе  т'ёспге  ипе  81  Ьоппе 
1еиге  е1  ди!  т'арреПе...  АЬ  11  пе  Гаи!  р1и8  у  репзег! 

1сЬ  киззе  ТЬге  ИеЬеп  Напйе  е1  дие  1е8  Ьопз  ап^ез  уе11- 
1епЬ  311Г  УОИЗ  тхеих  ци'Из  пе  ГопЬ  !а11  зиг  то1. 

Вег  Шп^е 
I.  Т. 

2295.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 

30  июня,  1  июля  (12,  13  июля)  1868.  Москва 

Мозсои. 

01тапсЬе,   ^п  ^^ .  ^     68. 
'   30  зиш 

Т11еиег81е  РгеипсИпп,  И  !аи1  дие  ]е  уоиз  ёспуе  —  с'ез! 
ша  8е111е  сопзо1аиоп:  сотте  се1а,  И  те  зетЫе  (11т1пиег 
ип  реи  Гатег1ите  йе  та  зИиаИоп.  Вери1з  се  та11п, 
е11е  п'а  раз  сЬап^ё:  И  пе  !аи1.  раз  зе  !а1ге  й'111из1оп8  — 
!ои1е8  сез  скозоз  аи  ршй  зоп1  1:гё8  ор1п1а1ге8  еЬ  уоиз  соп- 
»а188е2  1а  « ВегейлуИИ^кеИ»  ауес  1адие11е  та  т1зёгаЫе 
па1иге  пегуеизе,  ^оиНеизе  е1  запз  ге880г1  ЬёЬег^е  сЬадие 
та1а(11е  ди1  у1еп1  1а  у1з11ег.  Те  те  сотр1ега1  !гёз  Ьеигеих 
81  .)е  ри1з  диШег  Мо8Сои  еЬ  се1Ье  уИаше  реШе  сЬатЬге 
ой  ]'а1  ё1ё  з!  зоиуеп!  та1а(1е  —  (1ап8  дшпге  ]оигз  (1'1с1. 
1е  1е  гёрё1е,  И  пе  {аи1  раз  еп  раг1ег.  Те  уеих  уоиз  епуоуег 
(1ета1п  ип  1ё1ё^гатте  *  роиг  дие  1е  разза^е  (1е  шоп  ауап1- 
с1егп1ёге  1еиге  з1  р1е1пе  с1е  сопПапсе  е!  йе  зо1е  ^  пе  8о11 
раз  1гор  Ьгиздие. 

МтиИ. 

Те  Уоиз  ёспз  (1и  тёте  111  ой  11  у  а  дишге  тохз  ]е  ше 
ЬогШЫз  (1апз  1ез  ап§о188ез  (1е  1а  ^оиНе  —  е1  ]е  т'у  ге- 
(огНИе  аи  тотеп!  ой  ]е  уоиз  ёспз,  саг  с1ери18  5  а  6  Ьеи- 
гез  —  та  та1а(11е  з'ез!.  (1ёс1агёе  ё1ге  ип  ассёв  йе  §оиИе\ 
НеШ^епШа!  з'ё1аИ.  (1опс  1готрё  (се1а  (1о11  1и1  агггуег 
зоиуеп!)  еп  те  (11зап1  дие  зе  п'аига!  топ  2-(1  ассёз  дие  с1ап8 
<1еих  ои  1го1з  апз.  Уоиз  гарре1е2-уоиз  —  поиз  (11з1оп8 
ауап1  топ  с1ёраг1:  81  1а  §ои11е  а11а11  те  гергепйге  еп  Ки8- 
51е!    ЕЬ    Ыеп  —  те    уо1с1    герг1з.    О'ип    аи1ге    сб1;ё,    з'а1те 
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опсоге  т1еих  се1а  дие  1Чпйаттаиоп  с1и  рёпо81е  (1оп1 
те  раНаИ  1е  тё(1ес1П,  аи  то1П8  1а  ^оиНе,  оп  заИ  се  дие 
с'е8(.  Еп  рагсоигап!  топ  реШ  сагпе!  йе  тёто1ге8,  ]е 
N'018  дне  .)'а1  еп  се!  ассё8  а  Мо8сои  1е  6  аугИ,  е%  1е  19  з'ёШв 
<1ё]а  а  Вайе.  ОЬ!  81  се1а  роиуаН  8е  {а1ге  (1е  тёте  та1п- 
1епап1!  Ма18  да  аУаН  ё1;ё  —  Гаппёе  ра88ёе,  1е  Ьоидие^ 
!1па1,  аи  Ней  дие  с'ез!  та1п1епап1:  1е  йёЬи!.  Те  пе  уеих 
(1ёс1Йётеп1;  р1118  !а1ге  (1е  са1си18  с1'ауеп1г,  е1  ]е  пе  сго1га1 
ё1ге  а  Вайе  дие  1е  1епАетат  йе  топ  агпуёе...  АЬ!  Шеиег- 
81е  Ггеип(11пп,  с'е81  Ыеп  1п81е! 

Ь'ехсёз  йе  ргёсаиНоп  дш  т'а  1а11  епуоуег  йегшёгетеШ 
а  У1аг(1о1  йеих  1еиге8  &е  сЬап^е  8ои8  Уо1ге  айгеззе  (йе 
16  000  {г<апс8>)  п'ёШ!  ди'ип  ргеззепИтеп! ^  Раие8-то1 
8ауо1г  81  сеие  1еиге  е81  агпуёе.  В1еи!  дие  с'ез!  1п81е  йе 
уои8  йетапйег  епсоге  (1е8  гёропзез.  Ма18  з!  ]е  ршз  рагИг 
ЫеШб*  (Гезрёгапсе  пе  диШе  ]ап1а18  1е  соеиг  йез  тог1е18). 
оп  т'епуегга  уоз  1еигез. 

ЬипЙ1,  9  11<еиге8>  йи  шаИп. 

УоНа  ипе  пш!  дш  п'а  раз  ё1ё  рхдиёе  йез  уегз!  Уоиз 
зауег  дие  ргет1ег  ассёз  йиге  ^ёпёга1етеп1  24  Ь<еиге8>. 
1'еп  а!  роиг  7  ои  8  Ьеигез  епсоге,  та1з  ]е  зи18  еп1гё  йапз 
1е  ЛесгезсепАо.  риапй  ]'ауа1з  Ыеп  та1,  зе  реп8а18  а  шоп 
сЬег  Вайе,  а  уоиз,  а  В1(11е,  е*  сек  те  8ои1адеа11.  ЕтЬгаз- 
8е2-1а  Ыеп  ]Рог1  е!  (111е8-1и1  дне  зоп  рапуге  у1е11  ат!  гез- 
зетЫе  р1из  а  КгакатгсЬе  ди'а  М1сосо1етЬо  йапз  зе!  1п- 
81ап1\  Рог1е2-уоиз  1оиз  1гёз  Ыеп,  ^е  уоиз  етЬгаззе  ауес 
1епйгеззе  ипй  1сЬ  з1е11е  тхсЬ  аи{  (11е  Кше  ит  1Ьге  ИеЬеп. 
ИеЬеп  Напйе  ги  киззеп. 

Оег  1Ьп^е 
I,  Т. 


2296.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
1.  2  (13,  14)  июля  1868.  Москва 

Мозсои. 
13 
Ьипй],  ~    ]ш11е1  6{^. 

МтиИ. 

ТЬеиег81е,  Ье81е  Ргеип(11пп,  се1а  пе  уа  раз  Ыеп!  Ь'ас- 
сёз  а  йигё  ргездие  1ои1е  1а  зоигпёе  —  е1  11  зе  гепопуеИе 
сеие  пи11.  Моп  р1е(1  ез1  1ои1  §гоз,  гои^е  е!  йиг  —  ]е  1е 
СгоНе  ауес  йе  ГЬиПе  йе  таггопз  й'Тпйе  —  г1еп  п'у  {аИ! 
П  ез!  ёу1йеп1;  дне  се  п'ез!  1а  диЧш  соттепсетеШ  е!  ди'11 
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п'у  а  раз  (1е  гахзоп  роиг  дие  се1а  йиге  то1п8  дие  ГЫуег 
ра88ё.  Те  уоиз  а!  епуоуё  ип  1ё1ё^гатте  аи]оиг(1Ъ1п  *  — 
е1  ]е  81118  Ыеп  (1ёс1(1ё  а  раг11г  йёз  диЧ1  у  аига  1а  то1п(1ге 
ро881Ь1И1ё...  та18  ^иап(1  се1а  аигаЧ-И  Иеи?  Те  пе  ри18 
епсоге  те  гё81§пег  а  сеие  сгиаи1ё  йи  80г1  ди!  ее!  уепи  те 
!гаррег  аи  тотеп1  тёте  ой  ]е  Уоуа18  (1ё]а  1е  рог1  .  .  .  йез 
1П011Уетеп18  (1е  (1ё8е8ро1г  8'ё1ёуеп1;  еп  то1.  1'аига18  ё1ё 
81  соп1еп1  —  ргездие  гесоппа188ап1  (1'ё1ге  та1а(1е  а  Вайе!.. 
1е  гедагйе  ауес  81иреиг  1е8  тигз  (1е  та  сЬатЬге,  (1е  та 
рп8оп.  1е  те  !а18  Ге!!е1  с1'ипе  8011П8  рпзе  йапз  ипе  зои- 
пс1ёге. 

РаП  1а  р1апсЬе  ез1  1отЬёе  (1егпёге  то1,  е!  11  п'у  а  р1и8 
йЧззие. 

II  {аи1  аи881  ауоиег  дие  ]е  8Ш8  й'ипе  1ё§ёге1;ё  1траг(1оп- 
паЫе.  Аи  Иеи  йе  ргепйге  дие1дие8  Ьоппез  еаих  реп(1ап1  6 
8ета1пе8,  дш  аига1еп1  ргёуепи  1ои1  сес1,  ]е  п'а1  пеп  !а11. 

Маг(11,  10  Ьеигез. 

Ьез  йои1еигз  зе  зоп1  са1тёе8  уегз  6  Ьеигез  йи  таИп  е! 
]'а1  Ыеп  (1огт1  реп(1ап1  3  §гап(1ез  Ьеигез.  Ь'азрес1  йе  топ 
р1е(1  ез1  то1п8  1а1(1  е1  11  у  а  ипе  атё11ога1юп  ёу1йеп1е. 
МаШеигеизетеп!,  се1а  пе  ргоиуе  пеп  е1  ]е  те  гарреИе 
1гор  Ыеп  1е8  (1ё8е8ро1г8  сот1диез  (1е  Не1И§еп1Ьа1  е1  1е8 
гетагдиез  ^о^иепагйез  йе  Мте  Ап81.еи,  е1с.,  е1с.  II  ез1  Ыеп 
сег1аш  дие  ]е  пе  гез1ега1  раз  ип  ]оиг  йе  р1из  йапз  сеИе 
У11а1пе  у111е  (1е  Мозсои  —  зе  уеих  (11ге  ип  зоиг  йе  р1и8 
дие  пёсе8за1ге. 

А  ГЬеиге  ди'И  ез1,  з1  1;ои1  ауаН  Ыеп  тагсЬё,  зе  ГгапсЫз 
8а18  1а  {гопИёге... 

1е  пе  ри18  ауо1г  йе  уоз  1еигез  репйап!  дие1диез  зоиг8 
аи  то1п8,  е1  се  п'е81  раз  1а  то1п(1ге  1г181е88е  йе  та  зИиа 
иоп. 

II  Ыа  пи  1етр8  зирегЬе  ои  1егг1Ые  —  сотте  оп  уеи1; 
1а  сЬа1еиг  ез!  ассаЫап1е,  11  п'ез*  раз  1отЬё  ипе  §оиие 
(1'еа11  [реп(1ап1]  ргёз  й'ип  то18  е!  1ез  гёсоИез  зоп1  регёиез. 
Ь'аппёе  дш  у1еп1  (1е  8'ёсои1ег  а  ё1ё  1гё8  таиуа18е;  дие 
8ега  се11е-с1?  Ьа  Ки881е  ез!  81  !а1Ые  дие  с1еих  ^атшез  соир 
зиг  соир  Гех1ёпиега1еп1. 

1е  п'а!  раз  епсоге  гёроп(1и,  сотте  11  1е  !а11а11,  а  1а 
<1егп1ёге  1еиге  (1е  та  сЬёге  В1(11е;  с111ез-1и1  дие  зе  1е  Сега! 
диапс1  з'аига!  гесоиугё  ип  реи  топ  ё^а1Нё  (1'Ьитеиг  —  ои 
р1и1б1  диапс!  )е  соттепсега!  а  еп1геуо1г  Гёродие  роз81Ыс 
с1е  топ  с1ёраг1.  Еп  аиеп(1ап1,  }с  ГетЬгаззе  ауес  1епс1ге8зе 
о1  з'езрёге  дие  за  8ап1ё  е81  ехсе11еп1е. 

А  (1ета1П,  Г.Ьеиег81е    Ргеипй1пп;    реи1-ё1ге    аига1-1е    (\^' 
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теШеигез  поиуеИез  а  йоппег.  МхИе  атШёз  а  1о11(  1о  топс!^. 
(сЬ  кй88е  т11  ТпЬгип81  1Ьге  ИеЬеп,  зсЬопе  Нап(1е. 

Оег  1Ьп^о 
.Т.  Т. 
2297.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 

3  (15)  шоля  1868.  Москва 

МегсгесИ. 
15/3  .)и111е1  1868. 
Сотр1о1г  (1е8  Арапа^е?, 
Мо8сои. 

Ь'атёНогаНоп  сопИпие,  1Ьеиег81е  РгеипсИпп.  Ьа  гои- 
деиг  еЬ  ГепЛиге  оп1;  а  реи  ргёз  (Израги  —  та18  11  т'ез! 
епсоге  1тро881Ые  (1е  теИге  ипе  сЬаи88иге  ^^^е1соп^ие  он 
с1е  розег  1е  р1ес1  раг  1егге.  Вё8  дие  ^е  роигга1  1е  !а1ге  ^е 
т'ё1апсега1  уег8  Рё1ег8Ьоигд,—  ]*е  уоиз  ауегИга!  раг  ип 
1ё1ё^гатте  —  ]е  саге88е  ш  реШ  Ге8ро1г  йе  роиуо1г  1е 
1'а1ге  8атед,1,  18  ]иИ1е1^.  Се  ^оиг  ой  ^е  йеуа18  геУ01Г  Вайе... 
Нё1а8!  11  ез!  ро881Ые  дие  се  зоиг-1а  ]е  зега!  епсоге  а  те 
тог!опс1гс  йапз  1е8  уаз^ез  арраПетеп18  (1е  топ  ат!  Мазз- 
1о17,  дгп  ез!  йе  поиуеаи  герагИ  ронг  1а  сашра^пе. 

Вез  ат18  — раз  еп  дгапй  пошЬге  —  (Мозсои  ез1  уМе)  - 
у1еппеп1  те  уохг  —  ]е  ]оие  аих  саПез  —  ]е  саизе  —  ра8 
1гё8  ^ахетеп!  —  е1  1е  801Г  зе  гатре  зизди'а  топ  111,  1а  1ё1е 
1ои1е  ё1оиг(11е  йе  ПюгпЫе  риап1е11г  йи  с1^аге.  11пе  ^охз 
8еи1,  зе  те  те18  а  репзег  а  Вайе  ауес  ипе  апх1ё1ё  йе  йёИсез 
е!  (1е  ге^геЬз  —  дие  уоиз  сотргепйгег  {асИетеп!...  Т'ез- 
8а1е  с1е  1етрз  еп  1етрз  йе  гетиег  1ё^ёгетеп1  1е8  (1о1^18 
(1е  топ  р1ей  та1айе  —  се1а  те  !а11  та!  е!-  ]е  ге81;е  1гап- 
диШе. 

1'а1  ге^и  ипе  1е11ге  йе  та  {Ше  —  йа1ёе  йи  9  зиШе!  \ 
ди!  те  раг1е  йи  соттепсетеп!  йе  зез  (1ои1еигз  —  е11е 
т'ёсгИ  дие  Гёуёпетеп!  йоН  ауо1г  Пей  1е  ^оиг  тёте  ои 
1е  1епйета1п  —  е!  ди'оп  т'епуегга  аиззИб!  ип  1ё1ё^гатте, 
]и8ди'а  ргёзеп!  г1еп  п'ез!  агпуё  —  е!  з'е  соттепсе  а  тЧп- 
^и^ё^ег^  1е  те  сИз  ди'еПе  а  ри,  сотте  Ьеаисоир  йе  |еи- 
пез  Геттез  зе  1готрег  зиг  се  ди'еПе  сгоуаН  ё1гс  1е  сош- 
тепсетеп!  йе  1а  !1п. 

Хопз  ауопз  ей  1иег  ап  у1о1еп1  ога^е.  цш  а  ип  реи  га- 
ГгаГсЫ  Га1Г. 

Тд^\  соттепсе  ипе  1еиго  рппг  П1с11е  *  дне  ^е  Ка  епуег- 
га1  с1ета1п  —  с'ез!  М1сосг)1етЬо  ди!  ез1  сепзё  ёспге ''. 
ЁтЬга8507.-1а,  етЬгаззех  1ои1  1е  топйе  ипй  ^еЬеп  81е  т1г 
1Ьге  ИеЬеп  Напйе,  йашИ  1сЬ  те1пе  ^апге  8ее1е  аизкиззе. 

Бег  1Ьг1^е 
1.  Т. 
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2298.  ТЕОДОРУ  ШТОРМУ 
24  июня    (6   июля),   3  (15)    июля    1868.   Спасское,   Москва 

8ра88ко1ё. 
01еп8га^\  с1.  6  ТиИ  1868. 

Ме1П  ИеЬег  Ргеипс!, 

8ра88ко1ё  — 181  йег  Nате  е1пе8  кЫпеп  Ои18,  с1а8  1сЬ 
Ье8112е  —  8й(1ИсЬ  уоп  Мозкаи  1п  Соиуегпетеп1  Оге1  — 
€1\уа  ап(1ег1Ьа1Ь  Ме11еп  погйИсЬ  уоп  йег  81а(11  АНзепзк. 
NеЬтеп  816  е1пе  Каг1е  КиззЫпйз  ипй  Нпйеп  81е  йаз  АИез, 
Ауепп  81е  80П81  шсЫз  ги  1Ьип  ЬаЬеп.  Ме1п  НаизсЬеп  181 
аппНсЬ  ип(1  к1е1п  —  е8  181.  йаз  етгще  ИеЬегЫеЛзе!  е1пег 
у1е1  ^гб88егеп  \^оЬпип^,  (11е  1т  ТаЬге  1840  аЬ^еЬгапп! 
181  *.  Nиг  181  йег  Оаг1еп  зсЬбп  ипй  §го88  —  т11  ргасМ- 
уоПеп  ЫпйепаПееп  —  луепп  81е  81сЬ  те1пег  КоуеИе  «Ра- 
из!»  епппегп  ^  —  йа  81еМ  АНез  пасЬ  йег  Nа^и^  ^езсЫЬ 
с1ег1.  Киг2  уог  те1пег  АЬге18е  уоп  Вайеп  ЬаЬ'  1сЬ  1Ьгеп 
ВпеГ  тИ  йет  ИеЬеп8\уигй1^еп  Ап§еЫпс1е  етр^ап^еп  ^  — 
^о111е  (1а8  ВисЬ  тИпеЬтеп  —  ЬаЬе  ез  аЬег  1П  йег  Наз! 
ип(1  ипгиЬе  йег  1е121еп  Мотеп1е  уег^еззеп.  1п  ет  рааг 
\\'осЬеп  Ып  1с11  \У1е(1ег  гигйск  ип(1  Ггепе  т1сЬ  8сЬоп  1т 
уогаиз  аи{  те1пе  Ьес1иге.  Р1е18сЬ  Ьа!  ГЬпеп  аиз  ВегИп 
е1пе  !гап2б818сЬе  11еЬег8е12ип§:  те1пе8  1еи1еп  Котапз 
зсЫскеп  шиззеп^;  ез  ^1еЬ1  е1пе  (1еи18с11е  (ипй  зо^аг  аи1о- 
П81г1е),  (Не  аЬег  зеЬг  8сЫесЬ1  (з!^;  1п  (1ег  луосЬепШсЬеп 
Аиз^аЬе  (1ег  АидзЬиг^ег  «А11д<ете1пеп>  ХеПип^»  —  ег- 
8с11е1п1  е1пе  зеЬг  ^и1е  уоп  Наг1тапп®.  Ваз  ВисЬ  Ьа1  т1г 
1п  Киз81ап(1  зеЬг  у1е1е  Ке1пйе  ^етасМ;  зсЫесМ  181  ез  йез- 
Ьа1Ь  йосЬ  п1сЬ1. 

Котшеп  81  е  П1сЬ1  пасЬ  Вайеп?  1сЬ  ^уоНпе  ]е121  1П 
ше1пет  пеней  Наи8е  ипй  л\^иг(1е  81е  т11  йет  ^гозз1еп  Уег- 
^пи^еп  ЬеЬегЬег^еп.  Уейаззеп  81е  йосК  е1пта1  1Ьге  «дгапе 
81ас11  ап  с1ег  8ее»  '. 

Мозкаи.  й.  15  ТпИ  68. 

Оег  ВпеГ  (з!  81еЬеп  ^еЬИеЬеп  —  ип(1  ]е121  8112*  1сЬ 
11101*  зеН  8  Та^еп  —  т11  е1пет  зсЬИттеп  Ройа^га  Ап{1а11 
1111  Гиззе  —  ип(1  \уе18з  тсЬ1,  луапп  1сЬ  те1пе  Ке18е  \уег(1е 
!ог18е12еп  кбппеп.  Ваз  181  зеЬг  1гаип^  ипй  (1итт  —  ]сЬ 
ш11  аЬег,  (1а88  те1п  Впе!  ап  81е  пасЬ  Веи1зсЫап(1  ге18е  — 
дуепп  1сЬ  ез  п1сЬ1  капп  —  ипй  зо  етр!апё:еп  81е  Сгизз 
ип(1  НапйзсЫа^  уоп  е1пет  Кгапкеп.  1сЬ  \уег(1е  ез  Шпеп^ 


^  Так  в  подлиннике. 
^  Так  в  подлиннике. 
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^1е1сЬ  1у188еп  1а88еп.    \\епп   1сЬ   пасЬ    Вайеп    хигисккеЬге. 
ЬеЬеп  81е .  гесЬ1   \^оЫ    ип(3    шегйеп  81е    тсЫ   кгапк  ^\ 

1Ьг  I.  ТигдепеИ'. 

2299.  ПОЛИНЕ  ВЙАРДО 
3,  4  (15,  16)  шоля  1868.  Москва 

Мозсои. 
Сотр1о1г  йез  Арапа^ев. 

15 
Мегсгей!,  -^  ^иИЫ  68. 

6  Ьеигез  ёи  801Г. 

Т11еиег81е  Ргеип(11пп,  оп  у1еп1  йе  т'аррог1ег  а  1'1п- 
81ап1  1а  1еиге  дие  уои8  ауег  а(1ге88ёе  а  Р  <ё1;ег8>Ьоиг§,  а 
1а  Кагауаппаш,  е!  <1ап8  1адие11е  Уои8  те  йетапёег  З'аг- 
г1уег  1е  77,  с'е81-а-(11ге  аргё8-(1ета1п...  Уои8  роиуег  ]и^ег 
уоиз-шёте  се  дне  ^'а!  геззепИ  еп  Изап!  се1а.  II  !аи1:  (11ге 
^ие  ]е  уа18  тхеих  (1ерш8  се  та11п  —  с  <'е81>-а-(1  <1ге>  }е 
не  уа18  раз  (1и  1ои1,  саг  ]е  п'а!  раз  ри  епсоге  те  сЬаиззег, 
пе  тёте  Ге88ауег  —  та18  1а  йоиЬиг  а  ргездие  (Израги.  1е 
уоиз  (11га1  (1еташ  таПп  С[ие1  гёзиИа!  аига  ей  1а  1еп1а11уе 
дне  ]е  уеих  Ыге.  81  ]е  ри18  8иррог1ег  1а  рап^оийе,  81  зе 
Р1П8  ^а1ге  зеиктеп!  ипе  (Игаше  (1е  раз  —  а  Га1(1е  (1Ч1п 
Ьа1оп  Ыеп  еп1;епДи  —  Мозсои  пе  тЪёЬегдега  раз  1опд1етр8 
(1апз  868  тигз.  Ма18  ]е  п'а1  р1и8  йе  соп^гапсе,  сотте  !е 
спт1пе1  {1е  Могпапй  \ 

.Т'а!  ё1ё  йи  ге81е  1гёз  Ьеигеих  йе  гесеуо1г  Уо1те  1еиге  - 
]е  п'еп  езрёгахз  Аё}к  р1из  е!  1е8  поиуеПез  ^и'е11е  йоппе  зон! 
Ьоппез  е1:  газзигапЬез.  11пе  {о1з  гёип18,  поиз  (;асЬегоп8  с1с' 
не  р1и8  110118  ёрагрШег  йе  зИб!;  е1;  (1е  поиз  (1ё!еп(1ре  соп1ге 
1е8  у11а1пез  сЬозез  ^и'епуо^еп1  1е8  (11еих  ]а1оих.  II  те 
зетЫе  ^ие  сез  уоуа^ез  а  Ре1егз111а1  йо1уеп1  Уоиз  ГаИ^иег 
Ьеаисоир  —  та1з  ршздпе  1е  зё^оиг  еп  ез1  ГауогаЫе  а  В1(11е 
е1  а  1ои1е  1а  ^атШе  —  11  ^аи1  еп  ргепйге  зоп  рагИ  ^. 

Уои8  не  те  раг1е2  раз  йи  Шёа^ге;  ]*е8рёге  ди'оп  у 
1тауа111е  —  саг  1о!  оп  1агё  —  з1  В1еи  те  ргё1е  у1е,  з'ез- 
рёге  Ыеп  у  гергеп(1ге  тез  ^гапйз  гб1е8  ®. 

АЬ  та  Ьоппе  е!  сЬёге  ат1е,  чп*оп  ез(  та!  е!  яи'Я  Га11 
^г181е  1о1п  йе  Уоиз! 

Мегсгей!,  10  Ь  <еиге8>  (1и  8о1г. 

Уоуех  ^ие1^е8  сЬозез  ех1гаог(1ша1ге8  реиуеп!  апчуег 
<1ап8  се  топйе.  1]п  апс1еп  йотезИдие  йе  та  теге  йше 
аи]оиг(1Ъи1  сЬех  1а  Ьига1181е  рг1пс1ра1е  йп  Шё^гарЬе, 
^и'^1  соппаТ!  (1е  1оп^ие  (1а1е.  Еп  раг1ап1:  йе  сЬозез  е(^  с1'аи1- 
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ге8,  е11е  ки   сШ   ди'оп   а   ге^и   аизоигй'Ьи!    ип   1ё1ё§гат1пе 
а(1ге88ё  а  топ  пот  йапз  1а  тахзоп  Во1к1пе.   Се  йотезИдио 
стоИ  ^ие\\е  Ш  Во1к1пе  аи  Иеи  йе    МаззЬ!!    е1    сотте    11 
ауа11  а  те  гетеИге  ^ие1^ие  сЬозе  йе  1а  раг1  йе  топ  1п1еп- 
с1ап1,  ^и^  т'ауаИ  ассотра^пё  ^и8^и'^с^    е1  дш    е81   герагИ 
аизоиЫЪш     роиг    Враззкош  —  И    ра88е     сЬех     то1;     рш8 
аи  тотеп^  (1е  з'еп  а11ег,  11  те  зеНе  ип  то!  йи  1ё1ё^гатте 
дие  ]е  (1о18  аУо1г  ге^и.  Те  1и1  гёропйз  дие  ]е  п'а1  г1еп  ге^и  — 
И  аГПгте  ди'11  а  Ыеп  еп1еп(1и  топ   пот  —  ^е   1е  рг1е   (1'а1 
1ег  8иг-1е-с11атр  ёс1а1гс1г  Га{{а1ге  —  И  раг1;  е!  геу1еп1  йеих 
Ьеигез  р1и8  1аг(1  ауес    уо1ге    1ё1ёдгатте    ди'И    а    !1п1    раг 
(1ё1еггег  ]е  пе  захз  ой!  II  ез!  ёу1йеп1  ^ие  уоиз  аухег  зиррозё 
дие   ]'ё1а18   1отЬё    та1а(1е    а    Рё^егзЬоиг^  —  е1;    уоиз    ау1е2 
а(1ге88ё  уо1;ге  1ё1ё^гатте  а  1а  Кагагаппага    (зиг    Гайгеззе 
11   у   ауаН   К^аVакаппз^^д^,    Мг    1уап    Пгёепе))  —  та18    раг 
ЬопЬеиг  1е  1ё1ё^гатте  а  ё1ё  (11г1дё  зиг  Мозсои  еЬ  сотте 
оп  пе  соппаИ  раз  с1е  гие  йе  се  пот-1а,   оп  Га    епуоуё  а  1а 
Магоззехка,  та1зоп  Во1;кше,  ой  1е  рогИег  Га  }е1ё  ёапз  ип 
со1п.  81  1а  Ьига1181е  п'ауаИ  раз  раг1ё    аи    йотезИдие,    ^ш 
пе  1а  Уо11  ци^   1го1з  ои  диа1ге  Го1з  раг  ап,  81  се  (1отезЬщие 
п'ё1аи  раз  уепи  те  уо1г  е!  8иг1ои1   з1    оп    п'ауаИ  раз    Га11 
ГЬеигеизе  Гаи^е  (1е  с1оппег  ипе  {аиззе  (1ез1;1па1;1оп    а   1а   йё 
рёсЬе  —  ]ата18  ^е  пе  Гаига18  ге^ие  —  е*    топ    зИепсе  уоиз 
аигаИ  саизё  дие1дие  апх1ё1ё  (1е  р1и8.  Те  сгашз  дие    тёте 
сотте  сек  Уоиз  ауег  ей  ее  Г1пди1ё1и(1е    аи]оиг(1'11и1,    саг 
]е  Уо18  дие  1а  (1ёрёсЬе  ез!  йа^ёе  (1Ъ1ег.  Т'а1  гёропйи  1ттё- 
(11а1етеп1  раг  ипе  йёрёсЬе  цие  Уоиз  гесеуге2  йеташ.  Т'ез 
рёге  еп  еГ!е1,  сотте  ]е    Га1    (111:,    роиуо1г    диШег    Мозсои 
8ате(11...  затей!  18  зиИЫ!.. 

Теи(11  та11п.  16  зи111е1,  9  Ь  <еигез>  йи  таИп. 

Те  сгашз  Ыеп  дие  се1  е8ро1г  пе  зе  гёаИзе  раз...  Те  у1еп.ч 
<1е  !а1ге  ип  ез8а1...  И  п'а  раз  ё1ё  ^ауогаЫе.  Мои  р1ей  е81 
ё:опОё  е1  диап(1  И  1аи1  т'арриуег  йеззиз,  се1а  пе  уа  раз. 
Те  уа18  Га1ге  ип  зесопй  езза1  йапз  1е  соигап!  йе  1а  ]оигпёо 
ауес  ипе  ЬоНе  еп  уеЬигз  дие  ]'а1  соттапйёе.  Те  рагИга! 
<1ё8  дие  ^е  1е  роигга1...  та1з  диапй  1е  роигга1-]е?  УоНг» 
1е  Ыс. 

Оп  т'аррог1е  а  Г1п81ап1  уо1ге  2-А  1ё1ёдгатте,  сеИе 
Со1з-с1  ауес  Гайгеззе  ехас1е  —  1а  гёропзе  ез1;  рагИе  йёз 
Ыег.  Те  Уоиз  еп  епуегга1  ип  аи1ге  се  8о1г  ои  йеташ.—  Рис 
уоиз  ё1ез  Ьоппе  —  е1  сотЫеп  ]е  Уоиз  зшз  гесоппа1ззап1... 
Т'аига1  (1и  соига^е  е!  йе  1а  раИепсе,  ршздие  Уоиз  те  (Шез 
(1'еп  аУо1г.  Ма  ЬИге  а  В1(11е  рагИга  Аеташ  *.  Аи!  \У1ес1ег 
зеЬеп,  теше  1Ьеиегз1е  Ргеип(1шп.  1сЬ  Ье1е  81е  ап. 

Оег  1]1г1^е  Т.  Т. 
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р.  8.  М1сосо1етЬо  ргёзепЬе  зез  Ьоттадез  а  1ои1е8  8е8 
с-(1еуап1  ргхзоппхёгез;  11  о{!ге  зез  (ёИсИаиопз  81псёге8 
а  МПе  йе  ВаШойг  ^ 

2300.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
5  (17)  июля  1868.  Москва 

Мозсои. 

Уеп(1геа1,  17/5  ]ш11е1  1868. 

9  Ьеиге8  (1и  та1ш. 

Т11еиег81е  Ггеипйхпп,  1а  пш1  а  ё1ё  тошз  Ьоппе  дие  ]е 
Гаигахз  уои1и  —  тахз  роиг1ап1;  ]е  пе  уеих  раз  епсоге  ге- 
попсег  а  Пйёе  с1е  рагИг  аргёз-йетахп  ои  1ип(11.  1'а1  ГаИ 
с1ап8  1ои1  1е  соигз  йе  1а  ]оигпёе  —  ипе  с1пдиап1а1пе  <1е 
раз  —  аи  р1и8  —  е*  с'ез1  реи1;-ё1;ге  се  дш  а  гау1уё  1е8  йои- 
1еиг8.  Сереп(1ап1,  ]е  уеих  сопИпиег  тез  еззахз. 

Мез  1еиге8  пе  зоп*  р1из  дие  йез  ЬиИеИпз  йе  та1а(1е;  - 
с'ез!  дие  йапз  се  тотеп1  ипе  зеи1е  сЬозе  т'1п1ёге88е:  топ 
<1ёраг1;  (1'1с1.  II  ез!  ргоЬаЫе  дие  ]е  зега!  гер1псё  а  Рё1ег8- 
Ьоиг^  —  тахз  аи  то1п8  зега1-зе  а  <1еих  ^оигпёез  (1е  ро81е 
р1и8  ргёз  йе  уоиз.  Ье  ^гап(1  Ка1коГГ  ез!  уепи  те  уо1г  —  еп 
регзоппе  —  Ыег.  Те  1и1  ауа18  ёсгИ  роиг  1ш  раг1ег  йе  1а 
попуеПе  *  дие  ^е  йезИпахз  а  за  Кеуие  —  е!  сотте  ]е  пе 
гесеуахз  раз  йе  гёропзе,  ]'а1  сги  дие  п'ауап1  раз  ё1ё  соп1;еп1 
с1и  зиссёз  (1и  «Ь1еи1епап1»  "  — 11  уои1аи  Ыге  1а  зоигйе 
огеШе.  Сереп(1ап1  11  ез1  уепи  —  11  ез*  ге81;ё  ипе  Ьеиге  еп- 
Иёге  —  е!  Га!{а1ге  ез!  аггап^ёе.  С'ез1  зш^иНег  сошше 
^е  1ш  1;гоиуе  (1е  1а  геззетЫапсе  ауес  Ьошз  Nаро1ёоп.,. 
Сек  пе  1е  теИгаИ  раз  (1ап8  1ез  Ьопз  рархегз  (1е  У1аг(1о1^ 
Те  соппахз  дие1ди'ип  дш  репзега  1оп^иетеп1  а  уои8 
еЬ  а  1ои8  1ез  уб1гез  е!  а  Вайе  йетат...  Нё1аз!  роигуи  дие 
1е  то1з  йе  ]ш11е1:.  пе  з'ёсоиЬ  раз  запз  дие  ]'а1е  1е  ЬопЬеиг 
йе  уоиз  геуо1г!  . . .    Ме1пе  11ег2Ис1181еп  АпЬе1ип§;еп! 

Вё1асЬе2  1а  раде  8и1уап1е  е!  (1оппе2-1а  а  В1(11е  *.    М1Ие 
атШёз  а  <;ои8. 

Пег  Гкп^е 
1.  Т. 
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2301.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 
5  (17)  шоля  1868.  Москва 

Москва. 
В  Удельной  конторе, 
на  Пречистенском  бульваре. 
Пятница,  5/17  июля  1868. 

Милый  мой  Яков  Петрович,  если  я  не  тотчас  отве- 
чал на  твое  письмо  *,  то  причина  тому  была  —  и  при- 
чина скверная;  а  именно  —  приехав  сюда  из  деревни 
неделю  тому  назад,  я  получил  сильный  припадок  по- 
дагры, хотя  доктора  и  уверяли  меня  в  прошлом  году, 
что  второй  припадок  никогда  не  возвращается  прежде 
двух,  трех  лет.  Следствием  этого  было  то,  что  я  засел 
у  Маслова  и  до  сих  пор  сижу  как  подкошенный  гриб... 
Однако  мне  со  вчерашнего  дня  стало  легче  —  а  так  как 
я  только  сплю  и  вижу,  как  бы  урваться  отсюда,  то  я 
решил  во  что  бы  то  ни  стало  выехать  из  Москвы  в  воск- 
реселие  и,  пробыв  понедельник  в  Петербурге,  отпра- 
виться во  вторник  за  границу.  По  мне  будет  невозможно 
ехать  в  Лесной  с  больной  ногой  даже  в  карете  —  и  по- 
тому, если  ты  хочешь  меня  видеть,  приходи  в  понедель- 
ник после  обеда  в  город  на  квартиру  Боткина,  где  я  ос 
тановлюсь.  Я  очень  буду  рад  поболтать  с  тобою  и  по- 
слушать какие-нибудь  новые  твои  стихи.  А  до  того  вре- 
мени будь  здоров;  жму  тебе  дружески  руку  и  кланяюсь 
твоей  супруге. 

Твой  Ив.  Тургенев. 

2302.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
о,  6  (17,  18)  июля  1868.  Москва 

Мозсои. 
Сотр1о1г  йез  Арапаё:е8. 
Уеп(1геа1,  5/17  зшИе!  1868. 

СЬёге  Майаше  У1агс1о1,  Шеиегз^е  Ргеип(11п,  (1ап8  1е 
1ё1ё^гатте  ^ие  з'а!  ехрёсИё  аи]оиг(1Ъш*  е!  дш  АоИ  уои8 
рог1ег  роиг  1а  ]оигпёе  йе  (1ета1п  1е8  уоеих  1е8  р1и8  1еп(1ге8 
Йе  уо1ге  р1и8  Н(1ё1е  ат1,  ^е  Уои8  (118а18  дие  ]'ауа18  Ге8- 
ро1г  (1е  рагИг  йе  Мо8сои  ЛшапсЬе;  В1еи  теге!,  зиздиЧо' 
сеЬ  е8ро1г  пе  ^а^^^  дие  сгойге  е1  ешЬеШг,  саг  се  8о1г  8иг1ои1 
^е  уа18  (1ёс1(1ётеп1;  Ьеаисоир  шхеих;  1а  гоидеиг,  ГепЙиге, 
1а  (1ои1еиг  оп1  ргездие  сотр1ё1етеп1  сеззё  е1 81  дие1дие  пои 
уе11е  сошрИсаНоп  пе  зиг^;!!  раз,  11  у  а  йе  ^гапйез  сЬапсез 
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а  се  цие  ]'агг1Уе  епйп  а  ВаЛе  (1ап8  ипе  ветахпе  (11с1,  оеп 
3.гесИ  ргосНат^\  ОЬ!  дие!  Ьеигеих  зоиг  се   8ега!!    Ма18   II 
пе  рошта  зата18  ё1ге  аг1881  Ьёп1  дие  се1ш  (1е  йетахи,  сеЬ!! 
([111  уоиз  а  VII  па11ге... 

8ате(11,  18  ]ш11е1, 
9  11<еиге8>  (1и  таИп. 

1е  уа18  1гё8  Ыеп  роиг  {ё1ег  уо1ге  ]оиг  с1е  па188апсе. 
111еиег81е  Ргеип(11пп,  еХ  }е  соттепсе  (1ё]а  тез  ргёрагаИ^в 
(1е  (1ёраг1.  Ветахп,  а  1  Ьеиге  ]'е  те  те18  еп  \уа^оп.  1е  8Ш8 
виг  ди'оп  реп8е  а  то!  аи]'оиг(1Ъш  1а-Ьа8,  е1  то1,  ]е  пе  сеззе 
ее  репзег  а  уоиз  1ои8.  II  !а11  1гё8  Ьеаи  1етр8  1с1,  а  р1и8 
Гог1е  га18оп  йеуег-уоиз  ё1ге  1П0П(1ё8  с1е  8о1е11.  Те  Уоиз  а! 
!;ои8  уиз  еп  гёуе  се11е  пш1,  Уоиз,  В1(11е,  Мапаппе  е!  тёте 
Мте  Ап81е11! 

81  4ои1;  уа  Ыеп,  ]'агпуега1  1е  8иг1еп(1ета1п  &е  сеИе 
1еиге.  Те  пе  ршз  г1еп  ёспге  —  1ои1  зега  (111  е!  гасоп1ё 
с1е  у1уе  уо1х.  Рие  регзоппе  йе  Уоиз  пе  8'ау1зе  (1е  1отЬег 
ша1а(1е  а  зоп  1оиг  —  аи  пот  йе  В1еи! 

Епсоге  ипе  !о18  тШе  !ё11с11а11опз,  тШе  1еп(1ге88е8, 
тШе  етЬгаззетеп^з  а  1;ои1  1е  топйе.  ТсЬ  кйззе  з1ипйеп- 
1ап^  Шге  ЬеШеп  ИеЬеп  ЬеггИсКеп  Напйе.  Сои   зедпе    81е! 

Вег  ХЬпё^е 
Т.  Т. 

Р.-8.  Т'епуегга!  тагйЬ  тпаПп  ип  1ё1ёдгатте  (1е  Рё1ег8- 
Ьоигд,  рш8,  па1:иге11етеп1,  1е  1:ё1ё^гатте  ЬаЬИие!  йе  Вег- 
Ип  ^ 

2303.  Н.  А.  КИПШНСКОМУ 

9  (21)  июля  1868.  Петербург 

С.  П.бург.  Караванная,  14, 
Вторник,  9-го  июля  68. 

Я  вчера  благополучно    прибыл    сюда,    любезный    Ни- 
кита Алексеевич,  достал  паспорт  и    т.    д.—  и  сегодня    же 
отправляюсь  в  дальнейший  путь  —  в  Баден.    Нога    поба- 
ливает, но  ходить  можно.  Надеюсь,    что    и    Вы    благопо 
лучно  достигли  Спасского. 

Жду  от  Вас  извещения  о  Ваших  распоряжениях  1^ 
Баден.  В  Москве  я  у  Федора  *  оставил  Вашу  арнику, 
клеенку  и  фланель.  Всё  это  может  годиться  в  аптеку. 
Здесь  я  поручил  Дмитрию  сходить  к  г-ну  Пинто  —  на- 
счет  моей  мебели,—  и  как  только  железная  дорога  в 
Орел  откроется  (по  словам  министра  Мельникова,  с  ко- 
торым я  ехал  до  Петербурга,  это  раньше  сентября  не 
случится),  спишитесь  с  ним  (адресе  его:  в  С.-Петербурге, 
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на  Караванной,  №  14,  на  квартире  Боткина,  Дмитрию 
Кириллову  Тобол ееву)  и  вышлите  ему  тогда  на  отправку 
мебели  и  пр.  рублей  сто.  Я   ему   дал   также    Ваш  адресе. 

Из  Бадена  я  Вам  напишу,    а    пока    желаю    Вам    здо 
ровья,  бодрого  духа  и  терпенья. 

Истинно  Вам  доброжелательствующий 

Ив.  Тургенев. 

2304.  РЕДАКТОРУ  «С.-ПЕТЕРБУРГСКИХ  ВЕДОМОСТЕЙ» 
9  (21)  июля  1868.  Петербург 

М.  г. 

Сегодня,  проездом  через  Петербург,  прочел  я  Ваш 
воскресный  фельетон  (от  7  июля)  —  в  котором  упоми- 
нается мое  имя  —  и  прошу  у  Вас  позволения  сказать 
два  слова  по  этому  поводу  *. 

Я  и  прежде  знал,  что  князю  П.  В.  Долгорукову  за 
благорассудилось  выкопать  старый  анекдот  о  том,  как 
30  лет  тому  назад  (в  мае  1838  года)  я,  находясь  на  «Ни 
колае  I»,  сгоревшем  близ  Травемюнде,  кричал:  «Спасите 
меня,  я  единственный  сын  у  матери!»^  (Острота  тут  долж- 
на состоять  в  том,  что  я  назвал  себя  единственным  сыном, 
тогда  как  у  меня  есть  брат).  Близость  смерти  могла  ему- 
тить  девятнадцатилетнего  мальчика  —  и  я  не  намерен 
уверять  читателя,  что  я  глядел  на  нее  равнодушно,  но 
означенных  слов,  сочиненных  на  другой  же  день  одним 
остроумным  князем^  (не  Долгоруковым),  я  не  произнес. 
Видно,  князю  Долгорукову,  желавшему  сделать  мне 
оскорбление,  нечего  было  сказать  про  меня,  коли  он 
решился  повторить  такую  старую    и    вздорную  сплетню. 

Вы  совершенно  верно  указали  настоящую  причину, 
заставившую  меня  избегать  встречи  с  князем  Долгору 
ковым;  со  многими  другими  эмигрантами,  политические 
мнения  которых  я  не  разделяю,  но  в  жизни  которых  не 
было  процессов  вроде  брюссельского  и  парижского  '. 
я  остался  и  остаюсь  в  хороших  отношениях. 

Князь  Долгоруков  грозится  напечатать  все  мои  быв 
шие  с  ним  разговоры;  я  —  с  моей    стороны  —  даю    ему    на 
это    полное    и    безусловное    разрешение  ^.    Я    не    раскаи- 
ваюсь ни  в  одном  из  сказанных  мною  ему  слов;  но,  при 
знаюсь,  не  могу  не  раскаиваться  в  том,  что  вообще  всту 
пил  в  знакомство  с  князем  П.  В.  Долгоруковым  *. 
Примите  и  пр. 

Ив.  Тургенев. 
С.-Петербург. 
Вторник,  9  июля  1868  г. 
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2305.  М.  М.  СТАСЮЛЕВИЧУ 
9  (21)  июля  1868.  Петерб>1)г 

С.    П.бург. 
9-го  июля  1868. 

Любезный  Михаил  Матвеевич,  я  вчера  сюда  приехал 
и  сегодня  уезжаю,  так  что  не  имел  даже  времени  спра- 
виться о  том,  находитесь  ли  Вы  в  Петербурге.  Нескон- 
чаемые дела  и  хлопоты  в  деревне  —  а  в  Москве  припадок 
подагры,  продержавший  меня  десять  дней  в  постели,— 
помешали  мне  исполнить  мое  обещание  насчет  предис- 
ловия к  Ауербаху;  но,  возвратившись  в  Баден,  я  в  первые 
же  дни,  на  досуге  и  спокое,  напишу  предисловие  *  —  и 
обещаю  Вам,  что  оно  будет  находиться  в  Ваших  руках 
до  конца  месяца. 

Дружески  Вам  кланяюсь  и  жму  руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2306.  М.  М.  СТАСЮЛЕВИЧУ 
11  (23)  июля  1868.  Баден-Баден 

81а88и1еу118сЬ  РВО  Оа1егпа1а  20.— 1п  ешег  ХУосЬе 
Ьекошшеп  зхе  Уогге(1е  ^  ТигдепеГГ. 

2307.  ВАЛЕНТИНЕ  ДЕЛЕССЕР 
14  (26)  июля  1868.  Баден-Баден 

Вайе. 
ТЫег§аг1еп81га88е,  3. 
ОхтапсЬе,  26  ]ш11е1  68. 
СЬёге  Майаше, 
1е  геУ1еп8  а   Г1П81ап1   йе    Ки881е,   ой   зе    8Ш8   ге81ё    81Х 
8ета1пе8  —  е*   ]е    т'айге88е    а   уопз     роиг   уоиз    рпег    йе 
те    Цгег   й'ип    ёШ    й'^псег^^^и(^е    е1    (1Чпди1ё1и(1е    дш    те 
(:оигтеп1е  Ьеаисоир. 

1'а1  геди  а  Мозсои  1е  14  ]иШе1  (11  у  а  12  ]оиг8)  ипе 
1еиге  (1е  РаиИпеИе,  (1а1ёе  йи  9,  ди!  т'аппоп^аИ  зез  соп- 
сЬез  «роиг  1е  ]оиг  тёте  оп  1е  1епйета1п».  1'ауа18  рг1ё 
80П  таг!  (1е  те  1;ё1ё^гарЫег  1ттё(11а1;етеп1  1е  гё8и11а1  — 
е1  ]е  п'а!  г1еп  ге^и  т  а  Мо8Сои  ш  а  Рё^егзЬоигд  —  е1  ]е 
и'а!  г1еп  1гоиуё  1с1.  Се11е  (1егп1ёге  с1гсоп81апсе  те  зетЫе 
8иг1ои1  ех1гаог(11па1ге  —  ]'а1  ёсгН  1ттёй1а1етеп1  а  Саз- 
Сои  —  е1  з'е  уоиз  зиррИе,  Ма(1ате,  й'епуоуег  ип  (;ё1ё 
^гатте  а  Нои^етоп!  (оп  п'еп  ргеп<1    раз    1С1    ан    Ьигеан) 
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роиг  ауо1г  йез  понуеИез  розШуез,  е1  йе  те  1гап8теиге 
1а  гёропзе  *.  Уоиз  ауег  1ои^оиг8  ёЬё  з!  айт1гаЫетеп1  Ьоппе 
ропг  то1,  дне  ^е  пе  Ьа1апсе  раз  а  уоиз  Га1ге  се11е  йетапйе. 

1е  8ега18  Ь1еп  Ьеигеих  аизз!  (1е  8ауо1г  соттеп1  уои8 
аНег  е!  се  яие  уоиз  !а11е8.  1е  сотр1е  уеп1г  а  Рапз  уег8 
1е  10  йи  то18  ргосЬахп "  —  е!  уоиз  аигег,  сотте  1:ои]оиг8, 
та  ргетхёге  ухзНе. 

Те  УОИЗ  рпе,  сЬёге  Ма(1агае,  (1'ассер1ег  Газзигапсе  (1е 
топ  [паНёгаЫе  йёуоиетеп!. 

I.  Тоиг§иёпе!{. 

Р.  8.  Ауег  1а  Ьоп1;ё  (1е  те  Ыге  8ауо1г  1е  поиуеаи  К' 
<1е  уо1;ге  тахзоп. 

2308.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
14  (26)  июля  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег§аг1:епз1;газзе,  3. 
Воскресение,  14/26-го  июля  68. 

Любезнейший  Никита  Алексеевич,  я  третьего  дня 
вечером  благополучно  прибыл  сюда,  и  хоть  от  трудов 
путешествия  нога  опять  разболелась,  так  что  я  вчераш- 
ний день  весь  пролежал,  но  мне  теперь  горя  мало,  так 
как  я  у  себя  дома.  Пока  ничего  не  имею  сообщить  особен- 
ного —  ожидаю  от  Вас  известий,  но  уже  теперь  могу 
Вам  сказать,  что  приезд  моих  знакомых  в  Спасское,  па 
всем  вероятиям,  не  совершится  ранее  1870-го  года  *, 
так  что  об  издержках  на  поправку  дома  можно  пока 
отложить  попечение:  для  моего  одиночного  приезда  оп 
и  в  настоящем  виде  удовлетворителен. 

Жары  продолжают  стоять  страшные;  около  Петер- 
бурга  всё  горело  —  леса,  дома,  самая  земля.  Пропали, 
я  полагаю,  яровые  окончательное 

Еще  имею  Вам  сказать,  что  мне  было  бы  желательно 
к  половшее  сентября  получить    2500    р.    сер.—  доходных. 

Известите  меня  также,  если  предвидится  выгодная 
продажа. 

Кланяюсь  всем  спасскш*  жителям  и  жму  В&ш  руку. 

Искренний  Ваш  доброжелатель 
Ив.  Тургенев. 
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2309.  ВИЛЬЯМУ  РОЛЬСТОНУ 
<4  (26)  июля  1868.  Баден-Бадеп 


Вайе. 
ТЫегё:аг1еп81га88е,  3. 
01тапсКе,  26  ]ш11е1  68. 


СЬег  Моп81еиг, 


Ме  УоНа  геуепи  а  Вайе  аргёз  ип  %юуа§е  йе  6  вешалпев 
еп  Ки881е,  е!  Ыеп  (1ёзо1ё  йе  п'ауо1г  ра8  ей  1а  сЬапсе  <1е  Уои8 
гепсоп1гег  а  Мозсои  дие  Уои8  аухег  дшиёе  дие1дие8  зоиг» 
ауап*  топ  агг1уёе!  1'е8рёге  дие  уоиз  п'ауех  раз  ё1ё  1гор 
тёсоп1еп1:  йе  тез  сотра1;по1е8  е1  йе  Уо1ге  ехсигзхоп  — 
е1  з'езрёге  аизз!  ауо1г  1е  р1а181г  йе  !а1ге  Уо1;ге  соппахззапсе 
ауап1  дие  се11;е  аппёе  зоИ  ёсои1ёе  *.  81  Уоиз  пе  уепег  ра8 
зиг  1е  соп11пеп1,  11  ез!  роззхЫе  дие  ]е  {аззе  ипе  ро1п1е  ]и8- 
^и'а  Ьопйгез.  Вапз  1оиз  1е8  саз  —  е1  еп  аиеп(1ап1;  —  зе 
уоис1га1з  геп1гег  еп  гекИопз  ёсгИез  ауес  Уоиз,  з!  Уоиз  ае 
1е  1гоиуе2  раз  таиуахз. 

1е  8а18  дие  Г1п1ёгё1  дие  Уоиз  рог1е2  а  1а  ИИёгаШге 
<1е  топ  рауз  п^а  ра8  сИтхпиё;  с*е81  роищио!  ]е  те  рег- 
те1з  йе  Уоиз  !а1ге  1а  соттип1са11оп  8и1Уап1е.  11пе  йате 
апд1а1зе,  ЬаЬНап!  81;-Рё1егзЬоиг§,  у1еп1  йе  т'ёспге  дп'еИе 
а  1га(1и11  1а  «КхсЬёе  йе  Оепи1зЬотте8*  еЬ  ди'еИе  уоийга!! 
(а  риЬИег  а  Ьопйгез^;  та18  сотте  Уоиз  те  раг1е2  йапз 
уо(ге  йегп1ёге  !еиге  епсоге  йе  се1  оиугаде  е1  йи  йёзхг  ^\1е 
уоиз  ауех  й'еп  {а1ге  1а  (гайисИоп,  з'е  у1епз  уоиз  йетапйег 
31  УОИЗ  п'ауег  раз  аЬапйоппё  сеие  1йёе^;  Уоиз  сотргепег 
дие,  <!ап8  се  са8-1а,  ]е  зи1з  1гор  йаИё  йе  уоиз  ауо1г  роиг 
1га(1ис1еиг  роиг  пе  раз  еп  ауег11г  се11е  йате  цпе  йи  гез1е 
1е  пе  соппа1з  раз.  1е  уоиз  8ега1з  1гёз  гесоппахззап!.  81  Уоиз 
уоиИех  тЪопогег  й'ип  то1  йе  геропзе. 

Уо1ге  аг11с1е  зиг  Оз1го!8к1  а-1-11  раги  йапз  1'«Е(11п- 
Ьпг^Ь  Кеухелу»?  ^  Е1.  диеИе  1трге881оп  Уоиз  а  !а!1. 1а  «Война 
и  мир»  йи  сот1е  Ьёоп  То1з1о1?  ^ 

Ауех  1а  Ьоп1ё  йе  и-апзтеИге  тез  теШеигз  сбтрН- 
теп1з  а  Мг  Саг1у1е®  е1  ассер1ег  Газзигапсе  йе  тез  зеп- 
( (теп  18  1е8  р1из  аПесШепх. 

I.  Тоир^иёпе^Г 
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На  конверте: 

Еп^Ыпй. 
XV.  Ка181оп,  Езд-ге. 
Ьопйоп. 
ВпИзЬ  Мизеит. 

2310.  И.  П.  БОРИСОВУ 
16  (28)  июля  1868.  Баден-Бадеи 

Баден-Баден. 
ТЫег§аг1;еп81га88е,  3. 
Понедельник*,  28/16  июля  68. 

Притащился  я  наконец  в  свое  гнездышко,  добрейший 
Иван  Петрович,  но  это  была  скачка  с  препятствиями! 
Кишинский  Вам,  вероятно,  уже  сказал,  что  меня  снова 
навестила  подагра  в  Москве  накануне  отъезда!  Можете 
Вы  себе  представить,  как  это  было  мне  приятно!  10  дней 
я  провалялся...  Ну  вообразите  теперь,  что  бы  было,  если 
б  это  случилось  со  мной  в  Степановке?  Оставалось  бы 
одно:  разинув  рот  и  зажмурясь,  кричать:  А-а,  а-а,  А-а  — 
да  так  и  помереть.  Разумеется,  припадок  подагры  возоб- 
новился в  самый  день  моего  прибытия  сюда,  и  вот  я  третий 
день  как  в  постели.  Но  теперь  —  мне  горя  мало!  Теперь 
я  дома...  Разве  вот  что  будет  скверно:  помешает  охо- 
титься. А  дичи  в  нынешнем  году  множество  изумитель- 
ное —  и  вообще  нынешний  год  в  Бадене  отличается  бес- 
примерным изобилием  всех  плодов  земных  —  и  вино  будет 
первый  сорт  (что  мне,  как  подагрику  —  должно  бы  быть 
всё  равно).  Да,  доложу  Вам,  Иван  Петрович,  есть  раз- 
ница, есть  между  тамошним  и  здешним  краем.  Подъез 
жая  к  Петербургу  и  выезжая  из  оного,  я,  право,  думал, 
что  попал  в  сражение:  дым  наполняет  весь  воздух  —  всё 
горит  кругом  —  всё!  Вы  должны  непременно  кончить 
тем  —  и  приехать  к  нам  в  Баден.  То-то  мы  будем  на  руках 
носить  Вас!  Здесь  я,  славу  богу,  застал  всё  и  всех  в  по 
рядке. 

Передайте  прилагаемый  листик  другу  Пете  *.  Да, 
кстати  о  нем  и  об  его  воспитании.  Немец  Ваш  мне  дей- 
ствительно самому  мало  понравился  —  он  только  ест 
за  6-х  —  и  Вы  хорошо  сделали,  что  услали  его  * .  . .  но 
не  ломайте  начатой  системы.  Оставьте  Петю  в  немецкой 
школе!  Я  должен  сказать,  что  он  произвел  на  меня  само1* 
хорошее  впечатление  —  ничего  в  нем    не    испорчено,   хо- 


^  Так  в  подлиннике. 
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рошее  пустило  ростки  —  чего  еще?  От  добра  добра  не 
ищут  —  а  эти  перемены,  эти  толчки  и  ухабы  в  первом 
возрасте  очень  вредные 

Поклонитесь  от  меня  мировой  судье  (в  женском  роде) 
Фету  *  —  и  скажите  ему,  что  хотя  я  ему  не  отдал  визита 
в  Степановке  —  но  ожидаю,  что   он   мне   отдаст  его  здесь. 

А  засим  будьте  здоровы,  не  имейте  подагры  и,  вспо- 
миная меня,  не  оставляйте  меня  своими  милыми  цидуль- 
ками. 

Искренно  Вас  любящий 

Ив.  Тургенев. 

2311.  Н.  С.  ТУРГЕНЕВУ 
16  (28)  июля  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 

ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 

Понедельник  %  28-го/16  июля  68. 

Милый  брат. 

Письмо  твое  из  Карлсбада  застало  меня  у  Маслова 
в  Москве,  в  постели,  схваченного  злым  припадком  по- 
дагры, которую  я,  п'о  уверениям  докторов,  никак  не  мог 
ожидать  так  скоро  после  прошлогоднего  приступа.  На 
этот  раз  она,  впрочем,  была  довольно  сносна  и  позво- 
лила мне,  с  грехом  пополам,  дотащиться  сюда  —  три 
дня  тому  назад,—  и  хотя  я  снова,  как  приехал  —  сва- 
лился, однако  теперь  это  меня  беспокоит  менее  —  так 
как  я  дома.  В  будущем  году  непременно  придется  по- 
пить какие-нибудь  воды.  В  Спасском  я  пробыл  две  не- 
дели —  и  могу  сказать,  как  Марий,  что  посидел  на  раз- 
валинах Карфагена  *.  В  один  нынешний  год  «злополуч- 
ный старец»  ^,  грабитель  —  деньгами,  скотом,  экипажами, 
мебелью  и  вещами,  жамкнул  меня  на  36  500  р.  сер.  (мне 
пришлось  заплатить  за  него  около  5000  р.  долгу)  —  не 
говоря  уже  о  том,  что  именье  оставлено  им  в  хаотиче- 
ском, омерзительном  беспорядке,  что  он  никого  не  рас- 
чел, всех  надул  и  т.  д.  Я  уже  не  застал  его  в  Катушищах 
и  очень  этому  рад.  В  течение  всего  времени,  проведенного 
мною  в  Спасском,  я  уподоблялся  зайцу  на  угонках; 
высунуть  носа  в  сад  не  мог,  чтобы  на  меня  из-за  деревьев, 
из-под  кустов,  чуть  не  из  земли— <не>  бросались,  <не> 
нападали  дворовые,  мужики,  мещане,  отставные  солдаты, 
девки,  бабы,  слепые,  хромые,  соседние    помещики    и    по- 

"  Так  в  подлиннике. 

43 


мещицы,  попы,  дьячки,  свои  и  чужие  —  и  все  шершавые 
от  голоду,  с  разинутыми  ртами,  как  галчата,  кувыркаясь 
в  ноги,  сиплым  голосом  кричали:  «Батюшка  И  <ван> 
С<ергеевич>!  Спасите...  спасите,  помираем!».  Я  должен 
был  наконец  спастись  бегством,  чтобы  самому  не  остаться 
безо  всего.  К  тому  же  год  готовится  страшный:  яровые 
пропали,  рожь  соломой  огромна,  но  в  колосе  нет  зерна. 
И  что  за  вид  представляет  теперь  Россия,  эта,  по  увере- 
ниям всех,  столь  богатая  земля!  Крыши  все  раскрыты, 
заборы  повалились,  нигде  не  видать  ни  одного  нового 
строения,  за  исключением  кабаков,—  лошади,  коровы  — 
мертвые,  люди  —  испитые,—  три  ямщика  едва  могли 
поднять  мой  чемодан!  Пыль  стоит  везде  как  облако  — 
вокруг  Петербурга  всё  горит  —  леса,  дома,  самая  земля... 
Только  и  видишь  людей,  спящих  на  брюхе  плашмя  вра- 
стяжку,— бессилие,  вялось  и  невылазная  грязь  и  бед- 
ность везде.  Картина  невеселая  —  но  верная. 

Желаю  твоей  жене  и  тебе  скорого  и  прочного  вы- 
здоровленья. Не  заедете  ли  вы  в  Баден?  Посылка  г-на 
Жихарева  (которого  я,  впрочем,  не  знаю)  состоит  в  фо- 
тографии чаадаевского  кабинета:  мне  уже  доставили  8 
таковых  фотографий,  и  я  начинаю  думать,  что  это  мисти- 
фикация. 

Пиши  мне  сюда,  я  теперь  здесь  долго  пробуду.  Об- 
нимаю тебя  и  кланяюсь  твоей  жене. 

Твой  любящий  брат  Ив.  Тургенев. 


2312.  ГЮСТАВУ  ФЛОБЕРУ 
16  (28)  июля  1868.  Баден-Баден 

Вайе. 
Т111ег§аг1;еп81га88е,  3. 
МагсИ,  28  зшИе!  68. 
Моп  сЬег  ат1, 

С'е81  Ыеп  а1таЫе  а  уоиз  й'аУо1г  репзё  а  то!  е1  (1е 
те  (1оппег,  сошше  уои8  (111е8,  уо1ге  рго^гатше  *.  1е  8Ш8 
1с1  (1ери18  4  ]оиг8  —  та18  таШеигеи8етеп1  ]е  пе  зи!» 
раз  геуепи  8еи1  йе  Киззхе:  з»!  атепё  ауес  то!  ип  Ье1 
ассёз  йе  ^^оиНе  —  ди!  т'а  рг18  а  Мозсоп  е1  т'а  герг18 
<1ери18  топ  агг1уёе  а  Вайе.  Ме  УоНа  йапз  ипе  сКахзе  1оп§ие 
ауес  1ои1ез  1е8  тхзёгез  хпёуИаЫез  —  «Ьш1е  (1е  таггоп8 
(1'1п(1е»  е1;с.,  е1с... 

Роиг1ап1;  с'ез!  то1п8  у1о1еп1;  дие  Гаппёе  раззёе  е!  ]е 
пе  рег(18  раз  Гезрохг  йе  {а1ге  топ   уоуа^е   (1е   Ргапсе   уег8 


/ 


1о  шШеи  йи  то18  ргосЬахп  —  е(;  й'аргёв  1е  рго^гатте, 
.|е  уоиз  ге1апсега1  йапз  Уо1ге  1атёге.  Т'ауоие  дие  .]е  8Ш8 
а88е2  сипеих  (1е  1а  соппа11ге ". 

1е  п'а!  раз  уи  Висатр  —  дш  с1о11  ё1ге  1с1:  ^е  п'а!  ра8 
(цииё  та  сЬашЬге  (1ерш8  топ  агпуёе.  Вапз  (1еих  ои  1го18 
]оиг8  ]е  роигга!  реи1-ё1ге  !а1ге  йез  реШез  соигзез  еп.УоНиге. 

Рог1;е2-уои8  Ыеп  е1  ЬгауаШег  ауес  аррёШ  е*  1тапди11- 
Шё  —  с'езЬ  1а  теШеиге  ^а^оп.  Те  Уоиз  етЪгаззе  ат1са- 
1етеп1. 

Уо1ге  I.  Тоиг^иёпе^!. 

2313.  М.  А.  МИЛЮТИНОЙ 

17  (29)  июля  1868.  Баден-Баден 

Любезная  Марья  Агеевна,  с  свойственной  мне  (и  при 
моих  сединах  непростительной)  легкомысленностью  —  я 
забыл,  что  сегодня  приглашен  на  обед  у  одних  знакомых  — 
а  завтра  также  не  свободен;  но  если  Вам  >^одно,  явлюсь  в 
пятницу. 

Извините  меня  пожалуйста  и  примите  уверения  в  со- 
вершенной моей  преданности. 

Середа.  Ив.  Тургенев. 

2314.  ПОЛИНЕ  ВРЮЭР 

18  (30)  июля  1868.  Баден-Баден 

Вайе. 
ТЫег5аг1еп81га88е,  3. 
1еи(11,  30  ]ш11е1  68. 
СЬёге  РаиИпеИе, 

Ма(1ате  Ве1е88ег1:  у1еп1  (1е  тЧпГогшег  раг  ипе  йёрёсЬе 
1:ё1ё§юар111дие  й'аЬогй  еХ  ршз  раг  ипе  1еиге  (йапз  топ  1п- 
дихёШйе  ]е  т'ё1а18  айгеззё  а  е11е)  *  —  йи  гёзиИа!  таШеи- 
гепх  (1е  1ез  соисЬез.  Раиуге  еп^аШ  —  1и  п'аз  раз  йе  сЬапсе! 
Е1  ро11г1ап1.  1е  1оп^  зИепсе  Ае  1;оп  таг!  т'ауаИ  йё]а  йоппё 
(1'аи1гез  сга1п1;е8. . .  Епйп,  В1еи  твгс!  —  1и  1;е  рог1;е5 
Ыеп  —  еХ  ауес  се1а  г1еп  п'ез!  рег(1и.  1е  зегахз  а11ё  аиззИб!: 
уоиз  уо1г  —  еХ  ЬасЬег  —  поп  раз  (1е  Уоиз  сопзо1ег  —  тагз  с[е 
с11т1пиег  Уо1ге  сЬа^г1п  еп  1е  раг1адеап1  —  та18  ^е  зихз  соп- 
ёатпё  а  Г1ттоЬШ1ё  йершз  дие  ]е  зшз  йе  ге1оиг  а  Вайе; 
1а  ^оиие  т'а  герпз  е1  ]е  пе  ри13  зоп^ег  а  {а1ге  ип  аизз!  1оп8^ 
уоуа^е.  Се1а  уа  т1еих  роиг1;ап1  е*  сег1а1петеп1,  ]'1га1  а 
Вои^етоп!  йёз  ди'11  те  зега  роззхЫе  (1е  1е  {а1ге. . . 

Те  ге^охз  (1ап8  се  тотеп!  1а  1еиге  (1и  28  ^.  1е  1е  гетег- 
с1е  (1'ауо1г  репзё  а  то!  —  е!  ]е  зшз  Ьеигеих  йе  уо1г  дие  111 
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соттепсез  а  1е  гё81§пег.  Сотте  1и  1е  Й18  1гё8  Ыеп,  с'ез! 
её] а  1ш  раз  еп  ауап!  дие  (1'ё1ге  агпуёе  а  1егте,  аргёз  1е8 
(1еих  ргет1ёге8  Гаиззез  соисЬез  —  е1  11  ^аи1  езрёгег  ди'ауес 
с1е8  8о1п8  е1  йе  1а  рги(1епсе,  1и  {1п1га8  епйп  а  готрге  се  таи- 
уа18  8ог1.  Се  дш  1'агпуе  е81  рёшЫе,  Ыеп  рётЫе  —  та18 
се  п'езЬ  раз  ехсер11оппе1. 

Кетегс1е  (1е  та  раг1;  Мте  Вгиёге  йез  Ьоп1ё8  ди'еИе 
а  61168  роиг  1о1  —  е!  дие  ^'аНепйахз  йи  ге81е  йе  80п  ехсе11еп1 
соеиг.  ЕтЬга88е  аизз!  Оа81оп  еЬ  диЧ1  ргеппе  соига^е,  ахпз! 
дие  1о1.  Те  1е  рготе^з  йе  1'ёспге  зоиуеп!  е1  йёз  дие  ]е  роиг- 
га1  1е  !а1ге,  1и  те  уеггаз  агпуег.  Роиг  1е  тотеп!,  с'ез!  а 
ре1пе  31  ]е  ршз  Ыёгег  ипе  рап1ои{1е;  та18  се1а  з'еп  уа  диеЬ 
дие!о13  аизз!  уНе  дие  се1а  у1еп1. 

Те  1'етЬга88е  йе  1оп1  топ  соеиг  е1;  1;е  рг1е  1пз1аттеп1 
ё'аУо1г  Ыеп  зош  йе  1а  зап^ё. 

Топ  рёге  дш  1;'а1те 
I.  Тоиг^иёпеЛ 

2315.  ВАЛЕНТИНЕ  ДЕЛЕССЕР 
19  (31)  июля  1868.  Баден-Баден 

Вайе. 
Т111ег^аг1;епз1га8зе,  3. 
УепйгеЛ,  31  ]ш11е1  68. 
СЬёге  Марате, 

Т'а1  геди  Уо1ге  1еиге  а1п81  дие  1е  1,ё1ё^гатте:  1е8  пои- 
уеПез  дие  уоиз  т'ауех  йоппёез  8оп1  1;г1з1;е8;  та18  з'а!  ей 
репйап*  дие1дие8  ^оигз  (1е8  сга1п1е8  рЫз  ^гапйез  епсоге  - 
РаиИпеие  зе  рог1е  Ыеп  —  с'ез*  ипе  соп8о1а11оп  —  е!;  ип 
е8ро1г  роиг  е11е,  1а  раиуге  епГапИ  ЕИе  т'а  ёсгИ  —  ]е  1ш 
а!  гёроп(1и  зиг-к-сЬатр  *  —  е1  ]е  8ега18  а11ё  1а  уо1г  аиззИб!, 
31  зе  п'ё1а13  ге1епи  раг  1а  ^оиНе,  дш  те  регте1  йе  те  1га1пег 
а  ре1пе  йапз  та  сЬатЬге  а  Га1(1е  й'ип  Ьа1оп.  Ма18  се1а  пе 
реи!  раз  йигег  —  е!  йёз  дие  ]е  1е  роигга!,  ]'1га1    еп    Ргапсе. 

Те  Уоиз  гепуо1е  1а  1еиге  йе  РаиНпеИе  дш  ез!;  еп  е!{е1 
1гёз  1оисЬап1:е  е1  ди!  ргопуе  ипе  {о18  йе  р1и8  —  диеИе 
Ьоппе  теге  е11е  аигаИ  ё1ё. . .  ди'еИе  зега,  зе  Гезрёге.  ЕИе 
а  ип  ^гап(1  ^опйз  й'а^^есИоп  —  ехс1и81уе  И  ез*  уга1.  Ма18 
сеих  ди'еИе  а1те  —  е11е  1е8  а1те  Ыеп  —  е1  уоиз  ё1ез  еп 
ргет1ёге  И^пе,  се  ди!  п'ез!  дие  зи81;е  еЬ  па1иге1.  Из  аига1еп1 
ё1ё  81  Ьеигеих  —  зоп  таг!  е1  е11е!..  ЕпНп!  Се  ди'И.  1^а111 
8иг1ои1  йапз  1а  У1е  —  с'ез!  1а  раНепсе. 

Т'езрёге  Уоиз  геуо1г  Ыеп1б1,  сЬёге  Ма(1ате,  е1  еп  аНеп 
с1ап1,  гесеуег,  ауес  тез  р1из  зшсёгез  гетегс1етеп1з,  Газ 
зигапсе  с1е  топ  аНасЬетеп*    аизз!    ргоГопй    диЧпаиёгаЫе. 

Т.  Тоиг^иёпеИ 
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2316.  М.  А.  МИЛЮТИНОЙ 
19  (31)  июля  1868  (?).  Баден-Баден 

Любезнейшая  Марья  Агеевна,  Вы  наверное  подумаете: 
Ну,  опять  начались  записочки!  —  Что  делать!  Прошу 
извинить  великодушно  —  сегодня  невозможно  мне  прпйти 
обедать  —  столько  дела,  что  ужас.  Это  дело  очень  похоже 
на  безделье  —  но  Вы  знаете,  чем  бы  дитя  ни  тешилось 
и  т.  д. 

Дружески  жму  Вам  руку  и  кланяюсь  Николаю  Алек- 
сеевичу. Надеюсь,  что  Вы  довольны  Вашей  новой  квар- 
терой. 

Ив.  Тургенев. 

Пятница,  19-го  июля  68. 

2317.  ВИЛЬЯМУ  РОЛЬСТОНУ 
20  июля  (1  августа)  1868.  Баден-Баден 

Вайе. 
ТЫег§аг1еп81;га88е,  3. 
8ате(11,  1-ег  аой!  68. 
СЬег  Моп81еш*, 

^е  т'етрге88е  (1е  гёропйге  а  Уо1;ге  1еиге  (1и  29.  Се  п'ез! 
ра8  Мше  МИсЬеИ  дн!  ш'а  ёсгИ  роиг  1а  1га(1исиоп  йи  «Дво- 
рянское гнездо»  —  с'е81  ипе  Мгзз  Ьису  Е1Ш  Вайеп  ВаЬез  — 
^ие  ]е  пе  соппа18  раз  (1и  1;ои1>  е!  дш  ш'ёсгИ;  ей  аи1:ге8:  «1]п 
йе  те8  со11аЬога1еиг8  ё1;ап1  рго^еззеиг  6.е  1а  Ып^ие  ап^Ызе, 
]е  рш8  Ыеп  уоиз  аззигег  дие  1а  1гайис11оп  зега  Ьоппе». 
1'ауоие  дне  з'а1  1гоиуё  сеИе  аззигапсе  ип  реи  Ыгагге  йе  1а 
раг1  й'ип  1гас1ис1еиг  —  е!:  ршз  Мхзз  Ва1е8  пе  те  йИ  раз  йи 
1ои1  81  е11е  заИ  Ыеп  1е  гиззе.  Еп  Уоиз  {а18ап1  раг1;  йе  сеИе 
ргорозШоп  ]е  Уои1а18  8еи1етеп1  зауохг  з!  Уоиз  ау1е2  1:ои- 
]оиг8  Г1п1еп11оп  йе  1га(1и1ге  топ  Иуге.  Ви  тотеп!  дие 
се1а  ез!  —  Уоиз  сотргепег  дие  ]е  зи1з  1гор  Ьеигеих  (1е  уоиз 
аУ01г  роиг  1га(1ис1еиг,  е*  ]е  уа1з  ёсг1ге  а  сеИе  М188  Ва1ез 
ди'еИе  п'а  ди'а  зе  1еп1г  еп  героз.  Уоиз  раг1е2  (1е  1а  га^е  ди' 
оп1;  сег1а1пез  ^епз  (1е  1а1ге  йез  1гас1исиопз;  е11е  зёуИ  8иг1ои1 
сКех  1е8  ухеПез  !111ез  —  е!  зе  зоир^оппе  М18з  Ва1е8  й'еп 
ё1ге  ипе. 

1е  уоиз  епуегга!  ип  ехетр1а1ге  йе  «Дворянское  гнездо». 
ге1и  раг  то!  е1  согг1^ё '. 

Уоиз  ё1е8  Ыеп  ахтаЫе  (1е  УоиЫг  т'епуоуег  Уо1ге  агЦ- 
с1е  зиг  Оз1гоГзк1;  ]е  зшз  !ог1  сипеих   (1е   уо1г   се  дне  Уоиз 


<»п  (1иез  ^. 
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Ассер1е2  1'а88ига11се  йе  тез  теШеигз  8епитеп18. 

1.  Тоиг^иёпе!!". 
На  конверте: 

Еп^Ыпй. 
Ц^.  ЯаЫоп,  Езд-ге. 
Ьопвюп, 
ВгШзЬ  Мизеит. 

2318.  ЮЛИАНУ  ШМИДТУ 
25  июля  (6  августа)  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе,  3. 
Четверг,  6  августа  1868. 

Вот,  дорогой  доктор,  даты,  которые  вы  просили  Ч 
Я  просто  выписал  их  из  моего  последнего  издания,  в 
котором  мои  произведения  напечатаны  в  хронологиче- 
ском порядке  ^.  Я  даю  вам  их  заглавия  по-французски, 
так  как  большинство  из  них  переведено^: 

Мёто1ге8  й'ип  сЬаззепг  1846—1851 

*Апс[гё  Ко1о880й     .  1844  11пе  соггезропйапсе  1854 

Ье    ГёггахИепг     .     .  1845  КоисИпе     ,     .  1855 

Ьез    <;го18    Рог1га118  1846  Раизе 1856 

Ье  1ш!    .    .    .    .    .  1846  Веих  Тоигпёез  (1ап!* 

Рё1оисЬко!{     .     .     .  1847  1е8    Сгапйз     Во18  «857 

Ье  Рагеа&е    ....  1849  АппопсЬка     .      .     .  1857 

1оигпа1  (1'ип  Ьотте  N^сЬёе  йе  ОепШз- 

(1е  1гор 1850  Ьоттез    ...  1858 

Ьез  1Г018  Непсоп1;ге8  1851  Нё1ёпе 1859 

*  11пе  сопуегзаНоп  Ргет1ег  Атоиг  .  .  1860 
зш-  1е  Огап(1  сЬе-  Рёгез  е1  еп!ап1з  .  .  1861 
шш 1851  АррагШопз      .     .     .  1863    ^ 

Моитои   ....  1852  *А88е2 1864    | 

Ь'АиЬег^е  с1и  Огапй  Ье  СЫеп    ....  1865    ] 

сЬет1п 1852  Ритёе 1866    \ 

*  А  ргороз  (1е    Воз-                       Ь'Ь181х)1ге   йи  Иеи1е- 
818по1з 1853  пап1  УегеоипоИ  .  1867 

Ьез  (1еих  ат1з    .    .    .     1853  Ье  Вп^асНег    .     .     .     1867 

Ь'Ап1сЬаг    ....     1854 

Я  также  написал  следующие  комедии:  «ЬЧтргис1епсе», 
«Запз  аг^еп!»,  «Ье  Ра1п  д'аи1гш»,  «Ье  СёИЬа1а1ге»,  «Тгор 
тепи  1е  Ш  саззе»,  «Ып  то18  а  1а  сатра^пе»,  «Ыпе  Рго- 
У1пс1а1е».  Последнюю  я  написал  в  1851.  С  тех  пор  я  избе- 
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гал  театра,  что  доказывает  ошибочность  мнения  Мери 
ие\  Некоторые  из  моих  пьес  имели  известный  успех, 
благодаря  тому,  что  гениальнейший  из  всех  актеров, 
каких  я  когда-либо  видел,  Мартынов  (его  уже  нет  в  жи- 
вых), выступал  в  главных  ролях  ^«^п  то18  а  1а  сатра^- 
пе»  никогда  не  был  поставлен  на  сцене  ®;  он  представляет 
некоторый  интерес,  но  его  тема  более  подходит  для  но- 
веллы, нежели  для  пьесы.  Я  также  писал  критические 
статьи  и  т.  п.  и,  увы!  кроме  того  Сшхи  и  даже  поэмы', 
которые  ужасно  посредственны  и  их  можно  сравнить 
только  с  грязной  тепловатой  водой.  Этот  несчастный  пе- 
риод моей  литературной  деятельности  продолжался  три 
года —1843— 1846,  и  когда  мои  друзья  хотят  досадить 
мне,  они  цитируют  некоторые  мои  произведения  этого 
периода. 

Я  послал  вам  рассказ  «Уег^оипоО»  и  вскоре  вышлю 
рассказ  «Ье  Вп^асНег»,  который  как  раз  появился  в  «1ош- 
па!  йез  ВёЬа18»  ^. 

Пич  живет  здесь  у  меня  уже  дней  пять  и  шлет  свой 
горячий  привет.  Мои  сердечные  пожелания  вашей  доро- 
гой супруге  и  вам  самим. 

Ваш  И.  Тургенев. 

Р,  8.  Сочинения,  каторые  отмечены*,  не  переведены 
на  французский  язык.  Сообщите  мне,  какое  из  моих  про 
изведений  вы  еще  не  читали. 

2319.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 
29  июля  (10  августа)  1868.  Бадсн-Баден 

Вас1е. 
Т111ег^аг1еп81га88е.  3. 
Се  10  аой!  68. 
СЬёге  йИеИе, 

Та  1с11ге  йи  4  аой!  т*а  ргоспгё  с1е  1а  соп8о1аиоп,  1ои1 
еп  шс  топ1гап1  сошЫеп  1оп  (1егп1ег  шаШеиг  1'а  рго{оп(1ё- 
теп1  а11г181ёе*:  1а  8ап1е  уа  Ыеп  —  е1  с'ез!  1'е88еп1;1е1. 
N6  СГ018  раз  ^ие  се  ди!  1'агпуе  8011  1ои1  а  Га11ехсер11оппе1: 
с'е81  ^ёпёга1етеп1  1а  8и11е  ё'ипе  ргет1ёге  Гаиззе  соисЬе. 
Мте  К1сЬ1«г  (1а  йИе  йе  МеуегЬеег,  СогпёИе)  —  ез!  аЬ8о1и- 
теп1  (1ап8  1е  тёше  сае  ^ие  1о1  —  еС  еЯе  п'а  тёте  ра8  ри 
агпуег  аи  1егте.  А1п81  гё81^пе-1о1  еХ  езрёге. 

Га\  ёсп1  а  Мозсои  роиг  1а  1еиге  де  Са81оп  ^  —  ]е  пе 
(1ои1е  раз  ди'И  п'аИ  раг1а§ё  1ои8  тез  8еп11теп18  —  е!  }^' 
1111  зегге  Ыеп  сог(11а1етеп1:  1а  тахп. 
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Ма  8сё1ёга1е  с1е  ^оиНе  8е  геИге  а  1а  Га^оп  (1е8  РагШев. 
еп  гае  1ап5ап1  йе8  1га118  ^.  Те  пе  рш8  епсоге  ргёс18ег  1е 
зоиг  ой  ]е  роигга!  {а1ге  шоп  уоуа^е  йе  Ргапсе.  Еп  а11еп(1ап1 
]е  пе  ри18  ра8  епсоге  гаеНге  (1е  ЬоИе  —  е1  1а  сЬа88е  8'е81 
оиуег1е  8ап8  то1. 

Ргё8еп1е  тез  гаеШеигз  соп1р11теп18  а  1ои1е  1а  {агаШе. 
}е  ^.'ауегИга!  Гауап1-уе111е  (1е  топ  йёраг!.  1е  1'етЬга88е 
Ыеп  1еп(1гетеп1  а1п81  дие  Оа81оп. 

Топ  У1еих  рара  I.  Т. 


2320.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 

29  июля  (10  августа)  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег§аг1еп81га88е,  3. 

гг  10-го  авг=     ^о 

Понедельник, -г;^ Ьо» 

^  29-го  июля 

Любезный  Никита  Алексеевич,  я  все  эти  дни  ожи 
дал  получить  от  Вас  письмо  —  вот  уже  скоро  4  недели, 
как  мы  расстались  в  Москве,  и  до  сих  пор  всё  ничего. 
Я  начинаю  немного  беспокоиться.  Напишите  мне,  что 
делается  в  Спасском.  Моей  ноге  легче,  но  я  всё  еще  не 
могу  ходить  как  следует,  и  сегодня  мой  товарищ,  г-н 
Виардо,  открывает  охоту  без  меня.  Получили  ли  Вы 
письмо,  которое  я  Вам  послал  из  Бадена,  скоро  после 
моего  приезда  сюда?  * 

Так  как  собственно  больше  мне  нечего  Вам  сказать, 
то  ограничиваюсь  Вам  пожеланием  всего  хорошего  и 
кланяюсь  Спасским  жителям. 

Ив.  Тургенев. 

2321.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 
29  июля  (10  августа)  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
Т111ег^аг1еп81га88е,  Н. 

,-,  10-го  авг.     ^о 

Понедельник, -тг^г 68. 

29-го  июля 

Что  ты  поделываешь,  любезный  друг  Яков  Петрович? 
Я  уже  две  недели  как  в  Бадене,  у  себя  дома  —  но  нога  моя 
всё  еще  болит,  и  мой  товарищ  но  охоте,  Виардо,  сегодня 
открывает  ее  без  меня.  Это  очень  неприятно  —  но  делать 
нечего  —  надо  покориться. 
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Следовало  бы  воспользоваться  этим  насильствен- 
ным досугом  и  работать  —  но  жары  стоят  такие,  что  перо 
из  рук  валится  —  и  даже  вот  эти  строки  рука  чертит 
через  силу.  Уведомь  меня,  благополучно  ли  кончились 
роды  твоей  жены  *,—  и  передай  ей  мой  усердный  поклон. 
Доставь  также,  прошу  тебя,  прилагаемую  записку  Ан- 
ненкову, адресе  которого  я  потерял.  Обеп^аю  тебе  напи- 
сать ответ  путный  и  пространный  на  твое  письмо.  Да 
нельзя  ли  стишков  прислать  —  а  главное,  не  забудь  1-го 
тома  твоих  сочинений^. 

Дружески  жму  тебе  руку. 

Твой  Ив.  Тургенев. 

2322.  М.  М.  СТАСЮЛЕВИЧУ 
30  июля  (И  августа)  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 

о  11-го  авг.       ^о 

Вторник,    -757^ 68. 

^  30-го  июля 

Спешу  уведомить  Вас,  любезнейший  г.  Стасюлевич, 
что  предисловие  к  Ауербаху  кончено,  я  принялся  за 
переписывание,  и  послезавтра  будет  оно  отправлено  к 
вам  \  в  НбШ  в,е  Ноте  в  Берлин. 

Воспоминания  о  Белинском  могут  поспеть  только  и 
1-му  №  «Вестника  Европы»  за  1869  год^ 

Дружески  Вам  кланяюсь  и  жму  Вам  руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2323.  П.  Д.  БОБОРЫКИНУ 
4  (16)  августа  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  <3> 
16  августа  1868  года. 

Любезнейший  Петр  Дмитриевич! 

Нездоровье  помешало  мне  отвечать  тотчас  на  ваше 
письмо,  сопровождаемое  двумя  статьями,  которые  я  про- 
чел с  интересом,  особенно  английскую  *.  Позитивная 
философия,  которой  адептом  вы  сделались,  представля- 
ет, действительно,  много  привлекательного  для  людей, 
которые  чувствуют  потребность  подкрепить  свои  убежде- 
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ния  системой.  Что  же  касается  до  вашего  отзыва  о  моих 
вещах  ^,  то  он  до  того  снисходителен,  что  вам,  право,  не 
для  чего  было  извиняться:  то  ли  мне  говорят  в  наших  жур- 
налах! Сознаюсь  вам,  что  всё  это  с  меня  как  с  гуся  вода: 
и  не  потому,  что  я  не  соглашаюсь  с  критиками;  напротив, 
их  доводы  кажутся  мне  победоносными...  но  ^а8  хсЬ  ^е- 
тас111  ЬаЬ,  ЬаЬ'  1сЬ  ^ешасМ  —  или,  по  более  циническому 
выражению  русской  поговорки:  <пощебелил>^  да  и  за 
щеку.  Мне  все  сдается,  что  кто-то  другой,  и  очень  давно 
тому  назад,  написал  «Дым»,  и  я  невольно  удивляюсь  тем 
благосклонным  людям,  которые  еще  занимаются  сим  про- 
дуктом. 

Я  из  Бадена  нескоро  выеду,  и  я  очень  буду  рад  вас 
встретить,  не  для  того  чтоб  спорить  —  о  чем  могут  спо- 
рить люди  под  50  лет,  не  занимающиеся  политикой  —  а 
чтобы  побеседовать  йе  ошпхЬиз  геЬпб  е*  дшЬизйат  а1и8. 
особенно  о  дшЬи8с1ап1  аШз. 

Примите  и  проч.  ^ 

Ив.  Тургенев. 

2324.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
6  (18)  августа  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег^аг1;еп81га88е,  3. 
Вторник,  6/18-ГО  авг.  68. 

Любезный  Никита  Алексеевич, 

Получил  я  Ваши  два  письма  от  24-го  и  26-го  июля 
в  один  день  *  и  успокоился  на  счет  Ваш.  О  себе  могу 
сказать,  что  по  комнате  ходить  могу  свободно,  но  на- 
деть сапог  и  отправиться  на  охоту  еще  и  думать  невоз- 
можно. 

Известия,  сообщенные  Вами  о  состоянии  дел  в  Спасс- 
ком, не  отличаются  розовым  цветом  —  что  делать!  — 
11-летнее  управление  Николая  Николаевича  с  прощаль- 
ным финалом  было  нечто  вроде  татарского  нашествия,  и 
не  скоро  можно  будет  придти  в  нормальное  состояние. 

Что  касается  до  Успенского,  то  посылаю  Вам  при  сем 
касающиеся  до  этого  дела  бумаги:  его  расписку,  свиде- 
тельство конторы  «товарищества»,  письмо  его  к  конторе  и 
наконец  свидетельство  той  же  конторы,  что  по  1-е  янв<аря> 
1867-го  года  за  ним  состояло  долгу  406<р.>  98  к.  И.  П.  Ара- 

*  В  тексте  публикации:  пощебенил 
^^  Так  в  тексте  публикации. 

52 


иетов,  как  Вам  известно,  уведомил  меня,  что  к  12/24-го 
июля  оставалось  за  Успенским  еще  65  руб.  Если  он  дей 
ствительно  думает  продать  свою  землю,  то  обратитесь  к 
нему  (если  он  только  будет  в  соседстве  Спасского)  и  попы- 
тайтесь воздействовать  на  его  совесть:  вот  скоро  5  лет,  как 
мои  1000  р.  за  ним  пропадают,—  неужели  же  он  будет 
столь  мало  честен,  что  продаст  эту  самую  землю  в  другие 
рук<и>?  Мы  бы  могли  приплатить  ему,  что  придется  сверх 
1000  руб.  "^ 

Насчет  земли,  проданной  Кабанову,  посылаю  Вам, 
по  Вашему  желанию,  старую  доверенность,  в  которой 
я  прибавил  два  слова  о  даче  села  Изрога,  но  только  не 
знаю,  годится  ли  такая  доверенность.  В  противном  случае 
пришлите  мне  черновую  доверенность  именно  на  эту  про- 
дажу. 

1-го  октября  нового  стиля,  т.  е.  через  6  недель,  мне 
придется  уплатить  2000  р.  сер.  Уведомьте  меня  немед- 
ленно, можете  ли  Вы  мне  прислать  к  тому  времени  и 
сколько?  В  случае,  если  вся  сумма  не  найдется,  то  нельзя 
ли  1000  руб.?  Остальные  я  достану.  Но  только  уведомьте 
тотчас  же. 

Помните,  Вы  говорили  мне  о  продаже  Холодова: 
это  дело  остановилось? 

Желая  Вам  здоровья  и  удачи  и  остаюсь 

доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Поищите-ка  в  моих  бумагах,  не  найдется  ли 
где  мой  аттестат  об  отставке,  выданный  мне  в  1844-м 
году  из  Министерства  внутренних  дел  и  подписанный 
Перовским?  ^ 

2325.  ГЮСТАВУ  ФЛОБЕРУ 
6  (18)  августа  1868.  Баден-Бадеи 

Ва(1е. 
ТЫег§аг1еп81га88е,  3. 
Мага!,  18  аойг  68. 
Моп  сЬег  атх, 

Удл  1;аг(1ё  ^пздп'а  ргёзеп!  ауес  та  гёропзе  а  уо1ге  Ьоп 
реШ  ЫИе!  ^  рагсе  дпе  з'езрёгахз  1ои]оиг8  ропуохг  уопз 
аппопсег  еп  тёте  1етр8  топ  агпуёе;  та18  та  ШаЫеззе 
с1е  ^опИе  з'оЬзИпе  а  пе  раз  те  дпШег  е!  ]'е  пе  рихз  епсоге 
зоп^ег  а  ип  уоуа^е  ип  реп  1оп§  ^.  С'ез!  епппуеих  —  та18 
дп'у  Ыге?  Те  у1еп(1га1  (1ёз  дпе  ]е  1е  роигга!;  е!  еп  аНеп- 
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<1ап1  ]е  уоиз  етЬгаззе,  е1  уоиз  рпе  йе  ргё8е111ег  те8  Ьотта 
ё:е8  а  Мте  уо1ге  теге,  дие  ]е  зега!  Ыеп  Ьеигеих  (1е  соппа?!- 
ге. 

ТгауаШех  1'егте  еп  аНепйап!. 

1.  Тоиг^иёпе1г1. 

2326.  А.  Ф.  ПИСЕМСКОМУ 
9  (21)  августа  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 
Пятница,  9  (21) -го  авг.  1868. 

Любезный  Алексей  Феофилактович,  по  непонятной 
для  меня  причине  ваше  письмо  от  17-го  июня  только 
вчера  дошло  до  рук  моих  ^  —  и  если  вы  пеняете  на  мою 
медлительность,  то  вы  видите  теперь,  что  виноват  не 
я.  Спешу  отвечать  на  ваши  вопросы.  Стихи  В.  Гюго,  на 
которые  вы  намекаете,  находятся  в  его  «С11а11теп18». 
а  именно: 

...ГЕтрегеиг  зпгЬиташ, 
Оеуап!  ди1,   §ог^е   аи   уеп1:,   р1е(18   пи8,   1е8   Кепоттёев 
Уо1а1еп1;,  с1а1гоп8  еп  та1п^. 

Но    «СЬа11теп18»    появились    в    1852    году    и,    стало 
быть  —  цитировать  эти  стихи  в  30-х  годах  было  бы  анах 
ронизмом.  В  то  время  особый  шум  производили  «Ье8  Оп- 
еп1;а1е8».  Вы  что-нибудь  оттуда  возьмите^. 

Что  касается  до  замечаний  Анненкова  насчет  якобы 
необъективных  глав  вашего  романа,  в  котором  вы  расска- 
зываете   отношения    старика    к    Аннушке,    к    княгине    и 
т.  д.  \—  я,  признаюсь,   нисколько  не  был  этим  поражен: 
вы  прошли  по  всей  этой  истории  быстрее,  чем  по  другим 
пунктам  романа,  но  я  полагаю,  что  оно  так  и  следовало  — 
не   всё    же   выдвигать   на    первый   план.    Добрый   Паве^] 
Васильевич  тут  словно  перетопил.   Во  всяком  случае,   я 
этой  сделанности  не  заметил.  Мои  сомнения  были,  если 
вы  помните,  возбуждены  другими  местами  (свидание  при 
прежнем  любовнике  и  т.  д.)  \  Работайте,  кончайте  —  это 
^дело  хорошее.  Моя  работа  подвигается  вяло.  Теперь  насту- 
:  пило  время  охоты  —  и  хоть  нога  моя  всё  еще  не  позво- 
I  ляет   мне   носить   сапог,   но   уже   голова   не   тем   занята. 
1  Я,  как  перелетная  птица,  всё  прислушиваюсь  к  кликам 
товарищей  в  воздухе.  Очень  мне  обидно,  что  я   не  могу 
■охотиться! 
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Кланяюсь   всем    вашим    и    дружески    жму   вам    руку. 

Какое  у  всех  русских  ужасное  обыкновение  —  не 
ставить  на  каждом  письме  своего  адреса!  Помню  я,  что 
вы  живете  на  Поварской,  но  в  каком  переулке  —  хоть 
убей,  не  помню.  Принужден  адресовать  на  имя  Маслова. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 

2327.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 
26  августа  (7  сентября)  1868.  Баден-Баден 

Вайе. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 
Ьип(11. 
СЬёге  Ш1еие, 

1е  пе  1'а1  рае  гёроп(1и  зшЧе-сЬашр  '  рагсе  ^ие  зе  уои1а18 
аНепйге  1е  тотеп1  ой  ]е  роигга18  1;е  (1оппег  (1е  теШеигез 
поиуеПез.  1'а1  ей  ипе  сгиеПе  гес11и1е  (1е  та  ^оиНе  ди!  т'а 
Ьепи  аи  111  реп(1ап1  5  ]оиг8  е!  ]е  пе  ри18  раз  епсоге  ро8ег 
1е  р1е(1  а  1.егге!  МаШеигеизетеп!  се  п'е81  раз  епсоге  !ш1: 
топ  ассёз  йе  Гаппёе  раззёе  т'а  йигё  3  то18  ауес  4  гескШез; 
}е  пе  8Ш8  епсоге  ди'а  1а  {1п  йе  топ  2-й  то18  еХ  ^а  а  ё1.ё  та 
1го181ёте  гесЬиЬе:  а1п81  1и  уо18  дие  1а  регзресНуе  п'ез!  рав 
гозе.  Моп  тё(1ес1п  те  Л!  дие  з'а!  ипе  ^оиНе  а^оп^^ие  - 
сЧез1.>-а-(1<1ге>  дие  с'ез!  ипе  ^оиие  тошз  а1диё  дне  с1'ог- 
(11па1ге,  та1з  р1и8  1оп^ие  —  уоИа  1ои1  се  ди'11  а  ри  !а1ге 
^и8ди*а  ргёзеп!  роиг  та  ^иёг18оп.  Ти  рейх  1Чта^1пег  дне 
.|е  пе  зи18  раз  ех1гётетеп1  га(11еих  —  поиз  зоттез  еп  р1е1пе 
сЬаззе  —  еЬ  ]е  пе  уо18  1е8  регйгеаих  дне  зиг  1а  1аЫе  — 
роиг  пе  раз  1ез  тап§:ег,  саг  с'ез!  с1ё!епйи  а  ип  ^оиНеих. 

Ьез  попуеПез  дие  1и  те  йоппез  (1е  1;а  8ап1ё  те  сопзо- 
1еп1  ип  реи.  Те  УоИа  гетхзе  —  с'ез1  (1е)а  Ьеаисоир  —  та18 
.16  пе  уо1з  раз  роигдио1  1и  п'е88ауега1з*  раз  йе  15  ]оиг8  (1е 
Ьа1пз  (1е  тег  —  8ер1етЬге  езЬ  1а  угахе  8а18оп  —  с'ез1  1е 
тотеп1  (1е  Гаггхуёе  (1и  соигап1  сЬаис!  тагШте  —  Ше  Ои1! 
ВЬгеат.  Т'арр1аи(11з  Ьг1  а  1а  гёзоИШоп  йе  1'оссирег  с1е 
тизхдие:  йапз  1:ои1е8  1ез  зИиаИопз  с1е  1а  у1е  —  тёте  (1ап8 
се11е  йе  теге  (1е  ГатШе  е!  ]'е8рёге  Ыеп  дне  1и  Йп1га8  раг  у 
атуег  —  11  ез!  йез  тотеп18  ой  11  1аи1.  зауохг  зе  8и!Пге  а 
8о1-тёте  е1  Игег  с1ез  оссираНопз  йе  зон  ргорге  {оп(1  ^. 

Ти  сотргеп(18  дне  ]е  пе  ршз  раз  а  топ  ^гапй  ге^ге1,  Нхег 
(1ё8  а  ргёзеп^  Гёродие  (1е  топ  агпуёе.  Се1а  зега  «диапс1о" 
Оюз  ди1еге»  —  ]е  1;'еп  ауег11га1  1ттё(11а1етеп1. 


•^  В  подлиннике  описка:  сиап(1о 
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Те   ГетЬга88е  Ыеп  1еп(1гетеп1  ахпз!  дие  Оа81оп   е1   !е 
рг1е  (1о  Га1ге  те8  атШёз  а  1е8  рагеп18. 

Топ  рёге 
1.  Тоиг^иёпеН. 


2328.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
3  (15)  сентября  1868.  Баден-Баден 

Ва(1еп-Ва(1еп. 
Т111ег§а11;еп81га88е,  3. 
(1.  15  8ер1етЬег  1868. 

\Уа8  тасЬеп  81е,  §и1ег,  аКег  Ггеипй?  На!  81е  (1ег  \У1г- 
Ье1\^1пй  ГЬгег  ВегИпег  ТЬаН^кеИ  80  §ераск1,  йазз  81е 
ке1пе  2е11  теЬг  ЬаЬеп  ап  Ва(1еп  ги  йепкеп?  Шег  тгс!  1Ьг 
Мате  оЙ  аиз^езргосЬеп.  Ев  ^еЪ1  80П81  Ыег  аИез  80  21ет- 
ИсЬ.  1сЬ  ти88  ТЬпеп  8а§^еп,  (1а88  1сЬ  уогдез^егп  1п  СагЬгиЬе 
^е\уе8еп  Ып  —  ип(1  Р-1е1п  А^1а1а  1п  (1еп  «Ни^епоИеп» 
^езеЬеп  ЬаЬе  *  —  ипй  егкШгеп  ти88  —  (1а88  8е11  йет  Уа- 
1епипе  уоп  Мте  У1агйо1;  —  1сЬ  те  еШаз  АЬпИсЬез  §е8е- 
кеп  ЬаЬе  — ип(1  йазз  ^(е  ОШ  (1ег  ЬеЫеп8ска{1  (}а,  }8^\) ,  ^ге 
1;га^18сЬе  Кгай  (1ег  Аи!!а88ип§,  (1ег  Айе\  йез  Оезап^ез,  ]е(1ег 
Ве\уе§ип§,  (11в  81е  патепШсЬ  1т  А-1еп  Ас!  еп1шске11  Ьа1, 
галсЬ  1п  (1а8  ^го881е  Ег81аг1пеп  уегзе!^!  ЬаЬеп.  СЬойеу,  Ает 
тИ  ип8  \уаг,  Ьа!  егк1аг1,  8о  е1\уа8  еххвИге  ё^аг  тсЫ  }е121  аи! 
(1ег  ВиЬпе  ип(1  ег  тг(1  ез  1т  «АШепаиш»  —  уегЬаИш  — 
<У1е(1егЬо1еп  ^.  МП  е1пег  во1скеп  ЕгзсЬегпипд  уег^ИсЬеп 
капп  Вёз1гёе  каит  е1п  ЬасЬеЫ  егге^еп,  йаз  гшзсЬеп  МП- 
[еМеп  ипй  8рои  8с}1\уапк1;.  Оа  тизз  тап  йеп  Ни1  аЬгхеЬеп 
ипй  81сЬ  уегпе1^еп  —  ип(1  <1а8  ЬаЬ'  1сЬ  ^еШап  —  <1е81о 
шИИ^ег,  ]е  \уеп1^ег  1с11  ег\уа11;е1  ЬаНе.  Ваз  181  ехпе  \Vа1^ге 
Кипзиепп,  (11е  аисЬ  тП  хЬгет  Nегуеп  —  шсЬ1  тИ  (1ет  Ыоз- 
зеп  Тетрегатеп1  о(1ег  ^аг  Кейехшп  ~  зргек. 

Огй88еп  81е  а11е  Ргеипйе  —  ип(1  ЬИ^еп  81е  ЗсЬтМ!. 
ег  тбсЬ1е  т1г  йеп  «Уег^ипо!Ь>  гигискзсЫскеп  ^.  ТсЬ  Ьгаи- 
сЬе  1Ьп. 

ЬеЬеп  81е  \уоЫ  —  ип<1  8сЫскеп  81е  Рга^теп1е  анз  <1е1- 
«Уо8818сЬеп  2е11ип^»  —  ип(1  зопз!. 

111Г  I.  Тиг^епеН. 
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2329.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
8  (20)  сентября  1868.  Баден-Бадеи 

Баден-Баден. 
ТЫег5аг1еп81га88е,  3. 
20/8-ГО  сентября  1868. 

Любезнейший  Никита  Алексеевич,  вчера  в  ночь  мне 
принесли  Вашу  телеграмму  из  Мценска*,  из  которой  я 
должен  заключить,  что,  вероятно,  мое  последнее  письмо  — 
а  быть  может,  и  два  —  затерялось,  ибо  я  отвечал  аккурат- 
но на  Ваши  письма.  Постараюсь  вывести  это  на  чистую 
воду  —  я  подозреваю  здесь  одного  человека. 

Как  бы  то  ни  было,  благодарю  Вас  за  высылку  денег; 
что  же  касается  моего  здоровья,  то  оно,  слава  богу,  попра- 
вилось, и  я  был  уже  раз  на  охоте. 

Я  очень  рад,  что  Вы  обошлись  без  займа:  теперь  можно 
будет  потерпеть  почти  до  нового  года. 

Я  рассмотрел  высланную  Вами  третную  ведомость  — 
и  сколько  могу  судить  —  всё  как  следует.  Надеюсь,  что 
начавшийся  падеж  скота  не  распространился  далее.  Уве- 
домьте меня,  насколько  подвинулись  новые  строения  в 
Петровском ". 

Передайте  мой  поклон  всем  спасским  ;кителям  и  при- 
мите уверение  в  искреннем  моем  расположении. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 

2330.  БЕРТОЛЬД^  АУЭРБАХУ 
15  ^27)  сентября  1868,  Баден-Баден 

Ва(1еп-Вас1еп. 
'ГЫег^аг1еп81га88е,  Н. 
й.  27  8ерг.  1868. 
Ме!»  ИеЬег  Ргеипй. 
ЕЬеп    Ьекоште   1сЬ   е1пеп  с1г1иеп   Вг1е!   уоп    81;а88й1е- 
\У118сЬ,  1'п  \уе1с11еш  ег  т1сЬ  ЫИе!,  1сЬ  тбсЬ1е  81е  егзисЬеп 
<1ос11  ^1е1сЬ  аи?  8ете  Вг1е!е  ги  ап1\уог1еп  —  ипй  Ьезопйегз 
(Не    Рог18е^21ш^    (1е8    Мапи8спр1,5    1Ьт    ги    зсЫскеп  —  йа 
80п»1  е1пе  ЬосЬз!  ипап^епеЬте  11п1егЬгес11ип^  81а1111пс1еп 
1111188,   Ег  8а§1  т1г,  сг   ЬаНе   1Ьпеп  у1е1та18  §е8сЬпеЬеп, 
«асЬ  ВегИп  ппс!  80П81  —  оЬпе  ехпе  Ап1\уог1  ги  Ьекошшеп. 
Зехеп  81е  (1осЬ  зо  §и1  ип(1  Ьппдеп  Зхе  йеп  8и1еп  Мапп  айв 
(1ег  УегЬ^епЬеН'. 

\Уапп  коттеп  81е  пасЬ  Вайеп?  Е8  луйгйе  га1сЬ  ееЬг 
<гоиоп  8|е  ги  зеЬеп^  ТсЬ  йгиске  ТЬпеп  ЬеггИсЬ  Ле  Нап^. 

1Ьг  I.  Тиг§:епе!!. 


2331.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 
15  (27)  сентября  1868.  Баден-Баден 

Вайе. 
ТЫег§аг1еп81га88е,  3. 
ВхтапсЬе,  се  27  8ер1.  1868. 

Те  у1еп8  йе  гесеуохг  1а  1е11ге  \  сЬёге  РаиИпеМе,  е1 
ри18  епИп  1'аппопсег  дие  та  ^оиНе  т'а  цшиё  е1  дие  ]'а1 
с[ё]а  ё1ё  йеих  {о18  а  1а  сЬаззе.  1е  8ега18  Ыеп  соп1е111  (1е  1е  уо1г 
е1  пе  йетап(1ега18  раз  шхеих  дие  йе  1'о1Мг  1Ъо8р11аИ1ё 
1с1;  8еи1етеп1  1а  8а18оп  е81  а  8оп  1егте  е1  се  п'е81  раз  1е 
шотеп!  (1е  уо1г  Вайе.  Ти  1е  соппахз,  та18  1оп  тап  (1о\га11 
у  уешг  аи  тотеп!;  йе  8оп  р1и8  §гапй  ёс1а1.  Ти  те  раг1е8  йе 
1оп  1п1еп11оп  й'аИег  а  Рапз  аи  то18  йе  поуетЬге:  се  8ега11 
реи1-ё1ге  се  ди'оп  роиггаИ  {агге  йе  т1еих,  з!  йе  топ  сб1ё 
]'а11а18  у  раззег  а  сеИе  ёро^ие  ипе  (Ихаше  йе  ]оигз:  оп 
роиггаИ  з^ашизег  ип  реи.  81  зе  раг1а18  йёз  а  ргёзеп!,  11  1аи- 
(1га11  гепопсег  аи  теШеиг  1етрз  роиг  1а  сИаззе  —  е1  се  зе- 
га11,  ]е  Гауоие,  ипе  рпуаНоп  роиг  то1.  Еспз-то!  1е8 
|(1ёе8    (1ё!1п111уе8    1а-(1е88из  —  е!    поиз     поиз     аггап^егопз. 

1'а1  ёсп1  йегшёгетеп!  а  Мте  1пш8.  Ргёзеп1е  тез 
атШёз  а  1е8  рагеп1з.  Те  1'етЬга8зе  —  1о1  е!  Саз1оп  е1 
8и13  1ог1  Ьеигеих  й'арргепйге  дие  1и  уаз  Ыеп. 

Топ  у1еих  ^оиНеих 

йе  рара  1.  1 . 

2332.  Н.  А.  КИШИПСКОМУ 
15  (27)  сентября  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
Т111ег^аг1епз1газ8е,  3. 
Воскресение,  27/15-го  сент.  1868 

Любезный  Никита  Алексеевич, 

Вчера  получил  я  векселя  от  Ахенбаха  в  2000  р.  сер.. 
а  сегодня  пришло  и  Ваше  письмецо*.  Благодарю  за  при 
сылку,  хотя  сожалею,  что  пришлось  скинуть  такой  зна- 
чительный процент  с  цены  четверти.  Во  всяком  x^лучае, 
теперь  Вам  до  Нового  года  можно,  как  говорится,  сидеть 
у  моря  и  ждать  погоды. 

Нога  моя  окончательно  поправилась,  и  я  уже  начал 
ходить  на  охоту. 

Будем  надеяться,  что  грозный  бич  падежа  нас  минует. 
Ириншите  мне  на  всякий  случай  часы  прихода  из  Москвы 
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и  отхода  из  Мценска  железной  дороги.  Чай,  часов  двенад- 
цать употребить  надо  на  поездку. 

Кланяйтесь  всем  спасским  жителям  и  будьте  здоровы. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 

2333.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 
15  (27)  сентября  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 
Воскресение,  27-го/15  сент.  68. 

Дорогой  мой  Яков  Петрович, 

Очень  поздно,  к  стыду  моему,  пишу  я  ответ  на  твое 
письмо  *  —  так  поздно,  что  ты  уже  наверное  теперь 
переехал  в  город,—  но  так  как  я  не  знаю,  остаешься  ли 
ты  на  старой  квартере,  то  я  и  решаюсь  адрессовать  тебе 
сие  послание  через  П.  В.  Анненкова. 

Прими  мое  искреннее  поздравление  с  рождением 
сына  ^:  надеюсь,  что  он  жив  и  здоров  и  со  временем  пойдет 
по  стопам  своего  батюшки;  передай  также  мое  поздравле- 
ние и  усердный  поклон  твоей  супруге. 

Я  понравился  и  уже  4  раза  был  на  охоте:  погода  у 
нас  стоит  славная. 

Рекомендованная  тобою  г-жа  Энгельгардт  была  у 
меня  —  и  оказалась  очень  милой,  хорошей  и  умной  жен- 
щиной; но  представь:  несмотря  па  всё  радушие  моего 
приема,  несмотря  на  действительный  интерес,  который 
она  во  мне  возбуждала  —  она  всё  уверяла  меня,  что  она 
мне  надоедает,  что  она  это  видит,  несмотря  на  мои  закли- 
нанья в  противном,—  и  так  и  ускакала,  не  оставив  мне 
своего  адресса  и  написав  письмо,  в  котором  повторяет, 
что  она  не  хочет  отягощать  меня  и  т.  д.  Мне  очень  это  было 
прискорбно  —  но  что  было  делать?  Был  бы  у  меня  на  стене 
образ  —  я  бы  его  снял  и  побожился,  что  нахожу  ее  милей- 
шей. Такого  рода  скромность  —  тоже  своего  рода  само- 
любие. Когда  ты  ее  увидишь,  попеняй  ей  от  моего  имени  — 
и  скажи,  что  я  нахожу,  что  она  слишком  высокого  — 
или  слишком  низкого  мнения  о  себе.  Слишком  высокого, 
если  она  воображала,  что  я  сейчас  упаду  к  ее  ногам  и 
сольюсь  с  ней  душою;  слишком  низкого  —  если  не  пред- 
полагает в  себе  довольно  ума  и  любезности,  чтобы  возбу- 
дить к  себе  сочувствие  самое  /фуя^ествеиное!  Перемелет- 
ся —  мука  выйдет,  но  мне  жаль,  что  она  так  сама  оборвала 
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наше  знакомство.  И  что  за  страх  перед  мнением^  людей, 
которые  могут  подумать*',  что  она  гоняется  за  изнамени- 
тостями»;  в  наше  время  гораздо  хуя^е  прослыть  за  «врага 
авторитетов».  Все  эти  мысли  не  приходили  нам  в  голову, 
когда  мы  были  молоды:  мы  жили  гораздо  проще  и  не 
беспокоились  так  о  мнении  других. 

Я  на  днях  кончил  и  переписал  повесть  для  «Русского 
вестника»,  которую  пошлю  на  прочтение  П.  В.  Анненко- 
ва ■^.  Боюсь,  не  очень  ли  мрачна  она  вышла?  Ты,  я  надеюсь, 
не  забыл  своего  обещания  насчет  высылки"  первого  тома 
своих  сочинений'*? 

Дружески  жму  тебе  руку  и  остаюсь 

преданный  тебе 
Ив.  Тургенев. 

2334.  М.  М.  СТАСЮЛЕВИЧУ 
17  (29)  сентября  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 

ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 

Вторник,  29/17-ГО  септ.  68. 

Почтеннейший  г.  Стасюлевич  (мне  ужасно  совестно, 
ЧТО  я  всё  забываю  Ваше  отчество,—  пожалуйста,  извините 
меня)  —я  получил  Ваше  страховое  письмо  со  вложенным 
векселем.  Начну  с  того,  что  деньги  эти  я  принимаю  не 
иначе  как  в  счет  будущих  статей  —  предисловие  же  к  ро- 
ману Ауербаха  ^  я  написал  для  того,  чтобы  одолжить 
старинного  приятеля  ^  —  и  никогда  не  рассчитывал  что- 
нибудь'^'  получить  за  свой  труд.  Что  я^е  касается  до 
самого  Ауербаха  —  то  скажу  Вам,  что  не  видал  его  ни 
разу;  он  живет  отсюда  в  двух  шагах  —  1т  НпЬ.  ВасКеп)  — 
но  в  Баден  не  приезжал  и  только  однажды  написал  мне 
коротенькую  записку.  С  своей  стороны  я  ему  писал  три 
раза  и  всякий  раз  настаивал  на  исполнении  им  обязанно- 
стей перед  Вами^.  Удивляюсь  я  очень  его  неаккуратности: 
до  сих  нор  он  слыл  за  человека  исправного.  Впрочем,  его 
роман  не  появился  в  «Nеие  Ргехе  Ргеззе»  —  и  даже  объяв- 
ления о  нем  прекратились:  что-нибудь  произошло.  В  за- 
ниске  своей  он  обещал  прибыть  в  Баден  —  однако  вот 
не  видать  его.  Я  ему  написал  еще  раз. 


^  Далее  зачеркнуто:  других 
"  Было:  которые  подумают 
^  Далее  зачеркнуто:  твоих 
•>'  Далее  зачеркнуто:  за  него 
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Вы  можете  в  объявлении  о  «Вестнике  Европы»  на  бу- 
дущий год  упомянуть  о  следующей  моей  статье:  «В.  Г.  Бе- 
линский», отрывок  из  «Литературных  воспоминаний». 
Вы  получите  эту  статью  в  первых  числах  декабря  нашего 
стиля  —  и  она  может  появиться  в  январской  книжке*. 
Дружески  Вам  кланяюсь. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2335.  Н.  Н.  РАШЕТ 
20  сентября  (2  октября)  1868.  Баден-Баден 

Баден-Ваден. 
ТЫег§аг1еп81га88е,  3. 
2-го  окт.  1868. 

Наконец-то  Вы  отозвались,  любезнейшая  Наталья 
Николаевна  —  а  то  я  уже  начинал  думать:  куда  Вы  запро- 
пастились? Меня  на  днях  спрашивал  о  Вас  Жемчужников 
(которого  Вы  теперь  уже  вероятно  увидали  в  Штуттгарде  — 
он  намерен  поселиться  там  на  зиму).  Желаю  от  души, 
чтобы  поиски  Ваши  увенчались  успехом  и  Вы  бы  нашли 
тихую  и  удобную  квартеру.  Пребывание  Ваше  в  Штутт- 
гарде дает  возможность  изредка  видеться. 

Я  два  месяца  тому  назад  вернулся  из  России,  но 
привез  с  собою  свеженький  припадочек  подагры,  кото- 
рый продержал  меня  два  месяца  с  лишком  и  не  позволил 
мне  охотиться.  Что  значит  молодость!  Теперь  это  всё 
прошло. 

Театральные  наши  представления  поневоле  прекра- 
тились, так  как  один  из  главных  наших  актеров,  малень- 
кий Раи1  У1аг(1о1.,  находится  в  Карлсруэ  для  приготовле- 
ния в  лицей.  Если  представления  возобновятся,  я  Вас 
не  забуду. 

Я  окончил  на  днях  мрачнейшую  повесть,  которая 
вероятно    появится    в    первом    №    «Русского    вестника» '. 

В  прочем  всё  обстоит  благополучно.  Жму  Вам  руку 
.чруя^ески  и  желаю  всего  хорошего. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

На  обороте: 

Р.  8.  Пришлите  мне  немедленно  адресе  Гартманна, 
если  он  еще  не  уехал  в  Вену. 
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2336.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
22  сентября  (4  октября)  1868.  Баден-Баден 

Бадеи-Бадеп. 
ТЫег^аг1еп81:га88е,  ^1 

Воскресение,  -ттт^ оо. 

^  22-го  сент. 

Любезный  Никита  Алексеевич,  я  не  помню,  писал  ли  я 
Вам,  чтобы  Вы  выслали  Павлу  Васильевичу  Анненкову 
(в  С.-Петербурге,  на  Италиянской  улице,  в  доме  Овсянни- 
кова) от  моего  имени  сто  рублей  серебр.  Если  я  не  писал 
Вам,  то  исполните  это,  по  возможности  в  скором  времени. 
Также  прошу  Вас  списаться  с  Дмитрием  Кирилловым 
Тоболеевым  (в  С.-Петербурге,  Караванная  улица,  №  14, 
на  квартере  В.  П.  Боткина)  о  высылке  в  Спасское  по  же- 
лезной дороге  моей  мебели,  хранящейся  у  италиянского 
консула  Пинто,  и  какие  на  то  будут  надобны  издержки, 
прошу  ему  те  деньги  возвратить  или  вперед  выслать  по  его 
требованию. 

Что  касается  до  меня,  то,  повторяю,  до  конца  года 
не  предвижу  надобности  в  высылке  денег. 

Здоровье   мое   поправилось,   и  всё   здесь   обстоит   бла 
гополучно. 

Дружески  Вам   кланяюсь  и  всем  спасским   жителям. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 

2337.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
26  сентября  (8  октября)  1868.  Баден-Баден 

Ва(1еп-Вас1еп. 
Т111ег^аг1еп8иа88е,  3. 
Ооппег81а^,  (1.  8  Ос!.  68. 

Р1а^1  81е  (1ег  Теи!е1,  шеш  ИеЬег  Кгеип(1?  Ег1аиЬеп 
81е  т1г,  йазз  1сЬ  81е  8о  ап^аЬге!  \Уа8  ЬгаисЫеп  81е  т1г 
(Не  45  ТЬа1ег  ги  зсЫскеп?  1сЬ  ЬаНе  §ап2  ^пЬ  посЬ  1ап^е. 
зеЬг  1ап§е  л^аг1еп  коппеп.  81е  \Vег(^еп  аисЬ  1п  е1пег  Ьезоп- 
с1егеп  ЗсЬиЫайе  Ие^еп,  ит  пб1Ы§епЫ18  те(1ег  пасЬ  Вег- 
Нп  ги  \уап(1егп. 

1п  Ва(1еп  ^еЬеп  ^гоззе  8асЬеп  уог!  ип(1  уог  аИеш:  Негг 
Ап81еи  181;  уог  4  Та^еп  ^^ез^огЬеп  ипй  зеН  уог§е81егп  Ье^га- 
Ьеп  —  ип(1  Ргаи  Мхпа  Ап8*еи  ^еЫ  т  8сЬ\уаг2еп  К1е1- 
(1егп  ипй  181  \УииЬ!  81е  Ьа1  т1г  т11  (1ег  ^го881еп  Р1а8ис11а1 
егхаЬк  —  Ш1е  1Ьг  Мапп  (11е  8ее1е  аи!^е^еЬеп  Ьа!  (с1а  катеп 
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(11е  тегк\уйг(11д81еп  ^'асЬаЬтип^еп  с1е8  КосЬе1п8,  Оиг^е!!!^. 
Ри85  —  ип(1  Напй  Аизз^гескепз  уог)  —  ип(1  ю1е  йет  Топ  йег 
8а^е  —  (1ег  Ье1  (1ег  Аи1ор81е  1п  Ап81е11'8  8сЬас[е1  с1гап^  - 
1Ьг  йигсЬ  Магк  ип(1  Ве1п  ^[щ  и.  з.  \^.  Кип  181  81е  паШгИсЬ 
с[агаиГ  ^е81пп1  —  Шг  —  (1<а8>  Ь < 61881  >  [Ьгез  Маппез  Те81а- 
теп!  ги  уег1Ье1(11^еп  ип(1  1сЬ  \^ег(1е  1Ьг  еЬеп8о  паЮгИсЬ 
а18  НШз^епоззе  ип(1  СЬеуаИег  с1'1юппеиг  —  8о^аг  уог  Ое- 
псЬ1  Ье181е11еп.  ЛЬег  (11е8е  Опота1орбеп!  Ваз  КгасЬеп  йег 
Веи81е11е  ип1ег  (1ет  а§от81геп(1еп  ОетаЫ  ^уаг  П1сЬ1  уег- 
^еззеп  —  ип(1  аисЬ  зепез  Рас1ит  \^иг(1е  Ьегуог^еЬоЬеп. 
(1а88  — йа,  ^о  с11е  Вос1огеп  \Уа88ег  зисЫеп,  зхе  Зреск  {ап- 
(1еп!  Ваз  \Уог1  8реск\  кат  лу1е  е1п  Р1з1о1еп8с11и88  аиз  111гет 
Мипйе:  Зз-ре-сккк!  АЬег  йаз  аИез  —  ип1ег  ипз  —  шсЬ1 
\уаЬг? 

Ваз  апйеге  ^гоззе  Рас1ит  1з1  АиегЬасЬ'8  АплуезепЬеН 
1п  Ва(1еп!  1сЬ  ЬаЬе  1Ьт  тете  Уогге(1е  иЬегзеиеп  тйззеп  - 
ипс1  8е1пе  §:е1з1;ге1сЬеп  гшй  11е!§:еЬеп(1еп  Ветегкип§:еп 
йагйЬег  Ьогеп  —  ипй  зхе  \у1г(1  1п  (1ег  Ргеззе  егзсЬе1пеп! 
(1сЬ  ЬаЬе  патИсЬ  йаз  йеиисНе  Оп§1па1  еЬп^аск  сорЫ) . 
Ез  катеп  8о1сЬе  Аиззегипдеп  уог:  «ЗеЬеп  81е,  йаз  йа  ЬаЬеп 
816  т1г  аи{  йаз  ИбЫб  Ьегаиз^бШЫ*  —  ип(1  йаз  копп1бп  бЬбп 
пиг  81б!».  1сЬ  зазз  (1а  т11  бшет  Сапзе^^бзкМ  ипй  (1асЬ1е 
пиг:  «О  лубпп  йи  \Vиз8^68^1!»  ЗИепиит  аисЬ  иЬбг  йаз!  * 

8оп81,  деЬ1  68  Ыбг  зеЬг  ^и1.  Ваз  ЫЬгеНо  гиг  пбиеп  Оре- 
геие  181:  Ье1паЬе  ^езЦез^еШ  —  е1п  СЬог  зсЬоп  ^бзс11г1бЬеп  ^ 
МП  У1аг(1о1  §бЬбп  \у1г  о{1  аи!  (11е  ^щЛ  —  тб1пб  01с111;  1з1 
уегзсЬлуипйеп.  Кбт^  ип(1  Кош^ш  у<оп>  Ргбиззеп  зшй  Ы- 
ег  —  ип(1  збЬг  ИеЬбпз\уйг(11§:.  Мте  У1агйо1:  ка!  1п  б1пбг 
МаИпбб  (11е  8сепе  аиз   «А1сб81б»  те  е1П  ОоИ  ^е8ипд6п^ 

Сгиззеп  81б  РатШе  ип(1  Ргеипйе  Ьб81епз.  1сЬ  с1гйскб 
Ишеп  ИеггИсЬ  (11е  Нап(1. 

Пи-  I.  Тиг^епе^^". 


2338.  ВИЛЬЯМУ  РОЛЬСТОНУ 
26  сентября  (8  октября)  ^868.  Баден-Баден 

Вайе. 
ТЫег^аг^епзи-аззе,  3. 
Се  ]еис11,  8  ос1оЬгб  68. 
СЬег  Мопз1еиг, 

1е  п'а!  аисипе  1(1ёе  йе  1а  1га(1ис11оп  (1е  «Дым»  дие  уоиз 
т'ауег  аппопсёе  —  е1  дш  зе  1гоиУб  еп  е{{б1  зиг  1а  Из1е  (1е 
ВепИеу*.  ТдХ  ге^и  11  у  а  диб1диез  зоигз  ипе  (1етап(1б 
(1'аи1оп8а11оп   (1е    риЬИег   ипе   1га(1исиоп   (1е    «Дым»  —  дп! 
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т'а  ёьё  айгеззёе  раг  ип  Мг  КоЬег!  Сга\у!огс1  й*АЫп^Ьа11 
ргёв  (1е  01о81ег;  ша1з  се  Мопзхеиг  т'аппоп^аИ  зеиЬтеп! 
<1иЧ1  ауах!  Г1п1е1111оп  йе  зе  теИге  аи  1гауа11  —  е1  дие  1а 
риЬНсаНоп  зе  !ега11  репйап!  ГЫуег^.  С'ез!  йопс  ипе  аи1ге 
1га(1исиоп,  (1оп1  Гехас111и(1е  пе  роигга  ё1ге  уёпЯёе  дне  1е 
Нуге  еп  та1п.  1'ауоие  цие  то!  аизз!  ]е  ге^геЫе  дие  1а  соп- 
па188апсе  (1е  1а  1ап^ие  гиззе  8о11  з!  реи  гёрапйие  еп  Ап^1е- 
1егге  —  е1  ди'оп  зоН  ехрозё  а  зе  уо1г  с1еих  1га(1ис1е11Г8  аи 
Ней  (1'ип.  Ви  гез1е  11  зега  1гёз  1ас11е  (1е  С[ёсоиуг1г  1а  уёгИё: 
ГёсНИоп  гиззе  зёрагёе  сопНеп!  дие1дие8  разза^ез  дш  пе  зе 
ЬгоиуепЬ  раз  йапз  1а  уегзхоп  {гапдахзе. 

Уоиз  ауег  ей  ипе  ехсе11еп1е  Ыёе  йе  1га(1шге  КгИоН^: 
с'с81  сег1а1пеп1еп1;  ип  йе  поз  ёсг1уа1п8  1е8  р1и8  ^опс1ёгетеп1 
оп§:1паих  —  е1  1е  зеи1  ди1  ри1з8е  зе  та1п1еп1г,  запз  йёза- 
уап1;а^е,  аиргёз  (1е  Ьа!оп1а1пе.  II  роззёйе  ипе  ЬопЬотхе 
та11с1еизе  е!  ип  зепз  зиз1е  е1  (1го11:  1ои1  а  ^д^^^  гетагдиаЬ- 
1е8.  С'ез!;  ГЬитощ*  гиззе  зоиз  за  теШеиге  1огте. 

1е  Уоиз  гёИёге  Гехргеззюп  зхпсёге  йе  та  гесоппа18- 
запсе  роиг  1е  ^гас1еих  Ьоп  уоиЫг  дие  Уоиз  те  1ёто1^пе2 
€1  уоиз  рг1е  (1е  сго1ге  а  тез  зепИтеШз  1е8  рЫз  йёуоиёб. 

1.  Тоиг^иёпеН. 

Р.  8.  Кесеуех-уоиз  1е  «Русский  архив»  ди!  зе  риЬИе  а 
Мозсои?  Те  уоиз  1е  гесоттапйе  сотте  ипе  Дез  риЬИса- 
!10П8  1е8  р1и8 1п1;ёге88ап1е8  е!  1е8  р1и8  пёсез8а1гез  роиг  ГёШйе 
(1е  поз  тоеигз  е1  йе  по1ге  1из1о1ге. 

На  конверте: 

Еп§1апй. 
\^.  Ка1з1оп,  Езд-ге. 
Ьопйоп, 
ВгШзЬ  Мизеит. 

2339.  ФРАНСУА  ВЮЛОЗУ 

29  сентября  (И  октября)  1868.  Баден-Баде» 

Вайе. 
ТЫег^агЬепзйазбе;  3, 
се  И  ос<х)Ьге  1868. 
Мопз1еиг, 

Уоиз  ё!;е8  Ыеп  а1таЫе  с1е  репзег  а  то!  —  е!  )е  Непэ 
а  Ьоппеиг  (1е  соНаЬогег  ^  1а  Кеуие  *,  тахз  ]*а1  1а11 1е  рагез- 
зеих  1ои1  се1  ё1;ё  е!  де  п'а!  асЬеуё  ди'ипе  попуеНе  аззег  1оп- 
^ие  11  ез!  уга1  та1з  (1оп1 1в  зи^е!  ее!  1гор  гиззе  е!  1а  сои1еиг 
1гор  Ы^иЬге  роиг  дие  |*08е  1*оЙпг  а  йез  1ес1еиг8  1гап5а18:  — 
йез  ат18  еп  дш  ]'а1  сопйапсе,    т'оп1    (1ёс1(1ётеп1    (1ёсоп- 
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^ехИё  (1е  {а1ге  1га(11пге  сеИе  поиуеНе ".  Те  те  8Ш8  йё}к  т18 
а  ип  аи1ге  1гауа11 "  е!  йёз  ^ие  се1ш-с1  зега  асЬеуё,  зе  те 
Гега!  ип  р1а181Г  йе  уоиз  Гаппопсег. 

Еп  аиеп(1ап1,  ]е  уоиз  рпе,  Моп81еиг,  (1'ассер1ег  Га88и- 
гапсе  (1е  те8  зепИтепЬз  1е8  р1и8  (11811п^иё8. 

I.  Тоиг^иёпеН. 

2340.  МОРИЩ^  ГАРТМАНУ 

29  сентября  (11  октября)  1868.  Баден-Баден 

Ва(^еп-Вайеп. 
Т111егдаг1еп81га88е,  3. 
(1.  И.  Ос1оЬег  1868. 
Ме1п  ИеЬег  Ргеипй, 

Е8  котт1  тхг  уог,  а18  ЬаНеп  шг  ип8  8611  1аЬгеп  пхск! 
^езеЬеп  —  ипй  пип  Ьоге  1сЬ,  с1а88  816  пасЬ  ДУ1еп  иЬег81е- 
<1е1п '  —  (1а8  819  посЬ  \^еиег  еп1!егп1  ип(1  еш  2и8аттеп- 
коттеп  посЬ  зсЬтепдег  тасМ.  2и§1е1сЬ  Ьбге  1сЬ,  (1а88 
08  т11  Пхгег  Се8ип(1Ье11  п1сЫ  §ап2  ди!  ^еЬ1.  ^.  ЛУоИ^п  \V^^ 
(1а8  Ве81;е  уоп  1Ьгет  пеиеп  Аи^епШаИ  1ю{{еп!  8сЬге1Ьеп 
81е  т1г  аЬег  ехп  Рааг  2е11еп  —  \у1г  тй88еп  шсМ  ипзеге  Сог- 
ге8роп(1еп2  дапгИсЬ  ГаПеп  1а88еп! 

М1г  ^еЫ  е8  гхетИсЬ  ^и1.  ТсИ  ^еЬе  Йе1881ё:  аи!  (11е  1а§й  — 
.-^01181  Ып  1сЬ  68  шсЫ  Ье80П(1ег8,  й  <а8>  Ь  <е1881>  Йе1881§. 
1сЬ  каЬе  ехпе  пеие  КоуеИе  §:е8с11пеЬел,  (]1е  181  аЬег  80  ресЬ- 
??сЬ\^аг2  1ш<1  «1п^иЬго»  аи8^е1"а11еп,  (1а8«?1с11  е8  П1сЫ:  луа^еп 
\уег(1е,  8о  е^уаз  (1ет  еигорахзсЬеп  РиЬИсит  уог2и!иЬгеп  ^- 
Е8  Пии  т1г  8еЬг  1е1(],  (1а88  81е  Й1е  ОрегеИсп  уоп  Кгаи  У1аг- 
(!о1,  211  йепеп  1с11  с11е  ЫЬгеШ'з  ^езсЬгхеЬеп  ЬаЬе,  пхсЫ 
кеппеп^е1егп1  ЬаЬеп  ^\ 

1е\г1  ете  ВШе:  8сЫскеп  810  т1г  (Не  А(1ге88е  уоп  Каг1 
Мауег.  (1ет  8о}1пе  йез  В1сЫег8  ипй  Кейас^еиг  е1пе8  ЫаНз, 
(1е88еп  Nате  т1г  еп1!аПеп  181,  ип(1  1п  йеззеп  Реи111е1оп  е1пе 
иеЬег8е1211пд  (1ег  «Уа1ег  ипй  8оЬпе»  егзсЫепеп  181.  \У1е 
1161881  (1а8  В1а11? ''  Еш  (1би18сЬбг  ВисЬЬапйЬг  \у111  еше 
к1е]пе  Ли8\\аЫ  шехиег  8ас11еп  йгискеп  ип(1  Ьа1  т1г  еЬеп  уоп 
(11е8бг  11еЬег8е12ип^  ^езргосЬеп  **.  ХсЬ  тосЫе  т1сЬ  йагйЬег 
тй  йет  Н-п  Каг1  Мауег,  (1еп  1сЬ  1п  Ва(1бп  ^езекеп  ЬаЬе  — 
\'0Г81а11(11§;еп.  АисЬ  \Убпп  81е  посЬ  тешеп  «СЫеп»  (еше 
)?ап2  киг2е  Коуе1б11е)  ш  1Ьгеп  Рар1бгеп  аиПшйеп  коппеп. 
>?сЫскбп  81е  Иш  т1г:   1с11  ЬаЬе  кеш  ап(1еге8  Ехетр1аг. 

1с11  ^ги88е  11бГ211с11  1Ьге  Ргаи,  ип(1  йгиске  Пшеп  (11е 
11ап(1.  N61101611  81е  тенге  Ье81бп  \У11П8сЬе  т11  аиГ  1Ьгб 
Пб18б! 

ГЬг  I.  Тпг^ёпеН. 

3      и.  <:.  Тургенеи.  Письма,  г   я,       <;."> 


2341.  А.  Д.  ВШИВЦОВУ 
2  (14)  октября  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег§аг1еп81га88е,  Н. 

14-го  л  ООП 

— 2 — ^^т-  ^^68. 
Милостивый  государь, 

Я  получил  Ваше  письмо  и  спешу  отвечать  Вам.  Я  пс 
сомневаюсь  в  искренности  Вашего  стремления  к  образо 
ванию,  к  просвещению,  и  мне  весьма  бы  хотелось  подать 
Вам  полезный  совет  и  тем  оправдать  Ваше  доверие  ко 
мне.  Но  это  очень  трудно,  если  не  ограничиться  общими 
местами.  Я  не  знаю  ни  Вашего  общественного  положения, 
ни  Вашей  семейной  обстановки,  ни  Ваших  средств;  Вы 
бы  гораздо  лучше  поступили,  если  бы  вместо  излишних 
извинений  сообщили  мне  несколько  положительных  дан 
иых  о  Вашем  прошедшем,  о  теперешних  Ваших  заняти- 
ях'^. Вы  легко  доймете,  что  мне  всё  это  нужно  знать  не  из 
одного  любопытства.  Из  Вашего  письма  я  могу  заключить, 
что  Вы  еще  не  овладели  ни  грамматикой  нашего  языка, 
ни  орфографией:  и  тому  и  другому  можно  научиться 
из  книг,  без  помощи  учителя:  но  я  не  знаю,  имеете  ли 
Вы  возможность  покупать  книги  в  Вашей  слободе  *. 
Мне  кажется,  нужно  было  бы  Вам  переселиться  хотя  бы  и 
губернский  город:  там  бы  Вы  нашли  нужную  Вам  помощь. 
Что  касается  до  чтения,  то  я  не  советую  Вам  предаваться 
одной  беллетристике:  исторические  книги  —  Карамзин, 
напр.—  были  бы  Вам  полезнее.  Но  повторяю,  не  зная  Ва 
шей  обстановки,  я  ничего  не  могу  сказать  определитель- 
ного. И  потому  прошу  Вас  в  следующем  Вашем  письме 
быть  более  откровенным;  не  стесняйтесь  сообщать  даже 
мелочи  —  а  я  постараюсь  изложить  Вам  мое  воззрение  со 
всей  правдивостью,  которую  заслуживают  Ваши  по- 
хвальные намерения. 

Со  всем  уважением  остаюсь  Ваш,  милостивый  государь. 

покорнейший  слуга 

Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Адрессуйте  Ивану  Сергеевичу  Тургеневу,  в   Во 
ликое  герцогство  Баденское,  в  Баден-Баден.  Вайе. 


^  Вместо  о  теперешних  Ваших  занятиях  было:  о   теперешнем 
Вашем  положении. 


2342.  Н.  Н.  РАШЕТ 

2  (14)  октября  1868.  Баден-Бадеп 

Баден-Баден. 

ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 

Середа,  2/14-го  окт.  68. 

Очень  рад,  что  Вы  откликнулись,  любезная  Наталья 
Николаевна.  Надеюсь,  что  Вы  найдете  наконец  квартеру  и 
успокоитесь.  Я  бы  очень  был  рад  повидаться  с  Вами  и 
прочесть  Вам  мою  повесть  *;  но,  прочтя  ее  вчера  в  первый 
раз  вслух  у  Милютиных,  я  заметил,  что  она  требует 
переработки  —  и  раньше  10  дней  не  будет  готова.  А  потому 
Вы  так  и  знайте  —  и  для  большей  верности  подождите 
недели  две  и  непременно  уведомьте  меня  заранее  о  дне 
Вашего  приезда,  а  то  Вы  рискуете  не  застать  меня  —  я 
буду  на  охоте.  Посоветоваться  с  Фридрейхом  очень  для  Вас 
будет    полезно  —  болезнь    печени    не    следует    запускать. 

Поклонитесь  от  меня  Жемчужниковым,  если  они  дей- 
ствительно попали  в  Штуттгард;  кланяюсь  Вашим  детям 
и  жму  дружески  Вашу  руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2343.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
6  (18)  октября  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
Т111егдаг1еп81га88е,  3. 
Воскресение,  6/18  окт.  68. 

Любезный  Никита  Алексеевич,  прилагаю  Вам  спи 
сок  мебели  моей,  остававшейся  в  Петербурге,  а  также 
и  других  вещей.  Сверьте  по  получении  и  напишпхе.  ка- 
кой результат.  Находится  ли  в  Спасском  серебряная  чер- 
нильница, подаренная  мне  великой  княгиней  Еленой  Пав- 
ловной? 

Вышлите,  пожалуйста,  Дмитрию  Кириллову  Тоболе- 
еву  (в  С.-Петербурге,  на  Караванной,  №  14,  квартира 
Боткина)  от  моего  имени  75  рублей  серебром. 

Засим  будьте  здоровы.  Кланяюсь  всем  спасским    жи 
телям. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 
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2344.  ЮЛИАНУ  ШМИДТУ 
6  (18)  октября  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе,  3. 
Воскресенье,  18  октября  68. 

Дорогой  доктор,  я  получил  все  три  экземпляра  ^ 
Один  из  них  тотчас  был  отослан  в  Россию  ^,  другой  я 
пошлю  во  Францию,  а  третий  мы  с  Мте  У1аг(1о1  прочли 
вместе.  Насколько  я  могу  судить  (вы  знаете,  что  невоз- 
можно совершенно  объективно  судить,  как  ни  старайся, 
о  собственной  деятельности,  индивидуальности  и  физио- 
номии), так  вот  насколько  я  могу  судить,  никто  еще  так 
метко  и  проницательно  не  говорил  обо  мне,  так  ясно  не 
очертил  пределов  моего  творчества  и  вообще  так  наглядно 
не  вскрыл  мое  внутреннее  существо  ^  Я,  право,  горжусь, 
что  дал  вам  повод  для  такого  этюда.  Он  доставил  мне  мно- 
го удовольствия  —  сердечное  вам  спасибо... 

Мше  Виардо  вполне  разделяет  мое  мнение.  Я  многое 
узнал  о  самом  себе,  на  многое  у  меня  внезапно  открылись 
глаза,  так,  например,  на  мое  отношение  к  Эллис,  которую 
я  сам  считал  только  случайным  фантастическим  обра- 
зом \  _ 

В  начале  февраля  я  поеду  н  Петербург  ^  и  увижу  Вас 
в  Берлине. 

В  ожидании  будьте  здоровы.  Приветствуйте  от  меня 
вашу  милую  жену  и  всех  берлинских  друзей.  Жму   вашу 

руку. 

Ваш  И.  Тургенев. 

Р.  8.  Я  не  помню,  писал  ли  я  вам,  что  «Ергунов» 
прибыл  в  хорошем  состоянии  *^. 

2345.  М.  В.  АВДЕЕВУ 
8  (20)  октября  1868,  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
Т111ег^аг1еп81;га88е,  3. 
Вторник,  8/20-ГО  окт.  68. 

Очень  рад,  что  Вы  дали  о  себе  весточку  \  любезнейший 
Михаил  Васильевич,  и  спешу  откликнуться  с  своей  сто- 
роны. Не  знаю,  известно  ли  Вам,  что  я  нынешним  летом 
ездил  в  Россию,  на  возвратном  пути  из  деревни  схватил  в 
Москве  новый  припадок  подагры,  с  трудом  сюда  дотащил- 
-ся  и  два  месяца  не  мог  надеть  сапога,  а  потому  и  не   охо- 
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тился;  но  вот  уже  6  недель,  как  всё  пришло  в  порядок,  о 
я  имел  уже  несколько  удачных  охот.  Так  же  как  Вы,  я 
написал  повесть  и  так  же  как  Вы,  не  совсем  ею  ддволен: 
оольно  мрачная  она  уже  вышла.  Поправлю  и  отошлю  в 
«Русский  вестник»  Каткову,  если  он  возьмет  -.  Теперь 
начал  возиться  с  литературными  воспоминаниями  \  кото- 
рые должны  составить  нечто  вроде  предисловия  к  новому 
изданию  моих  сочинений. 

Вы,  я  вижу,  были  деятельнее  меня...  Похвально!  Осо- 
бенно любопытно  было  бы  мне  послушать  Вашу  комедию  '. 

О  «переводящих»  дамах  ни  слуху  ни  духу;  когда  Ваш 
роман  выйдет  отдельным  изданием,  пришлите  его;  быть 
может,  откроется  возможность  его  пристроить  ^ 

Жемчужников  писал  мне  недели  три  тому  назад  из 
Швейцарии,  что  он  на  зиму  поселяется  в  Штутгарде. 
Он  очень  огорчен  потерею  своей  младшей  дочки.  Его 
<()илиппика  против  Каткова,  .кажется,  так  и  останется 
в  портфеле;  теперь  это  было  бы  после  ужина  —  горчи- 
ца ^ 

Зиму  я  провожу  по  обыкновению  здесь,  а  быть  может, 
и  в  Карлсруэ;  во  всяком  случае  думаю  в  феврале  побы- 
вать в  Петербурге  и  остаться  там  около  месяца.  Тогда 
увидимся  \ 

В  доме  своем  я  живу  уже  с  15-го  апреля,  и  очень  он 
удобен.  Странное  же  вам  попалось  ружье!  Здесь  других 
ружей  и  не  видно  —  старые  с  шомполами  все  исчезли,— 
но  никто  и  не  слыхивал  о  том,  чтобы  оба  ствола  стреляли 
разом! 

Будьте  здоровы,  дружески  жму  Вам  руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2346.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 
8  (20)  октября  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 
Вторник,  8/20-ГО  окт.  68. 

Милый  Яков  Петрович, 

Я  только  что  собирался  отвечать  тебе  на  твое  первое 
письмо,  как  пришло  второе  с  двумя  стихотвореньями '. 
Скажу  тебе  тотчас,  что  первое,  где  является  мертвый  мужи- 
ток,  весьма  замечательно,  даже  поразительно "  —  и,  по- 
моему,  требует  только  несколько  маленьких  поправок  - 
а  именно: 
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а.)  «Судороги. ..  жар»  —  а  несколько  ниже:  «судорож- 
ный гнев»  —  ненужное  повторение  ". 

в.)  Весь  прибавленный  куплет:  «Плакали  мы  тоже» 
излишен;  он  же  и  неясен  '\ 

с.)      Главное  —  «И     не     я...     мой     вз^ож»  —  нехорошо, 
имеет   какую-то  комическую    сторону.    Оставь    «вздох» 
только  в  стихе: 

«Вздох  мой  тяжкий  твоего  ребенка»  и  т.  д.  "* 

(1.)  «Незабвенный  прах»— имеет  что-то  реторическое  и 
неестественное  в  устах  мужика  ^. 

Ты  видишь  —  твой,  как  ты  говоришь,  единственный 
критик  не  стесняется  в  своих  выраженьях;  он  пользуется 
данным  ему  тобою  правом. 

О  втором  стихотворении  ничего  нельзя  сказать  осо 
бенного:  оно  недурно  —  и  мысль,  высказанная  в  послед- 
них стихах,  верна  —  вот  и  всё  '. 

«Признанья  Чалыгина»  я  получил  от  г-жи  Энгель 
гардт  —  и  не  говорил  тебе  о  них  просто  потому,  что  за 
недосугом  не  успел  еще  прочесть  ни  строчки;  отделываться 
от  тебя  молчаньем  —  как  поступают  иные  журналисты  — 
вовсе  не  в  моих  привычках,  да  и  не  согласно  с  дружбой, 
которую  я  к  тебе  питаю,  и  с  моим  уважением  к  твоему 
дарованью;  я  и  до  сих  пор  не  колебался  высказывать  тебе 
мое  мнение,  когда  оно  было  невыгодно.  Как  только  проч- 
ту твои  «Признанья»,  то  напишу  тебе,  что  я  об  них  думаю  ^. 
Ты  знаешь,  что  вообще  твоя  проза  мне  нравится  меньше, 
чем  твои  стихи.  Эпиграммы  тоже  —  кажется,  не  твое  дело. 
И  тут  я  не  могу  не  выразить  своего  удивленья:  как  можно 
какое-нибудь  значение  придавать  такой  круглой  бездар 
ности,  как  г.  Минаеву?  Он  да  г.  Крестовский  —  вот 
парочка!  81^пит  1етрог18! 

Повесть  г-жи    О.    Н.    пробежал,    удивлялся    введению 
в  нее  Фета  —  но  в  особенный  восторг  от    его    стихотворе 
ния  не  пришел  ^. 

Засим  —  повторяю  —  первое  стихотворение  замеча 
тельно  хорошо  —  и  дай  бог  тебе  часто  производить  на 
свет  подобные  вещи! 

Благодарю  за  память    твою    жену    и    кланяюсь    ей 
и  крепко  жму  твою  руку. 

Твой  Ив.  Тургенев. 
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2347.  М.  Д.  ХМЫРОВУ 
8  (20)  октября  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден.  ТЫег^аг1еп81га88е.  3. 
Вторник.  8/20-ГО  окт.  68. 

Милостивый  государь  Михаил  Дмитриевич! 

Я  получил  Ваше  письмо  ^  и  с  охотой  исполняю  Ваше 
желание;  только  Вы  извините  меня,  если  по  иным  пунктам 
я  не  могу  отвечать  подробно:  я  живу  за  границей  и  не  имею 
под  рукою  нужных  для  справок  изданий,  а  иного  я  не 
•помню  ^ 

1.)  Я  родился  в  городе  Орле  28-го  октября  1818-го  года. 

2.)  Моего  отца  звали  Сергеем  Николаевичем  Тургене- 
вым; он  был  из  тульских  дворян  и  дослужился  до  полков- 
вичьего  чина.  Мать  моя,  Варвара  Петровна  Лутовинова, 
была  дочь  Петра  Ивановича  Лутовинова,  дворянина 
Орловской  губернии. 

3.)  Первое  детство  провел  в  деревне,  в  селе  Спасском- 
Лутовинове  (Орловской  губернии,  Мценского  уезда),  с 
старшим  братом  Николаем  (род.  в  1816  г.—  жив  до  сих 
пор)— и  младшим  Сергеем  (род.  в  1821  —  ум.  в  1837). 
В  1822-м  году  вместе  с  родителями^  совершил  путешест- 
вие в  Германию,  Швейцарию  и  Францию.  На  4-м  году  мое- 
го возраста  был  так  отчаянно  болен,  что  с  меня  уже  взяли 
мерку  для  гроба;  в  Берне  чуть  не  упал  в  яму  к  медведям; 
отец  мой  едва  успел  схватить  меня.  Довольно  часто  был 
болен;  два  раза  сломил  себе  левую  ^  руку,  раз  правую. 
Знакомство  с  русской  литературой  началось  с  «Россияды», 
которую  один  камердинер  моей  матушки  читал  мне  украд- 
кой —  повторяя  каждый  стих  сперва  начерно,  потом  на- 
бело. Языкам:  французскому  и  немецкому  выучился  сыз- 
мала; английскому  —  на  15-м  году. 

4.)  Воспитывался  сперва  дома;  потом  в  Москве  в  част- 
ном пансионе  Вейденгаммера;  жил  также  пансионером  у 
директора  Армянского  Лазаревых  института  Краузе. 
Дома  имел  гувернеров,  большей  частью  французов,  и  т.  д. 

5.)  В  1834-м  году  поступил  в  Московский  университет 
по  словесному  факультету.  В  1835-м  году  перешел  в  Пе- 
тербургский университет  —  и  вышел  в  1837-м  действи- 
тельным студентом;  передержал  экзамены  в  1838-м  году  и 
получил  степень  кандидата.  В  том  же  году  отправился  за 
границу  (чуть  не  погиб  во  время  пожара  парохода  «Нико- 
лай I»  близ  Любека)  —и  прослушал  три  семестра  в  Бер- 

»  Далее  зачеркнуто:  езди  (л) 
•^  Было:  правую 
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липском  университете.  Учителя,  влияние  которых  оста- 
вило наибольшие  следы,  были  —  до  поступления  в  уни- 
верситет: П.  Н.  Погорельский  (математика),  И.  П.  Клюш- 
ников  (история),  Д.  Н.  Дубенский  (русская  словесность); 
в  Петербурге:  Греффе  и  Плетнев;  в  Берлине:  Вердер 
(философия  Гегеля),  Цумпт  и  Бок  (греческая  и  латинская 
словесность),  Ганс,  Ранке  (история). 

6.)  Служил  в  Министерстве  внутренних  дел,  в  канце- 
лярии министра  (Перовского),  под  начальством  В.  И.  Даля 
в  течение  1843-го  года;  но  на  службу  почти  не  ходил, 
только  числился;  вышел  в  отставку  в  1844-м  году  с  чином 
коллежского  секретаря. 

7.)  Я  женат  не  был. 

8.)  Законных  детей  не  имею. 

9.)  Отец  мой  скончался  в  1834-м  году  30-го  октября; 
мать  —  16-го  ноября  1850-го  года. 

10.)  Я  не  могу  составить  точный  библиографический 
указатель  моих  сочинений.  Сообщу  некоторые  данные. 
Первые  мои  вещи,  когда-либо  напечатанные,  были  два 
небольших  стихотворения  без  подписи  —  под  заглавием, 
если  не  ошибаюсь,  «Дуб»  и  «Греция»;  они  явились  в  1842-м 
году  в  плетневском  «Современнике» ".  Потом  в  1843-м 
году  явилась  моя  небольшая  поэма  «Параша»,  подписанная 
буквами  Т.  Л.  В  то  же  время  я  познакомился  с  Белинским 
и  стал  помещать  отдельные  стихотворения  в  «Отечествен- 
ных записках»  —  драматический  очерк  «Неосторож- 
вость»,  повесть  «Колосов»  и  пр.  Помещал  также  в  том  же 
журнале  критические  статьи  без  подписи,  из  коих  самая 
большая  была  посвящена  разбору  перевода  «Фауста», 
сделанного  Вронченкой.  Первый  рассказ  из  «Записок 
охотника»  явился  в  1-м  №  возобновленного  «Современни- 
ка» в  1847-м  году  '*;  в  том  же  №-е  были  напечатаны  послед- 
ние стихотворения,  написанные  мною\  Я  тогда  же  прек- 
ратил мою  стихотворную  деятельность.  Почти  все  мои 
вещи  являлись  до  1859-го  года  в  «Современнике». 

Отдельных  изданий  моих  сочинений  было  четверо: 
первое,  в  трех  частях,  в  1856-м  году  в  Петербурге  {аппеп- 
ковское  издание);  второе  — ъ  Москве,  весьма  дурное, 
Основского,  в  4-х  частях  —  в  1860-м  г.;  третье,  загранич- 
ное (печатано  в  Карлсруэ),  салаевское,  в  5  частях  —  в 
1865-м  году;  четвертое,  тоже  салаевское,  выходит  теперь 
в  Москве  и  будет  состоять  из  семи  томов,  из  которых  один 
посвящен     комедиям  ^     Из     них "     были     представлены: 


Далее  зачеркнуто:  даны 
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«Провинциалка»,   «Где  тонко,  там    и    рвется»,    «Бездене 
жье»,  «Завтрак    у    предводителя»,    «Нахлебник»,    «Холо 
стяк».  Большого  успеха  не  имела    ни    одна:    «Завтрак»  и 
«Провинциалка»  удержались  на  репертуаре. 

Сверх  того  были  напечатаны   отдельными   изданиями: 

1.)  «Параша»,  поэма, 

2.)  «Разговор»,  поэма, 

3.)  «Записки  охотника»  (2  издания). 

4.)  «Дворянское  гнездо», 

3.)  «Отцы  и  дети», 

6.)  «Дым»  (2  издания). 

Также  был  напечатан  два  раза  мой  перевод  «Оповида- 
пий»  Марка  Вовчка. 

В  полное  —  последнее  —  издание  моих  сочинений  не 
пошли  —  кроме  стихотворений  и  четырех  поэм,  мною  на- 
писанных: «Параша»,  «Разговор»,  «Помещик»  и  «Анд- 
рей» —  и  критические  статьи  (как-то:  вышеупомянутая 
статья  о  переводе  Вронченки  —  статья  о  «Племяннице» 
г-жи  Тур  в  «Современнике»  —  статья  об  «Охотничьих  рас 
сказах»  С.  Т.  Аксакова,  тоже  в  «Современнике»  —  и  дру 
гие),  а  также  и  перевод  последней  сцены  первой  части 
«Фауста»  и  т.  д. 

Полагаю,  что  этого  перечня  будет  достаточно.  Ничег(1 
иажного  —  если  только  может  быть  что-нибудь  важное  в 
подобном  деле  —  не  пропущено. 

Прошу  принять  уверение  в  совершенном  моем  уваже 
НИИ  п  преданности. 

Ив.  Тургенев. 


2348.  БЕРНГАРДУ  ЭРИХУ  ВЕРЕ 

*»  (21)  октября  1868.  Баден-Баден 

Ва(1еп-Ва<!еп. 

М1и\^ос11,  (1.-^0с1.  1868. 

ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 
Ме1П  Неге! 

ЕЬеп  егЬаИе  Гек  Пхгеп  Вг1е[  шк!  ЬееНе  т1с11  ^кп  хп 
^)еап^\V0г^еп  *.  Ваз  В1а11,  1П  \Vе1сЬеш  Й1е  11еЬег8е12ипд  д^ег 
«Уа1ег  ипс!  8оЬпе»  ег8с111епеп  181  —  Ьехзз!:  «Вег  ВеоЬасЬ 
1ег,  е1п  Уо1к8Ыа11  Гиг  8с1пуаЬеп»  —  ипв  Саг1  Мауег  181  <1ег 
Ве(1ас1еиг.  8ега  \УоЬп811г  181  81ии^аг1.  1с}1  \уегс[е  1!1т  посЬ 
11еи!е  8с11ге1Ьеп,  нш  11т  \У188еп  ги  1а88еп,  (1а88  те1пег8е118 
ГсЬ  сПо  Ан1ог18а11оп  хит  Огиске  >У11Ид  §еЬе.  \\^епп  1сЬ  п1сЬ1 
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11ТС,  80  егйсЫеп  (11е  11еЬег8е1гш1§:    1т    Гги11]а11г    1866.    81е 
кбппеп  81с11  шИ  Н-п  Саг1    Мауег   111    УегЫпйип^    зе^геп  \ 

Негг  МогИг  Наг1тап11  Ьа!;  посЬ  е1п1^е  апйеге  ЗасЬел 
ч'оп  т1г,  211  те1пег  ^го881еп  ХиГпеёепЬеН,  йЬег8е121*\ 
хуопп  81е  08  \Vип8с11еп,  кбпп1е  1с11  Ье1  Шш  ап^га^еп,  оЬ  ег 
810  Шг  (11о  уоп  Птеп  ргозес11г1е  Аиз^аЬе  техпег  ^е\у^аЫ1еп 
\Уегкс  аЬ1ге1еп  шосЫе. 

Ме1пе  МогеИе  —  ез  181  ке1п  Котап  —  \у1гс1  ег81  Епйе 
1апиаг  1т  «Ки88к1  \Уе81шк»  —  ег8сЬе1пеп;  81е  тгй  ЬосЬ 
з1еп8  Гип!  Во^еп  аизтасЬеп  (а11ег(11п^8  уоп  (1ег  8еЬг  еп^^ес!- 
('11ск1еп  Мо8каиег  Ксуие)  —  ипй  \\г1г(1  1Ьпеп  ^1е1сЬ 
аЬ§^е8с111ск1  \^ег(1еп,  еЬе  (11е  ^апхе  N^^ттег  йеп  АЬопепп1ел 
а118^е^еЬеп  лу1г(1  ''. 

НаЬеп  81е  зсЬоп    Й1е    \УаЫ   те1пег   ЗасЬеп    ^е1гоГГеп? 
[сЬ  копп1е  Пшеп  у1е11е1с111  е1пеп  пШгИсЬеп   \У1пк    ^еЬеп, 
\уепп  1сЬ  пиг  луе188,  те  §го88  81е  (пеЬтИсЬ   1п   3,   4  Вал 
(1еп?)  ^[е  Аи8^аЬс  тасЬеп  \^о11еп  \ 

ЕтрГап^еп  81е  (Не  Уег81с11ег1Ш^    те1пег    НосЬасЬШп^:. 

I.  Тиг^ёпе{1'. 
2349.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
12  (24)  октября  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  3 
Суббота,  12/24-го  окт.  68. 
Любезнейший  Никита  Алексеевич, 
Вчера  пришло  сюда  на*  мое    имя    безымянное  письмо, 
наполненное  обвинениями  против    Вас.    Следуя    раз    на 
всегда  принятому  правилу    действовать    всегда    прямо    и 
откровенно    и    избегать    недоразумений,     прилагаю    Вам 
точную  копию  с  этого    письма  ^    Спешу    прибавить,    что 
посылаю  Вам  это  письмо  не  для  того,  чтобы  Вы    против 
него  оправдались,—  большая    часть    обвинений    слишком 
явно  нелепы,—  а  для  сведения.    Что    касается    до    меня, 
то  я  не  имею  привычку  менять  свое  мнение  о  людях  вслед 
ствие  голословных  доносов  и  сплетен;  одни  факты,  ясные 
и  неопровержимые,  могли  бы  поколебать  мое    доверие,  а 
подобных  фактов  я  и  следа  не  вижу. 

А  потому  прошу  Вас  быть  совершенно  спокойным 
II  столь  же  мало  волноваться,  как  я  волнуюсь;  всё  это  в 
порядке  вещей  —  и  удивляться  нечему. 

Кланяюсь  Вам  дружески  и  надеюсь,  что  дела    подви 
гаются  как  следует. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 


2350.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 

13  (25)  октября  1868.  Баден-Баден 

Вайе. 

ТЫег§аг1еп81га88е,  3. 

ВгтапсЬе,  25  ос1:оЬге  1868. 

СЬёге  Ш1еие, 

Те  те  Ьа^е  йе  1е  гёропйге  дие  1а  (1а1е  Ихёе  раг  1о1  те 
сопухеп*  раг!аиетеп1*:  з'агпуега!  а  Рапз  1е  10  ои  1е  11 
(1и  то18  ргосЬахп  —  «81  Вю8  дшеге»;  ]е  1,'ёспга1  Гауап!- 
уеШе  йе  топ  йёраг1  а  Иои§етоп1.  1е  {1е8се11(1га1,  сотте 
йЪаЬНийе,  а  Г11б1е1  Вугоп,  гие  ЬаНШе. 

Ма  ^оиНе  а  (118раги  е!;  з'а1,  ^е  Гезрёге,  (1е  1а  8ап1:ё  рош- 
^^^е1^г1е8  то18. 

Те  1.'етЬга88е  а1п81  дие  Оа81оп  —  е!  аи  геуо1г  —  Ыехиб!. 

Т.  Тоиг^иёпе!'!'. 

2351.  ЛЮДВИГУ  ФРИДЛЕНДЕРУ 

14  (26)  октября  1868.  Баден-Баден 
Уеге11г1ег  Негг! 

1с11  каНе  йеп  Аи{8а12  1п  йег  «А11дете1пеп  ХеПип^»  • 
уог  е1ш^ег  2еИ  ^екзеп  ип(1  Ып  зеКг  ГгоЬ,  (1еп  Уег^аззег 
]е121  ги  кеппеп.  ХсИ  Ып  Ишеп  у1е1еп  Вапк  {иг  111ге  ЬосЬз! 
\уо111\^о11еп(1е  ипй  пасЬзхсЬИ^е  ВеигШеПип^  зсЬиИхд.  ТсЬ 
\уйг(1е  тхсЬ  ^ШскИсЬ  8с11а12еп,  \^^епп  (11е  ЬесШге  тешег 
ВасЬеп  11теп  е1ш^е8  1п1еге88е  Шг  (11е  гиззхзсЬе  ЬШега1иг, 
Шг  (1а8  ги8818с11е  ЬеЬеп  иЬегЬаир!  е1п!1о88е.  Е8  181  у1е1  Ье] 
ип8  §е8ип(11§1  луогйеп  —  аЬег  Ки881ап(1  181;  йосЬ  еш  М11^- 
Иес!  (1ег  еигора18с11еп  РатШе  ипй  луегШ,  Ье88ег  Ьекапп!  хи 
VVег^еп,  Ье8оп(1ег8  уоп  йеп  Веи18с11еп. 

ХЬг  \Уип8с11  181  ги  зсЬтекЬеШа!!  Шг  т1с11,  (1а88  1сЬ 
ш1сЬ  п1с111  ЬееИе,  Иш  ги  егШПеп.  Nиг  Ье8Йг'  1сЬ  1е1(1ег 
ке1пе  §и1е  Р11о1одгар111е  уоп  т1г:  1с11  ег1аиЬе  т1г  (1е8- 
Ьа1Ь,  1Ьпеп  2\Vе^— уоп  йеп  \уеш^ег  зсЫесЫеп  —  Ье1- 
ги1е§еп  ^.  • 

Н1ег  ^о1^1  е1п  к1еше8  Ке§181;ег  те111ег  йЬегзеШеп  Васкеп; 
\уепп  81е  еш1^е8  п1сЬ1;  §е1е8еп  ЬШеп,  8о  1а88еп  81е  т11' 
е8  пиг  \у188еп:  е8  \V^г(1  т1г  еше  Ье80пйеге  Оепи^Ишии^ 
8ет,  1Ьпеп  йа8  ГеЫепйе  гикоттеп  ги  1а88еп: 

Ггап2б818сЬ  81п(1  ег8сЫепеп: 
I.)  Мёто1ге8  й'ип  с11а88еиг. 
2.)   8сёпе8  (1е  1а  у1е  ги88е  —  2  В-е    (соп1епап1:    Ье  1"егга11- 

1еиг,  Ье8  3  рог1га118,  Моитои,    Ь'аиЬег^е,    Ьея    2  ат18. 


Ь'ап1с11аг,  11пе  соггезропйапсе,  Каи81,  2  Тоигпёез  йап8 
1е8  ^  <гап>Й8  Во18,  Ра881пкоН,  Ье  раг1а§:е,  Ье  ра1п  й'аи- 
1гш). 
3.)  КопуеИез    зсёпез    (1е   1а   у1е   ги88е    (соп1епап1:    Е1епа. 

Ье  ргет1ег  атоиг). 
4.)  Кои(11пе,  3  гепсоп1;ге8,    Тоигпа!    й'ип    Ьотте    (1е    1:гор. 
5.)  N^сЬёе  йе  ^епШзЬоттез. 
6.)  Рёге%е1  еп{ап18. 
7.)  Кишёе. 

«Рё^оисЬко!!»,  «Ье  ^шГ»,  «АппоисЬка»,  «АррагШопз», 
«Ье  сЫеп)>,  «Н181о1ге  йи  Иеи1епап1;  Уег^оипо^Г»,  «Ье  Ьп- 
§а(11ег»  —  81п(1  1п  уегзсЫейепеп  Кеуие8  ег8сЫепеп;  у1е1- 
1е1с111:  таек'  хсЬ  (1агаи8  луаЬгепс!  йез  Д^1п1;ег8  е1п  ВапйсЬеп  - 
(1а8  1сЬ  1Ьпеп  йЬег8еп(1еп  \уегйе  ^ 

В1е  Веи^зсИеп  ПеЬег8еиип^еп  техпег  ВасЬеп  кеппеп 
816  \уо111. 

Етр^ап^еп  81е  пос11та18  те1пеп  Вапк  ипй  йхе  Уег- 
^1с}1егип^  техпег  НосЬасЫипд. 

П1Г  егдеЬеп81;ег 
Ь  Тиг^епе^у. 
Ва(1еп-Вас1еп. 
ТЫегдаг1еп81га88е,  3. 
(1.  26  Ос1.  68. 

2352.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
17  (29)  октября  1868.  Баден-Бацен 

Вайеп-Вайеп. 

ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 

Ооппег81;а§,  й.  29  Ос1.  68. 

Ме1п  ИеЬег  Ргеип(1, 

Н1ег  А1е  Ап1;луог1;еп  аи?  1Ьге  Рга^еп: 

1.)  Аш  17-1еп  Ос1оЬег  ЬаЬеп  тг  \У1е(1ег  е1пе  8о1сЬе 
Уог81е11ип^  ^еЬаЬ^  ^1е  аш  П-1еп  Ос1оЬег  уоп^еп  ТаЬгз  — 
ип(1  йа88е1Ье  РиЬИкиш:  Коп1^  ипй  Кбп1д1П  у<оп>  Ргеи8- 
8еп,  Кгопрппг  ипй  Кгопрг1П2е88,  ОгоззЬегго^  и  <п(1>  Сго88- 
}1ег20^1п  у  <оп>  Вайеп  е1;с. 

2.)  В1е  Уог81е11ипд  !апй  81аи  1п  техпет  Наизе  — 
(1а8  ТЬеа1ег  \у1г(1  ег81  —  тИ,  йег  §е\уо1т1;еп  Ва(1епег  Кар1(11- 
ка*  —  1т  РгиЬ^аЬг  {егИ^  *. 

3.)  РоЫ  Ьа!  кетеп  ВепсЫ  йЬег  (Не  УогзкеПш!^  ^е8сЬпе- 
Ьеп  —  йа  ег  уоп  йег  Кбп1§1П  Ье!  е1пег  ГгйЬегеп  Ое1е§еп- 
кеН  (Не  1п81пиа11оп  Ьекоттеп  ЬаНе  —  йигсЬ  е1пеп  Кат- 
тегЬегг  —  111г  АиГепШаН  1П  Вайеп  тб^е  шсЬк  1Т1*8  ЫсМ 
Лег  РиЫ1с11а1  ^езсЫеррк  \уег(1еп. 
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4.)  01с11е'8  Nате  1т  81йск  18!  -  Nаша,  Мапаппе  1161881 
Ога21е]1а.  Л§1а1а  8а11  зеЬг  зсЬоп  аи8  ипс1  8ап§   зеЬг    ^и1;  - 
(1ег  ЕгГо1^  луаг  1ттеп8! 

5.)  Ва8  ЫЬгеио  капп  1с}1  зсЬоп  (1е8^лгедеп  п1сЬ1  зсЫскеп, 
(!а  \\чг  иЬегтог^еп  е1пе  аИег-аИег-а11ег1е121е  Уог81е11ип§ 
^еЬеп "  —  1111(1  ке111  апйегез  Мапизспр!  ех18иг1:. 

6.)  1т  Ьаи^е  (1ег  пасЬ81еп  \Уос11е  81е(1е11:  Ргаи  У1аг(1о1 
шЛ  Рат]Ие  пасЬ  СагЬгиЬе  йЬег^:  кЬ  коште  йаЫп  ег81 
ат  20-1еп  Коу  <етЬег>  ипй  тасЬе  ег81.  е1пе  Кегзе  пасК  Ра- 
п'8. 

7.)  01е  Рга^е  иЬег  Рг-е1п  Виззе  ег1ес11^1  81с11  е1п1'асЬ 
80.  Ва8  Майскеп  Ьа!  з1с11  р1б12ИсЬ  —  \у1е  е8  8о  о!1  ^ек!  — 
еп1лУ1ске11,  таек!  епогте  Рог18сЬг1ие  —  ипс!  ёа  81е  2и^1е1сЬ 
о1пе  (1сг  8с110П81еп  8иттеп  Ье81Ш,  (11е  ез  йЬегЬаир!  ^1еЬ1, 
80  181;  81е  ги  е1пег  Наир1!ауогШп  ^ег  МаИпёез  §е\уог(1еп. 
81е  81п^1  е1п  Ыеб.  уоп  Ке8са  т11  е1пет  ЬоЬеп  Аз  *  ^е^еп  с1а8 
Епс1е  —  <1а8  тап  аи^  йеп  Ктеп  апНдгеп  тизз.  8оп81;  Ьа!  81сЬ 
]11г  СЬагас1ег  п1сЬ1  уегапйег1  —  1т  Ое^епШеИ.  Вег  ЕгМ^ 
}1а1  81е  ^  посЬ  шеЬг  уегйогЬеп.  Ийск81с}1181о8е  Ьги1;а1е  ЕИеХ- 
кеН  —  181  йег  е1^еп1ИсЬе  Огип(11оп  111ге8  \Уе8еп8  —  (1аЬе1 
181  810  йитт  ипй  ипЬеЬоИеп  те  еш  К1о12  —  тгй  ше  аи^ 
(11е  Впкпе  коттеп  кбппеп  —  аЬег  еше  8итте  Ьа*  81е  - 
(Ме  §ап2  ипуег§1е1сЫ1сЬ.  181! 

В1е  Уоггейе  т  АиегЬасЬ  8о11  ]е121;  ш  ёег  «АИдетешеп 
Ли^8Ьиг^ег»  егасЬешеп.  Ег  181  зеЬг  (1ат11  2иМе(1еп  —  ипй 
сШг1  ]е(1е8та1  Ра88а§еп  йагаи8.  На!  аисЬ  т1г  еше  81:а1;иеие 
8еше8  Ваг[й88еЫ ''  (уоп  Саиег  —  еше  зеЬг  зсЫесМе,  еп1ге 
поиз  8о11  (111)  —  уегеЬг!.  «Ме1п  ЫеЬсКеп  —  патИсК  81е,— 
чуаз  т1181  Ли  теЬг?»  ^  1сЬ  ШгсЫе  т1сЬ  аЬег  зсЬгескИсИ, 
(1а88  (11е  8ас11е  д^ос\^  Ьегаизкотт!.  АЬег  йапп  \уегёе  1сЬ 
ез  т11  ешег  ОетШЬзгиЬе  уег1еи^пеп!!  Ваз  зад'  хсЬ  1Ьпе)1 
1т  уогаиз^ 

},  8сЬт1(]1'8  АиГза12  йЬег  т1с11  —  181  детзз  йаз  Ве81е. 
\уа8  тап  йЬег  теше  \Уеп1дкеи  дезсЬпеЬеп  \\дХ  —  гш(1  1с11 
Ып  Ипп  гесЬ1  йапкЬаг  *. 

8оп81  деМ  Ыег  аИез  ^111.  В1е  Коп1дш  Ьа!  Мте  У1аг(1о1 
ечп  зеЬг  8с11бпе8  АгтЬап(1  ипй  Мг  У1агйо1;  еше  ргасМуоИе 
У^азе  ^'  уегеЬг!  —  81е  8с1шч1гт1  аисЬ  Шг  В1(11е  —  АЬекеп 
\ег§1е1с111  111ге  §ап2е  Оез^аИ;  тИ  (1ег  8акоп1;а1а'з ^. 

АгЬеИеп  81е  Пе1з81д  — ипй  ш  йег  ШсНШп^,  шо  текг 
ОеЫ  2,и  Vе^А^епеп  гвЬ  —  ипс1  1еЬеп  81е  гесЫ  \^оЫ.  У1е]е 
ОгИззе  ап  АПе. 

ГЬг  I.  Тиг^ёпе!'! 

^  Далее  зачеркнуто:  АаЫ\ 
'*  Далее  зачеркнуто:  г\х 
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2353.  М.  А.  МИЛЮТИНОЙ 
20  октября  (1  ноября)  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 

ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 

о  1-го  нояб.    ^о 

Воскресение,  -;гр;^ Ьо. 

^  '     20-го  окт. 

Любезнейшая  Мария  Агеевна, 

Я  сегодня  узнал  от  Гейлигенталя,    что    Вы  решились 
поселиться  на  зиму  в  Веве,—  и   тотчас    взял    перо,  чтобы 
писать  Вам.  Я  получил  Вашу    телеграмму,    за    которую 
искренно  Вас  благодарю  —  но,  не  зная,  куда  Вам  писать, 
медлил  ответом  \  Гейлигенталь    находит    Ваше    решение 
весьма  благоразумным  и  предпочитает  для  Николая  Алек 
сеевнча  и  для  Вас  пребывание  в  Веве  пребыванию  во  Фло 
ренции.  Будем  надеяться,  что  тамошний  здоровый  и  лег 
кий  воздух  окончательно  восстановит  здоровье  вас  обоих.  ° 

Здесь  всё  идет  своим  порядком:  третьего  дня  было 
последнее  представление  оперетки  ^,  вчера  последняя 
шаИпёе,  завтра  —  первая  зимняя  охота.  Я  переписываю 
-свою  повесть,  многое  переделываю,  выкинул  драчуна 
Цилиндрова  ^  и  собираюсь  через  несколько  дней  на  неделю 
в  Париж.—  Арапетов  наверное  из  Флоренции  приедет  к 
Вам:  поклонитесь  ему  от  меня. 

Кланяюсь  дружески    Николаю    Алексеевичу    и    всем 
Вашим;  желаю  Вам  всего  хорошего  и  остаюсь 

преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2354.  МАКСИМИЛИАНУ  ФРЕДРО 
23  октября  (4  ноября)  1868.  Баден-Баден 

Вайе. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 
МегсгесИ,  4  поу.  68. 

С'е81  аггап^ё,  шоп  скег  ат1;  Уои8  агпуег  1с1  аргёз-йе- 
ша1п  уеп(1гес11  а  т1Л  1го18  диаг18  *;  Мше  МопкЬапоЯ' 
у1епс1га  уоиз  сЬегскег  а  1а  ^аге  —  е1  то!  ]'1га1  Уои8  сЬегсЬег 
сЬег  е11е  а  йеих  Ьеигез  е*  (1ет1е;  рш8  поиз  (1шегоп8  сЬег 
е11е  епзешЫе  а  5  Ьепгез  —  еХ  Уои8  роиггех  герагИг  а  8  Ь. 
10  т1п.  1'е8рёге  дие  сеие  ехсиг81оп  уоиз  гёи881га  Ыеп  е\ 
^и'е11е  уоиз  йоппега  епу1е  Ае  гесоштепсег.  Еп  аНепйап!,  | 
]е  уоиз  зегге  согй1а1етеп1  1а    шахп    е!  Уои8  (118:  аи  геуо1г.  1 

Той! а  уоиз 
I.  Тоиг^иёпе^^ 
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2355.  Н.  А.  КИПШНСКОМУ 
26  октября  (7  ноября)  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
Т111ег^аг1еп81;га88е,  3. 

^    ^^  7-го  нояб.     лоао 

Субоота,  -^ 1858. 

•^  '     26-го  окт. 

Любезный  Никита  Алексеевич, 

Я  получил  Ваше  письмо  от  14/26-го  окт  <ября>  '. 
О  недостатке  в  мебели  Вы  не  беспокойтесь:  бюст  Пушкина, 
портфель  и  эстампы  были  высланы  ко  мне  за  границу,  а 
остальные  вещи  ничтожны. 

Тобол еев  уже  известил  меня  о  получении  им  75  руб- 
лей. 

Если  б  Вам  удалось  продать  сочинения  Успенского  ' 
так,  чтобы  выручить  1000  р.  (на  что,  говоря  между  нами, 
вадеюсь  мало),  то  не  мешало  бы  деньги  эти  выслать  ко  мне 
сюда. 

Через  неделю  я  отправляюсь  в  Париж  на  педелю, 
а  по  возвращении  оттуда  переселяюсь  на  зиму  в  Карл- 
сруэ, но  как  этот  город  отсюда  в  двух  шагах,  и  я  часто  буду 
наезжать  сюда,  то  адресе  мой  не  изменяется  —  по  крайней 
мере  до  тех  пор,  пока  я  Вам  не  назначу  новый. 

Известите  меня,  получили  ли  Вы  мое  письмо  с  прило- 
жением копии  с  безымянного  письма  на  мое  имя  ". 

Кланяюсь  Вам  и  желаю  всего  Вам  хорошего. 

Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Через  месяц  по  получении  Вами  этого  письма 
лше  нужны  будут  деньги.  Примите  Ваши  меры. 

2356.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 

27  октября  (8  ноября)  1868.  Страсбург 

81та8Ьоигд. 
Нб1е1  (1е  1а  Ма18оп  Ноиде. 
Се  8  поуешЬге  1868. 
СЬёге  РаиИпеие, 

1е  8и18  1с1  йери18  Ьхег  801Г  роиг  а88181ег  а  ип  сопсег!  Ц1п 
а  Ней  се  шаИп  е!  ]е  ге1;оигпе  а  Ва(1е  аргёз-йеташ.  Та  1еиге 
т'а  ё1ё  гешхзе  Ыег  аи  шотеп!  (1е  топ  с1ёраг1  \  1'а1  а  1е 
(11ге  дие  шоп  уоуа^е  а  Раг18  е81  !1хё  1ГгёиосаЫетеп1  роиг  1е 
15  —  (1ап8  ипе  8ета1пе  (а  то1п8  йе  ша1а(11е)  —  е1  сотте  .|е 
сотр1е  ге81ег  а  Раг18  ипе  зешахпе  еп  1ои1,  уоиз  8ег1е2  Ыеп 
^епШз.  Оа81оп  е!  1о1,  йе  ге1аг(1ег  Уо1ге  (1ёраг1  с1е  2  а  3  ]оиг8. 
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рош-  роиуо1Г  ге81ег  р1118  1оп^1етр8  ауес  то1.  Те  (^езсепй? 
а  Г11б1;е1  Вугоп  е!  .]е  ухепз  (1'ёспге  а  Мте  йе  Угг^Ие  роиг  те 
го1еп1Г  ип  Ьоп  ре111  арраг1етеп1. 

А1п81  —  а  Ь10п1б1.  Те  ГетЬгаазе  йе  Ьоп!  соепг  —  1о1 
ч4  ОаяГоп. 

Т.  Тоигдиёпе!!'. 

2357.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 
31  октября  (12  ноября)  1868  (?).  Баден-Бацеп 

СЬёге  РаиИпеие, 

Тс  1'ёсп8  се  реп  (1е  то18  роиг  Гаппопсег  ди'х!  ез!  ро881Ые 
^ие  ]е  пе  рш88е  ра8  усш'г  8ате(11  а  Рап8;  се  зега  а1ог8  роиг 
чИтапсЬе.  Вап8  1ои8  1е8  са8  аи  геуохг  —  затей!  ои  (11- 
тапсЬе  *. 

Те  1'етЬга88е. 

ТеисИ.  Топ  рёге  Т.  Тоигдиёпе^Т. 

2358.  П.  В.  АННЕНКОВУ 
3  (15)  ноября  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
15(3) -го  ноября  1868. 

Вот  вам  наконец,  добрейший  Павел  Васильевич, 
в  двух  пакетах  моя  «Несчастная».  Прочтите  и  дайте  знать 
паше  мнение,  только  не  сюда,  а  ро81е  ге81ап1;е  в  Карлсруэ, 
куда  я  переезжаю  по  возвращении  из  поездки  в  Париж. 
Потом  дайте  знать  Каткову,  что  повесть  моя  находится  в 
ваших  руках,  и  добейтесь  от  него  ответа,  желает  ли  он 
иметь  ее  на  прежних  условиях  —  400  рублей  за  печатный 
лист,  и  к  какому  времени?  Я  к  нему  обращался  три  раза  с 
этим  вопросом  \  но  ответа,  разумеется,  не  получил.  Если 
б  он  пожелал  прочесть  повесть  до  объявления  своего  ре- 
шения, то  я  не  вижу  к  этому  препятствия.  В  случае  печа- 
тания в  1-м  нумере  «Русского  вестника»  за  69-й  год  я  бы 
желал,  чтобы  Кетчер  продержал  корректуру,  так  как  в 
«Несчастной»  попадается  множество  немецких  и  француз 
ских  фраз,  но  до  того  времени  мы  еще  списаться  успеем... 
В  случае  нежелания  Каткова  переговорите  с  «Вестником 
Европы»  ^. 

Если  вы  произведете  чтение  «Несчастной»,  то  пригласи- 
те Кавелина  для  того,  чтобы  он  убедился,  что  я  последо- 
вал его  совету  и  выкинул  целое  лишнее  лицо  ^  Переписы- 
вая вторично  эту  повесть,  я  еще  сделал  много  изменений, 
которые  он,  вероятно,  заметит. 
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Спасибо    аа    Баратынского  %    которого    я    даже    полу 
чил  двояко:  раз  от  вас,  а  другой  раз  от  Бартенева.  Лип1ний 
экземпляр  я  подарю  Мериме. 

Я  уже  зпаю,  что  г-жа  Эритт-'^Виардо  потерпела 
фиаско  в  концерте...  ^  Говоря  между  нами,  это  меня  не 
слишком  удивляет,  и  с  некоторой  точки  зрения  я  даже 
:)тому  рад,  ибо  это  может  отнять  у  нее  желание  выступить 
на  сцепу.  Это  —  молодая  женщина,  довольно  сумасброд- 
ная, и  уже  довольно  много  горя  причинила  на  своем  веку 
людям,  которые  ее  любят. 

Прочтите  или  дайте  прочесть  «Несчастную»  Тютчевой  и 
скажите  мне  ее  мнение.  Засим  обнимаю  вас  и  желаю  вам  и 
всем  ваптим  всего  хорошего. 

Любящий  вас 
Ив.  Тургенев. 


2359.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
'А  (15)  ноября  1868.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 

ТЫег§аг1еп81га88е,  3. 

3/15-го  ноябр.  1868. 

Люоезпейпгий  Никита  Алексеевич,  прилагаю  при  сем 
письмо,  полученное  мною  от  Емельяна  Иванова  *.  Сколько 
мне  помнится,  Вы  говорили  мне,  что  претензия  его  спра- 
ведливая; в  таком  случае  прошу  удовлетворить  его,  не 
откладывая  вдаль,  и  «о  всяком  случае  написать  мне  Ваше 
решение,  чтобы  и  я  мог,  с  своей  стороны,  известить  его. 

Пишите  мне  впредь  —  в  Карлсруэ,  в  Вел.  герцог- 
(ство>  Баденское,  СагЬгиЬе,  ро81е  ге$1ап1е,  так  как  я  туда 
переезжаю  на  3  месяца.  Если  я  возьму  там  постоянную 
квартеру,  то  вышлю  Вам  адресе. 

Будьте  здоровы;  же.таю  Вам  исе1(»  хорошего. 

Ив.  Тургенев. 


'  В  тексте  публикации  ошибочно:  ^>диггя. 
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2360.  Н.  Н.  РАШЕТ 
3  (15)  ноября  1868.  Бадсн-Бадеи 

Бадеи-Баден. 
Т111ег^аг1еп81га88е,  3. 
3/15  нояб.  1868. 

Очень  любезно  с  Вашей  стороны,  милая  Наталья  Ни 
колаевпа  —  вспомнить  день  моего  рождения*:   благодарю 
Вас  искренно  —  и  тем  более,   что,   кроме   Вас,   никто   не 
вспомнил.  Мне  стукнуло  50  лет...  Цифра  почтенная!  Бу 
дем  жить,  пока  живется. 

Я  завтра  уезжаю  в  Париж  —  на  8  дней  —  а  потом 
поселюсь  в  Карлсруэ,  еще  не  знаю  где  —  но  напишу 
Вам.  Вы  назначаете  слишком  отдаленный  срок  нашему 
свиданию  —  до  весны;  так  как  теперь  мы  на  целых  17^ 
часа  будем  ближе  —  то  мы  должны  увидеться  прежде. 
Если  Вы  не  пожалуете  в  Баден  —  то  я  отъявлюсь  к  Вам 
в  Штуттгард  и  прочту  Вам  мою  повесть  ^ 

Мне  очень  жалко  видеть,  что  Вы  всё  с  прежним  рве 
нием  продолжаете  убиваться  для  других:  пожили  бы  для 
себя,  право!  Полечились  бы  хорошенько.  Если  Вы  пола 
гаете  съездить  в  Гейдельберг  —  то  можно  бы  нам  пазна 
чить   там   друг  другу  свидание  —  так   как   и  мне   нужно 
побывать  в  Гейдельберге. 

До  скорого  свидания  во  всяком  случае.  Крепко  жму 
Вам  руку,  кланяюсь  всем  Вашим  и  остаюсь 

преданный  Вам  И.  Т. 

Р.  8.  Передайте  мой  поклон  Жемчужииковым, 

2361.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
6  (18)  ноября  1868.  Париж 

.М  2 

Рап8, 

11б1;е1  Вугоп,  гие  ЬаИШе. 

Мегсгей!,  18  поу<етЬге>  68. 

Т11еиег81е  Ргеипс11пи,  ип  то1  а  1а  11а1е  аи]оигйЪи] 
?5еи1етеп1  ропг  Уои8  (11ге  дие  пои»  ауопз  ё1ё  Ыег  8о1г  еп 
/атШе  ^  Уо1г  «Ьа  Рёг1с11о1е»  ^,  дпе  с*е81  еп  зошше  а88е2 
тапуахз;  дпе  МПе  ЗсЬпеМег  у  йёра88е  1е8  Ит11е8  (1е 
1'1^поЫе  ропг  1отЬег  (1ап8  ГаЬ^ес!  е1  1е  йё8ой1ап1,  е!  дно 
та1^гё  1ои1  се1а,  е11е  а  (1и  1а1еп1.,  ди'11  у  а  (1е8  сЬо8е8  а88е2 
Нпез  е1  аззех  гес11егсЬёе8  (а  1а  Ооипо(1)  (1ап8  ГогсЬе81ге;  дие 
Гас1еиг  Огеп1ег  а  пп  Гаих  а1г  йе  Уо11а1ге.  е!  УоНа.  1'ё1.а18 
а8818  еп1ге  РаиНпе  е1;  та  Ъе11е-тёге\ 
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Те  8Ш8  аЬип  йе  соигзез  се  тайп  роиг  топ  рог1га11  ди! 
зега  ^гауё  а  Геаи-^ог^е^  е1с.,  е1с.,  е1;с.  Вапз  ип  1п81ап1 
доиз  а11оп8  ауес  РаиНпеИе  сЬех  Мте  Ве1е88ег1,.  А  11  Ьеи- 
гез  оп  а  еп1еггё  Ко^ЬзсЫИ '"  —  се1а  зе  раззаН  йеуап!  Тез 
!епё1гез  йе  ГЬб1;е1  —  ]ата18  зе  п'а!  уи  ипе  аизз!  ё:гап(1е 
диапШё  йе  сЬареаих  по1гз!  Вез  спеигз  уеп(1а1еп1;  1а  Ыо- 
^гарЫе,  1е8  йё^аИз  йе  1а  тпоН,  е!  1е  рог1гай  йе...  Коззш!^: 
Ьеаисоир  (1е  ^епз  асЬе1а1еп1  се1а  —  е1  уоп1  сго1ге  та1п1е- 
пап1  дие  Коззхп!  е1  КоШзсЫИ,  с'ё1а11  1ои1  ип.  11пе  {етте 
<1и  реир1е  ци1  зе  1епа11  ргёз  йе  то1,  а  (Ш,  ей  !а18ап1  1е  з1^пе 
(1е  сго1х:  (1ех1ие11етеп1)  «С'ё1аи  ип  Ьгауе  Ьотте!  е! 
псЬе!  Роиг  1е  гёсотрепзег,  дие  1е  Ьоп  В1еи  сопуегИззе  1оиз 
1ез  1ш!з!» 

Соттеп^  ауег-уоиз  раззё  Уо1ге  ргет1ёге  пиИ  а  Саг1зги- 
Ье?  Ь'арраг1етеп1  р1а11-11  аих  ]еипез...  оЬ!  оЬ!  з'аПахз 
(11ге:  81п^ез  таппз...  аих  ]еипез  регзоппез?  Еспуег-то] 
(1еих  то18. 

Т'а!  Ыеп  епу1е  й'аИег  се  8о1г  аих  «Ни^иепо1;з»  ^  та18 
яеи1  ((1ета1п  зе  сопзотте  1е  8о1еппе1  йхпег  (1е  {атШе,  ауес 
се  {атеих  Воиг^о^пе,  ди!  п'а  р1и8  (1е  ^ой!  (1и  1ои1,  1апЬ  11 
е81  у1еих  —  е1  1а  рагИе  йе  \^Ы81,  е!  1е8  еп1ге11еп8  соиг1о18 
е!  (Изсге^з  зиг  се  дие  с'ез1  дие  1а  Киззхе,  е1  з!  1оиз  1е8  Ьош- 
тез  у  оп1  йез  пег  аи  тШеи  йе  1а  !1^иге,  е1с.,  е1с.).  Се  п'ез! 
п1  МИе  Саи,  п1  УШаге!,  п1  тёте  Г111и81ге  ргийЬотте  Рапге 
ди!  т'аШгеп1;  се  зоп!  1ез  йёсогз,  1е8  сЬоеигз. 

АПопз,  а  (1ета1п;  рог^ег-уоиз  Ыеп  е!  пе  т'оиЬИег  раз. 
Т'етЬгаззе  1ои1  1е  топйе  е1  ^е  уоиз  Ъахзе  1е8  ташз  Ыеп 
1еп(1гетеп1. 

Вег  111п§:е 
I.  Тоиг. 

Р.   8.   Те   уа18  сЬег  Р1аиЬег1  (ИтапсНе;   е1  1ип(11,   з!   В1о8 
дихеге,  ]е  гои1е  зиг  1а  гои1е  (1е  Саг18гиЬе!  СЬегсЬех-то!  ип 
арраг1етеп1;!    1е    уа1з    ^изди'а    200    !1ог<т8>    раг    то1з!!! 
Епуоуе7-то1  (1ез  соттхззюпз!!! 

2362.  БЕРНГАРДУ  ЭРИХУ  ВЕРЕ 
7  (19)  ноября  1868.  Париж 

Раг18. 

Но1е1  Вугоп,  гие  ЬаНШе. 

(1.  19/7  КоуетЬег  68. 

Ме1п  Негг! 
1с11  зсЬгеШе  Итеп  аиз  Рапз, -луоЫп  1с11  аи!  8  Та^е  ^е 
коштеп  Ып  *  —  ип(1  \уо111п   тап   т1г   ТЬгеп   хлуеНеп   Вг1е1 
аасЬ|?езс1пск^  На!.  1Ьг  егз1ег  Вг1е{  тИ  йеп  ВгискргоЬеп  - 


181;.  йигсЬ  е1п  М18<8>уег81ап(1т88  ег81  киггИск  1п  те1пе  Нап- 
(\е  ^е1ап^1.—  1сЬ  Ьее11е  т1сЬ  1Ьпеп  аи!  ТЬге  Рга^еп  ги  ап1- 
\уог1;еп  ^. 

\\^оЫ  ЬаЬ'  1сЬ  Й1е  «Уа1ег  и<п(1>  ЗбЬпе»  1п  ^е8атте11еп 
Ехетр1агеп  (1е8  «ВеоЬасЬ1ег8»  йигсЬ  е1пе  ВисЬЬагкИип^ 
ш  1Ьгет  Nатеп  <2и>  Ьекоттеп  —  Негг  С.  Мауег  ЬаИе 
т1г  8сЬоп  ^гйЬег  е1п  ап(1еге8  Ехетр1аг  ^е8сЫск1;  \уа8  1сЬ 
йауоп  ^е1е8еп  ЬаЬе  —  зсЫеп  т1г  ^апг  уог1ге{Шс11;  пип 
-81е  т1г  аЬег  8а^еп,  (1а88  ^е^еп  йаз  Еп(1е  е1п1^е8  а118§е1а88еп 
\уог(1еп  181  —  \V  ег(1е  ГсЬ  (11е  ^апге  11еЬег8е12ип^  80Г^М1и§ 
(1игсЫе8еп  ипс!  (1а8  РеЫепйе  8е1Ь81,  тИ  НйИе  ехпез  (1еи- 
18сЬеп  1Шегап8сЬеп  Ргеип(1е8,  егдап2еп^—  Вапп  Ьекоттеп 
81е  ехпеп  ^апг  ехас1еп  Тех1.  ПеЬегЬаир^  1сЬ  тбсЬ1е,  (1а88  1п 
Пхгег  Аи8^аЬе  пиг  зокНе  11еЬег8е12ип^еп  —  ТсЬ  те1пе, 
8ог§{а111^  уоп  т1г  геУ1(11г1е,—  Р1а12  !ап(1еп,—  ип(1  1сЬ 
луигс1е  (1ап11,  \уепп  81е  е8  \уйп8с11еп  8о1иеп,  т1сЬ  пхсЬ!  тИ 
е1пег  е1п!ас11еп  Аи1оп8а1юп  Ье^пй^еп,  8оп(1егп  е1п  Рааг 
\Уог1е  а18  кигге  Уоггейе  уогаи88с111скеп.—  1сЬ  ЬаЬе  ап 
Наг1тапп  —  (1ег  ]е121:  81с11  ш  \У1еп  е1аЫ1гЬ  Ьа!  —  аЬ 
Наир1т11агЬе11ег  (^ег  «Nеиеп  Рге1еп  Ргеззе»  —  ^е8с11г1с- 
Ьеп  *  ипй  ег\уаг1;е  8е1пе  Ап1\уог1;.—  ХсЬ  ЬаЬе  1Ьт  1Ьге  Рго- 
ро8111опеп  Ьекапп1  §етасЬ1  —  ипй  1сЬ  2\Vе^!1е  П1сЬ1;,  с1а88 
ег  ке1пе  8сЬ\V^ег^§ке^^еп  тасЬеп  \У1Г(1. —  \Уа8  (11е  И^а/г/ 
гпо1пег  ЗасЬеп  Ье1пН1  —  8о  тбсЬ1е  1сЬ  Ы^епйе  Ветегкип- 
^еп  тасЬеп.—  «Уа1ег  ипс!  8оЬпе»  Шг  (1еп  ег81е11  Вап(1  — 
VVа^е  ^и!;  1*иг  йеп  2\уе11еп  —  (11е  «АуепЬиге  (1е8  Ыеи^е- 
аап1»  —  ипй  й1е  пеие  КоуеИе,  йегеп  ТИе!:  «Е1пе  11п^1й- 
скИсЬе»  181  —  ипй  (11е,  \у1е  ^е8ад1,  1п  йег  ег81еп  Миттег  (1е8 
«Ки88к1  \Уе81п1к»  ег8сЬе1пеп  \у1гй;  (11е  Ииегап8сЬеп  Епп- 
пепш^еп  8сЬе1пеп  1п1г  аЬег  П1сЬ1  ^ее1^пе1  —  еш  йеииске^ 
РиЬИсит  ги  1п1еге881геп.—  81е  \уегйеп  Ье1  \уе11ет  шсЬ1  80 
уо1ит1по8  8е1п,  \у1е  81е  е8  ги  ег\уаг1еп  8сЬе1пеп:  аи8  У1е1еп 
Кйск81сЬ1еп  капп  [сЬ  пиг  Рга^тепке  ^еЬеп  —  сИе  кашп 
е1п  ВапАскеп  ^йИеп  \уйг(1еп  ип(1  ^е8а^<:  —  е1пет  теЬг 
1оса1-Ииегап8сЬеп  1п1еге88е  еп18ргесЬеп  луегйеп. —  1сЬ 
^1аиЬе  а18о  —  е8  \уаге  Ье88ег  1т  3-иеп  ВапйсЬеп  (1а8 
«АйИ^е  N681»  йгискеп  <2и>  1а88еп  — ойег  аисЬ  «Ии(1ш» 
ип(1  (1еп  «Ап18сЬаг»  («2аи8сЫе»)  •'.  АИе  (1ге1  Nоуе11еп  81п(1 
1п'8  Ргап20818сЬе  иеЬег8е121  ипй  НаНтапп  \^йг(1е,  д1аиЬ* 
1сЬ,  81сЬ  (1ег  ИеЬег8е12ип^  1п'8  Ргапгб818сЬе  §егп  ип1ег21е- 
Ьеп^  В1е  пе11е81е  КоуеПе  —  «еше  Пп^ШскИсЬе»  —  \^йг- 
Ле  (11гес1  1п'8  Веи18сЬе  йЬег8е121  8С1П  коппеп  —  йа  81е  (11е 


''  Далее  зачеркнуто:  Паз  8е1Ье  ^Ш  уош  «Уег§ипо{Ь>.--  Помета 
в  публикации. 
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ОгискЬо^еп  ([лхи  Ьокоштеп  \уег(1еп  —  е1пеп  иеЬег8е12ег 
<]а!иг  \уигйеп  81е  \уоЫ  1п  Ра^а  йпйеп  —  ипй  аисК  {иг  йен 
«Уог^ппо1^Г»  —  (йог  1п  (1ет  АрпШеЙ  (1ег  «Кеуие  (1е8  2  Моп- 
(1е8»  егзсЫепеп  181).  8о  \уаге  (1а8  2\\^е11е  ВапЛсНеп  ^е81сЬег1 
ип(1  Таг  (11с  Ы^елс1е11  кот11е  тап  Нйск8ргасЬе  тй  НаП- 
тапп  пеЬтеп. 

1с1»  ЬШ1^о  УоИкоттеп  Ии-еп  \'"ог8сЫа^,  шН  Неггп 
(^.  Мауег  е1п  Аггапдетеп!  гм  |,гейеБ  -  \^е^еп  с1е8  АЬйгискБ 
1П1  «ВеоЬас111ег», 

Оег  Котап,  уоп  (1ет  1сЬ  1Ьпеп  1п  Ва(1еп  ^езргосЬеп  Ьа 
Ье  —  181  Ье!  луеНеш  п1сЫ  уоИепйе!  ип(1  \у1гй  ег81  ^е^еп  йая 
Еп(1е  (1е8  пасНвгеп  ТаЬгез  1т  Вгиск  ег8сЬе1пе11  ^ 

ПЬег  йеп  Ту  риз  ЬаЬ'  1с11  ке1п  11г1Ье11  —  или  йЬег1а88е 
(Но  ХУаЫ  1Ьпеп  ^апх  —  1сЬ  ЬаЬе  Ыо88  еше  КехЬепЫ^е 
(111  гск  21!!егп  ап^ейеи1е1;,  (11ё  те1пет  Ое8сЬтаск  еп18рпс111:. 

НаПтапп  капп  те1пе  пеие81е  КоуеИе '  шсЬ1  (Игес1 
иЬег8е12еп,  (1а  ег  (1е8  Ки8818сЬеп  п1сЫ:  тасЬИ^  181,  ег  йЬег 
8е121  ег81  аиз  (1ет  Кгап2а818с11еп.—  \Уепп  81е  аЬег  аи!  (1а8 
«Та^еЬпсЬ  ешез  1адег8»  ~  геПесИгеп,  80  Ып  1сЬ  иЬег- 
/.сщ{  —  ег  \\  иг^е  еше  уог1ге!Й1сЬе  Уег81оп  11е{егп  —  (1а  ег 
(11е8е8  \Уегк  аи8  (1еп  Ргап20818сЬеп  11еЬег8е12ип§еп  §гйпй- 
ПсЬ  кепп!,  81е  кбпп1еп  йапп  аЬ  4-{е8  Вап(1с11еп  егвсЬешеп*^, 

АиегЬасЬ  ЬаЬ'  1сЬ  о!1ег8  ш  Вайеп  §:е8е11еп  —  ег  181  аЬег 
р1б1:211с11  аЬ^еге181  ипё  Ка*  т1г  8е11(1ет  посЬ  пкМ  §е8сЬг1е- 
Ьеп:  1с11  \уе188  аЬег,  йазз  8е1п  Котап  8с11оп  ап  ешеп  Уег1е- 
^ег  уегкаий  181  ^ 

8сЬге1Ьеп  81е  т  1  г  ^е^аШ^з!.  кипШ§  пасЬ  СаНзгике  - 
/Ю8^е  гезЬшйе  ~  ^^^\  \\ог(1с  (1ог1:  (11е  3  ег81:.еп  \У1п1егтопа1е 
гиЬгш^еп  *". 

АсЫип^зуоИ  ип(1  ег§еЬеп81 
I.  Тпг^ёпе!!. 

Р.  8.  В1е  (]о1тсс11опеп  ипс1  еиеп(<11е11еУ  2и8а12е  ги  «Уа 
1ег  11<п(1>8оЬпе»  капп  ХсЬ  Втеп  ^1е1сЬ  пасЬ  (1ет  Етр!ап 
«^оп  011108  Впс!»  УОП  Вшоп  аЬ8еп(1еп. 

2363.  ГЮСТАВУ  ФЛОБЕРУ 

7  (19)  ноября  1868.  Париж 

Нб1е1  Вугоп,  гие  Ьа^йие.  1еи(11. 

Ле  рагИга]  (ИтапсЬе,  топ  сЬег  ат1,  а  8  Ь.  (1и  таИп 
раг  Гехргезв  еЬ  ]е  8ега1  (гёз  Ьеигеих  йе  уоиз  ауо1г  (1ё8  1а  1Е:а 

1'0  ' . 

Л  (11тапгЛ1е  (1опс  е1  гпШе  атШёз. 

.1.  Тоиг^пёпеВ*. 
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2364.  ЖЮЛЮ  ЭТЦЕЛЮ 
8  (20)  ноября  1868.  Париж 


РаП8. 
Се  20  поуешЬге  68. 


Моп  сЬег  Не12е1, 


И  081  (1опс  еп^еп(^и  ^ие  попз  а11оп8  гё1трг1тег  (1ап8  ипе 
ёйШоп  ип1!огте  топ  оеиуге  сотр1ё1е  1гайш1е  еп  {гапда18. 
.Те  п'а!  ]ата18  ^а^^^  йе  сопуепИоп  ауес  ип  аи1ге  ёсШеиг 
дие1сопдие  ди'ауес  уоиз  е!  п'а!  пеп  ге(^и  еп  !аи  йе  (1го118 
й'аи1еиг  (1е  рег8оппе...  1е  8Ш8  йопс  сотр1ё1етеп1  ИЬге  йе 
1;ои8  1:га11ё8.  Те  пе  реп8е  раз  дие  1е8  Й1!{ёгеп18  1га(1ис1еиг8 
а1еп1;  ри  еп^адег  тёте  1еиг8  1га(1ис11оп8  —  е1  ]е  сго18  дне 
уои8  ропуег  1е8  гергепйге  —  та18  з!  се1а  пе  ропуаН  раз  з'аг 
гап^ег  —  поиз  еп  зепопз  диШез  роиг  ^а1ге  ипе  1гайис11оп 
аоиуеИе,  ди!  пе  роиггаН  ё1ге  дие  теШеиге  дие  1е8  аи1ге8. 

УеихИех  аггап^ег  1ои1  се1а  роиг  1е  т1еих  —  еЬ  диапсЗ 
уоиз  аигег  гёип18  топ  оепуге  —  й11ез-1е-то1  —  е1  пои8 
соттепсегопз  раг  сооЫоппег  ГепзетЫе  е!  аргёз  пои8 
геуеггопз  1е8  (1ё1а118.—  Те  уоиз  аи^опзе  а  {а1ге  1ои1е8  ]е8 
ёётагсЬез  пШез  а  1а  зоТиНоп  дие  поиз  сЬегсЬопз  *. 

А  Уоиз  <1е  соеиг 
Т.  Тоиг^иёпе!!^. 

2365.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 

9  (21)  ноября  1868.  Париж 

Ма  сЬёге  !111еие, 

Nои8  пе  роиуопз  раз  поиз  Иугег  аи]оигс1'1ш1  ~  Оа8 
Ьоп,  1о1  еЬ  то1  — аих  {оИез  ауепШгез*:  И  !аи1  гетеШ'о 
се1а  а  ЫпйЬ.  Уепег  сЬег  то!  се  .1оиг-1а,  1ипс11  а  т1А1  — 
]е  зега!  йе  ге1оиг  йе  Коиеп  а  И  Ь.  30  — поиз  (1ё]еипегоп8 
епзетЫе  —  е!  ргпз  поиз  аггап^егопз  по1;ге  р1ап  йе  Ьа1а111о 
роиг  1а  ^оигпёе.  Ма1з  сотте  ]е  пе  уеих  раз  раззег  йеих 
.]оиг8  запз  1е  уо1Г,  йоппопз-поиз  геп(1е2-уои8  а  ГЬб1;е1  Ву 
гоп  аизоиг(1'11и1  а  3  Ьеигез.  Еп  аиеп(1ап1.  .]е  1*етЬгаззе. 

.Т.  Тоиг^иёпе!'!. 
8ате(11. 
8  Ь.  7>  с1и  таИп. 
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2366.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
9  (21)  ноября  1868.  Париж 

,]\о  5 

Нб1е1  Вугоп, 
гие  Ьа!йие. 

8атес11,  21  поу<етЬге>  68. 

«ОЫ  дие  з'а!  8о1Л»  з'ёспаН  Ез^атЬагйоз  *.  «ОЬ!  дие 
.{'а!  !го1(1!  дие  ]'а1  1го1(1!»  8Ш8-.1е  ргё1  а  т'ёспег,  йерш8 
дие  ]е  зихз  йапз  сеИе  Ьоппе  у111е  йе  Раг18,—  1Ье11ег81е 
Ргеип(11пп!  1'а1  Ьеаи  т'епуе1оррег  йе  1а1пе,  Ьгй1ег  йез  шоп- 
сеаих  йе  Ьо18,  сеИе  реШе  сЬатЬге  (1'ой  ]е  Уои8  ёсг18  681 
ипе  ^1ас1ёге  е!  ]е  те  8еп8  §га1111ё  й'ип  гЬите  р1е1сЬёеп^. 
Зе  уоиз  ауоие,  8ап8  (1ё1оиг,  дие  ]е  пе  репзе  ди'аи  тотеп!  ой 
}е  роигга!  1оигпег  1е8  1а1оп8  е!  диШег  1е8  Ьогйз  11еип8  — 
Ае  дхуге  —  йе  1а  Г1У1ёге  йе  МИе  ВезЬоиИёгез  ^  ОЬ!  ге1епе2- 
то!  ипе  Ьоппе  сЬатЬге  Ыеп  сЬаийе  а  1Ъб1е1  йе  ГЕгЬрппх! 

1'а1  ей  Ыег  ипе  сопуег8а11оп  йе  йеих  Ьеигез  епухгоп 
ауес  Мте  Маг^оИп,  дие  ]  а!  1гоиуёе  !ог1  Ыеп  рог1ап1е,  ауес 
(1е  Ье11е8  ]оие8  гои§е8:  ]е  п'а!  се88ё  (1е  раг1ег  йе  уоиз,  (1е 
Вайе,  (1е8  орёгеИез,  (1е8  зеипез  НИез,  (1е  Раи1  —  е!  йе  Ьош- 
8е.  Те  пе  1и1  а!  пеп  сасЬё  е!  пеп  п'а  раги  1а  зигргепйге. 
Ма18  е11е  еп  а  ё1ё  1ог1  аШ1дёе.  Ри18,  ]'а1  йхпё  сЬег  Мте  Ве- 
1е88ег1  ауес  8оп  Шз,  1е  р1и8  §гапй  Ьи1ог,  1е  регзоппа^е  1е  р1и8 
(1ё8а§;гёаЫе  ди'оп  ршззе  1та^1пег  —  ат!  1ои1  рагИсиИег  йе 
8<а>  М<а]е81ё>  уо1ге  та11ге  *.  Мте  Ве1е88ег1,  е11е,  е81  1ои- 
]оиг8  аи881  Ьоппе  дие  ро881Ые.  Т'а!  !1ш  та  8о1гёе  сЬег  Мте 
МоЫ  —  ой  ]е  п'а!  уи  дие  реи  йе  топ(1е;  серепйап!,  ]'у 
а!  1а11  1а  еоппахззапсе  йи  рппсе  А1Ьег1  йе  Вго^Ие,  е!  з'а! 
йй  йёЬИег  та  реШе  1аг11пе  зиг  Гё1а1  йез  сЬозез  еп  Кизз1е; 
еп  геп1гап1,  ]'а1  1а11:  ои!!  С'ез!  ипе  ехс1атаиоп  дие  ]е 
роиззе  зоиуеп!  1с1  е!  ]е  те  зихз  соисЬё  еп1ге  1е8  йеих  Ыосз 
с1е  ^1асе  ди!  1огтеп1  топ  111.  ОЬ!  МИе  Вег1Ье,  ой  ё1а1з-1и? 
Nоп  роиг  ё1ге  ауес  то!,  ^гапй  В1еи,  поп  —  тахз  роиг  ё1ге 
а  та  р1асе.  ЕИе  ди!  1гоиуе  дие  1ои1  ез!  р1и8  дие  раг^аИ  еп 
Ргапсе! 

Се  таИп,  ^'ёспз  сес1  а  4  Ьеигез. 
И  11<еиге8>  йи  зо1г. 

Ьап^геу  ез!  уепи  т'1п1е1тотрге  е!  а  етрёсЬё  дие  сеИе 
1еиге  раг111  аи^оигйЪи!.  II  а  1оизоиг8  1е  тёте  псШз  загйо- 
п1со-тё1апсоидие,  тахз  И  у1е11И1  е!  за  {1^иге  8'ар1аи1. 
П  т'а  Ьеаисоир  диезИоппё  —  11  ^агйе  йапз  зоп  соеиг  ип 
реШ  со1п  роиг  1а  {атШе  У1аг(1о1.  Еп  уоИа  ип  ди!  сгоИ  а 
1а  зоИйИё  1пёЬгап1аЫе  йе  ГЕтр1ге   (]е  раг1е  запз  1гоп1е). 
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П  соп81а1е  ни  сег1а1п  ргоё:гё8  1гё8  1еп1, 1гё8  шойёгё,  та18  11 
со1181(1оге  Гогйго  (1о8  с}108е8  ё1аЫ1  сотте  ё%ап1  й'ипе  81аЫ- 
И1ё  рагГаНе. 

С.е  та1111  —  .|е  горгеп(18  1о  !11  йе  топ  гёсИ  —  д'а!  уи 
та  ^111с;  ри18  з'а!  (1ё.]еипё  ауес  Не12е1;  ри18  ]е  8и18  а11ё 
сЬех  Мг  Нё(1о1ип  ди!  {а11  топ  рог1га11^;  ри18  сЬег  Ви1о2, 
-дш  уеи1  а  1ои1е  ^огсе  дие  ]е  1и1  йоппе  та  тасЫпе  ^;  рта 
ип  1п81ап1  аи  Са^ё  йе  1а  Нелепее ';  рп18  ]'а1  (1шё  сЬег  Мг 
Ьаи^е!  ауес  1е  Шз  йе  Оихго!,  СихИаите,  ё1ге  раз  та1 
■еппиуеих;  ршз  ]е  8Ш8  а11ё  аих  ИаИепз  еп1еп(1ге  1е  «81аЬа1 
Ма1ег»  йе  Ко881ш  е!  У01Г  соигоппег  8оп  Ьи81е^  Той*  з'ез! 
раззё  1п81етеп1,  !го1(1етеп1,  ^е  йггахз  тёте  р1а1етеп1. 
Оп  ауаН  Га1г  (1'а88181ег  а  ипе  сёгётоше  1п81^ш{1ап1е. 
Раз  1гасе  й'ётоИоп.  МИе  Кгаизз,  1е  зоргапо,  а  ипе  уо1х 
^огсёе,  сгеизе,  1гетЫо1ап1е,  реи  а^гёаЫе  —  тахз  ауес 
ип  сег1а1п  ассеп!^  йгатаИдие.  А^пез!  ё1а11  Ьё1е  а  р1а181г. 
II  рага!*  ди'АШош  а  рго(1ш1  се  та11п  а  1а  Ма(1е1е1пе  ипе 
1тргез810п  1гёз  ргоЬпйе.  .Те  ге^геИе  (1е  п'ауо1г  раз  1асЬё 
41*ауо1г  ип  Ы11е1  й'еп1гёе.  Лих  ИаИепз  ]*а1  ёсЬап^ё  йеих 
то1з  ауес  У1у1ег.  Рихз,  йапз  1е  Ьуег,  ипе  1готЬе  з'ез*  аЬа1- 
1ие  зиг  то!:  ип  Ьотте  раг1ап1;,  ёситап!,  з'адНап!^,  1оиг- 
поуап!  сотте  ипе  гоие  йе  ^еи  (1*аг11!1се,  ЬгейоиШап!, 
^е81;1си1ап1  —  ип  уга!  уо1сап,  еп  ип  то1,  йеугпег  ди!  с'ё1а- 
11?  8у1уат  81-Е11еппе!  1ата18  ]е  п'аига18  сги  диЧ1  М1 
€араЬ1е  йе  зе  теИге  еп  ип  ё1а1  рагеИ.  II  т'а  гасоп1ё  ип 
сег1а1п  рго^е!  1гё8  1троНап1,  диЧ1  уеи!  уоиз  соттипщиег: 
<1и  (11аЬ1е  з1  з'а1  сотрпз  ип  зеи!  то*.  II  ш'а  роиг1ап1  (111 
дие  1е8  а{Га1ге8  с1е  Ра8(1е1оир  уоп1  1гё8  та!  ^  —  ди'11  а  ^а11 
<1е8  Ьги1а111ё8  а  МИе  8сЬго(1ег  е!  ди'еИе  а  готри  зоп  соп1- 
га1.  1е  уа18  (1еташ  сЬех  Р1аиЬег1  —  зе  пе  Уоиз  ёсг1га1  рЫз 
-дие  1ип(11  —  е1  таги!  8о1г  ]е  гои1е,  гои1е,  гои1е  роиг  агпуег 
а  Саг1згиЬе  аи  тотеп1  (1и  (11псг.  Те  Уоиз  етЬгаззе  1оиз  е! 
уоиз  Ьахзе  1епйгетеп1 1е8  таш8. 

Вег  1Ьп§е 
I.  Т. 

2367.  ШАРЛЮ  ОГЮСТЕНУ  СЕНТ-БЕВУ 

12  (24)  ноября  1868.  Париж 

Раг18.  Нб1е1  Вугоп,  гие  ЬаНШе. 
Маг(11,  24  поу.  68. 
Мопзшиг. 

Вез  1е11гез  дие  .]е  ге9о18  <1е  Вайе  т'оЬН^еп!  йе  раг* 
Иг  се  зо1г  тёте  е1  те  рпуеп!  йи  р1а181г  йе  д.тет  ауес 
уоиз.  Те  п*а1  раз  Ьезош  йе  (11ге  сотЫеп  ]е  1е  геё:ге11е:  ипе 
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рагеШе  оссавхоп  тапдиёе  п'ез!  раз  йе  сеИез  ди'оп  ге1гоиуе 
ои  (1оп1  оп  зе  соп8о1е  уНе  *. 

1е  т'ё1а18  репп1з  — 11  у  а  дие1дие  1етр8  —  йе  уоиз 
оНпг  дие1дие8-ип8  йе  тез  оиуга^ез:  зе  пе  ри18  те  гарре1ег 
81  1е8  йеих  уоЫтез  с1-зо1п18  ё1а1еп1  (^и  потЬге*.  Уоиз  1е 
уоуех  —  (1ап5  1е  (1ои1е,  ]е  пе  т'аЬзИепз  раз;  зе  Непз  1гор  а 
ГЬоппеиг  (1'ё1ге  1и  раг  Уоиз  роиг  пе  раз  тёте  соипг  1е  пз- 
дие  (1е  рагакге  1трог1ип. 

Сгоуег  аих  зепИтеп^з  й'айтхгаИоп  з1псёге 

ее  Уо1ге  1ои1  йёуоиё 

Т.  Тоиг^иёпеИ. 

Р.  8.  РегтеИег-то!  (1е  Уоиз  йоппег  топ  айгеззе  реп- 
(1ап1  ГЫуег:  Саг18гиЬе,  0<гап>(1-(1исЬё  йе  Вайе,  роз1е  ге- 
81;ап1о. 

2368.  ПОСТАВУ  ФЛОБЕРУ 
12  (24)  ноября  1868.  Пармж 

Рапз.  Кие  Ьа1йие. 
Нб1е1  ВугоЬ.  Магй!,  24  поу.  68. 

Моп  скег  ат1, 

Ье  !гота^е  у1еп1  й^агпуег;  з^  Гетрог1е  а  Ва(1е,  е1 
а  сЬадие  соир  йе  йеп!  поиз  репзегопз  а  Сго188е1  е!  а  1а 
сЬагтап1е  зоигпёе  дие  }'у  а!  раззёе*.  ВёсШётеп!  зе  поиз 
зепз  1гё8  зутра^Ь^^иез  Гип  а  Гаи1ге. 

81  1ои1  Уо1ге  гошап  езЬ  аиз81  {ог1  дие  1е8  !гадтеп18 
<]ие  уоиз  т*еп  ауег  1и  —  уоиз  аигег  ^аН  ип  сЬе!-(1'оеиуге  — 
с'ез!  то!  ди!  уоиз  1е  (11з ". 

1е  по  за1з  раз  з1  уоиз  ауег  1и  1е  Ьощшп  дне  зе  Уоиз  еп- 
уо1о:  (1ап8  1ои8  1о8  саз,  гаеиег-1е  зиг  ип  йез  гауопз  йе  Уо1ге 
Ь1Ы1о1Ьедие ". 

Ргёзеп1е2  тез  Ьотта^ез  а  Мто  уо1ге  теге  —  е!  1а18зег- 
то!  уоиз  етЬгаззег. 

Уо1ге  I.  Тоиг^иёпеИ. 

Р.  8.  Моп  а{1гез8е  ез1:  СагЬгиЬе,  роз1е  ге81ап1е.  Уоиз 
8ег1е2  Ыеп  еепШ  йе  т'епуоуег  У01ге  саЛе  рЬо1о§гар11щие. 
Еп  У011а,  ипс  йе  то1,  ди!  а  Га1г  Ыеп  гёЬагЬаШ. 

Р.  Р.  8.  Тгоиуег  ип  аи1ге  Шге.  «Ё(1иса11оп  зеп11теп1а- 
1с»  оз1  таиуа18. 
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2369.  П.  В.  АННЕНКОВУ 
16  (28)  ноября  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  ЕгЬргшг. 
28  (16) -го  ноября  1868. 

Любезный  Анненков!  Вчера  получил  ваше  письмо ' 
ц  радуюсь,  что  моя  последняя  дочка  вам  понравилась. 
Я  имел  некоторые  сомнения  на  ее  счет,  но  теперь  покоен. 
Само  собой  разумеется,  что  вы  —  или  кому  вы  поручите  — 
имеете  полное  право  прочесть  публично  «Несчастную»; 
я  очень  буду  рад  оказать  услугу  нашему  фонду,  но  считаю 
долгом  напомнить  вам  йазсо,  понесенное  в  Москве  «Ергу- 
новым»  ^;  сей  несчастный,  что  ни  говори,  не  так  уже  плох; 
но,  видно,  не  всякая  штука  годится  на  публичное  чтение. 
Впрочем,  вам  об  этом  судить  лучше,  и  я  даю  вам  саг1е 
ЫапсЬе. 

В  «С.-Петербургских  ведомостях»  было  напечатано, 
что  моя  новая  повесть  направлена  против  славянофилов  *, 
и  я  уже  получил  два  письма  из  Москвы,  где  упоминается 
этот  слух.  Не  считаете  ли  вы  нужным  тиснуть  два  слова 
в  следующих  нумерах  «С.-Петербургских  ведомостях»  *  в 
предотвращение  недоразумений?  ^ 

Если  вы  дождетесь  ответа  от  Каткова  (что  нелегко:  я 
это  знаю  по  опыту),  то  нельзя  ли  сообщить  ему,  что  вы- 
сылкой —  немедленной  —  1000  р.  сер.  на  мое  имя  он  бы 
крайне  обязал  меня?  В  «Несчастной»,  по  моему  расчету, 
пять  печатных  листов  без  малого;  а  потому  он  ничего  не 
рискует,  а  мне  эти  деньги  очень  и  очень  нужны.  Повесть 
для  прочтения  ему  высылать,  кажется,  нечего.  Ведь  он 
ее  поместит  в  январской  книжке? 

Я  проведу  половину  зимы  в  Карлсруэ,  но  пока  не 
приискал  еще  квартиры.  Вашу  статью  о  Ковалевском^ 
я  прочел  и  нашел  ее  очень  хорошей,  верной,  дельной 
и  согретой  чувством. 

Л  засим  будьте  здоровы;  кланяйтесь  вашей  милой 
жене  и  прочим  друзьям;  крепко  жму  вам  руку. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Два  дня  после  получения  этого  письма,  будьте 
так  добры,  сходите  в  музыкальный  магазин  Иогансена 
и  спросите  самого  его,  получил  ли  он  мое  письмо*  и 
какой  его  ответ. 


Так  в  тексте  публикации. 
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2370.  И.  П.  БОРИСОВУ 

16  (28)  ноября  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
28/16-ГО  ноября  1868. 

Поверите  ли,  добрейший  Иван  Петрович,  что  когда 
я  получил  здесь  Ваше  последнее  письмо,  так  даже  ужас- 
нулся и  покраснел  —  до  того  оно  напомнило  мне,  в  каком 
я  долгу  перед  Вами!  *  Правда  —  у  меня,  на  этот  раз,— 
есть  некоторое  оправдание:  сперва  я  не  знал  Вашего 
московского  адресса,  а  потом  я  ездил  в  Париж,  где  про- 
вел дней  десять;  вернувшись  оттуда,  мне  пришлось  пересе- 
ляться в  Карлсруэ  на  зиму  —  отыскивать  квартеру  — 
которая  до  сих  пор  не  найдена  —  и  т.  д.  и  т.  д.  Но  все- 
таки  я  виноват  и  несу  мою  повинную  голову  под  Ваш  ве- 
ликодушный меч!  Поселяюсь  же  я  в  Карлсруэ  потому,  чта 
Виардо  сюда  переехали  —  для  воспитания  своих  детей,— 
а  мне  без  них  было  бы  в  Бадене  просто  жутко.  Итак,  впе- 
ред пишите  мне  в  Карлсруэ  —  пока  ро81е  ге81;ап1:е. 

В  Москву  я  не  собирался  в  феврале  приехать  —  а 
собирался  и  собираюсь  в  Петербург.  Но  будучи  на  таком 
близком  расстоянии  от  Вас  —  как  не  увидеться?  Либо 
Магомет  к  горе  —  либо  гора  к  Магомету  поедет. 

Последнюю  мою  повесть  я  отправил  к  П.  В.  Анненко- 
ву—и уже  получил  от  него  одобрительный  отзыв.  По- 
смотрим, что  скажет  публика.  Не  знаю,  с  какой  стати 
распространился  слух,  будто  я  в  этой  повести  нападаю 
на  славянофилов;  ничего  подобного  в  пей  нет.  Это  — про- 
сто —  передача  трагической  судьбы  одной  девушки,  ко- 
торая промелькнула  мимо  меня  во  время  моей  молодо- 
сти ^  Но  кстати  о  славянофилах:  как  Вы  верно  характе- 
ризовали манеру  И.  С.  Аксакова;  я  невольно  рассмеял- 
ся —  именно  скрипит  перо! 

Душевно  радуюсь  успехам  Пети  и  предвещаю  ему 
блестящую  будущность  —  но  не  поэтическую.  У  него 
слишком  ясный  и  тонкий  ум.  Кто  знает,  ко  времени,  когда 
он  возмун;ает,  у  нас  явится  потребность  в  политических 
деятелях!  Поцелуйте  его  от  моего  имени. 

В.  П.  Боткин,  действительно,  очень  плох  в  Риме,— 
но  не  советовал  бы  я  Фетам  пускаться  в  такую  дальнюю 
дорогу:  завещания  он  уже  более  не  перепишет  \ 

Фиаско''  Кишинского  насчет  продажи  сочинений  Ус- 
пенского —  есть  факт,  бьющий  меня  по  карману;  и  в  то 

*  Далее  зачеркнуто:  Успенского 
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же  время  этот  факт  знаменателей,  как  указатель,  куда 
повернуло  общественное  мнение  \  Россия,  действитель- 
но —  не  та,  что  была  десять  лет  тому  назад;  и  на  нашем 
веку  такого  крутого  перелома  еще  не  было.  Быстрота,  с 
которой  вылетают  на  поверхность  громадные,  чуть  не  в 
год  составленные  богатства  —  изумительна:  я  знаю  ду- 
рачков —  да  круглых,—  которые  по  милости  кстати  вы- 
прошенных концессий  ~  вдруг  нажили  миллионы!  А  тут 
совесть  тебя  разбирает  брать  за  печатный  лист,  над  кото- 
рым корпел  месяцы  —  400  р.  сер.  Худая  нажива  литера- 
тура! 

Вы  мне  ничего  не  пишете  о  5-м  томе  «Войны  и  мира»  — 
неу;кели  он  еще  не  вышел?  ^  И  что  делает  автор? 

Я  получил  длинное,  весьма  нескладное,  обвинитель- 
ное письмо  против  Кишинекого,  в  котором  меня  старают- 
ся уверить,  что  он  крадет  у  меня  тысячи  —  и  т.  д.  Я  ему 
послал  копию,  не  выдав  только  подписанного  имени®. 
Я  убежден,  что  это  клевета,—  однако  если,  будучи  на 
месте.  Вы  бы  захотели  приникнуть  Вашим  чутким  ухом. 
Вы  бы  наверное  узнали  правду.  Сканште  мне  ее  тогда. 

Карлсруэ  —  совершенный  монастырь.  Тишина  такая 
на  улицах,  что  даже  почтительное  чувство  навевается. 
Надо  будет  работать  —  а  работы  п1юдстоит  пропасть  в 
эти  три  месяца.  Кстати,  будьте  так  добры  —  сходите  к 
Салаеву  и  скажите  ему,  что  портрет  заказан  у  первого 
парижского  гравера,  Э.  Гедуина  (Е.  Нёйошп)  —  и  что 
«Воспоминания»  приводятся  к  окончанию.  Выпустил  ли 
он  в  свет  первые  томы  нового  издания? ' 

Крепко  Вас  обнимаю.  Будьте  здоровы. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Прилагаю  Вам  фотографическую  карточку,  весь 
ма  по  обыкновению  мрачную  *. 

2371.  Н.  С.  ТУРГЕНЕВУ 
16  (28)  ноября  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  хиш  ЕгЪрппг. 
28/16-ГО  ноября  1868. 
Любезный  брат, 

Пишу  тебе  из  Карлсруэ,  куда  я  приехал  из  Парижа, 
где  пробыл  около  8-ми  дней.  Я  пока  живу  здесь  в  отеле  — 
но  намерен  поселиться  здесь  на  зиму  —  т.  е.  до  марта 
месяца  —  и   теперь   приискиваю   квартеру.    Г-н   Л.   Львов 
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наскочил  на  меия  в  Париже,  и  мы  имели  с  ним  две  бесе- 
ды —  по  тем  всё  и  ограничилось.  Человек  он  наверное 
пустой  и,  вероятно,  нехороший  *. 

Дай  мне  знать,  где  ты  находишься  и  где  проводишь 
:н1му  —  и  как  твое  здоровье?  Мое  —  порядочно. 

Прилагаю  письмо,  адрессованное  из  Елисаветграда 
Анне  Яковлевне  в  Баден^.  Так  как  ты  теперь  по  всем 
вероятиям  в  Москве,  то  адрессую  тебе  туда. 

Будь  здоров  —  братски  тебя  обнимаю. 

Ив.  Тургенев. 

2372.  ЖЮЛЮ  ЭТЦЕЛЮ 

16  (28)  ноября  1868.  Карлсруэ 

СаПзгиЬе. 
Нб1е1  (1и  Рппсе  Нёгё(1На1ге. 
Се  28  поуетЬге  1868. 
Мои  сЬег  ат1, 

1е  у1еп8  йе  гесеУо1г  ипе  ХеИте  йе  Мёг1тёе  —  дш  а  Га1г 
<1е  п'ё1ге  раз  соп1еп1  йе  Г1п(118Сгё11оп  дне  ^'а!  соттхзе 
а  ГепйгоИ  (1е  зоп  гёсИ.  П  сга1п1  дие  се1а  п'агг1уе  аих 
огеШез  йи  «Р1§аго»  —  е!  уоиз  зауех  сотЫеп  11  а  ГЬоггеиг 
йез  сапсапз,  гасоп1:агз  е1с.  Аизз!  ухепз-^е  Уоиз  рг1ег  йе  те 
^агйег  1е  зесге!  *. 

А  ргороз,  ]е  те  гарреИе  еп  се!  Ш81ап1  дие  зе  пе  Уоиз 
а!  раз  йоппё  ипе  ргосигаНоп  роиг  1оисЬег  се  ди!  те  ге- 
у1еп1   роиг    «Ее    Вп^айуг».    Уоиз   1а   1,гоиуегег   с1-]ош1е". 

Тои1е  1а  1ат111е  У1агйо1  уа  Ыеп  еЬ  Уоиз  !а11  Й1ге  тШе 
сЬозез.  ЕИе  ез!  1п81а11ёе  а  СаПзгиЬе,  Ьап^е  81га8зе,  235.  Те 
8и1з  еп  1;га1П  йе  1гоиуег  ип  арраг1етеп1.  Роиг  1е  шотеп! 
шоп  айгеззс  ез1:  СайзгиЬе,  роз^е  ге81ап1;е. 

Не  Уоиз  зегге  1а  та1п  Ыеп  сог(11а1етеп1. 

Уо1,ге  I.  Тоиг^иёпеИ. 

2373.  МОРИЦУ  ГАРТМАНУ 

19  ноября  (1  декабря)  1868.  Карлсруэ 

СаНзгиЬе. 
(1.  1  Вес.  1868. 
Ме1п  ИеЬег  Ргеипй, 

8е11  \УосЬеп  ЬаЬе  1сЬ  1ттег  ап  81е  ^  ^ейасЬ!  —  1сЬ 
\уо111е  1ттег  зсЬгеШеп  —  ипй  кат  шсМ  йахи.  ХсЬ  ЬаЬе 
патИсЬ    Вайеп  —  аи!    (11е    \Уш1ег2еи.  —  уег1а88еп,    Ып    1п 


'■^  Далее  зачеркнуто:  зсЬгеШеп 


Рап8  §е\Vе8еп  —  ипс!  зИге  Ыег  1п  Саг18гиЬе,  \V0  хек  Ы» 
хит  КгиЬзаЬг  т  Ые1Ьеп  ^ейепке  —  оЬпе  посЬ  е1п  ап81ап- 
^1^88  Ьо§18  де^ипйеп  хи  ЬаЬеп  —  80  (1а88  81е  т1г  —  л^епп 
68  1Ьпеп  е1п{а1и  —  ро81е  ге81ап1е  зсЬгеШеп  тй88еп.  \Уа8 
тасЬеп  81е  1п  \У1еп?  НаЬеп  81е  81сЬ  ассИтаИзхП?  \У1е  81еЬ1 
ез  тИ  (1ег  ОезипсИхеИ?  *  \Уо  \уоЬпеп  81е?  81е  тйззеп  т1г 
аи{  а11е  (Иезе  Рга^еп  Ап^\Vог^  ^еЬеп.  Вег  УегЬ^ег  Е.  ВеЬге 
аиз  К1§а  зсЬгехМ  т1Г  1апде  ипй  йе1а11Иг1е  Впе!е:  ег  тбсЬ- 
1е  е1пе  Аи8\уаЫ  те1пег  8ас11еп  1п  3,  4  Вапйеп  йгискеп 
1а88еп  —  ипй  йа  (1епк1  ег  паШгИсЬ  ап  81е  —  йа  хсЬ  те1пег- 
зеНз  пиг  1Ьге  11еЬег8е12ип§еп  ги  аи1оп81геп  ^езоппеп  Ып. 
На!  ег  зхсЬ  шИ  Пшеп  ш  УегЫпйипд  ^езеЬгЬ?  ^ 

В1е  дапхе  Рат1Ие  У1аг(1о1,  хз!  Ыег  е1аЫ1г1.  Ез  ^еМ 
1Ьпеп  §и1  —  \V^г  де(1епке11  у1е1  ги  тиз1с1геп  —  ипс!  аисЬ 
зопз!  хи  агЬеНеп.  Е1пе  пеие  ОрегеИе  181  1т  Хи^е  — ипс1 
1сЬ  ЬаЬе  посЬ  тапсЬез  1т  Кор!е.  Меше  1е121е  АгЬеН, 
еше  ЬбсЬз!  с1йз1еге  ипй  ипапдепеЬте  КоуеПе  \у1гй  (1осЬ 
^аЬгзЬешИсЬ  ш'з  РгапгозшсЬе  йЬегзеи!;^ 

«Воппе2-то1  81§пе  йе  у1е»,  1у1е  Ле  Егапхозеп  за^еп  - 
гшй  ^гиззеп  81е  111ге  ИеЬе  Ггаи.  Е1п  Вг1е!  уоп  1Ьпеп  \уйгйе 
т1сЬ  {геиеп.  ЬеЬеп  81е  гесЬ!  \уоЫ. 

1Ьг  I.  Тиг^ёпе!!. 

Р.  8.  С.  Мауег  Ьа1  т1г  1Ьге  иеЬег8е12ип8  йег  «Тго!» 
Кепсоп1ге8»  ^езсЫск!:  ез  181,  \у1е  1ттег,  еше  РгасМ!  '• 

2374.  ИЗДАТЕЛЮ  «РА1Х  МАЬЬ  СА2ЕТТЕ» 

19  ноября  (1  декабря)  1868.  Карлсруэ 

А  М.  ПЕйНеиг  йе  1а  «Ра11  МаИ  СагеИеу^ 

Моп81еиг. 

1е  у1епз  йе  Иге  йапз  1е  (1егп1ег  питёго  йе  Уо1;ге  езИтаЫе 
^оигпа!  ип  аг11с1е  сопсегпап!  1а  1гаС[исйоп  йе  топ  готап 
йе  «Ритёе»,  е!  ]е  уоиз  гетегс1е  й*ауо1г  Ыеп  Уои1и  регтеИге 
ди*оп  ргёушппе  уоз  1ес1-еиг8  йи  таиуа1з  1оиг  ди'оп  т'а 
]оиё  аи881  ди'а  еих  *.  1'ауог1е  ди'11  т'ез!  раг11си11ёгетеп1. 
рёп1Ые  йе  те  уо1г  1гауе811  ашз1  аих  уеих  йи  риЬИс  Апд- 
1а18,  йе  се  риЬИс  йоп1 1а  Ьоппе  ор1п1оп  пе  заигаН  ё1ге  аззег 
арргёс1ёе  раг  1ои1  Ьотте  1епап1  ипе  р1ите.  Ма1з  ^е  п*а1 
раз  йе  сЬапсе:  йё]а  топ  ргет^ег  оиуга^е  —  «Ьез  Мётохгез 
й*ип  СЬаззеиг»  —  ауа11  ё1ё  сотр1ё1етеп1  тиШё  е1  1гоп- 
диё  йапз  ипе  1гайисиоп  риЬИёе  а  ЕйшЬоиг^^. 

1е  сго18  йопс  йе  топ  йеуо1г  йе  рго1ез1ег  соп1ге  1а  уегзюп 
йе  топ  готап  ди'оп  у1еп1  йе  риЬИег  зоиз  1е  111ге  йе  «8т0' 
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ке,  ог  Ы!е  1п  Ва{1еп-Ва(1еп»,  Ьу  I.  8.  ТоигдиепеИ;  е1  ]е 
уоиз  8ега18  Ыеп  гесоппахззап!  81  Уои8  ассогЛег  а  сеие 
рго1е81а1шп  ипе  р1асе  (1ап8  1а  «Ра11  Ма11  Оагеие». 

А^гёег,  Моп81еиг,  Гехрге88юп  (1е  те8  8епитеп18  1е8 
р1и8  (11811п^иё8. 

I.  Тоиг^иёпеН. 

Саг18гиЬе,  1  Вес,  1868. 

2375.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
19  ноября  (1  декабря)  1868.  Карлсруэ 

Саг18ги11е. 

Но1е1  2.  ЕгЬрппг. 

Б1еп81ад,  й.  1  Вес.  68. 

Ме1п  ИеЬег  Ргеипй, 

Таи8еп(1  Вапк  {иг  (Не  \у1гкИсЬ  §ап2  гехгепйе  РЬо1оега- 
рЫе.  81е  Ьекотш!  ехпеп  КаЬтеп  ип(1  \у1г(1  кйпШдЬш  те1П 
21ттег  8с11тискеп. 

1а,  техп  Ггеипй,  хсЬ  Ып  50  1аЬг  аИ  ^е^уогйеп  —  ойёг, 
ше  81е  81с11  еирЬет18118с11  аи8Йгйскеп  —  кЬ  ЬаЬе  (11е 
ег81е  НаИ1е  те1пе8  ТаЬгЬипйег^з  гигйск^еЬ^!,  11о!!е  аЬег 
аисЬ  шсМ  е1пта1  (1а8  Епйе  (1е8  кйпШ^еп  —  пасЬ81е11  — 
У1ег1е18  ги  8е11еп.  Шп^епз,  \уе188  хсЬ  §ап2  ^епаи  (11е  1аЬ- 
ге82аЫ  те1пе8  То(1е8:  1881.  Ме1пе  МиНег  Ьа1  ез  т1г  уогаиз- 
^еза^!  —  1п  е1пет  Тгаите  —  (11е  зеШеп  21!!егп  те  1т  1а11- 
ге  йег  СсЬиг1  — 1818  —  пиг  апйегз  ^езЫН  — ]а,  за:  1сЬ 
8*егЬе  §ап2  детзз  1га  ТаЬге  1881  —  \^епп  ез  п1сЬ1!гиЬег  — 
о^ег  8ра1ег  —  ^езсЫсЬ!.  АЬег  50  181  еше  зсЬИгаше  2аЫ! 
Мап  шизз  81с11  ге81^п1геп. 

Ма(1ате  У<1аг{1о1>  Ьа1  еш  зсЬбпез  Арраг^ешеп!  Ье- 
2о^еп  —  Ьап^е  81га88е,  235  —  шИ  ешеш  ^гоззеп  8а1оп, 
\уо  (11е  Мизхк  ^ап2  ргасМуо!!  к1ш§1.  81е  Ьа!  зсЬоп  ешгаа! 
ш  ешег  8о1гёе  Ье1  Ргеипй  РоЫ  ^езип^еп  —  Аг1еп  уоп  8сЬи- 
ЬегЬ  гшё  ЗсНитапп  (Ьезопйегз  (11е  еше  «8еЬп8ис111;*  —  шап 
юизз  ез  Ьбгеп!)  —  Ьеззш^  \уаг  йа  — йег  зшЬ!;  аиз  \у1е  еш 
081егге1с1п8сЬег  Ма]ог  а.  В.  Еше  зо  ЬегЬе,  с1егЬе,  з^гагагае 
Се81ак  —  ипй  еш  зо  1аие8,  \уе1сЬе8,  заШозез  Та1еп1!  Ез 
\уаг  (1а  еш  Ма1ег  —  Н-г  у<оп>  Вгеиег  —  (1ег  зргасЬ  т1г 
у1е1  УОП  К1е!з1аЫ  ип(1  ап(1егеп  ВегИпег  Кип811егп  —  зсЬеш! 
аЬег  зеШз!  еш  оЬегЙасЬИсЬег  —  ип(1  шсЬ1  ^ап2  ^егайег 
Ниг1иЬег1и  г\х  зеш.  Кеппеп  81е  Шп?  Вет  \Уо11тапп  Ып 
1сЬ  посЬ  п1сЫ  Ье^едпе!  —  \уег(1е  Шп  аЬег  паШгИсЬ  шН 
о!!епеп  Агшеп  етр!ап^еп  —  \у1е  аисЬ  (1еп  Н1е!81аЫ.  В1(11е 
агЬе11е1  зеЬг  !1е18з1^;  81е  Ьа1  т1г  ги  шешеш  СеЬиг1з1а5  еше 
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«КгеигаЬпаЬте»  ^етаеЬ!  — е1П  \^а11ге8  \Уипйег!  Ва» 
К1П(1  Ьа!  теЬг  Тта^хпаМоп  хт  КорГе  а18  10  Ье881пде!  8оп81 
§еЬ1  аПез  ^и1;  йег  агте  У1аг(1о1  а11ег1  аЬег  8еЬг.  2ит  ОШск 
181  ВегШа  1п  Вайеп  ^еЬИеЬеп! 

1сЬ  луегйе  йосЬ  те1пе  (1и81:еге  ипй  ЬаззИсЬе  NоVе11е 
иЬег8е12еп;   1п  Ре1ег8Ьиг^  Ьа*  е8  (1еп  Ргеипйеп  ^еЫ1еп. ' 

ТсЬ  ^гоие  шхсЬ  ЬегхИсЬ  йЬет  Шге  \Уе1тап8сЬеп  Ег^о1де; 
КаЬеп  81с  АсЬ1  —  81е  \уег(1еп  посЬ  деа(1е11;  ипй  Ьекоттеп 
(1еп  л^е188еп  Ра1кеп  ег81ег  К1а88е!  "^ 

В1е  зсЬИттеп  МасЬпсМеп,  (Не  816  тхг  ^еЬеп  уоп  1Ьгег 
Ггаи  Се8ип(111еи  ЬаЬеп  т1сЬ  Ье1гиЫ;  луоПеп  лухг  Ьо!!еп,  йазз 
€8  81сЬ  е1\^а8  Ьеззег  §е81а11еп  \У1Г(1? 

81е  \^ег(1еп  А^Таш  хит  Саз^зрГе!  1т  ВесетЬег  ЬаЬеп  — 
:з1е  дл^оЬп!  з*а  \<&\.ъ%  1п  ВегИп  — длгепп  тап  (Не  «Ни^епоиеп» 
§1еЬ1.,  ^еЬеп  81  е  (1осЬ  Ып! 

8сЬге1Ьеп  81е  т1г  ЫегЬег  ро81е  ге81ап1е  ип(1  ^гйззеп 
Зхе  а11е  ИеЬеп  Ргеип(1е  —  Мепге!,  1и1,  8сЬт1(1<.  ^апг  Ье- 
зоп(1ег8  ипй  8еше  Ргаи,  (Не  Ескег1*5  (1сЬ  Ьо!Ге,  (1а88  818 
о11  зеЬеп  —  оЬзсЬоп  81е  81е  шсЬ1  еп\гаЬпеп)  —  Ве^аз  и<п(^> 
^<1е>  А<п(1егп>. 

1сЬ  (1апке  11теп  посЬта!»  пп(1  (1гиске  Ишеп  Ггеип(1- 
^сЬаШ1с1181  Й1е  Нап(1. 

ХЬг  I.  Тиг^ёпе!^ 

2376.  ВИЛЬЯМУ  РОЛЬСТОНУ 
19  ноября  {\  декабря)  (8в8.  Карлеруэ 

СайзгиЬе. 
Се  1-ег  (!ёсетЬге  1868. 

СЬег  Моп81еиг, 
1е  у1еп8  (1е  гесеУ01г  ргездие  еп  тёте  1етрз  Уо1ге  1еиге 

е1  1е  питёго  (1е  1а  «Ра11  Ма11  ОагеИе»  ауес  Уо1ге  аг11с1е 
зиг  1а  1га(1исиоп  йе  «Ритёе»  *.  Т^ауоие  ^1Iе  с'е81  Ыеп  рё- 
п1Ые  (1е  зе  уо1г  1га11ё  а1п81  (1еуап1  1е  риЬИс  апд1а13.  Рагсе 
ди*оп  езЬ  Киззе,  се  п^ез!  раз  ипе  га18оп  роиг  ди*оп  !а88е 
зиг  уоиз  (1е8  ехрёпепсез  «1п  ап1та  уШ».  1е  уоиз  гетегс1е 
Ьеаисоир  (1е  1а  сЬа1еиг  ауес  ХадпеИе  Уоиз  ргепег  та  (1ё- 
Гепзе  —  е!  ]е  Уоиз  епуо1е,  зеЬп  уо1ге  сопзеИ,  ип  реШ  то1 
йе  рго1ез1а1юп  а  ГёйНеиг*  йи  «Ра11  Ма11  ОагеИе»  ^. 
1е  Га!  ёсгИ  еп  !гап9а18  —  та18  й  п^  аига  раз,  зе  Гезрёге. 
(1е  Й1!!1си11ё  а  1е  1гайи1ге  еп  !гап5а18  °. 


а  Было:  1а  гёдасИоп 

^  Так  в  подлиннике.  Следовала  бы:  ап^1а15 


^е  т'етргеззе  <1е  гёропс1ге  аих  (1етап(1е8  дие  уоиз  уои1ег 
ЬЁеп  те  !а1ге  а  ргороз  (1е  1а  1га(1исиоп  й'ипе  «К1сЬёе  (1е 
ОепиЬЬоттев  » . 

1.)  Трю-трю.  II  у  ауаи  йи  1етр8  йе  по8  ^гап(1-тёге8 
ипе  е8рёсе  (1'ё1оНе  ди'оп  поттаН  еп  1гапда18  —  1гои-1гои  — 
с'ё^аИ  ргоЬаЫетеп!  ^ие1^ие  сЬозе  (1е  1ге8  1ё§ег,  а  1агде8 
таШез,—  е1  1е  у1еих  ЬопЬотте  соп^огк!  се1а  ауес  1а  1е- 
уапИпе  '.  Ье  то1 1и1  ё^аИ  гезкё  (1ап8  1а  1ё1;е. 

2.)  «ОЬегтапп»  ез!  1е  Шге  с1'ип  готап  а  1а  «\Уег111ег»  — 
ёсп1  аи  соттепсетеп!  йе  се  81ёс1е  раг  Мг  (1е  8ёпапсоиг'' 
еЬ  гет18  еп  1ит1ёге  11  У  а  ипе  дшп2а1пе  (1'аппёе.  Оеог^е 
8ап<1  у  а  тёте  ёсгЦ.  ипе  ргё!асе  ^  С'е81  ип  тё1апде  (1е  «\Уег- 
Шег»  е*  с!е  I.  1.  Коиззеаи  —  с'е81  ип  (1е8  ргетхегз  оиуга^ев 
готапИдиез  е!  8еп11теп1аих,  диап!  а  Гёродие  (1е  80п  ар- 
рагШоп. 

3.)  В1еп  пе  з'оррозе  а  се  дие  КЬотхакоМ  8оИ.  поттё®. 

4.)  Ьез  Ьеаи1ё8  —  ип  реи  1ё^ёге8  —  (1и  1етр8  йе  ГЕт- 
р1ге  (еп  1807)  —  ё1а1еп1  уокпИегз  сотрагёез  а  йе8  РЬгупё 
ои  а  (1е8  Ьа18  —  с'ё1;а11  1е  ^ойг  йи  ]оиг;  е1  1уап  Ре1гоуисЬ 
а  ри  1е8  соигИзег  аизз!  Ь1еп  а  Раг18  ди'а  Ьопйгез.  Аргёз 
ТИзН  — 11  е81  1ттёс[1а1етеп1  а11ё  а  Рапз  —  (1ап8  топ 
1<1ёе  ^ 

Ри18-]е  уои8  йетапйег  (1'ассер1ег  ипе  1ё§ёге  соггесИоп 
^ие  ]'а1  !а11е  йап8  1а  «N^с11ёе  йе  ОепШзЬоттез».  Вап8  1а 
8сёпе  (1е  1а  (1егп1ёге  еп1геуие  йе  Ьауге12к1  е1  йе  Ызе  —  11  1и1 
йетапйе  зоп  тоисЬохг.  ЕИе  1ш  гёропс!:  «Ргепег»  —  е1.  1е 
1а188е  §И88ег  8иг  8е8  депоих.  Те  сго18  ди'И  уаи1  т1еих  ди'еИе 
1е  1а188е  ргепйге  запз  г1еп  сИге  *.  Те  п'а1  раз  1с1  ип  ехетр1а1- 
ге  с1е  тез  оиуга^ез;  та1з  ]е  (1о1з  аПег  (1еташ  ои  аргёз-йе- 
та1п  а  Ва{1е  —  е!  ]е  уоиз  епуегга1  се  реШ;  сЬап^етеп!  ои 
р1и1:б1  сеИе  8иррге881оп  еп  гиззе. 

Те  8и18  1гё8  сипеих  йе  уо1г  уои*е  {гайисиоп  йе  Кт1- 
1оГР.  II  {аи!  ^ие  йез  ^епз  сотте  Уоиз  ргеппеп!  зоиз 
1еиг  рго1;ес1;1оп  поЬге  раиуге  ИИёгаШге. 

Роигпег-уоиз  те  поттег  Гаи1еиг  йе  сеИе  1:гайисИоп 
<1е  «Гитёе»?  8ега11-се  1е  Мопзхеиг  дп!  т'а  ёсгИ  И  у  а 
йеих  то1з?  *" 

Уоиз  8ег1е2  Ыеп  а1таЫе  йе  т'епуоуег  ипе  соириге  йе  гаа 
1еиге  а  ГёйИеиг  йе  «Ра11  Ма11  ОагеИе»,  зЧ1  Гассер1е. 

Ассер1е2    Гехрге881оп     йе    гаез    теШеигз     8еп11теп18. 

Т.  Тоиг^иёпе!;!. 
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р.  8.  1е  8и18  ё1аЫ1  а  СагЬгиЬе  роиг  ипе  ^гапйе  раг- 
Ие  йе  ГЫуег.  Моп  айгеззе  е81  роиг  1е  топип!:  розЬе  ге81ап1е\ 
На  конверте: 

Еп^Ыпй. 

\У.  ВаЫоп,  Езд-ге. 
Ьопйоп. 
ВгШзЬ  Мизеит. 

2377.  М.  А.  МИЛЮТИНОЙ 

19,  21  ноября  (1,  3  декабря)  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
1-го  декабря   ^^^^ 
19-го  ноября 

Любезнейшая  Марья  Агеевна, 

Я  несколько  дней  тому  назад  возвратился  из  Парижа  — 
и  хотя  нахожусь  всё  еще  в  хлопотах  по  отысканию  кварте- 
ры,  перемеще  П1Ю  и  т.  д.,  однако  считаю  долгом  отоз- 
ваться на  Ваше  письмо  от  5-го  ноября  *.  Известия,  сооб- 
щенные Вами  о  здоровье  Николая  Алексеевича,  довольно 
утешительны;  надеюсь,  что  и  впредь  будет  так  продолжать- 
ся. Я  в  Париже  был  у  графа  Киселева  и  просидел^  у  него 
около  часа.  Я  нашел  его  нравственно  бодрым,  хотя  физика 
видимо  разрушается ".  Мы,  разумеется,  говорили  очень 
много  о  Николае  Алексеевиче. 

Дочь  моя  онащала  меня  в  Париже;  мы  давно  не  вида= 
лись  —  и  потому  почти  всё  время  проводили  вместе. 
Утром  дела  —  комиссии  —  а  вечером  театры,  Оффенбах 
на  каждом  шагу  и  прочие  безалаберности.  Я  закружился 
как  в  водовороте  —  и  теперь  только  несколько  начинаю 
приходить  в  обычное  положение. 

О  повести  моей,  вычищенной  и  переделанной  —  дохо- 
дят до  сведения  моего  из  Петербурга  благоприятные 
известия  ^.  Я  намерен  —  если  подагра  оставит  меня  в  по- 
кое —  сильно  работать  в  уединенном  и  мирном  Карлсруэ. 

Когда  вздумаете  писать,  адрессуйте  Ваши  письма  - 
Саг18гпЬе,  ро81е  ге81ап1е. 

Какая  девица  Тютчева  живет  в  Веве?  Не  Дарья  ли 
Федоровна?  Дружески  кланяюсь  Николаю  Алексеевичу 
и  всем  Вашим;  если  мое  письмо  застанет  у  Вас  Арапето- 
иа  —  то  передайте  ему  также  мой  поклон  и  привет;  крепко 
жму  Вашу  руку  и  желаю  Вам  всего  хорошего. 

Нв.  Тургенев. 

а  Было:  сидел 
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,^    г,       3-го  дек.      ., 

Р.  Ь.  -^ —  И  нашел  квартеру  —  и  живу  с  сегод- 
няшнего утра:  Но1е1  (1е8    Ргхпгеп    Мах,    А(11ег81:га88е.    33. 

2378.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 

22  ноября  (4  декабря)  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Пятница,         ^^  Д^^- —  58. 
^  ^    22-го  ноябр. 

Любезный  Никита  Алексеевич,  сейчас  получил  Ваши 
два  письма  от  10/22-го  и  14/26-го  ноября*.  Я  уже  писал 
Вам,  что  поселился  на  три  месяца  в  Карлсруэ  и  даже  на- 
шел квартеру,  но  так  как  я  ею  не  совсем  доволен,  то,  быть 
может,  не  останусь  —  возьму  другую,  во  всяком  случае 
пишите:  «Ро81:е  ге81;ап1е,  Саг18гиЬе,  Ого88Ьег2о§1Ьит 
Ва(1еп  —  в  Карлсруэ,  Великое  герцогство  Баденское»  — 
впрочем,  могу  и  назвать  квартеру:  А(11ег81га88е,  33,  Ьо1;е1 
гпш  Ргхпгеп  Мах. 

Прежде  всего  прошу  Вас  немедленно  выслать  мне 
сюда,  если  возможно,  3000  р.  сер.  Оказались  —  и  оказы- 
ваются непредвиденные  расходы. 

Мне  очень  жалко,  что  Вы  простудились;  лечитесь  хо- 
рошенько  и  берите  впредь  место  в  топленных  вагонах. 

Я  действительно  имею  намерение  в  марте  месяце 
побывать  в  Петербурге  и  Москве  и,  вероятно,  проберусь 
тогда  и  в  Спасское. 

Я  совершенно  было  позабыл  о  Панине,  т.  е.  о  том,  что 
Вы  мне  говорили  про  него.  От  Вас  будет  зависеть,  оста- 
вить ли  этого  наглеца  в  презрении  или  обратиться  к  ми= 
(К)вому  посреднику  ^  Вы  имеете  на  это  полное  мое  раз- 
решение —  как  и  в  отношении  мер,  которые  заблагорассу- 
дите принять  вследствие  безымянного  доноса  ^. 

Что  касается  до  продажи  сочинений  Успенского,  то 
полагаю  —  следует  в  этом  случае  придерживаться  пого- 
ворки: с  лихой  собаки  хоть  шерсти  клок!  * 

Анненков  и  Борисов  —  люди,  дружба  которых  мною 
испытана,  и  я  рассчитываю  на  них,  как  на  каменную 
стену.  Эти  не  выдадут,  и  Вы  в  затруднительных  случаях 
всегда  можете  обращаться  к  ним  за  советами  и  помощью. 

Будьте  здоровы:  жму  Вам  руку. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 
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2379.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 
26  ноября  (8  декабря)  1868.  Карлсруэ 

Саг18гиЬе. 
Нб1е1  йи  Рппсе  Мах. 
Магс11,  8  йёс.  68, 
СЬёге  ПИеНе, 

Ме  уоНа  1п81а11ё  хс!  —  ^'а!  1гоиуё  ип  аззег  Ьоп  арраг- 
1степ1  —  е1  ]'а1  Ыеп  Г1п1еп11оп  йе  1гауа111ег:  11  !аи1 
касЬег  йе  §а§пег  с1е  Гаг^еп!.  Т'а!  ге^и  1;а  1еиге  *  —  е!  ^е 
ге^геИе  Ьеаисоир  ^^1е  1и  пе  8018  раз  соп1еп1е  (1е  1а  8ап1ё. 
8е111етел1  —  1и  ез  ргоЬаЫетеп*  сотте  то!  а  1оп  а^е  — 
1и  1'ёсои1е8  1гор  е!  1x1  1;'е1!га1е8  {ас11етеп1.  Мо1  аизз!,  ]е  те 
сгоуа18  еп  роззеззхоп  йе  1ои1е8  8ог1е8  йе  та1а(11е  —  е1  зе  пе 
8011рдоппа18  раз  8еи1етеп1;  се11е  дие  Уш.  Се  ди!  п'етрёсЬе 
раз  ди'11  !а111е  зе  8о1§пег  е!  ргепйге  1;ои1е8  1е8  ргёсаииопз 
пёсез8а1ге8. 

1'а11еп(]8  ауес  хтраИепсе  1е  гёзиИа!  (1е  11пуеп1а1го 
<'1  со  ^^1е  Й1га  Мг  У1топГ^  Еп  аиеп(1ап1  ^е  уоиз  етЬгаззе 
1оп8  1е8  (Зеих  е!  Уоиз  зоиЬаИе  1ои1  се  ^^1'^1  у  а  с1е  теШеиг 
ап  топйе. 

Т.  Тоиг^иёпеП 

2380.  ВИЛЬЯМУ  РОЛЬСТОНУ 

26  ноября  (8  декабря)  1868.  Карлсруэ 

Саг1зги11е. 
Но1е1  2.  Рппхеп  Мах. 
МагЙ!,  8  (1ёс.  1868. 

СЬег  Моп8]'еиг, 

^е  у1еп8  с1е  гесеуо1г  1е  питёго  йе  1а  «Ра11  Ма11  ОагеИа» 
ауес  та  1еиге  —  е1  )е  Уоиз  еп  гетегс1е  сог(11а1етеп1  *. 

1е  1го11Уе  1е  Ште  йе  «Ыха»  1гё8  Ьоп  ^  —  Й'аи1ап1  р1118 
<1ие  се1п]  йе  «Дворянское  гнездо»  —  п'ез!;  раз  1ои1  а  ^з^^% 
ехас!  —  е1  п'а  раз  ё1ё  сЬохз!  раг  то1,  тахз  раг  топ  ёсШеиг. 

.Те  8П18  (гёз  снг1еих  йе  Иге  уо^ге  «Кгу1оЙ»  —  еЬ  ^е  ге§ге1- 
1с  цие  1ез  11Ь]81га110пз  зо1еп1  з!  реи  ехас1:.е8.  Неигеи8етеп1  — 
1ез  1ес1;епгз  ал^Ыз  пе  1е  гешагдиегоп!  раз  ^ 

А(1геззе2-то1,  з'И  Уоиз  рЫ!,  1ои1е8  1ез  диезИопз  дш 
УОИЗ  У1еп(1гоп1  с1ап8  1а  1:ё1е;  з'ёргопуега!  ип  уёгИаЫе  р1а1- 
з1г  а  Уоиз  гёроп(1ге,  йапз  1а  тезиге  йе  тез  соппахззапсез. 

Ье  пот  (]и  Мг  ^и^  т'ауаИ  (1етап(1ё  1'аи1ог18а11оп 
(1е  1га(1и1ге  «Ритёе»  -  утеп!  й'ёЬге  ге1;гоиуё  раг  то!. 
И  яе    потте    КоЬеП    Сгалу^огс!  -  е!   (1етеиге    а    АЫп^ЬаП 
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ргёз  (1е  01о8(ег,  Ма18  ^е  с1ои1е   ^ие   се   боИ   1е   тёте  ^и^  а 
риЬИё  1а  1га(1ис11оп  сЬег  ВепИеу  ^. 

Кесеуег  Гехргеззхоп  йе  тез  теШеигй  8еп11теп18, 

I.  Тоиг^иёпе!!. 
На  конверте: 

Еп^1апй. 
И^.  ВаШоп,  Е8д-ге, 

Ьопйоп. 
ВгШзЬ  Ми8еит. 

2381.  БЕРНГАРДУ  ЭРИХУ  ВЕРЕ 
29  ноября  (11  декабря)  1868.  Карлсруэ 

Саг18ги11е. 
Но1е1  2  <ит>  Рппхеп  Мах. 
(1.  И  Вес.  1868. 
Оее11г1ег  Негг! 

ЕЬеп  Ьекотт'  1сЬ  1Ьг  Мапизспр!;.—  Хек  1лгег(1е  ез  зог§- 
!а1и^  1е8еп  ипй  1Ьпеп  те1пе  Ме1пип§:  —  ХЬгет  \\чт8с11е 
§ета88  —  ипит\уип(1еп  Ьегаи88а^еп.—  АисЬ  уегзргесЬ'  1сЬ 
1Ьпеп  (1а8  Ехетр1аг  йег  «Уа1ег  ипй  ЗбЬпе»  ^епаи  ёигсК- 
хизеЬеп,  ип(1  ]ес1е  по^Ы^е  УегЬеззегип^  рйпкикК  апги- 
<1ей1:е11  —  ип(1  81е  оИпе  Уег2и§:  йагиЬег  ги  ЬепасЬпсЬИ- 
§еп  ^ 

816  \уег(1е11  аиз  йег  Ке(1асиоп  (1е8  «Ки88к1  \\^е81п1к»  (11е 
Во^еп  (1ег  «Бп^ШскИсЬеп»  —  посЬ  уог  ЕгзсЬехпип^  йег 
1апиаг  —  Nия1тег  Ьекоттеп  '. 

А18  (1пие  к1е1пеге  хЧоуеИе  Шг  йеп  2Чеп  Вап(1  тосМе 
1сЬ  Птеп  еп1\\^е(1ег:  «А881а»  («Ася»)  —  8  <1еЬе>  (1<е11> 
4-1еп  Вапй  те1пег  §е8аттеИеп  8сЬг11'1еп  —  (8а1аеГ8с11е 
Аиз^аЬе)  —  8.  3  —  о(1ег  «Еше  Согге8роп(1еп2»  («Перепис- 
ка») —  8  <1е11е>  (1<еп>    ЗЧеп    Вапй,    8.    155  —  етр^еЫеп  \ 

Ми  (1ет  пасЬзЬеп  Впе^  8о11  аисЬ  (11е  к1е1пе  Уогге(1е  М- 
ееп  '\ 

1сЬ  уегЫе1Ье  шИ  НосЬасЬШп^ 

1Ьг  ег^еЬепег 
I.  Тиг^ёпе!!. 

Р.  8.  \Уа8  (1еп  хЧатеп  —  (Не  Ог1  <11>о^гарЫе  (1е8  Nатеп8 
Ье1г1!Г1  —  8о  (зЬ  Тиг^ёпзе\у  Й1е  е1^епШсЬ  псЬИ^е  8сЬге1Ь- 
аг1.—  1сЬ  Ып  ап  йхе  апйеге  ^елуоЬп!  —  иЬег1а88  е8  ТЬпел 
аЬег  ^ап2,  хуекЬе  81е  луаЫеп  \уо11еп. 
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2382.  А.  М.  ЖЕМЧУЖИИКОВУ  I 

30  ноября  (12  декабря)  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  2.  Рппгеп  Мах. 
(Ас11ег81га88е,  33). 
Суббота,  1 2-го  дек.  68. 

Любезнейший  Жемчужников,  прежде  всего  позвольте 
поздравить  Вашу  жену  и  Вас  с  рождением  новой  дочки, 
которая,  я  надеюсь,  вырастет  Вам  на  радость  и  утешение  \ 

Очень  было  бы  мне  приятно  свидеться  с  Вами  —  и 
если  Вы  можете  отлучиться  из  Стуттгарта  на  день  или 
на  два,  то  чего  же  лучше?  Я  с  1-го  дек  <абря>  поселился 
здесь;  моя  квартера  в  двух  шагах  от  железной  дороги  — 
и  только  тем  неудобна,  что  слишком  отдалена  от  Виардо; 
но  квартеры  и  здесь  —  редкость,  хуже  Стуттгарта. - 
Приезжайте,  когда  вздумается,  вместе  с  Н.  Н.  Рашет, 
повесть  мою  прочту  я  Вам  охотно  — хотя  господь  знае'1, 
доставит  ли  она  Вам  много  удовольствия:  сюжет  уж  больно 
мрачен  ^  Но  я  должен  непременно  знать  наперед  день, 
когда  Вы  приедете,—  а  то  Вы  можете  не  застать  меня,  так 
как  я  теперь  беспрестанно  уезжаю  на  охоту  —  и  пропадаю 
по  целым  дням.  А  потому  позвольте  сделать  Вам  следую- 
щее предложение.  Начиная  с  будущей  середы,  ждите  от 
меня  телеграммы:  получив  ее.  Вы  можете  спокойно  от- 
правиться на  следующий  день  и,  прибывши  в  Карлсруэ  ~ 
зайдите  в  мо11  11о1е1  —  он  наискось  напротив  железной 
дороги;  он  очень  невелик,  но  если  будет  в  нем  свободная 
квартира  — то  Вы  тут  и  остановитесь.  Во  всяком  случае 
Вам  надобно  идти  мимо.  Я  думаю,  так  будет  удобно. 

Милютины  выехали  из  Бадена  и  живут  теперь  в  Швей- 
царии, в  Уеуеу,  в  Огапс!  Нб1е1.  Они  раздумали  ехать  во 
Флоренцию  на  зиму  —  и,  полагаю,  весьма  благоразумно 
поступили. 

Всё  семейство  Виардо  здесь  —  и  здорово.  Я  им  пере- 
дал  Ваш  поклон;  они  благодарят  за  память. 

Поклонитесь  от  меня  Вашей  супруге  и  Наталье  Ни  ,, 
колаевне;  надеюсь,  до  скорого  свидания. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 
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2383,  Н.  А.  КИПШНСКОМУ 
30  ноября  (12  декабря)  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  2.  Рппгеп  Мах. 

12-го  дек.    МО  по 

-^, ^^  1868-го  г. 

30-е  нояб. 

Любезный  Никита  Алексеевич,  я  сегодня  получил 
письмо  Ваше  с  приложенным  проектом  доверенности^; 
доверенность  я  эту  переписал,  в  посольстве  засвиде- 
тельствовал и  сегодня  же  отправлю  ее  в  Петербург 
П.  В.  Анненкову,  с  тем  чтобы  он,  исполнив  требуемую 
формальность  в  Министерстве  иностранных  дел,  препрово- 
дил ее  Вам. 

Что  касается  до  изобретения  г.  Власенко,  то  это 
было  бы  истинное  благодеяние  для  хозяев;  боюсь  я  только, 
как  бы  на  практике  результаты  оказались  далеко  не  соот- 
ветствующими ожиданиям,  что  уже  многократно  случа- 
лось с  машинами,  превознесенными  в  газетах.  А  потому,  я 
думаю,  будет  благоразумнее  не  выписывать  разом  20  ма- 
шин, а  попытать  сперва  их  достоинства  в  меньшем  коли- 
честве, напр.  хоть  5-и  или  6-и,  и,  увидав  результаты  на 
деле,  уже  действовать  наверное  ^. 

О  машине  г.  Христофорова  я  слышал  отзывы  одобри- 
тельные, хотя  едва  ли  ему  была  выдана  золотая  медаль, 
но  что  машина  его  нигде  за  границей  не  употребляется,  в 
этом  можно  поручиться,  и  английский  фабрикант  взялся 
устраивать  эти  машины  точно  так  же,  как  он  взялся  бы 
устраивать  другие  машины,—  за  деньги.  Во  всяком  слу- 
чае я  полагаю,  что  самый  размер  христофоровской  ма 
шины  превышает  пока  наши  средства,  и  я  думаю,  нам  пока 
впору  придержаться  г.  Власенко  ^ 

В  прошедшем  моем  письме  я  просил  Вас  о  скорейшей 
высылке  мне  сюда  трех  тысяч  рублей  и  теперь  повторяю 
эту  просьбу  и  даже  надеюсь,  что  она  уже  исполнена. 

Будьте  здоровы  и  благополучны.  Остаюсь  искренний 
Ваш  доброжелатель 

Ив.  Тургенев. 

2384.  Н.  И.  ТУРГЕНЕВУ 
30  ноября  (12  декабря)  1868.  Карлсруэ 

...Я  поселился  в  Карлсруэ  на  зиму  и  намерен  усидчиво 
работать,  тем  более  что  здешнее  общество  обильных  раз 
влечений  не  представляет;  я    обещал    моему    издателю    и 
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Москве,  Салаеву,  доставить  ему  отрывки  из  моих  литера 
турных  воспоминаний,  которые  он  присовокупит  в  виде 
предисловия  к  новому  изданию  моих  сочинений  *;  обещал 
;^т()  доставить  в  ноябре,  а  к  февралю  едва  будет  готово! ' 
Вы  видите,  что  мне  необходимо  нужно  стряхнуть  мою 
^■лавянскую  лень... 

2385.  Н.  Н.  РАШЕТ 
5  (17)  декабря  1868,  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  Ргш2  Мах. 

Четверг,  17-дек.  68. 

Любезнейшая  Наталья  Николаевна,  я  было  так  устро- 
ился, чтобы  пригласить  Вас  сюда  на  пятницу,—  но  теперь 
придется  отложить  Вашу  поездку  сюда  до  понедельника 
или  вторника  —  Вы  получите  накануне  дня  приезда 
телеграфическую  депешу.  А  то  можно  так  сделать.  Так 
как  я  готов  крестить  ребенка  у  Жемчужниковых  и  для 
.»того  должен  приехать  в  Карлсруэ  —  то  можно  сделать 
<1'ипе  р1егге  йепх  соирз  *  —  и  я  бы  явился  на  целый  день  в 
Штуттгард,  также  дав  знать  накануне  телеграммой.  Сооб- 
щите это  Ж  <емчужниковым>,  и  пусть  они  напишут  мне 
свое  мнение  немедленно. 

Во  всяком  случае  до  скорого  свидания.  Жму  дружески 
Вашу  руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2386.  А.  М.  ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
7  (19)  декабря  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
Суббота,  19-го  дек.  68. 

Любезнейший  Жемчужников,  в  ответ  на  Ваше  письмо  ' 
сиеи1>'^  сообщить  Вам,  что  буду  ожидать  Наталью  Никола- 
евну и  Вас  в  середу  утром,  так  как  в  понедельник    и  во 
вторник  я  на  охоте.  Очень  приятно  будет  увидеться- 
Кланяюсь  Вашей  супруге  и  дружески  жму  Вам  руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 
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2387.  Н.  А.  КИШЙНСКОМУ 
8  (20)  декабря  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 
Воскресение,  8/20-го  дек.  1868. 

Любезный  Никита  Алексеевич,  спешу  уведомить  Вас, 
что  я  сейчас  получил  письмо  от  Ахенбаха  *  —  со  вложе- 
нием векселя  на  6925  франков  (2031  р.  серебр.).  Если  мо- 
жете, то  пришлите  и  остальные,  обещанные  Вамп,  тысячу 
рубл.  серебр. 

Здоровье  мое  ~  как  бы  не  сглазить  —  весьма  удовлет- 
ворительно, и  работа  моя  подвигается  понемногу.  На- 
деюсь непременно  увидеть  Вас  в  марте  в  Москве,  а  быть 
может,  в  самом  Спасском, 

Дружески  Вам  кланяюсь. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 

2388.  ЮЛИУСУ  РОДЕНБЕРГУ 
11  (23)  декабря  1868.  Карлсруэ 

Саг18гиЬе, 
Но1е1  хиш  Рппгеп  Мах. 
Мт^^осЬ,  (1,  23  Вес.  1868, 

Ме1п  уегеЬг1ег  Негг, 

1с11  \^11Иде  ^егп  1п  йен  УогзсЫад  йег  Ке(1ас1шп  йез 
«8а1оп8»  е1п  *  —  ип(1  шосЫе  уоп  тешеп  кЫпегеп  ВасЬеп 
еп1\уе(1ег  йеп  «1и(1еп)>  («Ье  1ш!»,  ш  йег  «Неуне  Ма1юпа1е^ 
ег8сЫепеп)  —  ойег  (1еп  «Вп^асНег»  (йЬегзеШ  1Ш  «Тоигпа! 
(1е8  ВёЬа1:8»),  рйег  «Аззха»  (е1пе  §го88еге  ЕггаЫип^ — 
ип1:ег  йет  Nатеп  «АппоисЬка»  1п  йег  «Кеуие  <1е8  «1еих 
Мопёез»  уегбНепШсЫ)  лог8сЫа^еп,  ГсЬ  ЬаЬе  (11е  АЬзхсЫ, 
пасЬ  Не1(1е1Ьег§  ЗоппЬа^  ги  кошшеп  —  ипй  81е  ъи  Ьези- 
скеп:  ЛУ1Г  \уиг(1еп  йапп  е1п  рааг  \\^ог1е  (1агиЬег  \уесЬ8е1п '. 

Уош  Нологаг  !иг  шкЬ  регзопИск  181  §аг  П1сМ  (11е  Нейе; 
(1а8  йЬег1а88'  1сЬ  1п  йег  Ке§е1  йеш  ПеЬегзе^хег:  т1г  181  ап 
(1ег  ВеМе(11^1И1^,  уот  (1еи18сЬеп  РиЬИсит  §е1е8еп  ги  \уег- 
йеп  —  уоПкоттоп  ^епид.  Ваз  Е1деп1Ьит8гесЫ  капп  1сЬ 
1е1(1ег  п1сЬ1  аЬ1ге1еп  —  (1а  ез  тсЫ  ехЬзЫги  2\У18сЬе11  Веи1- 
8сЫап(1  ипй  Киз81ап(1  ^[еЬ!  ез  ке1пе  СопуепИоп  —  ппй  зейег 
капп  иЬегзе^геи  —  луаз  ег  луШ  ип(1  йаз  ИеЬег8е121е  йшскеп 
1а88еп  \ 
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Аи{  Ьа1(11^е8  \У1е(1ег8е11еп  аЬо.  ГсЬ  котте  пасЬ  Не1(1е1- 
Ьег^  л^аЬгзсЬехпИсЬ  тИ  йет  ег81еп  ЗсЬпеИги^е.  Етр!ап 
^еп    81е   ^п(^е88еп   Й1е    УегзхсЬегип^    те1пег   НосЬасМип^. 

111Г  ег§еЬеп81ег 
I.  Тиг^ёпеГ1'. 

2389.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 

13  (25)  декабря  1868.  Карлсруэ 

Саг18ги11е. 
Нб1е1  (1и  Рппсе  Мах. 
Уеп(1ге(11,  25  йёсетЬге  1868. 
СЬеге  йИеие, 

Не  т'етрге88е  (1е  гёропйге  а  1а  1еиге  \  1'ауа18  ей  Пп- 
1еп11оп  йе  1'епуоуег,  сотте  ^е  Га!  ШЬ  р1и8  й'ипе  !о18,  сеШ 
Ьапс8  роиг  1е8  ё1геппе8;  та18  ршздие  1и  (1ё81ге8  (1е8  оЬ]е18, 
^е  1е  !ега1;  8еи1етеп1,  ]е  пе  8Ш8  ра8  1гё8  зйг  дие  се1а  агпуе 
роиг  1е  ^оиг  йе  Гап.  Саг  оп  пе  1гоиуе  г1еп  й'аивз!  Ьоп  1с1 
ди'а  Вайе,  11  !аи1;  ^ие  ]'у  аШе  (1ета1п;  11  пе  ге81ега  р1и8 
дие  сшд  ]оиг8  ^  Оп  пе  {а11  раз  йе  1атре8  сотте  1и  1а  Йё81- 
гез;  1:ои1е8  1е8  Ьоппез  1атре8  у1еппеп1  йе  Раг18:  та18  ип 
саЬаге!;  е1  йеих  рог1е-Ьоидие18  1е  зегоп!  ехрёй1ё8.  Еп  тё- 
те 1етр8,  зе  ргепйга1  тез  ш^огтаИопз  роиг  1е  к1гзсЬ;  ]е 
сго1з  роиг1;ап1  дие  1е  теШеиг   пе    зе    уепй  ди'еп  Ьои1е111е. 

1е  з!11з  соп1еп1  йе  уо1г  дие  1ез  а?!а1ге8  тагсЬеп!  ип 
реи  тошз  та1:  ]е  йёз1ге  йе  1ои1;  соеиг  ипе  рготр1е  зо1и- 
Поп  йе  уоз  йётё1ёз  ауес  Мг  У1топ1  ^  е1  }е  1е  зоиЬаИе. 
ат81  ди'а  Оа81;оп,  ипе  попуеНе  аппёе,  Ьоппе  е!   Ьеигеизе. 

1е  уоиз  етЬгаззе  1оиз  йеих  Ыеп  согй1а1етеп1. 

1.  Тоиг^иёпе^^ 

2390.  БЕРНГАРДУ  ЭРИХУ  ВЕРЕ 

14  (26)  декабря  1868.  Карлсруэ 

СагЬгиЬе. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 
8оппаЬепй,  й.  26  Вес.  68. 
Ме1п  Негг! 

1с11  ЬаЬе  Й1е  ПеЬегзеиип^  уоп  «Уа1;ег  ипй  ЗбЬпе»  Ье- 
коттеп,  ЬаЬе  81е  ЬешаЬе  йигсЬ^е1езеп  —  ипй  зсЫске 
81е  д1е1сЬ  пасЬ  Меи^аЬг  1п  й1е  РгоеЬе18сЬе  ВисЬйгиске- 
ге1  *.—  ХсЬ  тасЬе  е1пе  зог^МШ^е  Уег^1е1сЬип§  т11  йеш 
гиззхзсЬеп  Тех!  —  ипй  тизз  5е81еЬеп,  йазз  1сЬ  у1е1  теЬг 
РеЫег  йагш  ^е^ипйеп  ЬаЬе  —  а18  1сЬ  ез    §е^1аиЬ1;   ЬаНе.- 
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1е121  аЬег  капп    1с11    е1\уа8    розШу    Ехас1е8    <п1с111>    \иг 
вргесЬеп. 

Веп  «Уег^ипоМ»  1е8'  ГсЬ  егз!  пасЬ  йег  АЬвепйипё:  (1ег 
« Уа1ег  и  <пй>  8оЬпе». 

Е1пе  АЬзсЬп!!   йег   к1е1пеп    Уоггейе    \^ег{1е    1с11    Итех» 
аасЬ81еп8  8с111скеп.  Е1пе    апйеге    Ьекотт!    (11е    ВисЫгп 
скеге!  ^. 

«Е1пе  Соггезропйепх»  —  \уигйе,  ^ЫиЬ'  1сЬ.  Шг  (1еп 
2-1,еп  Вап(1  уоггигхеЬеп  <8е1п>^. 

МП  аи8де2е1с1те1ег  НосЬасЬШп^ 

1Ьг  ег^еЬепег 
I.  Тиг^епеН. 

2391.  ЯКОБУ  КАРО 
14  (26)  декабря  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ.  Отель  «Принц  Макс». 
Суббота,  26  декабря  68. 

Милостивый  государь, 

Только  что  я  прочел  с  истинным  интересом  Вашу  бро- 
шюру «Лессинг  и  Свифт»  *.  Ваша  гипотеза  представляется 
мне  не  только  остроумной,  но  и  психологически  обосно- 
ванной и  внутренне  убедительной  ^.  Характеристика  Лес- 
синга  и  Свифта  прямо  превосходна.  Должен,  впрочем, 
признаться,  что  мне,  как  не  немцу,  творческое  начало  в 
Лессинге  никогда  не  было  вполне  очевидно.  Я  чрезвы- 
чайно уважаю  его  ум,  его  характер,  его  человечность; 
как  критик,  он  стоит  недосягаемо  высоко;  его  проза  — 
классическая.  Однако  театральные  пьесы  его  произво- 
дят на  меня  тягостное  впечатление.  Мотивы  его  всегда 
верны  и  глубоки,  но  поэтической  жизни  в  них  нет,  и  он 
сам,  как  будто,  это  всё  чувствует.  При  всем  почтении  к 
нему,  я  не  могу  от  этого  впечатления  отделаться,  мне 
всегда  кажется,  что  я  над  всеми  его  образами  вижу  боль- 
шую фигуру  самого  Лессинга  со  спокойной  улыбкой  на 
лице,—  он  сам  отлично  знает,  что  всё  это  одна  педаго- 
гия ^  А  вот  «Гамбургская  драматургия»,  и  «Лаокоон» ''. 
и  письма  ^  и  расправа  с  Клотцем  ^  —  здесь  я  имею  дело 
с  великаном,  он  меня  захватывает:  тут  он  поет  не  фальце- 
том, это  его  полный  голос.  И  тут    есть   страсть   и  жизнь. 

Редакция  «Вестника  Европы»  написала  мне,  что  в 
первых  номерах  журнала  за  будущий  год  непременно 
появится  рецензия  о  Вашей  книге '. 

Остаюсь  с  глубоким  уважением 

преданный  Вам  И.  Тургенев. 
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2392.  Н.  Л.  КИШИНСКОМУ 
14  (26)  декабря  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
Суббота,  14/26-ГО  дек.  1868. 

Любезньга  Никита  Алексеевич, 

Я  получил  Ваше  письмо  ^  Покупку  земли  от  Успен- 
ского я  одобряю,  хотя,  в  сущности,  мы  возвращаем  только 
то,  что  было  когда-то  легкомысленно  отдано,  но,  поступая 
таким  образом,  мы  можем  воротить  убытки  ^  Сожалею 
я  только  о  певыслании  1(Х)0-и  йуб.  и,  не  желая  стеснить 
Вас,  просил  бы  выслать  хотя  500.  Я  рассчитывал  на 
получение  с  Каткова  около  2000  р.  ^,  но  дело  это,  кажется, 
расстроивается  —  и  мне  надо  иначе  извернуться. 

Обращайтесь  с  Порфирием  как  с  человеком,  вполне 
ненадежным  в  денежных  делах;  было  бы  безумием  ожи- 
дать от  него  аккуратной  уплаты  даже  самой  выгодной 
для  него  аренды.  Вы  можете  показать  ему  это  место  моего 
письма,  тем  более,  что  он  должен  очень  хорошо  знать 
мое  мнение  о  нем,  которое  я  перед  ним  никогда  не  скры- 
вал. Он  не  бесчестен,  но  в  высшей  степени  безалаберен. 

Очень  было  бы  хорошо,  если  б  Вам  удалось  покон- 
чить с  выкупом  жиздринской  земли. 

Засим  будьте  здоровы.  У  нас  совсем  зимы  нет;  не 
знаю,  как  у  Вас.  Остаюсь 

доброжелатель  Ваш 
Ив.  Тургенев. 

2393.  ЖЮЛЮ  ЭТЦЕЛЮ 

14  (26)  декабря  1868.  Карлсруэ 

СагЬгиЬе. 
Нб1;е1  Рг1псе  Мах. 
8ате(11,  26  (1ёс.  68, 
Мол  скег  аш!, 

.  Уо118  (1еуе2  ё1ге  (1ап8  1ои8  1е8  а11иг188етеп1:8  <1е  1а 
иопуеНе  аппёе  (дие  ]е  уоиз  зоиЬаНе  Ьоппе  еХ  Иеигеизе)  — 
серепДап!,  81  уои8  ауег  ип  тошеп!  йе  ИЬег(;ё,  ёсг1уе2-то1 
<1еих  Ид^пез,  роиг  дие  ^е  засЬе  се  дие  уои8  ГаИез  е*  сош- 
теп1  уои8  аИег.  Те  8и18  а  СагЬгиЬе  роиг  ГЫуег  —  а1п81 
дне  1ои1;е  1а  {ашШе  У1аг(1о1;;  сеШ  у111е  уаи!  т1еих  дие 
8а  гёри^аНоп:  ,]и8ди'а  ргё8еп1  пои8  пе  пои8  еппиуопз  раз 
(гор.  1'аига18  уои1г1  ш'еппиуег  (1ауап1а^е:  се1а  ш'аигаИ 
1*а11  СгауаШег. 


1е  уоиз  епуо1е  ип  реШ  то1:  роиг  1а  гёйасИоп  с1и  «Той- 
гпа1  (1е8  ВёЬа18»  *;  епуоуех-то!,  з'И  Уоиз  р1а11:,  се  ди'оп 
У0118  йоппега. 

МШе  атШёз  а  1ои8  1е8  уб1;ге8;  ]е  Уоиз  88гге  согЛа1е- 
теп*  1а  та1п. 

Той!  а  уоиз 
1.  Тоиг^иёпе!^ 


2394.  Н.  X.  КЕТЧЕРУ 

16  (28)  декабря  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 
Понедельник,  16/28-го  дек.  68. 

Любезный  друг  мой  Кетчер  —  вот  я  опять  —  по^ 
чзбыкновенню  —  к  тебе  с  поклоном  и  просьбой.  В  ян- 
варской книжке  «Русского  вестника»  будет  помещена 
моя  новая  повесть  под  заглавием:  «Несчастная».  Будь 
так  добр,  продержи  корректуру!  Оно  тем  важнее,  что 
в  этой  повести  находится  много  французских  и  немец- 
ких фраз  —  а  я  бы  не  желал,  чтобы  их  переврали.  Также 
мне  хочется  прибавить  следующую  черту.  В  тетрадке 
Сусанны  (ты  увидишь  это  при  чтении  повести)  незадолго 
до  того  места,  где  говорится  о  ударе  паралича,  постигшем 
Ивана  Матвеича  —  после  слов  (в  разговоре  с  Командо- 
ром): <(11п  §гап(1  ёсг1Уа1п,  Мопзхеиг,  ип  ^гапй  ёспуа1п!» 
надо  поместить  следующее: 

Только  однажды,  когда  Иван  Матвеич  сказал  ему,  что 
«1е8  111ёорЫ1ап1горе8  оп1;  ей  роиг1ап1;  (1и  Ьоп!»  —  старик 
взволнованным  голосом  воскликнул:  «Мопзхепг  (1е  Ко- 
1оп1оп8ко1!  —  он  в  двадцать  пять  лет  не  выучился  вы- 
говаривать правильно  имя  своего  патрона  —  Моп81еиг 
с1е  Ко1оп1ои8ко1!  Ьеиг  {оп(1а1еиг,  Г1п81;1да1еиг  (1е  сеИе 
8ес1е,  се  Ьа  КеуеШёге-Ьёреаих  ё1;а11  ип  Ьгх^апй,  ип  Ьоп- 
пе1  гои^е!»  —  «Коп,  поп,— повторил  Иван  Матвеич, 
ухмылясь  и  переминая  щепотку  табаку,—  йез  йеигз,  (1е 
]еипе8  у1ег§е8,  1е  сиКе  (1е  1а  КаШге...  118  оп1  ей  (1и  Ьоп. 
118  оп1;  йи  Ьоп!..»  Я  всегда  удивлялась,  как  много...  п_ 
т.  д.* 

Я  поселился  на  зиму  здесь  —  а  в  апреле  прибуду  в 
Москву  ~.  Я  вижу,  что  Салаев  уже  выпустил  первые 
ТОМЫ  моего  издания  '. 
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Итак  —  друг,  одолл^и;  да  черкни  кстати  свое  мнение 
о  самой  повести.  Крепко  жму  тебе  руку  и  остаюсь 

душевно  тебе  преданный 
Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Я  о  моей  просьбе  к  тебе  и  о  том,  что  я  присылаю 
тебе  маленькое  прибавление  —  известил  Каткова. 

2395.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 

16  (28)  декабря  1868.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 
Понедельник,  16/28  дек.  68. 

Любезнейший  друг  Яков  Петрович,  спешу  отвечать 
на  твое  письмо '  —  и  «в  скобках  замечаю»  —  что  акку- 
ратно отзывался  всякий  раз,  а  потому  не  вполне  заслу- 
жил твой  упрек.  И  я  недоволен  П.  В.  Анненковым,  зачем 
не  пригласил  он  тебя  на  чтение  моей  повести:  я  именно 
ему  об  этом  писал.  Теперь  уже  поздно:  повесть  нахо- 
дится в  редакции  «Русского  вестника»  —  и  надо  будет 
ждать  появления  январской  книжки^.  Я  уже  потому 
сожалею  о  неисполнении  Анненковым  моей  просьбы,  что 
очень  интересуюсь  твоим  мнением,  которое  всегда  иск- 
ренне и  правдиво. 

Я  с  удовольствием  перечел  оба  твои  стихотворения: 
«Железная  дорога»  и  «Мужичок»  —  особенно  второе  мне 
нравится  ^ 

Странности  Гончарова  объясняются  нездоровьем  — 
н  слишком  —  исключительно  литературной  жизнью.  Ко- 
гда люди  на  земле  воображали,  что  наш  шарик  центр 
вселенной  —  то  и  они  придавали  всему  земному  преуве- 
личенное значение.  Мысль,  что  через  каких- < нибудь) 
пятьдесят  лет  от  твоей  деятельности  не  останется  пы 
липки  —  очень  охладительно  действует  на  самолюбие,— 
хотя,  с  другой  стороны,  вполне  предаваться  ей  не  сле- 
дует —  а  то,  пожалуй,  всякую  работу  бросишь.  Но  сча- 
стие людей  состоит  именно  в  том,  что  они  поступают 
несообразно  с  законами  логики  —  а  в  силу  мгновенных 
чувств  и  увлечений.  Нос  у  тебя  так  устроен,  чтобы  свис- 
теть: и  будешь  ты  свистеть,  полезно  ли  оно  или  нет.  Ре- 
зультат всех  этих  умствований  —  тот,  что  я  с  великим 
нетерпением  ожидаю  появления  «Обрыва». 

Вот  что  ты  нездоров  был  —  и  теперь,  кажется,  еще 
не    поправился  —  это    неумно;    надо    всячески    стараться 
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держаться  па  поверхности  —  особенно  в  паши  годы,— 
а  то  глупая  житейская  волна  сейчас  затопит.  Бодрись, 
брат,  п  живи  изо  дня  в  день:  мудрее  этого  ничего  приду- 
мать нельзя. 

Я  сижу  теперь  над  литературными  своими  «Воспо 
минаниями»  —  и  мысленно  переживаю  давно  прошед- 
шее... Иногда  грустно  становится  —  а  иногда  приятно... 
но  и  приятность  эта  не  без  грусти.  Кто  перевалился  за 
50  лет  —  не  выйти  тому  из  минорного  тона. 

Посылаю  тебе  мою  карточку  —  тоже  в  весьма  минор 
ном  тоне. 

Как  это  возможно  —  не  выставлять  всякий  раз  .на 
верху  письма  своего  адресса?!  Вот  и  теперь:  я  принуж- 
ден адрессовать  письмо  к  тебе  на  имя  Анненкова  —  ибо, 
хоть  убей  меня,  не  помню,  где  ты  живешь. 

Когда  увидишь  г-жу  Энгельгардт  —  поклонись  ей 
от  меня  —  ц  скажи  ей,  что  она  совершенно  напрасно 
лишила  меня  —  а  может  быть,  и  себя  —  нескольких 
весьма  приятных  часов  н  дней  знакомства.  Вот  самоист- 
ребптельница!  ^ 

И  пока  ничего  дурного  не  делаешь,  как  возможно 
так  мучительно  озабачиваться  тем,  что  думают  или  не 
думают  о  тебе  другие!  И  ведь  всегда  невпопад  угадываешь! 
Вот  она  уверена  была,  что  она  мне  наносила  тягость,  а  я 
искренно  сочувствовал  ей  и  интересовался  ею.  Но  во  всем 
уж  такая,  видно,  судьба! 

Кланяюсь  всем  твоим  и  крепко  жму  тебе  руку. 

Твой  Ив.  Тургенев. 

2396.  ЖЮЛЮ  ЭТЦЕЛЮ 
17  (29)  декабря  1868.  Карлсруэ 

Саг18ги}1е. 
Нб1е1  Рппсе  Мах. 
Маг(11,  29  (1ёс.  1868. 

Мои  сЬег  аш!, 

^'а^  ге^и  Ыег  уо1ге  1еШ'е  ауес  1е8  300  ^гапсБ.  Те  уои8 
гешегс1е  Ьеаисоир  е1  ]'ауоие  ^гапсЬетеп!  дне  ]е  пе  т'а1- 
1еп(1а18  раз  а  1ап1  ^\\е  се1а.  Ьа  гёйасиоп  (1и  «Тошпа! 
(1е8  ВёЬа18»  Га11  1е8  сЬозез  ^гап(1етеп1  \ 

СагЬгиЬе  те  ^з^^^  УеИеЬ  й'ип  с1о11ге  —  ша18  с'е81 
ё^а!  —  оп  реи!  у  1гауа111ег. 

МШе  ашШёз  е!  сотрИте1118. 

I.  Тоиг^иёпеП". 
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2397.  А.  М.  ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
20  декабря  1868  (1  января  1869).  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но*е1  Рпп2  Мах. 
1-го  янв.  1869. 

Любезнейший  Жемчужников,  ^  я  только  что  соби- 
рался писать  Вам  и  просить  —  нельзя  ли  отложить  мой 
приезд  в  Штуттгарт  до  следующего  воскресения,  буде  воз- 
можно? *  Я  в  понедельник  рано  утром  должен  быть  в 
Карлсруэ,—  а  это,  коли  произвести  чтение  повести  ^  — 
невозможно.  Итак,'  ес^^и  Вы  мне  ничего  не  напишете, 
;)то  будет  значить,  что  откладывается  дело  на  неделю; 
если  же  Вы  хотите  не  мешкать  крещением,  то  известите; 
п  приеду  —  но  без  повести. 

Во  всяком  случае  до  скорого  свидания. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Кланяюсь  супруге  Вашей  и  Н.  И.  Рашет  и  по- 
;|дравляго  с  бусурманским  Новым  годом. 

2398.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 
22  декабря  1868  (3  января  1869).  Карлсруэ 

СагЬгиЬе. 


Нб1е1  (1и  Ргшсе  Мах. 
01тапсЬе,  3  запу.  69. 


СЬёге  РаиИпеЫе. 


А  1а  йш1е  (1'ип  та1еп1епйи  дш  8ега11  Ьгор  1оп§  а  ех» 
рЛдиег  —  81и!!ег  (1е  дгапй  !а18еиг  (1е  Ьо18  8си1р1ё8  а  Ва- 
<^е)  —  ПС  Гепуогга  1а  са\е  е1  1е8  йашЬеапх  дие  йеташ  — 
<1е  1'а9оп  дие  1и  пе  1е8  гесеуга8  дие  йап8  ипе  8ета1пе.  Се 
|*е1аг(1  С81  (^еза^гёаЫе  —  ша18  1г1  пе  регйгаз  г1еп  роиг 
аиоайго. 

Т1еп8  11101  ап  сошап1  йе  уо8  аШ1ге8  —  е1  ^асЬе  (1е  пе 
раз  сопйЫёгег  Гауеп1Г  8ои8  йез  сои1еиг8  1гор  8отЬге8. 
1е  1'етЬга88е  а1П81  дне  Оа81оп  е!  8и18  роиг  *ог1]оиг8 

1оп  У1еих  ЬопЬошше  йе  рёге. 
I.  Тоиг^иёпеП. 
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2399.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 

22  декабря  1868  (3  января  1869).  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 
,-.  3-го  янв.  1869. 

Воскресение,    22-га  дек.  1868. 

Любезнейший  Никита  Алексеевич,  письмо  я  Ваше 
получил  и  отвечаю  *.  Вы  совершенно  справедливо  оце- 
нили характер  г-на  Успенского  —  и  пускать  этого  козла 
в  наш  огород  было  бы  верх  неблагоразумия.  Я  очень 
рад,  что  нашей  сделкой  с  ним  мы  хоть  что-нибудь  вер- 
нули, а  теперь  остается  держаться  от  пего  подальше. 
Вы  можете  сообщить  ему,  что  я  на  его  предлоя^ение  не 
изъявил  согласия  '\ 

Дело  с  Катковым  сладилось  — и  я  получил  деньги, 
а  потому  Вы  можете,  и  случае  если  Вы  еще  не  высылали 
ко  мне  пятисот  рублей,  повременить  \ 

Здоровье    мое    порядочно.    Желаю    Вам    всего    хоро 
и  сего  и  поздравляю  с  Новым  го.дом. 

Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  В  каком  состоянии  нахо;щтся  постройки  при 
Петровском? 

2400.  ЭДМОНУ  ЭДУЕНУ 

22  декабря  1868  (3  января  1869).  Карлсруэ 

СагкгиЬе. 
Нб1е1  (1и  Ргхпсе  Мах, 
01тапс11е,  3  ]апу.  69. 

(Пюг  .Мон81еиг, 

4с  \<т8  опуо1е  с1-]о1п1  1а  1'еи111е  зирёпснге  Ле  Гепуе- 
1орре  с1е  шоп  Иугс  дпе  ^е  у1еп8  (1е  гесеуо1г  (1е  Мо8Сои: 
се1а  уоп8  гергё8еп1е  1а  |^гапйеиг  ехас1е  (1е  Уо1ге  1п  8"^°. 
Г^е  пошЬгс  йе8  ёргенуез  а  11гег  е81  д^е  5030  (с1пд  ш111е 
И'еп1е)  е!  пои  4000  сотте  ]е  Уои8  Гауа18  (111.  Ьез  ёргеп- 
408  8иг  ^гап(1е8  таг^е8  8оп1  1пиШе8.  Мои  ё(111еиг  уеп! 
Яп'И  у  а11  ип  аи1о§гар11е  8ои8  1е  рог1га11;  аизз!  уоиз  1гои- 
чх^гег  а  1а  ра^е  8н1уап1е  и  по  езрёсе  (1111его§1урЬе  —  ^и^ 
\еи1  (11ге  топ  пот  еп  гиззе.  1е  сго18  ^и^1п  ^гауеиг  8рё- 
с1а1181е  роигга  1е  герго(1н1ге.  Тс  Ыеп8  1ои1  Гаг^еп!  пёсез- 
.ча1ге  а   уо1ге  (118ро8111оп  -  уоп8  п'ауег  ^п'а  (11ге  ип  то1*. 
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1е  8и18  Ыеп  соМеМ  йе  уо1г  дие  тез  Иугез  уоиз  р1а1- 
йеп1  —  се  п'е81  раз  ипе  рЬгазе  Ьапа1е,  сгоуе2-1е. 

М111е  атШёз  а  уоиз  е1  ип  Ьоп  зоиуешг  а  Оисатр,  81 
Л0118  1е  уоуех. 

.Т.  Тоиг§иёпе!{. 


2401.  П.  В.  АННЕНКОВУ 
24  декабря  1868  (5  января  1869).  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
5-го  января  1869.  (24-го  декабря  1868). 

Любезнейший  друг  Павел  Васильевич!  «За  всё,  за 
всё  тебя  благодарю  я...»  *  Жду  теперь  журналов.  Я  очень 
рад,  что  ошибся  насчет  моей  повести,  я  хочу  сказать 
насчет  впечатления,  произведенного  ею.  Впрочем,  я  уже 
получил  от  редакции  «Русского  вестника»  1500  руб.  сер. 
в  счет  будущего.  Стало  быть,  «всё  в  порядке». 

В  «Неделе»  подвизается  госпожа  К  ***%  которую 
я  однажды  видел  у  П<оло> некого  и  в  которой  вопло 
тился  тип  русской  хлыщихи.  Для  подобных  барынь  - 
геркулесовых  столбов  нет,  и  Суворин  п'а  ди'а  зе  Ыеп 
1еп1г.  Так  как  я  заговорил  о  дряни,  то  позвольте  кстати 
упомянуть  о  следующем:  у  меня  есть  NN5  пьяница,  во- 
ришка и  часто  битый  по  морде,  до  самого  дна  всякой 
житейской  тины,  распущенности  и  бедности  дошедший 
человек.  Я  получил  от  него  письмо  (оказывается,  что 
он  в  Петербурге,—  до  сих  пор  он  был  писцом  в  каком-то 
сельском  обществе),  и  в  этом  письме  он,— разумеется, 
расточая  всякие  клятвы  и  обещания  исправиться, - 
просит  меня  о  сторублевом  вспомоществовании.  Этого 
я  ему  не  дам,  он  немедленно  всё  пропьет,  но  каждое  первое 
число,  начиная  с  января,  выдавайте  ему  из  моих  денег, 
которые  вам  доставит  Кишинский,  по  пяти  рублей,  ни 
копейки  больше  и  пи  одним  днем  раньше  срока,  с  ус 
ловием:  не  пускать  его  дальше  вашей  передней  и  не  удо- 
стоивать  его  разговором,  а  то  он  что-нибудь  у  вас  украдет. 
Мне  очень  совестно,  что  я  вас  ставлю  в  отношение  с  таким 
козлом,  но  по  крайней  мере  успокойте  меня  обещанием, 
что  вы  не  допустите  его  к  себе  ^  В  скором  времени  вы 
получите  статью  мою  о  Белинском  для  «Вестника  Ев- 
ропы» \  пожалуйста,  прочтите  со  вниманием  и  скажите 
свое  мнение:  не  нужно  ли  будет  дополнить  им  что? 

Жаль  мне  Галаховой  и  Галахова:  передайте  ему  вы- 
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ражение    моего    сочувствия^.    Кланяюсь    всем    вашим    и 
дружески  жму  вам  руку. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Неужели  музикус  московский,  автор  «Грозы» 
Кашперов  и  издатель  «Зари»  —  одно  лицо?  ^ 

2402.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
24  декабря  1868  (5  января  1869).  Карлсруэ 

СагЬгиИе. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 
01еп81а^,  (I.  5  1ап.  69. 
Ме1п  ИеЬег  Ргеипй, 

ВеШедепй  Ы^еп  60  ОиИеп  —  80у1е1  1с11  т1сЬ  сг1и- 
неге  —  л^аг  йаз  (11е  1п  йег  ЗсЬиЫайе  с1ероп1г1:е  8иште  — 
81е  ЬаНен  81е  т1г  1п  1Кгет  Вг1е{е  пепнеп  зоИеп.  \Уеп11 
ез  шеЬг  ^е^^езеп  181,  зсЬгеШеп  81е  *. 

Н1ег  ^еЪ.1  ез  зоп81  ^апх  1е1(1Ис11.  Неи1е  1'1п(1е1  (11е  егз^е 
юиз1каИзсЬе  8о1гёе  Ье1  Мше  У<1аг(1о1>  з1аи.  В1(11е  шасЫ 
^гоззе  Рог18с11пие  ип(1  Ьа!,  2ипе1^ип^  {иг  Игген  ЬеЬгег 
§е!а8з1.  Та^ИсЬ  агЬеНе!  81е  2  Ыз   3  81ип(1еп  1т  А1еИег. 

\Уа8  т1сЬ  Ье1г1{{1,  зо  агЬеНе  кЬ  1е1йег  зеИг  \^еп1^  — 
\V^г(^  зшЬ  зсЬон  тасЬеп! 

Вег  Nате  йез  Киззеп,  йег  шехпе  АгЬеи  зо  ^е1оЬ1  Иа!  — 
18Ь  л^аЬгзсЬехпИсЬ  КаюеИп  йе\^езеп  —  (1епп  АппепкоЦ 
181  1п  Ре1ег8Ьиг^  ипй  КНашкоЦ  т  8атагкап(1  —  л^о  ег 
а18  Ооиуегпеиг  ипй  NасЬ{о1§ег  Татег1апз  ехпе  ротрозе 
КоИе  8р1е11.  Ва  ег  е1п  (Искез  ОезхсЬ*  Ьа1  ип(1  зхсЬ  \Vеп^8 
Ье\^е^1,  80  \у1г(1  ез  хЬш  ап  опепШхзсЬег  \Уйг(1е  шсЬ!  {еЬ- 
1еп.  Ме1пе  МоуеИе  егзсЬехп!  (1еппосЬ  1т  «Киз81зс11еп  Во- 
Ьеп»;  1п1егеззе  (1агап  ЬаЬе  1с11  шсЬ!,  йа  Мте  У<1агйо1> 
81е  {иг  йаз  Наз811сЬз1е  егЫаг!  Ьа!,  \^а8  1с11  йЬегЬаир!;  ^е- 
зсЬпеЬеп  ЬаЬе^. 

\Уепп  1сЬ  Нхпеп  еше  т1г  2и§:езап(11е  —  пасЬ  тешет 
ЁгасЫеп  зеЬг  Ьокегпе  —  ПеЬегзеиип^  йез  «1ег§ипо\у»  — 
тЦ  (1ет  {гапгозхзсЬеп  Тех!  8с111ск1е  —  \уйг(1еп  81е  \\  оЫ 
81с11  (11е  МиЬе  ^еЬеп  ги  уег^1е1с11еп  ип(1  ги  согг1^1геп?  Уге! 
МйЬе  ЬгаисЬеп  81е  81сЬ  паШгИсЬ  п1сК1  ги  ^еЬен  ^ 

В1е  11п1егге(1ип^  тИ  АиегЬаск  131  е1п  зсЬбпез  81йск 
Нитог.  СетззепзЫззе  ЬаЬ*  кЬ  п1сЬ1  §е!иЫ1:  кЬ  Ып  за. 
\у1е  81е  тззеп,  зеЬг  иптогаИзсЬ  '*. 

У1е1е  Сгйззе  а11еп  ^^^ен  Ггеипйен...  МепгеГз  В1Ы 
шосМе  1сЬ  пиг  ги  ^егп  зеКеп!  Уег^еззеп  81е  те1пен  е:и1еп 
5.  8сЬтМ1  п1сЬ1. 

11п   I.  'Гиге:епе1"|. 


2403.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 
24  декабря  1868  (5  января  1869).  Карлсруэ 


Карлсруэ. 
Но1е1  Рппг  Мах. 

г,  5-го  янв.  69. 

Вторник, 


24  дек.  68. 

Милый  Яков  Петрович,  вскоре  после  отправки  твоего 
последнего  письма  *  ты,  вероятно,  получил  мое  ^  —  и  мог 
убедиться,  что  все  твои  предположения  были  лишены 
основания.  «Кусочки  жира,  прилтипшие  к  губам»  ^  могут 
действовать  только  на  молодых  людей  —  да  и  я  за  тобою 
никаких  «кусочков»  не  знаю.  А  потому  прошу  тебя  во 
мне  не  сомневаться:  я  никогда  не  был  капризным  чело- 
веком —  а  уж  теперь  подавно.  Я  аккуратно  отвечал  на 
каждое  твое  письмо  и  жалею,  если  некоторые  пропали; 
только  адресса  ты  напрасно  не  выставляешь;  предшест- 
вующее письмо  я  принужден  был  послать  на  имя  Ан- 
ненкова —  да  и  это  также  дойдет  до  тебя  не  прямо  '. 

Повесть  моя  находится  давно  в  Москве;  я  уже  полу- 
чил оттуда  известие  о  том,  а  также  и  деньги;  а  потому 
мне   кажется,   что   Тютчев   ошибался,   упоминая   о   ней^ 

Пожалуйста,  присылай  мне  всё,  что  тебе  вздумается. 
Уже  не  говорю  о  том,  что  я  всегда  почту  за  долг  выска- 
зывать тебе  полную  правду;  но  мне  самому  чтение  твоих 
вещей  доставляет  истинное  удовольствие.  Ты  знаешь 
мое  мнение  о  твоем  таланте:  оно  не  изменилось.  Я  с  удо- 
вольствием виячу,  что  редакции  журналов  снова  обра- 
щаются к  тебе.  В  главе  стихотворного  твоего  романа,, 
помещенного  в  «Русском  вестнике»,  есть  очень  хорошие 
вещи*',  хотя  я  предпочитаю  твои  чисто  лирические  про- 
изведения. 

Кстати  —  не  думай,  чтобы  сон  твой  о  ружье,  которое 
не  может  выстрелить,  специально  принадлежит  тебе; 
я  тоже  очень  часто  это  вижу:  это  относится  к  той  стран- 
ной иронии  и  самоосмеянию,  которые  так  часто  встреча- 
ются в  наших  сновидениях. 

Будь  здоров;  кланяюсь  твоей  жене  и  обнимаю  тебя. 

Твой  Ив.  Тургенев. 
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2404.  ЮЛИУСУ  РОДЕНВЕРГУ 
2Н  декабря  1868  (7  января  (869).  Карлсруэ 

Саг18гиЬе. 
ПоХе!  Ргшг  Мах. 
Ооппег81а^,  й.  7.  1ап.  69. 

Уеге11г1ег  Негг! 

1сЬ  ЬаЬе  еЬеп  1Ьгеп  Впе!  Ьекоттеп  ипй  Ьее11е  т1с1г, 
[Ьп  211  Ьеап^\V01•^еп^  Ег  епШаИ  80  у1е1  ЗсЬтехсЬеШайез 
1*11  г  т1с11,  (1а88  1сЬ  е8  ИеЬег  ^апг  ипегх^аЬп!;  1а88е  ип(1  т1с11 
(1ат1{.  Ье^пй^е,  те1пе  Ргеийе  йагйЬег  аизгизргесЬеп,  зо 
о1луа8  уоп  11теп  2и  Ьогеп.  1с11  ЬаНе  \уаЬгИсЬ  п1с111  §е- 
о:1а11Ь1,  80  у1е1еп  Апк1ап§  1п  Вег118сЫапй  ги  {1п(1еп. 

Ез  тг(1  т1г  гиг  Ьезопйегеп  Сепи^Шиип^  §еге1сЬеп, 
Пи  МИагЬеИег  1т  «8а1оп»  хи  \^ег(1еп;  уог  Епйе  Магг  о(1ег 
МШе  АргП  капп  хсЬ  аЬег  те1пе  КоуеНе  п1с111  ^ет^щ  кпе- 
^еп:  1сЬ  Ып  ^гайе  ]е1г1  тИ  гиск81ап(11§еп  АгЬеНеп  1огт- 
ИсЬ  йЬегЬаи^*  ^. 

\Уа8  (1аз  Нопогаг  Ье1пШ  — зо  §еЬеп  81е  т1г,  лу^аз 
81е  йеп  зопзй^еп  ЬеИеМзизсЬеп  МИагЬеНегп  §еЬеп: 
1с11  Ье1гасЬ1е  (11е  8асЬе  уоп  е1пет  §ап2  ап(1егеп  81:ап(1' 
рипк!,  а1з  \^епп  ез  Шг  йаз  гиззхзске  РиЬИкит  ЬезИтт!  1з1;. 

Ваз  1]еЬег8е12ип§8гесЬ1  те1пег  пеиегеп  (1т  Тапиаг- 
]1е{1  (1ез  «Ки8з18сЬеп  Во1:еп»  ги  ег8сЬешеп(1еп)  Nоуе11е 
ЬаЬе  кЬ  ешет  Ш^аег  Уейе^ег  аЬ§е1;ге1еп  ^  —  ипй  тизз 
а18о  т1с}1  пиг  Шг  111геп  ИеЬеп8\уйгй1§еп  УогзсЫа^  Ьеёапкеп. 
Оег  Аи82и§  аиз  «Ра11  Ма11»  1еЬг1  т1сЬ  К1сМ8  Nеие8  —  аЬег 
ап^епеЬт  18*  ез  еЬеп  шсМ.  1сЬ  ЬаЬе  аисЬ  йа^е^еп  рго*ез- 
Иг!  —  паШгИсЬ  пи121оз  ^ 

ХсЬ  зсЫске  1Ьпеп  ЫегЬе1  (11е  пеие81е  —  ип(1  йег  Аиз- 
на^е  тешег  Векапп1еп  пасЬ  —  Ьез^е  Р11о1о^гарЫе  ^ 

1сЬ  Ьо^^е  Ш1  РгйЬзаЬг  пасЬ  ВегИп  2и  коттеп,  ип(1 
ез  \^1г(1  т1г  ЬбсЬз1  ап^епеЬт  зеш,  1Ьге  регзбпИсЬе  Ве- 
капп1зсЬа!1  ги  тасЬеп*^.  Етр^апдеп  81е  гш^егёеззеп  йеп 
Лизйгиск   гаешег  аи{г1с1111§з1;еп   8утра1111е   ипс1   НосЬасЬ- 

1ип^. 

1,  Тиг^ёпеу. 
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2405.  А.  М,  ЖЕМЧУЖНИКОВУ 

27  декабря  1868  (8  января  1869).  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 
Пятница,  8-го  янв.  69. 

Любезный  Жемчужников,  считаю  долгом  известит!. 
Вас,  что  я  своего  намерения  не  изменил  и  послезавтра, 
в  воскресение,  явлюсь  утром  в  Штуттгарт  —  разве  Вы 
мне  завтра  напишите,  что  Вы  откладываете  крещение; 
если  я  ничего  не  получу,  я  приеду  *. 
До  свидания,  жму  Вам  руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2406.  ЛУИ  БЮЛОЗУ 
28  декабря  1868  (9  января  1869).  Карлсруэ 

СагЬгиЬе. 
Нб1е1  йи  Рппсе  Мах. 
01тапсЬе'\  9  ^апу.  69. 
Моп81еиг, 

Те  8и18  оЬИ^ё  йе  уоиз  !а1ге  8ауо1г,  а  топ  дгапй  геё:ге1, 
дне  }е  пе  рихз  уоиз  епуоуег  топ  тапизсгН  ауап1  1а  {1п  йе 
се  то18  е1  дие  1а  риБИсаНоп  (1о11  ё1ге  гет18е  аи  15  !ёу~ 
пег  *.  Ь*ёс111еиг  йи  «Ме88а§ег  Киззе»  ^,  ой  та  попуеПе 
боН  рага11ге,  з'оррозе  а  се  ди'еИе  вой  рпЬИёе  еп  Ргапсе 
ауап1  ди'еИе  пе  1е  8о11,  еп  Ки881е.—  Ье  1-ег  №  йи  «Мезза 
^ег»  пе  рага188апг  цие  уег8  1а  йп  Ае  ^апу1ег  —  ухеих  81у 
1е  —  пои8  уо1с1  !огсётеп1  гепуоуёз  аи  15  !ёуг1ег. 

1е  ри18  Уои8  ргошеИге  1е  тапизсгИ  ауап1  1е  25  ]ап 
ухег  —  уоиз  аигег  1е  1етр8  йе  1е  Иге  е!  йе  1е  ]и^ег. 

Еп  аиепйап!,  ^е  уонз  рпе  йе  1гап8теиге  а  Мг  уо1ге 
рёге  е*  (1'ассер1ег  роиг  уоиз-тёше  Гехрге881оп  (1е  шей 
8еп11теп18  1е8  р1и8  Й1811п^иё8. 

1.  Тоиг§иёпе!1\ 

2407.  А.  М.  ЖЕМЧУЖНИКОВУ 

28  декабря  1868  (9  января  1869).  Карлсруэ 

Суббота. 
Ссылаясь    на    вчерашнее    мое    письмо,    я    повторяю, 
что  прибуду  в  Штуттгарт  с  первым  ЗсЬпеЦгид'ом  завтра. 
Комнату  у  Марквирдт  задержите  для  меня  *. 

Вахп  Ив.  Тургенев. 

*  Так  в  подлиннике. 
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2408.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 
I  (13)  января  1869.  Карлсруэ 

СагЬгиЬе. 
Нб1е1  (1и  Рппсе  Мах. 
Се  13  ]апу1ег  69. 
СЬёге  РаиИпеИе, 

Ти  1е  зегаз  ргоЬаЫетеп!  Ьг1;  ё1оппёе .  еп  гесеуаи! 
ипе  ЪоИе  а  Ы^оих  аи  Иеи  йе  саие;  с'ез!  дие  1е8  саге 8  ^и'оп 
а  1с1  ухеппеп!  1ои1е8  йе  Рапз  —  еЬ  сеИез  йи  сги  ^ие  ]'а1 
уиез'^  зоп1  й'ипе  1а1(1еиг  йёзезрёгап^е.  Епйп,  ^'езрёге  дие 
1и  п'ез  раз  1гор  {асЬёе  йи  сЬап^е.  Еспз-то!  з!  1ои1  ез1  Ыеп 
агпуё  а  зоп  а(1гез8е  (11  у  ауаН  аизз!  1ез  йатЬеаих  роиг  1а 
Ье11е-тёге)  е!  (11з-то1  се  дие  Ш  аз  рауё  роиг  1ез  !га18  йе 
1тап8рог1  е!:  (1е  йоиапе:  с'ез!  паШгеИетеп!  то!  дие  се1а 
ге^агйе.  Ье  кхгзсЬ  пе  1агйега  раз  а  агпуег  поп  р1и8. 

Воппе-то1  (1е  1е8  поиуеПез:  соттеп!  аИег-уоиз  ауес 
Оаз1оп?  Ма  8ап1;ё  п'ез!  раз  таиуа1зе.  1е  1гауаШе  аззег 
{егте  *  е!  ]е  1,'етЬга88е. 

I.  Тоиг^иёпей. 

2409.  МАКСИМУ  ДЮКАНУ 

1  (13)  января  1869.  Карлсруэ 

Саг1згиЬе. 
Нб1е1  (1и  Р-се  Мах. 
Се  13  .]апу.  69. 
Моп  сЬег  е1  Ьоп  ат1, 

МШе  гетегс1етеп18  йез  8о1п8  дие  уоиз  уои1е2  Ыеп 
ргеп(1ге  йе  топ  рог1га11.  1е  те  8и1з  (1ёс1(1ё  а  8иррг1тег 
1'аи1о§гарЬе  е1  ]'а1  ёсгН  йапз  се  зепз  а  Нё(1ои1п  е!  а  топ 
ёсШеиг*.  Те  пе  те  зепз  <1ёс1(1ётеп1  раз  аззег  с1аз81дие  роиг 
се1а  е!  ]е  1гоиуе  ди'ип  роНгаИ  йёраззе  (1ё]а  ип  реи  1а  те- 
зиге.  Ьа1з8опз  се1а  роиг  ипе  ёсИИоп  «роз1  тог1ет»  з'И 
(1о11;  у  еп  ауо1г  е1  1асЬопз  ди'еИе  агпуе  1е  р1из  1аг(1  роз- 
51Ые.  1е  зихз  соп1еп1  дие  Уоиз  зоуех  соп1еп1  (1и  роПта!!. 

1е  те  рЫз  аззег  а  СагЬгиЬе^.  Ту  1гауаШе  ип  реи 
рЫз  ди'а  Ва(1е;  з'а!  епсоге  !а11  дие1диез  ]оИе8  сЬаззез. 
1'а1  азз1з1ё  а  ип  таззасге  йе  зап^Иегз  геп{егтёз  йапз  ипе 
епсе1п1е    (сЬег   1е   Сгапй-Вис).    Геп   а!   тёте    аЬаНи    ип 


»  Далее  зачеркнуто:  1с1 
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-(щ'ип  р1ц1ич1г  йи  Огапй-Вис  езС  уепи  асЬеуег  еп  зе  йап- 
Л[пап1  о(  ауес  ип  а^гёаЫе  зоипге.  II  1и1  а  еп!опсё  8а  йа^ие 
<1а118  1с  ссепг  ауос  1е  ^е81е  с1с  1и1  гетеИге  ипе  саг^е  йе  у1- 
й11е,  ри18  11  а  е88иуё  1а  1ате  зиг  80п  Папе  1ои1  ра1р11ап1 
-е1  1о11]оиг8  еп  8оипап1.  Се1а  т'а  1'аИ,  репзег  а  1а  8а1п1- 
ВагИ1ё1ету.  II  те  8егоЫа1^  ^ие  з'а88181а18  ШсЬетеп!  е1 
811епс1еп8етеп1  а  ип  теиг1ге.  «ЬасЬетеп!»  ез!  1е  то*. 
€аг  .1'ё1;а18  р1асё  (1ап8  ипе  езресе  йе  саггё  еп  Ьо18,  йе  сЬа1ге, 
ч>1  1е8  шаШеигеих  ап1та11х  йёП1а1еп1;  <1еуап1  пои8.  Еп!1п, 
^е  те  (118  яи'11  а  ^а11и  У01Г  аизз!  се1а. 

^^1е  Гай  ПаиЬеП?  Ь'ауех-уоив  уи?  Рие  1*аН  80п  го- 
тап? " 

Вие8-1и1  тШе  сЬозез  йе  та  раг!.,  ашз!  ди'а  Мте  Низ- 
-•^оп,  80п  шап  е1;  *ои8  1е8  атхз.  Ье  тё1апсоИдие  У1аг(1о1: 
пе  уа  раз  та1,  ]е  1ш  а!  1гап8т18  уо1ге  ро1^пёе  йе  та1п. 

Рё^азе  ез1  Йёс1(1ётеп1  йеуепи  Ьогдпе,  сотте  АппШа!, 
8ег1;опи8,  РЫИрре  (1е  Масёйохпе  е1  Кои1ои2о1'{  йе  Киззге. 
Ма1§гё  сез  111и81гез  соЬог§пег1ез,  зе  гетагдие  еп  1и1  ив 
^гап(1  (1ёуе1орретеп1  с11тт1И1ё  сЬгёНеппе,  йе  се11е  ди! 
У1еп1  дпапс!  оп  пе  реи!  раз  {а1ге  аи1гетеп1.  II  а  аизз!  1а 
8с1аидие  йапз  1а  раНе  ^аисЬе...  се  дие  с'ез!  дие  йе  поиз! 
МШе  атШёз. 

Т.  Тоиг^иёпеН. 

2410,  БЕРНГАРДУ  ЭРИХУ  БЕРЕ 
2  (14)  января  1869.  Карлсруэ 

СагкшЬе. 
Но1е1  Рппг  Мах. 
й.  14/2  Тапиаг  1869. 
УУегШег  Негг, 

1сЬ  ти83  тхсЬ  1т  Уогаиз  еп18с11и1(11§еп:  1сЬ  ИаЬе  у1е1 
хп  1ап^е  ^его^ег!,  Шпеп  йаз  яи  8а^еп,  луаз  1с11  11теп  еЬеп 
за^еп  \У111.—  А18  1с11  пеЬтИсЬ  11теп  |11е  81ии^аг1ег  11еЬег- 
8е121т^  с1ег  «Уа1ег  ипй  ВоЬпе»  гесоштапЙ1г1е  *,  ЬаНе 
1с11  з1е  Ыоз<8>  ЙйсЬМ^  ап^езеЬеп;  Ье1  йег  Уег^1е1сЬип^ 
аЬег  Ш11  (1ет  Тех!  Ьа!  з1е  81с11  а18  зеЬг  тап^еШа!!  1\егаи8- 
^ез1е1и.—  1с11  ЬаЬе  т1сЬ  Ыз  хиг  На111е  ЫпйигсЬ^едиаИ 
тИ  (1ет  Сот§1геп;  уег81еЬе  аЬег  зеШз!  (1еп  Веи1зсЬеп 
81у1  хи  \уеп1д,  иш  йеп  псЬИ^еп  Аизйтск  ]е(1е8та1  гп 
1геЛ'еп:  оЬпсЫп  18!  ез  т1Г  1ттег  (11е  110с118!е  Ре1п  делуе- 
80П,  т1с11  т!!  те1пеп  ^е(1гиск!еп  8асЬеп  аЬги^еЬеп.  8о 
1з!  (11е  АгЬеи  1п'з  8!оскеп  §;ега!11еп.—  Шп  ШЬГ  1с11  аЬег, 
11а88  81е  т1!  КесЬ!  т1Г  Уог\уиг!е  тасЬеп  коппеп:  ипй 
4агит    бсЫа^'    1сЬ    Цшеп    Ро1^еп(1е8    уог.—  1сЬ    ЬаЬе    1п 
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ВегИп  е1пеп  аИеп  Ргеипй,  Ьи(1т§  Р1е18сЬ  шН  Катеп. 
а18  8сЬп!181е11ег,  111и81га1ог  ипй  2е1сЬпег  \нгоЫ  Ьекапп1; 
ег  8сЬге1Ь1  ехп  уог1ге{П1сЬе8  Веи1:.8сЬ,  кепп1  (11е  Ггапгб- 
518сЬе  Зргаске  гесЫ  §и1;  ипй  Ьа1  е1пе  ^го88е  УогИеЬе  !йг 
1пе1пе  8асЬеп.—  ГсЬ  2\Vе^Йе  шсЬ1.,  (1а88  ег  тИ  Веге^^\V^1- 
И^кеИ  аагаи!  ехпдеЬеп  тг(1,  й1е  11еЬегзе12ип^  хи  геу1(11- 
геп  —  ип(1  йа  ег  йЬегЬаир1  8еЬг  8с1те11  агЬеИе!,  \^1г(1  ег 
ЬаИ  !ег11^  8е1п.—  ЕгтасЬИ^еп  81е  шхсЬ  хЬт  ги  8сЬге1Ьеп 
1111(1  (1а8  ВисЬ  аЬхизсЫскеп?  —  Ва8  Нопогаг,  (1а8  ег  йа^иг 
уег1ап^еп  тгс1  —  юепп  ег  е8  уег1ап^1  —  тг(1  ^е\у188  ип- 
Ьейе111еп(1  8е1п  —  йа  ег  (11е  ^апге  8асЬе  аи8  РгеипйзскаИ 
Шг  т1с11  Шип  \у1г(1.—  \Уа8  8е1пе  Ье181ип§  Ье1г1{!|;  —  \^1г^ 
816  §ап2  де\у188  уогхй^ИсЬ  8е1п  —  ип(1  1сЬ  егк1аге  т1сЬ 
1п  Уогаи8  йат!!;  2и!г1е(1еп.—  Ег  копп1е  йапп  йаз  Виск 
пасИ  Кийо1Ыа(11;  ехресИгеп,—  8е1пе  А(1ге88е  181:  ВегИп. 
8с11опеЬег§ег  11^ег,  34. 

1с11  ЬаЬе  <11е  11еЬег8е12ип^  (1е8  «Уег§ипо\у»  аиск  (1игсЬ- 
«:е8еЬеп.—  81е  181  §е1геи  —  аЬег  иш  е8  оНеп  11егаи82и8а- 
?еп  —  е1\уа8  8сЬ\уег!а1Ид  ипй  1еЫо8  —  ги  зеЬг  ш  Ое- 
8с11а!1;881у1.—  81е  лVйг(^е  аисЬ  §е\V^ппеп,  луепп  81е  1п  Ь. 
Р1е18сЬ'8  Нап(1е  кате. 

Тек  ЬаИе  {11е8  А11е8  1Ьпеп  у1е1  еЬег  т88еп  1а88еп  —  аЬег 
1с11  11о!Г1е  1ттег  т1сЬ  зеШз!  йигсЬ2и8сЫа§еп.—  2е11  181 
11аЬс1  уег1огеп  ^е^ап^еп.—  Ва  аЬег  йаз  ^ап2е  11п1егпеЬтеп 
кеи1  Ьезопйегез  ресип1аге8  1п1еге88е  1йг  81е  уег8ргес1^еп 
капп  —  8о  181  (11е8ег  АиГзсЬиЬ  \уеп1дег  тск!!^. 

В1е  Ргап20818с11е  11еЬег8е12ип§  —  (уоп  Мёг1тёе  геу1- 
с1|*г1)  —  {1ег  «Уа1ег  11<пй>  8бЬпе»— 181  еше  ти81;ег§и1- 
(1^е '  —  ип(1  81С  ЬгаисЬеп  пиг  е1п  Рааг  8е11еп  211  уег^1е1- 
сЬеп.  ит  (11е  2аЫге1сЬеп  РеЫег  йег  Веи18сЬеп  е1п2и8е- 
Ьеп.— Ва88  1с11  ез  !гиЬег  зеШз!  шсЫ  ^еШап,  йагиЬег  за^' 
1сЬ  то1п  «Меа  си1ра». 

Ап1\уо11еп  81е  т1г  ЬаИ.—  11п1егйе88еп  8с11ге1Ь'  1с11  ап 
Р1о18сЬ.—  1с11  8с1иске  1Ьт  (11е  Уогге(1е  ^ 

\Уепп  81е  (1ег  §ап2еп  8асЬе  йЬегйгизз!^;  8е1п  зоШеп, 
?5о  Ып  Тек  ^егп  ЬсгеИ  — аИе  (11е  Коз1еп,  с11е  81е  ^е1га^еп 
каЬеп,  2игпск2иег81аиеп  —  йа,  \У1е  ^еза^!,  1ск  а11е1п  Й1е 
<?ап2е  8ск111с1  1га^е. 

Мт!  VVак^о^  Т1оскаск1ипё:  уегЫе1Ь  1ск 

[кг  ег^еЬепег 
I.  Тиг^ёпеЙ'. 

Р.  8.  В1е  пене  .\оуе11е:  «Е1пе  Уп^ШскНске»  —  \уегйеп 
810  УОП  Нег  Ве(1ас!юп  йез  «Кп88к1  \Уез1п1к»  ЬаИ  Ьекот- 
теп  '. 
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2411.  Н.  X.  КЕТЧЕРУ 

2  (14)  января  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рппх  Мах. 
2/14-ГО  япв.  1869. 
Милый  Кетчер, 

Если     ты  —  как     я     надеюсь  —  держишь     корректуру 
«Несчастной»  —  и    если    я    еще    не    опоздал  —  то,    ножа 
луйста,   выправь   еще   следующее    (ты   ведь   получил   от 
меня  письмо  с  небольшою  вставкой?)  \ 

В  главе  Х-й,  в  самом  начале,  где  стоит:  «отправился 
один  в  дом  к  г-ну  Ратчу,  в  этот  самый  дом,  столь  мне 
противный»  —  выкинь  подчеркнутые  слова. 

В    главе    VII  1-й  — при    описании    наружности    моло 
дого  Ратча  —  стоит:  «но  и  в  самой  этой  приятности  было 
что-то    противное;  —  вместо:    «противное»  —  поставь    «не 
хорошее»,—  а  дальше,  где  стоит:  «зубы  у  него  оказались 
нехорошие»  —поставь:  «дурные». 

В  главе  Х1У-й,  в  последнем  прощании  Сусанны  - 
перед  словами:  «О  бедное,  бедное  мое  племя!» —выкинь: 
«Мне  кажется,  я  Вас  вижу  в  последний  раз». 

В  главе  ХУ-й  —  где  Сусанна  говорит  о  том,  что  Иван 
Матвеич   стал   слабеть   и   стареться  —  во   фразе:    «только 
прибавился  оттенок  рыцарской  вежливости  и  уваэк:€ния  - 
не  ко  мне  собственно,  а  к  так  называемой  представитель 
нице    прекрасного    пола,    уже    начинавшей    выходить    из 
девического  возраста»  —  непременно  выкинь  всё  подчерк 
иутое ". 

Извини,  пожалуйста,  всю  эту  мелкоту.  Ты  знаешь  - 
уже   Пушкин   сказал,   что   наш   брат   писака   рад  —  «для 
звуков    жизни    не    щадить»  ^  —  так    уже    терпеть    прия 
гелей  подавно! 

Заранее  благодарю  тебя  и  дружески  жму  тебе  руку. 

Преданный  тебе 
Ив.  Тургенев. 
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2412.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
3  (15)  января  1869.  Карлсруэ 

Саг18гиЬе. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 
РгеНа^,  (1.  15  1ап.  69. 
Ме1п  ИеЬег  Ргеипй, 

2ипасЬ81;  зсЫске  1сЬ  1Ьпеп  Ье1Ие§еп(1  с11е  {еЫепйеп 
10  ТЬа1ег*.  Вапп  ^'д^п^^  ете  1апде  ОезсЫсМе  ап,  сИе  1сЬ 
то^ИсЬз!  уегкиггеп  \Vег(^е. 

1п  йег  81а(11  Шда  д1Ь1  ез  ешеп  1асЬегИсЬеп  Уег1е^ег, 
(1ег  аЬ8о1и1  е1пе  Аиз^аЬе  те1пег  «Аи8^е\уаЫ1еп  8сЬп!- 
Ьеп»  уегап81аиеп  ^111  ^.  Ег  ЬаНе  (11е  Ыее  т11;  «Уа1егп  ип(1 
8оЬпеп»  апги^ап^еп  ипй  Ьа!  81сЬ  йезЬаШ  ап  т1с11  §е\^еп- 
(1е11  1сЬ  етрГеЫе  1Ьт  е1пе  ПеЬегзе^гип^  Зепез  Котапз, 
<11е  1п  81иидаг1  егзсЬхепеп  181;*  ип(1  (11е  (сЬ  пиг  уош  Но- 
гепза^еп  а18  зеЬг  ^и1  капп1е.  Ег  Ьг1пд1  (Иезе  ПеЬегзе!- 
гпщ  каийхсЬ  ап  81с11  —  ипй  зсЫск!  81е  т1Г  а18  ^е(1гиск1е8 
Ехетр1аг  гиг  Кеу181оп  —  т11  (1ег  ВШе,  81е  йапп  1п  е1пе 
Огискеге!  1п  Ки(1о181:а(11  т  ехреЛгеп^  1сЬ  {ап^е  ап  т 
геу1(11геп  —  ипс!  Ипйе  —  (1а88  Й1е  ХТеЬегзе^хип^  (аиз  (1еп1 
Егап20818с11еп  паШгИсЬ)  **  зеЬг  тап^еШаЙ  181.  1сЬ  диа1е 
т1сЬ  е1п  Ви^гепй  СарИе!  Ьш(111гсЬ  —  капп  аЬег  шсЬ!  \Vе^- 
1ег  !ог1ГаЬгеп  —  кеппе  аиск  йеп  йеи18сЬеп  81у1  хи  \уеп1^. 
8е11еп  81е  теше  Ьа^е!  11пй  хсЬ  ЬаЬе  (1а8  В1пд  8е1Ь81;  текот- 
тап(11г1!!  1сЬ  ЬаИе  ез  П1сЬ|;  1ап§ег  аиз  —  ипй  тасЬе  теш 
«теа  си1ра»  йет  1и^еп(1ге1с11еп  ипех^еппиШ^еп  (йепп 
^Vа8  капп  Шт  зо  е1\Vа8  ешЬгш^еп?!!)  Уег1е^ег  —  ип(1  та- 
сЬе  1Ьт  (1еп  УогзсМа^:  йаз  Ехетр1аг  гиг  Кеухзшп  Птеп. 
ШегЫге81ег,  г\х  йЬег8еп(1еп.  Ег  \у1г(1  \Vа11Г8с11е^п1^с}1  ассерИ- 
геп  —  ип(1  пип  ЬаЬеп  81е  ехпеп  МиЬЫехп  ат  НаЬ.  7лл 
8сЬ\\гаг2  \у111  1сЬ  аЬег  (11е  СезсЫсМе  п1сЬ1  тасЬеп:  гсЬ  Ып 
иЬеггеи^!,  йазз  тИ  йег  ЫНгагИ^еп  8сЬпеШ^ке11  (1ег  Лг 
Ье11,  т11  йег  йег  §й11^е  Н1тте1  81е  §езе§пе1  Ьа1  —  810 
<11е  8асЬе  1п  2  Та^еп  Ьегиткпе^еп:  ез  ЬапйеИ  зхсЬ  пиг 
йагит,  е1пеп  Уег^ЫсЬ  т11  (1ег  {гапгозхзсЬеп  (уог1ге1^- 
ИсЬеп)  11еЬег8е12ип^  йигсЬгиЫкгеп  —  аЬег  йаз  капп  гсН 
тск1  —  ^^[е  8сЬитапп  зш^^'.  8о111е  йег  Ш^аег  Уег1е§ег 
(Е.  ВеЬге  Ьехзз!  (1а8  Иеа!)  81с11  ап  81е  \^епс1еп  —  зо  пеппеп 
81е  1Ьт  1Ьге  Ве(11п^ип^еп  —  йепп  §га11з  рго  Вео  —  ойег 
роиг  1е  го!  (1е  Ргиззе  зоИ  ез  п1с111  ^езсЬеЬеп.  2аЫеп  (1а!иг 
\^ег(1с  паШгИсЬ  —  1сЬ,  йепп  хек  Ып  ]а  йег  8сЬи1(11^е  — 
те1пе  Кесоттап(1а1юп  Ьа1  йеп  Уег1е^ег  йаЫп  ^еЬгасЫ. 

Ап1\Vог^еп    81е  —  1п    \^еп1^еп,    аЬег    ^еЬаИуоИеп    \Уог- 
!еп  —  ип(1   етр^ап^еп    81е   1т   Уогаиз   тешеп    Вапк    (Зге 
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коппеп  аисН  аЬвсМа^еп  —  \Vепп  816  ги  у1е1  АгЬе11  ЬаЬеп  — 
О  ОоН!  о  ОоШ— \^агит  \V^11  тап  писЬ  иЬегзеиеп!  НаЬ' 
1с11  за  (1еп  Ьеи1;еп  шсЫз  ^еШап!). 

1с11  йгиске   Шпеп  сИе   Напй  аиГз   Нег2ИсЬ81е.   Сгиззе 
а11еп. 

Шг  I.  Тиг^епе^^. 

2413.  Н.  Н.  РАШЕТ 

3  (15)  января  18^.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
Пятница,  15  янв.  69. 

Милая  Наталья  Николаевна  —  что  мне  отвечать  на 
Ваше  письмо?  Мне  очень  жаль  Вас  —  и  удивление  на- 
полняет мою  душу:  как  возможно  продолжать  питать 
те  чувства,  о  которых  Вы  пишете?  Неужели  Вы  не  видите 
сами  —  и  я  должен  Вам  сказать  —  что  вот  уже  около 
десяти  лет,  как  я  человек  покончивший  с^  волнениями 
и  живущий  —  мирно  и  тихо  —  одними  воспоминаниями  — 
да  спокойным  участием  в  течении  ежедневных  событий? 
Где  же  цвести  цветам  на  сухом  дереве?  Вы  мне  ответите, 
что  Вам  всё  это  известно,  что  Вы  ничего  не  требуете  и  что 
Вам  и  так  хорошо:  по  в  таком  случае  —  откуда  эта  скорб- 
ная нота,  которая  звучит  во  всем,  что  Вы  говорите? 
Я  начинаю  думать,  что  наши  свидания  приносят  Вам 
вред  и  расстраивают  Вас.  Очень  и  очень  жаль,  что  Ваша 
;кизнь  так  грустно  сложилась  и  так  рано  опустела  —  и  Вам 
для  наполнения  ее  попалась  под  руки  такая  мертвая 
глыба,  какова  моя  личность.  Я  полагаю,  лучше  всего  не 
предаваться  этим  тревогам,  которые,  в  сущности,  кроме 
горечи,  ничего  не  оставляют  за  собою. 

Я  заказал  билеты  для  «Миннезингеров»  и  предварю 
Вас  и  Жемчужникова  о  дне  представления  *. 

Крепко  и  дружески  жму  Вам  руку  и  желаю  Вам 
всего  хорошего.  Кланяюсь  Мане  и  целую  Леночку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 


Да.гее  аачеркнуго:  жаром 
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2414.  МАРЕШАЛЮ 

5  ( 17)  января  1869.  Карлсруэ 

Саг18гиЬе. 
Нб1е1  (1и  Рппсе  Мах. 
ВхтапсЬе,  17  ]апу.  69. 
Моп81еиг, 

Ол  роиггаИ  еп  е{!с1  шеИге  1е  Шге  ее  «Вп^айуг»  еп 
\  ейеЦ^  —  е^  1е8  аи^гез  еп  йеззоив;  та18  1а  поиуеИе  еПе- 
тёте  ё1ап1  ипе  (1е8  то1п8  1трог1ап1е8  йи  гесиеИ  — 11 
уаийгаИ  реи1-ё1ге  тхеих  йе  теИге  8о11  «Аррапиопз», 
8о11  «Ь'ауеп1иге  с1и  Иеи1епап1  Уег5оипо\у»  —  еЬ  1а  пои- 
уеПе  йоп1  оп  сЬо181га11  1е  Шге,  сотшепсегаи  1е  Уо1шпе. 
Ои  ге81е  регзоппе  пе  заигаИ  т1еих  (11ге  се  диЧ1  у  а  а  1а1ге 
([ие  Мг  Не12е1:  рпе2-1е  йе  та  ратЬ  (1е  уои1о1г  Ыеп  8'еп 
оссирег   ип   Ш81;ап1;   еЬ   ГаНез   8е1оп   се   диЧ1   йёсМега  *. 

Ассер1е2,  топзхеиг,  Газзигапсе  йе  тез  зепИтеп!» 
сИзип^иёз. 

I.  Тоиг§иёпеЙ\ 

2415.  А.  М.  ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
8  (20)  января  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
Четверг^,  20-го  янв.  69. 

Любезнейший  Жемчужников,  спешу  известить  Вас. 
что  «Мейстерзингеры»  даются  во  вторник,  26-го  числа  *  — 
«  что  па  Ваше  имя  взято  мною  три  билета  ^.  В  случае 
если  Ваша  супруга  предпочтет  остаться,  дайте  мне  знать 
»аранее:  на  лишний  билет  найдется  много  охотников. 
Итак,  до  свидания  во  вторник.  Кланяюсь  Вашей 
.|;еие.  Наталье  Николаевне  и  дружески  жму  Вам  руку. 

Преданный  Вам 

Ив.  Тургенев. 

2416.  Н.  В.  ХАНЫКОВУ 
8  (20)  января  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 
Четверг^',  20-го  янв.  69. 

Что  я  слышу,  любезнейший  Николай  Владимирович! 
13  то  время  как  я  считаю  Вас  губернатором  Самарканда 

^  Так  в  подлиннике. 
■''  Так  в  подлиннике. 
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11  мысленным  оком  зрю  Вас  во  всем  величии  наследника 
Тамерлана,   Вы,   говорят,   спокойно   сидите   на   своей   па 
рижской  квартире?  *    (что,  впрочем,   гораздо  благоразум 
лее  и  более  соглашается  с  Вашим  мудрым  и  охлажденнылг 
нравом) .   Пожалуйста,   дайте   мне   некий   81§пе   йе   у1е  - 
и  тогда  мы  с  Вами  поболтаем.   Пока  скажу  Вам,  что  и 
поселился  здесь  на  зиму  и  не  раскаиваюсь. 
Жму  Вам  дружески  руку  и  жду  словечка. 

Ваш  Ив.  Тургенев- 

Р.  8.  Но  »едь  Вы  ездили  в  Россию? " 

2417.  Н.  Н.  РАШЕТ 

11  (23)  января  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  Рпп2  Мах. 

Суббота,  23-го  янв.  69. 

Милая  Наталья  Николаевна,  мне  очень  жаль,  что 
мое  письмо,  по-видимому,  Вас  огорчило:  я,  вероятно, 
дурно  выразил  свою  мысль  и  прошу  извинить  меня. 
Могу  Вас  уверить,  что  я  Вас  знаю  и  ценю  и  никаких, 
«по  образчикам  других  женщин»  —  других  чувств  в 
Вас  не  предполагал  *.  Все-таки  виноват  я:  литератор, 
уже  в  силу  своего  звания,  обязан'  выражать  свою  мысль 
с  достаточной  ясностью,  не  допускающей  возможности 
недоразумений.  Повторяю:  Ваше  письмо  было  очень 
мило,  недоваренную  камбалу  я,  однако,  съел  всю  почти 
один  —  так  же,  как  и  устрицы,  которые  были  превос 
ходны!  -  —  и  Вы  любезная,  милая  женщина,  к  которой 
я  искренне  привязан. 

Билет    на     «Миннезингеров»     отдать     очень    легко  - 
охотников  бездна  —  только   зачем   же   Вам   не   приехать? 
Кстати:   главный   тенор   занемог,   и   представление,    дол 
женствовавшее     иметь     место    во     вторник,     отложено  ■'. 
Сообщите    это    Жемчужникову,    которого    я    извещу    за 
ранее  о  дне  представления. 

Кланяюсь    Вам   и    всем    Вашим    и    крепко    жму    Вам 
руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 


Далее  зачеркнуто:  так 
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2418.  П.  В.  АННЕНКОВУ 

12  (24)  января  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
24  (12-го)  января  1869. 

Вчера  получил  я  первый  нумер  «Вестника  Европы», 
любезнейший  Павел  Васильевич,  и  сегодня  же  прочел 
роман  Гончарова...  *  Мне  даже  страшно  сказать,  до  какой 
степени  я  разочарован!!  Не  говоря  уже  о  невыносимом, 
невозможном,  всякую  меру  превосходящем  многословии. 
не  говоря  о  госпоже  Беловодовой,  которая  производит 
на  меня  впечатление  немецкого  аптекаря,  не  говоря  о 
противнейших,  жвачкой  отзывающихся  ее  разговорах 
с  Райским  —  и  жвачка-то  произошла  от  поедения  сухого 
сена,—  но  как  это  всё  старо,  старомодно,  условно,  Ней 
соштип!  Какое  отсутствие  настоящей,  живой  правды! 
После  Л.  Н.  Толстого,  с  одной  стороны,  после  Решет- 
никова—с другой  (не  удивляйтесь:  я  его  ценю  высоко), 
эдакая  промозглая  и  неистинная  литература  уже  невоз- 
можна! Это  надо  сдать  в  архив.  И  что  за  охота  возиться 
с  таким  избитым  типом,  каков  Райский,  так  пространно 
и  любовно  его  мазать  да  размазывать,  класть  в  рот  и 
опять  вынимать?  И  что  за  ухваточки  старой  девы  с  ис- 
терически нервозной  комплекцией!  Самый  слог,  которым 
я  некогда  восхищался,  представляется  мне  каким-то 
гладко  выбритым,  благообразно  мертвенным  чиновничьим 
лицом  с  бакенбардами,  ниточкой  вытянутыми  от  ушей 
к  углам  губ.  Только  и  отдыхаешь,  как  попадешь  в  дом  к 
Татьяне  Марковне  и  в  уездный  город...  Там  есть  вещи 
хорошие  —  второго  разряда,  не  более...  Вспомните  по- 
добные описания  в  «Войне  и  мире»!  Нет,  повторяю:  это 
всё  отжившее.  Не  знаю,  какой  успех  ожидает  в  публике 
этот  роман;  но  знаю  наверное,  что  восторгаться  им  будут 
только  пошляки  —  умные  или  глупые,  это  всё  равно. 
Это  написано  чиновником  для  чиновников  и  чиновниц. 
И  какова  должна  быть  женщина,  которой  понравится 
Беловодова!!!!!!  Е1  таш1епап1  —  ргепех  та  1ё1е\  Будьте 
здоровы  —  уоив  е!  1ои8  1е8  уо1ге8. 

Дружески  вам  преданный 

Ив.  Тургенев. 


12' 


2419.  И.  П.  БОРИСОВУ 
12  (24)  января  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
НоЬе!  Рпп2  Мах. 

о  22-го  .... 

Воскресение, — ^^  янв.  69. 

Любезнейший  друг  Иван  Петрович  —  медлил  я,  мед- 
лил —  и  вот  теперь  приходится  мне  писать  к  Вам  во 
Мценск,  так  как,  по  Вашим  словам  —  после  10-го  числа 
Вас  уже  в  Москве  не  будет.  Я  ,^наю,  Вы,  вероятно,  про- 
медлите несколько  дней  —  с  Петей  Вам  нелегко  будет 
расстаться  —  однако  все-таки  вернее  адрессовать  письмо 
во  Мценск.  Приятно  мне  было  узнать,  что  нынешней 
зимой  недуги  Ваши  Вас  терзали  менее  обыкновенного: 
но  морозы,  морозы!  Смотрите  —  не  простудитесь!  Коли 
у  пас  здесь  вот  уже  с  неделю  стоят  утренпички  в  15  гра- 
^^усов  ниже  нуля  —  что  же  там,  на  благословенных  берегах 
Оки  и  Зуши! 

В  январской  книжке  «Русского  вестника»  прочтете 
Вы  мою  повесть*:  не  знаю,  как  она  понравится.  Работа 
над  «Воспоминаниями»  идет  медленно^;  полагаю,  что 
с  окончанием  охоты,  которое  предстоит  1-го  февр<аля>  — 
дело  пойдет  живее.  Я  был  на  одной  великогерцогской 
кабаньей  охоте  и  убил  одного  кабана  —  а  стрелял  по 
шести:  ужасно  живучи  бестии  —  упадет  после  выст- 
рела —  смотришь:  поднялся.  Вы  на  Кавказе  имели  ли 
случай  по  ним  стрелять?  Зайцев  убито  мною  очень  много; 
другой  дичи  тоже  порядочно.  Пес  у  меня  всё  тот  же  зна- 
менитый Пегас:  жаль  —  окривел  на  один  глаз. 

В  1-м  №-е  «Вестника  Европы»  прочел  я  начало  нового 
романа  Гончарова  —  и  остался  им  весьма  недоволен: 
многословие  невыносимое,  старческое  —  и  ужасно  много 
условной  рутины,  резонерства,  реторики.  Должно  при- 
знаться, что  после  правды  Л.  Н.  Толстого  — вся  эта 
старенькая,  чиновничья  литература  очень  отдает  фаль- 
шью, да  какой-то  кислой,  неприятной  фальшью.  Только 
хороши  сцепы  в  деревне  да  в  уездном  городе  —  а  про- 
тивнее г-жи  Бел  оводовой  я  ничего  не  знаю.  Какой-то 
начальник  отделения  неокладных  сборов  в  юбке.  А  может 
быть.  Вам  это  всё  покажется  в  ином  свете  — даже  понра- 
вится. Пожалуйста,  не  церемоньтесь  высказать  свое 
мнение,  которое  всегда  исполнено  здравого  живого  смыс- 
ла \ 

В  «Архив»  я  непременно  пошлю  статейку  —  и  непре 
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менно    даром  —  вероятно,    о    Плетневе  *.     Но    когда?    вот 
вопрос,  еще  мне  самому  неясный. 

Радует  меня  также  то,  что  Вы  пишете  о  Пете  и  в  чем 
я  никогда  не  сомневался.  Здоровье  его  беречь  надо  — 
и  особенно  летом,  на  вакации,  надо,  чтобы  он  купался, 
ел  ягоды,  бегал  и  ни  одной  книжки  в  руки  не  брал. 

Я  сам  полагаю,  что  за  Кишинским  никаких  злостных 
блох  не  водится;  в  его  искусстве  я  менее  уверен;  но  уж 
надо  испробовать  до  конца  ^ 

Прилагаю  письмо  для  доставления  Фету  ^  А  с  гемор- 
роем он  бы  не  шутил:  неделек  на  шесть  бы  в  Карлсбад 
или  в  Эмс.  В  немечине  этой  болести  не  знают  вовсе. 

До  свидания  весною,  милый  И  <ван>  П  <етрович>. 
а  до  тех  пор  крепко-накрепко  жму  Вам  руку.  Петю  за 
меня  —  хотя  письменно  —  поцелуйте. 

Любящий  Вас 
Ив.  Тургенев. 

2420.  А.  Д.  ГАЛАХОВУ 

12  (24)  января  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 

Воскресение,  -т^ —  янв.  69. 

1&~Г0 

Ваше  письмо  меня  глубоко  тронуло,  добрый  и  по- 
чтенный Алексей  Дмитриевич  *.  Я  мало  знал  Вашу  по- 
койную супругу  —  но  мне  было  хорошо  известно,  как 
была  счастлива  Ваша  жизнь,  какими  прекрасными  ка- 
чествами обладала  подруга,  ныне  потерянная  Вами,— 
они,  впрочем,  так  ясно  отражались  в  симпатических 
чертах  ее  лица  —  во  всем  ее  существе,—  и  я  могу  вполне 
оценить  всю  величину  Вашей  утраты^.  Подобное  горе  не 
допускает  утешительных  слов;  безмолвное,  но  горячее 
сочувствие  —  вот  всё,  что  можно  предложить  человеку, 
которого  оно  поразило  —  и  Вы  не  сомневаетесь,  что  это 
сочувствие  во  мне  самое  искреннее!  Но  я  не  могу  Вам 
передать,  как  меня  тронуло  то,  что  Вы  среди  Вашей 
скорби  —  вспомнили  обо  мне  и  захотели  выразить  те 
чувства,  которые  питаете  ко  мне,  так  же  как  и  те,  кото- 
рыми удостоивала  меня  покойница!  Не  часто  в  жизни 
испытывал  я  ту  смесь  ощущений  —  смущения,  сожаления 
и  благодарности,  которые  прошли  у  меня  по  душе.  Пой- 
мите их  в  том  крепком  рукопожатии,  которое  я  передаю 
Вам  из  моего  далека. 

5     и.  с.  Тургенев.  Письма,  т.  9.        129 


я  получил  Вашу  книгу  ~  и  прочту  ее  с  тем  живьш 
интересом,  который  всегда  возбуждают  во  мне  Ваши 
полезные  и  поучительные  труды.  Вы  должны  кончить 
начатую  работу  ^  —  не  говорю  уже,  как  необходимое 
развлечение  или  как  долг  перед  читателями  —  но  в  па 
мять  той,  которая  была  свидетельницею  того,  что  уже 
совершено  Вами.  Перестав  жить  для  себя,  живите  для 
семьи,  для  науки,  для  воспоминаний,  для  друзей,  в  числе 
которых  прошу  навсегда  считать  пишущего  эти  строки. 

Передайте  мой  усерднейший  поклон  Вашей  милой 
дочери  и  верьте  в  несомненную  привязанность  преданного 
Вам 

Ив.  Тургенева. 

Р.  8.  Не  зная  вашего  адресса,  пишу  Вам  на  имя  П.  В.  Ан 
яенкова. 

2421.  А.  М.  ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
12  (24)  января  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  Рппх  Мах. 

Воскрес,  24-го  янв.  69. 

На    Ваше     письмо    имею    Вам    ответить  *,    любезный 
Жемчужников,   что  первое   представление     «Мейстерзин 
геров»  отложено  до  пятницы,    а   потому    жду    Вас  в   тот 
день  непременно.  Билет  лишний  устроить  весьма  легко  '^. 
Кланяюсь  Вам  и  всем  Вашим. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

Р.  В.  Мне  нельзя    будет   обедать    в   пятницу   с    Вам». 

2422.  МАКСИМИЛИАНУ  ФРЕДРО 
12  (24)  января  1869.  Карлсруэ 

Саг18гиЬе. 

Но1е1  Рпп2  Мах. 

01тапсКе,  24  ]апл'. 

Саг1881те  Вош1пе  Соте8, 

Уоиз  зауех  ргоЬаЫетеп1  дие  1а  гергё8еп1аио11  (1е!< 
«Ме181ег8ап^ег»  *  е81  гешхзе  а  иеп(1ге^1,  8ап8  Гаи1;е;  та!» 
се  дие  уоиз  пе  зауег  раз,    с'е81   дц'И    у   а   8о1гёе    ши81са1е 


*  Так  в  подлиннике. 

130 


аргё8-йета1п  сЬег    Мте    Ухагйо! '.    Уепег,    сотте    ГаиГге 
^018  —  уег8  4  72;  пои8  ^шег1оп8  епеетЫе  а  ГКбЫ. 
МШе  ат111ё8  еХ  аи  геуохг. 

1.  Тоигё:иёпеСГ, 

2423.  П.  В.  АННЕНКОВА 
13  (25)  января  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
25  (13-го)  января  1869. 

Милый  Анненков,  вчера  я  писал  вам  —  и  нынче  пишу 
снова,  но  уже  с  припадением  к  стопам;  а  почему  я  при» 
бегаю  к  такой  позе,  о  том  следуют  пункты: 

Я,  вы  знаете,  сам  для  себя  никогда  реклам  не  писы- 
вал и  не  заставлял  писать  других;  но  есть  особа,  для 
которой  я  не  только  на  рекламы,  на  всё  пущусь,  тем 
более  что  я  убежден,  что  лгать  не  буду.  Имя  этой  особы 
вы,  вероятно,  уже  угадали:  это  —  г-жа  Виардо.  В  конце 
прошлого  года  явился  третий  альбом  ее  романсов  под 
заглавием:  «Пять  стихотворений  Лермонтова  и  Турге- 
нева, положенные  на  музыку  П.  В.  Г.»,  и  издателю  Иоган- 
сену  (которому  представьте  прилагаемую  записочку  — 
и  получите  все  альбомы)  весьма  бы  желательно,  чтобы 
по  поводу  этих  новых  романсов  была  помеш;ена  хоро- 
шенькая статья,  в  которой  было  бы  обращено  внимание 
на  всю  романсовую  деятельность  г-жи  Виардо  у  нас, 
на  Руси.  Вы  видите  теперь,  куда  направляется  моя  прось- 
ба. Статья  может  быть  небольшая;  особенно  специальной 
окраски  вовсе  не  нужно:  начните  с  того,  что  вы  мне  ска- 
зали о  пей  по  поводу  Патти  в  «Сомнамбуле»  и  что  — 
между  нами  сказать  —  заставило  ее  прослезиться  от 
умиления,  воспоминания  и  т.  д.,  а  потом  поговорите  и  о 
романсах,  которые,  конечно,  стоят  неизмеримо  выше  всего 
того,  чем  обыкновенно  пробавляется  наша  публика.  Мо- 
жете из  числа  пяти  новых  указать  на  «Утес»,  «Разгадку» 
(впрочем,  в  этом  деле  вам  поможет  А.  П.  ^  Тютчева,  ко- 
торую прошу  дать  себе  труд  просмотреть  альбомы); 
упомяните  о  трудности  аккомпанемента  фортепьянного, 
как  о  причине  того,  что  некоторые  из  этих  романсов 
получили  меньше  распространения,  чем  бы  заслуживали, 
о  г-жах  Лавровской,  Хвостовой,  которые  их  прекрасно 
поют...  Словом,  сделайте  маленькую,  милую,  теплую 
вещь,  как  вы  это  умеете  делать,  и  поместите...  вот  вопрос: 


^  В  тексте  публикации  ошибочно:  А.  Н. 
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куда?  *  В  «С.-Петербургских  ведомостях»  свирепствует 
г.  Кюи,  который  именно  об  одном  романсе  г-жи  Виардо 
отнесся  презрительно  грубо  ^;  может  быть,  там  не  захотят 
принять:  но  надо  бы  поместить  эту  статейку  в  одном 
московском  и  одном  петербургском  журнале.  В  Москве, 
я  уверен,  Катков  не  откажет.  Предоставляю  это  вашему 
благоусмотрению  и  только  уверяю  вас,  что  ни  за  что 
никогда  я  вам  не  буду  так  благодарен,  как  за  эту  услугу, 
при  которой  вам  и  кривить  душой  не  придется. 

Я  вчера  сгоряча  написал  вам  об  «Обрыве»,  но  и  нынче, 
поразмыслив,  не  меняю  своего  мнения  ни  на  йоту.  Ре- 
торика  и  реторика!  Что  может  быть,  например,  рутиннее, 
пошлее  описания  тех  камелий,  которые  высасывают 
денежки  из  нашей  молодежи!  ^  И  что  за  <  — >  словами!! 
От  Салаева  получили  ли  вы  вышедшие  четыре  тома  но- 
вого моего  издания?  Если  нет,  вытребуйте  и  прочтите  в 
«Двух  приятелях»,  как  я  переделал  конец  Вязовнина  Ч 
Еще  раз  припадаю  к  стопам:  «Царь  государь,  взмилуйся!» 
и  остаюсь  навсегда 

любящий  вас  Ив.  Тургенев. 

2424.  А.  А,  ФЕТУ 
13  (25)  января  1869.  Карлсруэ 
А.  А.  Фету 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 
Понедельник,  25/13-го  янв.  69. 

Хотел  было  я  отвечать  стихами  —  по  старой  памя- 
ти —  на  Ваши  милые  стихи,  любезнейший  Афанасий 
Афанасьевич,  но  как  я  ни  шпорил  своего  Пегаза  (не 
собаку  мою,  которая  так  называется  —  а  Аполлонова 
коня)— ни  с  места!*  Нечего  делать  —  приходится  при- 
бегнуть к  огаНо  ре(1е81г18.  Прежде  всего  позвольте  выра- 
зить удовольствие,  доставленное  мне  возобновлением 
пашей  переписки  —  а  также  и  тем,  что,  по  слухам,  Ваша 
поездка  в  Елец  и  бедствования  по  «рассейским»  тракти- 
рам (помните  карачевский  трактир  и  ночную  сцену?) 
не  остались  бесплодными  —  а  напротив,  разрешились  для 
Вас  великолепной  сделкой,  наполнившей  Ваши  карманы 
ручьями  «цакоуых»  ^ .  Теперь,  стало  быть,  можно  Вам 
успокоиться  —  и  даже  в  Рим  незачем  скакать...  ^  Кстати, 
неужели  Боткин  так  плох  —  и  нельзя  ли  мне  узнать  его 
адресе?  *  Я,  как  Вам,  быть  может,  известно,  провожу  зиму 
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в  Карлсруэ,  охочусь  много,  работаю  мало.  В  январской 
книжке  «Русского  вестника»  будет  моя  штука  —  написана 
она  горячо  и  безо  всякой  задней  мысли,—  а  быть  может, 
тоже  не  понравится  ^  Г-жа  Виардо  ее  не  одобрила  —  и 
потому  в  моих  глазах  суд  над  нею  уже  произнесен.  По 
крайней  мере  не  длинно  —  а  вот  подите  —  разжуйте-ка 
роман  Гончарова  в  «Вестнике  Европы»  ®.  Вот  уж  точно: 
«а  я...  я  тебя...  мм...  мм...  я  тебя.,  мм.,  люблю.,  мм., 
мм.,  я..».  Разговоры  между  г-жою  Беловодовой  и  Рай- 
ским заткнули  за  пояс  некогда  знаменитые  разговоры 
между  Ольгой  и  Обломовым.  Нет,  это  всё  отжило.  Только 
можно  читать,  что  Л.  Толстого  —  когда  он  не  философ- 
ствует —  да  Решетникова.  Вы  читали  что-нибудь  сего 
последнего?  Правда  дальше  идти  не  может.  Черт  знает 
что  такое!    Без    шуток  —  очень    замечательный    талант '. 

Ну  а  Вы,  мировая  судия,  что  поделываете?  Как  это 
Вы  лишились  Вашего  возлюбленного  предводителя?  ® 
Вам  непременно  надо  написать  свои  мемуары  и  записки, 
как  судьи  *.  81пе  1га  е1  81и(11о  —  и  не  думая  ни  о  ниги- 
листах, ни  о  Некрасове  —  ни  даже  о  Минаеве.  И  когда 
я  приеду  весной  в  деревню  —  в  Степановку,—  Вы  должны 
уже    мне    прочесть    несколько    отрывков.    Славно    будет! 

Ну  а  засим  прощайте.  Милой  Вашей  жене  кланяюсь 
низехонько,  а  Вам  дружески  жму  руку. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Я  посылаю  письмо  через  И.  П.  Борисова  —  ибо 
не  знаю  наверное,  где  Вы  витаете?  *" 

2425.  ГЮСТАВУ  ФЛОБЕРУ 
13  (25)  января  1869.  Карлсруэ 

Саг18гиЬе. 
Нб1е1  Рппсе  Мах. 
Ьип(11,  25  ^апу.  69. 

II  Гаи!  роиг1ап1;  дне  з'а1е  йе  уоз  поиуе11е8,  шоп  сЬег 
аш!.  Уоуопз  —  еп  йеих  то18:  ой  ё1е8-уои8  —  е1  дие  !а11 
1е  готап?  *  1е  уоиз  ёспз  а  Сгохззе! '  — -  е!  реи1;-ё1ге  ё1е5- 
уоиз  а  Рапз,  Ьитап1  Га1г  (1и  1етр8  ^  Вапз  1ои8  1е8  саз  - 
|е  пе  сго1з  раз  дне  уоиз  у  гез1еге2  1опд1етрз. 

1е  пе  Уоиз  а!  раз  епсоге  гетегс1ё  роиг  1а  рЬо1о§гйрН1е. 
^и^  а  Га1г  Ыеп  т1И1а1ге  е!  Ьхеп  ре1§пё  —  шахз  с'ез!  уоиа  — 
е1  с'ез1  1ои]оиг8  Ьоп  а  уо1Г.  Роигдио!  пе  ГаНез-Уойз  раз 
Ь1ге  дие1дие  сЬозе  йе  Ыеп? 

1'а1  зоиуеп1  репзё  а   Сгохззе!,   е!   ]е   те   (113   дце   с'ез*. 
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ип  Ьоп  п1(1  роиг  у  !а1ге  ёсЬге  (1е8  охзеаих  сЬаШеигз.  (^и- 
ап1  а  то1,  ]е  п'а!  ргездие  пеп  !аи.  1е  те  зихз  етЬагдиё 
йап8  ип  1гауа11  ди!  те  гёриё:пе  е!  ]'у  ра1;аи^е  1п81;етеп1. 
Хе  пе  ри18  геси1ег  —  тахз  диапс!  се1а  зега  !1П1  —  зе  рои8 
зега!  ип  Ьоп  ои!!  Се  8оп1  с1е8  езрёсез  йе  !га^теп18,  (1е  тё- 
Ш01ге8  Ииёгахгез  ^ие  ^'а!  рготдз  а  топ  ёйИеиг;  ]е  п'а) 
]ата18  1;гауа111ё  йапз  сеХ  агис1е-1а  —  е!  <;а^  п'е81  раз  ати- 
запИ  \  ОЫ  (1еих  Ьеигез  йе  8а1п1е-Веиуе!  1е  уоийгагз 
8ауо1г  81  се1а  Гатизе  Ьеаисоир  1ш '. 

Мез  теШеигез  атШёз  а  уо1ге  ге8рес1аЫе  шёге,  ^[и! 
те  Га11  1'е!!е1  йе  1а  теШеиге  татап  дие  Гоп  ршззе  гёуег 
е1  ипе  Ьоппе  е!  у1доигеизе  ро1ё:пёе  (1е  та1п  а  уоиз. 

Уо1ге  1.  Тоиг^иёпе!!. 

Р.  8.  Те  зихз  1с1  роиг  1ои1  ГЫуег  рагсе  дие  тез  атхз, 
1е8  У1агс1о1;,  з'у  1гоиуеп1.  Се  п'ез1  раз  Ыеп  да!  —  Саг1з" 
гиЬе  —  та1з  се1а  уаи!  т1еих  дие  за  гёри1аиоп.  1е  У1еп- 
(1га1  а  Рапз  уегз  1а  йп  йе  тагз. 

2426.  Н.  А.КИШИНСКОМУ 

16  (28)  января  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  Рпп2  Мах. 

Четверг,  16/28-го  янв.  1869. 

Не  помню,  известил  ли  я  Вас,  любезный  Никита 
Алексеевич,  о  получении  мною  других  1000  р.  сер., 
посланных  Вами  через  Ахенбаха;  если  нет  —  то  извещаю 
настоящим  письмом. 

Третную  ведомость  я  получил.  Вам  напрасно  пока- 
залось, что  я  остался  не  совсем  доволен  сделкой  с  Ус- 
пенским; напротив  —  это  был  единственный  способ  вер- 
нуть затерянные  деньги  *. 

Также  нахожу  я  весьма  уместным,  что  Вы  приняли 
звание  церковного  старосты;  личным  большим  рвением 
в  этом  вопросе  я  похвалиться  не  могу  —  но  вижу  в  нем 
желаемое  упрочение  Вашего  авторитета  между  кресть- 
янами. 

На  продажу    каленской   мельницы  *    изъявляю   согла 
сие,  но  желал  бы  знать,  какого  рода    мельницу    Вы    рас- 
полагаете   устроить    при    Спасской    экономии,    так    как 
у  нас  там  проточной    воды   нету.    Весьма    желаю    видеть 
обещанные  Вами  смету  и  расчет. 

Прошу  наблюдать  «недреманным  оком»,  как  гово- 
рится, за  совершением  выкупов    в    жиздринском  и    дру- 
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гнх  имениях:  мне  будет  нужна  капитальная  сумма  и 
течение  нынешнего  года. 

Надеюсь,  что  наступившие  у  нас  морозы  не  застали 
землю  бесснежную...  в  противном  случае  грозит  беда. 
Каковы  цены  на  хлеб? 

Надеюсь  также,  что  затруднения  при  постройках  в 
Петровском  устранятся  и  к  весне  всё  подвинется. 

Будьте  здоровы  и  до  свидания  весною. 

Доброжелатель  Ваш 
Ив.  Тургенев. 

2427.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
22  января  (3  февраля)  1869.  Карлсруэ 

Саг18гиЬе. 

Но1е1  Рг1п2  Мах. 

М^и^VОсЬ,  (1.  3  ГеЬ.  69. 

ЫеЬег  Ргеипй,  е1п  М18сЬде!йЫ  уоп  МШеИ,  Вапк- 
ЬагкеИ  ипй  Ве\\гипс[египё:  Ьа1  1Ьг  Вгхе!  1п  шеьпег  Вгпб! 
егге^г!  ОЬпе  Зравз!  —  е1п  МепзсЬ,  8о  ЬезЬаШд!  те 
81е,  ипс1  йеззеп  2е11  1Ьт  зеШзк  5о  тсЬИд  181  —  ипй  (11е8е 
ре1п11сЬе,  пегуепЫпипйЬеггеггепёе  УегЬе88егип^8-АгЬе11! 
Оаз  181;  е1п  гхезх^ез  Ргеип(18сЬа{182еи^т8!  *  \]т  81е  е1п1- 
§егта88еп  йа^йг  хи  еп18сЬа(11§;еп,  8сЫске  хсЬ  Ншеп  ЬеШе- 
8еп(1  е1пе  уог  Киггеш  Ь^ег  ^ешасЫе  Р11о1о^гарЫе  уов 
ЪШе.  8аё;еп  81е  зеШз*,  оЬ  е8  е1П  зиззегез,  ИеЬге1геп(1еге8 
Ое81сЫ;  деЬеп  капп?  Ъещеп  81е  ез  йет  Мепге!  —  е8  шг<! 
|Ьт  у1е1  Ггеийе  тасЬеп. 

\Уа8  (11е  11еЬег8е12ипё:  ЬеШ!!!  —  ЬаЬеп  816  пагйгИсЬ 
А\е  уо1181ап(11^81е  саг1е  Ь1апсЬе!  816  кбппеп,  ^епп  816 
^оИеп  —  Вахаго!'!*  (Не  Ргаи  0(1ш18о!!  ЬехгаШеп  [аззеп^; 
ргоЬезИгеп  \уег(1'  хсЬ  п1сЫ!  1т  Ое^^епШеШ 

Вахаго!!  Ьа1  (11е  Ое^УоЬпЬеи  —  81сЬ  уегасЬШсЬ  аизги- 
ёгискеп  ип(1  ег  пепп!  зехпеп  аИеп  Мап1е1  —  ипе  1о^ие  — 
е1П   Ре12еп  —  ^еЬгаисЬеп    81е    \уе1сЬе8    Д\'ог1    81е  \Уо11еп  ^. 

Кбппеп  81е  тхг  (1еп  АгИке!  1п  йег  «Вгезкиег  2е11ипё:» 
зсЫскеп?  ТЬип  81е  (1а8;  йаз  \уиг(1е  ипз  а11е  Ыег  8еЬг  атй- 
81геп  ^ 

Сгиззеп  81е  Ргаи1е1П  ВаШойг  —  >уепп  81е  81е  8еЬеп  - 
аи!'8  РгеипШ1сЬ81е. 


а  Далее  зачеркнуто:  тИ  йег 
®  Далее  зачеркнуто:  ^ег 
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ЬеЬеп    81е    гесЬ1    \у'оЫ  —  ип(1     уегхеШеп     81е    ти-    сИе 
1т\у111коттепе  Вйгйе,  (Не  аиГ  1Ьге  ЗсЬиНегп  ^е!а11еп  18*! 
У1е1е  Сгпззе  а11еп  Рге1Ш(1еп. 

1Ьг  I.  Т. 

2428.  ВИЛЬЯМУ  РОЛЬСТОНУ 
22  января  (3  февраля)  1869.  Карлсруэ 

Саг18гиЬе. 
Но1е1  Рппг  Мах. 
МегсгеЙ!,  3  !ёу.  1869, 

СЬег  Моп81еиг, 

Зо  У1еп8  йе  Иге  ауес  Ьеаисоир  й'аиепиоп  е1  1е  р1и8 
V^(  1п1ёгё1  1е  уо1ите  зиг  КгНоГ  дие  Уои8  ауег  ей  1а  ЪопЬё 
4е  пГепуоуег*.  С'ез!  ехсеИепЬ  еЬ  пе  Ыззе  пеп  а  (1ё81- 
гег  —  сотте  1ех1е  с1  риЬИсаНоп.  Nои8  пе  раг1егоп8  раз 
ёое  ЯЬл81га1юп8.  Уои8  ауег  Ыеп  !аи  &е  теИте  аи  сот- 
тепсетеп!  (1и  Уо1ите  1е8  дие1дие8  И^пез  (1'ауеги88етеп1 
аагеьзёез  аих  Киззез^.  1'а1  ПпкепИоп  й'епуоуег  Уо1ге 
«КгИоЬ)  а  ип  ат!  а  то!  а  8(;-Рё1ег8Ьоиг^  —  роиг  диЧ1 
«п  раг1е  йапз  1е  «Вестник  Европы*  ^. 

Ье8  ехетр1е8  йе  1га{1исиоп8  Й(1ё1е8  е!  ё1ё^ап1е8  (1и 
П188е  еп  ап^1а18  80п1  1гор  гагез  роиг  диЧ1  пе  !а111е  ра» 
арре1ег  зиг  еих  ГаНепИоп  йи  риЬИс. 

1е  ге^геИе  Ьеаисоир  дие  уоиз  п'ауех  раз  епсоге  гёизз! 
а  р1асег  уо1ге  1гайисиоп  (1е  «Дворянское  гнездо»  *;  11  те 
зегаИ  рёп1Ые  йе  репзег  дие  Уоиз  ауег  йёрепзё  уо1ге  1етр8 
е1  уоз  8о1п8  еп  риге  рег1е;  еЬ  сотте  ]е  пе  (1ои1е  раз  йе 
ГехсеПепсе  йе  уо1ге  1гауа11,  ]е  йёзхге  аизз1,  ]е  Гауоие, 
аУ01г,  аих  уеих  йе  уоз  сотра1по1е8,  ипе  геуапсЬе  йе 
^Зтоке  ог  Ы!е  1п  Ва(1еп-Ва(1еп»  \ 

Кесеуег,  з'И  Уоиз  р1а11,  Газзигапсе  (1е  тез  зепИтеп!;» 
1е8  р1и8  а!!ес1иеих. 

I.  Тоиг^иёпе!!. 

На  конверте: 

Еп^Ыпй. 
\У.  Ка181оп,  Езд-ге. 

ЬопЛоп. 
ВгШзЬ  Мизеит. 
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2429.  Н.  В.  ХАНЫКОВУ 
24  января  (5  февраля)  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
Пятница,  5-го  февр.  69. 

Итак,  Вы  не  самаркандский  губернатор,  любезней- 
шяй  Николай  Владимирович!  *  Ну,  теперь  всё  в  по- 
рядке, логика  торжествует,  целесообразность  в  натуре 
не  нарушена  —  а  только  я  оказываюсь  телятиной,  что 
мог  хоть  на  миг  поверить  такому  факту!  Мне  гораздо 
приятнее  знать  Вас  в  уютной  парижской  квартере,  чем 
там  среди  скорпионов  и  клопов  с  ядом!  Ваше  письмо 
меня  очень  заинтересовало  —  и  я  мысленно  повторял: 
«это  так,  это  так»  ^.  Что  касается  до  меня,  то  я,  посе- 
лившись в  монастыре,  называемом  Карлсруэ,  для  того^ 
чтобы  работать  —  обленился  здесь,  как  ай,  как  ящерица 
на  солнце!  Даже  гнусно!  Что-то  будет  дальше! 

А  теперь  у  меня  есть  к  Вам  просьба  —  и  я  начинаю 
с  того,  что  падаю  Вам  в  ноги  не  хуже  несбывшихся  Ва- 
ших туркестанских  подданных.  Вот  в  чем  дело.  Вероятно 
известный  Вам  германский  критик  Юлиан  Шмидт,  на- 
тесавший обо  мне  весьма  лестную,  статью  в  «Ргеи881зсЬе 
УаЬгЬйсЬег»  ^,  возжелал  иметь  все  мои  сочинения  во 
французском  переводе.  Я  их  не  имею,  да  и  некоторые 
из  них  даже  трудно  достать  —  однако  надо  постараться  — 
а  потому  я  н  прибегаю  к  Вашему  неисчерпаемому  снис- 
хождению и  добродушию. 

(«Ритёе»  у  него  есть,  а  «Мёшокез  й'ип  сЬаззеип» 
достать  нельзя  —  в  этом  я  убедился)  \  Вот  у  кого  по- 
явились следуюпдие  издания: 

1.)  8сёпе8  йе  1а  ухе  гиззе  —  еп  йеих  Уо1ите8  —  сЬег 
НасЬеНе. 

2.)  Nог1Vе11е8  зсёпез  йе  1а  у1е  гиззе  —  1  уо1.~-  сЬеу 
Оепик 

3.)  11пе  гпсЬёе  (1е  ^епШзЬоштез  —  1  уо1.—  сЬег  Не!- 
ге1  е1  Ьёуу. 

4.)  КоисНие  еЬс—  1  уо1.—  сЬег  Не12е1. 

5.)  Рёгез  е1  епГап18  —  1  уо1.— сЬег  СЬагрепНег  ^ 
Приобретите  сии  волюмы  и  перешлите  мне  их  сюда; 
а  я  за  сию  услугу  обещаю  накормить  Вас  отличнейшим 
обедом  у  Вефура  в  марте  месяце,  когда  я  приеду  в  Па- 
риж —  и,  кроме  того  *,  буду  питать  вечную  благодар- 
ность. 


♦  но  это.  вероятно,  меньше  Вас  трогает 
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Засим  —  будьте  здоровы  —  поклонитесь  от  мегш 
Н.  И.  Тургеневу  и  всему  его  семейству,  Молям  и  т.  д. 
Крепко  жму  Вам  руку. 

Ваш  Ив.  Т. 


2430.  А.  Д.  ВШИВЦОВУ 
29  января  (10  февраля)  1869.  Кар.1сруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 

^  10-го  фев.  г,.. 

Середа,  .^_^  ^^„    бО. 

Милостивый  государь, 
Александр  Дмитриевич! 

Я  на  зиму  переехал  в  Карлсруэ,  а  Ваше  письмо  от 
8-го  ноября  *,  адрессованное  в  Баден,  пролежало  там, 
по  недоразумению,  более  двух  месяцев:  вот  причина 
моего  долгого  молчания. 

На  все  Ваши  вопросы  отвечать  довольно  затрудни- 
тельно, не  ограничиваясь  одними  общими  местами  в 
советами.  Я  сочувствую  Вашему  положению  —  но  люди, 
одаренные  твердою  волею  и  прочным  стремлением  к  по- 
знанию, почти  всегда  кончают  тем,  что  побеждают  ок- 
ружающие их  затруднения.  Не  предавайтесь  легкому 
чтению:  стихи  и  повести  —  приятное  препровожденье 
времени  —  но  пользы  от  них  мало:  учитесь  грамматике, 
орфографии,  арифметике,  географии,  истории;  самые 
Ваши  родные,  увидев  дельность  Ваших  занятий,  будут, 
вероятно,  меньше  мешать  Вам.  Я  написал  одному  моему 
знакомому  в  Петербург  и  передал  ему  Ваш  адресе:  он 
вышлет  Вам  несколько  полезных  книг  —  и  словарь 
между  прочим  ^.  Предубежденье,  которое  столь  часто 
встречается  в  некоторых  слоях  нашего  общества  —  про- 
тив  литературных  занятий  —  основано  большей  частью 
на  том,  что  молодые  люди  берутся  за  них  как  за  развле- 
ченье  или  забаву.  Постарайтесь  доказать  Вашим  род- 
ственникам, что  цель  Ваша  —  иная.  Но  ни  за  что  не  со- 
ветую Вам  употреблять  на  покупку  книг  деньги,  тайно 
Вами  изъятые  из  сумм,  порученных  Вашей  честности  как 
торговца;  никакая  цель  не  оправдывает  подобных  средств. 

Засим  желаю  Вам  всего  хорошего  и  прошу  Вас  уве- 
домить меня,  когда  Вы  получите  обещанные  сочинения. 
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а  также  верить  в  искренность  моей  готовности  быть  Вам 
полезным. 

Ив.  Тургенев. 
На  конверте: 

ЯиззЫпй, 
иЬег  81.  Ре1ег8Ьиг§. 
(тоиу1.  \У1а1ка,  81;аа1: 

Nо^^п8к. 
Неггп  А.  \^^8сЫу18о!{. 

Вятской  губернии,  в  город  Нолинск    с    передачей  в  Ку- 
карку  Александру  Дмитриевичу  Вшивцову. 

2431.  Н.  А.  КИШЙНСКОМУ 
30  января  (11  февраля)  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  Рпп2  Мах. 

тт  11-го  фев.   па 

Четверг,  -^т^ —  Ь9. 

^        30-го  янв. 

Прошу  Вас,  любезный  Никита  Алексеевич,  по  по- 
лучении сего  —  отправить  от  моего  имени  Павлу  Ва- 
сильевичу Анненкову  сто  руб.  сереб. 

Давненько  не  получал   я   от   Вас   писем.    Здоровы  ли 
Вы  и  всё  ли  благополучно  в  Спасском? 
Кланяюсь  Вам  и  остаюсь 

доброжелатель  Ваш 
Ив.  Тургенев. 

2432.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 

30  января  (И  февраля)  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 

1т  11-го  фев.    л  л 

Четверг,  -:^ — ^^^ о9. 

^  '    30-го  янв. 

Милый  Яков  Петрович,  мне  давно  следовало  отвечать 
на  твое  письмо  —  тем  более,  что  оно  содержания  не 
веселого*;  но  встретились  всякие  дурацкие  помехи  — и  я 
только  теперь  взялся  за  перо.  Не  теряя  больше  времени, 
прошу  тебя  отвечать  мне  по  пунктам: 

1)  В  каком  положении  находится  муж  твоей  сестры? 
Жив  ли  он  —  и  где,—  болезнь  его  неизлечимая  или  есть 
надежда? 
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2)  Где  собственно  живет  твоя  сестра?^ 

3)  Взял  ли  ты  к  себе  твою  племянницу^  или  нахо- 
дится она  при  матери? 

Я  душевно  сожалею,  что  не  могу  сделать  для  тебя 
всё,  что  внушает  мне  моя  дружба.  Но  вот  что  я  имею 
предложить  тебе.  Если  б  твоя  сестра  согласилась  посе- 
литься у  меня  в  деревне  —  то  я  бы  мог  обещать  ей  покой- 
ное и  теплое  помещение,  стол  и  прислугу.  Развлечений 
ей  будет  очень  мало  —  но  и  забот  не  будет.  Если  бы  она 
захотела  взять  с  собой  свою  девочку  *  —  а  также  и  сле- 
пую твою  няню,— то  это  всё  само  собою  разумеется. 
Моя  деревня  от  города  Мценска  в  10  верстах,  а  до  Мцен- 
ска  от  Москвы  железная  дорога:  доехать  будет  удобно  — 
для  этого  только  нужно  со  мной  списаться,— а  я  бы  дал 
нужную  инструкцию  моему  управляющему.  Подумай 
о  моем  предложении  —  и  скажи  свое  мнение. 

Теперь  насчет  твоего  зятя.  Невозможно  и  думать  — 
платить  за  него  такую  громадную  сумму  —  100  р.  в  ме- 
сяц: откуда  ее  взять?  Нельзя  ли  его  поместить  в  сумас- 
шедший дом,  где  наверное  плата  не  так  высока. 

Если  для  этого  нужна  протекция  —  и  если  ты  можешь 
мне  указать  лицо,  к  которому  следует  обратиться,— то 
сделай  это  —  и  я  тотчас  напишу  письмо:  мое  ходатайство 
иногда  удавалось.  Я  бы  мог  также  помочь  деньгами  — 
конечно  небольшой  суммой:  у  меня  самого  руки  коротки; 
но  рублей  250,  300  в  год  я  обещать  могу;  для  начала 
и  это  может  пригодиться;  притом  к  этой  сумме  могут 
прибавиться  другие.  Во  всяком  случае  прошу  тебя  от- 
вечать мне  со  всею  подробностью:  мне  нечего  уверять 
тебя,  как  мне  было  бы  приятно  помочь  тебе  в  твоих  за- 
труднительных обстоятельствах. 

Итак,  Данилевский  почел  за  нужное  прочесть  тебе 
нотацию:  что  бы  ему  на  самого  себя  оглянуться?  Уж  его-то 
вещи  —  точно  вода,  а  больше  ничего  —  и  ему-то  сам  бог 
велел  забыть,  что  есть  на  свете  перья  и  бумага.  Он  же, 
говорят,  преуспевает  в  железнодорожном  деле  *. 

Извести  меня  о  том,  какого  результата  ты  достиг  с 
своею  повестью  *.  В  твоих  прозаических  вещах  всегда 
есть  искорка,  которая  и  светит,  и  греет. 

Жду  от  тебя  ответа  и  дружески  тебя  обнимаю. 

Преданный  тебе 
Ив.  Тургенев. 


8  Далее  зачеркнуто:  то  конечно  это 
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2433.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
31  января  (12  февраля)  1869.  Карлсруэ 

СагЬгаЬе. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
Воппег81а§%  12^  РеЬг.  69. 

ЫеЬег  Р1е18с11! 

Неи1е  тгй  1п  Ьар1(1аг81у1  дезсЬпеЬеп  (^е§еп  Мапде! 
ап  2еИ). 

1.)  81е  Ьекоттеп  е1п  Ви12еп(1  РЬо1одгарЫеп  (81е  81П(1 
зсЬоп  Ье81е111),  аисЬ  уоп  ЬеШе^еп(1ег. 

2.)  Мте  У1аг(1о1  181  ^е81егп  пасЬ  \\'е1таг  аЬ§еге181- 
^о  тап  ап  8-1еп  АргИ  йеп  «Вегшег  8огс1ег»  §еЬеп  ш11  — 
т11  Ы821'8  1п81гитеп1а1;1оп...   (ЗИепиит  йагйЬег!)  *. 

3.)  1сЬ  ЬаЬе  Шг  Ьеи1е  аНез  де8сЬпеЬеп,  \^а8  ш  хЬгею 
Впе!е  81;еЫ. 

4.)  \Уа8  (Не  иеЬег8е12ип§  ЬеШИ!,  8о  81пй  81е  е1п  Ко1о88 
ипй  1сЪ.  кпесЬе  уо11  ВетиШ  2и  ХЬгеп  Рйззеп^. 

5.)  ЬеЬеп  81е  гесМ  \уоЫ  ипй  ^гйззеп  81е  а11е  Ргеипйе! 

I.  Тиг^^епе!!. 

2434.  ВИЛЬЯМУ  РОЛЬСТОНУ 
2  (14)  февраля  1869.  Карлсруэ 

СайзгиЬе. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
ВхтапсЬе,  14  1ёу.  69. 
СЬег  Моп81еиг, 

}е  У1еп8  йе  гесеуо1г  уо1ге  1еиге  е1  те  ЬаНе  й'у  гёроп- 
йге.  Уо1с1  се  дие  ГёсНИоп  еп  7  уо1ите8  ди'оп  1аИ  тахп- 
1епап1  а  Мозсои  а  йе  р1и8  дие  се11е  еп  5  уо1ите8  йе  03118- 
гиЬе  *  дие  Уои8  ро88ё(1е2  —  1е  готап:  «Дым»,  1е8  гёс118: 
«История  Ергунова»,  «Бригадир»,  «Собака»  е1  1а  поиуеИе 
дш  уа  рагаНге  (1ап8  1е  1-ег  №  (1и  «Русский  вестник»  еЬ  {1о111 
1е  Шге  е81:  «Несчастная»;  ри18  ип  агис1е  йе  геуне  зиг 
«Нат1е1  е1  Воп  ^шсЬоие»  —  дш  ауа11  ёЬё  риЬИё  йапз 
1е  «Современник»  еп  1859  ^  —  йез  1гадтеп18  (1е  «8оиуеп1г8 
Пиёгахгез»  еп  §ш8е  йе  ргё!асе  е<;  1<ои1;  ип  Уо1ите  (1е  6-те) 
(1е  сотё(11е8  —  дие  ]'а1  сотт18е8  еп1ге  1846  е!  1852.  1е 
йо\8  (Иге  дие  ]е  п'а!  соп8еп11  ди'ауес  гёри^папсе  а  1а  ри- 
ЬИсаИоп    (1е    се8    сотё(11е8  —  пе    те    гесоппа188ап1    аисип 


*  Так  в  подлиннике. 
^  Было:     11 
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1а1еп1  зсёпхдие:  ^'а!  сёйё  аих   1п81апсе8   йе   топ   ёсШеиг  - 
е1  ри18   Уе^^   сги   ди'еПез   зегахеп!   р1и8   8иррог1аЫе8    а  1а 
1ес1иге.  Се  Уо1ите  а  (1й  рагаНге  а  Мо8сои;  оп  те  Гепуегга 
е1  ]е  У0118  1е  !ега1   рагуеп1Г,   1ои1  еп   те   гесоттапйап!   а 
Уо1ге  1пйи1§епсе. 

Уоиз  соппа188е2  «Дым»,  «Историю  Ергунова»,  «Брига 
дира»,  «Собаку»;  Гагис1е  8иг  «Нат1е1  е%  О.  ^шс^^оие» 
роиггаИ  Уои8  1п1ёге88ег  еХ  }е  уа18  1ас11ег  йе  Уои8  Гепуоуег. 
81  Уои8  гесеуех  1е  «Русский  вестник»  —  Уоиз  у  1гоиуегег 
1а  «Несчастная»;  8Ш0П,  Га11е8-1е-то1  8ауо1г— е!;  ]е  уоиз 
епуегга!  ип  ехетр1а1ге,  йёз  дне  ]е  Ганга!  то1-тёте.  Он 
1га§теп1  йез  «8оиуеп1г8  Ииёгахгез»  знг  ВёИпзк!  —  у  а 
рага1|;ге  йапз  1е  3-те  №  с1и  «Вестник  Европы».  Кесеуег- 
уои8  се  ]оигпа1?  81поп  —  ]е  уонз  1е  1ега1  рагуеп1Г.  Ьез 
аи1ге8  Гга§теп18  пе  рага1|;гоп1  ди'ан  то18  (1е  та!  ауес 
1е  1-ег  уо1ите  йе  1а  понуеИе  ё(1Шоп  (1е8  Уо1ите8  2,  3,  4» 
5,  6  оп1  рагн;  1е  зерИёте  8ега  риЬИё  ауес  1е  1-ег).  Вёв 
дне  ]'аига1  ни  ехетр1а1ге  сотр1е1  йе  1а  понуеНе  ёйШон, 
Зе  те  {ега!  ни  уга!  р1а181г  йе  уонз  Го1!пг. 

Карре1ег-то1,  841  уон8  р1а11;,  аи  8оиуеп1г  йе  Мг  8сЬиу- 
1ег  —  е1  ассер1е2  Газзнгапсе  йе  тез  зеаитеп^з  (Изипдиёз. 

I.  Тоиг^нёпе!!. 

Р.  8.  1е  у1еп8  (1е  Иге  ип  1гё8  Ьоп  агИсЬ  знг  уо1ге  «Кг!- 
1о!»  (1ап8  1е  «8а1иг(1ау  Кеу1еуг»  ^. 
На  конверте: 

V/.  Ка1з1оп,  Езд-ге. 
Ьопйоп, 
ВгШзЬ  Мнзент. 


2435.  ЖЮЛЮ  ЭТЦБЛЮ 
8  (20)  февраля  1869.  Карлсруэ 

Саг18гиЬе. 
Нб1е1  Рг1псе  Мах. 
8ате(11,  20  !ёу.  1869. 
Моп  сЬег  ат1, 

АЬ,  зе  8Ш8  соп1еп1  й'ауохг  епКп  (1е  уоз  понуеПез. 
1'е8рёге  дне  уонз  ангег  ЫИ  1а-Ьа8  знг  1е  Ьогй  йе  1а  тег 
«ЯШ  Ьгш1;  аи  Ып»  сотте  сШ  Нотёге  *  —  ипе  Ьоппе 
ргоу181оп  <1е  8ап1ё.  Е1  (1'аЬог(1  11  !аи1  дне  зе  уонз  (Изе  дне 
зе  зи18  ГЬотте  1е  тотз  еггапЬ  —  1е  р1и8  8ёйеп1а1ге  диЧ1 
у  аИ  аи  топ(1е:  зе  зшз  1с1  йершз  1е  то18  йе  йёсетЬге  е! 
зе  уа18  гез<;ег  1с1  зизди'ан  рг1п1етр8.   1е   п'а!    раз,    сотте 
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уоиз  а  Саппез  —  1а  тег  зоиз  1е8  уеих  —  тахз  Ыеп  йез  ]аг(11п8 
еЬ  йез  ро1;а^ег8  йе  реШе  у111е  ^  —  се1а  пе  те  (1оппе  раз  д^е 
<11з1гас11оп  е!  ^'а^  ри  1гауа111ег.  Ма1Ьеигеи8етеп1,  та 
Ьезо^пе  ез*  реи  йхуегИззаШе:  ]'а1  (1й  рготеиге  а  топ  ё(11- 
1еиг  (1ез  зоиуепхгз  И11ёга1гез  йершз  25  апз  еп  §и18е  йе  ргё- 
!асе  ^  —  еХ  йершз  6  зета1пез  ]е  ра1аи§е  (1апз  топ  раззё  — 
е!  ауес  1ои1е8  зог1ез  йе  ргёсаииопз  епсоге  —  саг  11  у  а  ипе 
!ои1е  йе  сЬозез  ди'оп  пе  реи!  раз  ^1ге  —  е!  се  80п1  ^ёпё- 
га1етеп1  1ез  теШеигез. 

Риап!  аи  Шге  (1и  уо1ите  —  ипе  1с1ёе  з1тр1е  е!  1ит1- 
пеи8е  (е81-е11е  1ит1пеи8е?)  ухеп!  йе  те  1гауегзег  1а  1ё1е.— 
Ьез  Оиеих  еп  Папйге  ассер1егеп1;  1е  пот  дие  1еигз  еппет18 
1еиг  ауа1еп1  (1оппё^;  роигдио!  пе  раз  (11ге:  <^Моиге11е8 
МозсоиНезу^?  ^  81  з'ё1а1з  Ьгауе  ]е  тейгахз:  «КоиуеИез 
ВагЬагез».—  1е  пе  ри18  раз  сопзиИег  йапз  се  тотепг  Мте 
У1аг€1о1;  —  е11е  ез!  а  \Уе1таг  ой  1е  Сгап(1  Вис  Га  !а11  Уеп1г 
роиг  у  теШе  ауес  ГаШе  (1е  ЫзхЬ  ди1  з'у  1п1ёге8зе  Ьеаи- 
соир  —  1е  «Вегп1ег  80гс1ег» '  аи  ТЬёа^ге.  1е  сго18  уёг1- 
1;аЫетеп1;    дие    «NоиVе11е8    МозсоуНез*  —  п'ез1     раз    та!. 

Ма18  п'ез1-се  раз  —  оп  т'епуегга  1ез  ёргеиуез  1с1  — 
сотте  роиг  «Ритёе»?  ®  Мг  йе  Огатоп!  те  ГауаН 
ргот18  (1апз  за  1еиге.  II  у  а  зиг1ои1  йапз  1е  «СЫеп»  {1га- 
йисИоп  Мёг1тёе)  сег1а1пе8  сЬозез  ди*11  {аи!  согпд^ег  (р.  е. 
ипе  ага1§пёе  дш  !а11  1ос  1:ос)  \  Ье  «Когс!*  ауаИ  йоппё 
11  у  а  йеих  апз  ипе  ехсе11еп11з81те  1га(1исиоп  с1е  се  реШ 
гёсИ  —  та18  ]е  пе  уеих  раз  {а1ге  &е  ре1пе  а  Мёгхтёе  —  е! 
]е  ргеп(1га1  зоп  1ех1е*.  1е  рготе18  йе  гепуоуег  1е8  ёргеиуез 
ауес  1а  гарЫНё  йе  1а  !ои(1ге. 

Мте  У1аг(1о1  п'ез!  ]ата1з  уепие  а  Рапз;  У1агйо1  а  ё1ё 
8ои!!гап1  —  И  уа  Ыеп  гаа1п1епап1  —  та1з  И  ез1  !ог1  те- 
1апсо11дие.  Уо1с1  1гор  1оп21етрз  ди'И  аНепс!  дие1яие  сЬозе 
цш  пе  у1еп1  раз  е!  ди!  пе  ушпйга  раз  (1и  1ои!,  ]е  1е  сгаш'з 
Ыеп. 

]е  уа18  а  Раг1з  аи  то1з  йе  тагз  еХ  ^'езрёге  Ыеп  Уоиз 
у  уо1г.  Еп  аНепйап!  тШе  Ьоппез  атШёз. 

I.  Тоиг^иёпоН. 


*  Далее  зачеркнуто:  та18 
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2436.  П.  В.  АННЕНКОВУ 
9  (21)  февраля  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
21  (9-го)  февраля  1869. 

Вот  вам  наконец,  любезный  друг  Павел  Васильевич, 
статья  о  Белинском.  Вы,  чай,  уже  начинали  думать, 
что  я  всё  кричу:  волки,  волки!  Не  знаю,  как  она  вышла, 
во  я  писал  старательно,  два  раза  всё  переписал  и  уми- 
ление испытывал  немалое...  Пришли  и  стали  воспоми- 
нания... Сумел  ли  я  схватить  физиономию  нашего  покой- 
ного друга  —  вы  лучше  меня  можете  судить  об  этом. 
А  теперь  начинается  ряд  просьб:  1)  Статья  должна  не- 
пременно быть  напечатана  в  мартовской  книжке  (ка- 
жется, время  еще  не  ушло)  *,  по  условию    с   Салаевым ". 

2)  Корректуру  продержите  вы,    и   тщательно,    голубчик! 

3)  Даю  вам  полное  право,  что  найдете  нужным,  выкинуть. 

4)  Непременно  при  имени  Некрасова  ставить  слово: 
«господин»  ^.  5)  Известите  меня  о  прибытии  сих  двух 
пакетов,  а  также,  какого  вы  мнения  о  их  содержании. 
Проницательные  читатели,  вероятно,  догадаются,  что  в 
отрывках  из  писем  Белинского  речь  идет  о  Некрасове; 
но  я  взял  только  самое  благовидное,  и  то  больше  для  того, 
чтоб  охарактеризовать  самого  Белинского.  Если  вам 
известно  число,  в  которое  умер  Белинский,  поставьте 
я  написал:  в  мае  1848  года  \ 

Ну,  батюшка,  читаю  я  продолжение  «Обрыва» 
волосы  у  меня  вылезают  от  скуки.  Эдаких  дьявольски 
нестерпимых  разговоров  я  что-то  ни  в  одной  литературе 
не  запомню.  Да  и  все  лица  —  и  Марфинька  (к  Вере  я 
только  что  приступил,  но  уже  и  она  отчеканила  страничек 
восемь  разговора),  и  Марк,  и  все  кажутся  мне  общими 
местами,  а  Гончаров  —  какой-то  бог  и  царь  и  поэт  общего 
места,  йеиз  1ос1  соттиш8.  Только  две  женщины  жиз- 
ненно и  оригинально  схвачены  —  Марина  и  жена  невоз- 
можно скучного  Леонтья  Козлова.  Устарел,  устарел 
Иван  Александрович,  и  философия  его  —  затхлая  *.  И  что 
за  несчастная  фигура  —  Райский!  Может  ли  чего-нибудь 
быть  безобразнее  его  немотствующего  мления,  когда 
Марфинька  сидит  у  него  на  коленях?  Ох,  как  это  всё 
придумано!!  ^ 

Ну,  а  засим  прощайте  и  будьте  здоровы. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Итак,  Леонтьев  всё  еще  пишет  романы!  *  Ов 
из    своего    консульства    прислал,    года    три    тому    назад, 
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Мериме  два  своих  романа  для  перевода*,  и  когда  тот 
отказался,  Леонтьев  написал  ему,  что  он  не  умеет  оценить 
его  и  что  его  вещи  переживут  всё  современное!  Рш  а  Ьи 
Ьо1га.  ' 

Р.  8.  Пожалуйста,    сохраните    упоминовение    об    анг 
лийском  клубе  при  имени  господина  Некрасова. 


2437.  ПОЛИПЕ  БРЮЭР 
10  (22)  февраля  1869.  Нарлсруз 


СагЬгпЬе. 
Но1е1  Рг1П2  Мах. 
Ьпп(11,  22  !ёупег  1869, 


СЬёге  ЙИсИе, 


}е  8Ш8  еп  ге1аг(1  роиг  1е  гёропйге  а  1а  1еиге  йи  12 '; 
та18  ^'а!  1гауа111ё  1ои8  се8  ]оиг8-С1  сотте  ип  пё^ге  роиг 
гаигарег  1е  1етр8  регйп  —  е1  ]'а1  аЬаНп  !иг1еи8етеп1'  йе 
Ьезо^пе*.  Те  8и18  Ьеигеих  й'арргепйге  дие  1е8  а1!а1ге8  уоп1 
ип  реи  тхеих;  диап1  аи  ге81е  —  11  1аи1  йе  1а  раИепсе,  е1 
епсоге  (1е  1а  раНепсе! 

Те  у1еп8  а  Рапз  еп1ге  1е  15  еХ  1е  25  йи  то18  ргоскахп; 
(и  зегаз  ауег11е  й'ауапсе;  пои8  роиггопз  поиз  уо1г  зоИ 
а  Раг18,  зоИ  а  Кои^етоп!. 

Те  8Ш8  1ои1  ё1оппё  дне  1и  п'аз  ра8  ге?и  <;оп  кхгзсЬ; 
^е  уа18  зиг-1е-с11атр  еп  ёспге  а  Вайе,  а  топ  !оигп1з8еиг 
огсИпахге. 

Еп  уепап1  еп  Ргапсе,  ]е  1'аррог1ега1  йе  1а  Ьоппе  тиз!- 
^ие  аИетапйе  —  тахз  Га1те8-1и? 

Еп  аиепйап!  ]е  уоиз  етЬгаззе  1ои8  1е8  йеих  —  Оа8 
к)п  еХ  1о1.  Рог1е2-Уои8  Ыеп  е!  зошззег  йе  1а  У1е. 

Д.  Топг^иёпе^Г. 

2438.  МАКСИМИЛИАНУ  ФРЕДРО 
10  (22)  февраля  1869.  Карлсруэ 

Саг18гиЬе. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 
Ьип(11,  22  !ёу.  69. 

Моп  сЬег  апп*,  Мте  У1аг(1о1  пе  геУ1еп1  дне  (1ета1п  а 
2  Ьеигез  —  оп  реи1-ё1ге  тёте  аргёз-йетахп;  ахпз!  раз  йе 
801  гее  ро881Ые  *. 

145 


1е  уоиз  1е  (118  роиг  Уо1ге  ё^оиуегпе.  81  уоиз  Уои1е2  уеп1г 
1ои1;  (]е  тёте  —  уоиз  зауег  ди'оп  ез!  1ои]оиг8  епсЬап!^ 
(1е  У0118  уо1г. 

Тои1  а  уоиз 
I.  Тоиг^иёпе!!. 

2439.  И.  П.  БОРИСОВУ 
12  (24)  февраля  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  Рппг  Мах. 

Среда,  24/12-ГО  февр.  69. 

Итак,  Вы  вернулись  в  деревню,  любезнейший  мои 
Иван  Петрович,—  и  чай,  сидите  теперь  окруженные 
со  всех  сторон  зажорами,  разлившимися  реками,  ((взы- 
гравшими» оврагами  и  т.  д.  и  т.  д.  Но  по  крайней  мере 
железная  дорога  существует  и  Петю  Вы  оставили  здо- 
ровым в  Москве  —  уж  это  большой  камень  с  сердца 
долой.  У  нас  здесь  совсем  зимы  не  было  —  и,  вероятно, 
так  и  не  будет;  я  на  днях  ездил  в  Баден:  на  всех  деревьях 
почки  распустились  —  а  на  иных  уже  зеленые  листья  - 
и  не  в  копейку,  а  в  рубль  серебром  —  в  тот  рубль,  ко- 
торый теперь  стал  невидимкой  у  нас  в  России  —  разве 
вот  в  Моршанске  у  скопцов  он  отыщется  *.  С  1-го  фев- 
р  <аля>  по  здешнему  стилю  прекратились  мои  охотниче 
ские  похождения;  я  в  тот  день  для  завершения  «блезира» 
убил  13  зайцев  и  2-х  куропаток.  Повесив  ружье  на  гвоздь, 
я  принялся  работать  (надо  было  вернуть  потерянное 
время  — Салаев  уже  начинал  приходить  в  отчаяние)^: 
третьего  дня  отправил  к  Анненкову  большой  отрывок 
из  своих  «Воспоминаний»  (о  Белинском;  он  появится  в 
мартовской  книжке  «Вестника  Европы»),  а  теперь  засел 
над  вторым,  предметом  которого  будут  Аксаков  и  славя 
нофилы  ^.  Повесть  моя  уже  напечатана  в  1-м  »]^2-е  «Рус- 
ского вестника»  *.  Очень  она  уже  вышла  мрачная;  по- 
смотрим, что  скажете  Вы  —  и  что  скажет  строгий  Фет. 
Уже  давно  он  ничем  моим  не  доволен:  смилуется  ли  те 
перь?  ^  Очень  радуюсь  известию  о  скором  выходе  У-го 
тома  «Войны  и  мира»;  при  всех  своих  слабостях  и  чуда 
чествах,  при  всем  даже  своем  вранье.  Толстой  —  настоя- 
щий гигант  между  остальной  литературной  братьей  - 
я  производит  на  меня  впечатление  слона  в  зверинце: 
нескладно,  даже  нелепо  —  но  огромно  —  и  как  умно! 
Дай  бог  написать  ему  еще  двадцать  томов!  Процветание 
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Лонгинова  менее  меня  радует:  он  и  хороший  мой  приятель 
и  добрый  малый  —  а  направление  его  —  скверное,  вред- 
ное; разве  одним  можно  утешиться:  хоть  и  губернатор 
он  —  а  бессилен  ®. 

Ваши  замечания  насчет  Кишинского  верны;  и  я  бы 
очень  Вам  был  благодарен,  если  б  Вы  при  свидании  с 
ним  намекнули  ему  о  «вреде  рвения»  —  как  выражался 
Таллейран'.  Но  перенести  хозяйство  из  Спасского  в 
Петровское  было  необходимо  —  во-1-х)  по  расположению 
земли  (Спасское  приходится  на  самом  краю),  а  во-вто- 
рых —  потому  что  в  Спасском  уже  всё  развалилось  *. 
Почтенный  мой  дядюшка  ни  одного  нового  сруба  не 
поставил.  Да  вот  весной  мы,  бог  даст,  обо  всем  этом  по- 
толкуем фундаментально.  Кстати,  не  забудьте  известить 
меня:  ходит  ли  железная  дорога  теперь  прямо  из  Дина- 
бурга  через  Витебск,  Смоленск,  Рославль  —  в  Орел  — 
или  еще  какой-нибудь  клочок  не  окончен?  ^  Я  бы  —  в 
случае  ее  полного  открытия  —  прикатил  бы  к  вам  прямо, 
минуя  Петербург  и  Москву. 

Я  здесь  пробуду  до  апреля;  а  8-го  числа  апреля  буду 
вероятно  (на  дороге  в  Россию)  в  Веймаре:  тамошний 
великий  герцог  хочет  ставить  на  театре  мою  оперетку 
«Последний  колдун»,  к  которой  г-жа  Виардо  написала 
такую  прелестную  музыку  *°. 

Пэгаз  благодарит  Вас  за  ласковое  слово;  он  —  увы!  — 
совершенно  окривел  —  но  всё  еще  превосходнейший  из 
превосходнейших  псов! 

Крепко  и  дружески  жму  Вам  руку  и  остаюсь 

искренно  Вам  преданный 
Ив.  Тургенев. 

2440.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 

12  (24)  февраля  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

НоЬе!  Рг1п2  Мах. 

Середа,  24/12-го  фев.  69. 

Любезнейший  Никита  Алексеевич,  в  ответ  на  Ваше 
письмо  *  имею  сообщить  Вам,  что  Ваше  беспокойство 
было  напрасно:  здоровье  мое,  слава  богу,  весьма  удов- 
летворительно. 

Остаюсь  я  здесь  до  начала  апреля,  а  там  поеду  в 
Россию  и  в  Петербурге  и  в  Москве  остановлюсь  лишь 
весьма  недолгое  время.  К  1-му  мая  надеюсь  непременно 
быть  в  Спасском. 
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Очень  доволен  я,  что  Вы  деятельно  хлопочете  по 
оставшимся  выкупам,  и  надеюсь,  что  Вы  достигнете 
желаемых  результатов. 

Советую  однако  беречь  свое  здоровье,  так  как,  по 
словам  Вашим,  у  вас  свирепствуют  разные  болезни. 

В  случае  если  бы  нашлись  свободные  деньги,  я  бы 
Вас  попросил  прислать  их  мне. 

Засим  кланяюсь  Вам  дружески. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 

2441.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
12  (24)  февраля  1869.  Карлсруэ 

Саг18гиЬе. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 
М1и\^осЬ,  а.  24  РеЬг.  69. 
Меш  НеЬег  Ргеипй, 

1с11  \уег(1е  аи!  1Ьгеп  Вг1е{  рипкШсЬ  ипй  ^еш88епЬа!1 
лп1\\^ог1еп.  АЬо: 

1.)  Опзеге  ОрегеИе  зоИ  ат  8-1еп  АргИ  ё[её:еЬеп  \уег- 
<1еп  *.  Мте  У1агйо1  Ые1М  аЬег  п1сЬ1  Ыз  йаЫп  1п  \Уе1- 
шаг  —  8оп(1егп  81е  181  11еи1е  гигйск^^екеИг!  —  пасЬйеш  81е 
1П  ехпег  2е11  уоп  12  Та^еп  аИез  Nо1Ъ^^е  ^еШап  Ьа*.  Вег 
Ого8811ег2о^,  Ы821;,  Ьа88еп  ип(1  (1ег  В1гес1ог  ^  ЬаЬеп  81сЬ 
уоПег    ЫеЬеп8\уйг(11§ке11;     ип(1     Веге11\у11И^ке11     ег\V^е8еп. 

2.)  Вет  «8а1оп»  ЬаЬ'  1сЬ  (1е1Йег!)  а11ег(11п^8  е1пе  к1е1пе 
КоуеИе  —  1пё(111е  —  уегзргосЬеп;  шехпе  РехдЬеН  ип(1 
КасЬё:1еЫ^ке11  81п(1  —  \у1е  81е  \у188еп  —  §;геп2еп1о8  — 
ЬаЬе  аЬег  (1аз  ег81е  \\^ог1  посЬ  тсЫ  ^езсЬгхеЬеп.  ДУапп  ев 
йезсЬеЬеп  \V^г(1  —  луехзз  йег  ИеЬе  Н1тте1!  ^ 

3.)  81е  81пс1  е1п  Ко1о88  уоп  Ое(1иИ  ппй  Ои1ти11и^ке11! 
1сЬ  ЬаНе  1ап^81  (1еп  «Вегзегкег»  *  хп  а11еп  Теи!е1п  !ог1- 
§е]а^1!  МП  с1ег  Уоггейе  Ьа1  ез  !о1^еп(1е  ВелуапсПшзз.  1сЬ 
ЬаЬе  111т  е1п  Рааг  2е11еп  уегзргосЬеп,  ш  \уе1сЬеп  хсЬ  !иг 
<11е  СеЬег8е12ип^  саггге.  В1е8  Рааг  2е11еп  йп(1еп  81е  —  «сг- 
^о^п^8»;  ^еЬеп  81е  1Ьпеп  е1пе  шеЬг  (1еп18сЬе  Тоигппге  ип(} 
зсЫскеп  816  81е  1п  ОоНез  Nатеп  пасЬ  ВийоЫай!!  ^ 

4.)  1сЬ  \уо111е  аИе  Апз^аЬеп  ап!  шхсЬ  пеЬшеп,  йа  1сЬ 
1П  шехпег  ХаггЬеП  йет  «Вегзегкег»  сИезе  зсЬшасЬуоИе 
иеЬег8е12ип^  гесотшапй1г1  ЬаНе,  ег  81е  у1е11е1сЫ  ЬегаЫ! 
Ьа*  —  ипс1  '^    ]е1гЬ    па1йгИсЬ    (1а8    КесЫ    Ьа1,    ]е(1е    \уе11;еге 


*  Далее  зачеркнуто:  ег 

148 


о  *: 


Ко81еп  уоп  81сЬ  ги  \уе18еп.  ТЬи^  ег  ез  аЬег  п1сЬ1  ■-  ипй 
Ггад*  йеппосЬ  ит  1Ьге  Вей1п§ипдеп  —  8о  1а88еп  81е  81сЬ 
Пне  2е11  ЬегаЫеп;  181  е8  аЬег  ]е121  ги  8ра1,  8о  гаЫе  па1йг- 
ИсЬ  1сЬ  —  (1еп  «роиг  1е  го1  йе  Ргиззе*  —  тиззеп  81е,  оЬ- 
зсЬоп  9111  ^и1ег  ипй  1оуа1ег  11111ег111ап,  П1сЬ1  агЬе11еп.  А18о: 
еп1\уе(1ег  «Вегзегкег»  ойег  1сЫ!  Ва  1сЬ  зеШз!  §аг  П1сЬ18 
уоп  1Ьт  уег1апё:е,  зо  кбппеп  81е  1Ьг  Ое\у188еп  ЬегиЫ^еп. 
АЬег  ЬегаЫеп  ти88  тап  81е  ип(1  \уепп  (11е  Егйе  йагйЬег 
ги  Сгипйе  ^1пё^е!! 

5.)  У1ег  «Уо1ите8»  ЬаЬ'  1сЬ  уоп  Рапз  1йг  ХиИап  8сЬ1т1ё1 
йсЬоп  Ьекоттеп.  Ез  ГеЫеп  посЬ  2\уе1;  8оЬаИ  1сЬ  з1е  ЬаЬе, 
е:еЫ  аПез  пасЬ  ВегИп  аЬ. 

6.)  \Уагит  ^еЬеп  81е  т1г  зо  \уеп1§  Йе1а118  иЬег  У1г- 
сЬо\у'з  Ве(1е  ипй  йегеп  Уегапкззип^?  У^1е,  ^о,  \уагит  ипй 
\уа8?  1сЬ  тиз8  аИез  тззеп.  Ваз  18*  ^а  ЬбсЬз1  1п1еге88ап1! 
Капп  тап  (11е  Вейе  пхсЫ  ЬаЬеп?  * 

М1г  ^еЫ  ез  ^и^  ипй  зей  е1пег  \У'осЬе  ЬаЬе  1сЬ  шейег 
ап^еГап^еп  —  е1туа8  \уеп1д[ег  ги  !аи1еп2еп.  АЬег  (Не  АгЬеН 
131;  е1пе  ЬбсЬз*  !а1а1е:  ВгисЬ81йске  уоп  ИШгапзсЬеп  Ег1п- 
пегип8;еп,  1п  е1пег  ипЬеПуоИеп  81;ип(1е,  техпет  Уег1е^ег 
уегзргосЬеп! '  8оЬаЫ  1сЬ  шсМ  тН  Оез^аиеп  ги  Шип  ЬаЬе, 
Ып  1сЬ  дапг  уег\у1гг1  ипй  \уе13з  п1сМ  —  ^о  е1П  ип(1  аиз. 
Ез  котт!  т1г  1ттег  уог,  а1з  оЬ  тап  ]ейе8та1  тИ  д^ЫсЬет 
КесЬ1  йаз  Еп1;ё:е§епдезе1;21;е  ЬеЬаир1;еп  кбппе  —  уоп  а11е= 
с[ет,  \уаз  1сЬ  за^е.  8ргесЬе  1сЬ  аЬег  уоп  ехпег  гоШеп  Казе 
ипй  Ыоп(1еп  Наагеп  —  зо  81пй  еЬеп  (11е  Нааге  Ыопй  ипй 
(11е  Казе  го1Ь  —  йаз  1аз81  81сЬ  п1сЬ1;  Ып^^лге^ге^ЬсИгеп. 
АЬег  \уаз  ЫШ'з  «Вег  В1еп  тизз»  *. 

У1е1е  Огйззе  аИеп  2и1;еп  Ргеипйеп.  ЬеЬеп  81е  гесЫ 
\уоЫ  ипй  тип1ег! 

1Ьг  I.  Тигдепе!!. 

Р.  8.  2ит  8-1еп  Арп1  котте  хсЬ  пасЬ  \Уе1таг:  с1апп 
зеЬеп  \У1г  ипз  \уоЫ  —  йа  ойег  1п  ВегИп  *. 

2442.  П.  И.  БАРТЕНЕВУ 
13  (25)  февраля  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рг1п2  Мах. 

Четверг,  -5^3:^  февр.  69. 

Почтеннейший  Петр  Иванович, 

Давно  я  собираюсь  к  Вам  писать  и  благодарить  Вас 
за  доставление  мне  «Русского    архива».    Это    решительно 
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одно  из  интереснейших  издании  в  нашей  литературе  —  ы 
я  читаю  каждую  книжку  с  особенным  вниманием  *.  Я  не 
забыл  также,  что  обещал  Вам  доставить  статью  о  покойном 
П.  А.  Плетневе  —  и  стыжусь,  что  до  сих  пор  не  сдержал 
моего  слова.  Но  теперь,  отделавшись  несколько  от  более 
срочных  работ,  я  намерен  непременно  посвятить  несколько 
часов  моему  бывшему  профессору  —  и  хотя  поверхности 
ными  чертами  постараться  изобразить  его  столь  симпати- 
ческую личность.  Твердо  надеюсь  выслать  Вам  мою  ста 
тейку  не  позже  двух  недель  от  нынешнего  числа  ^. 

Могу  ли  я  попросить  Вас  распорядиться  высылкой 
мне  «Русского  архива»  за  1869-й  год?  Я  временно  в  Карл- 
сруэ —  но  постоянный  мой  адрес:  Вайеп-Ва(1еп,  ТЫедаг- 
1еп81га88е,  3. 

Я  получил  по  ошибке  3-й  №  «Русского  архива»  за 
прошлый  год  —  вместо  одиннадцатого.  Будьте  так  добры, 
прикажите  мне  выслать  этот  №;  а  3-й  »М,  лишний,  я  вручу 
Вам  сам  в  Москве,  куда  думаю  прибыть  в  конце  апреля  — 
так  как  посылка  книг  по  почте  в  Россию  сопряжена  с  боль- 
шими затруднениями. 

Прошу  принять  уверение  в  совершенном  моем  уваже 
вии  и  преданности. 

Ив.  Тургенев. 

2443.  Н.  X.  КЕТЧЕРУ 
16  (28)  февраля  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рг1П2  Мах. 
Воскресенье,  28/16-го  фев.  69. 

Любезнейший  Николай  Христофорович,  обращаюсь 
к  тебе...  с  просьбой?  подумаешь  ты  —  да;  но  прежде  с  иск- 
реннейшей благодарностью  за  образцовую  корректуру 
«Несчастной»;  ни  одной  почти  опечатки!! '  А  просьба  моя 
вот  в  чем:  три  раза  напоминал  я  Каткову  о  высылке  мне 
сюда  6  оттисков  «Несчастной»,—  и  разумеется,  ничего  не 
получил.  А  мне  эти  оттиски  нужны.  Сделай  милость,  ска- 
жи об  этом  слово  Щебальскому  или  Любимову;  самому 
Каткову,  вероятно,  некогда  об  этом  думать.  Если  при  пе- 
чатании было  сделано  распоряжение  (о  чем  я  просил  за 
ранее)  об  отдельных  оттисках — то  пусть  мне  вышлют  их 
сюда,  как  уже  высылали  «Историю  лейтенанта»  и  «Дым»  \ 
Пожалуйста,  будь  друг! 

Да,  если  не  лень,  молви  словечко   о  том,   как   ты    по 
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живаешь  — икак   лично   тебе    показалась    «Несчастная»? 
Хмурился   ты  —  или   ухмылялся    во   время     корректуры? 
Дружески  жму  тебе  руку  и  остаюсь 

искренно  тебе  преданный 
Ив.  Тургенев. 

2444.  В.  П.  БОТКИНУ 
18  февраля  (2  марта)  1869  г.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 

о  2-го  марта       ^^ 

Вторник,  -7Б т — 69. 

^  18-го  февраля 

Милый  Василий  Петрович,  много  раз  порывался  я  к 
тебе  писать,  с  тех  пор  как  дошли  до  меня  слухи  о  твоей 
болезни;  —  но  только  весьма  недавно  добыл  я  верный 
твой  адресе  — и  вот  пишу  тебе.  Говорят,  ты  серьезно  бо- 
лен и  постели  не  покидаешь;  если  тебе  трудно  или  даже 
невозможно  самому  писать,  продиктуй  несколько  строк, 
дай  о  себе  весточку:  как  же  не  знать,  что  делает  старый 
товарищ  и  приятель,  какие  его  намерения  и  планы,  что 
с  ним,  наконец?*  Вспоминаю  я  последнее  мое  пребывание 
в  Риме,  где  и  ты  был  тогда:  хорошие  тогда  выпадали  дни; 
но  кто  знает,  быть  может,  и  в  будущем  они  еще  вернутся. 
Надеешься  ли  ты  быть  в  состоянии  весной  или  летом  вы- 
ехать из  Рима  и  куда  ты  тогда  направишься?  * 

Вот  уже  третий  месяц,  как  я  в  Карлсруэ:  я  переехал 
сюда  вслед  за  семейством  Виардо  — а  они  здесь  для  того, 
чтобы  дать  возможность  старшей  дочери  (С1аи(11е)  брать 
уроки  в  живописи,  в  которой  она  делает  успехи  чрезвы- 
чайные. Посылаю  тебе  ее  фотографию,  чтобы  дать  тебе 
понятие,  в  какую  прелесть  она  развивается.  Кстати  —  всё 
семейство  Виардо  тебе  дружески  кланяется.  Наша  вторая 
оперетка  —  «Ье  (1егп1ег  8огс1ег»  —  будет  дана  (в  немецком 
переводе)  на  веймарском  театре  8-го  апреля:  Лист  сильно 
заинтересован  музыкой  г-жи  Виардо,  которая  действи- 
тельно прелестна  —  и  сам  инструментирует  несколько 
нумеров  ^  Я,  разумеется,  поеду  туда  к  тому  времени  — 
и  буду  волноваться  и  трепетать,  как  никогда  за  себя  не 
волновался.  Если  оперетка  понравится  —  это  поощрит 
г-жу  Виардо  — и  положит,  быть  может,  начало  новой 
карьеры  для  нее  —  композиторской. 

Не  знаю,  получаешь  ли  ты  в  Риме  русские  журналы  — 
и  имеешь  ли  охоту  читать  их?  В  1  №-ре  «Русского  вест- 
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ннка»  иомещена  моя  повесть    под    заглавием:     «Несчаст 
ная»  —  а  в  мартовской  книжке  «Вестника  Европы»  будут 
напечатаны  мои  «Воспоминания  о  Белинском*  *,  которые, 
вероятно,  тебя  более  заинтересуют.   Если   «Вестника   Ев 
репы»  в  Риме  нет  —  дай    мне    знать,—  и    я    пришлю    тебе 
отдельный  оттиск.  Теперь  я  продолжаю  своп   «Воспоми 
еания»,  которые  в  виде    четырех    или    пяти    отрывков  - 
составят  нечто  вроде  предисловия  к  новому  изданию  моих 
сочинений  ^ 

В  том  же  «Вестнике  Европы»  помещены  первые  две 
части  гончаровского  романа;  есть  места  прекрасные,- 
но  и  длинноты  более  чем  дестерпимые  —  особенно  в  раз- 
говорах; в  сущности,  вещь  скучная  и  едва  ли  ие  устаре- 
лая \ 

Я  слышал  —  ты  живешь  вместе  с  твоим  братом,  живо- 
писцем ':  поклонись  ему  от  меня.  Что,  он  подвигается 
вперед?  Много  ли  русских  художников  в  Риме?  —  и  вооб- 
ще русских?  Видаешь  ли  ты  их? 

Оканчиваю  письмо  вторичной  просьбой  о  нескольких 
ответных  строках  —  и  жму  тебе  руку  со  всей  силой  нашей 
старинной  дружбы. 

Преданный  тебе 
Ив.  Тургенев. 

2445.  А.  И.  ГЕРЦЕНУ 
18  февраля  (2  марта)  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
^  2-го  марта       .... 

Вторник,     -7Б 7 — ЬУ. 

^  18-го  фен  рал  я 

Любезный  друг  Александр  Иванович,  пр(»чел  я  на 
днях  твою  последнюю  «Полярную  звезду»  *—  и  захоте- 
лось мне  опять  перекинуться  с  тобой  двумя  словами  — 
узнать,  что  ты  делаешь,  как  твое  здоровье,  что  твои  дети? ' 
Именно  сегодня  мне  это  захотелось  —  так  как  сегодня 
годовщина  смерти  Николая  —  и  начала  хоть  несколько 
новой  жизни  у  нас  ^  Время  летпт  быстро  —  и  как  огля- 
нешься —  сильно  начинает  нас  пощелкивать.  Вон  —  Бот- 
-кин  лежит  как  пласт  в  параличе  в  Риме  —  Милютин  до- 
живает последние  дни  в  Швейцарии  ^  —  у  меня  уже  было 
два  припадка  подагры...  Ты  скажешь  мне,  что  с  этими 
людьми  у  тебя  нет  ничего  общего  (или,  может  быть,  ты 
для   меня   сделаешь    исключение?)  —но    всё    равно  —  это 
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были  товарищи  —  и  как  видишь,  что  начиЕшет  разла 
гаться  современная  ячейка,  покорившая  под  иго  своей 
отдельности  разные  газы,  земли  и  соли  —  так  и  за  свою 
ячейку  начинаешь  несколько  беспокоиться.  Перевалив- 
шись за  50  лет,  человек  живет  как  в  крепости,  которую 
осаждает  —  и  рано  или  поздно  возьмет  смерть...  Надо 
защищаться  —  и  не  по-тотлебенски  —  без  вылазок  '. 

Ты,  вероятно,  получаешь  русские  журналы;  прочти 
в  мартовской  книжке  «Вестника  Европы»  мои  «Воспоми- 
нанрш  о  Белинском»;  быть  может,  это  тебя  заинтересует*. 

Да  что,  ты  временно  живешь  в  Ницце  —  или  на  по- 
стоянное жительство  там  поселился? '  Уведомь  меня. 
Я  переехал  в  Карлсруэ  вслед  за  семейством  Виардо,  кото- 
рые поселились  здесь  на  зиму  для  воспитания  своих  до- 
черей. 

Посылаю  тебе  фотографическую  мою  карточку  и  был 
бы  весьма  тебе  благодарен,  если  б  ты  взамен  прислал  мне 
твою  *. 

Дружески  жму  тебе   руку    и    желаю    всего   хорошего. 

Преданный  тебе 
Ив.  Тургенев. 

2446.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
18  февраля  (2  марта)  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
г,  2-го  марта      .... 

Вторник,  ТБ ж — ^ "У- 

*         '    18-го  февраля 

Вчера  получил  я  Ваше  письмо ',  любезный  Никита 
Алексеевич,  и  отвечаю. 

Мне  очень  жалко,  что  Вы  болеете,  и  действительно. 
Вам  посидеть  дома  не  худо;  но  глухота  внезапная  ^  после 
простуды  никогда  не  бывает  продолжительна  —  я  удив- 
ляюсь, как  Порфирий  это  не  знает;  я  нарочно  спрашивал 
здесь  одну  знаменитость,  и  мне  отвечали,  что  через  две, 
три  недели  слух  непременно  восстанавливается.  Но  та  же 
знаменитость  советует  Вам  непременно  носить  — день  и 
ночь  —  фуфайку  на  голом  теле  летом  и  зимой;  стараться 
не  промачивать  ног  —  и  промочивши  их  —  менять,  как 
можно  скорее,  обувь;  держать  в  тепле  голову;  пить  по 
утрам  ложку  хорошо  очищенного  трескового  жира  —  Ьп1- 


"  Далее  зачеркнуто:  почти 


1е  с1е  1о1е  йе  тогие.  Всё  это  мне  кажется  весьма  практично 
и  дельно. 

Вполне  одобряю  Вашу  мысль  вывезти  из  Москвы  меди 
каменты  для  больных  крестьян  и  соседей;  только  Порфи- 
рий  их  в  порядке  едва  ли  будет  содержать  —  без  некото- 
рого надзора. 

Засим  повторяю  Вам  просьбу  выслать  мне  сюда  —  ка- 
кие окажутся  свободные  деньги. 

Поправляйтесь  скорее  и  известите  меня  об  этом. 

Доброжелатель  Ваш 
Ив.  Тургенев. 

2447.  Н.  А.  МИЛЮТИНУ 
18  февраля  (2  марта)  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1;е1  Рг1п2  Мах. 

г>  2-го  марта    пп 

Вторник,  -Т5 1^ Ь9. 

^  18-го  февр. 

Любезнейший  Николай  Алексеевич,  в  начале  зимы 
я  написал  довольно  большое  письмо  Марье  Агеевне  - 
и  не  получил  ответа  *;  мне  бы  следовало  написать  еще  - 
но  лень  помешала:  и  теперь  я  адрессую  письмо  наудачу, 
так  как  не  знаю,  находитесь  ли  Вы  еще  в  Веве?  А  между 
тем  мне  бы  очень  хотелось  узнать,  что  Вы  делаете,  как 
Ваше  здоровье,  какие  Ваши  планы?  Именно  сегодняшний 
день  —  в  годовщину  конца  старого  и  начала  нового  по- 
рядка вещей  —  я  много  думал  о  Вас  \  Хотелось  бы  мне 
поговорить  с  Вами,  рассказать  кое-что  —  но  так  как  я  не 
желаю  тратить  свои  заряды  на  воздух,  то  прошу  Вас  изве- 
стить меня  в  двух  словах  —  находикчь  ли  Вы  еще  в 
Веве?  Тогда  я  отвечу  Вам  подробно. 

А  пока  кланяюсь  "*  всем  Вашим  п  дру;кески  жму  Вам 
руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 


Далее  зачеркнуто:  Вам 

155 


2448.  А.  Л.  ФЕТУ 
18  февраля  (2  марта)  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  Рпп2  Мах. 

о  2-го  марта   ^.. 

Вторник,  -ГБ :г^^ ^>". 

^        '    18-го  февр. 

В  ответ  на  возглас  соловьиный  — 

(Он  устарел,  но  голосист!) 

Шлет  щур  седой  с  полей  чужбины 

Хоть  сиплый  ^,  но  приветный  свист.  . 

Эх!  плохи  стали  птицы  обе! 

И  уж  не  поюнеть  им  вновь! 

Но  движется  у  каждой  в  зобе 

Всё  то  же  сердце,  та  же  кровь... 

И  знай:  едва  весна  вернется  — 

И  заиграет  жизнь  в  лесах  — 

Щур  отряхнется,  встрепенется  — 

И  в  гости  к  соловью  —  мах-мах! 

Вот,  верите  ли,  любезнейший  А  <фанасий>  А  <фанасье- 
вич>.  Ваше  премилое  стихотворение  и  меня  расшевели- 
ло! *  Я  очень  рад,  что  мы  между  собой  совершили  опять 
то,  что  в  1866-м  году  —  никак  не  удалось  баварской  и  ба- 
денской  армии  —  ехпе  РиЫип^  ^  Весной,  если  никакого 
не  встретится  препятствия,  эта  КиЫип§:  непременно  пре- 
вратится в  2и8аттепкипЛ  ^  И  надеюсь  —  на  сей  раз  наше 
свидание  будет  продолжительнее,  чем  в  прошлом  году  *, 

Я  воспользовался  присланным  адрессом  —  и  сегодня 
же  написал  письмо  Василию  Петровичу  ^;  да  кстати  уже 
двум  другим  калекам  —  Николаю  Милютину  да  Алек- 
сандру Герцену;  этот  последний  —  больше  всех  искале- 
чен жизнью  ^.  Не  знаю,  отчего  на  меня  такой  стих  нашел: 
оттого  ли,  что  нынче  годовщина  смерти  Николая  Павло- 
вича ^..  только  «уапИаз  уапНаШт!»  беспрестанно  звучит 
у  меня  в  ушах.  Нет,  решительно  жизнь  не  шутит  —  и  ко- 
гда начинает  она  щелкать  —  только  держись!  Все  старые 
грехи  помянет  —  ни  одного  не  пропустит!  Перевалив- 
шись^ за  50  лет,  человек  живет  как  в  крепости,  которую 
осаждает  смерть  и  непременно  возьмет...  Остается  защи- 
щаться —  да    и  без  вылазок. 

Немецкую  книгу,  которую  Вы  желаете  иметь,  привезу 
Вам  непременйо  и  очень    любопытствую    прочесть    Ваши 

«  Выло:  хриплый 

^  Далее  зачеркнуто:  через 
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заметки  о  мировом  законодательстве  *.  Что  касается  до 
М()е11  посильной  деятельности  —  то  Вам,  вероятно,  уже 
известно,  что  я  тиснул  штуку  в  1-м  №-е  «Русского  вест- 
ника» '  —  а  в  мартовской  книжке  «Вестника  Европы )> 
будут  помещены  мои  «Воспоминания  о  Белинском»,— 
это,  я  полагаю,  Вас  несколько  больше  заинтересует.  Но 
что  меня  теперь  интересует  —  это  первое  представление 
нашей  оперетки  («Последний  колдун»  —  с  музыкою  г-жи 
Виардо)  на  веймарском  театре  8-го  апреля  нов.  ст.  Я  не- 
пременно туда  поеду  и  буду  трепетать,  хотя  успех  вероя- 
тен: музыка  прелестная.  Если  оперетка  понравится,  то  это 
может  иметь  важное  влияние  на  будущую  карьеру  г-жи 
Виардо:  она  займется  композицией  *°. 

Посылаю  Вам,  как  поэту  и  любителю  изящного  —  фо- 
тографическую карточку  старшей  дочери  г-жи  Виардо,— 
что  за  прелесть?  Вот  на  кого  нужно  стихи  писать.  И  талан- 
том к  живописи  она  обладает  необьшайным  —  а  вообще 
существо  удивительное  *^ 

Коли  увидите  милейшего  Борисова,  поцелуйте  его  за 
меня.  Кланяюсь  усердно  Вашей  жене,  крепко  жму  Вам 
руку  и  говорю:  до  свидания. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 

2449.  А.  М.  ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
20  февраля  (4  марта)  1869.  Кар.чсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Ргш2  Мах. 

Четверг, -^:^«- 1869, 
^  '     20-го  февр. 

Любезный  Жемчужников,  адресе  изобретателя  мази 
также  мною  потерян  —  вследствие  чего  я  сегодня  же  пишу 
в  Берлин,  чтобы  мне  его  доставили,  и  сейчас  Вам  его  пере- 
шлю. Помню  только,  что  имя  изобретателя  —  Циммер- 
манн  \ 

«Воспоминания  о  Белинском»  с  неделю  тому  назад 
мною  отправлены  в  Петербург  и  будут  помещены  в  мар- 
товской книжке  «Вестника  Европы»  ^.  Если  Вы  не  полу- 
чаете этого  журнала,  я  Вам  пришлю  нумер. 

Как  же  это  Вы  умолчали,  что  достохвальный  Прутков 
собирается  участвовать  в  «Русском  вестнике»  под  именем 
Дмитрия  Мина?  Прочтите  в  1-м  Л^2-е  перевод  его  англий- 
ской поэмы  Морриса:  там  на  каждом  шагу  попадаются 
перлы!.. 
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«Туманный  призрак  без  причин?» 
«К  брегам  сомнительным  судьбы». 

«...шерешпёр 
Всё  ловит  мух,  могуч  и  скор» 

и  т.  д.  и  т.  д. 

Я  давно  так  не  хохотал!  ^ 

Работаю  теперь  прилежно  —  сижу  над  остальными 
«Воспоминаниями».  Их  будет  еще  5  отрывков  ^, 

Кланяюсь  дружески  Вашей  супруге  и  Наталье  Нико 
лаевне  и  крепко  жму  Вам  руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2450.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 
20  февраля  (4  марта)  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рг1П2  Мах. 

ту  4-го  марта    ..р. 

Четверг,  ^^^  ^^^^    69. 

Несколько  дней  тому  назад  получил  я  твое  письмо  *, 
милый  Яков  Петрович  (со  вложенным  письмом  к  тебе 
от  твоего  брата),  и  только  могу  повторить  то,  что  я  писал 
тебе  в  последний  раз:  я  с  величайшей  готовностью  испол- 
ню всё  то,  что  я  предлагал  тебе,  как  только  ты  этого  за- 
хочешь. Если  же  обстоятельства  так  сложатся,  что  не 
будет  предстоять  нужды  в  моей  помощи  — тем  лучше: 
значит  —  они  поправятся  ^. 

Я,  виноват,  «Чалыгина»  не  прочел  —  и  он  находится 
в  моей  библиотеке  —  в  Бадене;  послезавтра  я  должен 
туда  съездить,  возьму  с  собой  твою  книжку,  обещаю  про- 
честь ее  со  вниманьем  — и  сказать  тебе  мое  искреннее 
мнение  ^  Если  действительно  существует  против  тебя  - 
как  ты  выражаешься  —  «заговор  молчания»,  то  остается 
одно:  стараться  написать  такую  вещь,  которая  заставила 
бы  заговорить  о  тебе.  Ты  знаешь,  я  от  тебя  не  отмалчи- 
ваюсь; и  потому  должен  сказать,  что  стихотворение  твое, 
помещенное  в  1-м  Л»  «Вестника  Европы»,  мне  не  понра- 
вилось: оно  уж  точно  написано  по  программе  —  и  вышло 
тяжело  и  прозаично  по  форме. 

Не  знаю,  согласится  ли  Катков  напечатать  твою  по- 
весть без  твоего  имени  *:  да  едва  ли  это  и  следует.  К  чему 
эта  игра  в  жмурки?  Когда  в  наше  время  все  болеют  само- 
уверенностью, ты,  напротив,  страдаешь  качеством  проти 

158 


воположным  — и  надо  бы  тебя  полечить  от  этой  болезни. 
«Доверяй  себе,—  сказал   Гёте,—  и  другие  тебе  доверят*  \ 

Вторая  часть  «Обрыва»,  конечно,  лучше  первой  — 
яо  и  тут  длинноты  нестерпимые!  Как  только  дело  доходит 
до  разговоров  или  рассуждений  —  так  зевота  и  разбирает. 
Даже  свою  Веру  Гончаров  уже  успел  попортить:  п  она 
рассуждает  и  переливает  из  пустого  в  порожнее.  Вот  у 
кого  тебе  бы  следовало  занять  хоть  частицу  его  самоуве- 
ренности! Так  щебелить^,  и  за  щеку  класть,  и  опять  вы- 
кладывать, и  опять  жевать  —  на  удивление  всей  Евро- 
пы —  ты  все-таки  не  станешь. 

Что  это  за  чепуху  выкинул  Фет  с  акростихом  в  «Заре*! 
Как  можно  позволять  себе  такие  мальчишества?!! ' 

А  каков  г-н  Д.  Мин  в  1-м  №  «Русского  вестника»? 
Это  совершенный  Прутков!  Я  давно  так  не  хохотал,  как 
от  этих  поистине  небывалых  вирш!! 

«...Шерешпёр 
Всё  ловит  мух,  могуч  и  скор!!* 

Да  и  сам  английский  оригинал  —  весьма  обыкновен- 
ная и  даже  пошлая  волшебная  сказка  *. 

Меня  очень  тронуло  то,  что  ты  так  хорошо  помнишь 
подробности  наших  первых  свиданий  *.  В  мартовской 
книжке  «Вестника  Европы*,  вероятно,  будет  напечатав 
первый    отрывок     моих    воспоминаний  —  «Белинский»  *®. 

Я  могу  дать  только  "Несколько  отрывков,  так  как 
сплошные  воспоминания  —  пока  еще  невозможны. 

Дружески  кланяюсь  твоей  жене  и  жму  тебе  руку. 
До  свидания  в  мае\ 

Твой  Р1в.  Тургенев. 

245^.  Н.  с.  ТУРГЕНЕВУ 
20  февраля  (4  марта)  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1;е1  Рг1п2  Мах. 

Четверг,    ^;„^°  "Г"    1869. 
*^        20-го  февр. 

Милый  брат,  пишу  тебе,  во-первых  и  преимуществен- 
но, для  того,  чтобы  узнать,  где  ты  находишься  и  что  по- 
делываешь; а  во-вторых,  чтобы  попросить  тебя  о  следую- 
щем. В  1-й  книжке  «Русского  вестника»  за  нынешний 
год  помещена  моя  повесть  под  заглавием:  «Несчастная*; 
редакция  обещалась  мне  выслать  сюда  6  отдельных  оттис- 
ков; но,    несмотря    на    мои  троекратные  напоминовения, 
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оттисков  этих  она  не  присылает.  Сделай  одолжение,  сходи 
ты  туда  и  добейся  того,  чтобы  эти  оттиски  были  мне  сюда 
высланы,  как  в  прошлом  году  они  мне  выслали  оттиски 
«Истории  лейтенанта  Ергунова».  Очень  тебе  буду  благода- 
рен. 

Я  переехал  сюда  на  зиму;  а  в  конце  апреля  еду  в  Рос- 
сию и  пробуду  дней  десять  в  Москве.  Увижу  ли  я  тебя 
там?  * 

Кланяюсь  Анне  Яковлевне,  обнимаю   тебя    и    остаюсь 

любящий  тебя  брат 
Ив.  Тургенев. 

2452.  МАКСИМИЛИАНУ  ФРЕДРО 

20  февраля  (4  марта)  1869.  Карлсруэ 

Ашке  саг1881те, 

Уои1е2-уои8  ауохг  1а  Ьоп1ё  йе  йетапйег  а  Мте  8о§- 
гарЬо  Га(1ге88е  (1и  ЬагЫег  йе  ВегИп,  1пуеп1еиг  й'ип  сег1а1п 
оп§иеп1  т1гаси1еих?  С'е81  то1  дш  1а  1ш  а!  йоппёе  —  тахз 
]е  Га!  регйие  —  е!  УоНа  дне  ]'еп  а!  Ье80ш.  П  зе  потте 
21ттегтапп,  йетеиге  а  ВегИп  —  тахз  днеИе  гие  е1 
-дие!  п°?  ^ 

Соттеп!  аПег-уоиз  раг  се  1етр8  йе  пе1де?  П  у   а   ипе 
.чоггёе  таЫг  ^  —  е!  оп  езрёге  Ыеп  уоиз  у  У01Г. 
МШе  атШёз  е1  сотрИтеМз. 

I.  Тоиг^иёпе!!. 
Саг18гиЬе. 
Но1е1  Рг1П2  Мах. 
4  тагз  69.  1еи(11. 

2453.  И.  В.  ХАНЫКОВУ 
20  февраля  (4  марта)  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Нб1е1  {1и  Ргхпсе  Мах. 

Четверг,   1:''°  "5^""  1869. 
^  '    20-го  февр. 

Любезнейший  Николай  Владимирович,  4  книжки  я 
получил  и  низехонько  кланяюсь  и  благодарю;  но  вот  как 
человек  ненасытен:  я  опять-таки  Вас  прошу  постараться 
достать— «аи{  апИдиапзсЬет  \Уе§е»  хоть  за  10  франков 
2  тома  «8сёпе8  (1е  1а  у1е  гиззе»  —  вышедшие  у  Гашетта  \ 
которые  действительно  теперь  «ёршзёз»  и  у  обыкновенных 
книгопродавцев    не    находятся.    Если    Вам     случится    их 
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достать,  то  не  трудитесь  их  сюда  присылать,  а  подержите 
их  у  себя,  ибо  я  между  15-м  и  20-м  марта  непременно  отъ- 
явлюсь  в  Париж  —  и  конечно  —  как  говорит  М.  А.  Язы- 
ков —  стремплеть  помчусь  к  Вам.  А  пока 

Уа1е  е1  те  а  та 
Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2454.  А.  М.  ЖЕМЧУЖШШОВУ 

22  февраля  (6  марта)  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но!е1  Рпп2  Мах. 
Суббота,  бгго  марта  69. 

Любезнейший  Жемчужииков,  вот  адресе  изобретателя 
мази:  Негг  ВагЫег  1Ш(1  С!11гпг|д^8  —  ОеЬпНе  ^хттегтапп. 
Но8еп1Ьа1ег  81га88е,  20,  ВегИп, 

Статья  моя  о  Белинском  появится  только  в  апрельской 
книжке  «Вестника  Европы». 

Жму  Вам  дружески  руку;  будьте  здоровы. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2455.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 

23  февраля  (7  марта)  1869.  Карлсруэ 

СагкгиЪе. 
НоЬе!  Рг1П2  Мах. 
8опп1а^,  (1.  7  Магг  69. 

«Ьа  111а11  11  а11аЬ,  МоЬаттей.  геги!  а11аЫ)>  Еп(1ИсЬ 
ЬаЬеп  81*е  Й1е8е  Внг(3е  уоп  ТЬгеп  йсЬиНет  \уей,  ИеЬ81ег 
Ргеип(1  —  ип(1  1с11  ^гаШИге  ЬеггИсЬ? 

Вег  Вегзегкег  тп88  2  ТЬа1ег  рго  Во^еп  шет^я1еп8  гаЬ- 
1еп  —  ипй  \уепп  ег  е8  шсМ  Ши!,  8о  ЬгесЬеп  \у1г  1ес1е8  Ует- 
Ьа11п18  тН  Игт  аЬ.  АЬег  ег  тгй  гаЫеп! 

ТЬго  АЬ^^езепЬсИ  аш  8-1еп  АрпР  \у1г(1  пл8  8е11Г  ет- 
рПп(111сЬ  8е1П  —  аЬег  1сЬ  \уаге  е1п  хп  ^го88ег  Ер:о181,  \уепп 
1сЬ  ТЬпеп  (11е8е  1тег\уаг(е1е  ипй  ш1еге88ап1е  Ке18е  тек! 
йгбппеп  луо111е!  А18о  —  \^епп  ез  8оп81  ^еЫ  —  те1пеп  8едеп 
ЬаЪеп  81е  нпй  (Не  Ье81еп  \\^ип8сЬе! 

\У1е  копией  81е  ^1аиЬеп,  (1а88  1сЬ  е1пе  МоуеПе  1П  хг^епй 
ешег  апйегеп  8ргасЬе  а18  (Не  те1т^е  —  (11е  г118818сЬе  — 
8сЬге1Ьеп  \Vег(^е?  ТсЬ  8сЫске  (11е  ап  КойепЬег^  ип(1  ег  ти88 
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Шг  (11е  иеЬег8е12ип8  80г§^еп.  АЬег  шапп  зсЫске  1сЬ   81е? 
\У188еп  816  68  у1б11б1сЬ1?  1сЬ  шс111\ 

Н1ег  ^бЬ1  а11е8  гесЬ*  §и1.  С1аи(11б  тасЫ  ге188бП(1б  Рог1 
8сЬпиб  \  Ргаи  У1агс1о1  181  {гоЬбп  Ми1Ье8  ипй  агЬе11е1  у1е1. 

1сЬ  диа1б  т1с11  тН  те1пбп  «Епппегип^еп»  аЬ;  Й1е  81п(1 
аЬбг  П1с111  {иг  (1а8  аи88бг-ги8818с11б  РиЬИсит. 

1сЬ  8сЬгб1Ьб  Ней!  ^йгсМегИсЬ  —  {а81  8о  ип1е8бгИсЬ 
^16  816:  тб1пб  Напйб  ЫбГбп  §:ап2  ипаи881бЫ1сЬ. 

У1е1б  Оги88е  аИеп  Кгеип(1бп.  ХсЬ  йгиске  ГЬпбп  (11е  Нап(^ 
80  ^681  1с11  капп  шИ  те1пбп  бГ81а1т1бп  Пп^егп. 

1Ьг  I.  Тиг§:епеН. 

2456.  МАРЕШАЛЮ 

23  февраля  (7  марта)  1869.  Кар.чсруэ 

Саг18гиЬб. 
Но1;е1  Рппсб  Мах. 
О^тапсЬе,  7  таг8  69. 

Моп81еиг, 

Уо1с1  1а  ргбт1ёге  ёргбПУб  (1'«Аппоис11ка»  яи1  пе  т'ез! 
агпуёб  ^иЪ^ег  еХ  дие  ]'аига18  гбпуоуёе  1б  шётб  ]оиг,  81  зс 
пе  т'ё1а18  аЬ8еп1ё  (1е  Саг18ги11б  ]и8ди'а  сб  та11п.  Вогёпа- 
уап1  ]б  ри18  Уои8  рготбИгб  йб  гепуоубг  1б8  ёргбиуе8  8ап8 
1е  то1П(1ге  ге1аг(1.  «АппоисЬка»  ё1ап1  1а  8еи1е  понуеПе 
(1и  гесибИ  ^ие  Мг  Мёптёб  п'а  ра8  геупб  *,  }е  уои8  8ега18 
оЬИ^ё  йб  т'бп  гбпуоубг  (1б8  8бсоп(1б8  ёргбпуез:  диап1  аих 
аи1ге8  ипе  8еи1е  ергеиуе  8и!!1га. 

А^гёбг,  топ81еиг,  Га88игапсе  (1е  тб8  зепИтеШв  (118 
Ип§Х1ё8. 

1.  Тонг^иёпеН. 

2457.  П.  В.  АННЕНКОВУ 

24  февраля  (8  марта)  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
8  марта  (24  февраля)  1869. 

Милый  мой  Павел  Васильевич!  Я  очень  радуюсь 
тому,  что  статья  моя  о  Белинском  вам  понравилась*: 
эта  вещь  мне  ближе  приросла  к  сердцу,  чем  многие  дру- 
гие, и  мне  было  бы  больно  думать,  что  я  не  сумел  передать 
очерк  лица,  столь  для  меня  дорогого.  Я  уже  получил 
письмо  от  Стасюлевича,  который  тоже  доволен  ^.  Нечего 
говорить,  что  я  вполне  согласен  на  отсрочку^,  и  вообще 
всё,  что  вами  будет  сделано,  будет  хорошо  сделано.  Не 
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иравда  ли  —  вы  продержите  корректуру?  Если  бы  прия- 
гели,  которым  вы  прочтете  статью,  представили  какие 
возражения,  вы,  как  я  уже  вам  сказал,  имеете  саг1;е  Ыап- 
сЬе.  Не  можете  ли  вы  узнать  настоящей  правды  о  просьбе 
Герцена  возвратиться  в  Россию?-^ 

Что  это  за  пошлая  штука  с  Фетом?  Но  как  же  он  до  сих 
пор  публично  не  протестовал?  Надо  сознаться,  что  стихи 
дьявольски  искусно  подделаны  и  напоминают  незабвен- 
ный рододендрон^.  Я  получил  очень  большое  письмо  По- 
лонского о  «Несчастной»;  он  совсем  ею  недоволен  и  гово- 
рит, что  на  нее  никто  не  обратит  внимания  ®.  Должен  ли 
я  думать,  что  она  разделит  плачевную  участь  «Ергунова»? 
Черкните  словечко. 

Во  время  моего  проезда  через  Петербург  я  намерен  — 
если  это  будет  возможно  —  устроить  чтение  для  нашего 
фонда,  а  именно  я  бы  прочел  им  два  отрывка:  «Воспоми- 
нание о  славянофилах»  и  «По  поводу  отцов  и  детей»  \ 
Вот  когда  они  рассердятся!  Но  об  этом  мы  еще  поговорим. 
В  ожидании  скорого  ответа,  кланяюсь  вашей  жене,  жму 
вам  руку  и  остаюсь 

ваш  Ив.  Тургенев. 

2458.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 
24  февраля  (8  марта)  1869.  Карлсруэ 

Саг18гиЬе. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
ЬипсИ,  8  таг8  69. 
СЬёге  РаиИпеие, 

Т'а!  ге^и  1а  1е11ге  *  еЬ  Уу  гёропйз.  1*агг1Уе  1е  20  ои 
21  шагз  а  Раг18  еЬ  з'у  ге81е  ипе  (11га1пе  йе  ]оиг8  1ои1  аи 
р1и8.  Т'1га1  1е  уо1г  а  Кои^ешоп!  йёз  дне  ]е  8ега1  аггхуё  е! 
]'аррог1ега1  ауес  то!  Гаг^еп1  дие  ]е  уои8  (1о18  ^,  йе  1а  тиз!- 
дие  аИешапйе,  е!  се  дие  зе  роигга!  1гоиуег  йе  те8  Иугез 
а  Раг18  ^  ^иап^  аи  кхгзсЬ,  1и  1е  гесеугаз  ауап1  топ  агг1уёе. 

Ей  аиепйап*  рог1е-!;о1  Ыеп,   8018  (1е  Ьоппе   Ьишеиг  - 
е1  ассер1е  1а  у1е  1е11е  ди'еИе  агг1Уе. 

1е  уои8  ешЬгаззе  1ои8  1е8  йеих. 

Топ  рёге 
I.  Тоиг^иёпе!!. 
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2459.  М.  М.  СТАСЮЛЕВИЧУ 
24  февраля   (8  марта)    1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рг1П2  Мах. 
,^  8-го  марта     ,».^ 

Понедельник,     24-го  февр.  ^^- 

Почтеннейший  Михаил  Матвеевич! 

Спешу  отвечать  на  полученное  мною  сегодня  Ваше 
письмо  *.  Одобрение  Вами  моей  статьи  о  Белинском  очень 
меня  радует  —  тут  для  меня  вопрос  более  важный,  чем 
один  литературный  упех,— и  я  охотно  соглашаюсь  на 
помещ;ение  ее  в  апрельской  книжке.  П.  В.  Анненков, 
по  приязни  своей  ко  мне,  согласился  держать  корректу- 

Из  трех  журналов,  па  которые  я  подписался  в  нынеш- 
нем году,  только  «Вестник  Европы»  доходит  аккурат- 
но,— он  и  в  этом  отношении  стоит  в  главе  остальных  — 
«]?ас11е  ргхшпз». 

Надеюсь  свидеться  с  Вами  в  Петербурге  в  начале 
мая  —  а  до  тех  пор  прошу  верить  в  искренность  моих 
дружеских  чувств  к  Вам. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2460.  МАКСИМИЛИАНУ  ФРЕДРО 
24  февраля  (8  марта)   1869.  Карлсруэ 

Вас1еп  уоп  СагЬгпЬе.  0га!  Ргейго  Ье1  Вок!х)г  Не1И- 
^епШа!  Вайеп.  Ке1пе  8о1гёе  Мог^еп  Негг  У1аг(1о1.  ^еЫ. 
пасЬ  Рап8  \ 

Тиг^иепе!!. 

2461.  А.  И.  ГЕРЦЕНУ 
27  февраля   (И  марта)   1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  Рг1п2  Мах. 

Четверг,  11-го  марта  69. 

Любезный  друг  Александр  Иванович!  Отвечаю  на 
твое  письмо.  Позволь  мне  тотчас  же  удивиться  слову: 
«Злоба»,  которым  оно  начинается  *.  Ты  бы  был  весьма  не- 
справедлив, если  б  питал  ко  мне  какую-либо  злобу;  ибо 
я  перед  тобой  —  как  говорится  —  как  Христос  перед 
жидами,—  вот  уж  точно:  ни  делом,  пи  помышлением.  Во 

164 


мнениях  мы  расходились  и  расходимся  —  но  это  оывает 
между  самыми  близкими  приятелями.  Сожалею  о  том,  что 
не  осведомился  об  Н.  П.  Огареве:  извини  этот  «1ар8и5 
са1ат1»!  Я  — а  1ог1  он  а  гахзоп  —  никогда  не  был  высоко- 
го мнения  об  его  литературной  деятельности,—  но  всегда 
искренно  уважал  его  и  знаю,  какое  у  него  золотое  сердце. 
Узнал  я  о  несчастном  случае,  его  постигшем,  только  в  на- 
чале нынешней  зимы  —  т.  е.  чуть  не  год  спустя;  притом 
мы  тогда  не  переписывались.  Скажи  мне,  где  он  теперь  и 
что  с  ним?  ^ 

Я  прочел  твои  «А(11еих  йе  РопШпеЫеаи»  в  «Колоко- 
ле» I  Я  всегда  сожалел  о  том,  что  ты  не  кончил  разом  - 
а  как  Рейн,  разбивающийся  на  множество  мелких  ручьев 
при  впадении  в  море;  и  особенно  мне  было  досадно,  что 
ты  мог  вообразить,  будто  французам  нужно  знать  прав- 
ду—о чем  бы  то  ни  было  —  не  говоря  уже  о  России! 
Наши  дела  —  и  мы  сами  —  отнесены  в  прошедшее:  хоть 
бы  там  остаться  на  время!  ^ 

Не  предвижу  никакого  затруднения  твоему  вояжу 
в  Германию;  я  уверен,  что  никому  в  голову  не  придет 
тебя  беспокоить.  Если  на  возвратном  пути  из  Карлсбада 
тебе  бы  вздумалось  завернуть  в  Баден,  я  надеюсь,  ты  у 
меня  остановишься,  и  я  тебя  могу  посадить  на  самое  то 
кресло,  на  котором  восседала  прусская  королева  ^  Оно 
мягкое  —  ничего! 

Кстати  —  тебе  уже  вероятно,  известны  слухи,  которые 
ходят  о  тебе,  о  твоей  переписке  с  о.  Раевским  в  Вене  и 
т.  д.  Все  русские  журналы  об  этом  толковали  —  а  вот 
тебе  вырезка  из  «Ко1п18сЬе  2е11ип§»  (б7-й  №,  понедельник, 
8-го  марта).  Я  этому  не  верю  ни  на  волос  — но,  может 
быть,  ты  сочтешь  нужным  сказать  публично  два  слова?  ^ 
Увы!  я  не  вполне  заслуживаю  твою  похвалу  насчет 
того,  что  я  более  не  печатаюсь  у  Каткова'.  В  1-м  №-е 
«Русского  вестника»  помещена  моя  повесть  под  заглавием 
«Несчастная».  Если  хочешь,  я  пришлю  тебе  экземпляр. 
Катков  плотит  очень  дорого  —  а  меня  мой  почтенный 
дядюшка,  управляя  моим  имением,  чуть  по  миру  не  пус- 
тил. 

Будешь  писать  твоим  детям  —  напомни  им  обо  мне. 
Сын  твой  прислал  мне  свою  диссертацию,  которую  я  про- 
чел с  интересом.  Итак,  он  женился  —  и  ты  скоро  дедуш- 
ка? *  Е  зешрге  Ьепе! 

Дружески  жму  тебе  руку  и  остаюсь 

преданнь1й  тебе 
Ив.  Т:^фгенев. 
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2462.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 

27  февраля   (И  марта)   1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  Рпп2  Мах. 

тт  11-го  марта  пп 

Четверг,  -^ ^-^^ — 69. 

^       27-го  февр. 

Любезный  Никита  Алексеевич,  обращаюсь  к  Вам  с 
просьбой,  довольно  странной,  но  вот  в  чем  дело. 

Я  ^  начал  повесть  \  в  которой  главное  действующее 
лицо,  старик-помещик,  задумал  при  жизни  своей  пере- 
дать свое  родовое  имение  двум  своим  дочерям.  (Дело  про- 
исходит в  40-м  году).  Мне  нужно  знать  в  подробности, 
как  это  делается  или  делалось,  кому,  в  какое  место  по- 
давалась просьба,  как  составлялся  акт,  как  он  приводился 
в  исполнение,  кто  при  этом  должен  был  присутствовать 
в  качестве  свидетелей,  какие  полицейские  или  админист- 
ративные лица  (исправник,  дворянский  предводитель? 
и  т.  д.).  Всё  это  потрудитесь  написать  мне  самым  обстоя- 
тельным, деловым  образом.  Даже,  если  это  Вас  не  затруд- 
нит, приложите  образчики  просьбы,  акта  (дарственной 
записи)  и  т.  д.  Отца,  положим,  зовут  Мартын  Петрович 
Харлов;  старшая  дочь,  Анна,  замужем  за  неслужащим 
дворянином  Васильем  Васильевым  Слеткиным;  вторая 
дочь,  Евлампия,—  девица.  Старшей  23,  второй  21  год. 
Всё  это  Вы  поместите.  (Имение,  положим,  52  души  и 
400  десятин  земли  с  усадьбой). 

Очень  я  Вам  буду  благодарен  за  аккуратное  и  скорое 
исполнение  моей  просьбы. 

Что  Ваша  глухота?  Прошла,  надеюсь. 

Я  получил  от  бывшего  моего  камердинера  Захара 
Федорова  Балашова,  который  вместе  с  своей  женой  отпра- 
вился из  Спасского  вслед  за  Николаем  Николаевичем, 
письмо^,  в  котором  он  уведомляет  меня,  что  с  наступле- 
нием весны  дядя  его  прогоняет  вместе  с  семейством,  и  по- 
тому он  взывает  ко  мне  о  помощи.  Он  желал  бы,  чтобы 
я  доставил  его  жене  и  детям  возможность  жить  в  Петер- 
бурге. Это  —  вздор;  но  напишите  ему  от  моего  имени  (ад- 
ресса  он  не  прилагает,  но  писать  ему  надо  в  Юшково,  Ка- 
рачевского  уезда,  у  Н.  Н.  Тургенева),  что  я  могу  дать 
его  жене  и  детям  приют  в  Спасском,  где  они  будут  полу- 
чать месячину  и  где  им  отведется  квартера.  Если  он  при 
мет  это  предложение,  то  прошу  Вас  распорядиться.  Го- 


Далее  зачеркнуто:  задумал 
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ворят,  она  порядочная  кухарка:  можно  было  бы  употре- 
бить ее  в  дело  и  тогда,  разумеется,  назначить  ей  жалова- 
ние. 

Вы  не  забудете  выслать  мне  денег,  если  случатся  сво- 
бодные? 

Кланяюсь  Вам  и  надеюсь,  что  Вы  совсем  поправились. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 

2463.  МАРЕШАЛЮ 

27  февраля  (И  марта)   1869.  Карлсруэ 

СагЬгйЬе. 
Нб1е1  Рппсе  Мах. 
Уеп(1ге(11,  И  тагз  69. 
Моп81еиг, 

1е  т'етргеззе  йе  гепуоуег  1е8  ёргепуез  дне  з'а!  гениев 
Шег  —  еЬ  }е  уоиз  рг1е  йе  т'еп  {а1ге  рагуешг  1е5  зесоп^ез 
(а1п81  дне  йе  сеПез  дне  зе  Уоиз  а!  (1ё]а  гепуоуёез),  ун  1е 
§гап(1  потЬге  Ае  {аи1ез  ди!  з'у  ггопуеп*.  1е  1е  гёрё1е,  се1а 
пе  зе  Гега  дие  роиг  сеИе  ргет1ёге  понуеИе*;  1ои1е8  1е.« 
анЬгез  оп1;  ё1ё  (1ё{1п1иуетеп1  геунез  е!  соггх^ёез. 

Ассер1ег  Гехргеззюп  (1е  тез  8еп1ш1еп1з  (ИзИп^иёз. 

1.  Тоиг^иёпе!{". 

2464.  Н.  А.  МИЛЮТИНУ 
27  февраля  (И  марта)    1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
НоЬе!  Рпп2  Мах. 
Четверг,  11-го  марта  69. 

Как  меня  порадовали  Ваши  строки,  любезнейший 
Николай  Алексеевич,  начертанные  весьма  четко  и  даже 
красиво  Вашей  собственной  рукою!  Сожалею  о  нездоровье 
Вашей  супруги  —  и  о  том,  что  Вы  всё  еще  находитесь 
в  81а1и8  дно;  надобно  с  весной  возвратиться  к  нам  в  Ба- 
дей*; наш  воздух  Вам,  что  ни  говори,  помог  —  и  впредь 
может  быть  полезен.  Очень  бы  Вы  этим  всех  нас  порадо- 
вали. О  себе  скажу  Вам,  что  я  сначала  предавался  совер- 
шенному бездействию  и  охоте:  здоровье  мое  было  очень 
удовлетворительно  —  и  подагра  (как  бы  не  сглазить!) 
словно  забыла  меня;  однако  в  последнее  время  я  встрепе- 
нулся и  принялся  за  перо.  Написал  несколько  отрывков 
из   «Литературных  воспоминаний»;   один  из  них  —  о  Бе- 
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липском  —  будет  помещен  в  апрельской  книжке  «Вестни- 
ка Европы».  (Кстати,  получаете  ли  Вы  его?).  В  «Русском 
вестнике»  помещена  моя  «Несчастная»  ^;  и  если  Вы  дали 
себе  труд  прочесть  ее  —  то  Вы  могли  убедиться,  что  я  по- 
слушался советов  Марии  Агеевны  и  Кавелина,—  и  вооб- 
ще много  переделал  и  прибавил  ^.  Теперь  я  на  днях  — 
т.  е.  около  25-числа,  съезжу  в  Париж  на  неделю  —  а  от- 
туда в  Веймар,  где  8-го  апреля,  в  день  рождения  великой 
герцогини,  ставят  на  театре  нашу  вторую  оперетку  —  «Ье 
<1егп1ег  8огс1ег».  Она  переведена  на  немецкий  язык,  г-жа 
Виардо  прибавила  пять  новых  музыкальных  Nомеров  — 
и  Лист,  который  чрезвычайно  доволен  этой  опереткой  и 
всячески  хлопотал  о  том,  чтобы  ее  дали  —  инструменто- 
вал ее.  Ожидаю  этого  события  с  нетерпением;  если  будет 
успех,  то  это  может  открыть  новую  карьеру  г-же  Виардо  *» 
В  мае  месяце  я  съезжу  в  Россию  —  а  в  июне  я  уже  опять 
буду  в  Бадене,  на  своем  гнезде. 

Имеете  ли  Вы  известия  об  Арапетове?  Говорят,  Боткин 
в  Риме  лежит  в  постели  без  движения.  Я  написал  ему,  но 
не  получил  ответа.  Г-н  Бачинский  по-прежнему  находится 
ли  у  Вас?  Поклонитесь  ему  от  меня.  Что  делает  Юрий  и 
мои  три  маленькие  приятельницы?  ^ 

Семейство  Виардо  живет  здесь  всю  зиму;  старшая 
учится  рисованию  и  ^успевает  необыкновенно.  Это  вооб- 
ще удивительная  девушка;  прилагаю  Вам  ее  фотографию, 
чтобы  и  Вы  могли  судить,  в  какую  прелесть  она  разви- 
лась ^. 

Жизнь  в  Карлсруэ  течет  очень  тихо  и  мирно;  впрочем, 
я  сделал  несколько  приятных  знакомств.  Театр  недурен, 
и  можно  слышать  много  хорошей  музыки.  У  г-жи  Виардо 
музыкальные  801гёе8  по  вторникам. 

Желаю  Вам  всего  хорошего,  крепко  жму  Вам  руку  — 
кланяюсь  Марии  Агеевне  и  всем  Вашим  и  говорю  Вам: 
до  свидания. 

Искренно  Вам  преданный 
Ив.  Тургенев 


•'  Далее    шчеркпу^>>    ир.лирт 
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2465.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 

27  февраля   (11  марта)    1869,  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
т,  11-го  марта  пп 

^^"^Р'''     27-го  февр.  <^9- 

Спасибо  тебе,  любезный  друг  Яков  Петрович,  за  твое 
длинное  и  подробное  письмо  *.  Вот  это  точно  по-приятель- 
ски! Кроме  тебя  —  о  моей  «Несчастной»  никто  мне  слова 
пе  сказал,  и,  вероятно,  она  подвергнется  такой  же  участи, 
как  и  «Ергунов» '.  Этому  горю  пособить  нечем.  Я  очень 
хорошо  понимаю,  что  мое  постоянное  пребывание  за  гра- 
ницей вредит  моей  литературной  деятельности  —  да  так 
вредит,  что,  пожалуй,  и  совсем  ее  уничтожит:  но  и  этого 
изменить  нельзя.  Так  как  я  —  в  теченье  моей  сочинитель- 
ской карьеры  —  никогда  не  отправлялся  от  идей,  а  всегда 
от  образов  (самому  даже  Потугину  лежит  в  основании  из- 
вестный образ)  ^  — то  при  более  и  более  оказывающемся 
недостатке  образов  —  музе  моей  не  с  чего  будет  писать 
свои  картинки.  Тогда  я  —  кисть  под  замок  и  буду  смот- 
реть,  как  другие  подвизаются. 

Из  трех  твоих  упреков  —  первый  показал  мне,  что 
я  ошибочно  вместо  слова:  «подоконник»  употребил  «окон- 
ницу» и  напрасно  поставил  однажды:  «под  окном»  *.  Это 
уже  исправлено.  Эта  девушка  действительно  сидела  на 
окне  у  меня  в  комнате  московского  дома  и  действительно 
царапала  ногтем  льдинки  ^  Всё  окно  было  невелико  и 
глубоко  —  как  обыкновенно  бывает  в  старых  домах  ~  и  я 
мог  без  натяжки  употребить  слово:  гнездышко. 

Второй  упрек  —  о  языке  «Дневника»  ®  совершенно 
справедлив;  но  исправить  это  нельзя. 

С  третьим  упреком  я  не  согласен.  Всё  описание 
«пира»  составляет  две  страницы  (всех  72)  —  и  мне  кажется 
необходимым.  Я  на  поминках  Грановского  (тому  уже 
давно,  как  видишь)  —  дал  себе  слово  заклеймить  этот 
гнусный,  безобразный  обычай'. 

Мои  воспоминания  о  Белинском  явятся  только  в  ап- 
рельской книжке  «Вестника  Европы»;  но,  быть  может, 
Анненков  тебе  даст  прочесть  рукопись.  Впрочем,  дело 
не  к  спеху. 

Сейчас  получил  последний  №  «Космоса»,  в  котором 
Антонович  на  нескольких  страницах  тяжело  и  пошло  во- 
зится с  Коршем,  Некрасовым.  Господи!  что  за  барахтанье 
й  грязи!  хоть  бы  зло  было! " 
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Будем  надеяться,  что  у  твоего  зятя  *  не  сумасшест 
вне  —  а  простая  белая  горячка,  от  которой  он  вылечиться 
может. 

До  свидания  в  мае;  жму  тебе  крепко  руку,  благодарю 
твою  жену  за  память  и  кланяюсь  ей. 

Твой  Ив.  Тургенев. 

2466.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
2(14)   марта  1869.  Карлсруэ 

СагЬгиЬе. 

8опп1а§,  й.  14  Магг  69. 

(Но1е1  Рг1п2  Мах). 

Р1е18сЫи8  атаЫИз,  8:гапс11{1оги8,  зетрег  у1геп8  (те 
08  1П  (1ег  Во1ап1к  1161881)  —  Ыег  —  т!!  аКепаги^ег  ЗскпеЬ 
ИдкеИ  —  (11е  Ап1\^ог1  аи{  1Ьгеп  Вг1е!: 

1.)  Мте  У1аг(1о1  котт1  ат  30-1еп  (11е8е8  Мопа18  пасЬ 
\Уе1таг  —  1сЬ  ат  4-1еп  АргП;  81е  ге18еп  аЬ,  8сЬге1Ьеп  81е, 
ап1^  АргП.  \Уа8  лу111  аЬег  (11е8е8  лунпйегИсЬе,  луе(1ег  ага- 
Ы8сЬе  посЬ  гбт18с11е  2е1с}1еп  Ье188еп?  \У1Г  \\^о11еп  Ьо{{еп, 
ёа88  с1ег  8о  Ье2е1сЬпе1е  Та§  8ра1  ^епи^  1т  АргП  уогкотт!  - 
ип(1  е1пе  еп1геуие  то^ИсЬ  8е1п  \у1г(1  '. 

2.)  Ва8  М188уег81ап(1ш88  \уе§еп  (1ег  РЬо1о^гарЫе  ЬаЬе 
1сЬ  тП  ТЬгеп  е1^епеп  \Уог1еп  —  «1р81881т18  уегЫ8»  —  (]ег 
Мте   У1аг(1о1,  аизехпапйег^еЬ^!  —  ип(1   801ш1  181  е8   Ьезе^- 

3.)  Вег  «Вегаегкег»  ка!  аи^еп8сЬе1пИс11  теЬг  ЫиегаШг- 
кгаие  (е1пе  1п  е1пет  Уег1е§ег  ше  ё:епи^  ги  ЬеЬег21деп(1е 
КгапкЬе11!)  аЬ  Кеп1ш88е.  Вег  «Уег^ипоК»  181  е1п  ^апхея 
ГаЬг  {гиЬег  аЬ  ш  йег  «Неуие  йе8  2  Моп(1е8»  —  1п  е1пег  гиб- 
318сЬеп  Кеуне  ги8818с11  ег8сЫепеп.  1сЬ  \у1е(1егЬо1е  е8:  кеш 
дес[гиск1е8  \Уог1  уоп  т1Г  181  1п  е1пег  ап(1егеп  ВргасЬе  ^е- 
зсЬг1еЬеп  \^ог(1еп'. 

1с11  ^еЬе  тогдеп  пасЬ  Ва(1еп  —  ипй  8сЫске  11теп  (1еп 
{гап2б818сЬеп  Тех1  йев  «Уег^ипоП».  1сЬ  \уег(1е  2и^1е1сЬ  (1ет 
«Вег8егкег»  8сЬге1Ьеп  —  {иг  (1а8  г\уеие  ВапйсЬеп  пЬсЫ 
а1е1пе  пене  Nоуе11е ''  ги  \уаЫеп  —  8оп(1егп  «Ни(^^п»  ^  о(1ег 
«Ап18с11аг»  ^  —  ип(1  паШгИсЬ  1Ьпеп  (11е  11еЬег8е12ип^  аи{- 
ги1га§еп.—  АЬег  ^V^г  \уо11еп  ег81  Й1е  50-Та1ег  Рга^е  аЬ\уаг- 
1еп. 

4.)  «ЗепИтеп!  ГасИсе»  капп  ап(1ег8  шсЬ!  иЬегзеШ 
^егйеп,  80у1е1   1сЬ   \уе188.    1т    Ки8818сЬеп   81е111  е1п  ЕрИе- 


^  Далее  следует  нарочито  неразборчивая  цифра. 
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гкоп,  йаз  \уог1ИсЬ  Ы^епйез  Ье1881:  «ет  иЬег  зхсЬ®,  тап 
\уе188  п1сЬ1  те  и<п(1>  л^агит,  ег^еЬеп  ^е1а88епе8  Се^йЫ». 
ипс!  йаз  а11е8  81еск1  1п  йет  е1п21деп  \Убг1сЬеп:  «париззк- 
по1».  АЬег  йагит  81п(1  \^1г  аисЬ  ВагЬагеп! 

У1е1е  Оги88е  ХЬгег  Ргаи  ип(1  аИеп  Ргеипйеп  —  1сЬ 
(1гйске  1Ьпеп  (11е  Напй. 

1Ьг.  I.  Тиг^епе!!. 

2467.  БЕРНГАРДУ  ЭРИХУ  БЕРЕ 

2(16)  марта  1869.  Карлсруэ 

СайзгиЬе. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 

а.-^Магг  1869. 

Ме1п  Негг, 

1сЬ  ЬаЬе  ХЬгеп  Вг1е!  егЬа11еп  ипё  ЬееНе  тхсЬ  1Ьпеп  ги 
а11<,\^ог1еп,  (1а88  1сЬ  аи!  а11е  1Ьге  Уог8сЫа§е  т1И§  ехп^еЬе  *. 
Е1пе  Ье88еге  Аи1оп1а1;  аЬ  Вг.  ВегкЬоиг  (ТсЬЫНе  81е  Шп 
те1пег8е118  !геип(1ИсЬ81;  ги  ^гйззеп)  капп  ХсЬ  шсМ  \^ип- 
зсЬеп  ипс[  пасЬ  зетег  Кеухзхоп  йег  11еЬег8е12ипдеп  181  ^ейе 
апйеге  йЬегйизз!^.—  ЛУаз  ткЬ  Ье\^^о§,  1Ьпеп  (11е  Неггеп 
Р1е18с11  ипй  Наг1тапп  —  оЬзсЬоп  81е  Ье1йе  йез  КиззхбсЬеп 
а1с11(  тасЬИ^  8Ш(1  —  ги  гесоттап(11геп  —  \уаг  —  йазз  81е  Ье1- 
ее  е1пе  УогИеЬе  ги  те1пеп  8асЬеп  ^е^азз!  ЬаЬеп,  1п  Ихгеп 
Се181  ^егп  е1п(1пп§еп  ип(1  техпе  1п1еп1юпеп  ^епаи  кеппеп; 
гийет  ^езсЬаЬ  1Ьге  11еЬег1^.га^ип§  аиз  е1пет  а11егйш^8 
!гапго818с11еп,  аЬег  уоп  т1г  80г^!аШ^  геу1(!111:еп  Тех1;  ипй 
80  81П(1  хЬге  АгЬеНеп  тиз^ег^йШ^  ^е^Vог(1еп.—  1сЬ  ЬаЬе  йев 
«Уег^ипоИ»  ап  Неггп  Р1е18сЬ  ^езсЫск*  ипй  Ыие  81е  Шт 
сИезе  АгЬеН  ги  уеПгаиеп.—  Зопз!  §еЬ'  1сЬ  11теп  ип(1 
Неггп  Вг.  ВегкЬоНг  —  саг1е  ЫапсЬе. 

1с11  тасЬе  81е  йагаиГ  аи^тегкзат,  техпе  8асЬеп  (те 
<(Ап1зсЬаг»  2<ит>  В<е18р1е1>)  аиз  йег  1еШеп  Аиз^аЬе  иЬег- 
зеЬгеп  ги  1а88еп  ^—  Вепп  1сЬ  ЬаЬе  тапсЬе  е1п2е1пе  Хй^е 
уегЬеззег!,  о(1ег  Ыпги^еГй^!. 

2иё:1е1сЬ  зсЫске  1сЬ  1Ьпет  ЫетИ  е1п  к1е1пез  Ке§181ег 
йег  Огиск}еМег  т  йег  NоVе11е:  «В1е  Пп^ШскИсЬе»  \ 

Етр1ап5еп  81е  УегзхсЬегип^  те1пег  НосЬасЬШпё:. 

1Ьг  егееЬепз1ег 

I.  Тигё:еп<е!1> 


Далее  зачеркнуто:  ег^еЬеп. 
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81аи  ]е(1ег  Уоггейе  ег1аиЬе  1сЬ  т1г  йеш  ^епе1^1еп  Ьезег 
гиг  Кепп1ш88  ги  Ьгхп^еп,  йазз  ХсЬ  (11е  уоИкоттепе  Тгеие 
уогИе^епйег  11еЬег8е12ип§:  аг1!'8  КасЬйгискИсЬ81е  ^агапИге. 
Оа8  181  е1пе  Оепи^Шиип^,  (11е  шгг  посЬ  8е11еп  ойег  аисЬ 
^оЫ  ^аг  П1сМ  —  ги  ТЬеИ  де\уог(1еп  181.  8о  ^уМ  тап  луеп1^8- 
1еп8  пасЬ  йет  ^епсМе1,  ^е1оЬ1  ойег  уеЫатт!,  \уа8  тап 
еЬеп  ^еШап  Ьа!,  пасЬ  8е1пеп  е1ё:пеп,  шсЬ1  пасЬ  !гетйеп 
\Уог1еп.  Ва8  т1Г  е1П  8о1с11е8  Уег11а11п188  ^гайе  Лет  Беи1- 
5сЬеп  РиЬИкиш  ^её:епйЬег  ВорреИ  ег\уи118сЬ1  181,  ЬгаисЬе 
1с11  п1сЬ1  ги  8адеп.  1с11  уегйапке  ги  у1е1  Веи18сЫап(1,  иш  е8 
п1сЬ1  а18  те1п  г\уе11;е8  Уа1ег1ап(1  ги  ИеЬеп  или  ги  уегеЬ- 
геп.—  Уог  (1ет  аЬег,  \Vа8  тап  ИеМ  ипй  уегеЬг!  181  йег 
^Уип8сЬ,  1п  8е1пег  е1§епеп  ОезЫ!  аи{1ге1еп  ги  (1йг!еп,  \уоЫ 
паШгИсЬ  *. 


Саг18ги11е. 
1869. 


I.  Тиг^ёпелу. 


2468.  В.  П.  БОТКИНУ 
4  (16)  марта  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
Вторник,  16/4-ГО  марта  69. 

Мое  письмо  не  могло  больше  тебя  обрадовать,  чем 
твое  --  меня,  любезнейший  Василий  Петрович.  Спора 
нет  —  положение  твое  не  совсем  розовое  *.  Жизнь  вообще 
кусается,  но  всё  же  терять  надежды  не  следует  —  и  об 
тебе  ходили  гораздо  худшие  слухи.  Понемножку  ты  вы- 
плывешь на  поверхность;  воспользуйся  теплыми  весенни- 
ми днями,  доберись  до  Парижа  —  а  там  все-таки  больше 
удобств,  чем  в  Риме,—  и  пожалуй,  ты  опять  затеешь  свои 
квартетные  утра  —  о  чем,  вероятно,  в  Риме  и  помышлять 
невозможно.  Посмотри  —  мы  еще  насладимся  и  Моцар- 
том, и  Бетговеном,  и  Шубертом,  боя^ественным  Шубер- 
том, который  на  время  совсем  завладел  мною.  Слыхал  ли 
ты  его  квинтет?  (для  двух  скрипок,  двух  виолончелей  и 
альта  —  Ориз  163,  розШите) .  Тут,  брат,  остается  одно  — 
повергаться  ниц  и  замирать  в  блаженстве  благоговения. 
Эдакого  ап(1ап1е  и  у  Бетговена  нет! 

Я  послал  тебе  вчера  мою  «Несчастную».  Боюсь,  что 
она  покажется  тебе  очень  мрачной  и  унылой.  В  России 
она  поправилась  мало^. 

Посещения  тебя  Валуевым  —  хотя  я  их  очень  пони- 
маю —  ты  единственный  человек,  с  которым  физически  пе- 
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возможно  соскучиться,—  эти  посещения  прибавляют  - 
в  моих  глазах  —  новую  хорошую  черту  в  его  характере. 
Скажи  ему,  что  я  не  забыл  ту  любезность,  с  которой  он^ 
не  будучи  лично  знаком  со  мною,  исполнил  мою  пись- 
менную просьбу  о  помещении  одного  честного  и  бедного 
человека  в  Киевский  цензурный  комитет.  Наши  минист- 
ры обыкновенно  так  не  поступают  ^ 

Прилагаю  тебе  мою  фотографическую  карточку.  Ты 
видишь,  я  не  молодею  \ 

Скажи  твоему  брату,  что  я  благодарю  его  за  память 
я  надеюсь,  что  он  в  своем  искусстве  быстро  подвигается 
вперед.  По  тому,  что  я  видел  его  кисти  —  в  нем  несомнен- 
ный талант.  Кстати,  скажи  ему,  что  МИе  Виардо  особен- 
ную склонность  имеет  к  фигурам,  к  живописи  серьезной^ 
пожалуй  религиозной:  эта  девочка  нарисовала  на  днях 
«Снятие  с  креста»  —  так,  что  все  ахнули;  впрочем,  она 
теперь  очень  строго  и  прилежно  работает  над  копиями 
с  гипсов,  ёсогсКёз  и  т.  д.  ^ 

Ну,  друг,  пока  прощай.  Крепко  жму  тебе  руку  —  и 
попомни    мое    слово  —  мы    еще    поживем    по-старинному. 

Твой  Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  В  Россию  я  намерен  съездить  в  мае,  недель  на 
шесть,  и,  конечно,  увижу  Фета. 

2469.  МАРЕШАЛЮ 
4(16)  марта  1869.  Карлсруэ 

Саг18ги11е. 


Мопзхепг! 


Нб1е1  йи  Рппсе  Мах. 
16  таг8,  шаге!. 


Уо1с1  Гёргепуе  (1ё!1ш1;1Уе  йез  2  ргешхёгез  !еи111е8 '. 
Уопз  уеггех  ^'у  а!  епсоге  ЫИ  йез  соггесИопз  хшрог- 
4ап1;е8:  з'а!  геуп  1е  Х^иЬ  8о1§пеи8етеп1  ауес  ипе  регзоппе 
ее  ^ой!  еХ  (1е  Ьоп  ^п^ешеп!'*.  1е  1е  гёрё^е:  1е8  аи1ге8  попуеЬ 
1е8  пои8  йоппегоп!  Ыеп  то1п8  йе  Ьезо^пе.  УешИег  1а1ге 
«игуеШег  1е8  соггесиопз  1п(11диёе8. 

Кесеуех  Газзпгапсе  йе  те8  шеШеигв  8еп11теп18. 

1.  Тоиг^иёпеЯ. 
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2470.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
4  (16)  марта  1869.  Карлсруэ 

Саг18ги11е. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
01еп81а8,  16  Магг  1869. 
ЫеЬег  Р1е18сЬ! 

Оег  «Вегзегкег»  бсЬпаиЫ  ипй  зсЬгеИ  пасЬ  11еЬег8е1- 
хип^еп,  Вег  ип^ШскИсЬе  (1епк1  зсЬоп  ап  йеп  2-Ьев 
ТЬе!!!  *  —  ип(1  зошИ  зсЫске  хсЬ  Ишеп  йеп  1гап20818с11еп 
«Уег^ипо!!»  -.  УегИегеп  81е  аЬег  (1а8  Ехетр1аг  шсМ  - 
1сЬ  ЬаЬе  ке1п  апйегез. 

1сЬ  \Vйп8сЬе  1Ьпеп  ОейиЫ  и<п(1>  ОезипйЬеи  -  ип(1 
аи!  \У1ейег8еЬп1 

I.  Т. 

2471.  А.  И.  ГЕРЦЕНУ 

6(18)  марта  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
Четверг,  16-го  "*  марта  69. 

Любезный  друг  А<лександр>  И<ванович>!  Сообщен- 
ное о  тебе  известие  опровергается  в  русских  газетах  (и 
уже  в  кельнской)  —  и  говорится  только  о  просьбе  твоего 
сына  (не  знаю,  насколько  она  справедлива)  —воротиться 
на  время  в  Россию  для  устройства  твоих  дел.  В  Париж 
я  уже  дал  знать,  что  всё  это  враки  *.  Не  думаю,  что  в  этом 
случае  был  пущен  Шуваловым  ЬаИоп  с1'е88а1;  я  бы  очень 
удивился,  если  б  с  тобой  поступили  как  с  Кельсиевым^: 
не  забудь,  ты  оскорбил  семью  (самый  твой  непроститель- 
ный тё/аИ  — статья  об  Александре  Федоровне) —этого 
тебе  не  забудут^.  Дурак  Погодин  на  сей  раз  правду  ска- 
зал —  и  вероятно,  не  всю  даже  правду  *.  Но  заявление 
от  тебя  лично  —  необходимо. 

«Биржевых  ведомостей»  здесь  достать  невозможно; 
если  б  ты  прислал  мне  №  под  бандеролью  (8ои8  Ьапйе)  - 
я  бы  аккуратно  отправил  его  обратно  *. 

А  Бакунин,  видно,  переменил  свои  убежденья:  он 
в  Лондоне,  в  последний  раз,  когда  я  его  видел',  еще 
верил  в  личного  бога  —  и  в  разговоре  со  мной  —  на 
старый  романтический  лад,  ходя  ночью  при  луне  по 
улице  —  осуждал  тебя  за  неверие.  Что  ж?  отчего  не  от 


*  Так  в  подлиннике. 
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крыть  глаза  перед  истиной;  но  весь  вопрос  в  том:  пред- 
ставляет ли  подобная  демонстрация  —  практическую  поль- 
зу? Это  ли  нужно  говорить  теперь  рабочим?  Одну  разве 
выгоду  оно  представляет:  если  в  целом  мире  вообще  не 
существует  §;опуегпетеп1  {ог1  —  то  как  же  ему  существо- 
вать в  социализме?  Да;  но  что  же  останется  тогда  от  со- 
циализма? 

Лассалиянцы  были  и  здесь  в  Карлсруэ  —  собирали 
митинги  в  пивоварнях  и  проповедовали;  но  успеха  не 
получили. 

Что  делать?  Я  останусь  индивидуалистом  до  конца; 
и  новое  слово,  выдуманное  Бакуниным,—  сои^хщдХт- 
П181е  —  меня  не  подкупает:  нарушение  личной  свободы 
я  вижу  также  и  в  том,  что  оно  —  довольно  смутно  -  же- 
лает представить'. 

Будь  здоров  —  жму  тебе  руку. 

Ив.  Тургенев. 

2472.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 

6  (18)  марта  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
Четверг,  18/6-го  марта  69. 

Любезнейший  Никита  Алексеевич, 

Вексель  от  Ахенбаха  на  2200  р.  мною  вчера  получен, 
за  что  благодарю. 

Мысль  Ваша  покрыть  железом  спасский  дом  имеет 
основание,  но  я  боюсь,  что  сам  дом  так  ветх,  что  это 
выйдет  пришить  новый  лоскут  к  старому  платью.  У  меня 
неоднократно  вертелась  в  голове  мысль  —  построить  себе 
для  приезда  новый  флигелек  и  поставить  его  за  большим 
прудом  между  двумя  его  ветвями  — так  ^: 


Тем  более,  что  старое  место  против  церкви  не  имеет  ни- 
чего  привлекательного.   Нынешнее  лето   я   еще   кое-как 


'  На  рисунке  надпись:  плотина 
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в  старом  доме  перебьюсь,  а  Вы  бы  не  худо  поступили, 
если  б  достали  от  какого-нибудь  путного  архитектора 
планчик  на  эту  новую  постройку,  которая  не  должна 
быть  велика  —  комнат  в  8  —  не  более.  Но  об  этом  мы  пере- 
говорим. Новый  флигелек  представит  еще  ту  выгоду,  что 
будет  ближе  к  Петровскому  *.  А  железо  пригодится. 

Порфирию  я  инструмент  привезу.  Что  касается  до 
процентов  с  продажи,  то  благодарю,  во-первых,  за  от- 
кровенность —  и  с  своей  стороны  буду  также  откровенен. 
Я  понимаю,  что  при  продаже  угодий  Вы  лишаетесь  тех 
процентов,  на  которые  имеете  право;  но  с  другой  сторо- 
ны —  это  было  бы  некоторое  стеснение  моей  свободы.  По- 
ложим, мне  бы  предстала  возможность  выгодно  продать 
всё  свое  имение:  должен  ли  был  бы  я  отказаться  от  этой 
сделки,  потому  что  с  Вами  заключен  контракт?  И  потому, 
чтобы  согласить  и  Ваши  и  мои  интересы  —  я  полагаю,  что 
57о  с  продажной  суммы  в  Вашу  пользу  будут  достаточны  — 
не  как  вознаграждение,  обыкновенно  предоставляемое 
лицам,  которым  поручается  продажа  —  ибо  Вы  в  этом 
случае  представляете  одно  лицо  со  мною  —  а  как  возна- 
граждение Ваших  потерь  в  будущем,  происходящих  от 
уменьшения  доходов.  Словом  —  если  б  я  продал  всё 
мое  имение  за  300000  р.  сер.— я  полагаю,  15000  р., 
поступивших  на  Вашу  долю,  было  бы  вознаграждением 
столь  же  справедливым,  сколь  достаточным. 

Надеюсь,  что  Вы  согласитесь  с  моим  воззрением  — 
а  впрочем,  уверен  в  совершенной  добросовестности  и  пря- 
моте Вашего  характера. 

Придерживайтесь  данных  доктором  советов  и  не  бес- 
покойтесь   насчет    глухоты.    Она    пройдет    непременно. 

Кланяюсь  Вам  и  желаю  Вам  всего  хорошего. 

Ив.  Тургенев. 

2473.  МАРЕШАЛЮ 

8  (20)  марта  1869.  Карлсруэ 

СагЬгиЬе. 
Нб1е1  Рппсе  Мах. 
8ате(11,  20  таг8  69. 
Моп81еиг, 

1е  (1018  уоиз  {а1ге  те8  ехсизез  роиг  1е8  пошЬгеизе» 
соггес11оп8  дпе  уоиз  1гоиуеге2  йапг  «АппоисЬка»  е!  дпе 
}*аига18  йй  1а1ге  зиг  1а  ргет1ёге  ёргепуе.  Еп  8отте,  ]е 
СГ018  дие  по1ге  риБИсаНоп  у  аига  ^а^пё  — е1  та1п1епап1 
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11  п'у  аига  р1и8  (1е  сев  гегагйз.  Уоиз  роиуег  уо1г  ди'11  п'у 
а  р^е8^ие  р1118  (1е  соггесиопв  йапз  «Ье  1и1{»;  роиг  1е8  аи1ге8 
поиуе11е8,  се1а  8ега  йе  тёте.  ЕИез  оп1  ё1ё  зох^пеизетеп! 
геуие8  раг  Мёптёе  *.  1'атуе  а  Рапз  1е  25  йе  се  тогз, 
]€и(И  а  5  Ь.  (1и  таПп;  ]е  (1е8сеп(1га1  а  ГЬбге!  Вугоп,  гие 
ЬаГПие.  Ту  ге81ега1  ^изди'аи  2  ауп1.  1е  уоиз  8ега18  Ыеп 
гесоппа188ап1  81  уоиз  уоиИег  т'епуоуег  1а  3-ёте  ёргеиуе 
4'  «АппоисЬка»  а  1Ъб1е1  Вугоп,  аиап1  топ  атуёе:  зе  уоиз 
1а  рог1ега1  1е  25,  уегз  И  Ьеигез.  Уоиз  роиуег  Ыге  йе  тёте 
роиг  1е8  ёргеиуез  ди!  (1о1уеп1  зшуге;  Уоиз  ауех  епсоге  1е 
1етр8  й'еп  епуоуег  ипе  1с1  —  ]е  диШе  СагЬгиЬе  1е  24  а 
3  Ьеигез. 

Аи  геуо1г.  Моп81еиг,  е!  тШе  сотрИтеп18. 

I.  Тоиг^иёпе!!. 

2474.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 

8  (20)   марта  1868.  Карлсруэ 

СагЬгике. 

Но1е1  Рпп2  Мах. 

8оппаЬеп(1,  20  Магх  69. 

ЬхеЬег  РхегзсЬ! 

Оаз  81итп1д\'егйеп  йез  «Вегзегкегз»  181  аИегсИп^з  Ье- 
(1епкИсЬ!  1сЬ  гаШе  !о1§епйез:  {га^еп  81е  1Ьп  1П  техпет 
Матеп,  оЬ  ег  (1еп  зиззеп  11еЬегзеиипд81ех1  ап  зхсЬ  каи{- 
11сЬ  ^еЬгасЬ!  Ьа1?  *  Оапп  тизз  1сЬ,  (1ег  1Ьт  йхезеп  Тех! 
гесоттапсИг!  Ьа11е  (!!),  паШгИсЬ  гаЫеп  ип(1  \уегйе  е8 
аисЬ  Шип. 

816  ЬаЬеп  т1сЬ  п1сЬ1  уегз1ап(1еп:  йаз  ^га^ИсЬе  \Уогк  — 
пари88кпо1  —  Ье13з1:  шсЬ!:  \уа8  йЬег  ипз  ип^ШкигИсЬ 
ег^ап^еп  181  (ше  (11е  СЬо1ега  о(1ег  зопз!  у^^аз)  —  зоп(1егп: 
\уа8  тап  иЬег  81сЬ  шШкигИск,  аЬег  оНпе  Огипй  ег^еЬеп 
Иезз  —  ип(1  зошН  181  йаз  \Уог1—  «{асИсе»  ойег  «^етасЫ»  — 
<1осЬ  (1а8  ^ее1^пе181е. 

1сЬ  ег\уаг1е  тИ  У1*е1ег  Nеи^^ег(^е  (1еп  «8ер1етЬег- 
аЬепй»  ". 

Ргаи  АпзСеИ  —  а1з  луоЬШаЬепйе  ип(1  ипаЬЬап^18е  \У11\уе 
^еп1е881 1Ьгег  Рге1Ье11;  тасМ  Аизйй^е  ип(1  1з1  йЬегЬаир1  1п 
<1ег  Ье81еп  Ьаипе. 

А180  (1еп  8-1еп  АргИ  гехзеп  81е  аЬ?  Оа8  181  {а1а1!  1сЬ 
1111188  81е  аЬег  уог  1Ьгег  АЬге18е  зеЬеп. 

Таизепс!  Сгйззе  уоп 

ГЬгет  1.  Т. 

Р.   8.    ЕЬеп,   а18   1сЬ   (1еп    Впе{   зсЬИеззеп   \у111.   Ьпп^1 
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шап  пиг  с1ег1   «8ер1етЬегаЬеп(1»  —  1сЬ  капп  пиг  0!0!0! 
за^еп  —  аЬег  п1сЫ  1п  (1ет8е1Ьеп  81ппе  \у1е  Ьа(1у  Мас1)е1Ь. 
Не111е  аЬепй  ипгй  ез  соИе^хаИ^ег  ^е1е8еп. 

2475.  К.  К.  СЛУЧЕВСКОМУ 
8  (20)   марта  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
Суббота,  20/8-ГО  марта  09. 

Любезный  Константин  Константинович,  спешу  от 
вечать  на  Ваше  письмо.  Откровенно  говоря,  всякая 
биографическая  публикация  мне  всегда  казалась  вели 
кой  претензией;  но  и  отказывать  в  ней,  придавать  вообще 
ей  важность  —  еще  большая  претензия  *.  Фактические 
данные  моей  весьма  незатейливой  жизни  Вы  могли  бы 
найти  в  самом  том  Nомере  «Салона»  («Бег  8а1оп>>)— из 
которого  Вы  заимствовали  присланную  фотографию'. 
Я  родился  28-го  октября  1818-го  г.  в  Орле  от  Сергея 
Николаевича  Тургенева  и  Варвары  Петровны  Лутови- 
новой;  получил  первое  воспитание  в  Москве,  слушал  лек 
ции  в  Московском,  потом  в  Петербургском  университете; 
в  1838-м  году  поехал  за  границу  —  чуть  не  погиб  во 
время  пожара  парохода  «Николай  1-й»,— слушал  лекции 
в  Берлине;  потом  вернулся,  состоял  около  года  при  кан- 
целярии министра  внутренних  дел,  в  1843-м  году  стал 
заниматься  литературой,  в  1852-м  году  за  напечатание 
статьи  о  Гоголе  (в  сущности,  за  «Записки  охотника»)  - 
отправлен  на  жительство  в  деревню,  где  пробыл  два 
года  —  и  с  тех  пор  живу  то  за  границей,  то  в  России. 
Вы  видите,  что  моя  биография  напоминает  биографию 
Э.  Ожье,  который  на  подобный  запрос  отвечал  следующи 
ми  словами:  «Те  8Ш8  пё,  ]*а1  ё1ё  уасс1пё,  рш8,  диапс!  зе 
5и18  йеуепи  ^гап(1,  ^'а!  ёсгИ  йез  сотё(11е8»  ^  Да  и  что  за 
охота  публиковать  мой  портрет  и  т.  д.  теперь,  когда 
всякий  кредит  мой  в  публике  подорван?  Кого  это  может 
интересовать?  Впрочем  —  это  дело  «Иллюстрации». 

Большой  фотографии  у  меня  нет;  но  если  Вы  не  по 
брезгаете  маленькой  —  то  таковую  прилагаю  ^. 

Желаю    Вам    всего    хорошего    и    кланяюсь    Вам    дру 
жески. 

Ив.  Тургенев. 
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2476.  П.  И.  Бартеневу 
9(21)   марта   1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
Воскресенье,  .9/21-го  марта  69. 

Почтеннейший  Петр  Иванович, 

Мне  бы  раньше  следовало  благодарить  Вас  за  при- 
сылку N-8  «Русского  архива»,  по  обыкновению  весьма 
любопытных  и  интересных  —  но  я  в  то  же  время  желал 
быть  в  состоянии  сказать  Вам  что-нибудь  положительное 
насчет  «Воспоминаний  о  Плетневе».  Теперь  могу  уверить 
Вас,  что  мне  остается  их  переписать  —  и  вы  наверное 
будете  иметь  их  через  две  недели.  Желаю,  чтобы  моя  статья 
вышла   достойная   и    покойника,    и    «Русского    архива»  \ 

Итак,  князь  В.  Ф.  Одоевский  скончался!  Очень  мне 
жаль  этого  отличного  человека  ^. 

Прошу  принять  уверение  совершенного  моего  уваже- 
ния и  преданности. 

Ив.  Тургенев. 

2477.  МОРИЦУ  ГАРТМАНУ 
9(21)   марта  1869.  Карлсруэ 

СагЬгиЬе. 
Но1е1  Рпп2  Мах. 
ЗопШа^,  21  Маг2  69. 

Ме1п  ИеЬег  Кгеип(1, 

Уог  ехш^ег  2еИ  ЬаЬ'  1сЬ  ГЬпеп  пасЬ  \У1еп  ^езсЬпе- 
Ьеп  —  рег  Айгеззе  (1ег  «Кепеп  Ггехеп  Ргеззе»  *  —  ЬаЬе 
аЬег  ке1пе  Ап1\уог1  Ьекошшеп.  Тз!  те1п  Вг1еГ  уег1огеп 
^едап^еп?  Nип  уегзисЬ'  хсЬ  ез  тейег.  1сЬ  Ьбге  пашИсЬ, 
ез  зоИ  п1сЬ1  ^апг  ^и1  шИ  ТЬгег  ОезипйЬеи  з1еЬеп  ип(3 
гсЬ  тбсМе  аиШепИзсЬе  КасЬпсМеп  —  уоп  1Ьгег  е1^пеп 
Нап(1  ЬаЬеп.  ГсЬ  ЬаЬе  (1еп  \У1п1ег  Ыег  ги^еЬгасМ,  деЬе 
}е1гЬ  аи!  е1пе  ДУосЬе  пасЬ  Рапз,  йапп  пасЬ  \Уе1таг,  \уо 
Ргаи  У1аг(1о1'з  ОрегеИе  (гп  йег  1сЬ  йеп  Тех1.  ^езсЬпеЬеп) 
аш  8-1еп  АргП  ^е^еЬеп  тгй  —  кеЬге  йапп  пасЬ  Вайеп- 
Ва(1еп  гигиск.  11п(1  81е  —  \уаз  ЬаЬеп  81е  уог?  8сЬге1Ьеп 
8(6  йосЬ  е1п  рааг  2е11еп. 

\Уепп  81е  (1еп  «СЫеп»  —  1п  Птгеп  Рар1егеп  посЬ  !1пйеп 
кбпп1еп,    30    \уигс1еп    81е    т1сЬ    зеЬг    уегЫп(1еп  ^  —  йигсЬ 


Далее  зачеркнуто:  шдет  81е 
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зсЫеиш^е     Хизепйипд     пасЬ     Рапз  —  Ьб1е1     Вугоп,     гие 
ЬаШие  \ 

У1е1е  Оги88е  1Ьгег  Ргаи  —  пне!  ехпеп  кгаШ^еп  зЬаке 
ЬапЙ8  — 1Ьпев. 

1п  а11ег  РгеипйзсЬа!! 
I.  Тиг^епе!^. 
Р.  8.  Уог  кигхет  Ьа!  гаап  Ыег  тейег  1Ьг  «01е1сЬ  ипс1 

01е1сЬ»    ^её^еЬеп  —  лухе    ^е^^оЬпИсЬ    тИ    у1е1ет    Ве1!а11  - . 
ВсЫскеп  81е  т1г  Шге  (1е{1пШуе  Айгеззе. 

2478.  ПОСТАВУ  ФЛОБЕРУ 
9(21)   марта  1869.  Карлсруэ 

СайзгиЬе. 
Ш1е1  Рппсе  Мах. 
ОхтапсКе,  21  шагз  1869. 

Мои  сЬег  ат1, 

Уо1ге  1еиге  айгеззёе  а  «ЗШИ^аг!  ои  а  Вайе»  —  пе  те 
рагухеп!  1с1  ди'а  Г1п81ап1;*.  Те  те  Ьа^е  йе  уоиз  !а1ге  зауо1г 
^ие  ]е  рагз  (1'1с1  роиг  Рапз  тегсге<И  —  еХ  дие  ]'у  агпуе 
]еи(И  а  5  Ь.  йи  таИп.  Те  йезсепйз  а  Г11о1;е1  Вугоп,  гие 
ЬаШИе.  Те  гез1е  ипе  зета1пе  а  Рапз.  П  ез!  зирегЙи  йе 
<11ге  сотЫеп  ]е  зега!  соп1еп1.  Де  уоиз  уо1г.  Еп  аиеп(1ап1, 
^е  уоиз  етЬгаззе  (1е  1ои1е  топ  атШё. 

Т.  Тоиг§:иёпе!{. 

Р.   8.   Карре11е2-то1   аи  8оиуеп1г  (1е  Мте  Уо1ге   теге. 

2479.  И.  П.  БОРИСОВУ 
12  (24)  марта  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  Ргш2  Мах. 

Середа,  24/12-го  марта  69. 

Милейший  Иван  Петрович,  накануне  моего  отъезда 
в  Париж  (на  неделю  —  по  делам)  пишу  Вам  ответ  на 
Ваших  два  письма  (одно  из  них  получено  сегодня  ут- 
ром) *.  Больше  всего  и  прежде  всего  меня  радует  то,  что 
Вы  мне  говорите  о  Пете  и  о  лицее:  и  птичка  хороша, 
и  клетка  отличная  —  так  что  Ваше  отеческое  сердце 
должно  радоваться  —  и  возвращение  на  берега  Зуши  не 
так  тяжело.  Еще  несколько  недель  —  а  там  наступят 
ваканции...  Но  перед  ваканциями  я  буду  иметь  удовольст- 
вие  Вас  видеть.   Постараюсь  теперь  же  как  можно  точнее 
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определить  день  моего  прибытия  в  Спасское.  Отсюда  я 
выезжаю  непременно  и  безотлагательно  22/10-го  мая,  на 
другой  день  после  дня  рождения  второй  дочери  г-жи 
Виардо  —  Клавдии,  которой  исполнится  17  лет  и  кото- 
рую я  так  же  глубоко  люблю,  как  Вы  любите  Вашего 
Петю  —  хотя  она  мне  и  не  дочь.  (Кстати,  видели  ли  Вы 
ее  фотографию,  которую  я  послал  Фету?  Если  нет  — 
я  Вам  могу  прислать  такую  же.  Эта  девушка  —  совер- 
шенная прелесть,  и  способности  к  рисованию  и  живопи- 
си—изумительные!). В  Петербурге  я  остановлюсь  на  два 
дня  —  чтобы  с  стариком  Анненковым  стариной  тряхнуть; 
в  Москве  придется  пожить  с  неделю  —  так  что  к  25-му  мая 
(самый  последний  срок)  я  непременно,  если  только  что- 
нибудь  со  мной  не  случится  —  в  Спасском  и  в  Новосел- 
ках ".  На  это  Вы  можете  рассчитывать  верно  —  насколько 
существует  в  человеческих  делах  верность.  Мне  и  гово- 
рить нечего,  как  я  рад  буду  Вас  видеть:  это  Вы  сами  хо- 
рошо знаете. 

У-го  тома  «Войны  и  мира»  я  еще  не  получал;  но  судя 
по  доходящим  отзывам,  наш  гениальный  чудак  совсем 
закусил  удила.  Можно  ли  из  вражды  к  философии  и  фра- 
зам —  втемяшиться  в  такую  философию  и  фразу!  То,  что 
всякому  мужику  понятно,  как  польза  хлеба  —  а  именно 
польза  человеческого  ума,  рассудка  —  то-то  и  нужно 
искоренить!!  То-то  и  есть  чепуха!  И  нужно  же,  чтобы 
эдакая  ерунда  залезла  в  голову  самого  даровитого  писателя 
во  всей  современной  европейской  литературе!  Но  я  за- 
ранее умиляюсь  перед  теми  прелестями,  которыми  не- 
пременно изобилует  этот  У-й  том^ 

Как  это  Фет  до  сих  пор  не  опроверг  печатно  взводи- 
мой на  него  клеветы!  Этого  нельзя  так  оставлять  \ 

Салаев  был  давно  извещен  мною,  что  один  экземпляр 
нового  издания  назначен  Вам;  но  я  напишу  ему,  чтобы  он 
Вам  выслал  теперь   же  вышедшие  томы,   не   дожидаясь 
остальных  ^   И  он,  так  же  как   Вы,  доволен  портретом. 
Кстати,    вот    Вам    портрет    моего    Пегаза.    Только    он 
вид  являет  печальный  и  неловкий  —  так  как  его  взгро- 
моздили на  маленький  и  вдобавок  шаткий  стол.  К  тому  же 
и  желтые  брови  и  щеки  не  вышли  (в  фотографии  желтое 
является  черным) .  Но  не  правда  ли,  что  за  умная  голова? 
Глухота    Кишинского    меня    беспокоит.    Хотя    меня 
уверяли  здесь  опытные  доктора,   что  глухота  внезапная 
после    простуды   всегда    проходит  —  ну    а    как    она   оста- 
нется. Как  он  будет  управлять  и  распоряжаться? 

Я  от  Боткина  получил   (разумеется,  продиктованное) 
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письмо;  очень  он  плох  —  и  может  в  этом  состоянии  про 
быть  долгие  годы  *.  Я  знаю  в  Бадене  одну  даму,  у  которой 
точно  такая   же  болезнь:   она  двадцатый  год  лежит  как 
пласт  в  постели.  Избави  боже  всякого! 

У  вас  весна,  но  какая-то  кислая  и  медленная;  даже 
не  хочется  на  воздух.  Из  Парижа  я  заеду  сюда  на  два 
дня  —  а  потом  к  8-му  апрелю  нового  ст.  в  Веймар,  где 
дают  нашу  оперетку  на  театре  ^.  Опишу  подробно  - 
а  пока  будьте  здоровы;  обнимаю  Вас  крепко. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 

2480.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
14  (26)  марта  1869.  Париж 

№  1 

Раг18. 

Нб1е1  Вугоп, 

гие  ЬаКШе,  20. 

Уеп(1ге(11,  26  шагв. 

6  1/2  Ь.  аи  таИп. 

СЬёге  Майате  У1аг(1о1, 

С1пд  Ьеигез  8оппа1еп1;  а  1а  ^гапйе  ЬогЬ^е  диагк!  по1ге 
1га1п  ез!  еп1гё  (1ап8  1а  даге.  Огасе  аи  111а1ег  ауес  1едие1 
]'ауа18  8ои(1оуё  ип  етр1оуё  (1и  с11ет1п  йе  !ег,  ди!  ш'а  гё- 
зегуё  ип  \уа^оп  а  то!  1ои1  8еи1,  §гасе  8иг1;ои1;  аи  сои881п 
йе  МПе  Вег1Ье  *  —  ди!  пе  те  ^^и^иега  р1и8  ]ата18  (1ап8 
те8  уоуа§е8  (1е  сои881п  — ра8  МПе  ВегШе!! !!!!!!!)  з'а! 
(1огт1  сотте  ип  1о1г  (1ери18  8  Ь<еиге8>  йи  8о1г  ]и8ди'а  с[щ 
Ьеиге8  йи  та11п  —  йе  {а^оп  дие  ^е  8и18  та1п1епап1  роиг  1е 
соир  «сотте  ипе  аЬиеНе».  Ге^^  аггапдё  те8  аПахгез  йапв 
1а  тёте  реШе  сЬатЬге  Ггохйе  дие  ]'ауа18  рпё  (1е  пе  раз  те 
^аг(1ег  —  та18  епИп,—  поиз  зоттез  аи  рпп1етрз  —  й'ар 
гёз  1е  са1еп(1г1ег.  1*аиепЙ8  7  Ьеигез  роиг  аПег  ргепйге  ип 
Ьа1п. 

1'а1  Ьгоиуё  ипе  1еиге  йе  топ  §еп(1ге^  ди!  ез!  а  Раг18 
еЬ  ди!  ухепйга  те  уо1г  еп1ге  5  е!  6  Ьеигез  —  е!  ип  Ы11е1 
йе  ПаиЬег!,,  ди!  те  гёаппопсе  зоп  агпуёе  роиг  (1ета1п  \ 
Га.1  аизз!  1гоиуё  1е8  ёргепуез  дне  поиз  ауопз  согг1§ёе8  еп- 
8етЫе\  1е  сопИпиега!  сеИе  1еиге  рЫз  1аг(1. 

3  1/2  Ь<еиге8>. 

Уоуопз  ип  реи  се  дне  ]*а1  {аИ  (1ерш8  се  таип.  Ра» 
ёпогтётеп1  йе  сЬозез!  СЬап^ё  йе  сЬатЬге  й'аЬогй;  ]'еп 
а!   ипе  та1п1епап1,  ди!  ез*  с11аи<1е  —  дне  с'ез!  ипе   Ьёпё- 
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<11сиоп!  Рп8  ип  Ьа1п;  реззё  сЬег  1е  со1!!еиг  дш  т'а  айош- 
86^;  асЬе1ё  ип  сЬареаи,  йез  саг^ез  йе  ухзНе,  йёзеипё,  рог1ё 
1е8  ёргеиуез  сЬех  Не12е1,  ауес  1едие1  ]'а1  саизё  с1пд  т1пи- 
1е8  —  ]е  (1ё]еипе  сЬег  1и1  (1ета1п,  ухзНё  1е  ^гоз...  КЬапуко!! 
ауес  1едие1  поиз  йшопв  аи]оигйЪи1...  Ма1з  дие  1а  зёуёге 
01с11е  пе  !гопсе  раз  1е  зоигсП;  се  зега  ип  йхпег  йе  УепйгеЛ 
8а1п1  —  (1и  рохззоп  е!  {ог1  реи  йе  у1п.  ТоисЬё  йе  Гаг^еп! 
сЬег  1е  Ьапдшег;  йапё  с1апз  1ез  гиез  —  1о111:е8  1ез  {еттез 
50П1;  ре1п1е8  а  Ыапс;— гепсоп1гё  сЬег  ип  ИЬгахге  У1у1ег 
ди!  (1еу1еп1  Ы(1еих  (1'ауас1118зетеп1: 11  т'а  (1и  ди'11  НпхгаИ 
раг  а11ег  а  1а  Тгарре;  ]е  1и1  а!  гёроп(1и  дие  с'ё1а11  ипе 
аЬгарре  ^  е%  дие  ]е  п'у  йоппахз  раз;  11  т'а  {аИ  !а1ге  1а  соп- 
па138апсе  й'А.  АззоИаШ,  йоп1  1а  Л^иге  те  р1а11  реи  е1  ди! 
з'ез!  т1з  а  (11ге  йи  та1  (1ез  А11етап(18.  Ри1з  ]е  те  зшз 
соттапйё  ипе  Ч^  (1оига1пе  (1е  сЬетхзез  е1  та1п1епапк  те 
уо1с1  йе  ге1;оиг  е<:  йапз  <11х  тши1е8  ]е  уа18  уо1г  ше8  рагепи '  — 
роиг  еп  ауо1г  1е  соеиг  пе1.  11  п'у  а  раз  йе  1;11ёа1ге  аи]оиг(1'= 
ки!;  с1ета1п  ]'1га1  роиг1ап1  еп1еп(1ге  «Ьа  Меззе»  йе  Коз- 
81п1  ^  Е1  ри18  поиз  хгопз  ауес  ПаиЬеП  а  «РаМе»  ^! 

1е  теига!  сеИе  1еиге  а  1а  роз1е  еп  у  1пзёгап1  ипе  р1101о- 
^гарЫе  дие  ^'ас11ё^ега^.  1е  сопИпиега!  се  8о1г  е!  йетахп  е! 
1ои8  1е8  ]оиг8. 

Н1ег  а  с1пд  Ьеигез  ргёсхзез  —  еп  рог!.ап1  ипе  сиШегёе 
йе  ро1аде  а  1а  ЬоисЬе  йапз  1а  §:аге  йе  81газЬоиг^  —  ]е  те 
зшз  (111:  тез  ат1з  (1е  Саг1згиЬе  еп  !оп1  йе  тёте.  С'ез1  ипе 
с1гб1е  йе  тап1ёге  йе  за  зоиуешг...  1е  !а11  ез!  дие  зе  репзе 
соп81аттеп1  а  уоиз  1;оиз. 

Рог1е2-уои8  Ыеп  е1  ёспуе2-то1.  Те  уоиз  етЬгаззе  1оиз! 
е1  ]е  Уоиз  зегге  1а  та1п,  1Ьеиегз1е  Кгеип(11пп,  йи  р1из  1ог1 
<1е  топ  атШё. 

Бег  Шп^е 
1.  Т. 

2481.  ГЮСТАВУ  ФЛОБЕРУ 
14(26)  марта  1869.  Париж 

Рапз. 
Нб1е1  Вугоп,  гие  Ьа!!1ие. 
Уепс1ге(11. 

СЬег  ат1, 

1е  у1епйга1  сЬег  Уоиз  (ИтапсЬе  а  Аеих  Ьеигез;  се1а 
уоиз  уа-1-11?  II  !аи1  дие  поиз  ^аззхопз  1ои1.ез  зоПез  (1е 
сЬозез  епзетЫе  *. 

А  уоиз  }.  Тоиг^иёпе!!'. 
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2482.  ГЮСТАВУ  ФЛОБЕРУ 
^5  (27)  марта  1869.  Париж 

Нб1е1  Вугоп,  гие  Ьа!!111е. 
Затей!. 
СЬег  ат1, 

1е  Уои8  а!  ёсгИ  Ыег  цие  ]е  у1епс1га18  сЬег  уоиз  (ИтапсЬе 
а  2  Ьеигез;  та18  ^е  пе  роигга!  уешг  ди'а  3  {ог1  ехас1етеп1.. 

А  уоиз  I.  Тоиг^иёпе!!. 

2483.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 
17  (29)  марта  1869.  Париж 

Рапз. 
Нб1е1  Вугоп,  гие  Ьа1!1ие. 
Ьип(11,  29  тагз  1869. 
СЬёге  ПИеие, 
1'агпуега1     ]еий1     а     Кои^етоп!     ауес     1а     ЬоиггхсЬе 
<1Ъш1ге8  е1  се11е  дие  те  йоппега  1а  ЬеИе-тёге.   Т'аррог- 
1ега1  аи881  1а   ти81дие.   Махз   ]е  сотр1е   ргеп(1ге   1е  1га1п 
ее  6  Ь.  35  т.  е1  уешг  а  Кои^етоп!  роиг  1е  тотеШ  йи 
<1ё]еипег;  ]е  уеих  ге81ег  ауес  1о1  1е  р1и8  1оп§1етр8  роззхЫе, 
саг  ]е  8и18  {огсё  (1е  герагИг  йёз  1е  1еп(1еташ  иепйгесИ.  1е 
ёо18  ^тиет  Рапз  ватейи 

А  Ыеп1б1,   аи  геуо1г,   ]е  ^'етЬгаззе   а1п81  дие  Са8!х)п. 

1.  Тоиг^иёпе!!. 

2484.  КЛОДИ  ВИАРДО 
17(29)  марта  1869.  Париж 

Рапз. 
Нб1е1  Вугоп, 
гие  Ьа!Пие,  20. 
ЬипЛ,  29  тагз  69. 
ОЬёге  В1(11е,   «техп  к1е1пег  АЬ^ои»  —  ]е  у1епз  йе  те 
1еуег,  11  ез!  9  Ьеигез  —  1а  пех^е  1отЬе  еп  1оигЫ11опз,  Рап» 
п'езе  раз  Ьеаи.  Сотте  ]'е  ргёзите  дие  йета^п,  а  Гагг1уёе 
<1и  соигпег,  1а  татап  пе  зега  р1из  а  Саг18ги11е  *,  с'ез!  а  1о1 
^ие  ^е  уа1з  айгеззег  та  соггезропйапсе  —  е1,  з!  1и  1е  уеих 
Ыеп,  1и  Нгаз  тез  1еигез  а  Ьаи1е  е1  1п1е1и81Ые  уо1х,  е!  1и 
т'ёспгаз  аизз!  ~  п'ез^-се  раз?   А1пз1  йопс  —  рагЬпз  йе  1а 
|оигпёе  дЪ1ег  (гои^оигз  еп  81у1е  1ар1(1а1ге). 

Вё^еипег  сЬег    Ротеу;    1ш   1гёз   Ьгип,   за    {етте    1гё8 
ЫапсЬе,  1а  реШе  ТЬёгёзе  ^  га1оиёе  (е11е  а  ип  ЬоЬо  зиг  1е 
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угба^е)  —  1ои8  1гё8  ^епШз.  Мте  Р<отеу>  8ит1ои1  ёгазве  е% 
}оИе  а  сгодиег.  ^ие8^^оп8,  гёроп8е8,  пге8,  ехс1ата1юп8 
е1с.  е1с.  Тетр8  ра88ё  {ог1  а^гёаЫетеп!.  ТаЫеаих  рагИб 
роиг  ГЕхрозШоп  —  йеих  рог1гаи8  (1ап8  1е  С01П  —  пе  уа- 
1ап1  ра8  сеих  (1е  Мг  8сЫск^  (1'оиЫ1а18!  аиапЬ  Ротеу - 
1е8  Ьёопагй  — с<'е80-а-(1<1ге>  МапдиНа  е1  Ап1ота,  1ш 
епсоге  епйогт!.—  ЕтЬга88а(1е8,  раг1а^е  1гапсо-е8ра^по) 
е1с.  Мте  АШоша  1гё8  ухеИИе!). 

У18Не  сЬег  8-1е  Веиуе.  Раиуге  Ьотте  1гё8  8оиНгап1  е% 
пе  раг1ап1  тёте  ^и'а  §гапй  ре1пе.  8а  та1а(11е  а  {аИ  (1е 
1егг1Ые8  рго§гё8  йерихз  1е  то18  йе  поуетЬге  —  ]е  сго18 
ци'И  п'1га  ра8  Ып  е1;  ^ие  1а  Нп  8ега  сгиеИе  \..  1е  п'а!  уои1и 
1Чтрог1ипег  1оп51етр8;  серепйап!  —  реШ  а  реШ  — 11 
з'ез!  ип  реи  ап1тё  е1  а  Й11  йез  сЬозез  1гё8  {шез  е!  1гё8  зи81е8, 
8е1оп  80П  ЬаЫШйе.  У1811е  сЬех  1е  игаг  рЬНозорЬе  ЫШёК 
РеШ  1гои  гетрИ  йе  Ьои^и^п8  —  е1  1ш  йейапз:  сЬёи{, 
т18ёгаЫетеп1  уё1и,  1е  со11е1  йе  1а  ге(11П§о1е  ге1гои88ё,  (1е8 
ре1Иси1е8  йе  сЬеуеих  1ои1  1е  1оп^,  1е  1оп^  йе  80П  (1о8  е!  йе 
зез  тапсЬез  —  раз  газе,  раз  ргорге,  раз  Ьеаи,  гаЬои^п/ 
ее  ё^гоззез  ЫпеИез  еп  {ег  —  е!  еп  8отте  ^оисЬап!,  (11ё:пе, 
1п8р1гап1  1е  гезрес!  1е  р1и8  зшсёге,  Ьоп,  Ьита1п,  за^е  — 
ауес  1е  р1и8  сЬагтап!  ге§аг(1  йапз  зез  реШз  уеих  й'ипе 
Ье11е  сои1еиг  Ьгипе  —  ип  Нотте  йапз  1е  теШеиг  зепз  (1и 
то1.  Ри18  1е  дгоз  Р1аиЬег1;.  11п  аг1181е,  ип  ре1п1ге  се1и1-1а, 
йёЬгаШё,  уёШ  а  1а  1игдие  —  ^Ие!  1псо1ё  гауё  йе  гои^е  е!  йе 
Ьгип  —  сЬатЬге  ре1п1е  еп  гои^е  —  ауес  йез  рог1е8  ре1п1е8 
еп  Ыеи  е!;  йез  сго188ап1з  с1'ог  зиг  1ез  раппеаих.  —  8оп  у1за^е 
е81  гои§:е  аизз!;  уеп1ге  ргоёт1пеп1,  ЬаЬоисЬез  уег1е8.  Ог1- 
§:1па1  —  е1  па1иге1,  се  дш  ез!  р1из  гаге;  1гёз  Ьоп  еп1ап1, 
1гёз  1п1е1И§еп1,  рШогездие  (1'ехрге881оп8  е1  зутраИдие: 
ри1з  —  ]е  зепз  яи'П  а  йе  Га!{ес110п  роиг  то!  —  е1  с'езЬ 
1ои]оиг8  аё:гёаЫе  ®.  Ри18  —  Йапё  зиг  1е8  Ьоикуагйз;  !ои1е 
ёпогте:  уёгИаЫе  1оггеп1  1тта1п.—  Рихз  йе  Геаи  йе  8е11г 
ауес  (1и  сига^ао  (ип  1ои1  реШ  уегге!)  (1еуап1  ип  са{ё  — е! 
а(1т1гё  1е  йёШё  1псеззап1  йе  {1§:иге8  Ьита1пе8, 1а1(1е8,  ^оИез, 
Ш(11{!ёгеп1е8,  П(11си1ез,  з1тр1ез,  аИес^ёез,  р'апёез,  реШез^ 
Ыхаггез,  уи1^а1ге8  е1с.  е1с.  е1с.  Ьез  !еттез  1ои1е8  а1{ес1;ёез  — 
еЬ  реи  ]оИе8.  Ье  ^гапй  ^епге  йез  1о11еЫез  1е  реи!  ё1,ге  гергё- 
8еп1ё  а1пз1: 
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С'е81 1а  1о11еие  йапз  1а  гие;  (1ап8 

ипе  сЬатЬге,  1а  гоЬе  1га1пе  а  (11х 

раз  еп  агпёге.  Те  п'а!  ]ата18  ри 

сотргепйге  соттеп!  —  а  1а  теззе 

с1е  Но881ш  аих  11аИеп8 '  —  Мте 

Кгаиз  а  ри  еп1гег  е1  зогИг  —  ауес 

за  диеие.—  Оп  еп  УоуаН  ^ои^оигз 

ип    Ьои1    8иг    1е    ШёаИге.—  С'е81 

ех1гётетеп1  п(11си1е  е!  (118^гас1- 

еих.  Вше  сЬег  топ  Ьоп  у1еих  ра- 

геп1  Мг  N100^8  Тоигдиёпе!!.  Се 

80п1  йе  Ыеп  ехсе11еп1е8  деп8  —  е1 

1еиг  ёшег  ё1аи  1гё8  Ьоп.  1е  пе  8а18 

раз,  81  Ш  1е  гарреИез  1еиг  {Из  а1пё, 

А1Ьег1:  с'ез!  ип  уёгИаЫе  Негси1е 

Рагпёзе  ®:  оп  пе  уоИ  р1и8  (1е  сез 

Лё:иге8-1а.  Аргёз  йшег  ез!  уепие 

ипе  (1ето1зе11е  гиззе,  1гёз  раиуге 

е1  раз  та1 1а1(1е  дш  а  ипе  та^ш- 

(щие  Уо1х  йе  соп1га11о  еЬ  ди!  уои- 

с1га11.  еп  !а1ге  дие1дие  сЬозе^.  Ьа  уо1х  е81  еп  е!!е1  ёпогте, 

^гоззе  сотте  ипе  рои1ге.  Ма1з  1а  (1ето18е11е  пе  за11  пеп  йи 

<;ои1  —  (1и  1ои1:  —  е1  диапё  1е8  по1е8  1ш  8ог1еп1  (1и  ^озхег  — 

сек  гез1е  зизрепйи  — еп  Га1г  сотте  ипе  рои^ге  еп  е!{е1~ 

еЬ  уоИа!  (ЕПе  а  1е  пег  1гё8  сатиз). 


Ьа  Рап81еппе  еп  1869. 


I 


и^-^^. 


4^'р»ч<%С^ 


^ 


1е  зи18  геп1гё  1аг(1  е1  ^е  те  зшз  соисЬё  —  еХ  У&1  гёуё  (1е 
1о1  —  ои!  уга1теп1;  поиз  Ызюпз  ип  ЫЫеаи  епзешЫе. 
Не1п?  диеИе  ргёзотрйоп  йе  гаа  раг!;? 

1е  1'еспга1  аргёз  йетахп;  еЬ  еп  аиеп(1ап1.  ^е  уоиз  ет- 
Ьгаззе  гоиз:  1)  рара;  2)  1о1;  3)  Мапаппе;  4)  Раи1;  5)  МПе 
АгпЬоН;  6)  МПе  Уа1еп1ш!  -  ршз  ^е  за1ие:  7)  Хеап: 
8)  Козхпе;  9)  Апи;  10)  Сога;  11)  А1оуз*^ 

Ма1з  ауап1  йе  1;егт1пег  1а  1еиге,  ^е  1е  ргепйз  1а  тахп  е! 
)е  ГешЬгаззе  ауес  ^епйгеззе. 

\Уе11  1с11  ОхсЬ  ИеЬ  ипза^НсЬ 

Ои  ИеЬез  Мепзс11епк1п(1. 

Топ  у1еих 
1.  Т. 
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2485.  ПОЛИНЕ  ВИАРДО 
17  (29)   марта  1869.  Париж 

№  4 

Рап8. 
Нб1е1  Вугоп, 
те  Ьа{!1ие. 
1л1П(11,  29  таг8  69. 
ММ!. 

Т11еиег81е,  Ье81е  Ргеипйхпп,  ]е  п'а!  ра8  ге^и  йе  1еиге 
(1е  У0118  се  та11п  —  та18  ^е  тЧта^хпе  дие  уои8  п'ауех  раз 
сЬап^ё  йе  гё8о1и1юп  е1  дие  (1ап8  гше  соир1е  йЪеигез  (1'1с1 
]е  роигга!  уоиз  8и1уге  еп  хйёе  8иг  1а  гои1;е  йе  \Уе1таг.  Се- 
репёап!,  п'ё1ап1  раз  зйг  —  }е  \оив  ёспз  епсоге  \у1е  ^е\убЬп- 
11сЬ. 

1е  у1еп8  й'асЬеуег  ипе  1еиге  а  С1а11Й1е  \  йапз  1адие11е 
]е  1и1  а!  гепйи  сотр1е  йе  та  ]оигпёе  й'Ыег;  ^е  ршз  уои» 
(11ге  дие  Уаг  уи  ЫИгё,  81е  Веиуе  е<;  1е  ^гоз  Р1аиЬег1,  1ои1 
гои^е,  уёШ  йе  гои^е,  йапз  ипе  сЬатЬге  гои^е,  аи881  а11ес- 
Шеих  е!  8угара1Ыдие  дие  ро881Ые.  П  т*а  йИ  ди'11  роззё- 
ёаИ  йез  (1ез8е1П8^  йе  уои8  — йоппёз  а  1ш  раг  Мте  8апй. 
II  (1о11  уеп1г  се1  ё1ё  а  Вайе  — 11  !аи1  ди'И  !а88е  уо1ге  соп- 
па188апсе;  ]е  8и18  зйг  ди'11  уоиз  р1а1га  —  а  то1П8  ^ие  сез 
У11а1п8  Ни88оп  пе  Гассарагеп1;  ]е  (1о18  йшег  аи^оигйЪи! 
сЬег  еих  ауес  1ш  е!  Р1аиЬег1  —  е!  йеташ  поиз  1гоп8  еп- 
зетЫе  У01Г  «Ра1пе»  ^.  Ршз,  ]е  уа1з  а  Кои^етоп!^  роиг  ип 
]оиг  е1  уеп(1ге(11  зохг  —  {гггггг...  роиг  СагЬгиЬе;  йхтапсЬе 
!гггггг...  роиг  ХУехтаг.  Е1;  а1огз...  )еи(Ии 

Уоиз  аИег  уоиз  тодиег  йе  то1;  тахз  ]е  Уоиз  аззиге  дие 
]е  пе  репзе  ди'а  по1;ге  «Вегшег  Вогшег»  \  Оп  т*а  епуоуё 
1с1  ипе  1еиге  йе  Р1е1зсЬ  е!  ипе  йе  МНиПпе;  Рхе^зсЬ 
т'аппопсе  дие  1ез  Ескег1  у^еп(^гоп^  а  \Уе1таг  роиг  1е 
8  ауп1;—  еЬ  КиЫп81е1п,  дш  а  йоппё  ип  сопсег!  а  Уеуеу, 
а  1ёто1^пё  а  МНиМпе  1а  тёте  1п1еп1юп.  Ауех-уоиз  ипе 
гёропзе  (1е  Мапие1?  Уоиз  уеггех  дие  се1а  зега  ип  уга!  Соп- 
!?гёз  ти81са1. 

Т'а!  (11пё  Ыег  сЬег  ГехсеПеп!  N100^8  Тоигдиёпе!!.  Оп 
081  /1ег  (1е  то!  йапз  сеИе  та1зоп,  1ои1е8  тез  раго1ез  зоп! 
ге^иез  сотте  раго1е  й'ЕуапдИе  е1.  се1а  те  гепй  1ои1  репаий 
е1  1ои1;  §ёпё.  Епйп!  8'11з  з'1тад1пеп1;  дие  ^е  ^еИе  ип  1из!;ге 
5иг  1еиг  пот,  зйг  по1ге  пот...  1а1з80пз-1еиг  сеие  Шизюп. 
1'а1  еп1еп(1и  сЬег  Мг  Т<оиг^иёпе!{>  ипе  ]еипе  йетохзеИе 
гиззе  йе  21  апз   ((111-е11е!)  {ог1  1а1(1е,  та18  раз  (1ёр1а1зап1е 

*  Так  в  подлиннике;  надо:  йе881118. 
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(ипе  80г1е  йе  сапса1иге  ехадёгёе  (1е  Вёзхгёе)  —  ро88ё(1ап1 
роиг  1ои1е  псЬеззе  ипе  та^пШдие  уо1х  &е  соп^гако,  ауес 
1адие11е  е11е  пе  заИ  пеп  !а1ге,  тахз  аЬзоЫтеШ  пеп.  Ауес 
се1а  ]е  пе  сгохз  раз  ди'еИе  зоИ  ти81с1еппе.  Оп  т'а  йетапйё 
Лез  сопзеИз  (!),  оп  уеи!  1а  Ыге  еп1епс1ге  а  Мг  Реггш  (йе 
1'Орёга)  —  оп  а  ге^геИё  уо1ге  аЬзепсе  е^  уо1ге  (1ёс1з1оп 
8оиуега1пе...  тахз  ди'е81-се  ди'11  у  а  а  {а1ге  а  1;ои1  се1а?! 
Епсоге  ипе  йапз  1е  рапхег!  Ьа  уо1х  1и1  зоП  &е  1а  ЬоисЬе 
^гоззе,  дгаззе  е1  тоИе  сотте  сез  дгапйез  Ьаггез  йе  Ьеигге 
^и'оп  уоН  уепёге  а  1а  На11е;  с'ез!  уёгИаЫетепЬ  ёпогте... 
еЬ  аргёз^? 

А  ргороз  йе  сЬап!  е1  Ае  сап1а1псе,  11  рага11  дие  МИе 

Ог§еп1—  (дие  зе  п'а1  раз  епсоге  уие,  та1з  дие  ]'1га1  уо1г 

аи]оиг(1Ъи1)  ез!  сотте  поп  ауепие,  поп  ех1з1ап1е  а  Рапз. 

8а  рЬо1о5гарЫе    (с'ез!  ип  8утр1бте)    пе  зе  1;гоиуе  пи11е 

раг1  —  е1  ип  тагсЬапс!  аицие!  зе  Га!  йетапёёе,  а  йш  раг 

те  гёроп(1ге  аргёз  ауо1г  гёуё:   «ЛЬ  ош,  с'ее^  сеШ  сап1а1- 

Г1се   8Ш88е,   ди!   а   (1ёЬи1;ё   сЬег   РазйеЬир;— та18   е11е   681 

ге1оигпёе  Аап8  8оп  рауз».  Раиуге  А^1аё!!  II  рагаИ  дие  з! 

«В1еп21»  пе  уа  раз  а11е  81е11е  —  1ои1е  1е  тасЫпе  Ра8(1е1оир 

8'е!!оп(1га     1ттёс[1а1етеп1     йапз     1е     1го1з1ёте     йеззоиз*. 

^ие11е   еп1геуие   сот1дие   а   ё1ё   1а   тхеппе   ауес   Мте 

Вгиёге!    Те   1ас11ега1   йе   уоиз   1а    соп1,ге{а1ге.    ЕПе    (1ё1.е81е 

РаиИпе  —  е1.  з'еИогдаИ  (1е  те  1е  !а1ге  зепИг  —  1ои1  еп  р1п- 

9ап1  1е8  1ёуге8,  еп  т1паи(1ап1,  еп  сЬогзхззап!  зез  ехргезз!- 

0П8  —  еп    ёсаг1.ап1    1е    реШ    йо!^!...    РиеИе    Ьоппе    сЬаг^е 

а  !а1ге! 

81е  Вепуе  е81  а  реи  ргёз  рег(1и;  оп  сгоН-  ди'11  а  ип  сапсег 
а  1а  уе881е.  II  8оиГ!га11  у181Ыетеп1  —  е1  з'ез!:  тхз  а  те  йеззхпег 
1е  81ё§е  Ле  зоп  та1  ауес  ип  сгауоп  зиг  ип  реШ  Ьои1.  &е  ра- 
р1ег;  11  рагаИ  ди'И  !а11  се1а  а  1;ои8  зез  ухзНеигз...  Тп81е, 
1п81е'!! 

Есг1Уе2-то1,  ]е  Уоиз  еп  зиррИе  —  йе  \^е1таг.  Уоиз 
ауег  (1и  1етр8  ^изди'а  тегсгейъ  таИп.  Еспуе2-то1,  аргёз 
ауохг  а88181;ё  а  ипе  гёрёНИоп. 

А  с1ета1п;— ]е  ргепйз  уоз  йеих  сЬёгез  тагпз  е1  ]е  1е8 
соиуге  йе  тШе  Ьа18ег8. 

Бег  1Ьп§е 
I.  Т. 


189 


2486.  М.  М.  СТАСЮЛЕВИЧУ 

17  (29)   марта  1869.  Париж 

Париж. 
Нб1е1  Вугоп,  гие  Ьа!!1ие. 
Понедельник,  29/ 17-го  марта  69. 

Ваше  письмо,  любезнейший  Михаил  Матвеевич,  мне 
было  переслано  сюда  из  Карлсруэ  *.  (Я  приехал  в  Париж 
на  неделю)  —  и  после  небольшого  «АЬ81есЬег'а»  —  в  Вей- 
мар, возвращаюсь  в  Карлсруэ.  Записка  Тютчева  меня 
как  светом  озарила:  я  вдруг  вспомнил  всю  церемонию 
крепления  и  т.  д.  ^  Конечно  —  надобно  выкинуть  слово: 
«заглазный».  Благодарю  Вас  также  за  исправление  дру- 
гого промаха. 

Радуюсь  весьма,  что  старинные  знакомые  Белинского 
одобряют  мой  посильный  труд  —  и  прошу  Вас  не  забыть 
переслать  мне  в  К<арлсруэ>  6  экземпляров  отдельных 
оттисков  —  за  что  заранее  говорю  Вам  спасибо  \ 

Примите  уверение  в  совершенном  моем  уважении 
и  преданности. 

Ив.  Тургенев. 

2487.  ЛЮДВИГУ  ФРИДЛЕНДЕРУ 
17  (29)   марта   1869.  Париж 

Раг18. 
Нб1е1  Вугоп,  гие  ЬаИШе. 
Моп1а§,  а.  29  Магх  69. 
Ме1п  Негг, 

1сЬ  ЬаЬе  йаз  ВисЬ,  йаз  81е  8о  1^еЬеп8\Vиг(1^^  ^е\^е8еп 
8шс1,  т1г  пасЬ  Вайеп  ги  зсЫскеп  —  ег81  уог  е1п1^еп  Та^еп 
егЬаИеп  —  ЬаЬе  е8  аи{  техпег  Ке18е  ЫегЬег  д^ще^а^п^еп  — 
ипй  1е8е  е8  }е1г1  тИ  йет  ^гб881еп  1п1еге88е  ипй  Уег^пидеп, 
Е8  181  ЛVаЬгЬай  с1а8818сЬ  1п  8е1пег  Аг1  —  ип(1  1сЬ  йапке 
Шпеп  у1е1та18  {иг  (11е8е  ОаЬе  Ч 

Епйе  АргИ  егзсЬехп!;  Ыег  Ье1  Неие!  е1п  ВапйсЬеп 
те1пег  1е121еп  NоVе11еп  1п  Ггап2б818сЬег  ПеЬег8е12ип^  ^; 
1сЬ  \Vег(1е  т1сЬ  ЬееНеп,  1Ьпеп  §1е1сЬ  пасЬ  (1еш  Ег8сЬе1пеп 
е1П  Ехетр1аг  хикоттеп  ги  1а88еп. 

1сЬ  ЫеШе  Ыег  Ь18  ги  Епйе  <6етУ  *  \УосЬе;  (1апп  ^еЬе 
1сЬ  пасЬ  \Уе1таг;  уот  20-1еп  Арп1  ап  Ып  1сЬ  тейег  1п 
Ва(1еп.  Котшеп  81е  те  йаЫп?  Е8  луйгйе  т1г  8о  ап^епеЬш 
8е1п    1Ьге  регзбпИсЬе  Векапп18сЬа{1  хи  шасЬеп  ^ 


■  В  подлиннике  ошибочно:  йеп 
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Етр!ап§:ег1    Зхе    (^^е    Уег81сЬегип§^    те1пег    аиз^егехсЬ 
Г1е1еп  НосЬасМип^г. 

2488.  МАРЕШАЛЮ 
11  (23)  или  18  (30)   марта  1869.  Карлсруэ  или  Париж 

Уо1с1,  Моп81еиг,  Гёргеиуе  ауес  1е8  соггесИопз  *.  Еп 
шёте  Ьетрз  ]'а1  ипе  оЬзегуаИоп  а  уоиз  зоитеШе.  Ме 
сгоуег-уоиз  раз  ди'11  зоИ  ргё!ёгаЫе  (1е  теЫге  роиг  Шге 
81П1р1етеп1;:  «11пе  зсёпе  йе  1а  Ухе  йез  сатрз»?  Саг  81 
!е  Шге:  «Ье  1шЬ>  —  роиуаИ  о^^изднег  дие1диез  рег- 
зоппез  —  се1и1  йе:  «Ь'Езрхоп»  (11Уи1§иега11  (1'ауапсе  аи 
1ес1еиг  1е  реШ;  зесге*  (1е  Гаи1еиг  еХ  (ИшхпиегаИ  <1'аг11ап1 
Г1п1ёгё1  дие  роиггаИ  ауо1г  1е  гёсИ.  Ье  Шге  дие  ]е  рго- 
розе  ез!  а  топ  аУ18  1е  теШеиг. 

МШе  атШёз. 

Уо1ге  10111  йёуоиё 

Магё1.  1.  Тоиг^иёпе!!. 

2489.  А.  Н.  ТУРГЕНЕВУ 
22  марта   (3  апреля)    1869.  Париж 

Рапз. 
Нб1е1  Вугоп,  гие  ЬаИШе. 
8атеа1,  3  ауп1  69. 

Моп  сЬег  А1Ьег1, 

Те  у1еп8  уоиз  йетапйег  ип  8егу1се;  уо1с1  с1е  дно!  II 
з'а^И.  Тгоиуе2-то1  зЧ!  уоиз  р1а11,  ип  сор181е  е1  епуоуе2-1е 
<1е  та  раг1  аи  Вигеаи  (1и  «N01(1»,  гие  Рауаг!,  4  — роиг 
диЧ1  сорхе  зиг  йи  рар1ег  а  1еиге  1е8  3  !еи111е1оп8  йи  8,  9  е! 
10  поуетЬге  1866,  геп!егтап1.  1а  кгайисИоп  йе  топ  реШ 
гёсИ  «Ье  СЫеп»  ^  Ьез  етр1оуёз  йи  Вигеаи  зоп!  ргёуепиз 
е!  теиг()п1  а  1а  (ИзрозИюп  йи  сор181;е  1е  уо1ите  (1е  1а  со! 
[есПоп  (1и  «Nог(1»,  геп!егтап1  1ез  йНз  {еиШегопз.  Рихз. 
диапс!  се1а  зега  !1п1,  епуоуег-то!  1а  сор1е  а  ВаЛе,  ТЫег^аг 
1еп81газ8е,  3,  йИез-шо!  се  дие  се1а  Уоиз  аига  сой1ё  е!  гесеуе/ 
й'ауапсе  тез  гетегс1етеп1;8  1е8  рЬхз  31псёге8.  1'а1  Ьезо1и 
(1е  се1а  роиг  ипе  риЬИсаИоп  дш  ез!  еп  1га1п  йе  зе  !а1ге. 

ЕаНез  тез  теШеигез  атШёз  а  1ои1;е  Уо1;ге  !ат111е  е1 
гесеуех  1е  р1и8  сог(11а1  зЬаке  Напйз. 

].  Тоиг^иёпеП. 
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р.  8.  2е  раг8  се  8о1г  роиг  Саг1згиЬе;  тагсИ  ]е  зихз  а 
\Уе1таг  е1  ]е  уоиз  ёсп8  иеп^гесИ  зиг  1е  гёзиНа!;  (1е  1а  гергё- 
8еп1аиоп  ^. 

Яд  конверте: 

Моп81еиг  А1Ьег1  Тоиг^иёпеИ. 
97.  те  йе  ЫПе, 
еп  уШе. 

2490.  Л.  М.  ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
23  марта   (4  апреля)   1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  Рпп2  Мах. 

Воскресение,  4-го  апр.  69. 

Любезнейший  Жемчужников,  я  сегодня  то.т1ько  что 
вернулся  из  Парижа  и  уезжаю  завтра  в  Веймар,  где 
останусь  с  неделю  *.  С  15-го  апр<еля>  до  22-го  я  здесь  — 
а  там  опять  до  конца  мая  в  Бадене.  И  потому,  если  Вы 
желаете  иметь  в  скорости  мое  мнение  о  написанном  Вами 
стихотворении  —  пошлите  мне  его  в  Веймар,  Но1е1  гит 
ЕгЬрг1п2  —  и  я  обещаюсь  Вам  выразить  мое  мнение 
с  полной  откровенностью  и  не  задержать  рукописи.  А  не 
то  пришлите  в  Карлсруэ,  через  неделю^. 

Кланяюсь  Вашей  супруге  и  Наталье  Николаевне 
и  дру'/кески  жму  Вам  руку. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 

2491.  МАРЕШАЛЮ 
I  (13)  апреля  1869.  Карлсруэ 

СаНзгиЬе. 
Но1е1  Рппсе  Мах. 
Маг(11,  13  аугИ  1869. 
Моп81еиг, 

Ое  ге1оиг  а  СагЬгпЬе  *,  ]е  ш'ешргеззе  Ае  уоиз  геп- 
уоуег  1е8  ёргепуез  йе  «Рё1оисЬко{{»  *  ауес  1е  Ьоп  а  Игег 
а1П81  ^иЧше  1;га(1исиоп  йи  «СЫеп»  (ехсе11еп1е)  дне  уоиз 
аигег  1а  сотр1а18апсе  йе  {ахге  хтрпшег  аи  Ней  Ае  сеИе 
^ие  ^'ауа^8  (1оппёе  а  Мг  Не12е1  \  81  ]е  пе  те  1готре,  уо1с1 
Гог(!ге  (1е8  попуеПез: 

1.)  «АппоисЬка».  2)  «Ье  ДшЬ>.  3.)  «Рё1оисЬко{». 
4.)  «Ье  СМеп».  5.)  «Уег^оипоН».  6.)  «Ье  Вп^асНег». 
7.)   «АррагЦ.юпз»  '. 
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^е    уа18    Ые11Ьб1    ге^оигпег    а    Вайе  —  П1а18    зизци'а    се 
чае  ]е  \ои5  1е  (1188.  епуоуег  1е8  ёргенувз  аи   Рппсе  Мах. 
^     кЧ!  Уои8  р1а11. 

Ассер1е2    Гехргеззюп    (1е     ше8    8еп{1теп18    <1181:1п§:иё8. 

2.  Тоигдиёпе!! 

2492.  ЖЮЛЮ  ЭТЦЕЛЮ 

!  (13>  апреля  1869.  Карлсруэ 

СагкгиЬе. 
Нб1е1  Рппсе  Мах. 
МагсИ.  13  ауп1  69. 
Мои  сЬег  ат!. 

Ме  Уо1с1  Ае  ге1оиг  а  СагЬгиЬе  —  зе  уоиз  Га!  аппопсё 
аи]оигс1Ъи1  тёте  раг  1е  1ё1ё§гарЬе;  Гехрё(11Моп  йе 
\^е1таг  а  ё1ё  с11агтап1е  йе  1;ои8  ро1г118  —  ГорёгеШ  йе 
Мте  У1аг(1о1  а  Ьеаисоир  р1и  е1:  п'а  раз  зетЫё  1гор  реШе 
роиг  1ш  111ёа1ге;  ]е  Уои8  еп  раг1ега1  1оп§иетеп1  (1ап8  ипе 
1е11ге  дие  уоиз  гесеугех  (1ап8  4  он  5  зоигз  (У1аг(1о1  т'а 
топ1гё  се11е  дие  уоиз  1и1  ауег  ёсп1е  —  оп  пе  реи1  раз  ё1ге 
р1из  ^епШ  дие  уоиз);  ^е  сгохз  дие  се1а  роигга  (1еуешг  рош; 
Мте   У1аг(1о1  1е  сотшепсетеп!   с1'ипе   понуеИе   сагпёге '. 

1'епуо1е  аи]оигйЪш  тёте  а  Мг  МагёсЬа!  1а  сопИ- 
11«а11оп  йез  ёргеиуез  е1  ипе  1га(1ис1юп  ехсеИепИззгте  й\\ 
«СЫеп»  (дти  а  раги  (1ап8  «Ье  N01^»)  е1  ^и^  ез!  Ыеп  те11- 
1еиге  дие  се11е  йе  Мёптёе.  С'ез!  1а  1гайисиоп  поиуеНе 
цие  зе  рпе  с1е  1а1ге  1трптег  —  }'езрёге  Ыеп  дне  Мёптёе 
пе  з'еп  ГасЬега  раз;  И  заН  1ш-тёте  дне  1а  з1еппе  ез!  1о1п 
<1'ё1ге  ехас1е.  Теп  а!  ёсп1  а  Мг  МагёсЬа! ". 

1е  УОИЗ  зегге  1а  татп  Ыеп  сог(11а1етеп1  е!  аи  геуо1г 
а  Г*аг18  оп  а  Ва(1е. 

1.  Тоиг^иёпе?!. 

2493.  Л.  М.  ЖЕМЧУЖНИКОВУ 

2  (14)  апреля  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 

Но1е1  Рпп2  Мах. 

Середа,  14  апр.  69. 

Любезный  Жемчужников,  я  вчера  только  вернулся 
мл  поездки  в  Веймар  (во  всех  отношениях  удачной  и 
занимательной)  '  —  и  спешу  известить  Вас,  сообразнс» 
с   Вашим   желаньем,   что  мне   очень  будет   приятно  уви- 

7     и    с.  Тургенев.  Письма. *(.  9.       (93 


деть    Вас   и    услышать    Ваше   новое    произведение    после 
.твтра,  в  пятницу".  Завтра  я  должен  съездить  в   Баден. 
Итак,    до    свидания;    кланяюсь    Вам,    Вашей    супруге 
и  Наталье  Николаевне  ^ 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 

2494.  ВИЛЬЯМУ  РОЛЬСТОНУ 
2(14)  апреля  1869.  Карлсруэ 

СаНзгпке. 
Нб1е1  Рг1псе  Мах. 
МегсгесИ,  14  ауп1  69. 

Моп  сЬег  Моп81еиг  Ка181оп, 

1е  геу1еп8  (1е  \\''е1таг,  ой  з'а!  раззё  ргёз  (1'ипе  зешахпе 
е*  ]е  1гоиуе  Уо1ге  1еиге,  а  1адие11е  зе  т'етргеззе  (1е  гёропйге. 
Уонз  ё1е8  Ыеп  Ьоп  е!  Ыеп  а1таЫе  (1е  ргеп(1ге  а1П81  тез 
1пЬёгё18  а  соеиг  еЬ  ]е  уоиз  гетегс1е  зхпсёгетеп^  (1'аЬог(1 
ронг  то!  —  е!  аиза!  роиг  1а  ИШгаШге  гиззе,  ди!  а  еп  уоиз 
ЦП  уёгИаЫе  с1з!еп8еиг.  ^е  уоийгахз  Ыеп  дне  Мг  ВепИеу 
0110181886  ип  атйге  (1е  тез  онуга^ез  дие  сеИе  «Несчастная». 
<1оп1  ]е  п'а!  раз  Уои1и  1а1ге  Га1ге  ипе  1га(1ис11оп  !гап^а1зе 
еЬ  дш  р1а1га11  реи,  ]'еп  8и1з  зйг,  аи  риЬИс  ап^1а1з*.  Ьапз 
ипе  1еиге  дне  ]'а1  гедпе  Ыег  йе  Рапз,  оп  те  раг1е  аизз!  (1е 
сеКе  понуеПе  е1;  йЧше  йате  дн!  йёз1ге  1а  1га(1и1ге;  та13 
]'а1  гёропйи  дие,  а  те8  уеих,  1е  сЬохх  п'ё^аИ  раз  Ьоп  '\ 
Мг  ВепИеу  !егаи  Ыеп  т1еих  йе  з'еп  гаррог1ег  а  уоиз  рот- 
ной! се  ди!  ге§:аг(1е  1ез  ^гайисИоп  йи  гиззе  —  е1  з!  уонз  1е 
сгоуех  пёсе88а1ге,  ]е  пе  йетапйегахз  раз  т1еих  йе  топ 
сб1ё  дне  йе  1и1  ёсг1ге  ипе  1е1;1ге,  йапз  1адие11е  .]е  раг1ега1' 
(1е  уоиз  сотте  ]'еп  репзе  ^ 

П  зегаИ  1гёз  (11Шс11е  (1'ё1аЫ1г  ипе  сопуепИоп  Ииёга1г(" 
еп1ге  1е  ^оиуегпетеп!  гиззе  е1  се1и1  (1'Ап§1е1.егге;  поиз  п'еп 
ауопз  раз  с1ауап1а^е  ауес  ГАИета^пе.  А  раг1  дие1диез 
ехсерИопз  ГоП  гагез  —  с'ез1  1а  Киз81е  ди!  у  регйгаИ.  Аизз). 
1ои1.  еп  уоиз  гетегс1ап1  йе  Уо1ге  зоШсИийе,  \е  Уоиз  рг1ега18 
<1е  не  раз  з11ри1ег  ипе  зотте  диекопдие  сотте  (1го11  (1'аи 
1еиг  роиг  то1;  зе  п'еп  1оисЬе  раз  (1ауап1а^е  еп  АИеша^пе  - 
е1  ^е"*  те  соп1еп1е  раг!а11етеп1  (1е  ГЬоппеиг  (1'ё1ге  1га(1и11. 

Те  уоиз  гетегс1е  роиг  Гаг11с1е  йапз  1е  «Ра11  Ма11  Са- 
хеие»;  ]1  ез!;  1ог1  Ыеп  !а11  —  е1  1гё8  1п(1и1деп1.  II  у  а,  реи1- 
ё1ге,  ип  ассеп1  с1е  уёгИё  (1ап8  1а  «Несчастная»,  дш  Уоиз 
а  Ггаррё;  та1з  с'ез!  1гор  зотЬге  е!  «йергеззхп^»  '. 


^  Далее  зачеркнуто:  8Ш? 
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Те  8и18  Ьг1  соп1еп1  дне  Госса81оп  зе  зоИ  ргёзеп^ёе  с1е 
уоиз  {а1ге  ^а1ге  соппахззапсе  ауес  1а  ^атШе  N^со^а8  Тоиг- 
^иёпе{^  Се  80п1  (1'ехсе11еп^е8  ^еп8  —  е1  уоиз  роиуех  ё1ге 
зйг,  1ои1е8  1е8  {охз  дие  уоиз  ухепйгег  а  Рапз,  (1е  ^гоиуег 
сЬег  еих  ГассиеН  1е  р1из  сог(11а1  \ 

риап1  а  уо1ге  у1811е  а  Вайе,  Уоиз  зауег  дие  з'у  сотр1е 
аЬ8о1итеп1:.  Ту  ге1оигпе  йапз  ипе  зета1пе  е1  (1огёпауап1 
топ  айгеззе  зега:  Вайеп,  ТЫег§аг1;епз1:га8зе,  3. 

Мо1  аизз!,  ]е  8и1з  1гёз  Ьеигеих  (1'ауо1г  {аИ  уо1ге  соп- 
ла13запсе;  еПе  а  аи§теп1ё  1а  зутраШхе  дие  ]е  зеп1а18 
роиг  уоиз.  Те  уоиз  зегге  1а  та1п  Ыеп  сог(11а1етеп1. 

Уо1ге  I.  Тоиг^иёпе!!. 

2495.  МАРЕШАЛЮ 
3(15)  апреля  1869.  Карлсруэ 

Саг1зги11е. 
Нб1е1  Ргшсе  Мах. 
1еи(11,  15  ауп1  69. 
СЬег  Мопз1еиг, 

Ме  УоНа  етЬагаззё.  Те  ухепз  йе  гесеуо1г  Гёргенуе 
С1-]о1п1е  дие  зе  гепуохе  согп^ёе  —  е1  ]е  уо1з  дие  Уоиз 
ауег  соттепсё  «Ье  СЫеп»  йапз  1а  1;га(1исиоп  йе  Мё- 
птёе.  Реи1-ё1ге  Гегопз-поиз  Ыеп  йе  1а  §аг(1ег  роиг  пе 
раз  з'ехрозег  а  1е  Ыеззег.  81  Мг  Не12е1  ез1.  йе  се1  ау1з, 
]е  уоиз  рг1ега1з  (1е  УоиЫг  Ыеп  те  гепуоуег  Гаи1ге  та- 
пизсгИ — се1ш  дие  ]е  уоиз  а!  епуоуё  Ыег*;  11  у  а  сег1а1п8 
разза^ез  ди'11  !аи1,  дие  ]е  сотраге.  Вёс1(1ётеп1ч  ]е  сго18 
ди'П  {аи1  з'еп  1ешг  а  1а  уегзшп  (1е  Мё^^гаёе^  Те  уоиз 
(1етапйе  Ыеп  рагёоп  йе  1оиз  сез  етЬаггаз  дие  ]е  уоиз 
<1оппе;  та18  с'ез!:  дие  ]е  (1ё81ге  гепйге  по1ге  риЫ1саиоп 
аизз1  Ьоппе  дие  роззхЫе. 

Уоиз  роштот  т'епуоуег  1е  тапизсгИ  запз  Га!!гап 
с111г;  та18  ]'еп  аига!  Ье8о1п. 

А^гёег  Гехргеззхоп  (1е  тез  зепИтеп^з  (ИзИп^иёз. 

.  Т.  Тоиг^иёпеИ. 
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2496.  БЕРНГАРДУ  ЭРИХУ  ВЕРЕ 

4(16)  апреля  1869.  Карлсруэ 

СаНзгиЬе. 
Но1е1  Рг1П2  Мах. 
(1.  16-п  Арп1  1869. 
ЫеЬег  Негг  ВеЬге, 

ЕЬеп  Ьекотте  1сЬ  е1пе  Ап!га^е  уоп  е1пет  Веи18сЬеп 
8сЬп{181:е11ег  —  оЬ  1сЬ  (11е  Аи1оп8аЫоБ  §еЬеп  тосМе  гиг 
Ъ'еЬег8е12ип^  йег  «Ип^ШскИсЬеп»  («Несчастная»)  —  (11е  1т 
«Ки88к1  ЛУе81:п1к»  егзсЫепеп  181:*.  Ап^\VОг^еп  81е  пнг  §е- 
СаШ^81  —  оЬ  81е  (11686  КоуеИе  посЬ  1ттег  ^иг  с1а8  кйпй1д 
ги  егзсЫепепе  2-1е  ВапйсЬеп  1п  Аи^е  ЬаЬеп?  —  1с11  ^1аиЬе 
Ишеп  ^езсЬпеЬеп  ги  ЬаЬеп,  (1а88  1сЬ  е1пе  ап(1еге  \УаЫ  уог- 
^его^еп  ЬаНе;  ЬаЬеп  81е  81е  аЬег  §е1го!1еп  —  8о  181  паШг- 
НсЬ  с1ат11-  (11е  8асЬе  аЪ§етасЫ.~  ХсЬ  ЫЦе  а18о  ит  Ап1- 

1сЬ  Ггеио  т1сЬ  8е}1г,  (1а88  816  шИ  Р1е18сЬеп'8  Кеу181оп 
(1ег  1]еЬег8е12ип^  уоп  «Уа1ег  ип(1  8о}1пе»  2иМе(1еп  8Ш(1.— 
Котт!  (1а8  ВапйсЬеп  ЬаИ?  1сЬ  ^еЬе  ш  хлуе!  Ыз  иге!  Та^еп 
\У1ес1ег  пасЬ  Вайеп-Вайеп,  Т111ег^аг1еп81га88е.  3  —  ип(1  Ь1ие 
Н1о  Вг1е!е  т1Г  йаЫп  ги  а(1ге881геп. 

Етр^ап^еп   816  (Не  Уег81сЬегип^  те1пег  НосЬасЬШп^. 

I.  Тиг^епеП. 

2497.  ЮЛИАНУ  ШМИДТУ 
4  (16)  апреля  1869.  Карлсруэ 

Карлсруэ. 
Гостиница  «Принц  Макс». 
Пятница,  16-го  апреля  69  г. 

Любезный  господин  Шмидт, 

Получили  ли  вы  пакет  книг,  что  я  вам  послал  из 
Веймара?  Я  забыл  название  вашей  улицы  и  адресовал 
его  Л.  Пичу.  Там  всё,  что  я  мог  найти  в  Париже.  Пер- 
вую часть  «8сёпе8  (1е  1а  У1е  ги88е»  и  «Мёто1ге8  йЧш  сЬаз- 
зеиг»  невозможно  было  раздобыть.  По,  может  быть,  вторая 
часть  вам  как  раз  и  менее  знакома  *. 

Я  провел  в  Веймаре  неделю.  Оперетку  г-жи  Виардо 
«Последний  колдун»  ставили  с  большим  успехом.  Музы- 
ка, действительно,  очаровательна,  и  —  чего  я,  откровенно 
говоря,  сильно  боялся  —  либретто  не  производит  впечат- 
ления чересчур  большой  наивности.  Всё  было  весело 
и   привлекательно.   Исполнение   тоже   по   большей   части 
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Пришлите  ваш  точный  адрес  и  сообщите,  как  понливает 
госпожа  Шмидт  и  вы  сами.  Не  приедете  ли  Вы  в  этом  I  оду 
и  Бадей?  Как  сердечно  были  бы  вы  встречены! 

Сердечные  приветы  всем  нашим  друзьям  и  также  вам. 

Ваш  И.  Тургенев. 

2498.  М.  М.  СТАСЮЛЕВИЧУ 
8  (20)  апреля  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
Т]11ег§аг1еп8и*а88е,  3, 
20/8-го  аир.  69. 

Спешу  известить  Вас,  любезнейший  Михаил  Матвее- 
вич, что  письмо  Ваше  со  вложенным  векселем  мною 
получено  сегодня  —  и  прошу  принять  мою  благодарность. 

Искренно  радуюсь  успеху  моей  статьи  о  Белинском; 
мне  приятно  думать,  что  она  оказалась  не  совсем  недо- 
стойной его  памяти  —  и  может  возбудить,  вместе  с  воспо- 
минанием о  нем,  несколько  полезных  размышлений  — 
особенно  в  молодом  поколении  Ч 

Я  просил  Анненкова,  когда  послал  ему  рукопись, 
сказать  Вам  о  шести  экземплярах;  он,  вероятно,  позабыл. 
Беда  небольшая  —  но  если  возможно  хоть  парочку  до- 
быть из  дефектов,  я  скажу  Вам  спасибо. 

В  конце  мая  надеюсь  свидеться  с  Вами  —  а  до  тех 
пор  примите  уверение  в  совершенном  моем  уважении 
и  преданности. 

Ив.  Тургенев. 

2499.  ЖЮЛЮ  ЭТЦЕЛЮ 
9  (21)  апреля  1869.  Баден-Баден 

Вайе. 
Т111ег^аг1еп81га88е,  3. 
Мегсгей!,  21  аУгИ  69. 

Моп  сЬег  аш!, 

Уо1С1  ипе  зетахпе  ди*11  пе  те  шепЬ  раз  (1*ёргеиуе§  —  ]е 
п'а!  ра8  те^п  поп  р1и8  1е  шапизсгИ  йи  «СЫеп»  дие  ]'ауа15 
епуоуё  а  Мг  МагёсЬаЬ  1е  8Ш8  раг{а11етеп1  йе  уо1ге  а\18 
ЯиЧ1  {аи1  ргепйге  Та  1га(1исиоп  Мёг1тёе,  та18  ]е  уоийгахз 
ауо1г  1'аи1ге  сошше  1ех1е  а  сопзиИег*.  II  е81  ро881Ые  ди'11 
у  а11  йап8  се  ге1аг(1  ип  тё8еп1еп(1и  (1е  1а  ро81е,  саг  з'а! 
сЬап^ё  (1е  йошхсПе  (1ери18  дие  ]е  Уои8  а!  ёсгИ. 
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Уоиз  аигег  ша  1е11ге  8т'  \Уе1таг^  (1ап8  1го18  ]ог1Г8  а  и 
р1и8  1аг(1. 

М111е  ашИлёб. 

I.  Тонг^иёпе^Г 

2500.  ПОЛИНЕ  БРЮЭР 
И  (23)  апреля  1869.  Баден-Баден 

Вайе. 
ТЫег§а11,еп81га88е,  3. 
Уеп(1ге(11,  23  ауп1  69. 

СЬёге  Ш1еие, 

1е  8и18  еп  еШ1  ип  ^гоз  рагеззеих,  (1'аи1ап1  р1и8  шех- 
сизаЫе  дие  1а  гергё8еп1а1;1оп  а  \Уе1таг  а  ёЬё  1гё8  ЬеИе  - 
1е  зиссёз  соп81(1ёгаЫе  е1.  дие  «Ье  Вегпхег  80гс1ег»  поиз 
а  1а11  а  поиз-шётез  1а  р1и8  а^гёаЫе  хтргеззшп  *.  Ьа  Ке1пе 
йе  Ргиззе,  1е  0<гап>с1  Вис  е*  1а  С<гап>с[е  ВисКеззе  йе 
\Уеш1аг  оп1  !а11  ШхсПег  Мте  У1аг(1о1  — е!  1е  0<гап>^ 
Вис  1и1  а  соттапйё  роиг  1а  захзоп  ргосЬа1пе  ип  уёгИаЫе 
орёга  еп  3  ас1е8  (1оп1  ^е  (1о18  ёспге  1е  1ех1е  ~. 

1е  1'епуо1е  ип  !га§теп1  йе  ГаШсЬе;  1и  п'аигаз  рае 
1е11етеп1;  оиЬИё  ГаНетапй  дие  1и  пе  рихззез  1а  Иге  е1  1а 
сотргепйге  ^.  Те  1'е11Уо1е  аизз!  йеих  рЬо^ю^гарЫез  йе  С1аи- 
сИе  е1  (1е  Мапаппе;  ]е  п'а!  раз  зоиз  1а  та1п  се11е  йе  Раи1. 

1е  зшз  йе  ге1оиг  1с1  йерихз  с1пд  ]оиг8  е1;  з'ЬёЬег^е  еп 
се  тотеп1  1ои1е  1а  !ат111е  У1аг(1о1:  оп  пеио1е  1еиг  та1зоп 
(1е  ]Ропс1  еп  сотЫе;  се1а  йигега  епсоге  1го18  ои  диа1ге  ]оиг8. 
1е  пе  диШега!  р1из  Ва(1е  ^изди'а  ГЬхуег. 

1е  зега18  Ыеп  епсЬап^ё  йе  1е  уо1Г  а  Вайе,  тахз  а  ипе 
8еи1е  сопсИШп:  с'ез1  дие  1и  пе  гепоиуеИез  раз  1е8  сарпсез 
раззёз  е1  дие  1и  аШез  ухзНег  Мте  У1аг(1о1.  81  1и  п'аз  рае 
{Чп^епИоп  (1е  1е  1а1ге,  1и  Гегахз  т1еих  йе  пе  раз  уеп1г  а 
Вайе  —  саг  се  зегаИ  1а  ипе  о{{епзе  дие  ]е  пе  роиггахз  и)1ё- 
гег.  1е  1е  гёрё1е,  сеИе  сопйШоп  езЬ  тйгзрепзаЫе:  1и  по 
уоийгахз  раз  1о1-тёте  те  р1асег  (1апз  ипе  зИиаНоп  [т- 
роззхЫе  *.  ! 

Еп  аЫеп(1ап1  —  ]е  1е  зоиЬаНе,  ахпз!  ди'а  Оаз^оп, 
1ои1ез  1ез  рго8рёг11ёз  хта^хпаЫез  —  е!  зе  Уоиз  етЬгаззе 
1оиз  1е8  йеих  сог(11а1етеп1. 

I.  Тоиг^иёпеК. 


198 


( 


2501.  И.  П.  БОРИСОВУ 
14  (26)  апреля  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 

ТЫег§аг1:еп81га88е,  3. 

Поне,цельник,  26/14-го  апр.  69. 

Милейший  Иван  Петрович,  вот  я  и  вернулся  в  свое 
гнездышко  после  тех  скидок,  о  которых  Вы  говорите 
в  своем  последнем  письме  —  и,  упорно  работая,  чтобы 
предстать  с  спокойным  духом  перед  светлые  очи  Сала- 
ева  \  готовлюсь  через  месяц  шмыгнуть  в  Московию  — 
а  там  на  берега  Зуши  и  на  террасу  знакомого  дома,  где 
буду  сидеть  с  любезным  сердцу  моему  хозяином^. 

В  Веймаре  всё  сошло  благополучно;  успех  был  не- 
сомненный.  Что  музыка  г-жи  Виардо  прелестна,  в  этом 
я  и  прежде  не  сомневался;  но  я  мог  бояться,  как  бы  мое 
либретто  не  показалось  слишком  детским,  наивным:  од- 
нако —  ничего.  Публика,  очевидно,  забавлялась  и  инте- 
ресовалась. Впрочем,  я  это  всё  подробно  рассказал  в  пись- 
ме к  П.  В.  Анненкову,  которое  будет  напечатано  в  «С.-П.- 
бургских    ведомостях»    и    к    которому    я    Вас    отсылаю  ^ 

Прилагаю  Вам  фотографию  милой  моей  девочки... 
Впрочем,  ей  уже  скоро  минет  17  лет!  (Кстати,  ее  зовут 
Клавдиею  —  а  не  Марианной,  как  полагает  Фет;  Мариан- 
на —  имя  другой  сестры) .  Когда  Петя  подрастет  и  не 
утратит  своей  охоты  к  живописи  —  то,  разумеется,  его 
надо  будет  сюда  прислать  —  в  Европу;  пожалуй,  и  ба- 
тюшка его  за  ним  поскачет.  Но  пока  пусть  он  растет,  здо- 
ровеет, учится  —  а  Вы  не  мучьтесь  и  не  тревожьтесь  по- 
напрасну —  а  напротив,  радуйтесь  тому,  что  он  в  хороших 
руках  и  на  хорошей  дороге  *. 

Вы  мне  еще  говорите  о  снеге  —  а  здесь  у  нас  —  царство 
зелени.  Всё  распустилось,  поет,  цветет  —  сирень  так  и  за- 
топила всё!  Право,  хоть  бы  Вы  одним  глазком  посмотрели 
на  этот  всеобщий  пир  и  праздник! 

То,  что  Вы  говорите  об  «Обрыве»,  совершенно  справед- 
ливо. Вот  наконец  вышла  и  4-ая  часть  с  ее  страстными  и 
патетическими  сценами...  Но  что  за  безжалостная  бол- 
товня, что  за  неистощимые  и  плоские  рассуждения,  раз- 
мышления... Как  можно  так  старательно  самому  всё  пор- 
тить? И  что  за  фигура  этот  соблазнитель,  Марк  Волохов? 
Почему  этот  свинопас  —  другого  слова  придумать  нель- 
зя —  увлекает  Веру?  Где  сила,  красота,  ум,  наконец? 
Только  и  виден  автор,  вертящийся  в  поте  лица...  Но 
многим  эта  работа  понравится  ^. 
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Мне  обещались  выслать  5-й  том  «Войны  и  мира»  ~ 
и  до  сих  пор  —  ничего.  Мне  это  очень  досадно.  Толстой 
и  бесит  и  тешит  —  настоящий  человек,  хоть  и  сумасброд  ®. 

Прощайте,  друг;  обнимаю  Вас  искренно;  будьте  здо- 
ровы. Я  напрасно  сказал:  прощайте;  надо  сказать:  до 
свидания.    Пишите   мне    теперь    в    Баден.    По-прежнему. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 

2502.  МАКСИМУ  ДЮКАНУ 
14  (26)  апреля  1869.  Баден-Баден 

Вайе. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 
МегсгесИ,  26/14  ауг.  69  ^ 

Моп  сЬег  ат1, 

^иап(^  уепег-уонз  а  Вайе?  П  ГаИ  81  а(1т1гаЫетеп1 
Ьеаи  1с1  дне  }е  пе  рихз  т'егарёсЬег  йе  Уои8  {а1ге  сеИе  диез- 
Поп.  П  е81  уга!  дне  уоиз  ауег  а  Рапз  ип  саЫпе!,  ион*  оп 
пе  Й011  зе  зёрагег  ди'ауес  ре1пе.  Еп!1п,  йёз  дие  уоиз  у!еп- 
йгег,  уоиз  зегех  1е  Ыепуепи.  1'а1  !аН  ип  1гё8  ашизап! 
уоуа^е  а  \Уе1таг.  Оп  у  а  (1оппё  —  аи  Шёа1ге,  зЧ!  уоиз 
р1а11  —  ипе  (1е  поз  орёгеИез,  еЬ  е11е  а  раг{а11етеп1  гёизз!  *. 

А  ргороз,  Нёйошп  т'а  Га11  рауег  роиг  за  дгауиге, 
роиг  8оп  еаи-1ог1е,  1000  !гапсз.  Риап^  11  те  1е8  а  йешапйёз 
4'а1  сги  диЧ1  у  еп1га11  ипе  раг1  йи  рпх  йи  рар1ег,  11га^е, 
е1с.  Ма18  поп,  ]'а1  ге^и  еЬ  рауё  ипе  поиуеНе  по1е  (1е  800  !г.- 
а  реи  ргёз.  М111е  ^гапсз  ипе  1ё1е  а  1'еаи-Гог1е,  с'ез*  ип  реи 
8а1ё  е1  }е  пе  сго1з  раз  дне  зе  роигга!  г18диег  теИге  1ои1  се1а 
8иг  1е  йоз  Ае  топ  ё(111еиг.  1е  рауега!  та  раг1,  УоПа  1ои1'. 

Рё^азе  а  ип  оеИ  <1'ипе  Ье11е  сои1еиг  й'ора1е,  раиуге 
Й1аЫе!  Ви  ге81,е  II  уа  Ыеп  е!  зе  регте!  епсоге  йез  !ге(1а1пез: 
саг  11  ез!  геуепи  ип  ]оиг  Ьиг1ап1  е!  спап!  сотте  ип  йатпё; 
оп  1и1  ауа!!.  Гго11е  (роиг  1е  с1ё§ой1ег  ргоЬаЫетеп!  й'ипе 
сЫеппе  диЧ1  ухзНаИ  1гор  азз1(]йтеп1)  1а  рагПе  рессап1;е 
ауес  (1е  1а  1ёгёЬеп1Ыпе\\ 

Ьез  АПетапйз  оп1  (1е8  1ПУепиопз! 

А  Ыеп1б1,  п'ез1-се  раз?  М111е  атШёз  а  Мг  е!  а  Мте 
Низзоп,  е1  з1  К1аиЬег1  ез!  епсоге  а  Рапз,  Уоиз  ГетЬга»- 
зегег  йе  та  раг1,. 

Т<ои1>  а  у<ои8>  I.  Тоиг^иёпеИ. 


^  Так  л  подлиннике. 
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2503.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 

14  (26)  апреля  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
Т111егдаг1еп81газ8е,  3. 
Понедельник,  26/14-го  апр.  69. 

Любезный  Никита  Алексеевич,  я  на  днях  сюда  вер- 
нулся —  и  намерен  остаться  здесь  с  месяц  или  даже  не- 
дель с  пять  до  отъезда  моего  в  Россию.  А  потому  пишите 
сюда. 

Я  получил  Ваши  два  письма  и  благодарю  Вас  за  до 
ставление  желанных  мною  сведений  *. 

Радуюсь  также,  что  слух  Ваш  хотя  несколько  попра- 
вился. Теплая  погода  довершит  Ваше  выздоровление. 

Желаю  Вам  успеха  в  Ваших  предприятиях  и  кланяюсь 
всем  Спасским  жителям.  Мое  здоровье  удовлетворительно. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Каково  идут  постройки  в  Петровском?  ^ 

2504.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
14  (26)  апреля  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЬ1егдаг1е1181га88е.  3. 
Середа,  26/14-го  апр.  69  ^ 

Любезный  Никита  Алексеевич, 

Сим  уведомляю  Вас,  что  я  предложил  г-же  Баршевой, 
ч^естре  моего  приятеля  Якова  Петровича  Полонского,  по- 
селиться у  меня  в  Спасском.  У  ней  муж  с  ума  сошел  — 
она  женщина  больная,  почти  с  постели  не  сходит;  с  ней 
маленькая  дочь  и  старуха  служанка  или  нянька,  почти 
слепая.  Поселите  их  в  тех  комнатках,  где  жила  Анна 
Семеновна  —  или  можете  отдать  им  те  комнаты,  которые 
находятся  за  казино  *;  поместите  их  удобно  и  спокойно. 
Всё  содержание  их  должно  им  идти  на  мой  счет:  обед,  вино, 
чай,  кофе,  сахар,  белье  и  стирка  его,  отопление  и  т.  д. 
Г-жа  Баршева  никакого  состояния  не  имеет,  следователь- 
но, не  может  и  не  должна  тратить  копейку. 

Вы  получите  от  нее  и  от  брата  ее,  Якова  Петровича 
Полонского,  письмо,  в  котором  Вы  будете  уведомлены 
о  дне  ее  приезда  в  Мценск,  на  станцию  железной  дороги. 

•  Так  в  подлиннике. 
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Вы  тогда  вышлете  им  экипаж  —  и  было  бы  весьма  любез- 
но с  Вашей  стороны,  если  б  Вы  выехали  к  ним  навстречу. 
По  приезде  в  Спасское  я,  вероятно,  найду  уже  их  там  по- 
селенными^. Лично  я  г-жу  Баршеву  не  знаю. 
Будьте  здоровы;  дружески  Вам  кланяюсь. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 

2505.  ЖЮЛЮ  ЭТЦЕЛЮ 
14  (26)  апреля  1869.  Бадсн-Баден 

Вайе. 
Т111ег^аг1еп81га88е,  3. 
Се  26  ауп1  69.  ^ 

Уо1с1,  шоп  сЬег  ат!,  1а  1еиге  ргот18е.  РаНез  еп  се  ' 
^ие  Уои8  уоийгег,  ге1оигпе2-1а  сошше  ип  §ап1,  та18,  81 
с'е81  ро881Ые,  т8ёге2-1а  дие1дие  раг1  8ап8  1аг(1ег.  С'е81 
пёсе88а1ге.  Те  уоиз  рг1е  аизз!  йе  §аг(1ег  сез  дие1дие8  шо18 
а  1'а(1ге88е  йе  Мг  Ьаззеп  ди!  1а  1егт1пеп1:  11  а  ё1ё  81  ^епШ 
роиг  поиз  дие  поиз  1и1  йеуопз  аи  тошз  се1а. 

Те  рг1е  1е  ]оигпа1  ди!  уоийга  Ыеп  ассер1ег  та   ргозе 
(1е  ш'епуоуег  йеих  ои  1го1з  ехетр1а1гез  *. 

Коиз  Уо1с1  йе  ге1оиг  а   Вайе,  ди!  ез!  1ои1;  \ет1  —  с'ез! 
сЬагтап!:.  Тои1;е  1а  1ат111е  У1агйо1;  уоиз  Ш  шШе  сЬозез. 

1'а1  ^агйё  1а  уег81оп  йе  Мёг1тёе  ^  —  1ез  ёргеиуез  зоп! 
(1ё]а  рагИез. 

МШе  атШёз. 

}.  Тоигё:иёпе!!. 

2506.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 

16  (28)  апреля  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег^аг1епз1газ8е,  3. 
Середа,  28/16-го  апр.  1869. 

Любезнейший  Никита  Алексеевич,  непостижимым  для 
меня  образом  письмо,  посланное  на  мое  имя  от  21-го  марта 
Николаем  Павловичем  Похвисневым,  только  сегодня  до 
меня  дошло  *.  Где  оно  провалялось  всё  это  время,  господь 
ведает.  Сделайте  одолжение,  по  получении  моего  письма 
пошлите  к  нему  и  объявите  ему  от  моего  имени,  что  он 
с  1-го  янв<аря>  1869-го  года  состоит  в  числе  моих  пенсио- 
неров по  сто  руб.  в  год  —  и  выдайте  ему  первую  треть. 
Прибавьте  также,  что  я  сожалею  о  том,  что  мой  подарок 
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не  поспел  к  Светлому  празднику  -  но  это  не  от  меня  за 
висело. 

Кстати  —  должно  иметь  наблюдение,  чтобы  умерший 
какой-либо  пенсионер  не  продолжал  получать  пенсии: 
эти  деньги,  конечно,  не  мне  нужны  —  но  могут  приго- 
диться другим  беднякам. 

Пришлите,  кстати,  полный  список  пенсионеров  с  обо 
значением  дачи  деньгами  и  натурой^. 

Будьте  здоровы.  Погода  у  нас  удивительная:  авось 
и  у  вас  недурна;  хлеба  могут  еще  исправиться. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 

2507.  МАРЕШАЛЮ 

16  (28)  апреля  1869.  Баден-Баден 

СЬег  Мопзхепг, 

Уб1с1  епсоге  4  !еиШе8  соггх^ёез  раг  Мёгхшёе;  11  ее!  геуе 
пи  а  Рапз;  йапз  (1еих-1го1з  ]оигз  се  зега  !а11. 

Той!  а  уопз  1.  Тоиг^иёпе!!. 
Мегсгей!. 

2508.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 
16  (28)  апреля  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
Т111ег§аг1еп81;га88е,  3. 
Середа,  28/16-го  апр.  69. 

Любезнейший  друг  Яков  Петрович,  я  в  долгу  перед 
тобою.  Различные  хлопоты  —  поездки  в  Париж  и  Веймар 
помешали  мне  отвечать  на  твое  первое  письмо  ^  Теперь  я 
опять  на  месте  и  не  тронусь  никуда  до  моей  поездки 
в  Россию.  Спешу  отвечать  тебе. 

Прежде  всего  о  твоей  сестре.  Повторяю  —  мое  предло- 
жение меня  нисколько  не  стеснит.  Если  она  выразит  со- 
гласие на  житие  у  меня  в  деревне  —  то  дай  мне  знать  — 
и  я  тотчас  предупрежду  (вторично  —  он  уже  предупреж- 
ден) ^  моего  управляющего  —  и  он  вышлет  на  Мценскую 
станцию  железной  дороги  экипаж  и  поселит  твою  сестру 
и  находящихся  с  нею  в  моем  доме  —  будет  отпускать  ей 
всё  нужное  в  виде  пищи,  отопления,  белья  и  т.  д.  Словом, 
кроме  платья,  у  ней  никаких  расходов  не  будет.  Напиши 
мне,  как  зовут  сестру  твою  по  имени  (я  знаю  только,  что 
фамилия  ее  Баршева)  —  и  когда  твоя  сестра  решится  — 
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напиши  вместе  с  нею  письмо  к  хмоему  управляющему  Ни- 
ките Алексеевичу  Кишикскому  —  Орловской  губернии, 
в  город  Мцепск,  в  село  Спасское,  Лутовиново  тож.  Ус- 
ловься с  ним,  в  какой  именно  день  ему  выслать  экипаж  — 
и  на  сколько  лиц  —  а  Спасское  лежит  от  Мценской  стан 
ции  железной  дороги  всего  в  10  верстах  ^ 

В  Веймар  я  ездил,  чтобы  присутствовать  па  испол- 
нении на  Веймарском  театре  оперетки,  слова  которой 
написаны  мною,  а  музыка  г-жою  Виардо.  Всё  сошло 
весьма  благополучно.  Я  написал  об  этом  большое  письмо  ^ 
П.  В.  Анненкову,  которое  будет,  вероятно,  напечатано  в 
фельетоне  «С.-П.бургских  ведомостей»  \  Отсылаю  тебя 
к  нему. 

Я  радуюсь  тому,  что  моя  статья  о  Белинском  тебе 
понравилась.  Многое  я  бы  мог  еще  высказать  —  но  с  меня 
уже  довольно  и  того,  что  она  вызывает  на  мысли,  будит 
их.  Молодым  людям  она,  вероятно,  понравится  мало;  но, 
может  быть,  и  они  попризадумаются^.  Что  касается  до 
Страхова  —  то  он,  конечно,  хороший  и  умный  малый;  но 
критического  понимания  у  него  менее,  чем  у  последнего 
чухонского  бу дошника;  —  где  только  примешивается  сла- 
вянофильство —  там  этого  добра  —  критического  пони- 
мания —  уже  и  не  спрашивай!  ® 

Не  ищи  причин,  почему  поэтов  нет:  их  нет  —  потому 
что  нет;  другой  причины,  поверь,  самый  первый  умница 
не  придумает.  И  народятся  они  тоже  безо  всякой  причины: 
возьмут  да  и  народятся. 

Засим  обнимаю  тебя  дружески.  Пришли  стихи,  коли 
оудут.  Да  не  забудь  издания'. 

Твой  Ив.  Тургенев. 

2509.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
20  апреля  (2  мая)  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 

ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 

„  2-го  мая    пск 

Воскресение,  -^^т^ ЬУ. 

^  20-го  апр. 

Любезный  Никита  Алексеевич, 

Я  полагал,  что  до  моего  отъезда  отсюда  в  Россию  я  не 
оуду  нуждаться  более  в  деньгах;  однако  встретились  не- 
предвиденные обстоятельства,  и  я  прошу  Вас,  если  воз- 
410ЖН0,  немедля  прислать  мне  1000  или  даже  1500  р.  сер. 
сюда.   Это   красное   яичко  па   Светлый  праздник,   может 
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быть,  ВахМ  не  по  нутру;  да  и  для  меня  оно  неожиданно. 
Сделайте  это,  если  возможно;  если  совсем  невозможно  — 
тогда  делать  нечего,  но  было  бы  огорчительно. 
Будьте  здоровы;  до  свиданья. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 

2510.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 
20  апреля  (2  мая)  1869.  Баден-Баден 

Вадек-Ваден. 
ТЫег^аПепз^газзе,  3. 

о  2-го  мая    01У 

Воскресение,  -^^т^ о9. 

^  20-го  апр. 

Милый  Яков  Петрович,  исполни,  ноялалуйста,  следую- 
щую мою  просьбу.  В  «С.-П.бургских  ведомостях»  вычитал 
я  о  нападении,  произведенном  па  меня  Краевским  (пли 
по  его  приказанию)  по  поводу  «Воспоминаний  о  Бел<ин- 
ском>»  \  Я  этого  ожидал  и  не  удивляюсь;  нахожу  также 
весьма  естественным,  что  он  меня  ругает;  но  он  заподоз- 
ривает справедливость  моих  слов:  против  этого  я,  может 
быть,  найду  нунчным  протестовать  —  и  потому,  сделай 
одолжение,  достань  ты  тот  Л'»  «Голоса»,  вырежь  весь  фель- 
етон и  пришли  его  мне  в  письме,  не  франкируя.  Сам  Краев- 
ский  слишком  незначителен  —  и  если  б  судьба  не  вплела 
его  жизни  в  жизнь  Белинского,  я  бы,  конечно,  не  упомя- 
нул о  нем;— но  он  —  неблагодарен;  я  коснулся^  — 
и  то  мимоходом  —  одних  забавных  сторон  его  отношений 
к  покойному.  До  чего,  однако,  мы  дожили!  ^  Краевский 
может  уверять  в  своем  великодушии\  Стало  быть,  он  рас- 
считывает на  забывчивость  всех  тогдашних  современников. 

Надеюсь  на  скорое  исполнение  моей  просьбы  —  и  дру- 
жески жму  тебе  руку.  Я  завален  работой  и  не  имею  вре- 
мени больше  писать. 

Твой  Ив.  Тургенев, 


=*  Далее  зачеркнуто:  одних 
**  Далее  зачеркнуто:  что 
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2511.  п.  В.  АННЕНКОВУ 
27  апреля  (9  мая)  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 

ТЫег§аг1еп81га88е,  3. 

9  мая  (27  апреля)  1869. 

Милый  Павел  Васильевич!  Вы  ~  гранитная  скала, 
бронзовая  колонна,  адамант!  На  вас  можно  всегда  и  во 
всем  положиться!!  Сейчас  я  получил  и  прочел  мою  статью 
в  «С.-Петербургских  ведомостях»  с  вашим  любезнейшим 
предисловием.  Искреннейшее  вам  спасибо  от  г-жи  Виардо 
и  от  меня  *.  Вы  —  премилейший,  и  я  вас  лобызаю!  Я  не 
читал  выходки  Краевского;  но  полагаю,  что  она,  кроме 
небрежного  презрения,  ничего  не  заслуживает^.  Я  очень 
помню,  что  Белинский  говаривал  мне  не  раз,  что  состоит 
на  жалованье  (кажется,  4000  р.  асе.  в  год). 

Вы  спрашиваете  меня,  когда  я  прибуду  в  Петербург? 
Могу  вам  сказать  одно:  май  месяц  (по-нашему)  не 
пройдет,  и  я  вас  улицезрю  ^  Но  где  вы  будете,  то  есть  на 
какой  даче?  Опять  в  Лесном?  Только  не  уезжайте  к  чет- 
вероугольным  грибам*,  ради  Христа!  Кланяюсь  всем 
вашим  и  дружески  вас  обнимаю. 

Ив.  Тургенев. 

2512.  МАРЕШАЛЮ 

27  апреля  (9  мая)  1869.  Баден-Баден 

Моп81еиг, 

Те  ш'ешргеззе  йе  уои8  гепуоуег  1е8  ёргеиуе8  дне  з'а! 
ге?ие8  Ыег^;  ]е  Уои8  рг1е  еп  шёше  1:етр8  (1е  {а1ге  рагуешг 
1е8  ёргеиуе8  йп  «Ыеи1епап1  Уег^оппоЬ)  а  Мг  Р.  Мёг1тёе. 
гие  (1е  ЫИе,  52,  дие  ]'а1  ргёуепп.  П  пе  1е8  геИепйга  ра» 
ипе  Ьепге  йе  1гор^ 

Кесеуег,    Мопзхепг,    Га88игапсе    йе    та    рагГаНе    соп81 
(1ёгаиоп. 

.1.  Топг^иёпеН. 
Вайе. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 
Се  9  ша1  1869. 
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2513.  ЖЮЛЮ  ЭТЦЕЛЮ 
28  апреля  (10  мая)   1869.  Баден-Баден 

Вайе. 

ГЫег§аг1е1181га88е,  3. 

Глшаг,  10  та!  69. 

Мои  сЬег  а  ни. 

.Те  уоиз  гёропс1га1  аи881  раг: 

1°.)  Ье8  «ВёЬа18»  оп1  га18оп  е1.  уоиз  аи881:  с'ез!  и-ор 
ргосё8-и€гЬа1  —  еХ  УёХаЬ  §ёпё.  1'ауа18  епуоуё  се1а  сотте 
с1е8  таЬёпаих  роиг  цие  уоив  еп  !а881ег  ^ие1^ие  зоИе  сЬозе 
а  Уо1ге  Га^оп.  Ма18  \ои8  ауех  й'аиие  Ье80^пе  а  !а1ге; 
аи881  Уо1с1  се  ^^^е  ^е  уоиз  йетапйе.  Епуоуег-то!  а118811б1 
1е  тапи8сп1:  .)'сп  соирега!  1а  тоШё  —  1о111  1е  гёсИ  с111  И 
Ьгеио  аи  Гопй  [пиШе  —  ]е  гасЬега!  с1'у  теиге  ип  реп  йе 
/)о1иге  е1  8е1  —  еХ  .'|е  уои8  гепуегга!  се1а  с1аге-(1аге.  Ре1и-ё1ге 
Япе  се1а  раззсга  а1ог8  *. 

2°.)  Се1а  8ега  а(1ге88ё  а  «Моп  сЬег  ахш»  '\ 

3°.)    Мёпшёе   а   Ьгайи!!  ои   801^пе118етеп1  геуц   е!  сог 
11^ё: 

«Ье  1111Ь)  ^ 
«Рё^онсЬкоН»  * 
сез  с1е11х  он!  ё1:ё      |  «Ье  СЫеп»  ^ 

1га(11и18  раг  11и        I  «АррагШопз»  ** 

«АппоисЬка»,  «Ье  Вп^а(11ег»  е!  «Уег§оипо!!»  п'ош 
раз  ё1ё  геуиз  раг  1и1.  Д'а!  ёсп1  а  Мг  МагёсЬа!  (1е  1и1  епуоуег 
1е8  ёргеиуез  (1е  «Уег^оипоН»  —  та18  1е8  (1еих  аи1ге8  80п1 
(1ёза  ппрптёз.  Оп  пе  реи1  гахзоппаЫетеп!^  1ш  (1етап(1ег 
Ае  зе  теИге  1ои1  се1а  8иг  1е  йоз;  уоиз  роиуех,  з!  с'ез! 
^а18аЫе  —  теиге  роиг  1е8  1го18  йегшёгез  (]е  уеих  (Иге: 
«АппоисЬка»  \  «Ье  Вг1дас11ег»  ^  е!  «Уег^оипоН»  ^)  «1га 
(ТиИеб  раг  Гаи1еиг».  ВИез-еп  ип  то1  а  Мёпшёе;  ]е  1ега1 
С1а1иге11етеп1  1;ои1.  се  дие  Уоиз  (1ёс1(1еге2  а  Уоиз  йеих. 

4°.)  81  У1аг(1о1.  пе  уоиз  а  раз  гёропйи  се  п'ез!  раз  ^и'^^ 
8011  ^асЬё  —  ]е  захз  ди'И  п'а  а  уоЬге  еп(1го11  дие  1е8  зеп^л- 
П1еп18  1е8  р1и8  аЦесЫеих  е1  1е8  р1и8  ат1саих;  тахз  11  а  ей 
ип  {игопс1е  аи  Ьгаз,  ди1  пе  Га  раз  та1  тди1ё1ё  е!  гепйи 
зошЬге  е1.  зПепсших  тёте  зиг  1е  рар1ег.  А  ргёзеШ  И  е8* 
^шт\.  Ьа  тог1  йе  ТЬогё  Га  Ьеаисоир  аГШ^ё. 

Тои1  Ва(^е  п'ез1.  ди'ипе  ётегаи(1е.  1ата18  зе  п'а1  у\1 
г1еп  й'аизз!  уег1.  ^иап(^  уепех-уоиз? 

М111е  атШёз  е1  гепуоуе2-то1  1е  тапизсгИ. 
Т<ои1>  а  у<ои8>  Д.  Тоиг^иёпеЙ'. 

^  Далее  зачеркнуто:  ра? 
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2514.  П.  В.  АННЕНКОВУ 
2  (КО  мая  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
14  (2-го)  мая  1869. 

Милый  Павел  Васильевич!  Прилагаемое  письмо  долж 
но  быть  немедленно  напечатано  в  «С.-Петербургских  ве- 
домостях» \  Этого  я  требую,  позволяю  себе  требовать  от 
ианшй  дружбы.  Не  могу  же  я  оставить  на  себе  нарекания, 
что  я  лжец  и  что  Краевский  давал  мне  деньги,  не  надеясь 
на  возвращение  их.  Я  даже  несколько  пеняю  на  вас,  что 
вы  не  тотчас  арислали  мне  этот  фельетон;  надо  извещать 
приятелей,  когда  па  них  брызгают  грязью,  чтобы  дать  им 
возможность  обтереться.  Итак,  я  уверен,  что  вы  распоря- 
дитесь помещеньем  этого  письма  ^.  Кстати,  поблагодарите 
(»т  моего  имени  г.  Буренина  (кажется,  он  пишет  под  бук- 
«ою  7^)  за  его  симпатический  отзыв  обо  мне  ^  Жму  вам 
руки  и  до  свиданья. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 

2.51.5.  В  РЕДАКЦИЮ  «С.-ПЕТЕРБУРГСКИХ  ВЕДОМОСТЕЙ» 

2  (14)  мая  1869.  Баден-Баден 

Милостивый  государь! 

Только  сегодня  прочел  я  фельетон  «Голоса»,  в  котором 
упоминаются  мои  «Воспоминания  о  Белинском»  '.  Я  не 
намерен  унижаться  до  опровержения  тех  постыдных  мо- 
тивов, которые  приписывает  мне  г.  фельетонист,  и  не 
удивляюсь,  что  он  мне  их  приписывает:  всякий  судит  о 
другом  по  самому  себе.  Но  г.  фельетонист,  распространя- 
ясь о  моих  «сказаниях»,  позволил  себе  обозвать  их  лживы- 
ми. Возвращая,  с  понятной  гадливостью,  безымянному 
борзописцу  принадлежащее  ему  выражение,  ограничусь 
объявлением,  что  не  отказываюсь  ни  от  единого  слова  тех 
немногих  строк,  в  которых  речь  идет  об  «издателе  тол- 
стого журнала»  \  Сам  по  себе  он  слишком  незначителен, 
и  я,  конечно,  не  упомянул  бы  о  нем  даже  мимоходом,  как 
я  это  сделал,  если  б  судьба  не  приплела  его  жизни  к  жиз- 
ни Белинского.  Но  повторяю:  каждое  слово  тех  строк  со- 
гласно с  строжайшей  истиной;  это  всем  известно,  и  сам 
г.  Краевский  это  знает.  Мне  почти  совестно  останавли- 
ваться на  таких  пустяках,  но  для  кого  же  осталось  тай- 
ной, что  издатель  «толстого  журнала»,  в  котором  узнал 
себя   г.   Краевский,   лишен   эстетического   понимания,   не 

208 


«ладеет  пером  и  расчетлив?  (Больше  я  ничего  о  нем  не 
сказал).  Эпитет  «расчетливый»  должен  был  скорее  по- 
льстить ему,  как  человеку  по  преимуществу  коммерчес- 
кому. А  что  Белинский  состоял  на  весьма  незначительном 
годовом  жаловании  у  г.  Краевского,  что  он  часто  с  него- 
дованием и  отчаянием  указывал  на  книги,  присылаемые 
к  нему  на  разбор,—  это  факты,  справедливость  которых 
засвидетельствует  всякий,  знавший  его;  но  г.  фельетонист 
не  удовольствовался  вышеприведенной  клеветой;  он  не 
усомнился  напечатать  следующее: 

«Г-ну  Тургеневу  лучше  многих  должно  было  бы  знать 
по  собственному  опыту  (курсив  в  подлиннике),  как  мало 
был  расчетлив  этот  издатель  и  с  какою  готовностью  ссу- 
жал он  своих  сотрудников  деньгами,  даже  без  надежды 
на  отдачу». 

Г-н  Краевский  выдавал  мне,  так  же  как  и  многим  дру- 
гим начинавшим  писателям,  небольшие  суммы  вперед, 
которые  мы  потом  выплачивали  литературной  работой  по 
сходным  ценам;  г.  Краевский  находил  в  этом  свою  выгоду, 
я  мы  не  жаловались.  Подобные  отношения  очень  хорошо 
известны  в  торговле;  только  купцы  не  имеют  обыкновения 
хвастать  своею  готовностью  ссужать  деньгами.  Но  я 
давно  и  вполне  рассчитался  с  г.  Краевским.  Что  же  ка- 
сается до  намека,  заключенного  в  последней  фразе  выпи- 
санной мною  цитаты,  то  вся  моя  прошедшая  жизнь  дает 
мне  право  отнестись  к  нему  с  полнейшим  презрением.  Это 
также  всем  известно,   и  г.  Краевский  также  это  'знает. 

Я  бы  очень  был  обязан  вам,  милостивый  государь,  если 
бы  вы  поместили  это  вынужденное  объяснение  на  столб- 
цах вашего  уважаемого  журнала^.  Примите  уверение  в 
совершенном  моем  уважении  и  преданности. 

Ив.  Тургенев. 
Ваден-Баден, 
2/14  мая  1869. 
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2516.  Н.  А.  КИПШНСКОМУ 

2  (Н)  мая  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег§аг1;еп81га88е,  3. 
Пятница,  2/14-ГО  мая  69. 

Любезный  Никита  Алексеевич, 

Я  сейчас  получил  Ваше  письмо'  от  22-го  апр<еля>. 
Из  предыдущего  моего  письма  Вы  уже  знаете,  что  я  нахо 
жусь  в  Бадене  и  что  моя  поездка  несколько  замешкалась, 
так  как  я  прошу  Вас  выслать  мне  сюда  деньги.  По  всем 
вероятиям,  я  через  месяц  отсюда  выеду  —  и  к  15-му  июня 
буду  в  Спасском '.  Самый  поздний  срок  —  Петров  день  ■. 
так  как  меня,  быть  может,  дела  задержат  в  Москве. 

Будьте  здоровы  —  кланяюсь  Вам. 

Доброжелатель  Ваш 

Ив.  Тургенев. 

2517.  МАРЕШАЛЮ 

3  (15)  мая  1869.  Баден-Баден 

Вайе. 
ТЫег§:аг1еп81га88е,  3. 
8ате(11,  15  та!  69. 
Моп81еиг, 

Ье8  соггес11оп8  80п1  81  потЬгеи8е8  йапз  1е8  ёргенуе» 
С1-]о1п1е8,  ди'11  !аи1  пёсе88а1гетепЬ  дне  ]'еп  а1е  епсоге  е1 
дие  ]е  уоиз  рпе  йе  те  1е8  епуоуег.  Еп  тёше  1етр8  уогш 
аигег  1а  Ьоп1ё  (1'епуоуег  ип  ехетр1а1ге  йе  се8  ёргепуев 
согпдёе8  а  М.  Мёг1тёе;  зе  1и1  ёсгхз  йе  шоп  сб1.ё  роиг  Ьп 
ехрНдиег  1е  роигдио!  йе  се8  сЬап§етеп18  е1  роиг  1е  ргёуе- 
П1Г*.    Те    гепуегга!    1е8    ёргенуез    гедиез    1ттёй1а1етеп1. 

Кесеуех,  Мопзхеиг.  1'а88игапсе  с1е  ше8  8еп1.1теп18  (118 
(Ш8:иё8. 

I.  Тоиг^иёпе!!'. 
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2518.  КАРЛУ  МЮЛЛЕРУ 
5  (17)  мая  1869.  Баден-Баден 

...Ье1(1ег  капп  1сЬ  аи{  1Ьгеп  Уог8сЫа§  шсЬк  ехп^еЬеп  *, 
(1а  хсИ  те1пет  Уег1е§:ег  1п  Ш^а  йаз  УегзргесЬеп  де^еЬеп 
ЬаЬе,  ке1пе  ап(1еге<п>  -^  11еЬег8е12ип^еп  аЬ  (11е  зехшдеп 
хи  аи1оп81геп^.  1сЬ  тизз  те1п  \Уог1  ЬаНеп;  йа  аЬег  гиг 
ХеН  кеше  ИиегапзсЬе  СопуепИоп  2\У18с11еп  КиззГапй  ип(1 
Веи1:8сЫапй  6x18*111;  —  ЬгаисЬеп  81е  еЬеп  те1пе  Аи1оп- 
заНоп  п1с111.  1сЬ  тосМе  81е  пиг  (1агаи{  аи^тегкзат  та 
сЬеп,  (1а88  еЬеп  (Иезег  Котап...  зсЬоп  1т  Реш11е1оп  е1пе8 
81,ии^аг1ег   В1аие8  —  йез    «ВеоЬасМегз»  —  егзсЫепеп   181...  ^ 


2519.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 
5  (17)  мая  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 

Понедельник,    = — р-    мая  69. 

Милый  Яков  Петрович!  Спасибо  тебе  за  присланный 
фельетон  «Голоса».  Так  как  Краевский  обвиняет  меня  во 
лжи  и  чуть  не  в  краже  —  то  я  почел  нужным  ответить  ему 
в  нескольких  словах,  которые  появятся  в  «С.-П.бургских 
ведомостях»  *. 

Никакой  иронии  у  меня  и  в  уме  не  было,  когда  я  писал 
тебе  о  7^ефранкировании  письма;  я  только  хотел  наверное 
получить  этот  фельетон.  Пожалуйста,  продолжай  и  впредь 
писать  мне,  не  франкируя  —  безо  всяких  церемоний.  Я  и 
не  такую  безделицу  готов  платить  за  удовольствие  полу- 
чать твои  письма. 

Из  присланных  тобою  стихотворений  мне  вполне  нра- 
вится «Шиньон»  —  за  исключением  куплета:  «неужели 
миллионы...»  и  т.  д.  Он  и  неясен,  и  неловок  — и  совер- 
шенно не  нужен*.  Недурно:  «Когда  я  был  в  неволе»  и, 
пожалуй:  «В  наводненье».  Но  «Льды»  совершенно  разъеха- 
лись во  все  стороны  —  так  что  и  поймать  их  нельзя  —  иное 
даже  вовсе  непонятно,  как  —  «их  румянец  больной»  ^, 
щари  родного  края...»*  и  т.  д.  Какая-то  мысль  напра- 
шивалась —  но  не  выработалась  в  ясную  поэтическую 
форму.  «Наяда»— или  «Перед  морем»,  вдруг  свертывает 
на*'  дешевенькое  философствование,  которого  ты  должен 


^  В  тексте  публикации  ошибочно:  апйегс 
*    Далее  зачеркнуто:  какое-то 
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избегать.   Повторяю:    «Шиньон»  —  вот  это  хорошо  и   кра- 
сиво —  хоть  и  забраковано  двумя  журналами. 

Я  получил  также  (вчера)  твои  два  тома  ^  —  и  уже  отыс- 
кал несколько  моих  любимых  стихотворений.  Я  их  перечту 
со  вниманием  и  скажу  тебе  всё,  что  мне  придет  в  голову; 
а  пока  прими  мое  искреннее  спасибо.  Я  теперь  в  такой 
немилости  у  публики,  что,  что  бы  я  ни  сделал  —  всё  не 
так.  Вот  уж  точно:  «недовернулся,  бьют;  перевернулся  — 
бьют».  Письмо  мое  о  Веймаре,  конечно,  реклама;  но  рек- 
лама о  вещи,  которую  я^  считаю  прекрасной.  Но  нахо- 
дить бестактным^  что  после  25-тилетнего  знакомства  я  в 
первый  раз  произнес  имя  г-жи*  Виардо  в  таком  деле,  кото- 
рое совершалось  воочию  всех  —  это  превосходит  даже 
мои  ожидания!  *  Ну  да  уж  коли  Краевский  может  трети- 
ровать меня  свысока  и  с  презрением  —  значит  я  старая 
колода,  на  которую  всякая  собака  <-— >  может'. 

Штакеншнейдера  я  приму  с  участием  —  и  напрасно 
ты  думаешь,  что  я  уж  так  дорожу  своим  временем,  что 
более  10  минут  ему  не  уделю.  Работа  моя  —  все-таки  те 
же  литературные  воспоминания  —  приближается  к  кон- 
цу^. Через  месяц  я  непременно  в  Петербурге  и,  конечно, 
буду  у  тебя. 

Извести  меня  тотчас,  как  только  узнаешь  окончатель- 
ное решение  твоей  сестры®.  Кланяюсь  твоей  жене  и  дру- 
жески жму  тебе  руку. 

Преданный  тебе 
Ив.  Тургенев. 

Р.  8.  Ты  пишешь,  что  Ф.  И.  Тютчев  едет  в  Москву 
женить  второго  сына;  не  вторую  ли  дочь  замуж  выдать? 
У  него,  кажется,  сын  один  —  и  то  маленький  *". 

2520.  БЕРНГАРДУ  ЭРИХУ  БЕРЕ 
6  (18)  мая  1869.  Баден-Баден 
\УегШег  Негг! 
1с11  ЬееНе  т1сЬ  аи!  1Ьгеп  еЬеп  ап^екотшепеп  Вне!  г\\ 
ап^\VОГ^еп  *. 

Хек  ЬаЬе  с1а8  ег81е  ВапйсЬеп  посЬ  п1сЬ1  Ьекошшеп:  —  80- 
те  1сЬ  ез  1п  йен  Напйеп  ЬаЬе,  \Vег(1е  ГсЬ  1Ьпеп  шехпе  Ме!- 
пип§  йагиЬег  задеп". 

Бег  Яи8818сНе  Т11е1  11е8  «Ап18сЬаг»  181  «ХаШсЫе»,  «За- 
тишье» —  е1п  ипйЬегзеиЬагез  \Уог1.  §1е  луегйеп  Леве 
NоVе11е  1т  З-Неп  Вап(^е  йег  СагЬгиЬег  АиздаЬе,  8.  67- 


^  Далее  зачеркнуто:  нахожу 
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1Ш(1  еЬеп  8о  1т  З-Неп  Вапйе  йег  пеиеп  8а1а1е!8сЬеп  - 
8.  69  —  {1п(3еп.—  1п  Ье1{1еп  Аиз^аЬеп  181  (1ег  Тех!  Шеп- 
НзсЬ  •'. 

У1е11е1с111  \уаге  «Ки(11п»  уоггиххеЬеп  —  (1а  даз  1п1еге88е 
е1П   а11дете1пеге8   181.—  Вхе   Ье81е   Аизкип!!  кбпп1е   1Ьпеп 
(1агиЬег  Негг  у<оп>  Вег^ЬоНг  §еЬеп. 
ТсН  уегЬЫЬе  тИ  НосЬасЬШп^ 

111Г  ег^еЬепз^ег 

I.  Тиг^еп<е!0. 

Р.  8.—  1сЬ  Ьекотте  (1осЬ  (11е  1еШе  СоггесШг  йез  2-1ег1 
Вап(1с11еп8  ги  8еЬеп? 

2521.  ПАУЛВД;  ГЕЙЗЕ 
7  (19)  мая  1869.  Баден-Баден 

Вайеп-Вайеп. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 
М1и\^осЬ,  (1.  19  Ма!  69 
ЫеЬег  СоПе^а! 

Уоп  ешег  к1е1пеп  Кехзе  гигйск^екеЬп,  !1пй'  {сЬ  аи! 
техпеш  8с}1ге1Ьи8сЬ  1Ьге  зсЬбпе  СаЬе.  Ез  !геи1  т1сЬ  зеЬг, 
йазз  81е  31сЬ  техпег  шИ  йетзеШеп  ^оЫ\Vо1^еп  епппегп. 
П1Г  ВисЬ  \V^М  1п  йет  РатШепкгехзе,  \^о  1сЬ  техпе  Та^е 
гиЬппд^е,  е1пе  козШсЬе  АЬеп(11ес1иге  ^ел^аКгеп*. 

1сЬ  зсЫске  1Ьпеп  е1п  ВисЬ  уоп  т1г,  йаз  81е  \уаЬг- 
зс11е1пИсЬ  зсЬоп  кеппеп,  йаз  аЬег  1п  пеиег,  (Иезта!  уог- 
1геШ1сЬег  11еЬегзе12ип§  ег8с11е1п1  ^.  Ез  тгй  йеш  ВисЬе 
е1пе  ап(1еге  ЗаттЫп^  кЫпег  КоуеНеп  1п  {гапгбзгзсЬег 
ОеЬег8е121ш§   !о1§:еп  —  (11е   1п   Рапз   еЬеп   §ейгиск1  \У1Г^  ^, 

Ез  181  т1Г  е1пе  дгоззе  Оепи^Шиип^  ги  тззеп,  с1а88 
81е  тсппе  8ас11еп  1езеп'*. 

Коттеп  81е  ше  пасЬ  Вайеп?  1сЬ  ЬаЬе  1п1г  Ыег  ехп 
Наиз  ^еЬаи!  —  ипё  81е  \уйг(1еп  паШгИсЬ  Ье1  т1г  1ортеп  *. 
В1е1Ьеп  81е  йеп  дапгеп  8оттег  1П  МйпсЬеп?  Хек  ЬаЬе 
(с1ееп  уоп  е1пег  Ке1зе  йаЬе!  1т  Кор!е  ®.  Ез  \уаге  зо  ЬйЬзсЬ, 
81сЬ  ешта!  ду1е(1ег2изеЬеп.  8еН  ипзегег  ег81еп  ипй  1е121еп 
Ве^е^пип^  з1п(1  ^а  ЬешаЬе  10  1аЬге  уегйоззеп '. 

1сЬ  йгйске  1Ьпеп  й1е  Нап(1  аи^'з  Ргеип(1зсЬа!ШсЬз1^ 
апй  Ые1Ье 

1Ьг  егдеЬепз1ег 
I.  Тиг^ёпе!!. 
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2522.  ЖЮЛЮ  ЭТЦЕЛЮ 
8  (20)  мая  1869.  Баден-Баден 

Ваёе. 
ТЫег§аг1еп81га88е.  Я. 
Се  20  та!  69. 
Моп  сЬег  аш!, 

Уо1с1  Гаг11с1е  гетап1ё.  Зе  п'у  а!  раз  таз  §гап(1  зе1  - 
ша18  ]*а1  соирё  р1и8  (1е  тоШё  —  е1  з!  уоиз  уои1е2  соирег 
епсоге  —  пе  уоиз  ^ёпег  раз.  Уоуех  з!  зоиз  сеИе  {огте  11 
реи1  сопуешг  аи    «1оигпа1  (1ез  ВёЬа1з»  *.   Теп  зегахз   !ог1 
гесоппахззап!. 

Га[  гепуоуё  1ез  йегпхёгез  ёргеиуез  (1'«Аррапиоп8» 
ауес  {огсе  соггесИопз  е1  з'аиепйз  ип  аи1;ге  епуо!  роиг 
теиге  1е  Ьоп  а  Игег  йёйпШ!^. 

П  {аИ  ип  1етр8  П(11си1е:  р1ше  е!  уеп1  сотте  еп  по 
уетЬге.    Ви   гез1е   1ои1  та   Ыеп.    1'езрёге   дие   Уоиз    аИег 
Ыеп  аи881  е!  ]е  Уоиз  зегге  1а  та1п  Ыеп  1о11;. 

Уо1ге  I.  Т. 

2523.  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
10  (22)  мая  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег§аг1епз1га8зе,  3. 

Суббота  ^^/^^  ^'^^    1869. 
•^  10-го 

Любезный  Никита  Алексеевич, 

Тысячу  рублей  через  Ахенбаха  я  вчера  получил  - 
о  чем  спешу  Вас  известить. 

Мне  жалко,  что  я,  неточно  выразившись  в  своем 
письме  *  насчет  приезда  г-жи  Баршевой,  заставил  Вас 
ждать  письма  от  г.  Полонского  и,  тем  задержав  Вас  на 
месте,  помешал  Вашим  хозяйственным  распоряжениям. 
Я  еще  наверное  не  знаю,  примет  ли  г-жа  Б<аршева>  мое 
предложение^;  а  потому  Вам  только  следует  оставить 
нужные  предписания  —  а  она  поселиться  в  Спасском 
может  и  в  Вашем  отсутствии.  Поручите  это  Вашему  по- 
мощнику. 

Я  работаю  усиленно  \  чтобы  не  замедлить  еще  более 
моего  путешествия  в  Россию  *  —  и  надеюсь  достигнуть 
этой  цели. 

Будьте  здоровы;  жму  Вам  руку.    _.,.,__^^^ 

Доброжелатель  Ваш 
Ив.  Тургенев. 
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2524.  П.  В.  АННЕНКОВУ 
13  <25)  мая  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
23/11-ГО  мая  1869. 

Оказывается,  что  вы  —  мой  друг  и  умница,  любезный 
Павел  Васильевич.  Впрочем,  ни  в  том,  ни  в  другом  факте 
я  никогда  не  сомневался.  Убеждаюсь  вашими  доводами ' 
и  прошу  вас  бросить  в  огонь  мое  письмо  в  «С.-Петербург- 
ские ведомости»  ^.  Меня  взорвало  собственно  обвинение 
чуть  не  в  краже  денег;  но  черт  с  ним!  Только  теперь  я 
опять  с  земным  поклоном  прошу  вас  разъяснить  это  неле- 
пое дело.  Какие  деньги  я  еще  должен  Краевскому  или  на- 
следникам Дудышкина?  С  последним  я  видался  неодно- 
кратно, и  он  —  ни  гугу.  Пожалуйста,  выведите  это  на 
свежую  воду.  Вы  этим  меня  обяжете  самым  чувствитель- 
ным образом,  а  я  уже  не  помню,  в  который  раз  полагаюсь 
на  вашу  дружбу,  перед  которою  все  гранитные  скалы 
на  свете  в  моих  глазах  уподобляются  пуховым  подуш- 
кам. 

Вы  мне  напишете,  когда  вы  выезжаете  из  Петербурга 
на  дачу  и  где  вы  будете  жить.  Это  мне  очень  нужно  знать, 
ибо  рано  или  поздно  я  до  июля  буду  в  Петербурге  и,  нату- 
рально, к  первому  вам  стремглав.  Кланяюсь  вашей  жене 
и  всем  вашим  и  обнимаю  вас. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 


2525.  КАРЛУ  МЮЛЛЕРУ 
13(25)  мая  1869.  Баден-Баден 

Ва(1еп-Ва(1еп. 
ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 
В1еп81ае:,  ё.  25  Ма!  69. 

Ме1п  уегеЬг1ег  Негг! 

1Ьг  Впе{  Ьа1  т1г  У1е1  Кгеи(1е  ^ешасЬ!*.  1сЬ  дуе188 
гесЬ1  >уоЫ,  (1а88  1сЬ  8о1сЬ  ЬоЬе8  ЬоЬ  п1сМ  уег(11епе:  аЬег 
йаз  «1аи(1ап  а  1аи(1а1о  у1го»  Ые1Ь1  хшшег  е1пе  ё:го88е  Ое- 
пи^кЬиип^.  ЕшрГап^еп  81е  те1пеп  ЬеггИсЬеп  Вапк. 

1сЬ  Ьее11е  т1сЬ  1Ьге  тхг  8еЬг  8сЬте1сЬе1Ьа{1е  В111е 
ъ\\    ег!й11еп    ипё    зсЫске    е1пИе§[еп(1    2>уе1    РЬо1о§гарЫеп 
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уоп  т1г.  В1е  ^гбззеге  \уаге  (11е  ЬезЬе  —  \уепп  йхе  На11ип§ 
П1сЬ1     е^\Vа8     1]ппа1йгИс11е8  —  ойет    Ое2\\^ипдепе8  —  ЬаНе  ^. 

1т  У-1еп  Не!1  йез  111-1еп  Вап(1е8  (1е8  «8а1оп8»  —  1йг 
<1а8  1аи{еп(1е  1аЬг  кбппеп  81е  —  ЗеНе  620—23  —  е1ш§е 
Ью^гарЫзсЬе  КоУгеп  !1п(1еп  ^.  Nиг  Ьхп  [сЬ  п1сМ  ат  204еп 
Ос1<оЬег>/9  NоV<етЬег>  1811  —  8оп(1егп  ат  28-1еп  Ос1- 
<оЬег>/9  NоV<етЬег>  1818  ^еЬогеп^  ип(1  теш  Уа1ег  Ые85 
8ег§^1118  11П(1  пхсЬ!  8ег§;1гго.  НаНеп  81е  ]епе8  Не?!  (1е8  «8а1оп8» 
П1сМ  гиг  Нап(1  —  8о  копире  хсЬ  ез  1Ьпеп  8сЫскеп  ^. 

«Уа1ег  ит!  8о11пе»  зоИ  шсМ  1т  «ВеоЬасМег»  егзсЬе!- 
аеп  —  /5^  8сЬоп  —  уог  2\Vе^  ХаЬгеп  —  1т  ГеиШе1оп  зепез 
1о11Гпа18  —  а11егй1п^8  1п  ип§епи§:еп<1ег  Рогт  —  аЬдейгиск! 
луогйеп  ^  В1е  \от  ВисЬЬапсИег  ВеЬге  1п  Нх^а  Ьегаиз^е^е- 
Ьепе  11еЬег8е12ип^  181  ^еЫеНге!;  ^епп  81е  е1п  Ехетр1аг 
(1ауоп  \уйп8сЬеп,  \у1гё  е8  т1Г  Ьезопйегз  ап^епеЬт  8е1п,  ее 
1Ьпеп  ги  оИепгеп. 

81е  81п(1  аи!  ТЬгег  РЬ(>1оё:гарЫе  а18  1а§ег  (1аг§е81е111. 
Паз  181  е1П  Вапй  теЬг  гтзсЬеп  ипз  —  (1ет1  1сЬ  Ып  аисЬ 
«1П  ра881оп1г1ег  ХУаИтапп.  \\^епп  81е  1т  НегЬ81  пасЬ 
Вайеп  коттеп  зоШеп,  Ьппе^еп  81е  йосЬ  1Ьге  РИп1е  т11. 
1сЬ  ЬезИге  Ыег  е1пе  к1е1пе  1аё:<1  —  ипй  ез  копп1е  е^\Vа8 
§:е8сЬо88еп  луегйеп'. 

Етр!ап§еп  81е  (11е  Уег81с11егип§  те1пег  аиМсЬИ^еп 
НосЬасЬШпё:. 

1Ьг  ег^еЬепег 
I.  Тигдёп]е^. 


2526.  А.  М.  ЖЕМЧУЖНИКОВУ 

18  (30)  мая  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег5аг1еп81га88е.  3. 
Воскресение,  30-го  мая  69. 

Любезнейший  Жемчужников,  я  перед  Вами  до  безо- 
бразия виноват:  письмо  Ваше  получено  мною  20-го  мая  *  — 
и  вот  в  десять  дней  я  не  собрался  отвечать  Вам.  Пожалуй- 
ста, извините  меня.  Вложенное  письмо  я  передал  г-же 
Рашет  тогда  же  —  и  она,  вероятно,  ответила  Вам  акку- 
ратнее моего:  живет  она  здесь  в  ^Веаи  8ё]оиг»  н  останется 
еще  две  недели ''.  Я  бы  Вам  немедленно  выслал  *  Вестник 
Европы»  —  но,  не  будучи  уверен,  что  Вы  остаетесь  в 
Пеипег    (г-жа    Рашет   говорила  о  Вашем  намерении  пере- 
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браться  в  Тироль),  подожду  Вашего  извещения -- п  тот 
час  отправлю  ^. 

Мне  очень  жаль,  что  Некрасов  не  принял  Вашей  поэ- 
мы; видно,  этот  кулак  нашел  ее  делом  «неподходящим». 

Хорошо  бы  было,  если  б  Вы  точно  собрали  и  напеча- 
тали  все  Ваши  стихотворения:  я  уверен  —  общая  физио- 
номия Вашего  таланта  через  это  бы  выиграла,  определив- 
шись яснее  и  полнее.  Но  не  берите  в  помощники  Некра- 
сова ^:  Вы,  кажется,  не  нуждаетесь  в  его  деньгах  —  а  он 
непременно  или  надует  Вас  или  напакостит  Вам.  Это  — 
своего  рода  Петрушка,  который  не  может  нигде  пройти, 
не  оставив  своего  запаха^. 

Путешествие  мое  в  Россию  всё  затягивается  —  пожа- 
луй, придется  отложить  до  осени.  А  может  быть,  я  вдруг 
уеду  скорее,  чем  думаю.  Во  всяком  случае  жду  от  Вас 
слова. 

Передайте  мой  дружеский  поклон  Вашей  супруге; 
крепко  жму  Вашу  руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 


2527.  ЖЮЛЮ  ЭТЦЕЛЮ 
18  (30)  мая  1869.  Баден-Баден 

Вас1е. 
ТЫег§аг1;еп81га88е,  3. 
ВхтапсЬе,  30  та!  69. 
Моп  сЬег  ат1, 

Зе  у1еп8  <1е  гесеуо1г  1е8  ехетр1а1ге8  (1е8  «NоиVе1^е8 
то8соу11е8» '  —  е!  ]е  уоиз  еп  гетегс1е.  С'е81  раг!а11-.  1е 
п'а!  1гоиуё  ди'ипе  8е111е  со^и^11е  —  еЬ  е11е  е8Ь  с11агтап1е. 
Ра^е  240,  И^пе  1-ге  — 11  у  а  аи  Ней  йе  «Ьа  Ше  ЫвЬопе 
агпуа...»:  «Ьа  йисЪеззе  агпуа...»  ^.  СеШ  йисНе88е  дш 
агпуе  а  Мг  Уег^оипо!  гёрапс!  ип  раг!ит  с1'ап81осга11е 
1ои1  а  !аИ;  Й1811п^иё.  Се1а  пе  !а11  раз  йе  та1  а  тез  ЫзЫгев 
ип  реи  Ьоиг^еохзез. 

Те  те  регте1з  йе  уоиз  епуоуег  ипе  И81е  йез  регзоппез' 
а  Рапз  аихдиеИез  зе  уоийгахз®  1а1ге  рагуешг  1е8  «КоиуеЬ 
1е8».  Т'а!  тхз  ргездие  раг1:ои1  1е8  айгеззез^. 

1е  уохз  Ыеп  дие  та  1еиге  с1е  \Уе1таг  пе  раззега  раз*: 
с'ез!  та  {аи1е;  з'аигахз  йй  1а  !а1ге  р1и8  атизап^е^.  81  уои8 
уоиИех  еп  {а1ге  дие1дие  сЬозе  ип  зоиг  ои  Гаи1ге,  ]е  Уои8 
<11га1з  ё^гапй  тегс1. 

Уоиз  уегга-1-оп  Ыеп1б1  а  Вайе?  Е1  дие  йНез-Уоиз  (1е8 
ё1ес11оп8  йе  Рапз?  ^  Ье  ^г18  (ИзрагаН  йи  топйе:  11  {аи! 
ё1;ге  Ыапс  ои  по1г.  Ои  Ыапс  еЬ  по1г  сотте  1е8  Ргиззхепз. 
Уоиз  зауег  дие  се  80п1  1а  1еиг8  сои1еиг8  —  е1  ди'Из  зе 
80п1  топ1:гёз  е!  зе  топ1геп1  епсоге  1гёз  гёуо1ииоппа1ге8 
61  1гё8  соп8егуа1еигз  а  1а  !о18.  С'е8Ь  тёте  1а  1:ои1  1е  8есге1, 
(1е  В18тагск. 

1е  УОИЗ  зетте  Ыеп  согй1а1отеп1  1е8  ташз. 

Т.  Тоиг^иёпе!!. 


'^  Было:  §еп8 

®  Дале-е  зачеркнуто:  епУоуег 

■  Далее  зачеркнуто:  81  ]ата18  се1а 
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2528.  Я.  П.  ПОЛОНСКОМУ 
19  (31)  мая  1869.  Баден-Баден 

Баден-Бадеы. 
ТЫегдаг^еп81га88е,  3. 

Понедельник,  — 75 —  мая  69. 

Любезный  друг  Яков  Петрович, 

Мое  письмо  тебя  застанет  еще  в  Петербурге  —  так 
как  ты  переезжаешь  на  дачу  23-го.  Не  знаю,  какова  у  вас 
погода;  а  здесь  стоят  такие  холода  и  дожди  —  что  в  пору 
в  шубу  кутаться.  Непременно  пришли  мне  сюда  свой  точ- 
ный адресе  и  каким  образом  можно  до  тебя  добраться, 
ибо  я  намерен  непременно  посетить  тебя  во  время  моего 
проезда  через  Петербург. 

Я  уже  до  получения  твоего  письма  решился  не  отве- 
чать Краевскому:  собака  лает,  ветер  носит.  Да  и,  наконец, 
стоит  ли  придавать  важности  таким  дрязгам?  *  Правду 
говоря,  я  до  того  стал  равнодушен  ко  всем  литературным 
делам  (в  намеке  Краевского  меня  рассердило  обвинение 
чуть  не  в  воровстве  денег)  —  что,  узнай  я  сегодня,  что 
молодые  люди,  которые  до  сих  пор  на  меня  <— >,  вдруг 
вздумали  озолотить  меня  другим  образом  —  я  и  ухом 
не  поведу  и  палец  о  палец  не  ударю,  чтобы  достигнуть  это- 
го результата.  Всё  это  суета  суетствий. 

Прилагаю  вырезку  из  предыдущего  твоего  письма, 
чтоб  ты  сам  удостоверился,  что  я  «царей»  не  выдумал^. 
Стихотворение  оканчивалось  стихом:  «Дышать  весной 
нам  не  дают».  Прибавленные  два  куплета  очень  милы^. 
А  в  самом  стихотворении  меня  все-таки  смущают  некото- 
рые неточности  и  неясности  образов: 

Напр.: 

«Роняя  слезы  в  океан». 

Во-первых:  какой  океан!  Не  Балтическое  же  море, 
не  Финский  залив  можно  величать  этим  именем.  Оно  про- 
изводит впечатление  ложное.  Потом:  тучи  могут  ронять 
слезы  —  а  не  льдины,  которые  до  половины  погружены 
в  воду\  Потом  если: 

«Холодный  океан  столбами  отражает 
Всю  ночь  румянец  их  больной»  — 

если  это  точно  так  —  то  надо  это  представить  нагляднее  — 
а  то  я  никакой  картины  не  вижу  —  и  даже  не  могу  себе 
представить,  как  это  океан  отражает   «румянец  льдин»! 
Наконец: 
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«Им  жаль  полярных  страп... 
И  тянет  их  па  юг...» 

Надо  бы  во  всяком  случае  сказать:  им  «и  жаль  — 
и  тяпет»;  а  то  выходит  несообразность,  как  если  б  я  ска- 
зал: «я  сижу  на  кресле  и  стою  на  полу».  Да  и  к  чему  тут 
олицетворение  льдин?  Оно  не  имеет  никакого  дальнейшего 
применения  \ 

Я  всё  это  написал  *\  чтобы  доказать  тебе,  с  каким 
вниманием  я  читаю  твои  вещи.  Собрание  твоих  стихотво- 
рений доставляет  мне  много  удовольствия,  и  я  каждый 
день  перечитываю  по  нескольку  пьес®. 

Засим  прощай,  любезный  друг  — т.  е.  до  свидания. 
Кланяюсь  твоей  жене  и  жму  тебе  дружески  руку. 

Твой  Ив.  Тургенев. 

2529.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
20  мая  (1  июня)  1869.  Баден-Баден 

Ва(1еп-Ва(1еп. 
Т111ег^аг1еп8г1а88е,  3. 
01еп81а^,  (1.  1  Тип!  69. 
ЫеЬег  Р[е18с11, 

1с11  ЬаЬе  §:е81егп  3  Ехетр1аге  те1пег  еЬеп  егзсЫепепеп 
«^'опуеИез  тозсоуНез»  *  ап!  ТЬге  А(1гез8е  рег  РаЬгроз! 
аЬ^е8сЫск1  —  ехпеп  !иг  81е,  йен  ап(1егп  {иг  ЗсЬписИ;,  с1еп 
<1г11Ьеп  Гиг  Ргеу1а^".  Риг  816  181  ех^^епШсЬ  пхсЫз  Меиез 
(1а,  аЬег  81е  тйззеп  а11о  тсчпе  8ас11еп  ЬаЬеп. 

ЕЬеп  ЬаЬ'  1сЬ  йеп  1е121;еп  Соггес1игЬодеп    йез    «Уег^и- 
11оГЬ>  с1игсЬ^е1е8еп.  АИез  уог1;геШ1сЬ  —  пиг  3  ГеЫегкатеп 
уог.    ипе    сиШёге    еп    Vе^те^^  —  Ь.е1881    тсЫ:    косНго1кег 
Со!Ге1  —  8опйегп     «зхШегпег     и<п(1>     уег^оЫеЬег»;     8о1(1а1& 
скеигоппёз  —  Ье1881  п1сЬ1:  пагпзсНе  8о1(1а1еп,  80П(1егп  8о1- 


<1а1еп  тИ  йеп  ^оЫепеп  Оге1ескеп  аи{  йет  Агт 


^1е  ез  Й1е  1)п1егоШ21еге  ЬаЬеп,  аиз^еЛеп^е  8о1(1а1еп;  II 
п'у  а  раз  дие  1ез  тёсЬап^з  ди!  1иеп1  —  Ьехзз!  тсМ:  пиг 
<11е  Вбзеп  1бс11еп  —  8оп(1егп:  тсЫ  пиг  (Не  Вбзеп  1б(11еп. 
1сЬ  ЬаЬе  йаз  аИез  уегЬеззег1  ипй  8аё:е  ез  1Ьпеп  Ыозе  «роиг 
уо^ге  ^оиуегпе»  ^. 

ЛУ1г  агЬеНеп  зсЬоп  ап  (1ег  пепеп  Орег  —  Шг  йаз  Ьхезх^е 

^  Далее  зачеркнуто:  тебе 
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ТЬеагег:    Епйе    (Иезез    Мопа18    \у1г^"    У1е11е1сЬг    й\е   ег81е 
Уог81е11ип^  81аи  йпйеп,  \^епп  аНез  ^и!  §еЫ  \ 

Вав  А^еиег  181  Ьипйетазз!^  зсЫесМ.  СезипйЬеН  -  ^и!. 

ЗеН  е1п  рааг  Та^еп  ЬаЬеп  тг  Й1е   «УоззхзсЬе»;   аЬег 
кеше   Ке18еЬпе!е!^   ЗсЫскеп   81е   81е  досЬ  -  хуепп'з   то§ 
ИсЬ  181;. 

Таизепё  Огйззе  аИеп  Ргеипдеп  ипй  1Ьпеп 

1Ьг  Ь  Т. 

2530.  ЖЮЛЮ  ЭТЦЕЛЮ 
20  мая  (1  июня)  1869.  Баден-Баден 

Вайе. 
ТЫег§аг«;еп81га88е,  3. 
Маг(11,  1  ]ит  69. 
Моп  сЬег  ат1, 

Уои1е2-Уои8  ауо1г  1а  Ьоп1ё  йе  1а1ге  епуоуег  ёеих  ехет= 
р1а1гез    йез    «NоиVе11е8    тозсоуНез»    а    Ьопйгез  -=  Гип    а 

Мг  \У.  ВаЫоп,  ВпйзЬ  Мизеит, 
Гаи1ге  а 

Мг  Н.  Р.  СЬог1еу  -  13,  Еай)п  р1асе,  УУез!. 

1е  уоиз  рпе  с1е  т'ехсизег  йе  уоиз  йоппег  се1  етЬаг- 
газ  —  та18  епуоуег  йез  Иугез  йЧс!  еп  Апд1е1егге  —  с'ез^ 
1х)и1е  ипе  Ы81;о1ге. 

Оп  (111;  дие  Мте  Оеогде  8ап(1  ез!  а  Рагш.  81  уоиз  сгоуег 
дие  тез  тасЫпез  реиуеп!  1и1  !а1ге  1е  тош(1ге  р1а181г, 
о!{ге2-1ш  ип  ехетр1а1ге  де  та  раг!;,  еп  у  зо1§пап1  Гехргез- 
з1оп  йе  тез  Ьоттадез  гезресШеих  *, 

1'а11а18  Уоиз  (1етап(1ег  диапй  Уоиз  ухепйгег  а  Вайе  — 
ша1з  1е  1етр8  ез1.  з1  (1ё1е81аЫе  —  яие  сЬасип  до1к  гез1ег 
аи  сош  йе  зоп  Геи  —  еп  зшп! 

М111е  ат1иё8. 

I.  Тоигд:иёпе!!. 

1§31.  ПОЛЕНЕ  ВРЮЭР 

22  мая  (3  нюня)  1869^  Баден-Бадев 

Вайе. 
Т111ег§аг1еп81га88е,  3, 
1еий1,  3  1и1п  69. 
СЬёге  РаиИпеие, 

1е  у1епз  й'арргепйге  ауес  ип  у1!  сЬа^гш  1е  гёзиНа! 
реи  Ьеигеих  йе  \о1те  а!!а1ге  ауес  Мг  У1топ1,М1  ез!;  вуШеп! 

*  Далее  зачеркнуто:  каит 
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^ие  81  1а  80С1ё1;ё  «У1топ1  еЬ  Вгиёге»  п*а  раз  ёЬе  риЬИёе  - 
се  ди!  т'ё1оппе  аззег,  ]е  Гауоие  — 11  пе  реи1  тапдиег  йе 
§:а§пег  зоп  ргосёз  е!  11  ез!  ргездие  шёуИаЫе  дие  се  зега  1и1 
ди!  зега  поттё  ^ёгап1.  Ти  пе  те  (11з  раз  розШуетеп! 
сотЫеп  йе  1етрз  йигега  1а  ИдиИаИоп  —  е1  а  диеИе 
ёродие  аига  Иен  1е  гепоиуеИетеп!  йе  Ьа11;  та1з  ]е  репзе 
Ыеп  ди'ипе  1о1з  зогИз  йе  Кои§етоп1;,  1е  тоЫИег  е1с,  уепйи 
ои  1гап8рог1ё  —  уоиз  пе  репзегех  раз  а  уоиз  у  гетеШе  йе 
попуеаи:  се  зегаИ  1гор  йе  !га1з  е1  й'етЬаггаз.  Аизз!  аНеп- 
(1ё-]е  ауес  апх1ё1ё  1е  гёзиНа!  йи  ргосёз  й'аргёз-йеташ  — 
е1;  ]е  1е  рг1е  йе  те  Гёсг1ге  1;ои1  йе  зи11е.  Той!  се1а  ез1  й'аи1- 
аШ  р1из  рёп1Ые  дие  се1а  Уоиз  агпуе  аи  тотеШ  ой  1е8 
а!!а1гез  соттеп^ашп!  а  Ыеп  тагсЬег.  1е  !ега1  1оиз  тез 
е{!ог1;з  роиг  1гоиуег  диеЦие  сЬозе  йе  сопуепаЫе  роиг 
Оаз1оп  —  дио1дие  1е  реи  йе  Иахзоп  дие  ]*а1  еп  Ргапсе  е! 
топ  ёЫ^петеп!  ^  гепйеп!  1а  гёиззИе  аззег  сИШсИе.  Тп 
за1з  аизз!  Ыеп  дие  то!  дие  ]'а1  ^аН  роиг  1о!  1;ои1  се  дие  з'а! 
ри;  ^е  п'а!  аисип  сарНа!  ЛзрошЫе  еп  се  тотеп!  —  е1,  се 
п'ез*  ди'ауес  1ез  р1из  ^гапйз  заспПсез  ди'11  те  зегаИ  роз- 
81Ые  йе  гёаИзег  ипе  рейЬе  раг1!е  йез  50  000  {гапсз  дие  ]е  %е 
с[о1з.  Ауес  1ез  6000  !гапсз  дие  1е  гаррог1е  1;а  йоЬ  — е!;  дш 
зоп*  1п1ас1з  —  оп  роигга  аиепс1ге  Йез  1етрз  теШеигз. 
Еп  1оиз  саз  — 11  !аи1  соттепсег  раг  зауохг  се  дш  зе  (1ёс1- 
41ега  уепйгеё!''. 

1е  Уоиз  зоиЬаНе  Ьоппе  сЬапсе  е%  }е  уоиз  етЬгаззе 
1оиз  1е8  йеих.  Еспз-то!  аиззИб!. 

Топ  рёге 
1.  Тоиг^иёпе!!. 

2532.  ЛЮДВИГУ  ПИЧУ 
22  мая  (3  июня)  1869.  Баден-Баден 

Вайеп-Вайеп. 
ТЫегдаПепзЬгаззе,  3. 
ОоппегвЬад,  (1.  Э  Тип!  69^ 

ЫеЬег  Р1е1зсЬ, 

ХсЬ  >у111  т!с11  аи!  (11е  НбЬе  йез  19Чеп  ТаЬгЬипйеггз 
81е11еп  ипй  «т18ёгаЫетеп1;»  —  ит  е!пе  Кес1ате  Ьеие1п^ 
ЬеШеп  81е  т1г  е1п  шШ^  ОЬг! 

8!е  зс11ге!Ьеп  т1г  — 8!е  тйззеп  Кесеп8!опеп  йЬег  «Уа- 
и)г  и<пй>  8оЬпе»  тасЬеп.  ОиИ  МасЬеп  8!е  (11е  еше  кйЫ 
ипй  з1геп§  —  йгйскеп  8!е  аЬег  йапп  1Ъте  Ве!гет(1ипд  цпй 
Уег\уип(1егип5  йагиЬег  аиз  —  йазз  Вагаго!!*8  П^иг  уоп  йег 

>  Далее  зачеркнуто:  те 
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зип^еп  Оепегаиоп  Ки881ап(18  а18  ете  Ье1е1Й1^епйе  Сапса- 
1иг,  а18  е1п  уейеитйепзсЬез  РатрЫе!  аи{^е{а881  \уиг(1е. 
2е1^еп  81е  у1е1теЬг,  йазз  1сЬ  йеп  ^апгеп  Кег1  у1е1  ги  Ье1- 
йепЬаГ!  —  хйеаИзИзсЬ  аи{§е{а881:  ЬаЬе  (>уа8  аисЬ  шакг  181) 
ип(1  (1а88  (11е  ги8818сЬе  Ти^епй  е1пе  у1е1  ги  зепвШе  ЕрШегшш 
ЬезИг!.  1сЬ  \уиг(1е  патИсЬ  (ипй^  луегйе  е8  посЬ)  {иг  с1еп 
Вагаго!!  т1Ь  80  у1е1  КоШ  ипй  Вгеск  Ьелуог!еп.  8о  у1е] 
ВсЬтаЬип^еп,  ВсЫтр^пашеп  8шй  аи{  техп  а11еп  НоИеп- 
^е181;егп  ^е^гехшез  Наир1''  деЬаи!!  \уог(1еп  (Ухйосд,  {иг 
ОеМ  ^екаийег  Тийаз,  Витткор{,  Езе!,  01{1кго1;е,  Зриск- 
пар{  —  у^дл  йаз  1ает^81е,  луаз  тап  уоп  шхг  8аё:1е)  "*{1а88  ез 
т1г  е1пе  ВеМесИ^ип^  \уаге,  ги  гех^еп  —  апйегеп  Маиопеп 
кате  (11е  ЗасИе  §аг  п1сЬ1  зо  уог.  1сЬ  ^а^е  ез,  ит  йхезе  Кес= 
1ате  ги  Ыиеп  —  (1а  81е  тИ  йег  8Мс1е81еп  ^УаЬгКе!!  соп- 
сог(11г1;  ипй  де\у1зз  п1с111з  1Ьгег  иеЬеггеидип^  \У1с1ег8рге= 
сЬе1Х(1ез  Иа!.  Зопз!  \уйг(1е  1сЬ  паШгИсЬ  81е  (1агит  шсЬ1  1п- 
сотто(11геп.  \Уепп  81е  тетпе  ВШе  ег!й11еп  ^оИеп,  80 
кЬиеп  81е  ез  зсЬпеП  —  йатИ  1сЬ  (11е  1]еЬег8е1гипё:  йауоп  — 
йег  Наир1;ра88аё:е11  —  а1з  ВеПа^е  ги  те1пеп  ЬаИ  ег8с11е1пеп- 
йен  ИиегагхзсЬеп  Ег1ппегип^еп  ЫпгиШ^еп  капп  *. 

В1х!  е!  аштат  теат  8а1уау1! 

Ггаи   У1аг(1о1  Иеё:Ь  зеН  §е81:егп  1т   Вей;   зш   Ьа1  81сЬ 
егка11е1  — ез  181  аЬег  —  ^оШоЬ  —  шсМз  Ое{а11гИсЬе8. 

У1е1е    Сгиззе    аИеп    Ргеипйеп  —  ипй    1еЬеп    81е    гесЬ! 

1Ьг  I.  Тиг^ёпе!!. 
Р.  8.  Ша  а1е  «РешИегопз»?" 


2533.  П.  В.  АННЕНКОВУ 
24  мая  (5  июня)  1869.  Баден-Бадев 

Баден-Баден. 
(5  июня)  24-го  мая  1869. 

Милый  Павел  Васильевич!  Из  последнего  моего  письма 
вы  могли  усмотреть,  какой  я  паинька  и  как  я  умею  внимать 
голосу  рассудка  *.  И  в  самом  деле,  где  же  мне  угоняться 
за  всякой  руганью?  Вон  в  «Космосе»  (в  добавочной  книж- 
ке) меня  чуть  не  подозревают  в  подделыванье  писем*. 
Я  уже  был  клеветник,  вор,  убийца,  теперь  я  еще  оказы- 
ваюсь ип  {аиз8а1ге;  в  чем  теперь  меня  обвинят?  Даже  не 
придумаю:  вероятно,  в  святотатстве. 


^  Далее  зачеркнуто:  Ып 
^  Далее  зачеркнуто:  аи{ 
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Но  дело  не  в  том,  а  в  просьбе,  которую  я  к  вам  обра- 
щаю. Мне  нужна  копия  с  моего  письма  по  случаю  кончины 
Гоголя.   Это   письмо   было   помещено   вместе   с   письмом 
С.  Т.  Аксакова,  если  не  ошибаюсь,  в  «Московских  ведомо- 
стях»  от   13-го  марта  1852  года.  Во  веком  случае  не  раньше 
10-го  и  не  позже  20-го  ^;  вы  понимаете  теперь,  в  чем  состоит 
моя  просьба.  Если  вы  сами  не  можете,  то  отрядите  кого- 
нибудь   в    Публичную    библиотеку,    прикажите    отыскать 
(что  не  будет  трудно)  и  списать  это  письмо  и,  списавши, 
пришлите  мне  немедленно,  чем  вы  крайне  и  в  1  000  000  000 
раз  обяжете  меня.  «А  что  же  скажете  вы  о  приезде  в  Пе- 
тербург?» ^  А  вот  что:  пять  дней  тому  назад  я,  лежа  в  по- 
стели, читал  книжку  («Войну  и  мир»  Толстого,  которую 
я  получил  сполна),  почувствовал  вдруг  нечто  вроде  силь- 
ного сотрясения...  и  левая  рука  моя  осталась  недвижимой, 
как  дерево.   Я   испугался,   стал   оттирать   ее   правою,  и, 
хотя  минут  через  пять  чувство  в  нее  возвратилось  и  я 
«ю  действую  теперь  как  следует,—  однако  сердце  у  меня 
сильно  заныло,  болело  всю  ночь  и  болит  до  сих  пор.  Вчера 
я  наконец  призвал  доктора:   он  меня  аускультировал  и 
объявил  мне,  что  у  меня  болезнь  в  сердце,  Аи88с11\^е1- 
1ипё:  —  моя   подагра   туда  устремилась  —  и   прописал   мне 
ёх^ИаИз  внутрь,   йодистую   мазь   снаружи,   совершенную 
диету   и    невозмутимый   покой,    телесный    и   моральный. 
Даже  ходить  советует  как  можно  меньше.  «А  путешест- 
вие?» —  спросил    я.     «Путешествие    теперь    невозможно; 
разве  недель  через  шесть  или  через  два  месяца»,—  ответст- 
вовал он.  Передавая  вам  сей  ответ,  скажу  вам  без  ком- 
ментария, что  он  очень  меня  огорчил.  Мне  хотелось  и  хо- 
чется в  Россию,  да  и  нужно  по  делам.  Я  еще  не  отчаиваюсь, 
но  уже  положительно  ничего  сказать  не  могу.  Вы  мне 
всё   еще   не ,  написали,  где  вы  проводите  лето?  Я  жду  этого 
дзвещения  с  нетерпением^.  Др^^жески  обнимаю  вас. 

Ив.  Тургенев. 

2534.  И.  П.  БОРИСОВУ 
24  мая  (5  июня)  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 
ТЫег^аг1;еп81га88е,  3. 

г>     не!  5-Га  июня    лл 

Суббота.    24-го  мая  ^^- 
Милый  Иван  Петрович,  я  никак  не  ожидал,  что  об  эту 
пору  я  буду  еще  здесь  —  а  теперь  вышло  такое  обстоя- 
тельство, что  я  даже  не  знаю,  буду  ли  я  в  состоянии  съез- 
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дить  в  Россию,  л  именно:  дней  нятъ  тому  назад  я,  лежа 
в  постели  и  читая  книжку,  почувствовал  внезапный  тол 
чок,  вследствие  которого  у  меня  левая  рука  минут  на  пять 
совершенно  отнялась;  и  хотя  после  усиленного  растира- 
ния правой  рукою  она  пришла  в  чувство  —  но  сердце  за- 
ныло, и  боль  в  нем  не  прекращается  до  сих  пор.  Я  решился 
призвать  доктора,  который,  осмотрев  меня  тщательно, 
объявил  мне,  что  у  меня  сердце  не  в  порядке  —  какая-то 
в  нем  появилась  подагрическая  припухлость  —  и  резуль- 
татом этого  невеселого  открытия  то,  что  я  должен  нати- 
рать грудь  йодом,  принимать  внутрь  д^г^ИаИз,  не  ест1> 
мяса,  не  пить  вина,  не  знаться  с  прекрасным  полом, 
ходить  очень  мало  и  никаких  сильных  ощущений  себе  не 
позволять.  Когда  же  я  заикнулся  о  путешествии,  то  доктор 
мне  объявил,  что  раньше  6  недель  об  этом  и  думать  не- 
чего. Я,  признаюсь,  повесил  нос;  в  Россию  мне  очень  хо- 
телось, да  и  нужно  там  мне  быть;  и  болезнь  в  сердце  — 
неприятный  сюрприз  в  50  лет.  Вот  как  лопаются  наши 
мыльные  пузыри! 

Хотя  я  втайне  сохраняю  еще  надежду  побывать  в  Рос 
сии  —  но,   чтобы   не  обманывать   самого  себя,   решился  — 
пока  —  махнуть  рукою  —  а  так  поступать,  как  будто  этой 
поездке  не  сбыться.  Всё  это  так  неприятно,  что  и  говорить 
об  этом  не  хочется.  Сообщите  это  известие  Фету. 

Кишинскому  я  сам  напишу  *.  Читаю  теперь  пятую 
часть  «Войны  и  мира»  —  и  попеременно  то  сержусь,  то 
восхищаюсь.  Отсутствие  свободного  воззрения,  настоя- 
щей художнической  свободы  производит  тягостное  впе- 
чатление в  таком  великом  таланте". 

Гончарова  я  едва  осилил;  нет,  что  ни  говори  там  г- да 
Сухотины  и  Свербеевы  —  это  пустяки  —  и  даже  хуже 
пустяков.  Мелкие,  тонко  выработанные  подробности  не 
выкупают  лжи  и  фальши  —  и  скуки  —  целого ". 

Прощайте,  добрый  И<ван>  11<етрович>.  Не  смею  гово- 
рить —  до  свидания.  Пишите  мне,  я  Вам  буду  отвечать 
аккуратно. 

Ваш  Ив.  Тургенев. 
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2535.  И.  Л.  КИШПНСКОМУ 
2(>  мая  (7  нюня)  1869.  Баден-Баден 

Бадеп-Бадеп. 
'ГЫег§аг1еп81га88е,  3. 

,^  7-го  июня   ..,. 

Понедельник,  -^ ()9. 

26-го  мая 

Любезный  Никита  Алексеевич,  я  имею  сообщить  Вам 
известие  не  совсем  приятное.  А  именно:  моя  поездка 
в  Россию  отлагается  на  неопределенное  время,  вследствие 
открывшейся  болезни  у  меня  в  сердце.  Опасного  ничего 
нет  —  это  всё  подагра  со  мною  шутит  —  но  пока  мне  за- 
прещено почти  всякое  движение  —  а  о  путешествии  думать 
нечего.  Доктор  надеется,  что  недель  через  шесть  всё  при 
дет  в  порядок.  Во  всяком  случае  раньше  этого  срока  я  не 
буду  в  состоянии  тронуться  с  места,  Я  счел  нужным  не 
медленно  Вас  известить  об  этом. 

Я  уже  писал  Вам,  что  я  деньги  получил  ^  теперь  на 
2  месяца  хватит.  Прошу  Вас  старательно  заботиться  об 
окончании  вы  лупных  сделок. 

Г-н  ПолоЕСкий  уведомил  меня,  что  сестра  его  не  ре 
шается  покинуть  Москву  —  и  потому  в  Спасское  не  при 
едет  \ 

Будьте  здоровы   и  давайте  мне  почаще  вести  о  ходе  дел. 

Доброжелатель  Ван1 

Ив.  Тургенев. 


2536.  А.  М.  ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
30  мая  (1!  нюня)  1869.  Баден-Баден 

Баден-Баден. 

ТЫег^аг1еп81га88е,  3. 

Пятница,  11-го  июня  69. 

Однако  —  уоиз  Гауег  есЬаррёе  Ье11е,  как  говорят 
французы  —  любезнейший  Жемчужников!  *  Это  напоми 
нает  мне  происшедший  со  мною  —  т.  е.  в  сущности  не 
происшедший  со  мною,  случай.  Я  переехал  ночью  в  возке 
через  Оку  —  а  она  V*  часа  спустя  тронулась  —  и  уже 
-с  у1ра  никто  не  ездил  по  ней.  Наши  ангелы-хранители 
пока  еще  не  дремлют. 

Мой  —  в     последнее     время  —  однако,     должно     быть» 
всхрапнул,  ибо,  вследствие  довольно  странного  припадка 
(левая  рука  у  меня  вдруг  на  5  минут  отнялась),  Гейли 
генталь,    аускультировавший   меня,    объявил   мне,    что   > 
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меня  оолезнь  в  сердце  —  хроническое  воспаление   какил 
то  клапанов  —  и  запретил  мне  есть,  пить,  ходить  и  ездить, 
притирает  меня  йодом  и  кормит  дигиталой.  Путешествие 
мое  в   Россию  кануло  в  воду  —  и   я   сижу   теперь   здесь, 
как  истукан,  и  буду  сидеть  неопределенное  время. 

Мне  бы  весьма  хотелось,  чтобы  Вы  издали  собранные 
Вами  стихотворения  ^;  но  при  этом  деле  оставьте  обер-. 
жулика  Некрасова  в  стороне.  Он  жалуется  на  печать... 
бедняжка  ^.  Г-на  Толстого  «Война  и  мир»  я  прочел,  есть 
вещи  гениальные  —  есть  возмутительные^,  В  своем  по- 
клонении бессознательному  невежеству  («уои8  ё1е8  ог!ёуге. 
Мг  1о88е»)  ^  он  скоро  дойдет  до  апофеозиса  Р1вана  Яковле- 
вича, московского  юродивого. 

Посылаю  Вам  мою  статью  о  Белинском  —  и  прошу  ее 
возвратить  недели  через  две  ^. 

Наталью    Николаевну    я    вижу    редко;    кажется,    она 
собирается  скоро  оставить  Баден. 

Кланяюсь  Вашей  супруге  и  дружески  жму  Вам  руку. 

Преданный  Вам 
Ив.  Тургенев. 


ОФИЦИАЛЬНЫЕ  ПИСЬхМА 
И  ДЕЛОВЫЕ  БУМАГИ 


33.  ДОВЕРЕННОСТЬ  Н.  А.  КИШИНСКОМУ 
26  нюня  (8  июля)  1868 

Милостивый  государь 
Никита  Алексеевич! 

Взамен  выданных  мною  Вам  доверенностей,  засвиде 
тельствованных  1-я  в  1-ом  департаменте  Московской  Граж- 
данской палаты  9  марта  1867  г.  за  №  61,  а  последние  три 
в  Российской  миссии  при  Баденском  дворе  20  сентября/ 
2  октября  1867  г.  за  №  143;  2/14  февраля  за  №  25  и  21  фев- 
раля/4 марта  1868  г.  за  №  40,  и  согласно  заключенному 
между  нами  условию  для  распоряжений  Ваших  по  управ- 
лению имением  моим,  заключающимся  в  землях,  лесах, 
мельницах,  разнородных  хозяйственных  обзаведениях, 
постройках  и  скоте,  состоящих  Орловской  губернии  Мцен- 
ского  уезда  при  селе  Спасском,  Малоархангельского  уезда 
при  селе  Танках  и  д.  Хмелевой,  Кромского  уезда  при 
«ельце  Холодове,  Тульской  губернии  Новосильского  уезда 
при  хуторе  Тросне,  Ефремовского  уезда  при  хуторе  Кад- 
ном,  Чернского  уезда  при  дер.  Кальне,  Тамбовской  губер- 
нии Елатомского  уезда  при  дер.  Почково,  Ист<л>ееве 
и  Сасово  и  Калужской  губернии  Жиздринского  уезда  при 
д.  д.  Милееве,  Погорельцы,  Казаки,  Березово  и  прочих; 
доверяю  Вам  следующее:  1)  Потребных  для  ведения  и  уст- 
ройства хозяйств  по  имениям  служащих  лиц,  техников, 
землемеров,  мастеровых  и  рабочих  имеете  нанимать  и 
увольнять  по  своему  усмотрению.  2)  Все  добываемые  по 
хозяйству  и  при  техническом  производстве  предметы 
продавать,  а  нужные  для  производства  покупать.  Земли, 
мельницы  и  другие  статьи  отдавать  в  аренду.  3)  По  найму 
лиц,  по  отдаче  в  аренду  и  по  другим  предметам,  касаю- 
щимся по  имению,  заключать  условия  и  контракты  и  вхо- 
дить в  обязательства,  причем  строго  следить  за  исполнени- 
ем таковых  с  обеих  сторон.  4)  Иметь  наблюдение  за  со- 
хранением лесов,  усадебных  и  хозяйственных  построек, 
приводя  всё  в  должный  порядок  и  ведя  всему  правильный 
учет.  отда1»ая  мне  отчет,  согласно  заь*лючепному  между 
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нами    условию,    руководствуясь    притом    в  высылке  и  рас- 
пределении сумм  моим  назначением.  5)   По  крестьянским 
делам   требовать   исполнения  издельной  повинности,  упла- 
ты оброков  и  дополнительных  выкупных  сумм,  а  при  не- 
исполнении крестьянами  сих  обязательств  требовать  чрез 
кого  и  где  следует  об  исполнении.  6)   По  размежевании 
земельных  угодий  и  чресполосных  владений  предъявлять 
о  сем,  где  надлежит,  требовать  землемера,  заключать  и 
подписывать  законные  сделки  с  соседними  землевладель- 
цами, соблюдая  при  сем  мой  интерес.  7)   Представлять, 
куда  следует,  о  выкупе  крестьянских  наделов  обязательно 
или  по  соглашению  и  следуемые  мне  выкупные  ссуды  по- 
лучать. 8)  По  долгу  моему  Московскому  Опекунскому  со- 
вету имеете  взносить  платежи  процентными  государствен- 
ными билетами,  свидетельствами  и  другими  допускаемыми 
бумагами  и  кредитами,  равно  имеете  таковой  долг  пере- 
водить на  крестьянские   наделы.  9)    Назначенные  мною 
в  дар  участки  земли  бывп1им  служащим  лицам  имеете 
утвердить  за  ними  на  законном  основании  и  на  условиях, 
какие  могут  быть  допущены,  а  на  определенные  мною  к 
продаже  земли,  леса,  мельницы  и  прочие  угодья,  находя- 
щиеся в  имениях  Елатомского,  Шиздринского,  Кромского, 
Малоархангельского  и  Чернского  уездов,  имеете  отыскать 
покупателей  и  по  соглашению  в  определении  ценности  и 
условий  платежа  заключать  запродажные  записи  и  куп- 
чие крепости,  получая  по  ним  деньги.  Равно  имеете  поку- 
пать и  совершать  купчие  и  прочие  акты  на  земли,  дома 
и   проч.   предметы,   назначаемые   мною   к   приобретению 
в  мою  собственность.  10)  По  предъявляемым  на  меня  или 
на  мое  имение  искам,  требованиям  и  прочим  жалобам,  рав- 
но по  таковым  же  от  моего  имени,  в  ограждение  и  защиту 
прав  и  имущества  моего  имеете  подавать  от  моего  имени 
прошения,  объявления  и  апелляции,  выслушивать  реше- 
ния   и    изъявлять    удовольствия     или    неудовольствия. 
11)  Если  случатся  предметы,  по  имениям  и  делам  моим, 
коих  в  этой  доверенности  не  объявлено,  то  имеете  дейст- 
вовать, как  бы  я  сам,  сообразуясь  с  интересом  и  пользою 
моею.  12)  Так  как  по  управлению  отдельными  имениями, 
равно  и  по  ходатайству  по  делам,  будет  встречаться  на- 
добность в  передоверии  Вами  сего  права  другому  лицу, 
то  можете  делать  по  своему  усмотрению. 

Во  всем,  что  Вы  по  этой  доверенности  сделаете,  в  том 
верю,  спорить  и  прекословить  не  буду.  Остаюсь  с  истин- 
ным уважением  Иван  Сергеев  Тургенев,  коллежский  сек- 
ретарь. 2в  июня  1868  года. 
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Сия   доверенность   принадлежит   коллежскому    секре 
тарю  Никите  Алексеевичу  Кишинскому. 

1868  г.  июня  28  доверенность  эта  явлена  у  меня, 
Андрея  Петровича  Поль,  московского  нотариуса,  в  кон- 
торе моей,  находящейся  Твер<ской>  части  на  Тверской 
улице,  в  д.  под  №  261,  коллежским  секретарем  Иваном 
Сергеевичем  Тургеневым,  живущим  Твер<ской>  ч<асти> 
кв.  в  доме  Удельной  конторы,  лично  мне  неизвестным, 
представившим  в  удостоверение  своей  самоличности  и  за- 
конной правоспособности  к  совершению  актов  загранич- 
ный паспорт,  выданный  в  С.-Петербурге  3  апреля  1867  г. 
за  №  738.  Причем  я,  нотариус,  удостоверяю,  что  доверен- 
ность эта  собственноручно  подписана  г,  Тургеневым. 

Иван  Сергеевич  Тургенев. 

По  реестру  №  1214.  Нотариус  Андрей  Поль. 
По  актовой  книге  части  1-ой  ^V2  236.  На  подлинной 
приложена  печать. 

С  подлинным  верно.  За  производ<ителя>  дел 

Д.  Зерцалов. 

Подлинную  доверенность  обратно  получил  коллежский 
секретарь  Кишинский*. 

34.  ДОВЕРЕННОСТЬ  ЖЮЛЮ  ЭТЦЁЛЮ 
14  (26)  декабря  1868.  Карлеру» 

1е  рпе  1а  КёйасИоп  йи  «Хоигпа!  йез  ВёЬа18»  йе  \оп\оп 
Ыеп  гетеИге  а  Мг  I.  Не12е1  се  ди!  те  геУ1еп1  роиг  пЬе 
Вг1^а(1уг»,  риЬИё  сеИе  аппёе  йапв  1е  !еш11е(оп  с1и  1оигпа1*. 

Саг18гиЬе.  1.  Тоигдиёпе!!. 

Нб1е1  (1и  Рг1псе  Мах. 
Се  26  аёс.  1868. 


ПЕРЕВОДЫ 

иноязьшных 

ПИСЕМ 


2278.  Полные  Виардо  (с.  7) 

С  французского:  С.-Петербург, 

Караванная,  Ш  14 
Пятница,  7/19  июня  1868. 
7  ч.  утра. 

Я    здесь   со    вчерашнего    вечера,   дорогая    госпожа    Виардо  = 
М|еиег81е,  Ье81е  Ггеипйьпп^!!  Если  говорить  о  расстоянии,  то   я- 
все  дальше  -  все  дальше  от  Баден-Бадена  ~  но    если    говорить  о 
времени,  то  отсутствие  мое  уже  сократилось  на  5  дней!  Пока  асе 
идет  хорошо  —  без  малейшего  осложнения.  Мой  бывший  камерди- 
нер, который  теперь  ~  в  услужении  у  Боткина,  встретил  меня  на 
вокзале  ^.  Анненков  заезжал  ко  мне  выпить  чаю  —  сегодня  я  у  него 
обедаю  —  он  живет  на  даче  совсем  близко  от  города  =-  а  завтра  я 
снова  отправляюсь  в    Москву  ~  предварительно    договорившись    с 
Иогансеном  о  романсах  —  поскольку  я  очень  надеюсь,  что  сегодня 
они  придут  вместе  с  хорошим  и  длинным  письмом  ^,  Петербург  по- 
казался мне  грязным  и  заурядным  —  правда,  дождь  лил,  как  из 
ведра.  Я  подробно  пересказал  старпне  Анненкову  сюжет  «Людое 
да»  —  и,  признаюсь,  мне  с  большим  трудом  удалось  убедить  его  в 
том,  что  я  играл  превосходно^!  К  сожалению,  он  не  в  состоянии 
приехать  и  убедиться  в  этом  собственными  глазами. 
И  ч.  1/2. 

Письма  все  нет;  но  я  не  теряю  надежды  получить  его  сегодня 
Впрочем,  пошлю  это,  не  дожидаясь   его  —  а   завтра   напишу   еще 
Выходил  по  делам  —  погода   ужасная  -  8  градусов   выше   нуля  - 
и  ветер  такой,  что  деревья  вырывает  с  корнем!  «Сага  ра1па»  ^  не 
расщедрилась  на  встречу  со  мной.  Тем   более   думаю  я   о  Баден- 
Бадене  и  термометрах  —  о  собраниях  молодых  девиц  под  руковод 
ством  г-на  Боваля  и  пр.  п  пр. . . . '.  Сообщите  мне  о  Вендте  ^,  А  что, 
новая  постройка  начата?  Приводят  ли  у  меня  в  порядок  камины? 
Пусть  поторапливаются,  потому  что    не    пройдет  и  месяца^  как  я 
вернусь '.  Я  сообразил  сейчас  —  что  это  письмо  не  застанет  вас  в 
Баден-Бадене  —  вы  будете  в  Мюнхене...  оттуда-то  я  и  жду  вашего 
хорошего  и  очень  подробного  письма!  Если  только  еще  раз  не  отло- 
жат 1-ое  представление  «Мейстерзингеров»  ®.  Вы  знаете,  что  отныне 
мне  надо  писать  в  Москву. 

Маленький  г-н  Нарышкин,  с  которым  я  ехал  сюда  из  Берлина, 
не  так  дурен,  как  я  заключил  по  его  внешности  задиристой  соба- 
чонки; он  направляется  в  свои  огромные  саратовские  поместья 
устраивать  там  школы...  я  весьма  поддержал  его  в  этих  камере 
ниях  ^. 

Напишите  мне,  появились    ли    новые    статьи   о    «Людоеде»  *®. 

Вы  ведь  уже  отослали  номер  «Кеуие  дез  Веих  Монйез»  Ппчу  **? 

Мне  пора  отправляться  за  город  —  отнесу  это  письмо  на  почту. 

Завтрашнее  письмо  будет  гораздо  длиннее;  —  Диди  тоже  полу» 
чит  от  меня  весточку. 

Очень  нежно  всех  вас  обнимаю;  1сЬ  киззе  1Ьге  ИеЬеп,  ИеЬеь 
Напйе. 


самый  дорогой,  самый  лучший  друг  (нем.). 
«Дорогая  родина»  (итал.). 
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И.  Г. 

Р.  Б.  Графиня  Ламберт  окончательно  уехала  из  Петербурга, 
г-жа  Абаза  здесь,—  я  навещу  ее. 

2279.  Полине  Виардо  (с.  8) 

С  французского:  С.-Петербург, 

Караванная,  14. 
Пятница  вечером,  7/19  июня  1868. 

ТЬеиегз^е  РгеигкИпп  ^,  я  только  что  вернулся  от  Анненкова  и 
нашел  ваше  письмо  с   рукописями    «Уог    ОегхсЫ»  и  «НаШбеЬ)^* 
Все  это  я  завтра  с  утра  отнесу  к  Иогансену  —  и  мы  договоримся  '^ 
Анненков  живет,  как  здесь  говорят,  «на  даче»,  т.  е.  в  своего  рода 
картонном  домике,  который  весь  содрогается  при  малейшем  ветре 
Я  даю  его  подробное  описание  Диди  ^.  У  Анненкова  десятимесяч 
ная  дочурка,  это  настоящее  сокровище  —  она  только  и  делает,  что 
улыбается  да  смеется  —  и  к  тому  же  прехорошенькая  (вас,  вероят 
но,  удивляет,  что  такое  могло  случиться  у  Анненковых)  -  никто 
еще  не  слыхал  ее  плача.  Несколько  старых  приятелей,  живущих 
неподалеку  от  Анненкова,  пришли  проведать  меня,  и  мы  все  вместе 
очень    «ё:етйШИсЬ» "    провели    несколько   часов  —  болтая    о   лите- 
ратуре, о  политике,   о  музыке  и   пр.  и   пр.   К  счастью,   топилась 
печь  —  и  все  мы  сидели,  закутавшись  в  пледы,  а  не  то  околели  бы 
от  холода.  Погода  стоит  ужасная.  Боже,  что  за  климат!  О  Баден-Ба 
ден,  о  долина  Тиргартена,  где  вы? 

Я  рад,  что  вы  решились  съездить  в  Мюнхен.  Это  будет  для  вас 
весьма  полезной  встряской.  Мне  очень  интересно  знать,  какое  вне 
чатление  произведет  на  вас  эта  новая  опера  Вагнера  *? 

Суббота  утром. 

Только  что  виделся  с  Иогансеном:  он  берет  романсы,  но  напе 
чатает  их  только  осенью  ^:  передам  их  ему,  когда  буду  проездом  в 
Петербурге.  Если  найду  в  Москве  хорошего  переписчика,  вполне 
гиуегШбз!^  '\ —  отдам  их  ему  переписать.  Иогансен,  как  и  другие^ 
дает  по  30  рублей  за  романс.  Он  находит,  что  можно  обойтись  без 
немецких  текстов;  но  советует  смягчить  некоторые  выражения  в 
«Уог  Сег1сЫ»  д.  Надеюсь,  что  можно  будет  увезти  с  собой  и  «Ру 
салку»,  не  правда  ли,  вы  предоставите  мне  свободу  действий  каса- 
тельно посвящений*?  М-ль  Ниссен  вот  уже  несколько  дней,  как 
покинула  Петербург:  но  в  Консерватории  она,  по-видимому,  оста 
ется.  Вопрос  был  только  в  прибавке  жалования. 

Видел  г-жу  Абазу;  она  много  говорила  о  вас.  В  сущности,  она 
человек  добрый. 

Ходил  я  в  Эрмитаж  —  вновь  повидать  старых  друзей  —  Рюис 
даля,  П.  Поттера  и  других  '.  Рембрандтовская  «Даная»  —  несмотря 


"  целую  ваши  дорогие,  любимые  руки.  Ваш  (нем.). 

■^  Самый  дорогой  друг  (нем.). 

^'. «Перед  судом»  и  «Загадка»  (нем.). 

■*  приятно  (нем.). 

«^  надежного  (нем.). 

■^  «Перед  судом»  (нем.). 
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на  свое  уродство  -=  произвела  на  меня  огромное  впечатление.  Это 
дьявольски  сильно,  пронизано  теплом  и  светом.  А  как  безвкусен 
«Последний  день»  Брюллова  ^!  «Венера»,  приобретенная  Гедеоно 
вым  ^,  не  слишком  меня  поразила.  К  несчастью,  при  входе  в  музеи 
Кампана  ^°,  я  наткнулся  на  эту  тушу  г-жу  Новикову  —  спокойно 
смотреть  картины  было  уже  невозможно,  и  мне  пришлось  бежать. 
Она,  разумеется,  много  расспрашивала  меня  о  вас,  об  опереттах  **; 
она  грозится  посетить  Баден-Баден...  Вот  прилипала!  Я  намерен 
отправиться  прямо  в  Спасское,  чтобы  как  можно  скорее  вернуться 
оттуда:  лучше  уж  на  обратном  пути  пробуду  лишних  несколько 
дней  в  Москве. 

С  тех  пор,  как  я  здесь,  я  ощущаю  какую-то  вялость:  эти  белые 
ночи  действуют  мне  на  нервы  —  я  все  время  чувствую  в  воздухе 
какой-то  непонятный  запах,  от  которого  меня  подташнивает.  Слад- 
коватый запах  сырости.  Ох,  как  бы  мне  не  хотелось  жить  здесь! 
Впрочем,  я  с  нежностью  приветствовал  дом,  где  вы  останавливались 
в  вашу  бытность  в  Петербурге  ^^...  Сколько  воспоминаний!  Так  давно 
:>то  было  —  четверть  века  назад  (!!),  а  как  всё  живо...  Это  потому, 
что  они  связаны  с  другими,  которые  возникают  почти  непрестанно. 

Ну  вот  я  и  дошел  до  конца  страницы.  Следующее  мое  письмо 
будет  отправлено  уже  из  Москвы.  Вы  сидите  сейчас  в  вагоне  на 
пути  в  Мюнхен  —  а  я  отсюда  кричу  вам:  счастливого  пути  и  благо- 
получного возвращения!  До  свидания  и  будьте  здоровы.  1сЬ  кйззе 
{аизепйта!  Пхге  ИеЬеп  Напйе. 

Оег  П1Г1^е  «  И.  Т. 


2282.  Полине  Виардо  (с.  11) 

Я»  5 

С  французского:  Четверг,  13/25  июня  68. 

Новоселки,  близ  Мценска. 

Дорогая  госпожа  Виардо,  1Ьеиег81е,  Ье81е  Ргеипй1пп»,  наскоро 
пишу  вам  несколько  слов  из  имения  моего  друга  Борисова,  куда  я 
приехал  с  ним  вчера  вечером  из  Москвы*.  Через  1/4  часа  выезжаю 
в  Спасское.  До  Тулы  мы  добирались  по  железной  дороге  -  а  оттуда 
нам  пришлось  путешествовать  на  старинный  лад  в  старом  неудоб- 
ном экипаже,  по  ужасным  дорогам  на  полумертвых  клячах.  Впро- 
чем, все  обошлось  благополучно,  и  я  хорошо  себя  чувствую.  Перед 
самым  отъездом  из  Москвы  я  получил  ваше  письмо  вместе  с  письме- 
цом дорогой  Диди  —  завтра  я  вам  отвечу  подробно  —  из  Спасского  - 
сегодня  пишу  лишь  несколько  слов  предварительно.  Фет  здесь  — 
он  очень  растолстел,  облысел,  отпустил  огромнейшую  бороду.  Что- 
бы рассмешить  меня,  он  облачился  в  судейский  мундир  —  он  в  нем 
и  правда  очень  забавен  ^.  Он  велел  передать  вам  тысячу  приветст- 
вий, а  я  очень  нежно  всех  вас  обнимаю  —  ипй  1сЬ  кйззе  Пшеп  1Нге 
ИеЬеп,  1Ьеиеге  Напйе ''.  О!  если  бы  вы  увидели,  как  ваш  бедный  Мико- 
колембо  3  восседает  на  козлах  рядом  с  ямщиком,  насквозь  пропи- 


^  Тысячу  раз  целую  ваши  дорогие  руки.   Ваш  (нем.). 

^  самый  дорогой,  самый  лучший  друг  (нем.). 

"  а  вам  целую  ваши  дорогие,  любимые  руки   (нем.). 
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танным  водкой  и  чесноком,  и  сетующим  ему  на  свою  жизнь! 
У  бедняги  Людоеда  был  весьма  жалкий  вид...  Но  до  завтра  -  до 
завтра! 

Не  забывайте  меня,  а  я-то  уж  не  забываю  о  18  июля\ 

Вег  ГЬп^е » 
И.  Тур. 

2283.  Полине  Виардо  (с.  12) 

№  6 
С  французского:  Спасское. 

Четверг,  13/25  июня  1868. 
И  часов  вечера. 

Наконец-то,  дорогая  и  добрая  госпожа  Виардо,  я  у  цели  моего 
«рискованного  путешествия».  Я  приехал  около  9  часов  вечера. 
Фет  и  Борисов  удерживали  меня  почти  силой  ^  —  и  я  нашел  здесь 
моего  управляющего,  который  отпустил  себе  великолепную  боро- 
ду -  голова  его  стала  теперь  очень  красивой  —  моего  старого 
охотника  Афанасия,  почти  совсем  одряхлевшего  —  и  бывшего 
врача  моей  матери,  некоего  Порфирия,  с  которым  я  совершил  свое 
первое  путешествие  по  Германии  ^  —  и  который  приехал,  чтобы 
арендовать  у  меня  небольшое  имение  в  Орловской  губернии.  Весь 
дом  побелен  и  покрашен  -  все  в  порядке,  везде  чисто  -  словом,  не 
слишком  недостойно  вашего  с  Диди  визита,  который  состоится... 
через  два  года  ^?  В  саду  я  еще  не  был.  Завтра  совершу  большую 
прогулку  —  и  буду  вести  долгие  беседы  с  управляющим;  меня  будут 
осаждать  просьбами, —  но  я  твердо  решил  оказать  им  упорное  сопро- 
тивление. Мне  не  хочется  терять  ни  минуты  —  и  я  очень  надеюсь, 
что  через  две  недели  меня  здесь  уже  не  будет.  Россия  производит 
на  меня  сейчас  ужасающее  впечатление:  не  знаю,  от  голода  ли  это, 
который  только  что  здесь  был  пережит,  но,  думаю,  никогда  еще 
жилища  не  казались  мне  столь  жалкими,  столь  разоренными,  ли- 
ца —  столь  изможденными  —  всё  печальным...  Повсюду  кабаки  и 
безысходная  нужда!  Спасское  -  единственная  из  всех  виденных 
мною  до  сих  пор  деревень,  где  соломенные  крыши  не  зияют  проре- 
хами ~  одному  богу  известно,  как  далеко  Спасскому  до  самой  кро- 
хотной шварцвальдской  деревушки!  Пишу  все  это...  а  когда  начи- 
наю думать  о  громадном,  бесконечном  пространстве,  нас  разделяю- 
щем, то  чувствую,  как  кровь  во  мне  стынет.  Заклинаю  вас,  будьте 
здоровы,  все-все,  всё  семейство! 

Я  лягу  спать  со  странным  ощущением...  не  думаю,  чтоб  я 
«разу  же  уснул.  Мне  кажется,  эти  старые  стены  глядят  на  меня, 
как  на  чужестранца  —  да  я  таковым  и  являюсь. 

Спите  крепко  там,  в  милом  Тиргартене  —  и  помните  обо  мне. 
До  завтра. 
Пятница,  14/26  июня,  10  ч.  утра. 

Ничуть  не  бывало!..  Я  очень  хорошо  спал  и  проснулся  весьма 
поздно.  Только  что  совершил  большую  прогулку  по  саду,  он  пока- 
зался мне  огромным;  по-моему,  в  нем  уместилась  бы  вся  Тиргартен- 
ская  долина.  Меня  охватили  воспоминания  детства...  так  бывает 
всегда.  Я  увидел  себя  совсем  маленьким  мальчиком,  много  меньше 
Поля  *,  бегающим  по  аллеям  —  прячущимся  среди  грядок  и  ворую- 
щим там  землянику;  вот  дерево,  где  сидела  первая  убитая  мною 


Ваш  (нем.). 

236 


I 


ворона;  вот  место,  где  я  нашел  тот  огромный  гриб;  здесь  я  был  свн 
детелем  сражения  между  ужом  и  жабой,  впервые  заставившего  меня 
усомниться  в  благости  Провидения...  Затем  явились  воспоминания 
о  молодом  студенте,  о  зрелом  человеке...  Я  посетил  могилу  бедняж- 
ки Дианы  ^:  камень,  который  я  там  положил,  исчез.  Все  деревья  не- 
обычайно выросли  за  эти  три  года:  просто  глазам  не  веришь.  Липы 
великолепны  —  трава  пестрит  цветами  —  но  не  такая  высокая,  как 
обычно  —  весна  была  холодной  —  и  это  продолжается  поныне. 
Если  так  будет  и  дальше  —  и  не  пройдут  дожди  —  год  снова  будет 
неурожайным.  Только  рожь  удалась.  Кое-где  виднеется  еще  пос- 
ледняя цветущая  сирень  —  посылаю  вам  два-три  цветка. 

Думаю,  что  мой  управляющий  —  именно  такой  человек,  какой 
мне  нужен.  В  Спасском  впервые  царит  порядок.  Он  представил  мне 
превосходный  по  точности  и  ясности  отчет.  Дядя  мой  все  пустил 
на  самотек.  Поведение  г-на  Кишинского  (так  зовут  моего  управ- 
ляющего) мне  по  душе:  в  нем  много  простоты  —ив  каждом  слове 
звучит  правдивость  и  честность.  Несомненно  лишь  то,  что  я  ни- 
когда еще  не  получал  за  год  столько  денег. 

Но  какая  тишина  стоит  в  доме  и  в  окрестностях!  Все  много- 
численные дворовые  исчезли -нам  довольно  и  одного  сдуги.  Моя 
мать,  о  которой  мне  здесь  все  напоминает  —  не  узнала  бы  своего 
старого  жилища.  Прежний  порядок  вещей  рухнул  —  но  пока  кро- 
ме развалин  нет  ничего. 

Диди  я  посылаю  набросок  головы:  это  монашенка-побируша, 
странствующая  по  деревням:  согласитесь,  что  этот  рисунок  полу- 
чился как  нельзя  лучше  ®. 

Сегодня  же  я  начну  следующее  письмо;  надеюсь,  что  мне  при- 
несут что-нибудь  с  почты.  Тысяча  приветов  Внардо,  тысяча  нежных 
слов  всем;  1с11  пеЬше  1Ьге  ЬеШе  Напйе,  ипй  (11е  Напд  ВхЛе'з  ёаги 
ипё  кйззе  зхе  а11е  йгег  шИ  ипепйИсЬег  2аг111сЬке11. 

Вег  ХЬгх^е* 
И.  Т. 

Р.  8.  Поезжайте  в  Грисбах'1  Что  поделывает  Вендт,  Армбру- 
стер?  Диди  я  отвечу  —  послезавтра  *.  До  свидания  18  июля  ®, 
з<1>  В<108)  ди<1еге>  ®. 

2284.  Поляне  Брюэр  (с.  14) 

С  французского:  Спасское. 

26/14  июня  1868. 
Дорогая  Полинетта, 

Я  только  что  получил  здесь  твое  письмо  от  15-то  —  и  надеюсь, 
что,  когда  ты  получишь  мое,—  всё  благополучно  кончится  —  и  я 
стану  папой-дедушкой  К  Я  прошу  Гастона  при  всех  обстоятельст- 
вах прислать  мне  немедленно  телеграмму  в  Москву  по  следующему 
адресу:  «Удельная  контора.  Пречистенский  бульвар,  Маслову». 
Эта  телеграмма  мне  будет  тотчас  же  доставлена  сюда,  если  я  еще 
не  вернусь  к  тому  времени  в  Москву.  Рассчитываю  пробыть  здесь 
дней  десять.  (Приехал  я  вчера.)  Я  чрезвычайно  доволен  своим  уп- 
равляющим 2  —  но  мой  дядя  оставил  ужасные  следы  своего  пребы- 


^  беру  обе  вапга  руки  и  вместе  с  ручкой  Диди  целую  их  все 
три  с  бесконечной  нежностью.  Ваш  (нем.). 
^  е(слн>  б<ог>  д<аст>  (исп.). 
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вания  здесь  —  и  теперь  придется  много  работать  и  много  эконо 
мить.  Ты  можешь  истратить  100  франков  на  свою  шубку  —  я  их 
тебе  с  удовольствием  возмещу. 

Если  все  пойдет  хорошо,  я  вернусь  в  Баден-Баден  к  20  июля '' 
и  смогу  отправиться  в  Ружмон,  как  только  ты  захочешь  —  между 
этой  датой  и  23  августа,  когда  начинается  охота  *.  Мы  это  уладим. 

А  пока  целую  тебя  от  всего  сердца,  а  также  Гастона  —  и  то 
маленькое  существо,  которое  в  эту  минуту  появляется  на  свет 
или  уже  появилось.  Будь  здорова  и  продолжай  быть  благоразумной. 

И.  Тургенев. 


2285.  Полине  Внардо  (с.  15) 

С  французского:  Спасское, 

27 
*Тг~июня  1868. 

Дорогая  госпожа  Виардо, 

По  зрелом  размышлении  я  решил,  что  г-жа  Мартен  не  в  состоя 
НИИ  справляться  с  должностью,  которую  она  занимает  в  моей 
доме:  это  слишком  для  нее  утомительно,  да  она  к  тому  и  не  при- 
выкла ^  Вследствие  этого,  я  прошу  вас  поблагодарить  ее  от  моего 
имени;  но  чтобы  доказать  ей,  что  я  отношусь  к  ней  с  участием, 
я  предлагаю  выплачивать  ей  половину  содержания  девочки,  т.  е. 
тридцать  флоринов  в  год. 

Попросите  г-жу  Мартен  сдать  хозяйство,  вещи  и  пр.  лицу, 
которое  вы  ей  укажете  ^.  Заранее  благодарю  вас  за  труд  и  сердеч- 
но жму  вам  руку. 

Совершенно  вам  преданный 
И.  Тургенев. 


2286.  Полине!  Внардо  (с.  15) 

№  7 

С  французского:  Спасское. 

Суббота,  15/27  июня  1868. 

«Как  неторопливо  течет  жизнь»,  (;Ьеиег8(е  Ргеипё1пп^,  «в  этой 
старом  доме,  который  и  не  велик,  и  не  красив!»  *  Потому-то  я  в 
считаю  минуты!  Хотя  нельзя  сказать,  что  я  сижу  без  дела.  Длин- 
нейшие разговоры  с  управляющим,  просьбы,  которые  приходится 
выслушивать  и  —  увы!  —  по  большей  части  отвергать;  осмотр  раз- 
ных хозяйственных  заведений  —  все  это  требует  времени.  После 
этого  надо  еще  работать  с  пером  в  руке  ^,  а  у  меня  вдобавок  жесто- 
чайший насморк,  вроде  того,  что  поверг  в  изумление  Пича,  доказав 
ему,  что  и  в  этом  отношении  его  можно  превзойти.  Несмотря  на  все 
эти  занятия,  я  не  могу  отделаться  от  странного  смешанного  чувст- 
ва —  скуки  и  беспокойства,  подспудно  охватывающего  все  мое  су- 
щество. Это  объясняется  тем,  что  я  нахожусь  вне  своей  родной 
стихии.  Терпение,  терпение! 

Вчера  вечером,  после  чаю,  я  долго  и  подробно  рассказывал 
старине  Афанасию '  о  своих  охотничьих  подвигах  в  Бадев-Бадене  — 


самый  дорогой  друг  (нем.). 

238 


о  том,  как  там  устраивают  облавы  —  описывал  ему  —  не  без  пре- 
увеличения —  как  выглядит  фазан  (он  их  отродясь  не  видал)  —  и  с 
удовольствием  наблюдал  его  удивление.  Бедняга  никогда  не  виды- 
вал ружья,  заряжающегося  с  казенной  части,  а  узнав,  что  я  привез 
такое  Борисову  —  объявил,  что  пойдет  посмотреть  на  него,  хотя  бы 
ему  всю  дорогу  пришлось  идти  пешком. 

Воскресенье. 

Мой  насморк  проходит,  а  доказательство  —  в  том,  что  я  смог 
почувствовать  запах  дегтя  от  смазных  сапог  двух  попов  из  Спас- 
ского, которые  явились  ко  мне  с  визитом  и  просидели  больше  часу, 
поглощая  чай  одну  чашку  за  другой  и  рассказывая  мне  всякую  вся- 
чину не  особенно  поучительного  свойства,  жалуясь,  что  крестьяне 
стали  гораздо  менее  набожны,  чем  прежде  и  несравненно  менее 
почтительны,  что  они  проводят  жизнь  в  кабаке  вместо  того,  чтобы 
нести  свои  деньги  в  церковь.  Я  спокойно  давал  пропитывать  себя 
всем  этим  местным  ароматом;  это  может  пригодиться  *. 

Вчера  у  нас  была  гроза  (земля  жаждала  дождя  -  и  все  былв 
очень  рады)  —  с  одной-единственной  вспышкой  молнии:  в  ста  шагах 
от  дома  ударил  гром,—  словно  пушечный  выстрел,  от  которого  за- 
дрожали все  стекла.  Однако  сегодня  не  жарко  —  не  больше  10  гра- 
дусов, и  я,  пожалуй,  не  стану  выходить,  дабы  окончательно  изба- 
виться от  моего  пича  ^. 

Вчера  письма  от  вас  так  и  не  было;  получу  ли  сегодня?  По- 
сылаю вам  записочку  для  г-жи  Мартен,  о  которой  вы  просили 
меня  ®.  Как  обстоит  дело  с  Вендтом?  Это  больше  всего  меня  инте- 
ресует '.  А  как  Амбрустер?  А  новая  постройка?  А  что  делают  с  мои- 
ми каминами?  Передайте  Виардо,  что  я  надеюсь  привезти  с  собой 
4  000  рублей  —  14  000  франков,  так  что  смогу  тотчас  же  отдать 
ему  все  6  000  франков  квартирных  *.  Через  три  недели  —  и  спустя 
10  дней  после  того,  как  вы  получите  это  письмо,  я  уже  вернусь  в 
Баден-Баден  ^. . .   Не  надо  слишком  много  думать  об  этом. 

Жду  «Русалку»  ^". 

А  роль  Кракамиша?  ** 

Однако  пора  кончать...  до  завтра.  Тысяча  приветов  всем;  нежно 
целую  ваши  дорогие  руки. 

Вег  1Ьтще^ 
И.  Т. 

2287.  Полине  Внардо  (с.  17) 

№  8 

С  французского:  Спасское. 

Понедельник,  29/17  июня  1868. 

ТЬеиег81е  Ргеипдхш:!  ^,  «Русалка»  *  прибыла  вчера  вечером 
совсем,  совсем  одна,  без  единого  сопроводительного  словечка. 
Вероятно,  вы  только-только  успели  сдать  ее  на  почту.  Надеюсь  на 
письмо  сегодня.  Подлый  насморк  все  еще  донимает  меня  —  а  ведь 
вчера  я  весь  день  не  выходил.  Правда  и  то,  что  погода,  как  раньше, 
так  и  теперь  —  не  слишком  располагает  к  прогулке.  Долго  беседо- 
вал с  моими  бывшими  крепостными.  Свобода  не  сделала  их  богаче  — 


Ваш  (нем.). 

Самый  дорогой  друг    (нем.). 
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напротив.  Все  это  первое  поколение  должно  исчезнуть;  здесь  тоже  - 
нужно  удобрение,  живое  удобрение.  Я  обещал  им  восстановить 
школу,  которая  существовала  когда-то  в  С<пасском>:  дал  необходи- 
мые указания  своему  управляющему  и  ассигновал  на  это  150  руб- 
лей. По  отчетам,  которые  он  мне  представил,  выходит,  что  я  выдаю 
в  год  пособи II  на  825  рублей  —  со  школой  будет  почти  тысяча  ^. 
Как  видите,  я  добрый  мусульманин,  и  Магомет  был  бы  мною  дово- 
лен. Купцы  из  Мценска  приехали  торговать  у  меня  здешний  лес; 
если  дело  сладится,  это  даст  мне  от  4000  до  4500  рублей;  с  темн 
4-мя  тысячами,  что  у  меня  уже  есть,  это  составит  довольно  круг- 
ленькую сумму  -  и  наконец-то  я  начну  откладывать  на  приданое 
Диди  3. 

Сейчас  мне  подали  ваше  письмо...  Боже,  какое  удовольствие 
может,  однако,  доставить  такой  клочок  бумаги,  который  пересек 
часть  земного  шара,  чтобы  сообщить  вам,  что  все  благополучно  и 
доставить  вам  строки,  начертанные  дорогой  вам  рукой!  Однако 
жаль,  что  вы  не  поехали  в  Мюнхен  -  я  уверен,  что  вы  бы  там  слав- 
но развлеклись  *.  Отчего  это  вы  хвораете?  Хорошо  еще,  что  вы 
прибавили:  сегодня  вечером  мы  идем  в  концерт.  Вы  пишете,  что 
«ВайеЫаИ»  говорил  об  утренниках:  следовательно,  их  было  не- 
<сколько  ^?  В  каком  ужасном  положении  находятся  эти  бедные  Тали! 
Подумать  только,  что  ребенок  может  нанести  такой  удар  своим 
родителям!  Прошлое  отравлено  наравне  с  настоящим  и  будущим — 
и  отец  не  может  более  вспоминать  о  девчушке,  которую  он  качал  у 
^ебя  на  коленях  —  потому  что  именно  ее  ручонки  растерзали  его 
сердце!  Взвесив  все,  я  нахожу,  что  вы  хорошо  сделали,  поместив 
театр  в  конце  сада  —  иначе  получилось  бы  нагромождение  зданий. 

Вы  не  писали  мне  о  нездоровье  Диди;  но  раз  оно  так  скоро 
прошло,  я  тоже  не  стану  говорить  о  нем.  Я  действительно  обожаю 
это  существо,  столь  очаровательное,  столь  чистое,  столь  изящное: 
я  умиляюсь,  когда  образ  ее  встает  перед  моим  мысленным  взором  — 
и  надеюсь,  что  провидение  уготовило  ей  самую  счастливую  судьбу. 
Но  здоровьем  ее  я  не  вполне  доволен.  Месяц  в  Спасском  — •  на  моло- 
ке и  черном  ржаном  хлебе  —  вот  что  ей  было  бы  нужно.  Это  еще  мо- 
жет произойти...  может  произойти.  Со  следующего  года  у  нас  будет 
прямое  сообщение  по  железной  дороге®. 

А  эта  утонченность  —  бесхитростная,  естественная,  неволь- 
ная —  признак  возвышенной  натуры.  Прусская  королева  хорошо 
это  почувствовала,  и  это  лишний  раз  доказывает,  что  она  наделена 
тонким  чутьем  и  проницательностью.  Она  еще  говорила  мне  об 
этом  после  последнего  представления,  когда  я,  в  костюме  Микоко- 
лембо,  склонился  перед  нею  в  столь  почтительной  позе. 

Я  здесь  не  теряю  времени  —  работаю  усердно.  Я  уже  пригото- 
вил почти  все,  что  должен  вручить  моему  издателю '.  С  предисло- 
вием он  позволил  мне  повременить  до  зимы!!  По  возвращении,  я 
не  смогу  поцеловать  Диди,  если  в  тот  день  не  поработаю  над  этим 
предисловием  •!  Через  неделю  я  покидаю  Спасское  —  я  выезжаю 

25  июня 
отсюда  в  следующий  вторник  ——;; ;  у  меня  еще  останется 

1 1  дней  -  более  чем  достаточно,  чтобы  все  уладить  и  совершить 
путешествие.  О!  какое  это  будет  счастье  —  снова  увидеть  спину 
статуи  министра  в  Карлсруэ '!  Не  говоря  уже  о  той  минуте,  когда 
железная  дорога  у  Ооса  поворачивает  и  начинаешь  различать  плат- 
форму... 

По  получении  этого  письма  —  через  10  дней  —  вы  еще  можете 
быстро  написать  мне  в  Петербург,  чтобы  отдать  кое-какие  распоря- 
жения. План  мой  таков: 
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а)  до  7  июля      здесь. 

б)  с  8  по  12  —  Москва. 

в)  с  13  по  15  —  Петербург. 

г)  с  15  по  18  ~  в  дороге  1°. 
Р.  8.  Я  послал  вам  записочку  для  г-жи  Мартен^*;    рад,    что 


камины  больше  не  дымят.  Тысяча  приветов  доброму  Виардо;  ты- 
сячу поцелуев  всем;  ГЬпеп,  Шеиегз^е  Ргеип(11пп  ипс1  шешег  апйегеп 
-  .  .       -     .  ..    .       ^..  ..    [1кеи  (Не  Напде;  '"^■ 

Акаг  ехпеп  к1е1Ш 
Оег  1Ьг[^е«  И.  Т 


сячу  поцелуев  всем;  Шпеп,  Шеиегзш  ^^теипашп  ипа  шешег  агшегео 
Ргеип(11пп  *2.  кйззе  1сЬ  т11  дег  ^гоззееп  ХаггИсЬкеи  Ше  Напйе;  1П 
те1пет  Тетре!  ЬаЬЧсЬ  ^е^г^  пеЬеп  ает  ^гоззеп  Акаг  ехпеп  Ыехаев. 


2288.  Полине  Виардо  (с,  19) 

№  9 
Г  французского:  Спасское. 

,,    ^  19   июня       шс,па 

(феда,  — 1оЬ8. 

1  июля 

Дорогая  госпожа  Виардо,  завтра  чуть  свет  мой  управляющий  от 
аравляется  в  Мценск,  чтобы  подписать  там  соглашение  с  купцами, 
которые  купили  у  меня  лес  и  заплатили  мне  6000  руб.-  19500  фр.  М 
Он  уезжает  в  6  часов  утра,  а  сейчас  10  1/2  вечера  ~  и  у  меня  немного 
побаливает  голова.  Хочу  написать  вам  два  слова,  чтобы  не  оставлять 
вас  более  двух  дней  без  письма.  От  вас  же  я  сегодня  не  получил* 
ничего  —  повезет  ли  завтра?  —  Тружусь  я  усердно  ^  —  вижу,  что 
дня  через  три-четыре  смогу  покинуть  Спасское.  Я  объявил  своему 
управляющему,  что  в  будущем  году  (какая  самоуверенность!)  ко 
мне,  возможно,  приедут  всей  семьей  погостить  друзья  ^  —  и  мы  го- 
товимся, принимаем  меры:  здесь  будет  комната  господина  (это  Ви- 
ардо), там  расположится  госпожа  (вы),  а  сюда  поместим  обеих 
барышень.  Вот  :1то  надо  покрасить  заново,  а  то  подновить,  и  пр.  и 
пр.  Это  очень  меня  развлекает.  Я  вдруг  начинаю  воображать  себе, 
как  Диди  идет  по  одной  из  аллей  сада  и  т.  д.  и  т.  д.  А  между  тем 
время  летит,  как  раз  сегодня  наступил  благословенный  июль  ме 
сяц...  Терпение!  Терпение! 

Вчера  вечером  ко  мне  приехал  мой  приятель  Борисов  и  провел 
у  меня  ночь.  Мы  беседовали,  играли  в  шахматы.  Я  говорил  ему  и  о 
возможном  вашем  приезде.  Он  сильно  удивился! 

Погода  по-прежнему  стоит  довольно  скверная.  Почти  холодно. 

Придется  мне  писать  другое  предисловие  для  этого  чертова  Ауэр- 
баха  —  к  русскому  переводу  его  романа,  сюжет  которого  он  мне 
рассказал  *.  Вот  мучение!  Но  с  этим  я  справлюсь. 

Это  всего  лишь  короткое  приветствие:  настоящее  письмо  я  нач- 
ну писать  завтра.  А  сейчас,  прежде  чем  лечь  спать,  шлю  вам  всем 
тысячу  теплых  пожеланий,  ипЛ  1сЬ  кйззе  1Ьге  ЬеШеп  НапЛе  ипй 
те1пег  ИеЬеп  П1Й1е  1Ьге  к1аге  зсЬопе  Аи^еп. 


*^  Вам  же,  мой  самый  дорогой  друг  и  мой  другой  друг,  я  с  ве 
дичайшей  нежностью  целую  руки;  теперь  в  моем  храме  рядом  с 
большим  алтарем  есть  еще  и  маленький.  Ваш  (нем.). 
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1)ег  1Ьпё:е  ^ 
И.  Т. 

Р.  8.  Л  как  Вендт?  Л  квартира  г-жи  Анштетт?  Наняли  ли  ее ' 
Л  что  Пугаз  ^?  Погладьте  его  за  меня.  Посылаю  вам  весьма  изящ 
ную  фотографию  в...  Святая  Русь  во  всем  блеске! 

2289.  Полине  Виардо  (с.  20) 

№  К) 

С  французского:  Спасское. 

Четверг,    ^^/^^^      1868. 
20  июня 

ТЬеиег81е  Ргеип(11пп "',  иоистине  расставание  —  весьма  сквер 
пая  и  жестокая  штука.  Вот  сегодня,  например,  я  получил  сраз^ 
два  ваших  письма  *  —  (что  само  по  себе  очаровательно  и  восхити 
тельно)  —  и  что  же!  из  первого  письма  я  узнаю,  что  в  течение  пяти 
дней  вы  не  имели  обо  мне  известий  —  а  ведь  из  Берлина  я  увез  со 
вершенно  готовое  письмо  и  сам  отправил  его  из  Кенигсберга"^  - 
занес  его  на  почту  —  а  за  те  18  дней,  что  прошли  с  тех  пор,  как  я 
уехал  из  Баден-Вадена  -  это  мое  10-е  письмо!  Так  что  я  не  могу  - 
при  всем  желании  —  в  чем-либо  себя  упрекнуть  —  и  все  же  я  силь 
но  расстроен,  что  доставил  вам  огорчение!  Что  ж,  надеюсь,  что  с  тех 
пор  почта  стала  более  исправной.  Следовало  бы  приговаривать  к 
смерти  нерадивых  почтальонов...  не  говоря  уже  о  бесчестных! 

Есть  в  вашем  письме  одно  слово,  против  которого,  если  вы 
пронзнесли  его  серьезно,  я  решительно  возражаю:  «Не  забывайте 
г)о  такой  степени  вашего  друга».  Вы  можете  поверить  чему  угодно: 
что  я  умер,  что  все  почтовые  конторы  в  одночасье  обвалились  и  т.  д. 
Но  только  не  тому,  что  я  позабыл  вас!!  Да  вы  и  сами  это  хорошо 
знаете. 

Итак,  сейчас,  когда  я  пишу  вам,  вы  находитесь  в  Баден-Ваде 
не  в  одиночестве  —  и  впрямь  можно  было  бы  поработать,  будь  у  вас 
либретто.  Я  пробовал  подыскать  какой-нибудь  сюжет  з  —  но  страш 
ный  насморк,  который  не  отпускает  меня  вот  уже  10  дней,  совер 
шенно  изнурил  меня.  Погода  стоит  ужасно  противная  —  холодная, 
промозглая,  сырая:  как  будто  господь  бог  поручил  заведовать  тем 
пературой  какой-то  старой  деве.  О  господи,  какая  разница  по 
сравнению  с  Баден-БаденомИ 

Поток  людей,  которые  смотрят  на  меня,  как  на  дойную  коро 
ву,—  с  каждым  днем  нарастает.  По  большей  части  это  обездолен 
ные  —  бедняки,  бывшие  дворовые  и  т.  д.  Отказать  им  почти  невоз 
можно...  но  всему  есть  предел.  Я  обороняюсь  с  помощью  моего 
славного  Кишинского  (управляющего)  —  насколько  это  возмож 
но  —  но  терплю  убыток. 
Пятница  вечером. 

Большую  часть  сегодняшнего  дня  я  переводил  заново  «Уог  Ое- 
псМ»^.  Это  была  тяжкая  работа!    В    конце    концов  мне  удалось 


^  и   целую   вам   обе  руки,  а  моей  любимой  Диди  —  ее  ясные  кра 
сивые  глаза.  Ваш  (нем.).  ^ 

*'  Самый  дорогой  друг  (нем.). 
*    «Перед  судом»  (нем.). 
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сделать  нечто,  на  мой  взгляд,  сносное  —  но  это  не  смягченный 
вариант,  о  котором  просил  Иогансен.  Ослабить  это  —  не  разрушив 
целого  —  никак  нельзя.  Я  предложу  Иогансену  напечатать  это 
отдельно  ~  с  немецким  и  русским  текстами:  включить  этот  романс 
в  альбом  невозможно*. 

Итак,  Вагнер  восторжествовал!  Ну  что  ж,  я  в  восторге  ~  а  раз 
вы  обнаружили  в  партитуре  большие  красоты  —  публике  надо  кри- 
чать браво  ^!  Здесь  начинается  новое  искусство  —  подобные  явле- 
ния я  вижу  даже  в  нашей  литературе  (в  последнем  романе  Льва 
Толстого  есть  нечто  вагнеровское)  -  я  чувствую,  что  это  может 
быть  очень  красиво  -  но  это  совсем  не  то,  что  я  любил  когда-то 
и  всё  еще  люблю  -  мне  надо  сделать  известное  усилие,  чтобы  от- 
казаться от  моей  8гапд,рипЫ^.  Я  еще  не  вполне  уподобился 
Виардо  -  и  пока  в  состоянии  сделать  это,-  но  усилие  необходи- 
мо -  тогда  как  то,  другое  искусство  увлекает  меня  и  несет,  как 
волна. 

По  этому  поводу  —  на  днях  -  мне  в  голову  пришло  следую 
щее  сравнение:  можно,  например,  вызвать  сострадание,  описывая 
или  изображая  (Лаокоон  ^)  страдание;  но  можно  достичь  той  же 
цели  на  самом  деле  испуская  скорбйые  стоны...  Это  более  грубо 
воздействует  на  чувства  —  но  захватывает  иногда  сильнее...  Ваг- 
нер является  одним  из  основателей  школы  стенания  —  отсюда  его 
сила  и  глубина  воздействия.  Это  сравнение  хромает,  как  и  всякое 
сравнение...  но  оно  довольно  верно  выражает  то,  что  я  хочу  ска- 
зать. 

Отчего  у  вас  болит  нога?  У  меня  тоже  —  в  течение  целого  дня - 
болело  колено  —  больное  колено  —  и  если  бы  это  продолжалось, 
я  немедленно  уехал  бы  в  Москву...  Но  ведь  я  —  подагрик  —  а  вы? 
Умоляю  вас  впредь  оставить  эту  затею.  К  моему  возвращению  вы 
должны  танцевать. 

Королева  всё  еще  в  Баден-Вадене!  Вот  это  мило...  Вот  увидите, 
она  останется  до  возобновления  «Кракамиша»,  которое  непременно 
должно  состояться  20  июля. 

Мой  насморк  пичеобразнее ',  чем  когда-либо;  по-видимому,  я 
расстанусь  с  ним,  лишь  расставшись  с  Россией.  Ждать  мне  недолго. 
Тысяча  добрых  пожеланий  всем.  В1е  ЬеггИсЬз^еп,  гагШсЬз^еп  Кие- 
зеп  ТЬгеп  ИеЬеп  Напйеп  ^. 

И.  Т. 
Р.  8.  Прилагаю  фотографию  деревенского  попа  *. 

2291.  Полине  Виардо  (с.  22) 
№  10  (или  11?) 
С  французского:  Спасское. 

Воскресенье,      5  июля  ^^ 
23  июня 

ТЬеиег81е,  ЬезЬе  Ргеип(11пп»,  вот  последнее  письмо,  которое  я 
нишу  вам  из  Спасского.  Послезавтра  вечером  я  уезжаю  отсюда  и  в 
среду  буду  в   Москве,  откуда  напишу  вам  на  следующий  день,  т.   е. 

"  точки  зрения  (нем.). 

^  Самые  сердечные,  самые  нежные  поцелуи  'вашим  дорогиы 
рукам  (нем.). 

*  Самый  дорогой,  самый  лучший  друг  (нем.). 
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в  четверг.  В  общем  я  хорошо  сделал,  что  приехал  сюда,  я  сделал 
немало  дел,  выручил  некоторое  количество  денег  и  до  некоторой 
степени  составил  себе  представление  о  предприимчивости  и  поря- 
дочности моего  управляющего.  Правда,  судил  я  об  этом  скорее  по 
внешним  признакам,  но  и  это  уже  кое-что.  Определенно  он  произвел 
на  меня  благоприятное  впечатление;  дай-то  бог,  чтобы  на  сей  раз  я 
не  ошибся! 

Сегодня  у  нас  первый  погожий  день,  и  я  просидел  не  один  час 
на  солнце,  поджаривая  мой  злочастный  насморк.  Полагаю,  что 
до  некоторой  степени  мне  это  удалось.  Усевшись  на  скамью  (как  в 
первом  письме  моей  повести  «Фауст»*),  я  невольно  подумал  о  Ви- 
ардо;  залитая  чисте11шим  светом,  исполненная  аромата,  красоты  и 
видимого  покоя,  земля  вокруг  меня  являла  собой  настоящее  поле 
брани:  все  неистово,  яростно  пожирало  друг  друга:  я  спас  жизнь 
«аленькому  муравью,  которого,  несмотря  на  отчаянное  сопротив- 
ление, тащил,  катил  по  песку,  передвигаясь  тигриными  скачками, 
большой  муравей:  едва  я  освободил  малыша,  как  он  с  такой  же 
свирепостью  вцепился  в  полудохлую  мушку;  на  сей  раз  я  не  стал 
вмешиваться.  Давить  или  быть  раздавленным;  третьего  не  дано: 
так  будем  же  давить! 

Несмотря  на  все  это,  в  саду  было  восхитительно  красиво;  и  если 
вы  когда-нибудь  приедете  в  Спасское,  я  отведу  вас  к  этой  скамье. 
Две  великолепных  сосны  редкой  породы  растут  вплотную  друг  к 
другу  "^  вот  таким  образом: 

(рисинок) 

(они  уже  очень  высокие  и  вызывают  у  меня  в  памяти  Диди  и  Мари- 
анну) посреди  краснвол  лужайки:  за  ними,  сквозь  свисающие  ветви 
берез  виднеется  пруд,  большой  пруд  или,  вернее,  спасское  озеро... 
Вот  увидите,  это  очень  красиво.  Там  есть  соловьи,  которые,  к  не- 
счастью, больше  почти  не  поют,  малиновки,  дрозды,  иволги,  гор- 
лицы, зяблики,  щеглята  и  множество  воробьев  и  ворон:  стоит 
несмолкаемый  гомон,  к  которому  примешивается  дальнее  пение 
перепелов  во  ржи.  Вот  увидите,  это  очень  красиво.  Надо  приехать 
всем  вместе. 

Понедельник. 

Я  тоже  считаю  дни.  Их  остается  двенадцать.  Уже  начинаются 
приготовления  к  отъезду,  что,  впрочем,  я  могу  заметить  и  по...  все 
более  и  более  многолюдным  толпам  просителей.  Это  настоящий 
Двор  Чудес  Ч  Откуда  только  берутся  все  эти  хромые,  слепые, 
однорукие,  все  эти  немощные  существа,  столь  озлобившиеся  от 
голода?  Какая  повсюду  глубокая  нищета!  Святая  Русь  далека  от 
того,  чтобы  быть  Русью  процветающей:  впрочем,  для  святого  это  и 
не  обязательно. 

Субботу  я  провел  у  старины  Борисова.  К  нему  приехали  двое 
соседе!!,  один  —  так  называемый  аристократ,  из  партии  «баденских 
генералов)>'^,  и  мне  пришлось  вспомнить  о  вас:  как  мы  говаривали, 
гл,  гм,  гм\  Несмотря  на  простуду,  я  кричал,  я  говорил  5  или  6  ча- 
сов кряду:  если  считать  по  100  слов  в  минуту,  то  я  произнес  что-то 
около   35   000   слов!  «Как  горох  об  стену»,  по  выражению   Сафира  ^! 

Через  две  недели  состоится  первое  представление  возобновлен- 
ного «Людоеда»  ^1  Браво! 

Вы  получите  это  письмо  за  2  или  3  дня  до  моего  приезда;  зна- 
чит, я  могу  сказать  вам:  до  свидания.  Тысяча  приветствий  всем,  1сЬ 
киззе  аиГз  2агШсЬ81е  П1ге  ИеЬеп  Напде. 

244 


Оег  1Ьг18е  '^ 
И.  Т. 

Р.  8.  Позавчера  я  сам  вручил  длинное  письмо,  вам  адресован- 
ное, маленькому  почтовому  служащему  подозрительного  вида  и  по 
ошибке  франкировал  его...  Только  бы  вы  получили  его! 

Р.  8.  8.  Прилагается  хорошенький  монашек ''. 

2292.  Полине  Виардо  (с.  25) 

^V2 12 

с  французского:  Москва. 

В  доме  Удельной  конторы. 
Пречистенский  бульвар, 

27  июня      лооо 

^^^««Р^'       9  июля    ^^^^' 

ТЬеиег81е  Греип(11ппа', 

Выехав  из  Спасского  третьего  дня  вечером,  я  прибыл  сюда  к 
полуночи,  нашел  ваши  письма,  которые  мигом  проглотил  —  и 
пишу  вам  эти  несколько  слов,  прежде  чем  приняться  за  разные 
дела.  То,  что  вы  сообщили  мне  в  одном  из  ваших  писем  относитель- 
но Диди,  страшно  меня  напугало;  к  счастью,  в  следующем  письме 
содержались  более  утешительные  известия=  Я  в  восторге  от  того,  что 
вы  побывали  в  Мюнхене;  будь  я  музьшантом  и  отзовись  вы  о  моем 
произведении  так,  как  вы  отзываетесь  о  вагнеровском,  думаю,  я 
обезумел  бы  от  гордости  Ч  Что  ж,  тем  лучше  —  значит  гении  еще  на 
свете  не  перевелись.  Это  внушает  мне  непреодолимое  желание  от- 
правиться в  Мюнхен,—  но  если  я  поеду  туда  один  —  боюсь,  что 
многие  красоты  от  меня  ускользнут...  Ну,  да  там  видно  будет. 

Завтра  я  напишу  письмо  Диди  ^,  а  также  Виардо.  Помните,  вы 
как-то  говорили  мне,  что  я  не  застану  вас  в  Вадея-Вадене?  Что  ж, 
возможно  это  произойдет  самым  естественным  образом...  вы  будете 
в  Петерштале  ^.  Кажется,  я  сказал,  что  рассчитываю  приехать  в 
Ваден-Баден  -  не  в  субботу,  а  уже  в  четверг  или,  самое  позднее,  в 
пятницу  —  из  Верлина  пошлю  вам  телеграмму.  О!  только  бы  до  тех 
пор  ничего  не  случилось!  У  нас  неожиданно  наступила  страшная 
жара  — 38  градусов  по  Реомюру  в  тени  и,  несмотря  на  это,  насморк 
мой  не  проходит.  Я  охотно  готов  терпеть  его  до  самого  возвращения, 
лишь  бы  он  предохранил  меня  от  всяких  других  напастей.  Моего 
приятеля  Маслова  в  Москве  я  не  застал  —  он  отлучился  на  2  дня. 
Я  приехал  сюда  со  своим  управляющим,  у  которого  здесь  дела.  Этот 
управляющий,  право  же,  славный  малый,  весьма  смышленый 

Выезжаю  отсюда  в  субботу  —  а  в  понедельник  или  во  вторник 
рассчитываю  покинуть  Петербург  *.  О,  памятник  Винтеру  в  Карлс- 
руэ! Какое  счастье  увидеть  вновь  эту  спину,  впрочем,  такую  неле- 
пую '! 

А  Сен-Санс  —  как  он  отозвался  о  аЛюдоеде»?  Но  вы  мне  об  этом 
расскажете.  Если  18  числа  ваше  семейство  будет  еще  в  Петерштале, 
вот  что  надо  сделать.  Вудьте  в  Ваден-Вадене  с  четверга,  16  числа  — 
я  приеду  в  четверг  или  в  пятницу  -  а  в  субботу  утром  мы  вместе 
направимся  в  Петершталь.  Я  нахожу  эту  идею  превосходной  и  завтра 
напишу  в  этом  же  духе  Диди  и  Виардо.  Договорились,  не  правда  ли? 


*  нежно  целую  ваши  дорогие  руки.  Ваш  (нем.). 
»'  Самый  дорогой  друг  (нем,). 
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Надо  ехать  —  до  завтра.  Обнимаю    вас    всех  очень    нежно 
ипй  1сЬ  кй88е  1Ьге  Напйе  т11  ХпЬгипв!  *5.  До   скорого    свидания- 
до  встречи! 

Бег  Шпё^е» 
И.  Тур. 

2293.  Луи  Виардо  (с.  26) 

С  французского:  Москва. 

В  доме  Удельной  конторы. 
„  10  июля    до 

П"""'"'-      28  июня    '''^- 
Мой  дорогой  друг, 

Пишу  вам  из  Москвы,  накануне  отъезда  в  Петербург,  где  про 
веду  всего  один  день  —  так  что  я  надеюсь  приехать  в  Баден-Бадев 
в  ближайшую  пятницу,  через  неделю  *.  Если  к  тому  времени  вы 
©ще  не  вернетесь  в  Баден-Баден,  я  тотчас  же  отправлюсь  в  Петерш- 
таль  посмотреть,  что  вы  там  поделываете  и  как  поживаете.—  А  пока 
я  посылаю  в  этом  же  конверте  первые  два  векселя  на  ваше  имя  — 
один  на  6000  франков  —  за  наем  дома  —  другой  —  на  10  000,  кото 
рые  прошу  вас  считать  началом  приданого  для  Диди  ^,—  Я  с  огор- 
чением узнал,  что  ее  здоровье  оставляет  желать  лучшего:  если  пе- 
терштальские  воды  пойдут  ей  на  пользу,  возможно,  было  бы  благо- 
разумно пробыть  там  все  6  недель  —  иными  словами,  немецкий 
сезон  -  потому  что  я  никогда  не  мог  допустить,  чтобы  француз- 
ский  сезон,  длящийся  3  недели,  мог  быть  по-настоящему  действен- 
ным и  достаточным '.  Впрочем,  вам  там  на  месте  виднее,  что  делать. 

Я  надеюсь,  81  Оюз  ^и^е^е  »,  прибыть  в  Баден-Баден  почти  одно- 
временно со  своим  письмом  (если  я  посылаю  первые  векселя,  а  вто 
рые  беру  с  собой,  то  это  лишь  из  чрезмерной  предосторожности)  — 
и  откладываю  на  то  время  все  рассказы  о  своем  путешествии  и  т.  д. 
Теперь  же  ограничусь  поздравлением  в  связи  с  вашим  решением 
относительно  апологии.  Хорошо  посмотреть  в  глаза  собственным 
убеждениям  —  и  надо  признавать  их,  как  признают  собственных 
детей  *. 

Вот  записочка  для  Диди  *. 

Целую  Поля,  Марианну,  тысяча  приветствий  м-ль  Арнхольт, 
которая,  полагаю,  находится  в  Петерштале,  и  сердечно  пожимаю 
вам  руку. 

Ваш 
И.  Тургенев. 

Р.  8.  Я  указал  на  конверте  имя  г-жи  Виардо,  чтоб  не  возникло  ослож 
нений  с  получением  заказного  письма,  если  вас  не  окажется  в  Бадев- 
Бадене. 


^  и  горячо  целую  ваши  руки  (нем.). 

■  Ваш  (нем.). 

*  если  бог  даст  (исп.). 
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2294.  Полине  Виардо  (с.  27) 

№  13 

С  французского:  Москва. 

29  июня    Аоао 


И  июля 
Суббота. 


Как  вы  были  правы,  дорогая  госпожа  Виардо,  говоря,  что  я 
сделан  из  стекла!  Представьте,  что  со  мною  произошло.  Три  дня 
тому  назад,  снимая  сапоги,  я  слегка  ударил  каблуком  левой  ноги 
щиколотку  правой;  я  не  обратил  на  это  ни  малейшего  внимания  — 
а  вчера  вечером  нога  моя  внезапно  распухла  —  и  вот  сегодня  я  уже 
прикован  к  постели,  не  будучи  в  состоянии  пошевелиться  и  бог 
весть  когда  это  пройдет!  Ах,  это  слишком  жестоко!  Право  же,  право, 
вашему  бедному  другу  слишком  уж  не  везет!  Итак,  все  мои  прекрас- 
ные мечты  улетучились!  А  между  тем  —  я  ли  не  молил  судьбу  сми- 
лостивиться и  пощадить  меня  до  возвращения  в  Ваден-Ваден!  Я  ли 
не  берегся?  Так  нет  же  —  ей  все-таки  надо  было  нанести  мне  удар!! 
Только  что  от  меня  ушел  доктор  —  у  меня  воспаление  надкостницы, 
перепонки,  покрывающей  кость,—  это  может  продлиться  несколько 
дней  или  несколько  недель...  Увы!  Увы!..  Теперь  я  не  могу  даже 
сказать,  когда  я  приеду  в  Баден-Ваден  —  я  приеду  лишь  тогда  — 
когда  смогу.  Наши  предчувствия  оправдались. 
Воскресенье  утром. 

Нога  моя  все  в  прежнем  состоянии  —  не  лучше,  но  и  не  хуже. 
Это  нечто  вроде  того,  что  было  у  вас,  когда  Вауэр  наложил  нам 
гипсовую  повязку.  Теперь  я  знаю,  что  такое  тупая  боль,  о  которой 
вы  говорили.  Ме1пе  Ье81е,  111еиег81е  РгеипсИпп»,  я  буду  давать  вам 
о  себе  весточки  ежедневно...  Спрячьте  сафьяновый  календарик  — 
и  не  будем  больше  говорить...  увы!.,  о  времени  моего  возвращения. 
Как  раз  сегодня  я  должен  был  выехать  из  Петербурга,  чтобы  во 
вторник  отправиться  в  путь... 

Я  отсюда  вижу,  как  вы  получаете  это  грустное  письмо  вместо 
телеграммы,  извещающей  о  моем  приезде  в  Верлив.  Как  бы  мне 
хотелось  не  доставлять  вам  этого  огорчения!  Теперь  —  не  стоит  ни 
на  что  рассчитывать  —  надо  набраться  терпения  и  ждать. 

С  тяжелым  сердцем  обнимаю  вас  всех  —  и  мою  дорогую  Диди, 
которая  к  тому  же  написала  мне  такое  милое  письмо  и  зовет  меня... 
Ах,  не  надо  думать  об  этом! 

1сЬ  киззе  1Ьге  ИеЬеп  Напйе°  и  да  хранят  вас  добрые  ангелы 
лучше,  чем  они  хранили  меня. 

Пег  Шг1§е» 
И.  Т. 


*  мой  самый  лучший,  самый  дорогой  друг  (нем.). 
^  Целую  ваши  дорогие  руки  (нем.). 
■  Ваш  (нем.). 
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2295.  Полине  Виардо  (с.  28) 

С  французского:  Москва. 

Воскресенье.     ^^  ^^^^^    68. 
30  июня 

ТЬеиег81е  Ргеип(11пп  ",  мне  надо  писать  вам  —  это  мое  единст- 
венное утешение:  таким  образом  я  как  будто  немного  смягчаю 
горечь  моего  положения.  С  утра  оно  не  изменилось:  не  следует 
строить  иллюзий  —  все  эти  воспаления  на  ногах  весьма  упорные,  а 
вам  известно,  с  какой  «ВегеИлутИх^кеИ»  '^  мой  жалкий  организм, 
нервический,  подагрический  и  податливый,  оказывает  гостеприимст- 
во любой  посетившей  его  болезни.  Я  буду  считать  себя  очень  сча- 
стливым, если  смогу  покинуть  Москву  и  эту  гадкую  комнатушку, 
где  я  так  часто  хворал  —  через  две  недели.  Повторяю,  не  надо  го- 
ворить об  этом.  Завтра  собираюсь  послать  вам  телеграмму  ♦,  чтобы 
подготовить  вас  к  резкому  переходу  от  моего  предпоследнего  пись- 
ма, исполненного  веры  и  радости  ^. 

Полночь. 

Пишу  вам  из  той  же  самой  постели,  на  которой  я  пятнадцать 
месяцев  тому  назад  корчился  от  подагрических  болей  —  и  где  кор- 
чусь сейчас,  когда  пишу  вам,  так  как  вот  уже  5—6  часов,  как  выяс- 
нилось, что  болезнь  моя  —  это  приступ  подагры\  Итак,  Хайлиген- 
таль  ошибался  (с  ним  это,  должно  быть,  частенько  случается),  гово- 
ря, что  2-й  приступ  будет  не  раньше,  чем  года  через  два  или  три. 
Помните  -  мы  говорили  перед  отъездом:  А  что  если  приступ  подаг- 
ры случится  со  мной  в  России!  Вот  он  и  случился.  С  другой  стороны, 
я  все  же  предпочитаю  это  воспалению  надкостницы,  о  котором 
говорил  доктор,—  от  подагры  хотя  бы  знаешь,  чего  ждать.  Перели- 
стывая мою  записную  книжечку,  я  обнаружил,  что  этот  приступ  был 
у  меня  в  Москве  6  апреля,  а  19-го  я  находился  уже  в  Баден-Бадене. 
О!  если  бы  и  теперь  было  так  же!  Но  в  прошлом  году  —  это  был 
прощальный  букет,  а  теперь  это  только  начало.  Не  хочу  больше 
загадывать  наперед,  и  поверю,  что  я  в  Баден-Бадене,  лишь  назавтра 
после  приезда...  Ах!  1Ьеиег81е  ЕгеипЛпп»,  все  это  очень  грустно! 

Чрезмерная  предосторожность^  заставившая  меня  недавно 
выслать  Виардо  два  векселя  (на  16  000  франков),  указав  на  кон- 
верте ваше  имя,  была  только  предчувствием '.  Дайте  мне  знать, 
^^ошло  ли  это  письмо.  Боже!  Как  грустно  снова  просить  вас  отвечать 
мне.  Но  если  я  смогу  уехать  в  скором  времени  (надежда  не  поки- 
^^ает  сердца  смертных),  мне  перешлют  ваши  письма. 

Понедельник,  9  ч.  утра. 

Ну  и  ночку  я  пережил!  Вы  знаете,  что  первый  приступ  длится 
обычно  сутки.  Мне  осталось  еще  7  или  8  часов,  но  я  уже  вошел  в 
йесгевсепЛо  ^.  Когда  мне  было  особенно  худо,  я  думал  о  моем  доро- 
гом Баден-Бадене,  о  вас,  о  Диди,  и  это  утешало  меня.  Поцелуйте  ее 
покрепче  и  скажите,  что  ее  бедный  старый  друг  сейчас  больше 
смахивает  на  Кракамиша,  чем  на  Микоколембо  *.  Будьте  все  совер- 


^  Самый  дорогой  друг  (нем.). 

°  готовностью  (нем.). 

"  самый  дорогой  друг  (нем.). 

^декрещендо  (итал.,  л»/з.>  -  ослабление   (силы  звука). 
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шенно  здоровы,  нежно  вас  обнимаю,  ипё  1сЬ  !?*еПе  Ю1сЬ  аи^  сИе 
Кп1е  ига  ГЬге  ИеЬеп.  ИеЬеп  Напйе  гп  киязеп. 


Пег  1Ьг1§^е 
И.  Т 


2296.  Полине  Виардо  (с.  29) 


С  французского:  Москва. 

Понедельник,  -12-  июля  68 
Полночь. 

ТЬеиег81е,  Ье81е  ГгеипсИппа,  плохо  дело!  Приступ  дагился  почти 
целый  день  —  и  к  ночи  возобновился.  Нога  моя  совсем  распухла, 
покраснела  и  затвердела  —  я  натираю  ее  маслом  из  диких  кашта 
нов  ~  ничего  не  помогает!  Очевидно,  это  только  начало,  и  нет  ос- 
нований надеяться,  что  приступ  продлится  меньше,  чем  прошлой 
зимой.  Сегодня  отправил  вам  телеграмму  *  —  и  твердо  решил  уе- 
хать, как  только  появится  хоть  малейшая  возможность...  но  когда 
:>то  произойдет?  Никак  не  могу  примириться  с  жестокостью  судьбы, 
нанесшей  мне  такой  удар  в  тот  самый  момент,  когда  я  уже  видел 
пристань...  я  чувствую  приступы  глухого  отчаяния.  Как  был  бы  я 
рад  —  почти  благодарен  судьбе  —  если  бы  заболел  в  Баден-Ба 
дене!..  Я  тупо  взираю  на  стены  моей  комнаты,  моей  тюрьмы.  Я  ош[у- 
щаю  себя  мышью,  попавшее'!  в  мышеловку. 

Паф!  дверца  за  мной  захлопнулась,  и  выхода  больше  нет. 

Надо  также  сознаться,    что    я    непростительно    легкомыслен. 
Вместо  того,  чтобы  попить  в  течение  полутора  месяцев  каких-ни 
будь  хороших  вод,  которые  могли  бы  предупредить  все  это.  я  не 
слелал  ничего. 
Вторник,  10  часов. 

К  6  часам  утра  боли  утихли,  и  я  крепко  проспал  целых  3  часа. 
Нога  на  вид  стала  не  так  безобразна,  и  вообще  улучшение  несом 
ненно.  К  несчастью,  это  ничего  не  означает,  и  я  слишком  хорошо 
помню  комические  приступы  отчаяния  Хайлпгенталя  и  насмешли- 
вые замечания  г-жи  Анштетт  и  пр.  и  пр.  Ясно  одно  —  я  не  задержусь 
ни  на  день  в  этой  поганой  Москве  —  то  есть  ни  на  день  дольше,  чем 
это  будет  необходимо. 

Если  бы  все  шло  хорошо,  сейчас  я  пересекал  бы  границу,.. 

По  крайней  мере  в  течение  нескольких  дней  я  не  буду  получать 
от  вас  писем,  а  это  не  последняя  из  неприятностей  моего  положения. 

Погода  стоит  чудесная  или,  если  угодно  —  ужасная;  жара  из- 
нуряющая, почти  за  целый  месяц  не  выпало  ни  одной  капли  дождя, 
и  весь  урожай  погиб.  Прошедший  год  был  очень  плохой;  каков-то 
будет  нынешний?  Россия  настолько  ослаблена,  что  два  голодных 
года  подряд  могут  доконать  ее. 

Я  еще  не  ответил  как  следует  на  последнее  письмо  моей  дорогой 
Диди:  передайте  ей,  что  я  сделаю    это,    как  только  хоть  нсашого 


'  и  становлюсь  на  колени,  чтобы   поцеловать   ваши   дорогие, 
дорогие  руки.  Ваш  (нем.). 

'  Самый  дорогой,  самый  лучший  друг  (нем.). 
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восстановлю  душевное  равновесие  -  или,  вернее,  когда  начну  хотя 
бы  смутно  представлять  себе  возможное  время  моего  отъезда.  А  пока 
нежно  целую  ее  и  надеюсь,  что  ее  здоровье  в  отличном  состоянии. 

До  завтра,  Шеиег81е  Ргеипй1пп  ^  может  быть,  я  смогу  сообщить 
вам  новости  получше.  Тысяча  приветов  всемс 

1с11  киззе  т11  ТпЬпшз*  ТЬге  ИеЬеп,  зсЬбпе  Напде. 

Пег  1Ьг1^е" 
И.  Т 


2297.  Полине  Виардо  (с.  31) 

С  французского:  Среда. 

15/3  июля  1868. 
В  доме  Удельной  конторы. 
Москва. 

Улучшение  продолжается,  1Ьеиег81е  РгеипДтп».  К'раснота  и 
припухлость  почти  исчезли  —  но  нет  пока  никакой  возможности 
надеть  хоть  какую  нибудь  обувь  или  ступить  на  землю.  Как  только 
смогу  это  сделать,  я  устремлюсь  в  Петербург  =-  я  извещу  вас  теле- 
граммой -  в  душе  я  лелею  надежду,  что  смогу  сделать  это  в  суб- 
боту, 18  июля  К  В  тот  самый  день,  когда  я  должен  был  вновь  уви 
деть  Баден-Баден...  Увы!  Возможно,  что  в  этот  день  я  еще  буду  то 
миться  в  просторных  апартаментах  моего  друга  Маслова,  который 
снова  уехал  в  деревню. 

Друзья  — не    в    большом    количестве— (Москва     опустела) - 
навещают  меня  —  я  играю  в  карты  —  болтаю  --  не  очень-то  весе 
ло  —  а  вечером  кое-как  доползаю  до  своей  кровати,  совершенно  оду 
ревший  от  ужасающе-вонючего  сигарного  дыма.  Оставшись  один,  я 
принимаюсь  мечтать  о  Баден-Бадене  с  такой  сладостной  и  мучитель- 
ной тоской  —  которую  вы  легко    поймете...  Время    от    времени    я 
пытаюсь  слегка  шевелить  пальцами  больной  ноги  -  это  причиняет 
мне  боль  и  я  утихомириваюсь. 

Вчера  получил  письмо,  помеченное  9  июля,—  от  дочери  '^,  кото 
рая  сообщает,  что  схватки  уже  начались,  и  пишет,  что  событие 
может  произойти  в  самый  этот  день  или  на  следующий  —  и  что  мне 
тотчас  же  пошлют  телеграмму,  до  сих  пор  ничего  нет  —  и  я  начинаю 
беспокоиться  ^.  Утешаю  себя  тем,  что  она,  как  многие  молодые 
женщины,  могла  ошибиться  относительно  того,  что  она  считала  на 
чалом  конца. 

Вчера  у  нас  была  сильная  гроза,  которая  немного  освежил» 
воздух. 

Я  начал  писать  письмо  к  Диди  ^,  которое  отошлю  ей  завтра 
предполагается,  что  его  пишет  Микоколембо  ^.  Обнимите  ее,  обии 
мите  всех  ипй  ^еЬеп  81е  т1г  1Ьге  ИеЬеп  Напйе,   йатИ    1сЬ  те1пе 
дапге  8ее1е  аизкиззе. 

Оег  1Ьг1ё:е'^ 
И.  Т. 


^>  самый  дорогой  друг  (нем.). 

в  Горячо  целую  ваши  дорогие,  прекрасные  руки.  Ваш  (нем./. 
"  самый  дорогой  друг  (нем.). 

^  и  дайте  мне  ваши  дорогие  руки,  чтобы  я  мог  расцеловать  их 
от  всей  души.  Ваш  (нем.). 
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2298.  Теодору  Шторму  (с.  32) 

С  немецкого:  Спасское. 

Вторник  3,  6  июля  1868. 

Мой  дорогой  друг, 

Спасское  —  это  название  принадлежащего  мне  маленького 
имения  —  к  югу  от  Москвы,  в  Орловской  губернии,  приблизительно  в 
полутора  милях  к  северу  от  города  Мценска.  Возьмите  карту  Рос- 
сии и  отыщите  всё  это,  если  у  Вас  есть  досуг.  Мой  домик  скромен  и 
мал  —  это  единственный  остаток  значительно  более  обширных 
строений,  которые  сгорели  в  1840  году*.  Только  сад  красив  и  об- 
ширен, с  великолепными  липовыми  аллеями  =—  если  Вы  вспо^шите 
мою  повесть  «Фауст»  2,  там  всё  изображено  с  натуры.  Незадолго  до 
моего  отъезда  из  Баден-Бадена  я  получил  Ваше  письмо  с  приятным 
подарком  ^  —  хотел  взять  книгу  с  собой  —  но  в  спешке  и  хлопотах 
последнего  момента  позабыл  ее.  Через  несколько  недель  я  вернусь  и 
уже  заранее  радуюсь,  предвкушая  чтение.  Пич  должен  был  послать 
Вам  из  Берлина  французский  перевод  моего  последнего  романа*; 
есть  и  немещсий  (и  даже  авторизованный),  однако  очень  плохой^; 
в  еженедельнике  при  аугсбургской  «А11§(ете1пеп)  ХеПип^»  выходит 
очень  хороший  перевод  Гартмана  ®.  Книга  наделала  мне  в  России 
очень  много  врагов,  но  из-за  этого  она  всё  же  не  стала  плохой. 

Не  приедете  ли  Вы  в  Баден-Баден?  Я  живу  теперь  в  моем  новом 
доме  и  приютил  бы  Вас  с  величайшим  удовольствием.  Выберитесь 
же  разок  из  Вашего  «серого  города  у  моря» '. 

Москва.  15  июля  68. 

Письмо  не  двинулось  дальше  —  и  сейчас  я  сижу  здесь  уже 
8  дней  с  тяжелым  приступом  подагры  в  ноге  и  не  знаю,  когда  я 
смогу  продолжать  свое  путешествие.  Это  очень  печально  и  глупо. 
Но  мне  хочется,  чтобы  мое  письмо  отправилось  к  Вам  в  Германию  - 
если  уж  я  сам  этого  не  могу,—  и  таким  образом  Вы  получите  привет 
п  рукопожатие  больного.  Когда  я  вернусь  в  Баден-Баден,  я  Вам  тот 
час  же  дам  об  этом  знать. 

Прощайте  и  не  болейте  *1 

Ваш  И.  Тургенев, 


2299.  Полине  Виардо  (с.  33) 

С  французского:  Москва. 

В  доме  Удельной  конторы. 

15 
Среда,  — —  июля  68. 

о 

6  часов  вечера. 

ТЬеиег51е  РгеипсИпп  »',  мне  только  что  подали  письмо,  которое  вы 
адресовали  в  П<етер>бург,  на  Караванную,  и  в  котором  вы  просите 
меня  приехать  17-го,  то  есть  послезавтра...  Можете  судить  сами,  что 
я  испытывал,  читая  это.  Надо  сказать,  что  с  сегодняшнего  утра  я 
чувствую  себя  лучше,  т.  е.  ходить  я  пока  совсем  не  могу,  поскольку 
мне  еще  не  удалось  надеть  обувь,  даже  попытаться  сделать  это  ~ 


Так  в  подлиннике. 
Самый  дорогой  друг  (нем.). 
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но  боль  почти  прошла.  Завтра  утром  сообщу  вам,  чем  окончилась 
попытка,  которую  я  собираюсь  предпринять.  Если  я  смогу  вытер- 
петь домашнюю  туфлю,  если  буду  в  состоянии  сделать  хотя  бы  деся- 
ток шагов  —  разумеется,  опираясь  на  палку  —  Москва  не  долго 
будет  видеть  меня  в  своих  стенах.  Но  у  меня  уже  нет  веры,  как  у 
преступника  Морнана  Ч 

И  все  же  я  был  очень  счастлив  получить  ваше  письмо  —  я  уже 
перестал  на  это  надеяться  —  и  вести,  которые  оно  принесло,™ 
добрые  и  утешительные.  Соединившись  вновь,  мы  постараемся 
подольше  не  разбредаться  и  будем  беречься  от  всех  напастей,  кото- 
рые посылают  нам  завистливые  боги.  Мне  кажется,  что  эти  поездки 
в  Петершталь  должны  вас  сильно  утомлять  —  но  раз  уж  пребывание 
там  полезно  для  Диди  и  всего  семеркства  —  придется  с  ними  прими- 
риться ^. 

Вы  ничего  не  пишете  о  театре;  надеюсь,  что  дело  движется,  ибо 
рано  или  поздно  ~  если  господь  продлит  мои  дни,  я  очень  надеюсь 
вновь  приняться  за  мои  великие  роли  ^. 

Лх,  мой  добрьиЧ  и  дорогой  друг,  как  плохо  и  как  грустно  жить 
вдали  от  вас! 
Среда,  10  ч.  вечера. 

Посмотрите  только,  что  за  необыкновенные  вещи  случаются  в 
этом  мире,  Бывши1'[  слуга  моей  матери  обедает  сегодня  у  своей  старой 
знакомой,  главной  здешней  телеграфистки.  Болтая  о  том  о  сем,  она 
говорит  ему,  что  сегодня  получена  телеграмма  на  мое  имя  в  дом 
Боткина.  Слуга  думает,  что  она  оговорилась,  назвав  Боткина  вместо 
Маслова,-—  он  приходит  ко  мне  для  того,  чтобы  передать  кое-что  от 
моего  управляющего,  который  сопровождал  меня  сюда  и  сегодня 
уехал  в  Спасское;  затем  перед  самым  уходом  он  вскользь  упоминает 
о  телеграмме,  которую  я  должен  был  получить.  Я  говорю,  что  ничего 
не  получал  -  он  утверждает,  что  хорошо  расслышал  мое  имя  — ■ 
я  прошу  его  немедленно  выяснить  это  дело  -~  он  уходит  и  два  часа 
спустя  возвращается  с  вашей  телеграммой,  которую  не  знаю  уж 
н  где  откопал!  Очевидно,  вы  решили,  что  я  заболел  в  Петербурге  — 
и  послали  телеграмму  на  Караванную  (на  конверте  было  написано 
Краваканная,  г-ну  Ивану  Урженефу)  —  но,  к  счастью,  телеграмма 
была  отослана  в  Москву  и,  поскольку  здесь  такой  улицы  нет,  ее 
послали  на  Маросейку,  в  дом  Боткина,  где  швейцар  зашвырнул  ее 
куда-то  в  угол.  Если  бы  телеграфистка  не  сказала  об  этом  слуге, 
который  видится  с  нею  раза  три-четыре  в  году,  если  бы  этот  слуга  не 
зашел  ко  мне,  а  главное,  если  б  на  телеграфе  не  сделали  счастливо»» 
для  меня  ошибки  и  не  отправили  бы  телеграмму  по  неверному  адре- 
су —  никогда  бы  я  ее  не  получил  —  и  мое  молчание  заставило  бы 
вас  еще  больше  тревожиться.  Боюсь,  что  вы  сегодня  и  так  уже  по- 
рядком поволновались,  так  как  я  вижу,  что  депеша  помечена  вче- 
рашним числом.  Я  тотчас  же  ответил  депешей,  которую  вы  получите 
завтра.  Я  и  впрямь  надеюсь,  как  уже  говорил,  что  смогу  выехать  из 
Москвы  в  субботу,,,  в  субботу,  18  июля!. 
Четверг  утром.  16  июля,  9  ч.  утра. 

Боюсь,  что  эта  надежда  не  осуществится...  Я  только  что  сделал 
попытку...  которая  была  неудачной.  Опухоль  держится  и  когда  надо 
наступить  на  ногу,  ничего  не  выходит.  Сегодня  днем  собираюсь  пов- 
торить попытку,  используя  бархатный  сапог,  который  заказал. 
Выеду,  как  только  смогу,,,  но  когда  это  будет?  Вот  вопрос. 

Сейчас  мне  принесли  вашу  2-ю  телеграмму,  на  этот  раз  с  верным 
адресом  -  ответ  уже  послан  вчера.  Сегодня  вечером  или  завтра 
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пошлю   вам   другую.    Как  же  вы  добры  •—  и  как  я  вам  за  это  благода 
рен...  Коль  скоро  вы  велите  мне  не  падать  духом  и  запастись  тер- 
пением, я  постараюсь.  Мое  письмо  к    Диди    отправится    завтра  ^ 
Ли!  \У1е(1ег8еЬеп,  те1пе  1Ьеиег81е  Ггеип(11пп.  1сЬ  Ье1е  81е  ап. 

Вег  ГЬп^е*^' 
И.  Т. 

Р.  В.  Микоколембо  свидетельствует  свое  почтение  всем  своим  быв 
шим  пленницам;  он  от  души  поздравляет  м-ль  де  Байодз  •'. 

2300.  Полине  Виардо  (с.  35) 

С  французского:  Москва. 

Пятница^  17/5  июля  1868. 
9  часов  утра. 

ТЬеиегз^е  Ггеип(11ппа,  ночь  прошла  не  так  хорошо,  как  бы  мне 
хотелось  —  но  все  же  я  пока  не  хочу  отказываться  от  мысли  выехать 
послезавтра  или  в  понедельник.  За  весь  день  я  сделал  —  шагов  пять- 
десят —  не  больше  —  и,  может  быть,  именно  поэтому  боли  возобно- 
вились. Тем  не  менее,  я  хочу  продолжить  свои  попытки. 

Мои  письма  превратились  в  настоящие  бюллетени  о  болезни  ;~ 
это^  оттого,  что  в  данный  момент  единственное,  что  меня  интересует: 
мой  отъезд  отсюда.  Возможно,  что  в  Петербурге  меня  снова  скру- 
тит —  но  зато  я  буду,  по  крайней  мере,  ближе  к  вам  на  целых  два 
почтовых  дня.  Вчера  меня  навестил  сам  великий  Катков  —  собствен- 
ной персоной.  Я  писал  ему  относительно  повести  *,  которую  пред- 
назначал для  его  журнала  —  и  поскольку  я  не  получал  ответа,  то  по- 
думал, что  он  был  недоволен  успехом  «Лейтенанта»  ^  —  и  молчал 
умышленно.  Однако  же  он  пришел  --  сидел  у  меня  целый  час  —  в 
дело  сладилось.  Я  нахожу  в  нем  удивительное  сходство  с  Луи  Напо- 
леоном... Это  не  позволит  ему  быть  на  хорошем  счету  у  Виардо  ^. 

Я  знаю  кое-кого,  кто  завтра  будет  много  думать  о  вас  и  о  ваших 
олизких  и  о  Баден-Бадене...  Увы!  лишь  бы  мне  выпало  счастье  сви- 
деться с  вами  в  июле  месяце!..  Мехпе  ЬеггИсЬзееп  АпЬеШпдеп®! 

Оторвите  следующую  страницу  и  отдайте  ее  Диди  ^.  Тысяча 
приветов  всем. 

Пег  Шпё^е^ 
И.  Т. 


°  До  свидания,  мой  самый  дорогой  друг.  Я  обожаю  вас.  Ваш 
/нем.). 

*  Самый  дорогой  друг  (нем.). 

^  Мой  самый  сердечный  поклон!  (нем.). 

"  Ваш  (нем.). 
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2302.  Полине  Виардо  (с.  36) 

С  французского:  Москва. 

В  доме  Удельной  конторы. 
Пятница,  5/17  июля  1868. 

Дорогая  госпожа  Виардо,  1Ьеиег81е  Ргеип(11пп^  в  телеграмме, 
которую  я  послал  вам  сегодня  *  и  которая  должна  донести  до  вас 
нежнейшие  пожелания  самого  верного  вашего  друга,  я  сообщал,  что 
надеюсь  выехать  из  Москвы  в  воскресенье;  слава  Богу,  до  сих  пор 
эта  надежда  только  растет  и  хорошеет,  потому  что  как  раз  сегодня 
мне  решительно  лучше:  краснота,  опухоль,  боли  почти  прекрати- 
лись и  если  не  возникнет  какого-нибудь  нового  осложнения,  весьма 
вероятно,  что  через  неделю,  в  следующую  пятницу^  я  приеду  в  Ба- 
ден-Баден  2!  О!  какой  это  будет  счастливый  день!!  Но  никогда  не 
будет  он  столь  же  благословенным,  как  завтрашний,  день  вашего 
рождения... 

Суббота,  18  июля. 
9  ч.  утра. 

В  честь  вашего  рождения  я  чувствую  себя  очень  хорошо,  1Ье1 
ег81е  Ргеипй1пп'',  и  уже  начинаю  готовиться  к  отъезду.  Завтра, 
1   час  я   сяду  в  вагон.  Уверен,  что  сегодня  обо  мне  там  думают,  а 
я  непрестанно  думаю  о  вас.  Погода  здесь  стоит  чудесная,  а  уж  вы- 
тем  более  должны  быть  залиты  солнцем.  Сегодня  ночью  я  всех  вг 
видел  во  сне,  вас,  Днди,  Марианну  и  даже  г-жу  Анштетт! 

Если  все  будет  в  порядке,  я  приеду  на  второй  день  после  полз 
чения  этого  письма.  Не  могу  больше  писать  —  все  будет  сказано  н 
рассказано  изустно.  Только  бы  к  моему  приезду  никто  из  вас  в  свою 
очередь  не  заболел  —  Боже  упаси! 

Еще  раз  тысяча  поздравлений,  тысяча  нежных  слов,  тысяча 
поцелуев  всем.  1с}1  киззе  81ип(1еп1апд  1Ьге  Ье1деп  ИеЬеп  ЬеггИсЬеп 
Напйе.  СоИ,  зе^пе  81е1 

Оег  1Ьпде» 
И.  Т. 

Р.  8.  Во  вторник  утром  пошлю  вам  телеграмму  нз  Петербурга, 
а  затем,  конечно,  как  полагается,  телеграмму  из  Берлина  ^. 

2306.  М.  М.  Стасюлевнчу  (с.  39) 

С  немецкого: 

Стасюлевнчу  ПБГ  Галерная  20.—  Через  неделю  вы  получите 
предисловие '.  Тургенев. 


^  самый  дорогой  друг  (нем.). 
^  самый  дорогой  друг  (нем.). 

"^  Бесконечно  долго  целую  обе  ваши  дорогие,  прекрасные  рук». 
Да  благословит  вас  Бог!  Ваш  (нем.). 
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2307.  Валентине  Делессер  (с.  39) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Воскресенье,  26  июля  68.. 

Сударыня, 

Я  только  что  вернулся  из   России,  где  пробыл  шесть  недель  - 
и  обращаюсь  к  вам  с  просьбой  вывести  меня  из  состояния  неуверен- 
ности и  беспокойства,  которое  меня  очень  мучит. 

В  Москве  14  июля  (12  дней  тому  назад)  я  получил  письмо  от  По- 
линетты,  помеченное  9-м  числом,  в  котором  она  сообщила  мне,  что 
роды  ожидаются  «сегодня  или  завтра».  Я  просил  ее  мужа  немедленно 
телеграфировать  мне  о  результате  -  и  ничего  не  получил  ни  в 
Москве,  ни  в  Петербурге  —  и  ничего  не  обнаружил  здесь.  Это  пос- 
леднее обстоятельство  кажется  мне  особенно  удивительным  —  я 
немедленно  написал  Гастону  —  а  вас,  милостивая  государыня, 
умоляю  послать  телеграмму  в  Ружмон  (в  здешней  конторе  туда 
телеграмм  не  принимают),  чтобы  получить  достоверные  известия  и 
сообщить  мне  ответ  *.  Вы  всегда  были  столь  необыкновенно  добры 
ко  мне,  что  я  без  колебаний  обращаюсь  к  вам  с  этой  просьбой. 

Я  был  бы  также  очень  рад  узнать,  как  ьы  поживаете  и  что  поде- 
лываете. В  Париж  я  рассчитываю  приехать  около  10-го  числа  бу- 
дущего месяца  —  и  первый  визит,  как  всегда,  нанесу  вам. 

Прошу  вас,  сударыня,  принять  уверение  в  моей  неизменной 
преданности. 

И.  Тургенев. 

Р.  8.  Будьте  добры  сообщить  мне  новый  №  вашего  дома. 

2309.  Вильяму  Рольстону  (с.  41) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Воскресенье,  26  июля  68. 
Сударь, 

Итак,  я  вернулся  в  Баден-Баден  после  шестинедельной  поездки 
в  Россию  и  весьма  сожалею,  что  не  имел  возможности  встретить  вас 
в  Москве,  которую  вы  покинули  за  несколько  дней  до  моего  приезда! 
Я  надеюсь,  что  вы  были  не  слишком  недовольны  моими  соотечест- 
венниками и  вашим  путешествием  —  и  надеюсь  также  иметь  удо- 
вольствие познакомиться  с  вами  до  конца  этого  года  *.  Если  вы  не 
приедете  на  континент,  возможно,  что  я  заверну  в  Лондон.  Во  всяком 
случае  —  пока  —  я  хотел  бы  возобновить  письменную  связь  с  вами, 
если  вы  ничего  не  будете  иметь  против. 

Мне  известно,  что  интерес,  который  вы  испытываете  к  литерату- 
ре моей  страны,  не  ослабел;  вот  почему  я  позволю  себе  сообщить  вам 
следующее.  Одна  дама-англичанка,  проживающая  в  С.-Петербурге, 
недавно  написала  мне,  что  она  перевела  «Дворянское  гнездо»  и  хо- 
тела бы  издать  его  в  Лондоне  ^\  но  поскольку  вы  еще  в  последнем 
письме  говорили  мне  об  этом  произведении  и  о  вашем  желании 
перевести  его,  то  я  хотел  бы  спросить  вас,  не  оставили  ли  вы  эту 
мысль  ^;  вы  понимаете,  что  в  таком  случае  я  буду  слишком  польщен 
иметь  вас  своим  переводчиком,  чтобы  не  уведомить  об  этом  даму, 
которую  я  к  тому  же  не  знаю.  Я  был  бы  вам  очень  признателен, 
если  бы  вы  удостоили  меня  хотя  бы  кратким  ответом. 
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Появилась  ли  ваша  статья  об  Островском  в  «Ей^пЬиг^Ь  Но 
V^е^V»?  *  И  какое  впечатление  произвела  на  вас  «Война  н  мир»  ' 
графа  Льва  Толстого?  ^ 

Будьте  добры  передать  от  меня  привет  г-ну  Т.  Карлейлю  ®  и 
примите  уверение  в  моих  самых  сердечных  чувствах. 

И.  Тургенев. 
На  конверте: 

Англия. 
В.   Рольстону,   эск<вай)ру. 

Лондон. 
Британский  музей. 

2312.  Гюставу  Флоберу  (с.  44) 

4^  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Вторник,  28  июля  68. 

Мой  дорогой  друг, 

Очень  любезно  с  вашей  стороны,  что  вы  вспомнили  обо  мне  и 
изложили  мне,  как  вы  выразились,  вашу  программу  К  Я  здесь 
^ше  4  дня  -  но,  к  сожалению,  я  вернулся  из  России  не  один:  я 
привез  с  собой  жестокий  приступ  подагры,  который  свалился  на 
меня  в  Москве  и  возобновился,  как  только  я  приехал  в  Баден-Ба- 
^^ен.  И  вот  я  на  кушетке  со  всеми  неизбежными  неприятностями  — 
«маслом  из  диких  каштанов»  и  проч.  и  проч... 

Однако  это  не  так  сильно,  как  в  прошлом  году,  и  я  не  теряю 
надежды  к  середине  будущего  месяца  предпринять  путешествие  во 
-францию  —  и  тогда  благодаря  программе  отыщу  вас  в  вашей  бер- 
логе. Признаюсь,  мне  очень  любопытно  с  ней  ознакомиться  ^ 

Я  не  виделся  с  Дюканом  —  а  он  должен  быть  здесь:  со  дня  при- 
езда я  еще  не  выходил  из  комнаты.  Дня  через  два  или  три,  может 
■быть,   буду   в   состоянии  совершать  небольшие  прогулки  в  экипаже. 
Будьте  здоровы  и  работайте  увлеченно  и  спокойно  —  это  луч- 
ший способ.  Дружески  обнимаю  вас. 

Ваш  И.  Тургенев. 


2314.  Полине  Брюэр  (с.  45) 

Ти1     _ 

Четверг,  30  июля  68. 


-С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 


Дорогая  Полинетта, 

Госпожа  Делессер  сообщила  мне  сперва  телеграммой,  а  потом 
письмом  (сильно  обеспокоенный,  я  обратился  к  ней)  *  —  о  неблаго- 
получном исходе  твоих  родов.  Бедное  дитя  —  тебе  не  везет!  Длитель- 
ное молчание  твоего  мужа,  однако,  давало  мне  повод  для  еще  боль- 
ших опасений...  Но,  слава  богу,  ты  здорова,  а  значит  —  ничего  не 
потеряно.  Я  тотчас  же  приехал  бы  повидать  вас  —  и  постаратьок 
не  то  чтобы  вас  утешить  — -  а  хотя  бы  смягчить  ваше  горе,  разделив 
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его  с  вами  ~  но  со  времени  возвращения  в  Баден-Баден  я  обречен 
на  полную  неподвижность;  подагра  моя  возобновилась,  и  я  даже 
подумать  не  могу  о  том,  чтобы  совершить  столь  длительное  путе- 
шествие. Всё  же  мне  лучше,  и,  конечно,  я  поеду  в  Ружмон,  как 
только  буду  в  состоянии  сделать  это... 

Я  только  что  получил  письмо  от  28-го  2.  Благодарю  тебя,  что, 
вспомнила  обо  мне  —  я  счастлив  видеть,  что  ты  начинаешь  смирять- 
ся. Ты  совершенно  права,  что  это  уже  шаг  вперед  —  добраться  до 
конца  срока  после  твоих  двух  прежних  преждевременных  родов,  и 
следует  надеяться,  что  заботами  о  своем  здоровье  и  благоразумием 
ты  наконец  одолеешь  злую  судьбу.  То,  что  с  тобой  происходит, 
тяжело,  очень  тяжело — но  в  этом  нет  ничего  исключительного. 

Поблагодари  от  меня  г-жу  Брюэр  за  теплое  к  тебе  отношение; 
я,  впрочем,  и  ожидал  этого,  зная  ее  добросердечие.  Поцелуй  также 
Гастона,  и  пусть,  подобно  тебе,  он  наберется  мужества.  Обещаю 
часто  писать  тебе,  а  как  только  смогу,  приеду.  В  настоящее  время 
я  едва  в  состоянии  надеть  туфлю;  но  всё  это  проходит  иногда  так 
же  быстро,  как  и  появляется. 

От  всего  сердца  целую  тебя  и  настоятельно  прошу  позаботить- 
ся о  своем  здоровье. 

Твой  любящий  отец 
И.  Тургенев. 

2315.  Валентине  Делессер  (с.  46) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Пятница,  31  июля  68. 

Сударыня, 

Я  получил  ваше  письмо,  равно  как  и  телеграмму:  новости,  ко- 
торые вы  мне  сообщили,  печальны;  но  в  течение  нескольких  дней  я 
опасался  худшего  —  Полинетта  чувствует  себя  хорошо  —  бедное 
дитя,  для  нее  в  этом  и  утешение  и  надежда!  Она  написала  мне  —  я 
€й  немедленно  ответил  *  —  и  тотчас  же  поехал  бы  к  ней,  если  бы 
не  подагра,  которая  позволяет  мне  лишь  едва  волочить  ноги  по 
комнате  при  помощи  палки.  Но  это  не  может  длиться  долго  —  и  как 
только  смогу,  я  поеду  во  Францию. 

Возвращаю  вам  письмо  Полинетты,  оно  в  самом  деле  очень 
трогательно  и  лишний  раз  показывает  —  какой  хорошей  матерью 
она  была  бы...  п,  надеюсь,  будет.  У  нее  большой  запас  нежности  — 
правда,  не  для  всех.  Но  тех,  кого  она  любит  ~  любит  сильно, 
и  вас  -  в  первую  очередь,  что  только  справедливо  и  естественно. 
Они  были  бы  так  счастливы  —  ее  муж  и  она!..  Но  ничего!  Что  в  жиз- 
ни особенно  необходимо  —  так  это  терпение. 

Надеюсь  снова  вскоре  с  вами  увидеться,  сударыня,  а  пока 
примите,  вместе  с  самой  искренней  благодарностью,  уверение 
в  моей  столь  же  глубокой,  сколь  неколебимой,  преданности. 

И.  Тургенев. 
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2317.  Вильяму  Рольстону  (с.  47) 

€  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Суббота,  1-го  августа  68. 
Сударь, 

Спешу  ответить  на  ваше  письмо  от  29-го.  Это  не  г-жа  Митчел 
писала  мне  относительно  перевода  «Дворянского  гнезда»  '^  —  это 
некая  мисс  Люси  Эллис  Бейден  Бейтс  —  которую  я  совсем  не  знаю 
и  которая,  между  прочим,  пишет  мне:  «Поскольку  один  из  моих 
сотрудников  является  преподавателем  английского  языка,  смею 
уверить  вас,  что  перевод  будет  хорошим».  Признаюсь,  что  я  нашел 
это  уверение  несколько  странным  со  стороны  переводчика  —  и, 
кроме  того,  мисс  Бейтс  ничего  не  говорит  о  том,  знает  ли  она  вообп^е 
русский  язык.  Ставя  вас  в  известность  об  этом  предложений,  я  хо- 
тел бы  только  знать,  сохранилось  ли  у  вас  намерение  перевести  мою 
книгу.  Если  сохранилось  —  то  вы  понимаете,  что  я  буду  счастлив 
видеть  вас  своим  переводчиком,  и  сейчас  же  напишу  этой  мисс  Бейтс, 
чтобы  она  себя  не  утруждала.  Вы  говорите  о  страсти  некоторых  лю- 
дей к  переводам;  особенно  свирепствует  она  среди  старых  дев  — 
л  я  подозреваю,  что  мисс  Бейтс  —  одна  из  них. 

Я  вышлю  вам  экземпляр  «Дворянского  гнезда»^,  просмотрен 
ный  мною  и  исправленный  *. 

Вы  очень  г  юбезны,  выразив  желание  прислать  мне  вашу  статью 
об  Островскол  ;  мне  очень  любопытно  прочесть,  что  вы  написали 
о  нем  2. 

Примите  уверение  в  моих  лучших  чувствах. 

И.  Тургенев. 

На  конверте: 

Англия 
В.  Рольстону,  эск{вай)ру, 

Лондон. 
Британский  музей. 

2319.  Полине  Брюэр  (с.  49) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе.  3. 
10  августа  68. 
Дорогая  девочка, 

Твое  письмо  от  4  августа  немного  утешило  меня,  показав 
мне  в  то  же  время,  как  глубоко  тебя  опечалило  твое  последнее 
несчастье*:  сейчас  ты  здорова,  а  это— главное.  Не  думай,  что  с  то- 
бой случилось  нечто  особенное:  это  обычное  следствие  первых  преж- 
девременных родов.  У  г-жи  Рихтер  (дочери  Мейербера,  Корнелии)  — 
произошло  совершенно  то  же,  что  и  у  тебя,—  она  даже  не  смогла 
доносить  до  срока.  Так  что  смирись  и  надейся. 

Я  написал  в  Москву  относительно  письма  Гастона  ^  —  не  сом- 
неваюсь, что  он  разделяет  все  мои  чувства  —  и  сердечно  жму  его 
руку. 

Моя  злодейка  подагра  отступает  наподобие  парфян,  не  прекра 
щая  метать  в  меня  стрелы  ^.  Не  могу  еще  точно  назначить  день,  когда 
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мне  можно  будет  отправиться  во  Францию.  Пока  что  я  не  в  со 
стоянии  даже  надеть  сапог  —  и  охота  открылась  без  меня. 

Передай  мои  наилучшие  пожелания  всей  семье.  Я  предупрежу 
тебя  за  день  до  отъезда.  Очень  нежно  целую  тебя,  а  также  Гастона. 

Твой  старый  папа  И.  Т. 


2325.  Гюстану  Флоберу  (с.  53) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Вторник,  18  августа  68. 

Мой  дорогой  друг, 

Я  медлил  до  сих  пор  с  ответом  на  вашу  милую  записочку  % 
потому  что  всё  надеялся,  что  смогу  одновременно  известить  вас  о 
своем  приезде;  но  чертовка  подагра  не  хочет  расставаться  со  мной, 
и  я  не  могу  еще  мечтать  о  сколько-нибудь  длительном  путешест- 
вии 2;  это  грустно  —  но  что  поделаешь?  Я  приеду,  как  только  смогу; 
а  пока  обнимаю  вас  и  прошу  засвидетельствовать  мое  почтение  ва- 
шей матушке,  с  которой  буду  счастлив  познакомиться. 

Пока  же  усердно  трудитесь. 

И.  Тургенев. 

2327.  Полине  Брюэр  (с.  55) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Понедельник. 

Дорогая  девочка, 

Я  не  ответил  тебе  сразу  же  *,  так  как  хотел  дождаться  того 
времени,  когда  смогу  сообщить  тебе  более  благоприятные  известия. 
У  меня  была  новая  вспышка  подагры,  которая  продержала  меня  в 
постели  5  дней;  и  я  всё  еще  не  могу  ступить  на  ногу!  К  несчастью, 
это  еще  не  прошло:  прошлогодний  приступ  продолжался  3  месяца 
с  4  рецидивами;  теперь  только  конец  2-го  месяца,  и  это  был  третий 
рецидив:  как  видишь,  перспектива  невеселая.  Мой  врач  говорит, 
что  у  меня  атоническая  подагра,  то  есть  подагра  менее  острая,  чем 
обычно,  но  более  затяжная, —  вот  всё,  что  он  смог  сделать  до  сих 
пор  для  моего  выздоровления.  Ты  можешь  себе  представить,  что  я 
отнюдь  не  в  радужном  настроении,—  охота  в  разгаре  —  а  я  вижу 
куропаток  только  на  столе,  да  и  то  не  могу  их  есть,  так  как  подаг- 
рику это  запрещено. 

То,  что  ты  сообщаешь  мне  о  своем  здоровье,  меня  немного  уте 
шает.  Ты  поправилась  —  и  это  уже  много, —  но  я  не  понимаю,  по- 
чему бы  тебе  не  попробовать  2-х  недельные  морские  купанья  — 
сентябрь  — -  самое  подходящее  время  -  сейчас  как  раз  приближа- 
ется морское  течение  Си1!  81геат*.  Я  очень  приветствую  твое  ре 
шение  заняться  музыкой:  в  любых  жизненных  обстоятельствах  — 
даже  у  матери  семейства,  а  я  надеюсь,  что  ты  в  конце  концов  ею 
станешь  —  бывают  минуты,  когда  надо  уметь  удовлетвориться  своим 
собственным  обществом  и  в  своих  занятиях  не  зависеть  от  других  ' 


Гольфстрим  (англ.). 
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Ты  понимаешь,  что,  к  моему  великому  сожалению,  я  не  могу 
назначить  в  данное  время  срок  моего  приезда;  это  случится  «диапдо 
Вю8  ди1еге»  ^^  —  я  сразу  же  уведомлю  тебя. 

Нежно  тебя  целую,  а  также  Гастона,  и  прошу  передать  от  меня 
привет  твоим  родным. 

Твой  отец 
И.  Тургенев. 

2328.  Людвигу  Пичу  (с.  56) 

С  немецкого:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
15  сентября  1868. 

Что  поделываете,  дорогой  старый  друг?  Вихрь  Вашей  берлин- 
ской  деятельности  так  закрутил  Вас,  что  у  Вас  не  остается  больше 
времени  думать  о  Баден-Бадене?  Здесь  часто  произносят  Ваше  имя. 
Всё  идет  здесь  по-прежнему.  Должен  Вам  сказать,  что  третьего  дня 
я  был  в  Карлсруэ  —  и  видел  фрейлейн  Аглаю  в  «Гугенотах»  *  — 
й  заявляю,  что  со  времен  Валентины  в  исполнении  г-жи  Виардо 
я  не  видел  ничего  подобного.  Я  был  поражен  пылом  страсти  (да,  да1), 
трагической  силой  трактовки,  благородством  пения  и  каждого  дви- 
жения, проявленным  ею  особенно  в  4-м  действии.  Чорли,  бывший  с 
нами,  заявил,  что  на  нынешней  сцене  нет  ничего  равного  и  что  он 
повторит  это  -  уегЬаИт »  в  «АШепаит»  ^.  По  сравнению  с  таким 
явлением  Дезире  может  возбудить  разве  только  улыбку  —  нечто 
<;реднее  между  сожалением  и  насмешкой.  Здесь  просто  надо  обна- 
жить голову  и  поклониться  —  что  я  и  сделал  —  тем  охотнее,  чем 
менее  этого  ожидал.  Это  настоящая  артистка,  играющая  не  одним 
только  темпераментом  или  даже  умом,  но  и  всеми  своими  нервами. 

Поклонитесь  всем  приятелям  —  и  попросите  Шмидта  отослать 
мне  назад  «Ергунова»  ^,  он  мне  нужен. 

Будьте  здоровы  -  присылайте  вырезки  из  «УоззхзсЬе  2е1Шпд» 
и  прочее. 

Ваш  И.  Тургенев. 

2330.  Бертольду  Ауэрбаху  (с.  57) 

С  немецкого:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
27  сент.  1868. 
Мо11  дорогой  друг. 

Только  что  я  получил  третье  письмо  от  Стасюлевича,  в  котором 
он  просит  меня,  чтобы  я  упросил  Вас  сразу  же  ответить  на  его 
письма  -  и  особенно  выслать  ему  продолжение  рукописи  -  так  как 
иначе  получится  крайне  неприятный  перерыв.  Он  сообщил  мне,  что 
уже  писал  Вам  много  раз  в  Берлин  и  другие  места,  и,  однако,  не 
получил  никакого  ответа.  Будьте  же  добры  и  выведите  человека  из 
затруднения  *. 

Когда  Вы  приедете  в  Баден-Баден?  Я  был  бы  очень  рад  пови- 
дать Вас  2.  Сердечно  жму  Вашу  руку. 

Ваш  И.  Тургенев. 


'^  «Когда  богу  будет  угодно»  (исп.). 
"  дословно  (лат.). 
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2331.  Полине  Брюэр  (с.  58) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3, 
Воскресенье,  27  сент.  1868. 

Я  только  что  получил  твое  письмо  *,  дорогая  Полинетта,ц  могу 
наконец  сообщить  тебе,  что  моя  подагра  меня  оставила  и  что  я  уже 
два  раза  был  на  охоте.  Я  был  бы  очень  рад  повидать  тебя  и  не  желал 
бы  ничего  лучшего,  как  предложить  тебе  здесь  свое  гостеприимство; 
только  вот  сезон  кончается,  и  сейчас  не  время  знакомиться  с  Ваден- 
Баденом.  Ты-то  его  уже  знаешь,  но  твой  муж  должен  был  бы  при- 
ехать в  Баден-Баден,  когда  город  можно  увидеть  во  всем  его  блеске„ 
Ты  говоришь  мне  о  своем  намерении  приехать  в  Париж  в  ноябре 
месяце:  это,  быть  может,  самое  удачное,  что  можно  было  бы  приду- 
мать, если  бы  и  я  отправился  туда  в  это  же  время  дней  на  десять: 
можно  было  бы  немного  развлечься.  Но  если  бы  я  поехал  сейчас, 
то  пришлось  бы  отказаться  от  лучшего  времени  для  охоты  -  а  это 
было  бы,  признаюсь,  лишением  для  меня.  Пиши  мне  о  твоих  оконча= 
тельных  намерениях  на  этот  счет  —  и  мы  договоримся. 

Недавно  я  писал  г-же  Иннис,  Передай  от  меня  привет  твоим 
родным.  Целую  —  тебя  и  Гастона  —  и  счастлив  узнать,  что  ты 
здорова. 

Твой  старый  подагрик  - 
папа  И.  Т. 


2337.  Людвигу  Пичу  (с.  62) 

С  немецкого:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Четверг,  8  окт.  68. 

Какой  дьявол  Вас  терзает,  мой  дорогой  друг?  Разрешите  мне 
Вас  так  обругать!  Чего  ради  Вы  прислали  мне  45  талеров?  Я  ве- 
ликолепно мог  бы  еще  долго,  очень  долго  ждать.  Они  будут  лежать 
в  особом  выдвижном  ящике,  чтобы  в  случае  надобности  совершить 
обратное  путешествие  в  Берлин. 

В  Баден-Бадене  происходят  великие  события!  И  прежде  всего: 
4  дня  тому  назад  умер  господин  Анштетт  и  третьего  дня  его  похо- 
ронили —  госпожа  Мина  Анштетт  стала  вдовицей  и  носит  черные 
платья!  Она  очень  ярко  описала  мне  ~  как  ее  муж  отдал  богу^душу 
(здесь  имело  место  самое  изумительное  подражание  хрипу,  стону, 
вытягиванию  рук  и  ног)  —  и  как  звук  пилы,  проникавшей  при 
вскрытии  в  череп  Анштетта,  пронизывал  ее  до  мозга  костей  и  т.  д. 
Теперь  она,  конечно,  думает  о  том,  чтобы  защищать  свое  завеща- 
ние —  то  есть  завещание  своего  мужа,  и  я  тоже,  конечно,  буду  ее 
поддерживать  как  помощник  и  СЬеуаИег  йЪоппеиг  ^  -  даже  перед 
судом.  Но  какие  опота1х)р6еп  Ч  Не  был  забыт  даже  скрип  кровати 
под  агонизирующим  супругом  —  указан  был  даже  тот  факт,  что 
там,  где  доктора  искали  воду,  они  нашли  сало!  Слово  сало\  выско- 
чило из  ее  уст,  как  ружейный  выстрел:  88-ре-сккк  °!  Но  всё  это 
между  нами  -  не  правда  ли? 


'  Приближенный  (франц.). 
°  звукоподражания  (греч.). 
"  сало  (нем.). 
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Другое  великое  событие  —  присутствие  Ауэрбаха  в  Баден- 
Бадене!  Я  должен  был  перевести  ему  мое  предисловие  —  и  выслу- 
шать о  нем  его  остроумные  и  глубокие  замечания,—  оно  появится 
в  «01е  Ргеззе»!  (Я  ведь  просто  скопировал  немецкий  оригинал).. 
Там  были  такие  замечания:  «Вот  видите,  это  Вы  у  меня  глубоко 
прочувствовали  —  и  это  смогли  только  Вы1»  Я  сидел  с  глупым 
видом  и  только  думал:  «О  если  б  ты  знал!!»  Но  и  об  этом  зИепИит!  ''^ 

В  общем  здесь  все  благополучно.  Либретто  новой  оперетты  почти 
определилось  —  один  хор  уже  написан  ^.  Мы  с  Виардо  часто  ходим 
на  охоту  —  моя  подагра  исчезла.  Здесь  прусские  король  и  коро- 
лева —  они  очень  любезны.  Г-жа  Виардо  божественно  спела  на 
одном  из  утренников  сцену  из  «Альцесты»  ^. 

Шлю  поклоны  Вашим  родным  и  друзьям.  Крепко  жму  Вам 
руку. 

Ваш  И.  Тургенев. 


2338.  Вильяму  Рольстону  (с.  63) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 


Четверг,  8  октября  68. 


Сударь, 


Мне  совершенно  неизвестен  тот  перевод  «Дыма»  ^,  о  котором 
вы  мне  сообщили  —  и  который  действительно  находится  в  списке 
Бентли  *.  Несколько  дней  назад  с  просьбой  разрешить  издание 
перевода  «Дыма»  —  ко  мне  обратился  некий  г-н  Роберт  К'роуфорд 
из  Эбингхолла,  около  Глостера;  но  этот  господин  наппсал  мне, 
что  он  только  лишь  намеревается  приступить  к  работе  -  а  издание 
будет  осуществлено  в  течение  зпмы  ^.  Таким  образом,  это  еще  один 
перевод,  точность  которого  удастся  проверить  лишь  с  книгой  в 
руках.  Признаюсь,  я  тоже  сожалею,  что  в  Англии  так  мало  рас- 
пространено знание  русского  языка  —  и  что  у  тебя  вдруг  оказы- 
ваются два  переводчика  вместо  одного.  Впрочем,  добраться  до 
истины  будет  очень  легко:  отдельное  русское  издание  содержит 
некоторые  места,  которых  нет  во  французском  переводе. 

Вам  пришла  в  голову  прекрасная  мысль  перевести  Крылова  ^: 
это,  конечно,  один  из  самых  глубоко  оригинальных  наших  писа 
телей  —  и  единственный,  кто  мог  бы  стоять  рядом  с  Лафонтеном» 
не  уступая  ему  ни  в  чем.  Он  обладает  лукавым  добродушием  и  со- 
вершенно замечательными  верностью  и  прямотой  суждений.  Это 
русский  юмор  в  его  лучшем  виде. 

Еще  раз  приношу  вам  искреннюю  мою  благодарность  за  ваше 
расположение  и  доброе  ко  мне  отношение  и  прошу  вас  принять 
уверение  в  моей  совершенной  преданности. 

И.  Тургенев 


молчание!  (лат.). 
Написано  по-русски. 
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р.  8.  Получаете  ли  вы  «Русский  архив»  ^5,  который  издается  в 
Москве?  Рекомендую  вам  его  как  одно  из  самых  интересных  и  самых 
необходимых  изданий  для  изучения  наших  нравов  и  нашей  истории. 

На  конверте: 

Англия 
В.  Рольстону,  эск<вай>ру. 
Лондон. 
Британский  музей. 


2339.  Франсуа  Бюлозу  (с.  64) 

] 
'ирх 
11  октября  1868. 


С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 


Милостивый  государь, 

Вы  очень  любезны,  что  вспомнили  обо  мне  —  и  я  почту  за 
честь  сотрудничать  в  вашем  журнале  *;  но  все  это  лето  я  бездель- 
ничал и  окончил  только  одну,  правда,  довольно  длинную,  повесть, 
однако  сюжет  ее  слишком  русский,  а  колорит  слишком  мрачный 
для  того,  чтобы  я  осмелился  предложить  ее  французским  читателям. 
Друзья,  которым  я  доверяю,  решительно  отсоветовали  мне  зака- 
зывать перевод  этой  повести  ^.  Я  уже  приступил  к  новой  работе  ^, 
и  как  только  она  будет  завершена,  с  удовольствием  извещу  вас  об 
этом. 

А  пока  прошу  вас,  милостивый  государь,  принять  уверение  в 
моих  самых  лучших  чувствах. 

И.  Тургенев. 

2340.  Морицу  Гартману  (с.  65) 

С  немецкого:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
11  октября  1868. 

Мой  дорогой  друг, 

у  меня  такое  чувство,  будто  мы  не  видались  уже  годы,  а  теперь, 
говорят,  Вы  переселяетесь  в  Вену  *  —  что  Вас  еще  больше  удалит 
и  еще  более  затруднит  наши  встречи.  К  тому  же  я  слышу,  что  с 
Вашим  здоровьем  не  все  благополучно  ^.  Будем  надеяться,  что  на 
новом  месте  Вам  станет  гораздо  лучше!  Напишите  мне  хоть  пару 
строк  —  Л1Ы  не  должны  окончательно  забросить  нашу  переписку! 

Я  чувствую  себя  в  общем  неплохо.  Прилежно  хожу  на  охоту  — 
в  остальном,  имея  в  виду  прилежание,  я  не  на  высоте.  Я  написал 
новую  повесть,  но  она  получилась  такой  непроницаемо  черной  и 
«1и§:иЬге» ».  что  я  не  рискну  предложить  нечто  подобное  европей- 
ской публике  ^.  Мне  очень  жаль,  что  Вы  не  познакомились  с  опе- 
реттами госпон^и  Виардо,  к  которым  я  написал  либретто  ^. 

А  теперь  просьба  к  Вам:  пришлите  мне  адрес  Карла  Майера, 
сына  поэта.  Он  редактор  газеты,  название  которой  у  меня  выпало 


"  Написано  по-русски. 
^  «мрачной»  (франц.). 
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на  памяти  и  в  литературном  отделе  которой  печатался  перевод 
*Отцов  и  детей».  Как  называется  газета?  ^  Один  немецкий  книго- 
продавец хочет  напечатать  небольшую  выборку  моих  произведений 
я  только  что  говорил  мне  об  этом  переводе  *.  Я  хотел  бы  по  поводу 
этого  объясниться  с  г-ном  Карлом  Майером,  которого  я  видел  в 
Баден-Бадене.  Если  Вам  к  тому  же  удастся  найти  в  своих  бумагах 
мою  «СЬесп»^  (совсем  коротенький  рассказик),  пришлите  ее  мне: 
у  меня  нет  другого  экземпляра. 

Шлю  сердечный  привет  Вашей  жене  и  жму  Вам  руку.  Желаю 
Вам  всего  наилучшего  в  Вашем  путешествии! 

Ваш  И.  Тургенев. 


2348.  Бернгарду  Эриху  Вере  (с.  73) 

С  немецкого:  Баден-Баден. 

Среда,  21/9  окт<ябя>  1868. 
Тиргартенштрассе,  3. 

Сударь! 

Только  что  получил  Ваше  письмо  и  спешу  на  него  ответить  *.—  ^ 
Газета,  в  которой  появился  перевод  «Отцов  и  детей»,  называется: 
«Оег  ВеоЬасЬ1;ег,  е1п  Уо1кзЫа11  !йг  ЗсЬ^аЬеп»  —  ее  редактор  Каря 
Майер.  Он  живет  в  Штуттгарте.  Я  намерен  еще  сегодня  написат! 
ему  и  известить  о  том,  что,  со  своей  стороны,  охотно  даю  согласие 
на  публикацию.  Если  не  ошибаюсь,  этот  перевод  появился  весно! 
1866.  Вы  могли  бы  сами  связаться  с  г.  Карлом  Майером  -. 

Господин  Мориц  Гартман,  к  моему  большому  удовольствию 
оеревел  еще  несколько  моих  вещей  ^;  если  желаете,  я  могу  спро 
сить  у  пего,  ее  хочет  ли  он  уступить  пх  для  задуманного  Вами  из 
Дания  -МОИХ  избранных  сочинений. 

Моя  повесть  —  это  не  роман  -  появится  в  «Русском  Вестнике^ 
только  в  конце  января;  она  займет  самое  большее  пять  листо! 
(правда,  при  очень  плотном  шрифте  Московского  журнала 
н  будет  Вам  тотчас  же  выслана,  прежде,  чем  подписчики  получат 
весь  номер  ^. 

Вы  уже  составили  список  моих  сочинений?  Возможно,  я  мо1 
бы  дать  Вам  полезный  совет,  если  бы  знал,  насколько  обширны! 
(в  3,  4  томах?)  Вы  хотите  сделать  издание  ^. 

Примите  заверение  в  моем  почтении. 

И.  Тургенев. 

2350.  Полине  Брюэр  {с.  75) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Воскресенье,  25  октября  1868. 

Дорогая  девочка. 
Спешу  тебе  ответить,  что  назначенная  тобой  дата  мне  вполш 
подходит  *:  я  приеду  в  Париж  10-го  или  11-го  числа  следующем 
месяца—  «з!  0108  дихеге»»';  я  напишу  тебе  в  Ружмон  за  день  д< 


^*  «Собаку»  (франц.). 

^'  «если  бог  даст»  (исп.). 
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моего  отъезда.  Остановлюсь  я,  как  обычно,  в  гостинице  «Байрон» 
на  улице  Лаффитт. 

Моя  подагра  прошла,  и,  надеюсь,  у  меня  теперь  здоровья  на 
несколько  месяцев. 

Целую  тебя  п  Гастона,  и   до   свиданнл    в  ближайшее    время 

И.  Тургенев. 

2351.  Людвигу  Фридлендеру  (с.  75)  . 

С  немецкого: 

Милостивый  государь! 

Я  прочел  недавно  статью  в  «А11дете1пе  ХеНищ»  «  и  очень  рад, 
что  теперь  знаю  автора.  Весьма  признателен  Вам  за  Вашу  в  выс- 
шей степени  благосклонную  и  снисходительную  оценку.  Я  бы  счп 
тал  себя  счастливым,  если  бы  чтение  моих  произведений  возбуди- 
ло у  Вас  некоторый  интерес  к  русской  литературе  и  вообще  к  рус- 
ской жизни.  Мы  во  многом  грешны  —  однако  Россия  все  же  явля- 
ется членом  европейской  семьи  и  заслуживает  того,  чтобы  ее  знали 
лучше,  особенно  немцы. 

Ваше  желание  слишком  для  меня  лестно,  чтобы  я  не  поспешил 
его  выполнить.  Только,  к  сожалению,  у  меня  нет  хорошей  фото- 
графии, поэтому  я  позволил  себе  приложить  две— из  менее  пло 
хих  2. 

Вот  небольшой  перечень  моих  переведенных  произведений; 
если  Вы  что-нибудь  не  читали,  сообщите  об  этом;  мне  доставит 
особое  удовольствие  переслать  Вам  недостающее. 

По-французски  выходили: 

1.)  МётО!ге8  й'ип  сЬаззеиг. 

2.)  Зсёпез  (1е  1а  \1е  гиззе  -  2  тома  (соп1е11аи1:  Ье  !еггаП1еиг,  Ье» 
3  рог1га118,  Моишои,  Ь'анЬег^е,  Ьо8  2  ат18,  Ь'ап1с11аг,  ипе  соггей- 
роп(1апсе,  Гаи81,  2  ^оигI1ёез  дапз  1е8  д<гап>{18  Во18,  Ра8§1пко!!,  Ье 
раг1а§е,  Ье  ра1п  (1'аи1ги1). 

3.)  NоиVе11е8  8сёпе8  {1е  1а  у1е  ги88е  (соп1епап1:  Е1епа,  Ье  рге- 
т1ег  ашоиг). 

4.)  Коайхпе,  3  гепсоп1ге8,  Зоигпа!  й'ип  Ьоште  <1е  1гор. 

5.)  N^с11ёе  6.е  ^епШзЬоттез. 

6.)  Рёгез  е1  епГап1я. 

7.)  Гишёе. 

«Рё1оис11ко!Ь>,  «Ье  ]ш!»,    «АппоисЬка»,    «Арраг1иоа5»,    «Ье 
сЫеп»,  «Н18101ге  йи  1^еи^епап^  Уер^оипо!!»,   «Ье  Ьг5^ай1ег»  ^  —  пе 


"   I.)  Записки  охотника. 

2.)  Сцены  из  русской  жизни  -  2  тома  (содержание:  Бретёр, 
Три  портрета,  Муму,  Постоялый  двор,  Два  приятеля.  .Анчар, 
Переписка,  Фауст,  Два  дня  в  больших  лесах,  Пасынков,  Раздел. 
Чужой  хлеб). 

3.)  Новые  сцены  из  русской  жизни  (содержание:  Елена,  Пер 
вая  любовь.) 

4.)  Рудин,  Три  встречи.  Дневник  лишнего  человека. 

5.)  Дворянское  гнездо. 

6.)  Отцы  и  дети. 

7.)  Дым. 

«Петушков»,  «Жид»,  «Ася»,  «Призраки»,  «Собака».  «История 
лейтенанта  Ергунова»,  «Бригадир»  (франц.). 
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чатались  в  различных  журналах;  может  быть,  я  составлю  зимою 
из  них  томик  —  тогда  перешлю  Вам  ^^. 

Немецкие  переводы  моих  произведений  Вы,  вероятно,  знаете. 
Примите  еще  раз  мою  благодарность  и  уверения  в  глубоком 
уважении  к  Вам. 

Преданный  Вам 

И.  Тургенев. 
Ваден-Ваден. 
Тиргартенштрассе.  3. 
26  окт.  68. 


2352.  Людвигу  Пичу  (с.  76) 

Ти1 

Четверг,  29  окт.  68. 


С  немецкого:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 


Мой  дорогой  друг, 

Вот  ответы  на  Ваши  вопросы: 

1)  17-го  октября  у  нас  было  такое  же  представление,  как  17-го 
октября  прошлого  года  —  и  та  же  публика:  король  и  королева 
прусские,  кронпринц  и  кронпринцесса,  великий  герцог  и  великая 
герцогиня  баденские  и  т.  д. 

2)  Спектакль  состоялся  в  моем  доме:  театр  ~  в  силу  обычной 
баденской  поспешности  —  будет  готов  только  весной*. 

3)  Поль  не  написал  никакой  статьи  об  этом  спектакле  —  так 
как  еще  раньше  королева  по  какому-то  поводу  намекнула  ему 
через  одного  камергера,  чтобы  он  не  разглашал  ее  пребывания  в 
Баден-Бадене. 

4)  Имя  Диди  по  пьесе  Наина;  Марианну  зовут  Грацпэллой. 
.\глая  была  очень  красива  п  пела  очень  хорошо  ~  успех  колос- 
сальный! 

5)  Не  могу  послать  Вам  либретто,  уже  потому,  что  послезавтра 
мы  даем  что  ни  на  есть  последнее  представление  ^  —  а  другой 
рукописи  нет. 

6)  На  следующей  неделе  госпожа  Виардо  переселится  с  семьей 
в  Карлсруэ  2;  я  поеду  туда  только  20-го  нояб<ря>,  но  сперва  побы- 
ваю в  Париже. 

7)  На  вопрос  о  фрейлейн  Буссе  ответить  просто.  Девушка  - 
как  это  часто  случается  —  развилась  внезапно,  делает  огромные 
успехи  -  и,  обладая  притом  одним  из  прекраснейших  голосов, 
какие  вообще  существуют,  стала  одной  из  главных  любимиц  утрен- 
ников. Она  так  исполняет  песню  Фески  с  высоким  Аз  *  в  конце  — 
что  ее  нужно  слушать,  преклонив  колени.  В  остальном  ее  характер 
не  изменился  —  наоборот.  Успех  еще  больше  испортил  ее  —  бес- 
стыдное, грубое  тщеславие  является  основной  подлинной  чертой 
ее  натуры,  к  тому  же  она  глупа  и  неповоротлива  как  колода  —  она 
никогда  не  сможет  попасть  на  сцену  —  но  голос  у  нее  совершенно 
бесподобен! 

Предисловие  к  Ауэрбаху   должно   теперь   появиться  в    «АИ^е 
ше^пе  Аи^зЬиг^ег».  Он  очень  им  доволен  —  и  постоянно  цитирует 
места  из  него.  Преподнес  мне  даже  статуэтку  своей    Босоножки  ' 
(работы  Кауэра  ~  очень  плохую,  еп1ге  поиз  8011  (Из»).  «Голубчик, 


'  между  нами  говоря  (франц.). 
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.)то  относится  к  Вам,-  что  тебе  еще  нужно?»  ®.  Боюсь  только  ужас- 
но, как  бы  дело  не  обнаружилось.  Но  тогда  я  буду  опровергать 
это  с  полным  хладнокровием!!  Заранее  говорю  Вам  это'. 

Статья  Ю.  Шмидта  обо  мне  -  безусловно  лучшее,  что  вообще 
говорилось  о  моей  скромной  особе, —  и  я  очень  ему  благодарен  *. 

В  остальном  здесь  все  благополучно.  Королева  подарила 
г-же  Виардо  очень  красивый  браслет,  а  г-ну  Виардо  великолепную 
вазу  -  она  в  восторге  от  Диди  -  Абекен  сравнивает  весь  ее  облик 
с  Сакунталой  ^. 

Работайте  прилежно  —  ив  том  направлении,  в  котором  можно 
зарабатывать  побольше  денег,-  и  будьте  здоровы.  Кланяюсь  всем. 

Ваш  И.  Тургенев. 

2354.  Максимилиану  Фредро  (с.  78) 

С  французского:  Баден-Ваден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Среда,  4  ноября  68. 

Итак,  договорились,  мой  дорогой  друг:  вы  приезжаете  сюда 
послезавтра,  в  пятницу,  в  три  четверти  первого  *;  г-жа  Муханова 
встретит  вас  на  вокзале  —  а  я  появлюсь  у  нее  в  половине  третьего: 
затем  мы  вместе  пообедаем  у  нее  в  5  часов  —  и  вы  сможете  снова 
отправиться  в  путь  в  8  ч.  10  мин.  Надеюсь,  что  эта  поездка  будет 
удачной  и  вызовет  у  вас  желание  повторить  ее.  А  пока  сердечно 
жму  вашу  руку  и  говорю:  до  свидания. 

Весь  ваш 
И.  Тургенев. 

2356.  Полине  Брюэр  (с.  79) 

С  французского:  Страсбург. 

Гостиница  «Мезон  Руж», 
8  ноября  1868. 

Дорогая  Полинетта, 

Я  приехал  сюда  вчера  вечером,  чтобы  присутствовать  на  кон- 
церте, который  состоится  сегодня  утром,  а  в  Баден-Ваден  вернусь 
послезавтра.  Твое  письмо  мне  было  вручено  вчера  в  момент  моего 
отъезда  К  Я  должен  тебе  сказать,  что  моя  поездка  в  Париж  уже 
назначена  бесповоротно  на  15-е  число  —  через  неделю  (если  только 
не  помешает  болезнь)  —  и  так  как  я  рассчитываю  пробыть  в  Париже 
всего  одну  неделю,  было  бы  очень  мило,  если  бы  вы  с  Гастоном 
отложили  свой  отъезд  на  2 — 3  дня,  чтобы  побыть  подольше  со  мною. 
Я  остановлюсь  в  гостинице  «Байрон»  и  только  что  написал  г-же  де 
Виржилъ,  чтобы  она  оставила  за  мной  небольшое  удобное  поме- 
щение. 

Итак  —  до  скорого  свидания.  Обнимаю  от  всего  сердца  -  тебя 
и  Гастона. 

И.  Тургенев. 
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2357.  Полине  Брюэр  (с.  80) 

<■'  французского: 

Дорогая  Полинетта, 

Пишу  тебе  несколько  слов,  чтобы  известить  о  том,  что  я, 
возможно,  не  смогу  приехать  в  Париж  в  субботу;  тогда  это  про- 
изойдет в  воскресенье.  В  любом  случае  —  до  свидания  —  в  суб- 
5оту  или  в  воскресенье '. 

Твой  отец  И.  Тургенев. 
Четверг. 

2361.  Полине  Виардо  (с.  82) 

С  французского: 

М  2 

Париж, 
гостиница  «Ба1][рон»,  ул.  Лаффитт. 
Среда,  18  ноября  68. 

ТЬеиег81е  РгеипсИпп  ^,  пишу  вам  наспех  только  два  слова, 
чтобы  сообщить,  что  вчера  мы  всей  семьей  *  ходили  на  «Перико- 
лу»  2  и  что  в  общем  это  довольно  скверно;  что  м-ль  Шнейдер  пере- 
ходит псе  границы  низкого  и  впадает  в  гадкое  и  отвратительное^ 
но  при  всем  этом  не  лишена  таланта;  что  в  оркестровой  части 
есть  вещи  довольно  тонкие  и  изысканные  (в  духе  Гуно);  что  ак- 
тер Гренье  смахивает  на  Вольтера,  вот  и  все.  Я  сидел  между  По- 
линой и  моей  сватьеШ 

Я  сегодня  одурел  от  беготни  из-за  моего  портрета,  с  которого 
будет  сделан  офорт  ^  и  т.  д.  и  т.  д.  и  т.  д.  Через  минуту  мы  с  По- 
яинеттой  отправляемся  к  г-ше  Делессер.  В  И  часов  состоялись 
похороны  Ротшильда  *  —  это  происходило  под  окнами  гостини-^ 
цы  —  никогда  не  доводилось  мне  видеть  такого  количества  черных 
шляп!  Разносчики  продавали  его  биографию,  подробности  о  его 
смерти  и  портрет...  Россини  ^;  многие  покупали  все  это  и  будут 
думать,  что  Россини  и  Ротшильд  —  одно  лицо.  Женщина  из  просто- 
народья, оказавшаяся  рядом  со  мной,  сказала,  перекрестившись: 
(дословно)  «Это  был  славный  человек!  и  богатый!  Да  воздастся 
ему  тем,  что  господь  обратит  всех  евреев!» 

Как  провели  вы  свою  первую  ночь  в  Карлсруэ?  Нравится  ли 
жилище  молодым...  о-о!  я  хотел  сказать:  морским  обезьянкам... 
молодым  людям?  Черкните  мне  пару  слов. 

Мне  очень  хочется  пойти  сегодня  вечером  на  «Гугенотов»  *, 
но  одному  (завтра  состоится  торжественный  семейный  обед  со  зна^ 
менитым  Бургундским,  которое  так  выдержали,  что  оно  совсем 
потеряло  вкус  ~  и  партией  в  вист,  и  разговорами,  учтивыми  и 
доверительными,  о  том,  что  это  за  Россия,  у  всех  ли  там  носы  на- 
ходятся посреди  лица  и  т.  д.  и  т.  д.).  Меня  не  привлекают  ни  м-ль 
Ко,  ни  Вилларе,  ни  даже  знаменитый  резонер  Фор;  меня  привле- 
кают декорации,  хоры. 

Итак,  до  завтра;  будьте  здоровы  и  не  забывайте  меня.  Обнимаю 
всех,  а  вам  очень  нежно  целую  руки. 


Самый  дорогой  друг  (нем.), 

268 


И.  Тур. 
Р.  8.  В  воскресенье  я  иду  к  Флоберу;  а  в  понедельник,  з1  Ошз  ди1еге  ^ 
я  покачу  по  направлению  к  Карлсруэ!  Подыщите  мне  квартиру I 
Я  не  остановлюсь  и  перед  200  флоринами  в  месяц!!! 
Пришлите  мне  поручения!!! 

2362.  Бернгарду  Эриху  Бере  (с.  83) 

С  немецкого:  Париж. 

Гостиница  «Байрон»,  улица  Лаффитт. 
19/7  ноября  68. 

Сударь! 
Пишу  Вам  из  Парижа,  куда  приехал  на  неделю  *  -  и  куда  мне 
переслали  Ваше  второе  письмо.  Первое  письмо  с  пробными  отти- 
сками по   недоразумению   только   совсем    недавно   попало   в    мои 
руки.  Спешу  ответить  на  Ваши  вопросы-^. 

Возможно  мне  удастся   получить    для    Вас    «Отцов    и    детей» 
через  какую-нибудь  книжную  лавку  в  комплекте  журнала  «ВеоЬасЬ- 
(ег»  —  господин  "к.  Майер  ранее  прислал  мне  другой  экземпляр; 
то,  что  я  там  прочитал,  показалось    мне    превосходным;    если  же 
Вы  скажете,  что  в  конце  кое-что  опушено  —  я  внимательно  про- 
смотрю весь  перевод  и   восполню   пропущенное   сам,   с   помощью 
одного  немецкого  друга,  сведущего  з  литературе  з.  Тогда  Вы    по- 
лучите совершенно  точный  текст.  Вообще  мне  хотелось  бы,  чтобы 
в  Вашем  издании  были  помещены  только  такие  переводы  —  т.  е. 
внимательно  просмотренные  мною  -  и  в  таком  случае,    если    бы 
Вы  того  пожелали  —  я  не  ограничился  бы  простой  авторизацией, 
по  добавил  бы  пару  слов  в  качестве  короткого  вступленпя,—  Я  на- 
писал Гартману  *,  который  теперь  обосновался  в  Вене  как  ведущий 
сотрудник  «Кеиеп  Ргехеп  Ргезве»  и  жду  от  него  ответа,  Я  сообщил 
ему  о  Ваших  предложениях  и  не  сомневаюсь,  что  он  не  будет  чи- 
нить препятствий.  Что  касается  выбора  моих  произведений,  то  я 
хотел  бы  заметить  следующее:  «Отцы  и  дети»  были  бы  хороши  для 
первого    тома;    для     второго  -  «История     лейтенанта»     и    новая 
повесть  под  названием  «Несчастная»,  которая   появится   в   первом 
номере  «Русского  вестника»;  однако  литературные  воспоминания 
не   кажутся    мне    подходящими   для    того,    чтобы   заинтересовать 
немецкую  публику,—  они  будут  не  столь  объемными,  как  Вам  мо- 
жет показаться  —  по  многим  соображениям    я    могу   дать  из  них 
лишь  отрывки,  которых  едва  достанет  на  небольшой  том  и  которые, 
как  я  уже  говорил,  представляют    лпшь    местный    литературный 
интерес.  Итак,  я  думаю,  было   бы   лучше   напечатать   в   3-м  томе 
Дворянское  гнездо  или  Р  у  дина  и  Анчар  (Затишье)  ^.  Все  три  по- 
вести переведены  на  французский,  и  Гартмая,  я  полагаю,  охотно 
прибегнет  к  французскому  переводу  ^.  Новую  повесть  «Несчастная» 
можно  будет  перевести  прямо  на  немецкий,  ведь  Вы  получите  для 
этого  оттиски  —  переводчика  для  нее  Вы,  надеюсь,  отыщете  в  Ри- 
ге —  как  и  для  «Ергунова»    (появившегося    в   апрельской   книжке 


'"*  Ваш  (нем.). 
в  если  бог  даст  (исп.). 

^  далее    зачеркнуто;    то    же    касается    н    «Ергунова».     Помета 
«  публикации. 
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«Кеуие  йез  2  Мопйез»).  Таким  образом,  второй  том  будет  обеспе 
чен,  а  о  последующих  можно  было  бы  договориться  с  Гартманом. 

Я  полностью  одобряю  Ваше  предложение  вступить  в  перего- 
воры с  господином  К.  Майером  по  поводу  публикации  в  «ВеоЬасЬ1ег». 

Роман,  о  котором  я  говорил  с  Вами  в  Бадене,  еще  далеко  не 
окончен,  и  появится  в  печати  лишь  к  концу  следующего  года  ®. 
О  типе  судить  не  могу  и  полностью  предоставляю  выбор  Вам. 
Я  лишь  наметил  цифрами  последовательность,  отвечающую  моим 
вкусам. 

Гартман  не  может  прямо  с  оригинала  перевести  мою  последнюю 
повесть ',  так  как  не  силен  в  русском;  он  переводит  только  с  фран- 
цузского.—  Но  если  Вы  думаете  с  «Записках  охотника»,  то  я  убеж- 
ден, что  он  сделал  бы  превосходный  перевод,  так  как  досконально 
знает  это  произведение  по  французским  переводам.  Они  могли 
бы  появиться  в  качестве  4-го  тома  *. 

Ауэрбаха  я  часто  видел  в  Бадене  -  но  он  неожиданно  уехал, 
и  с  тех  пор  от  него  нет  известий:  но  я  знаю,  что  его  роман  уже  за 
продан  одному  издателю  ^. 

Пишите  мне  теперь  в  Карлсруэ  —  ро81е  гезЫпЬе  —  ятАи  про 
веду  3  первых  зимних  месяца  *''. 

С  уважением  преданный  Вам 

И.  Тургенев. 

Р.  8.  Поправки  и  возм{ожные)  добавления  к  «Отцам  и  детям» 
я  могу  выслать  тотчас  после  получения  Вашего  письма. 


2363.  Гюставу  Флоберу  (с.  85) 

С  французского: 

Гостиница  «Байрон»,  улица  Лаффитт.  Четверг. 

Я  выеду,  мой  дорогой  друг,  в  воскресенье  в  8  ч.  утра  экспрес 
сом  и  буду  очень  рад  встретиться  с  вами  уже  на  вокзале  К 
Итак,  до  воскресенья  и  тысяча  приветов. 


2364.  Жюлю  Этцелю  (с.  86) 

С  французского: 


И.  Тургенев. 


Париж. 
20  ноября  68. 


Мой  дорогой  Этцель, 

Итак,  решено,  что  мы  перепечатаем  в  одинаковых  томах  пол 
ное  собрание  моих  сочинений  во  французском  переводе.  Я  никогда 
не  заключал  договора  с  каким-либо  издателем,  кроме  вас,  а  что 
касается  авторского  гонорара  —  я  ничего  ни  от  кого  не  получал. 
Таким  образом  я  совершенно  свободен  от  всяких  договоренностей. 
Не  думаю  также,  что  и  различные  переводчики  могли  бы  обещать 
кому-то  свои  переводы;  но  если  это  нельзя  будет  уладить,  то  мы 
откажемся  от  них,  чтобы  сделать  новый  перевод,  который  будет 
только  лучше,  чем  предыдущие. 

Будьте  так  любезны  организовать  все  это  наилучшим  образом, 
а  когда  вы  соберете  мои  сочинения  —  сообщите  об  этом  мне,  и  .мы; 
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начнем  с  общего  расположения  всего,  а  потом  продумаем  подроб- 
ности.— Даю  вам  разрешение  на  все  действия,  способствующие 
цели,  к  которой  мы  стремимся  Ч 

Сердечно  ваш 

И.  Тургенев, 


2365.  Полине  Брюэр  (с.  86) 

С  французского: 

Моя  дорогая  девочка, 

Сегодня  мы  —  Гастон,  ты  и  я  —  не  сможем  предаться  безрас- 
судным развлечениям  ':  надо  отложить  это  до  понедельника.  При- 
езжайте ко  мне  в  этот  день,  в  понедельник,  в  полдень  -  я  вернусь 
из  Руана  в  11  ч.  30  <м.>  —  мы  позавтракаем  вместе,  а  затем  составим 
план  действий  на  весь  день.  Но  так  как  я  не  хочу  провести  два 
дня,  не  видя  тебя,  то  назначим  свидание  на  сегодня  в  гостинице 
«Байрон»  в  3  часа.  Пока  целую  тебя. 

И.  Тургенев, 

Суббота. 

8  Ч-  ч.  утра. 

2366.  Полине  Виардо  (с.  87) 

№  5 

С  французского:  Гостиница  «Байрон», 

улица  Лаффитт. 
Суббота,  21  ноября  68. 

«О!  Как  хочется  пить!»  —  восклицал  Эстамбардос  Ч  «01  Как 
мне  холодно!  как  мне  холодно!»  —  готов  восклицать  я  с  тех  пор, 
как  нахожусь  в  этом  милом  Париже,  ШеиеР51;е  Ггеип(11пп^!  На- 
прасно я  кутался  в  шерстяные  вещи,  сжигал  груды  дров,  комна- 
тенка, откуда  я  пишу  вам,-  настоящий  ледник,  и  я  чувствую,  что 
обрел  уже  пичевский  насморк  -.  Признаюсь  вам  без  обиняков, 
что  я  только  и  думаю  о  том  мгновении,  когда  смогу  покончить  с 
этим  и  оставить  покрытые  инеем  берега  реки,  воспетой  м- ль  Дезуль- 
ер  ^,  О!  снимите  мне  хорошую  теплую  комнату  в  гостинице  «На- 
следный принц»! 

Вчера  я  имел  двухчасовой  разговор  с  г-жой  Маржолен,  кото- 
рую нашел  вполне  здоровой  и  краснощекой:  я  непрестанно  говорил 
о  вас,  о  Баден-Вадене,  об  опереттах,  о  девочках,  о  Поле  и  о  Луизе. 
Я  ничего  не  скрывал  от  нее,  и,  кажется,  она  ничем  не  была  удив- 
лена. Но  была  всем  этим  сильно  расстроена.  Потом  я  пообедал 
у  г-жи  Делессер,  где  был  и  ее  сын,  ужасный  дурак,  самая  неприят- 
ная личность,  какую  только  можно  себе  представить  -  ближайший 
друг  е<го)  в(еличества)  вашего  господина  ^.  Что  до  г-жи  Делессер, 
то  она  как  нельзя  более  добра.  Остаток  вчера  я  провел  у  г-жи 
Моль,  где  видел  совсем  мало  народу:  все  же  я  познакомился  там  с 
принцем  Альбером  де  Брольи  и  вынужден  был  произнести  не- 
большую тираду  о  положении  дел  в  России;  возвратившись,  я  ска- 
зал: уф!  Я  часто  издаю  здесь  это  восклицание,  лежа  между  двумя 


■^  Самый  дорогой  друг  (нем.). 
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глыбами  льда,  которые  обраиуют  мое  ложе.  О!  М-ль  Берта,  где  ты? 
Не  для  того,  чтобы  быть  со  мною,  боже  упаси,  нет  —  но  чтобы 
быть  на  моем  месте.  Она  ведь  полагает,  что  во  Франции  все  бо- 
лов чем  превосходно! 

Утро,  я  пишу  :)то  в  4  часа. 

И    ч.    вечера. 

Приход  Ланфре  прервал  меня  и  помешал  этому  письму  отпра 
виться  сегодня.  На  его  лице  все  та  же  сардонически-меланхоличе- 
ская грпмаса,  но  он  стареет  и  лицо  его  сплющивается.  Он  мпого 
расспрашивал  меня  —  в  своем  сердце  он  хранит  местечко  для 
семейства  Виардо.  Вот  кто  верит  в  неколебимую  прочность  Им- 
перии (я  говорю  без  иронии).  Он  отмечает  некоторый  прогресс,, 
очень  медленный,  очень  умеренный;  но  установившийся  порядок 
вещей  считает  вполне  прочным. 

Сегодня  утром  ~  возобновляю  свое  повествование  —  я  повидал 
дочь;  потом  завтракал  с  Этцелем;  потом  отправился  к  г-ну  Эдуену^ 
который  делает  мой  портрет  ^;  потом  —  к  Бюлозу,  который  во 
что  бы  то  ни  стало  хочет,  чтобы  я  отдал  ему  свое  сочинение  ^:  потом 
на  минутку  зашел  в  кафе  «Режанс»  ';  потом  обедал  у  г-на  Ложеля 
вместе  с  сыном  Гпзо  Гийомом,  существом  весьма  скучным;  потом 
отправился  к  Итальянцам  послушать  «Ье  81аЬаЬ  Ма1ег»  Россини 
и  посмотреть,  как  будут  увенчивать  его  бюст  *.  Все  было  грустно, 
чолодпо,  я  бы  даже  сказал  пошло.  Вид  был  такой,  будто  проис- 
ходит какая-то  незначительная  церемония.  Ни  малейшего  признака 
волнения.  У  м-ль  Краусс,  сопрано,  голос  натужный,  глухой,  дро- 
жащий, неприятный  —  но  обладающий  некоторой  драматической 
выразительностью.  Агнези  глуп  до  смешного.  Кажется,  Альбони 
сегодня  утром  произвела  глубочайшее  впечатление  в  церкви  св. 
Магдалины.  Жаль,  что  я  не  попытался  получить  входной  билет. 
У  Итальянцев  я  перекинулся  парой  слов  с  Вивье.  Потом,  в  фойе, 
на  меня  обрушился  смерч:  человек  непрерывно  говорящий,  брыз- 
жущий слюной,  суетящи11ся,  крутящийся,  подобно  огненному 
колесу,  бормочущий,  жестикулирующий,  словом,  настоящий  вул- 
кан -  догадайтесь,  кто?  Сильней  Сент-Этьенн!  Никогда  бы  не 
подумал,  что  он  способен  дойти  до  такого  состояния.  Он  рассказал 
мне  о  некоем  весьма  важном  прожекте,  о  котором  собирается  пове- 
дать вам:  провалиться  мне  па  месте,  если  я  понял  хоть  слово.  Между 
прочим,  он  сказал  мне,  что  дела  Наделу  идут  из  рук  вон  плохо  ^, 
что  он  нагрубил  м-ль  Шредер  и  она  разорвала  с  ним  контракт. 
Завтра  отправляюсь  к  Флоберу  —  напишу  вам  только  в  понедель- 
ник -  а  во  вторник  я  уже  буду  катить,  катить,  катить  по  направ- 
лению к  Карлсруэ,  чтобы  поспеть  к  обеду.  Обнимаю  всех,  а  вам 


нежно  целую  руки. 


1)ег  1Ьг1^е-> 
И.  Т. 


Ваш  (нем.). 
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2367.  Шарлю  Огюстену  Сент-Беву  (с.  88) 

С  французского: 

Париж,  Гостиница  «Байрон»,  улица  Лаффитт. 
Вторвйк,  24  ноября  68. 

Милостивый  государь, 

Письма,  полученные  мною  из  Ваден-Бадена,  вьшуждают  меня 
выехать  сегодня  же  вечером  и  лишают  удовольствия  отобедать  с 
вами.  Нет  нужды  говорить,  сколь  я  этим  огорчен:  такая  возмож- 
ность не  из  тех,  которые  могут  представиться  вновь,  и,  упустив 
ее,  утешишься  не  скоро  Ч 

Я  позволил  себе  какое-то  время  тому  назад  послать  вам  неко- 
торые из  моих  сочинений:  не  могу  вспомнить,  были  ли  среди  них 
два  тома,  которые  я  прилагаю  к  этому  письму  ^.  Я  слишком  дорожу 
честью,  которую  вы  мне  оказываете,  читая  мои  произведения, 
что  —  как  видите  —  в  сомнительном  случае  посылаю  вам  их  вто- 
рично, даже  рискуя  показаться  навязчивым. 

Примите  уверение  в  искреннем  восхищении 

преданного  вам 

И,  Тургенева. 

Р.  8.  Разрешите  сообщить  вам  мой  зимний  адрес:  Карлсруэ. 
Великое  герцогство  Баденское,  до  востребования. 

2368.  Гюставу  Флоберу  (с.  89) 

С  францу.зского: 

Париж.  Улица  Лаффитт. 
Гостиница  «Байрон».  Вторник,  24  ноября  68. 

Мой  дорогой  друг, 

Сыр  только  что  прибыл;  я  беру  его  с  собой  з  Баден-Ваден,  в 
каждый  съеденный  кусочек  будет  напоминать  нам  о  Круассе  и  о 
прелестном  дне,  который  я  там  провел  *.  Решительно  я  чувствую, 
что  мы  весьма  симпатизируем  друг  другу. 

Если  весь  ваш  роман  так  же  силен,  как  те  его  отрывки,  кото- 
рые вы  мне  читали  —  вы,  по  всей  вероятности,  создали  шедевр  — 
это  говорю  вам  я  ^. 

Не  знаю,  читали  ли  вы  книжку,  которую  я  вам  посылаю;  в 
любом  случае  поставьте  ее  на  одну  из  полок  вашей  библиотеки* 

Переда11те  от  .меня  поклон  вашей  .матушке  —  и  позвольте 
обнять  вас. 

Ваш  И.  Тургенев. 

Р.  8.  Адрес  мой:  Карлсруэ,  до  востребования.  Вы  будете  очень 
любезны,  если  пришлете  мне  свою  фотографическую  карточку 
Л  вот  вам  моя,  вид  у  меня  на  ней  —  весьма  неприветливый. 

Р.  Р.  8.  Придумайте  другое  заглавие.    «Воспитание   чувств» 
неудачное. 
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2372.  Жюлю  Этцелю  (с.  93) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Наследный  принц». 
28  ноября  1868. 

Мой  дорогой  друг, 

Только  что  я  получил  письмо  от  Мериме,  кажется,  он  недово 
лен  нескромностью,  которую  я  проявил  в  связи  с  его  рассказом. 
Он  опасается,  как  бы  это  не  дошло  до  ушей  «П^аго»  —  а  вы 
знаете,  как  он  ненавидит  всякие  сплетни,  толки  и  т.  п.  Поэтому 
прошу  вас  меня  не  выдавать  *. 

Кстати,  сейчас  я  вспомнил,  что  не  дал  вам  доверенность  на 
получение  денег,  которые  мне  причитаются  за  «Бригадира».  При- 
лагаю ее  к  этому  письму  2. 

Все  Виардо  здоровы  и  просят  передать  вам  тысячу  приветов. 
Они  устроились  в  Карлсруэ,  на  Лангештрассе,  235.  Я  почти  нашел 
квартиру.  В  настоящее  время  мой  адрес:  Карлсруэ,  до  востребо 
вания. 

Сердечно  жму  вам  руку. 

Ваш  И.  Тургенев, 

2373.  Морицу  Гартману  (с.  93) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

1  дек.  1868. 
Мой  дорогой  друг, 

Вот  уже  много  недель,  как  я  постоянно  вспоминаю  Вас,-  мне 
все  хотелось  написать  —  и  не  пришлось.  Ведь  я  уехал  —  на  зим- 
нее время  —  из  Ваден-Вадена,  побывал  в  Париже  —  и  сейчас 
осел  здесь,  в  Карлсруэ,  где  намерен  остаться  до  весны,  хотя  под- 
ходящая квартира  еще  не  найдена  —  так  что  если  Вы  хотите  мне 
написать,  напишите  ро81е  ге81ап1е».  Что  Вы  поделываете  в  Вене? 
Акклиматизировались  ли  Вы  там?  Как  Ваше  здоровье?  *  Где  жи- 
вете Вы?  Непременно  ответьте  на  мои  вопросы.  Рижский  издатель 
Э.  Вере  пишет  мне  длинные  и  подробные  письма:  он  хотел  бы  на 
печатать  избранные  мои  произведения  в  3,  4  томах  —  и  при  этом 
думает,  конечно,  о  Вас  —  так  как  я  со  своей  стороны  намерен  ав- 
торизовать только  Ваши  переводы.  Установил  ли  он  с  Вами 
связь?  2 

Вся  семья  Виардо  поселилась  здесь.  Они  благополучны,—  мы 
собираемся  много  музицировать  —  и  вообще  работать.  Готовится 
новая  оперетта  —  и  у  меня  задумано  еще  кое-^что.  Моя  последняя 
работа,  весьма  мрачная  и  неприятная  повесть,  вероятно,  все  же 
будет  переведена  на  французский  ^. 

«Воппег-то!  81^пе  йе  у1е»  ^  как  говорят  французы  ~  и  пере 
дайте  привет  Вашей  жене.  Ваше  письмо  обрадовало  бы  меня.  Всего 
хорошего. 

Ваш  И.  Тургенев. 

Р.  8.  К.  Майер  прислал  мне  Ваш  перевод  «Тгохз  Кепсоп1ге8»  *: 
как  всегда  прелесть! * 

^  до  востребования  (франц.). 

^  «Дайте  мне  знать  о  себе»  (франц.) 

■  «Трех  встреч»  (франц.). 

274 


2374.  Издателю  «РаИ  МаИ  ОагеПе»  (с.  94) 

■С  французского: 

Господину  издателю  аРАЫ  МАЫ  0А2ЕТТЕь 
Милостивый  государь. 

Я  только  что  прочел  в  последнем  номере  Вашей  уважаемой 
газеты  заметку,  касающуюся  перевода  моего  романа  «Дым»,  и  бла- 
годарен Вам  за  любезное  разрешение  предупредить  Ваших  читате- 
лей о  скверной  шутке,  разыгранной  со  мною  и  с  ними  К  Призна- 
юсь, мне  особенно  неприятно  видеть  себя  таким  переряженным 
перед  английской  публикой  —  публикой,  доброе  мнение  которой 
не  может  не  цениться  особенно  высоко  всеми  пишущими  людьми. 
Но  мне  не  везет:  уже  мое  первое  произведение  —  «Записки  охот- 
ника» —  было  совершенно  искажено  и  урезано  в  переводе,  вышед- 
шем в  Эдинбурге  -. 

Считаю  поэтому  необходимым  протестовать  против  перевода 
моего  романа,  только  что  выпущенного  под  заглавием  «8токе, 
ог  и!е  1п  Вайеп-Вайеп»,  Ьу  I.  8.  Тоиг^иепе!! »;  буду  весьма  при- 
знателен, если  Вы  уделите  место  этому  протесту  в  «Ра11  МаИ  Оа- 
геИе». 

Примите,  милостивый  государь,  выражение    моего    почтения. 

И.  Тургенев. 
Карлсруэ,  1  дек.  1868  г. 

2375.  Людвигу  Пичу  (с.  95) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Наследный  принц». 
Вторник,  1  дек.  68. 

Мой  дорогой  друг. 

Бесконечно  благодарен  Вам  за  действительно  прелестную  фо- 
тографию. Она  будет  вставлена  в  раму  и  станет  отныне  украше- 
нием моей  комнаты. 

Да,  друг  мой,  мне  минуло  50  лет  —  или,  как  Вы  эвфемистиче- 
ски выражаетесь,—  я  прожил  первую  половину  моего  века;  но  не 
надеюсь,  однако,  увидеть  даже  конца  следующей  —  ближайшей  — 
четверти.  Впрочем,  я  точно  знаю  год  моей  смерти:  1881.  Мне  пред- 
сказала его  моя  мать  —  во  сне:  те  же  цифры,  что  и  в  году  рожде- 
ния —  1818  —  только  переставленные;  да,  да:  я  совершенно  оп- 
ределенно умру  в  1881  году  —  если  только  это  не  случится  рань- 
ше —  или  позже.  Но  50  скверное  число!   Приходится  смириться. 

Госпожа  В(иардо>  заняла  очень  красивую  квартиру  —  Лан- 
гештрассе»  235  —  и  с  большим  салоном,  в  котором  музыка  звучит 
великолепно.  Она  уже  пела  раз  на  вечере  у  нашего  приятеля 
Поля  —  арии  Шуберта  —  и  Шумана  (особенно  одну  —  «Тоска»  — 
это  надо  услышать!).  Там  был  Лессинг  —  он  похож  на  австрийского 
отставного  майора.  Такая  суровая,  грубоватая,  прямая  фигура  — 
и  такой  вялый,  дряблый,  не  сочный  талант!  Был  там  художник  — 
г-н  ф<он>  Бройер!  —  он  много  говорил  мне  о  Рифштале  и  других 
берлинских  художниках  —  но  сам  он,  кажется,  довольно  поверх - 


'^  <гДым,  или  Жизнь  в  Баден-Бадене»,  И.  С.  Тургенева  (англ.). 
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ностный  и  не  совсем  искренний  Ниг1иЬег1и*.  Знаете  ли  Вы  его? 
Вольтмана  я  еще  не  встречал  -  приму  его,  понятно,  с  распростер- 
тыми объятиями  —  как  и  Рифшталя.  Диди  очень  усердно  работает; 
ко  дню  моего  рождения  она  приготовила  мне  «Снятие  с  креста»  — 
настоящее  чудо!  У  ребенка  в  голове  больше  воображения,  чем  у 
10  Лессингов!  В  остальном  —  все  обстоит  благополучно;  но  бедный 
Виардо  очень  стареет.  К  счастью,  Берта  осталась  в  Баден-Вадене! 

Я  все-таки  переведу  свою  мрачную  и  безобразную  повесть;  в 
Петербурге  друзьям  она  понравилась  К 

Сердечно  радуюсь  Вашим  веймарским  успехам;  смотрите  — 
Вы  еще  получите  дворянство  и   белого   сокола   первого   класса!  * 

Меня  огорчили  печальные  известия  о  здоровье  Вашей  супруги; 
будем  надеяться,  что  ей  станет  немного  лучше! 

В  декабре  у  Вас  будет  гастролировать  Аглая  —  она  ведь  жи- 
вет теперь  в  Берлине,—  если  поставят  «Гугенотов»,  непременно 
пойдите! 

Пишите  мне  сюда  ро81е  ге81ап1е*5  и  поклонитесь  всем  добрым 
приятелям  —  Менцелю,  совершенно  особо  Юл.  Шмидту  и  его  жене, 
Эккертам  (надеюсь.  Вы  часто  их  видите  —-  хотя  и  не  упоминает© 
о  них),  Бегасу  и  прочим. 

Еще  раз  благодарю  Вас  и  дружески  жму  Вам  руку. 

Ваш  И.  Тургенев. 

2376.  Вильяму  Рольстону  (с.  96) 

€  французского:  Карлсруэ. 

1-е  декабря  1868.. 

Сударь, 

Я  получил  почти  одновременно  ваше  письмо  и  номер  «РаИ  МаИ 
СагеИе»  с  вашей  статьей  о  переводе  «Дыма»  *.  Признаюсь,  что» 
весьма  тягостно  предстать  в  таком  виде  перед  английской  публи- 
кой. Быть  русским  —  зто  еще  не  основание  для  того,  чтобы  над  вами 
производились  опыты  «1п  аш'та  уШ»  ^'.  Очень  благодарю  вас  за  пыл- 
кость, с  которой  вы  взялись  защищать  меня  —  и  посылаю  вам,  по 
вашему  совету,  краткий  протест  издателю  «РаИ  МаИ  ОагеИе»  -. 
Я  написал  его  по-французски,  надеюсь,  что  перевести  его  на  фран- 
цузский^' не  представит  трудности. 

Спешу  ответить  на  вопросы,  которые  вам  угодно  задать  мне 
относительно  перевода  «Дворянского  гнезда». 

1.)  Трю-трюв.  Во  времена  наших  бабушек  была  такая  тканьу 
которая  называлась  по-французски  —  тру-тру  —  по  всей  веро- 
ятности, это  было  нечто  очень  легкое  с  большими  глазками  —  и 
простодушный  старичок  спутал  эту  ткань  с  левантином '.  Слово» 
осталось  у  него  в  памяти. 

2.)  «Оберманн»  —  это  заглавие  одного  романа  в  духе  «Верте^ 
ра»,  написанного  в  начале  этого  века  г-ном  деСенанкуром;'' оиел 
вспомнили  вновь  лет  пятнадцать  тому  назад.  Жорж  Санд  даже 
написала  к  нему  предисловие  ^.  Это  помесь  «Вертера»  с  Ш.-Ж.  Руе- 


^  ветрогон  (франц.). 

®  до  востребования  (франц.). 

^'  как  над  существом  низшего  порядка  (лат.). 

^'  Так  в  подлиннике.  Следовало  бы:  английский. 

"  Написано  по-русски. 
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€0  -- 110  времени  его  появления  это  одно  из  первых  произведений 
романтического  и  сентиментального  направления. 

3.)  Ничто  не  препятствует  тому,  чтобы  Хомяков  был  упомя- 
нут ^. 

4.)  Красавиц  —  немного  легкомысленных  —  времен  Империи 
(в  1807  г.)  охотно  сравнивали  с  Фринами  или  Лаисами  —  тогда 
это  было  модно,  и  Иван  Петрович  мог  волочиться  за  ними,  как  в 
Париже,  так  и  в  Лондоне.  После  Тильзита  —  по  моему  замыслу  — 
он  немедленно  отправился  в  Париж '. 

Могу  ли  я  просить  вас  принять  небольшое  исправление,  ко- 
торое я  сделал  в  «Дворянском  гнезде».  В  сцене  последнего  свидания 
Лаврецкого  с  Лизой  он  просит  у  молодой  девушки  ее  носовой  пла- 
ток. Та  отвечает  ему:  «Возьмите»  —  и  роняет  платок  на  колени. 
Я  думаю,  будет  лучше,  если  она  позволит  ему  взять  платок,  ничега 
не  говоря  ^.  У  меня  под  руками  здесь  нет  экземпляра  моих  сочи- 
нений; но  завтра  или  послезавтра  я  должен  ехать  в  Баден-Баден  — 
н  оттуда  пошлю  вам  это  небольшое  изменение,  вернее  изъятие,  на 
русском  языке. 

Мне  очень  любопытно  увидеть  ваш  перевод  Крылова  ^.  Не- 
обходимо, чтобы  такие  люди,  как  вы,  взяли  под  свою  защиту  нашу 
бедную  литературу. 

Могли  бы  вы  назвать  мне  автора  этого  перевода  «Дыма»?  Уж 
не  тот  ли  это  господин,  который  мне  написал  два  месяца  назад?  ^^ 

Было  бы  очень  любезно  с  вашей  стороны  прислать  мне  вырезку 
моего  письма  издателю  «Ра11  Ма11  Оагеие»,  если  он  его  опубликует. 

Примите  уверения  в  моих  лучших  чувствах. 

И.  Тургенев. 

Р.  8.  Я  обосновался  в  Карлсруэ  на  большую  часть  зимы. 
Мой  адрес  в  настоящий  момент:  до  востребования. 

На  конверте: 

Англия. 
В.  Рольстону,  зск<вай>ру. 
Лондон. 
Британский  музей. 

2379.  Полине  Брюэр  (с.  100) 

€  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Вторник,  8  дек.  68. 

Дорогая  девочка, 

Вот  я  здесь  и  устроился  -  нашел  довольно  хорошую  кварти- 
ру —•  и  у  меня  твердое  намерение  трудиться:  надо  постараться 
заработать  денег.  Я  получил  твое  письмо  *  —  и  очень  сожалею, 
что  ты  недовольна  своим  здоровьем.  Только,  по-видимому,  ты, 
так  же  как  я  в  твоем  возрасте  —  слишком  много  прислушиваешься 
к  себе  и  легко  пугаешься.  Я  тоже  думал,  что  у  меня  все  возможные 
болезни  —  но  не  подозревал  лишь  о  той,  что  у  меня  сейчас.  Но 
это  не  препятствует  тому,  чтобы  заботиться  о  своем  здоровье  и  со- 
блюдать необходимые  меры  предосторожности. 

Жду  с  нетерпением  результата  описи  и  того,  что  скажет  г-н 
Вимон  2.  А  пока  же  целую  вас  обоих  и  желаю  вам  всего  лучшего. 

И.  Тургенев. 
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2380.  Внльяму  Рольстону  (с.  100) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Вторник,  8  дек.  1868. 
Сударь, 

Я  только  что  получил  номер  «Ра11  Ма11  ОагеИе»  с  моим  пись 
мом  —  и  сердечно  вас  за  это  благодарю  *. 

Я  нахожу,  что  заглавие  «Лиза»  очень  удачное  ^  —  тем  более 
что  название  «Дворянское  гнездо»  ^  —  не  совсем  точное  —  и  было 
выбрано  не  мной,  а  моим  издателем. 

Мне  очень  любопытно  прочесть  вашего  «Крылова»  —  и  я  со 
жалею,  что  иллюстрации  столь  малоудачные.  К  счастью  —  анг 
лийские  читатели  этого  не  заметят '. 

Обращайтесь  ко  мне,  пожалуйста,  по  всем  вопросам,  которые 
вам  придут  в  голову;  мне  доставит  истинное  удовольствие  отве- 
чать вам  в  меру  моих  знаний. 

Я  недавно  разыскал  имя  того  г-на,  который  просил  у  меня 
разрешения  перевести  «Дым».  Его  зовут  Роберт  Кроуфорд  —  он 
живет  в  Эбингхолле  около  Глостера.  Но  я  сомневаюсь,  что  это 
тот  самый  человек,  который  опубликовал  перевод  у  Вентли*. 

Примите  уверение  в  моих  лучших  чувствах. 

И.  Тургенев. 
На  конверте: 

Англия. 
В.  Рольстону,  эск<вай>ру. 
Лондон. 
Британский  музей. 

2381.  Бернгарду  Эрнху  Вере  (с.  101) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
И  дек.  1868. 

Милостивый  государь! 

Только  что  получил  Вашу  рукопись.  Я  внимательно  прочту 
ее  и  -  согласно  Вашему  желанию  —  выскажусь  без  обиняков  — 
обещаю  также  тщательно  просмотреть  экземпляр  «Отцов  и  детей», 
точно  отметить  места,  требующие  усовершенствования,  и  без  про- 
медления известить  Вас  Ч 

Оттиски  «Несчастной»  Вы  получите  из  редакции  «Русского 
вестника»  еще  до  появления  январского  номера  2.  В  качестве  треть- 
ей небольшой  повести  для  2-го  тома  я  бы  посоветовал  Вам  либо 
«Асю»  из  4-го  тома  собрания  моих  сочинений  (салаевское  издание), 
стр.  3  —  либо  «Переписку»  —  из  3-го  тома,  стр.  155  ^. 

В  следующем  письме  пришлю  маленькое  предисловие  *. 

С  почтением 
преданный  Вам 
И.  Тургенев. 

Р.  8.  Что  касается  фамилии,  т.  е.  ее  орфографии,  то  Тш•^ёп^е\V 
вполне  правильное  написание.  Я  привык  к  другому,  но  полностью 
оставляю  это  на  Ваше  усмотрение. 

^  Написано  по-русски. 
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2388.  Юлиусу  Роденбергу  (с.  105) 

/;  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Среда,  23  дек.  1868. 

Милостивый  государь, 

Я  охотно  принимаю  предложение  редакции  «8а1оп»  *  и  мог  бы 
из  моих  небольших  вещей  предложить  или  «Жида»  («Ье  1и1!»,  ко- 
торый появился  в  «Кеупе  Каиопа1е»),  или  «Бригадира»  (переведен 
а  «1оигпа1  йез  ОёЬа18»),  или  «Асю»  (более  крупная  повесть,  опуб- 
ликованная под  названием  «Аннушка»  в  «Неупейез  Веих  Мопйез»). 
Я  собираюсь  приехать  в  Гейдельберг  в  воскресенье  —  и  посетить 
Вас:  мы  могли  бы  тогда  немного  поговорить  об  этом  ^. 

О  гонораре  лично  для  меня  не  может  быть  и  речи;  как  пра- 
вило, я  оставляю  его  переводчику.  Мне  совершенно  достаточно 
удовлетворения,  что  немецкая  публика  меня  читает.  Права  собст- 
венности, к  сожалению,  я  уступить  не  могу,  поскольку  его  не  су-^ 
ществует:  между  Германией  и  Россией  нет  конвенции  —  и  каждый 
может  переводить  что  угодно  и  печатать  свои  переводы  ^. 

Итак,  до  скорого  свидания.  Я  прибуду  в  Гейдельберг,  вероят- 
но, с  первым  курьерским  поездом.  Пока  же  примите  уверение 
в  моем  глубоком  уважении. 

Преданный  Вам 
И.  Тургенев. 

2389.  Полине  Брюэр  (с.  106) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Пятница,  25  декабря  1868. 

Дорогая  девочка, 

Спешу  ответить  на  твое  письмо  *.  У  меня  было  намерение  по- 
слать тебе,  как  я  это  уже  не  раз  делал,  сто  франков  как  новогод- 
ний подарок;  но  поскольку  ты  желаешь  получить  вещами,  я  это 
выполню;  только  я  не  вполне  уверен,  что  они  прибудут  к  Новому 
году.  Здесь  не  найти  ничего  столь  же  хорошего,  как  в  Баден-Бадене, 
так  что  надо  будет  мне  завтра  же  туда  поехать;  ведь  останется  все- 
го лишь  пять  дней  ^.  Таких  ламп,  как  тебе  хочется,  здесь  не  делают; 
все  хорошие  лампы  доставляются  из  Парижа:  но  чайный  прибор 
и  две  вазочки  для  цветов  тебе  будут  отосланы.  Одновременно  я 
разузнаю  о  кирше;  но  все  же  я  думаю,  что  самый  лучший  продает- 
ся только  в  бутылках. 

Я  рад  узнать,  что  дела  ваши  идут  немного  лучше:  желаю  от 
всего  сердца  быстрого  разрешения  ваших  недоразумений  с  г.  Ви- 
моном  ^,  и  желаю  тебе,  а  также  Гастону,  хорошего  и  счастливого 
Нового  года. 

Сердечно  обнимаю  вас  обоих. 

И.  Тургенев. 
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2390.  Бернгарду  Эриху  Вере  (с.  106) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Суббота  26  дек.  68. 
Сударь! 
Перевод  «Отцов  и  детей»  я  получил,  уже  почти  прочел  его  » 
тотчас  после  Нового  года  отошлю  в  типографию  Фребеля  Ч—  Я  тща- 
тельнейшим образом  сравнил  его  с  русским  текстом  -  и    должен 
11ри<шаться  —  нашел  там  больше  ошибок,  чем  предполагал.  Однако 
теперь  я  могу  давать  совершенно  конкретные  обещания. 

«Ергунова»  прочту  только  после  отсылки   «Отцов   и  детей».— 
Экземпляр  небольшого    предисловия    вышлю    Вам    в    скором 
времени.  Другой  получит  типография  ^. 

Думаю,  что  «Переписку»  было  бы  предпочтительнее  по- 
местить во  2-м  томе '. 

С  глубоким  почтением 

преданный  Вам 
И.  Тургенев, 

2393.  Жюлю  Этцелю  (с.  108) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Суббота,  26  дек.  68. 

Мой  дорогой  друг, 

У  вас,  должно  быть,  голова  идет  кругом  в  связи  с  Новым  годом 
(желаю,  чтобы  он  был  для  вас  хорошим  и  счастливым)  —  но  все 
же,  если  у  вас  найдется  свободная  минутка,  напишите  мне  две 
строчки,  чтобы  я  знал,  чем  вы  занимаетесь  и  как  ваше  здоровье. 
Я  остаюсь  на  зиму  в  Карлсруэ  —  так  же  как  и  все  семейство 
Виардо;  этот  город  лучше,  чем  о  нем  говорят:  до  сих  пор  мы  не 
слишком  скучаем.  Мне  хотелось  бы  скучать  побольше:  это  заста- 
вило бы  меня  работать. 

Посылаю  вам  записку  для  редакции  «1оигаа1  йез  ОёЬа18»  *; 
вышлите  МК8,  пожалуйста,  то,  что  они  вам  дадут. 

Тысяча  приветов  всем  вашим,  сердечно  жму  вам  руку. 

Весь  ваш 
И.  Тургенев. 

2396.  Жюлю  Этцелю  (с.  111) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Вторник,  29  дек.  1868. 

Мой  дорогой  друг. 
Вчера  я  получил  ваше  письме   и   300  франков.   Очень  благо- 
дарю вас  и  откровенно  скажу,  что  не  ожидал  так  много.  Редакция 
«1оигпа1  йез  ОёЬа18»  ведет  дела  с  большим  размахом  Ч 

Карлсруэ  производит    на    меня  впечатление    монастыря  —  но 
:>то  неважно  -  здесь  можно  работать. 
Тысяча  дружеских  приветов. 

И.  Тургенев. 
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2398.  Полине  Брюэр  (с.  112) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс» 
Воскресенье.  3  янв.  69, 

Дорогая  Полинетта, 
В  связи  с  недоразумением,  о  котором  слишком  долго  расска- 
зывать —  Штуффер  (известный  резчик  по  дереву  в  Баден-Баде- 
не)  —  только  завтра  пошлет  тебе  погребец  и  подсвечники  —  так 
что  ты  их  получишь  лишь  через  неделю.  Это  опоздание  неприят- 
ие -=  но  ты  ничего  не  потеряешь  от  того,  что  придется  подошдать. 
Держи  меня  в  курсе  ваших  дел  —  и  старайся  не  рисовать  себе 
будущее  в  слишком  мрачных  красках.  Целую  тебя,  а  также  Га- 
стона,  и  остаюсь  навсегда 

твой  старичок-отец. 
И.  Тургенев. 

240(1.  Эдмону  Эдуену   (с.  ИЗ) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Воскресенье,  3  янв.  69. 

Сударь, 

Посылаю  вам  прелагаемый  при  сем  верхний  лист  обложки  моей 
книги,  которую  я  только  что  получил  из  Москвы:  это  даст  вам 
представление  о  точных  размерах  вашего  1п  8^'».  Необходимое 
количество  оттисков  —  5030  (пять  тысяч  тридцать) ,  а  не  4000, 
как  я  вам  писал  ранее.  Оттиски  с  большими  полями  не  нужны. 
Мой  издатель  хочет,  чтобы  под  портретом  был  еще  и  автограф; 
поэтому  на  следующей  странице  вы  найдете  нечто  вроде  иерогли- 
фа, который  означает  мое  имя  по-русски.  Думаю,  что  искусный  гра- 
вер сможет  его  воспроизвести.  Необходимые  денежные  средства 
в  вашем  распоряжении  —  вам  стоит  сказать  лишь  слово  *. 

Я  очень  рад,  что  книга  мои  вам  нравятся, —  поверьте,  что  это 
не  пустая  фраза. 

Тысяча  приветов  вам,  а  если  увидите  Дюкана,  кланяйтесь  ему 
от  меня. 

И.  Тургенев. 

2402.  Людвигу  Пичу  (с.  И5) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Вторник,  5  янв.  69. 

Мой  дорогой  друг. 

Прилагаю  60  гульденов  —  если  не  ошибаюсь,  это  и  есть  отло 
женная  в  выдвижном  ящике  сумма  —  надо  было  обозначить  ее  в 
Вашем  письме.  Если  было  больше,  напишите  Ч 

Здесь  все  довольно  благополучно.  Сегодня  состоится  первый 
музыкальный  вечер  у  г-жи  В<иардо>.  Диди  делает  большие  успехи 
я  возымела  симпатию  к  своему  учителю.  Ежедневно  она  работает 
2—3  часа  в  мастерской. 

Что  касается  меня,  то  я,  к  сожалению,  работаю  очень  мало  - 
да  уж  как-нибудь  дело  наладится! 
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Имя  русского,  который  так  хвалил  мою  работу  —  вероятно. 
Кавелин, —  потому  что  Анненков  в  Петербурге,  а  Ханыков  в  Са- 
марканде, где  он  играет  торжественную  роль  как  губернатор  и 
преемник  Тамерлана.  Так  как  у  него  толстое  лицо  и  он  малопод- 
вижен, то  в  восточном  величии  недостатка,  верно,  не  будет.  Рас- 
сказ мой  появится  все-таки  в  «Русском  вестнике»;  но  он  мало  меня 
интересует,  ведь  г-жа  В<иардо>  нашла,  что  это  самое  безобразное 
из  всего,  мною  написанного  ^. 

Не  будете  ли  Вы  настолько  добры,  чтобы  взять  на  себя  труд 
сравнить  и  поправить  доставленный  мне  —  по-моему,  весьма  дере- 
вянный —  перевод  «Ергунова», —  если  я  пошлю  Вам  его  вместе  с 
французским  текстом?  Особенного  труда  Вам  на  это,  понятно,  тра 
тить  не  стоит  ^. 

Беседа  с  Ауэрбахом  —  прекрасный  образец  юмора.  Угрызений 
совести  я  не  чувствовал:  я  ведь,  как  Вы  знаете,  очень  безнравст- 
венен ^. 

Кланяюсь  всем  добрым  приятелям...  Очень  хотел  бы  видеть 
портрет  работы  Менцеля!  Не  забудьте  моего  доброго  Ю.  Шмидта 

Ваш  И.  Тургенев. 

2404.  Юлиусу' Роденбергу  (с.  117) 

С  немецкого:  1\арлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Четверг,  7  янв.  69. 

Милостивый  государь! 

Я  только  что  получил  Ваше  письмо  и  спешу  на  него  ответить ', 
В  нем  так  много  лестного  для  меня,  что  я  предпочту  умолчать  об 
этом  п  удовольствуюсь  выражением  своей  радости  слышать  от  Вас 
такое.  Я  просто  не  поверил  бы,  что  найду  в  Германии  такой 
отклик. 

Мне  доставит  особенное  удовольствие  стать  Вашим  сотрудни 
ком  в  «8а1оп»;  однако  до  конца  марта  или  середины  апреля  я  не 
смогу  завершить  свою  повесть:  как  раз  теперь  я  форменным  об 
разом  завален  просроченными  работами  2. 

Что  касается  гонорара  —  то  дайте  мне  столько,  сколько  Вы 
даете  другим  сотрудникам-беллетристам.  Я  смотрю  на  это  дело 
совершенно  с  иной  точки  зрения,  чем  если  бы  это  предназначалось 
для  русской  публики. 

Право  перевода  своей  новой  повести  (которая  должна  будет 
появиться  в  январской  книжке  «Русского  вестника»)  я  уступил 
одному  рижскому  издателю '  —  и  поэтому  мне  приходится  только 
поблагодарить  Вас  за  любезное  предложение.  Выдержка  из  «Ра11 
Ма11»  не  содержит  для  меня  ничего  нового  —  но,  конечно,  и  ничего 
приятного.  Я  против  этого  тоже  протестовал  —  разумеется,  впу- 
стую ^. 

Посылаю  Вам  здесь  самую  новую  и  -  по  словам  моих  знаке 
мых  —  самую  лучшую  фотографию  ^. 

Надеюсь  весной  посетить  Берлин,  и  мне  будет  чрезвычайно 
приятно  лично  познакомиться  с  Вами  ^.  А  пока  примите  выраже 
ние  моей  самой  искренней  симпатии  и  глубокого  уважения. 

И.  Тургенев. 
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2406.  Луи  Бюдозу  (с.  118) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Воскресенье  ^  9  янв.  69. 

Милостивый  государь, 

К  моему  великому  сожалению,  я  вьшужден  довести  до  вашего 
сведения,  что  не  могу  выслать  вам  свою  рукопись  ранее  конца 
этого  месяца  и  что  публикация  должна  быть  отложена  до  15  фев- 
раля Ч  Издатель  «Русского  вестника»  2,  в  котором  должна  по- 
явиться моя  повесть,  возражает  против  того,  чтобы  она  была  опуб- 
ликована во  Франции  раньше,  чем  в  России.  Поскольку  1-й  номер 
«Вестника»  появится  лишь  в  конце  января  —  по  старому  стилю  — 
мы  вынуждены  передвинуться  на  15  февраля. 

Я  могу  обещать  вам  рукопись  до  25  января  —  у  вас  будет 
время  прочитать  ее  и  высказать  о  ней  свое  суждение. 

А  пока  прошу  передать  вашему  отцу  и  вас  самого  принять 
уверение  в  моих  самых  лучших  чувствах. 

И.  Тургенев. 

2408.  Полине  Брюэр  (с.  119) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
13  января  69. 

Дорогая  Полинетта, 

Ты  будешь,  вероятно,  очень  удивлена,  когда  получишь  ларец 
для  драгоценостей  вместо  погребца]  дело  в  том,  что  все  имеющие- 
ся здесь  погребцы  получены  из  Парижа  -  местные  же,  которые  я 
видел,  отчаянно  уродливы.  Впрочем,  я  надеюсь,  что  ты  не  будешь 
слишком  огорчена  этой  заменой.  Напиши  мне,  прибыло  ли  всё 
по  месту  назначения  (там  были  еще  подсвечники  для  твоей  свек- 
рови), и  сообщи  мне,  сколько  тебе  пришлось  уплатить  за  пере- 
сылку и  таможенных  сборов;  конечно,  это  касается  меня  одного. 
Кирш  также  пе  замедлит  прибыть. 

Дай  мне  знать  о  себе:  как  вы  с  Гастоном  поживаете?  Здоровье 
мое  удовлетворительно.  Я  довольно  усидчиво  работаю  *  и  целую 
тебя. 

И.  Тургенев. 


2409.  Максиму  Дюкану  (с.  119) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
13  янв.  69. 

Мой  дорогой  и  добрый  друг. 

Тысяча  благодарностей  за  хлопоты,  которые  вы  любезно  вэя 

ли  на  себя  по  поводу  моего  портрета.  Я  решил  изъять  автограф  в 

написал  в   этом  смысле  Эдуену  и  своему  издателю  '.  Я  решительно 

не  считаю  себя  в  достаточной  мере  классиком  для  этого  и  нахожу. 


Так  в  подлиннике. 
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что  помещение  портрета  уже  само  по  сеое  несколько  выходит  за 
•допустимые  рамки.  Оставим  это  для  издания  «ро81  тог1ет»  =»,  если 
таковому  суждено  когда-нибудь  появиться,  и  постараемся,  чтобы 
это  случилось  как  можно  позже.  Я  очень  доволен,  что  вы  доволь- 
ны портретом. 

В  Карлсруэ  мне  очень  нравится  ^  Работаю  я  здесь  немного 
больше,  чем  в  Баден-Бадене;  кроме  того,  несколько  раз  хороша 
поохотился.  Я  присутствовал  при  избиении  пущенных  в  загон 
-кабанов  (у  великого  герцога).  Я  даже  подстрелил  одного;  герцог- 
•ский  егерь  подошел  вразвалку  и,  приятно  улыбаясь,  прикончил 
его.  Он  вонзил  ему  нож  в  сердце  с  таким  видом,  точно  вруча.м  ви- 
зитную карточку,  потом  обтер  лезвие  о  его  еще  трепещу  щи  II  бок, 
продолжая  улыбаться.  Это  напомнило  мие  Варфоломеевскую  ночь; 
мне  казалось,  что  я  молча  и  трусливо  присутствую  при  уби Летне, 
именно  «трусливо»,  поскольку  я  находился  под  защитой  дерекян- 
яой  ограды,  или  как  бы  на  импровизированной  трибуне,  а  несчаст- 
ные животные  пробегали  перед  нами.  Но  я  сказал  себе,  что  надо 
и  это  испытать. 

Что  поделывает  Флобер?  Видели  ли  вы  его?  Как  его  роман  з? 

Тысячу  ему  от  меня  приветов,  а  также  г-же  Юссон,  ее  супругу 
и  всем  друзьям.  Меланхоличный  Виардо  чувствует  себя  недурно, 
я  передал  ему  ваше  рукопожатие. 

Пэгаз  окончательно  окривел,  как  Ганнибал,  Серторий,  Филипп 
Македонский  и  Кутузов  Российский.  Несмотря  на  то,  что  у  него 
столь  знаменитые  собратья  по  одноглазию,  я  замечаю,  что  в  нем 
сильно  развилось  христианское  смирение,  то  самое,  которое  по- 
является, когда  ничего  другого  не  остается.  К  тому  же  в  левой  лапе 
у  пего  ишиас...  Вот  мы  какие!  Тысяча  приветов. 

И.  Тургенев. 

2410.  Бернгарду  Эриху  Вере  (с.  120) 

€  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
14/2  января  1869. 

Милостивый  государь, 
Должен  сразу  же  извиниться:  я  слишком  долго  колебался, 
прежде,  чем  высказать  Вам  все  то,  что  скажу  сейчас.  Когда  я  ре- 
комендовал Вам  штуттгартский  перевод  «Отцов  и  детей»  *,  я  лишь 
^егло  просмотрел  его,  однако  при  сопоставлении  с  подлинником 
он  предстает  весьма  несовершенным.  Исправляя  его,  я  с  трудом 
осилил  половину;  да  и  сам  я  не  настолько  владею  немецким  стилем, 
чтобы  каждый  раз  находить  верное  выражение;  кроме  того,  для 
меня  всегда  было  крайне  мучительно  возвращаться  к  своим  напе- 
чатанным произведениям.  Таким  образом,  работа  остановилась. 
Чувствую,  однако,  что  Вы  вправе  упрекать  меня:  и  поэтому  пред- 
-лагаю  следующее.  В  Берлине  у  меня  есть  старый  друг  по  имени 
Людвиг  Пич,  который  хорошо  известен  как  писатель,  иллюстратор 
«  рисовальщик;  он  пишет  на  превосходном  немецком  языпке,  хорошо 
знает  французский  и  имеет  большое  пристрастие  к  моим  сочи- 
нениям.— Я  не  сомневаюсь,  что  он  с  готовностью  согласится  про- 
верить перевод  —  и  так  как  он   вообще   работает  быстро  —  спра- 

"  «посмертного»  (лаг.). 
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вится  с  этим^  очень  скоро.—  Позволяете  ли  Вы  мне  написать  ему 
и  послать  книгу?  —  Гонорар,  который  он  попросит,  если  попросит 
вообще  -  будет  весьма  незначительным,  так  как  он  делает  всё  из 
дружеских  чувств  ко  мне. —  Что  касается  результата,  так  он  оп- 
ределенно будет  отличным  —  и  я  заранее  доволен.  Он  мог  бы  за- 
тем отправить  книгу  в  Рудольштадт.  Его  адрес:  Берлин,  Шенебер- 
геруфер,  34. 

Я  посмотрел  и  перевод  «Ергунова». —  Он  верен  -  однако, 
откровенно  говоря,  немного  тяжеловесен  и  вял,—  слипшом  в  де- 
ловом стиле.  Он  тоже  выиграл  бы,  попав  в  руки  Л.  Пича. 

Мне  следовало  бы  уже  давно  сообщить  Вам  все  это,  но  я  обыч- 
но надеюсь  справиться  сам.  Время  же  было  потеряно.  Поскольку 
эта  затея  не  представляет  для  Вас  особого  финансового  интереса, 
промедление  не  имеет  большого  значения. 

Французский  перевод  (проверенный  Мериме)  —  «Отцов  и  де- 
тей» великолепен  ^.—  Вам  достаточно  сравнить  лишь  пару  стра- 
ниц, чтобы  увидеть  многочисленные  ошибки  немецкого  перевода. 
В  том,  что  я  сам  этого  раньше  не  сделал,  признаю  «шеа  си1ра» ». 

Отвечайте  поскорее.  Тем  временем  я  напишу  Пичу  и  пошлю 
ему  предисловие  ^. 

Если  всё  это  Вам  надоело,  я  готов  возместить  Ваши  расходы^ 
ибо  ~  как  было  сказано  —  вся  вина  лежит  на  мне  одном. 

С  искренним  уважением  остаюсь 
преданный  Вам 
И.  Тургенев. 

Р.  8.  Новую  повесть  «Несчастная»  Вы  скоро  получите  и.ч  ре 
дакции  «Русского  вестника»  '*. 


2412.  Людвигу  Пичу  (с.  123) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Пятница,  15  ^нв.  69. 

Мой  дорогой  друг, 

Прежде  всего  посылаю  Вам  нижеприложенные  недостающие 
10  талеров  Ч  Затем  начинается  длинная  история,  которую  по 
возможности  сокращу. 

В  городе  Риге  есть  один  чудак-издатель,  который  во  что  бы 
то  ни  стало  желает  издать  мои  «Избранные  сочинения»  -.  Он  пред- 
полагал  начать  «Отцами  и  детьми»  и  обратился  по  этому  поводу 
ко  мне  ^.  Я  рекомендую  ему  перевод  этого  романа,  вышедший  в 
Штуттгарте  ^  и  известный  мне  только  понаслышке  как  очень  удач- 
ный. Он  приобретает  этот  перевод  и  посылает  его  мне  в  качестве 
наборного  экземпляра  для  просмотра  —  с  просьбой  переслать  его 
затем  в  типографию  в  Рудольштадт  ^.  Я  начинаю  просмотр  —  и 
нахожу,  что  перевод  (с  французского,  конечно)  ®  очень  неудовле- 
творителен. Мучаюсь  на  протяжении  двенадцати  глав  —  но  про- 
должать не  могу  ~  к  тому  же  я  слишком  мало  знаком  с  немецким 
стилем.  Поймите  мое  положение!  И  я  сам  рекомендовал  этот  пере- 
вод!! Не  в  силах    выносить    это    более— я    приношу    мою    «тез 


мою  вину  (лат.), 
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си1ра)»  ^  этому  добродетельному,  бескорыстному  (потому  что  какой 
он  из  этого  получит  барыш?!!)  издателю  —  и  делаю  ему  предложе- 
ние: переслать  этот  экземпляр  Вам^  дражайший^  для  просмотра. 
Он,  вероятно,  согласится  —  и  вот  у  Вас  мельничный  жернов  на 
шее.  Но  я  не  хочу  расписывать  эту  историю  слишком  мрачно:  я  уве- 
рен, что  при  молниеносной  быстроте  работы,  которой  Вас  наградило 
благое  небо  —  Вы  ее  одолеете  в  2  дня:  всё  дело  в  том,  чтобы  сличить 
этот  перевод  с  французским  (превосходным),—  но  этого  я  не  могу  — 
как  поет  Шуман '.  Если  рижский  издатель  (этот  идеал  именуется 
Э.  Бере)  обратится  к  Вам  —  назначьте  ему  свои  условия  —  потому 
что  дгаиз  рго  Вео  ^  или  роиг  1е  го1  йе  Ргпбзе  »  Вы  этого  делать  не 
должны.  Платить  буду,  конечно,  я  —  ведь  я  виновный  —  моя 
рекомендация  его  подвела. 

Отвечайте  же  —  кратко,  но  содержательно  —  и  заранее  при- 
мите мою  благодарность  {Вы  можете  еще  и  отказаться^  если  Вы 
перегружены  —  О  боже!  боже!  —  Зачем  они  меня  хотят  перево- 
дить! Ведь  я  этим  людям  ничего  дурного  не  сделал!). 

Сердечно  жму  Вашу  руку.  Кланяйтесь  всем. 

Ваш  И.  Тургенев. 

2414.  Марешалю  (с.  125) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Воскресенье,  17  янв.  69. 

Милостивый  государь. 

Действительно,  можно  было  бы  поставить  «Бригадира»  на 
видном  месте  —  а  остальные  названия  поместить  ниже;  но  по- 
скольку этот  рассказ  сам  по  себе  —  один  из  наименее  значительных 
в  сборнике,  может  быть,  лучше  поставить  «Призраки»  или  «Ис- 
торию лейтенанта  Ергунова»  и  начать  томик  рассказом,  название 
которого  будет  служить  заглавием  сборника.  А  вообще,  никто 
лучше  г-на  Этцеля  не  может  сказать,  как  следует  сделать:  попро- 
сите его  от  моего  имени  уделить  этому  немного  внимания  и  посту- 
пайте так,  как  он  решит  '. 

Примите,  милостивый  государь,  уверение  в  моем  глубоком 
уважении. 

И.  Тургенев. 

2422.  Максимилиану  Фредро  (с.  130) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Воскресенье,  24  янв. 

Саг1881те  Оошхпе  Сошез^' 
Вы,  вероятно,  знаете,  что  представление  «Ме181ег8апё:ег»  ^'  окон 
чательно  перенесено  на  пятницу \  но  вам  наверное  неизвестно,  что 


*  «мою  вину»  (лат.). 

^  безвозмездно  (лат.). 

в  даром  {франц.).  {Букв.:     в  пользу  прусского  короля.) 

*'  Дражайший  господин  граф  (лат.). 

^'  «Мейстерзингеров»  (нем.). 
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послезавтра  у  г-жи  Виардо  состоится  музыкальный  вечер  '.  При 
ходите,  как  в  прошлый  раз,  к  4  1/2;  мы  пообедаем  вместе  в  гости 
нице. 

Тысяча  приветов  и  до  свидания. 


И.  Тургенев. 


2425.  Гюставу  Флоберу  (с.  133) 


С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Понедельник,  25  янв.  69. 

Должен  же  я  в  конце  коицоб  получить  от  вас  весточку,  мой 
дорогой  друг.  Если  можно  —  в  двух  словах:  где  вы  —  и  как  ваш 
роман*?  Я  пишу  вам  в  Круассе^  — а  вы,  быть  может,  уже  в  Па- 
риже проникаетесь  духом  времени  '.  Во  всяком  случае  —  не  ду- 
маю, что  вы  останетесь  там  надолго. 

Я  не  поблагодарил  вас  еще  за  фотографию,  у  вас  на  ней  весь- 
ма воинственный  и  прилизанный  вид  —  но  всё  же  это  вы  —  и  на 
нее  всегда  приятно  смотреть.  Почему  вы  не  закажете  чего-нибудь 
получше? 

Я  часто  думал  о  Круассе  и  говорю  себе,  что  это  как  раз  под- 
ходящее гнездо  для  выведения  певчих  птиц.  Что  касается  меня, 
то  я  почти  ничего  не  сделал.  Я  ввязался  в  работу,  которая  мне 
претит,  и  уныло  барахтаюсь  в  ней.  Я  не  могу  повернуть  вспять - 
но  когда  она  будет  закончена  —  вздохну  с  облегчением!  Это  не- 
что вроде  отрывков,  литературных  воспоминаний,  которые  я  обе- 
щал своему  издателю;  я  никогда  не  работал  по  этой  части  -  да  это 
совсем  и  не  занимательно  '*.  Ах1  провести  бы  часа  два  с  Сент-Бе- 
80м!  Хотелось  бы  мне  знать,  очень  ли  это  занимает  его  самого*. 

Мои  наилучшие  пожелания  вашей  высокочтимой  матушке, 
которая  кажется  мне  самой  лучшей  матерью,  о  какой  только  мож- 
но мечтать,  а  вам  —  сердечное  и  крепкое  рукопожатие. 

Ваш  И.  Тургенев. 

Р.  8.  Я  остаюсь  здесь  на  всю  зиму,  потому  что  здесь  находятся 
мои  друзья,  Виардо.  Карлсруэ  —  это  не  очень  весело  —  но  все 
же  лучше,  чем  о  пем  говорят.  В  Париж  я  приеду  к  концу  марта. 


2427.  Людвигу  Пичу  (с.  135) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Среда,  3  фев.  69. 

Дорогой  друг,  Ваше  письмо  вызвало  в  моей  груди  смешанное 
чувство  сожаления,  благодарности  и  восхищения!  Кроме  шуток!  — 
человек  занятой,  как  Вы,  которому  так  дорого  время, —  и  эта  кро- 
потливая, раздирающая  нервы  работа  по  исправлению!  Это  колос- 
сальное свидетельство  дружбы  Ч  Чтобы  хоть  в  какой-то  мере  от- 
благодарить Вас,  посылаю  при  этом  недавно  сделанную  здесь  фо- 
тографию Диди.  Скажите  сами,  возможно  ли  найти  лицо  более 
милое  и  очаровательное?  Покажите  Менцелю  —  это  его  очень  по- 
радует. 
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Что  касается  перевода  —  то  Вам,  разумеется,  предоставляется 
полностью  саг1е  ЫапсЬе»!  Вы  можете,  если  пожелаете,  позволить 
Базарову  жениться  на  Одинцово!!:  я  не  стану  протестовать!  На- 
оборот! 

Базаров  имеет  привычку  выражаться  презрительно  и  называет 
-€вое  старое  пальто  —  ипе  1о^ие  —  лохмотья, —  употребите  какое 
хотите  слово  -. 

Не  можете  ли  Вы  мне  послать  статью  из  «Вге81аиег  ХеПип^;»? 
Сделайте  это;  это  бы  очень  позабавило  нас  всех  ^. 

Передайте  мой  самый  дружеский  привет  фрейлейн  Байодз, 
если  увидите  ее. 

Будьте  здоровы  •—  и  не  пеняйте  на  меня  за  неожиданный  груз, 
-свалившийся  на  Ваши  плечи. 

Кланяюсь  всем  друзьям. 


Ваш  И.  Т 


2428.  Вильяму  Рольстону  (с.  136) 


€  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Среда,  3  фев.  1869. 

Сударь, 

Я  только  что  с  большим  вниманием  и  живейшим  интересом 
ярочел  любезно  присланный  вами  том  о  Крылове  *.  Он  превосходен 
а  не  оставляет  желать  ничего  лучшего  ~  я  имею  в  виду  текст  в 
издание.  Об  иллюстрациях  говорить  не  будем.  Вы  хорошо  сделали, 
поместив  в  начале  тома  несколько  предваряющих  строк,  обращен- 
ных к  русским  читателям  ^.  Собираюсь  послать  вашего  «Крылова» 
•одному  моему  другу  в  С.-Петербург  —  чтобы  он  написал  о  нем  в 
«Вестнике  Европы»  »'  ^. 

Точные  и  изящные  переводы  с  русского  на  английский  встре- 
чаются слишком  редко,  чтобы  можно  было  не  обращать  на  них 
внимания  публики. 

Очень  сожалею,  что  вам  до  сих  пор  не  удалось  пристроить  ваш 
перевод  «Дворянского  гнезда»^'»*;  мне  горько  было  бы  думать,  что 
«аше  время  и  усилия  потрачены  впустую;  и  поскольку  я  не  сомне- 
ваюсь в  том,  что  труд  ваш  выполнен  превосходно,  я  тоже  хотел 
бы,  сознаюсь  в  этом,  взять  реванш  перед  вапгами  соотечественни- 
ками за  «Зшоке  ог  Ы1е  1П  Вайеп-Вайеп»  ^  ^. 

Примите,  прошу  вас,  уверение  в  моих  самых  сердечных  чув 
ствах. 

И.  Тургенев. 

На  конверте: 

Англия. 
В.  Рольстону,  эск<вай>ру. 
Лондон. 
Британский  музей. 


*  свобода  действий  (франц.). 

**'  Написано  по-русски. 

^  «Дым,  или  Жизнь  в  Баден-Бадепе»  (англ.). 
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2433.  Людвигу  Пичу  (с.  141) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс*. 
Четверг  •%  12  ^  февр.  69 

Дорогой  Пич! 

Сегодня  (за  недостатком  времени)  пишу  лапидарным  стилем 

1.)  Вы  получаете  дюжину  фотографий  (они  уже  заказаны), 
так  же  и  с  прилагаемой. 

2.)  Г-жа  Виардо  уехала  вчера  в  Веймар  —  там  8-го  апреля 
хотят  ставить  «Оегшег  Зогс1ег» »  в  инструментовке  Листа.,  (об 
:^том  бИепИит! '')  *. 

3.)  Я  написал  ей  сегодня  обо  всем,  что  Вы  мне  сообщаете. 

4.)  Что  касается  перевода,  то  Вы  колосс,  и  я  смиренно  пол 
чаю  у  Ваших  ног  '^. 

5.)  Будьте  здоровы  и  передайте  привет  всем  приятелям! 

И.  Тургенев. 

2434.  Вильяму  Рольстону  (с.  141) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс» 
Воскресенье,  14  фев.  69. 

Сударь, 

Я  только  что  получил  ваше  письмо  и  спешу  на  него  ответить. 
Вот  что  содержит  издание  в  7  томах,  выходящее  сейчас  в  Москве^ 
сверх  того,  что  заключает  в  себе  издание  в  5  томах,  которое  было 
выпущено  в  Карлсруэ  *  и  есть  у  вас:  роман  «Дым»  ^',  рассказы 
«История  Ергунова»»',  «Бригадир»  з',  «Собака»^*  и  повесть,  кото- 
рая должна  появиться  в  1-м  №  «Русского  вестника»^'  под  назва- 
нием «Несчастная»  ^\  затем  журнальную  статью  о  «Гамлете  и  Дон- 
Кихоте»,  которая  была  опубликована  в  «Современнике»  ^'  в  1859  г.  ^, 
отрывки  «Литературных  воспоминаний»  вместо  предисловия  — -  и  це- 
лый том  (6-й)  комедий,  которые  я  написал  между  1846  и  1852  гг. 
Должен  сказать,  что  на  публикацию  этих  комедий  я  согласился  с  от- 
вращением —  не  находя  в  себе  никакого  драматургического  талан- 
та: я  сдался  на  уговоры  моего  издателя  —  и  затем  я  подумал,  что 
при  чтении  они  будут  более  сносными.  Этот  том,  должно  быть,  уже 
вышел  в  Москве;  мне  его  пришлют,  а  я  отправлю  его  вам,  очень 
надеясь  на  вашу  снисходительность. 

Вы  знаете  «Дым»^',  «Историю  Ергунова»*',  «Бригадира»»*, 
«Собаку»  ■'';  статья  о  «Гамлете  и  Д.-Кихоте»  может  вас  заинтересо- 
вать и  я  постараюсь  вам  ее  прислать.  Если  вы  получаете  «Русский 
вестник»  ^' —  вы  там  найдете  «Несчастную»*';  если  нет  —  дайте 
мне  знать,   и   я  вам  пришлю  этот  вьтуск,  как  только  сам  его  получу 


•"*  Так  в  подлиннике. 

"  Было:  11 

"  «Последнего  колдуна»  (франц.). 

'■  молчание  (лаг.). 

•''  Написано  по-русски. 
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Отрывок  из  «Литературных  воспоминаний»  —  «Белинский»  —  дол 
жен  появиться  в  3-м  №  «Вестника  Европы»  *'»,  Получаете  ли  вы  этот 
журнал?  Если  нет  —  я  вам  его  отправлю.  Другие  отрывки  по- 
явятся лишь  в  мае  месяце  в  1-м  томе  нового  издания  (тома  2, 3,4, 
5,  6  уже  вышли;  седьмой  будет  издан  вместе  с  1-м).  Как  только 
я  получу  полный  экземпляр  нового  издания,  я  доставлю  себе  удо 
вольствие  преподнести  его  вам. 

Прошу  вас  передать  от  меня  привет  г-ну  Скайлеру      и  при 
мите  уверения  в  моем  глубоком  уважении. 

И.  Тургенев. 

Р.  8.  Я  только  что  прочел  очень  хорошую  статью  о  вашем 
« Крылове»  в  «8а1игйау  КеУ1е\у»  '. 

На  конверте: 

В.  Рольстону,  эск(вай>ру. 
Лондон. 
Британский  музей. 

2435.  Жюлю  Этцелю  (с.  142) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Суббота,  20  фев.  1869. 

Мой  дорогой  друг, 

Как  я  рад  получить  наконец  от  вас  весточку.  Надеюсь,  что  там, 
на  берегу  моря,  «издалека-шумящего»,  как  говорит  Гомер  \- вы  хо 
рошенько  запасетесь  здоровьем.  И  прежде  всего  должен  вам  ска- 
зать, что  я  —  человек  менее  всего  бродячий,  самый  оседлый  на  све- 
те: я  нахожусь  здесь  с  декабря  месяца  и  останусь  здесь  до  весны. 
Перед  моим  взором  —  не  море,  как  у  вас  в  Канне,  а  сады  и  огороды 
маленького  городка,—  это  не  отвлекает  меня,  и  я  могу  работать. 
К  сожалению,  мой  труд  не  весел:  мне  пришлось  пообещать  своему 
издателю  литературные  воспоминания  за  25  лет  —  вместо  предисло- 
вия 2  —  и  вот  уже  6  недель,  как  я  копаюсь  в  своем  прошлом  •—  да 
еще  с  предосторожностями  всякого  рода  — -  ибо  существует  множест 
во  вещей,  о  которых  нельзя  говорить  —  и  обычно  они  самые  лучшие. 

Что  касается  заглавия  сборника,  то  мне  вдруг  пришла  в  голову 
простая  и  светлая  (светлая  ли?)  мысль.—  Во  Фландрии  «гёзы»  при- 
няли имя,  которое  им  дали  их  враги  з;  почему  бы  не  назвать  сбор- 
ник «Московитские  рассказы»  Ч  Если  бы  я  был  смелее,  то  предло 
жил  бы:  «Варварские  рассказы».  В  настоящее  время  я  не  могу  посо 
ветоваться  с  г-жой  Виардо  —  она  в  Веймаре,  куда  ее  пригласил  ве 
ликий  герцог  для  постановки  в  театре  «Последнего  колдуна»  ■' 
с  помощью  Листа  -  который  этим  очень  интересуется.  Право, 
я  считаю,  что  «Московитские  рассказы»  —  это  неплохо. 

А  что,  корректуры  мне  пришлют  сюда  —  как  это  было  с  «Ды 
мом»  •*?  Г-н  де  Грамон  обещал  мне  это  в  своем  письме.  Кое-что. 
особенно  в  «Собаке»  (перевод  Мериме),  необходимо  исправить  (на 
пример:  паук,  который  делает  ток-ток)  '.  Два  года  назад  в  «Ье 
(Чог(1»  был  помещен  великолепнейший  перевод  этого  маленького 
рассказа,  но  я  не  хочу  огорчать  Мериме  —  и  возьму  его  текст  *. 
Обещаю  возвращать  корректуры  с  быстротою  молнии. 

^   Написано  по-русски. 
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Г-жа  Виардо  так  и  не  ездила  в  Париш;  Виардо  был  болен  — 
сейчас  он  здоров  —  но  в  очень  подавленном  настроении.  Слишком 
давно  он  ожидает  чего-то,  что  не  приходит  и  что,  боюсь,  не  при- 
дет уже  вовсе. 

Я  поеду  в  Париж  в  марте  и  очень  надеюсь  вас  там  увидеть. 
Л  пока  тысяча  дружеских  приветов. 

И.  Тургенев. 


2437.  Полине  Брюэр  (с.  145) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Понедельник,  22  февраля  1869. 

Дорогая  девочка, 

Отвечаю  с  опозданием  на  твое  письмо  от  12-го  ^;  но  все  эта 
дни  я  трудился,  как  негр,  чтобы  наверстать  потерянное  время  — 
и  я  страшно  много  сделал  ^.  Рад  был  узнать,  что  дела  идут  немно- 
го лучше;  что  касается  остального  -  то  необходимо  терпение 
и  еще  раз  терпение! 

Я  приеду  в  Париж  между  15-м  и  25-м  следующего  месяца;  ты 
будешь  заранее  извещена;  мы  сможем  увидеться  либо  в  Париже, 
либо  в  Ружмоне. 

Сильно  удивлен,  что  ты  не  получила  свой  кирш;  я  напишу 
сейчас  же  об  этом  в  Баден-Баден  моему  постоянному  поставщику. 

Когда  приеду  во  Францию,  привезу  тебе  хорошей  немецкой 
музыки  —  но  любишь  ли  ты  ее? 

А  пока  целую  вас  обоих  —  Гастона  и  тебя.  Будьте  здоровы  в 
наслаждайтесь  жизнью. 

И.  Тургенев. 


2438.  Максимилиану  Фредро  (с.  145) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Понедельник,  22  фев.  69. 

Мой  дорогой  друг,  г-жа  Виардо  вернется  только  завтра  в  2  часа, 
а  быть  может,  даже  послезавтра;  значит,  вечер  не  состоится '. 

Я  говорю  это  для  вашего  сведения.  Если  всё  же  вы  пожелаете 
прийти  ~  вы  знаете,  что  вас  всегда  очень  рады  видеть. 

Весь  ваш 
И.  Тургенев. 

2441,  Людвигу  Пичу   (с.  149) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Мако». 
Среда,  24  февр.  69. 

Мой  дорогой  друг, 
Точно  и  добросовестно  отвечу  на  Ваше  письмо.  Итак: 
1.)    Наша  оперетта  должна  пойти  8-го  апреля  *.  Но  г-жа  Виардо 
не  остается  до  тех  пор  в  Веймаре  —  сегодня  она  вернулась,  уладив 
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всё  необходимое  в  12-дневный  срок.  Великий  герцог,  Лист,  Лассев 
и  директоре  проявили  полную  любезность  и  услужливость. 

2.)  «Салону»  я  (к  сожалению!)  обещал,  правда,  небольшую  по- 
вестушку -  1пё(111е  а;  моя  трусость  и  податливость  —  как  Вы 
знаете  —  безграничны, —  но  я  не  написал  и  первого  слова.  Когда 
ото  будет  выполнено  —  ведает  одно  только  небо  ^! 

3.)  Вы  колосс  терпения  и  добродушия!  Я  давно  бы  отправил 
ко  всем  чертям  «Берсеркера»  ^!  С  предисловием  дело  обстоит  так. 
Я  обещал  ему  несколько  строк,  где  я  ручаюсь  за  перевод.  Эти  стро- 
ки Вы  найдете  «с1-]о1п18»  ^;  придайте  им  более  немещ«ий  вид  и  от- 
правьте их  с  богом  в  Рудольштадт  ^\ 

4.)  Я  хотел  взять  все  расходы  на  себя,  потому  что  я  по  своей 
глупости  рекомендовал  «Берсеркеру»  этот  позорный  перевод, нов 
его,  быть  может,  оплатил  и  теперь  имеет,  конечно,  право  отказать- 
ся от  всяких  дальнейших  расходов.  Но  если  он  этого  не  сделает  —  и 
все-таки  запросит  Вас  о  Ваших  условиях, —  то  потребуйте,  чтобы 
Ваше  время  было  оплачено;  если  же  теперь  уже  поздно,  то  запла- 
чу, конечно,  я  —  потому  что  «роиг  1е  го1  Ргиззе»  ^  Вы,  хотя  и  хоро- 
ший и  лояльный  подданный,  работать  не  обязаны.  Итак:  либо  «Бер- 
серкер», либо  я!!  Вы  можете  успокоить  свою  совесть  тем,  что  я 
сам  совсем  ничего  с  него  не  требую.  Но  Вам  надо  заплатить,  хоть 
бы  земля  провалилась!! 

5.)  Четыре  «Уо1итез»  ^  я  уже  получил  из  Парижа  для  Юлиана 
Шмидта.  Еще  недостает  двух;  как  только  получу,  отошлю  всё  в 
Берлин. 

6.)  Почему  сообщаете  так  мало  подробностей  об  речи  Вирхова 
и  вызвавшем  ее  поводе?  Как,  где,  почему  и  что?  Я  всё  должен 
знать.  Ведь  это  в  высшей  степени  интересно!  Нельзя  ли  получить 
;)ту  речь®? 

Чувствую  себя  хорошо,  и  вот  уже  неделя,  как  я  стал  немного 
меньше  лениться.  Но  работа  в  высшей  степени  роковая:  обрывки 
литературных  воспоминаний,  в  недобрый  час  обещанные  моему 
издателю'!  Как  только  я  не  имею  дела  с  образами,  я  начинаю  те- 
ряться и  не  знаю,  с  чего  начать.  Мне  всё  кажется,  что  можно  всегда 
с  полным  правом  утверждать  обратное  тому,  что  я  скажу.  Если 
Лче  я  описываю  красный  нос  и  белокурые  волосы  —  то  волосы  дей- 
ствительно белокуры,  а  нос  красен  •—  и  это  никак  не  опровергнешь. 
Но  что  поделаешь!  «Пчелиный  рой  должен»  ®. 

Приветы  всем  добрым  друзьям.  Будьте  здоровы  и  веселы! 

Ваш  И.  Тургенев. 

Р.  8.  К  8-му  апреля  я  буду  в  Веймаре:  тогда,  верно,  мы  уви~ 
димся  —  там  или  в  Берлине  ®. 


'*  неизданную  (франц.). 
°  «приложенпые»  (франц.). 

"  Т.  е.  безвозмездно.  Буквально.-  «в  пользу  прусского  короля» 
(франц.). 

^  «тома»  (франц.). 
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2452.  Максимилиану  Фредро  (с.  160) 

С  французского: 

Ат1се  сап881те  ^, 

Не  можете  ли  вы  спросить  у  г-жи  Зографо  адрес  берлинского 
цирюльника,  изобретателя  некой  чудодейственной  мази.  Этот  ад- 
рес я  дал  ей  сам  — но  потом  потерял  — и  вот  теперь  он  мне  ну- 
жен. Зовут  его  Циммерман,  живет  он  в  Берлине  -  но  на  какой 
улице  и  какой  п°  дома  *? 

Как  вы  себя  чувствуете  в  эту  снежную  погоду?  Во  вторнип 
«ечер  состоится  ^  —  и  очень  надеются  вас  там  увидеть. 
Тысяча  дружеских  приветов. 

И.  Тургенев. 
Карлсруэ. 
Гостиница  «Принц  Макс». 
4  марта  69.  Четверг. 


2455.  Людвигу  Пичу  (с.  161) 

С  немецкого:  Карлсруэ, 

Гостиница  «Принц  Макс» 
Воскресенье,  7  марта  69. 

«Ьа  ШаЬ  11  аЦаЬ,  МоЬаттей,  геги!  аИаЬ!»»'.  Наконец-то 
Вы  сбросили  с  плеч  это  бремя,  любезнейший  друг  —  от  души  позд 
равляю  Вас  Ч 

Берсеркер  должен  заплатить  по  крайней  мере  по  2  талера  с  лис 
та.  Если  он  этого  не  сделает,  мы  прервем  с  ним  всякие  отноше- 
ния. Но  он  заплатит! 

Отсутствие  Ваше  8-го  апреля  будет  для  нас  очень  чувстви- 
тельно 2  —  но  я  был  бы  слишком  большим  эгоистом,  если  бы  не 
выразил  радости  по  поводу  этого  неожиданного  и  интересного 
путешествия!  Итак  —  если  всё  остальное  в  порядке  —  посылаю 
Вам  свое  благословение  и  наилучшие  пожелания  ^! 

Как  могли  Вы  подумать,  что  я  напишу  рассказ  на  другом 
языке,  кроме  моего  —  русского?  Пошлю  его  Роденбергу,  и  пусть 
он  позаботится  о  переводе.  Но  когда  пошлю?  Может  быть.  Вы  это 
знаете?  Я  -—  нет  ^. 

Здесь  всё  хорошо.  Клоди  делает  необыкновенно  быстрые  успе- 
хи ^.  Госпожа  Виардо  в  хорошем  настроении  и  много  работает. 
Я  мучаюсь  над  своими  «Воспоминаниями»;  но  они  не  годятся  для 
нерусской  публики. 

Пишу  сегодня  ужасно  —  почти  так  же  неразборчиво,  как  Вы: 
мой  руки  невыносимо  мерзнут. 

Приветы  всем  друзьям.  Жму  Вашу  руку  так  крепко,  насколь 
ко  это  возможно  окоченевшими  пальцами. 

Ваш  И.  Тургенев. 


^  Дражайший  друг  (лат.). 

^'  «Нет    бога,    кроме    Аллаха,     Мохаммед  -  посланник     .Ллла 
ха!»  (араб.). 

293 


2456.  Марешалю  (с.  162) 

С  французского:  Карлсруэ, 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Воскресенье,  7  марта  69. 

Милостивый  государь, 

Вот  первые  корректуры  «Аси»,  которые  прибыли  только  вче 
ра,  и  я  отослал  бы  их  в  тот  же  день,  если  бы  не  отсутствовал 
в  Карлсруэ  до  сегодняшнего  утра.  Впредь  обещаю  вам  возвращать 
корректуры  без  малегхшего  опоздания.  Поскольку  «Ася»  —  единст- 
венная повесть  сборника,  не  просмотренная  г-ном  Мериме  *,  я  буду 
вам  очень  обязан,  если  вы  пришлете  мне  ее  вторую  корректуру; 
для  остальных  будет  достаточно  одной  корректуры. 

Примите,  милостивый  государь,  уверение  в  моем  к  вам  ува 
жении. 

И.  Тургенев. 

2458.  Полине  Брюэр  (с.  163) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс» 
Понедельник,  8  марта  69. 

Дорогая  Полинетта, 
Я  получил  твое  письмо  *  и  отвечаю  на  него.  20  или  21  марта 
я  приеду  в  Париж  и  пробуду  там  самое  большее  дней  десять.  Как 
только  приеду,  отправлюсь  повидать  тебя  в  Ружмон  и  привезу 
деньги,  которые  должен  вам  2,  немного  немецкой  музыки  и  всё,  что 
смогу  найти  из  своих  книг  в  Париже  ^  Что  касается  кирша,  то  его 
ты  получишь  еще  до  моего  приезда. 

А  пока  будь  здорова,  сохраняй  хорошее  настроение  -  и  при 
яимай  жизнь  такой,  как  она  есть. 
Целую  вас  обоих. 

Твой  отец 
И.  Тургенев. 


2460.  Максимилиану  Фредро  (с.  164) 

С  немецкого: 

В  Баден-Баден  из  Карлсруэ.  Графу  Фредро  у  доктора  Гейли 
генталя  в  Баден-Бадене.  Завтра  вечер  не  состоится,  господин  Виар 
до  уезжает  в  Париж  К 

Тургенев. 

2463.  Марешалю  (с.  167) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Пятница,  И  марта  69. 

Милостивый  государь. 
Спешу   возвратить   корректуру,   полученную   вчера  -  и    прошу 
вас  прислать  мне  вторую  (так  же  как  и  той  части,  что  я  вам  уже  ото 
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слал),  ввиду  того  что  в  ней  много  ошибок.  Повторяю  —  уто  каса 
ется  только  первого  рассказа  ' ;  все  остальные  были  окончатель 
по  просмотрены  и  выправлены. 

Примите  уверение  в  моем  к  вам  уважении. 

И.  Тургенев. 

2466.  Людвигу  Пичу  (с.  170) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Воскресенье,  14  марта  69. 
(Гостиница  «Принц  Макс») 

Р1е1;зс}1Ш8  ашаЫИз,  ^гапй1!1оги5,  зетрег  ухгепза  (как  это  на- 
зывается в  ботанике)  —  вот  Вам  —  с  обезьяньей  быстротой  —  от 
вет  на  Ваше  письмо: 

1.)  30-то  этого  месяца  г-жа  Виардо  приезжает  в  Веймар  — 
я  буду  там  4-го  апреля;  Вы  пишете,  что  уезжаете  ^  апреля.  Но  что 
означает  этот  странный  не  арабский  и  не  римский  знак?  Будем  на- 
деяться, что  обозначенный  таким  образом  день  придется  достаточ- 
но поздно  на  апрель  и  еп1геуие  ^  будет  возможно  Ч 

2.)  Недоразумение  с  фотографией  я  Вашими  собственными 
словами  —  «1р81881т18  уегЫз»  —  разъяснил  г-же  Виардо,—  и  тем 
самым  оно  устранено. 

3.)  «Берсеркер»  обладает,  по-видимому,  больше  литературным 
зудом  (некая  болезнь  в  издателе,  которая  всегда  должна  поддер- 
живаться!), чем  познаниями.  «Ергунов»  появился  по-русски  в  рус- 
ском журнале  на  целый  год  раньше,  чем  в  «Кеуие  Йез  Оеих  Моп- 
с1е8».  Повторяю:  я  никогда  не  написал  ни  одного  печатного  слова 
на  другом  языке  2. 

Завтра  отправлюсь  в  Баден-Баден  —  и  пошлю  Вам  француз- 
ский текст  «Ергунова».  Заодно  напишу  «Берсеркеру»,  чтобы  он  вы- 
брал для  второго  тома  не  мою  новую  повесть  ^,  а  «Рудина»  ^  или 
«Анчар»  ^  —  и  перевод  поручил,  конечно,  Вам.  Сначала,  однако, 
обождем,  чтобы  выяснился  вопрос  о  50  талерах. 

4.)  Насколько  я  знаю,  перевести  «зепИшеп!  {асИсе»  иначе 
нельзя.  По-русски  здесь  стоит  эпитет,  дословно  означающий: 
«чувство,  которому  человек  позволил  овладеть  собой,  неизвестно 
как  и  почему».  Всё  это  заключается  в  одн ом-единственном  словеч- 
ке: «париззкпо!».  Но  потому-то  мы  и  варвары! 

Кланяюсь  Вашей  жене  и  всем    приятелям  -  жму    Вам    руку 

Ваш  И.  Тургенев. 

2467.  Бернгарду  Эриху  Вере  (с.  171) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
16/4  марта  1869. 
Сударь, 
Я  получил  Ваше  письмо  и  спешу  ответить,  что  охотно  принимаю 
все  Ваши  предложения  *.  Лучшего    знатока,    чем    д-р  Беркхольтд 


•\  Пичиус,  любезный,  крупноцветковый,  вечно  зеленый  (лат.) 

"  Далее  следует  нарочито  неразборчивая  цифра. 
"  свидание  (франц.). 
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(я  прошу  передать  ему  мой  нижайший  поклон)  нельзя  и  поже- 
лать, и  после  его  проверки  перевода  любая  другая  будет  излишней. 
Причиной,  побудившей  меня  рекомендовать  Вам  господ  Гартмана  и 
Пича  —  хотя  они  и  не  владеют  русским  языком  —  было  то,  что 
оба  они  чувствуют  особую  симпатию  к  моим  сочинениям,  стремят- 
-ся  проникнуться  их  духом  и  хорошо  знают  мои  замыслы;  к  тому 
же  пх  переводы  хотя  и  делались  с  французского,  но  под  моим  вни- 
мательным присмотром  и  поэтому  могут  служить  образцом. —  Я  по- 
-слал  «Ергунова»  господину  Пичу  и  прошу  Вас  доверить  ему  эту 
работу.  В  остальном  предоставляю  Вам  и  господину  Беркхольтцу  — 
саг1;е  ЫапсЬе"». 

Обращаю  Ваше  внимание  на  то,  что  мои  вещи  (такие,  как 
«Анчар»,  например)  следует  переводить  с  последнего  издания^. 
Я  там  кое-что  исправил  и  дописал. 

Посылаю  Вам  небольшой  список  опечаток  в  повести  «Несчаст- 
ная» ^. 

Примите  уверение  в  моем  почтении. 

Преданный  Вам 
И.  Тургенев. 

Вместо  всякого  предисловия  я  позволю  себе  довести  до  све- 
дения благосклонного  читателя,  что  я  ручаюсь  за  точность  предла- 
гаемого перевода.  До  сих  пор  такое  удовлетворение  редко  или 
даже  вовсе  не  выпадало  на  мою  долю.  Тут,  по  крайней  мере,  чело- 
века судят,  хвалят  и  осуждают  за  то,  что  он  действительно  сделал, 
на  основании  его  же  собственных,  а  не  чужих  слов.  Мне  нет  на- 
добности объяснять,  что  когда  дело  касается  немецкой  публики, 
такое  положение  мне  вдвойне  приятно.  Я  слишком  многим  обязан 
Германии,  чтобы  не  любить  и  не  почитать  ее  как  мое  второе  оте- 
чество. А  желание  предстать  в  своем  истинном  облике  перед  тем, 
кого  любишь  и  чтишь,  я  полагаю,  естественно  *. 

Карлсруэ  И.  Тургенев. 

1869. 

2469.  Марешалю  (с.  173) 

•С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
16  марта,  вторник. 

Милостивый  государь! 

Вот  окончательная  корректура  двух  первых  листов  *.  Вы  уви 
дите,  что  я  внес  в  нее  новые  важные  поправки:  весь  текст  я  тща- 
тельно просмотрел  вместе  с  одним  человеком,  у  которого  хороший 
вкус  и  трезвость  критического  взгляда  2.  Повторяю:  другие  расска- 
зы потребуют  от  нас  гораздо  меньше  труда.  Будьте  любезны  про- 
следить, чтобы  указанные  поправки  были  сделаны. 

Примите  уверение  в  моих  лучших  чувствах. 

И.  Тургенев. 


*  полную  свободу  действий  (франц.). 
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2470.  Людвигу  Пичу  (с.  174) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Вторник,  16  марта  1869. 
Дорогой  Пич! 
«Берсеркер»  бушует  и  требует  переводов.  Несчастный  думает 
уже  о  2-й  части  Ч  —  посему  посылаю  Вам  французского  «Ергуно- 
ва>> -.  Не  потеряйте  только  экземпляр  —  другого  у  меня  нет. 
Желаю  Вам  терпения  и  здоровья  —  и  до  свиданья! 


И.  Т 


2473.  Марешалю  (с.  176) 


€  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Суббота,  20  марта  69. 

Милостивый  государь, 

Я  должен  принести  извинения  за  многочисленные  поправки, 
которые  вы  найдете  в  «Асе»  и  которые  мне  следовало  бы  сделать 
еще  а  первой  корректуре.  В  общем,  думаю,  что  наше  издание  от 
этого  выиграет  —  и  впредь  уже  не  будет  подобных  задержек.  Как 
вы  видите,  в  «Жиде»  уже  почти  нет  поправок;  в  других  рассказах 
будет  так  же.  Они  были  тп^ательно  просмотрены  Мериме  К  В  Па- 
риж я  приезжаю  2о-го  этого  месяца,  в  четверг,  в  5  ч.  утра;  останов- 
люсь в  гостинице  «Байрон»,  на  улице  Лаффитт.  Там  я  пробуду  до 
2  апреля.  Буду  вам  очень  признателен,  если  вы  пришлете  мне 
З'Ю  корректуру  «Аси»  в  гостиницу  «Байрон»  до  моего  приезда; 
я  доставлю  ее  вам  25-го,  к  И  часам.  Можете  сделать  то  же  самое 
с  последующими  корректурами;  одну  из  них  вы  еще  успеете  яри- 
•слать  мне  сюда  —  я  выезжаю  из  Карлсруэ  24-го  в  3  часа. 

До  свидания,  милостивый  государь,  и  тысяча  приветов. 

И.  Тургенев. 

2474.  Людвигу  Пичу  (с.  177) 

6'  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Суббота,  20  марта  69. 
Дорого!!  Пич! 
Внезапное  молчание  «Берсеркера»,  конечно,  наводит  на  раз- 
мышления! Советую  следуюш,ее:  спросите  от  моего  имени,  купил 
ли  он  подслащенный  текст  перевода  *?  Следовательно,  в  этом  слу- 
чае должен  платить  я,  рекомендовавший  ему  этот  текст  (!!),  и,  ко- 
нечно, заплачу. 

Вы  не  поняли  меня:  спорное  слово  —  париззкпоь  —  не  значит: 
то,  что  случилось  с  нами  помимо  нашей  воли  (как  холера  или  еще 
что-либо  подобное)  -  а  то,  что  охватывает  нас  по  нашей  воле,  но 
•оез  причины,—  таким  образом  <и/асИсе»  а  или  «^етасЫу>  ^  ~  все- 
таки  самое  подходящее. 

•^  «искусственный»  (франц.). 
^*  «искусственный»  (нем.). 

297 


с  нетерпением  жду  «8ер1€тЬегаЬеп(1»  ^. 

Госпожа  Анштетт,  будучи  состоятельной  и  независимой  вдо 
вой,  наслаждается  своей  свободой,  совершает  прогулки  за  город 
и  вообще  в  чудесном  настроении. 

Итак,  Вы  уезжаете  8-го  апреля!  Это  фатально!  Я  должен  ви 
деть  Вас  до  отъезда. 

Тысяча  приветов  от 

Вашего  И.  Т. 

Р.  8.  Только  хотел  запечатать  письмо,  как  мне  принесли  «8ер- 
1етЬегаЬепд»  —  я  могу  только  сказать — О!  О!  О!  —  но  не  в  том 
смысле,  как  леди  Макбет.  Сегодня  вечером  прочтем  его  соИе^хаИ 
1ег  в. 

2477.  Морицу  Гартману  (с.  179) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Воскресенье,  21  марта  69. 

Мой  дорогой  друг, 

Несколько  времени  тому  назад  я  написал  Вам  в  Вену  на  адрес 
«Меие  Гге1е  Ргевзе»  *  —  но  не  получил  никакого  ответа.  Неужели 
мое  письмо  затерялось?  Что  ж,  попробую  написать  снова.  Я  слышу 
ведь,  что  Ваше  здоровье  не  в  полном  порядке,  и  мне  хотелось  бы 
получить  аутентичный  ответ  —  от  Вас  лично.  Я  провел  зиму  здесь, 
теперь  отправляюсь  на  неделю  в  Париж,  потом  в  Веймар,  где  8-го 
апреля  будет  поставлена  оперетта  госпожи  Виардо  (для  которой 
л  написал  текст)  —  потом  я  снова  вернусь  в  Ваден-Ваден.  А  какие 
у  Вас  намерения?  Напишите  всё  же  несколько  строчек. 

Если  бы  Вы  смогли  найти  в  Ваших  бумагах  рассказ  «С!11еп>у  ^, 
Вы  меня  очень  обязали  бы,  прислав  его  поскорее  в  Париж  - 
Ьб1е1  Вугоп,  гие  Ьай1ие  ®'  ^. 

Множество  приветов  Вашей  жене  и  крепкое  зЬаке  ЬапЙ8«  — 
Вам. 

По  старой  дружбе 

И.  Тургенев. 

Р.  8.  Недавно  здесь  ставили  Вашу  «01е1сЬ  ипй  ОЫсЬ»,  как 
обычно,  с  большим  успехом  ^.  Пришлите  мне  Ваш  окончательный 
адрес. 


2478.  Гюставу  Флоберу  (с  180) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Воскресенье,  21  марта  1869. 

Мой  дорогой  друг, 
Ваше  письмо,  адресованное  «в  Штуттгарт  или  Баден-Баден»  - 
дошло  до  меня  только  сейчас*.  Спешу  уведомить  вас,  что  я  выез 


*  коллегиально  (лат.). 

^  «Собака»  (франц.). 

"  гостиница  «Байрон»,  улица  Лаффит  (франц.). 

"  рукопожатие  (англ.). 
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жаю   отсюда   в   Париж  в  среду  —  и  приеду  туда  в  четверг  в  5  ч.  утра- 
Я  остановлюсь  в  гостинице  «Байрон»,  на  улице  Лаффитт.  В  Пари 
риже  я  проведу  неделю.  Излишне  говорить,  как  я  буду  рад  видеть 
вас.  А  пока  дружески  вас  обнимаю. 

И.  Тургенев. 

Р.  8.  Напомните  обо  мне  вашей  матушке. 
2480.  Полине  Виардо  (с.  182) 

№  1 

С  французского.  Париж. 

Гостиница  «Байрон», 
улица  Лаффитт,  20. 
Пятница,  26  марта. 
6  ^!г  ч.  утра. 
Дорогая  госпожа  Виардо, 

Пять  часов  пробило  на  больших  часах,  когда  наш  поезд  подо 
шел  к  вокзалу.  Благодаря  талеру,  с  помощью  которого  я  подкупил 
железнодорожного  служащего,  предоставившего  в  мое  распоря 
жение  целый  вагон,  в  особенности  благодаря  подушке  м-ль  Бер- 
ты ^  —  которая  больше  никогда  меня  не  покинет  в  моих  путешест 
ВИЯХ  (подушка —  а  не  м-ль  БертаШ!!!!!!),  я  спал  как  сурок  с  8  ч. 
вечера  до  пяти  часов  утра  —  так  что  на  этот  раз  чувствую  себя 
«как  жаворонок».  Я  устроился  в  той  же  холодной  комнатенке,  ко- 
торую просил  не  оставлять  за  мной  -  ну,  да  ведь  на  дворе  вес 
на  —  согласно  календарю.  Жду  7  часов,  чтобы  принять  ванну. 

Я  нашел  письмо  от  моего  зятя  2,  который  сейчас  в  Париже  и 
зайдет  ко  мне  между  5  и  6  часами  —  и  записочку  от  Флобера,  ко- 
торый еще  раз  извещает  меня  о  своем  завтрашнем  приезде  ^.  На- 
шел я  также  корректуры,  которые  мы  вместе  правили^.  Продол 
жу  это  письмо  позднее. 
3  Чг  ч. 

Посмотрим,  что  же  я  сделал  с  утра.  Не  так  уж  много!  Прежде 
всего,  сменил  комнату;  теперь  у  меня  тепло  —  слава  богу!  Принял 
ванну;  сходил  к  парикмахеру,  который  сделал  из  меня  Адониса  ^; 
купил  шляпу,  визитные  карточки,  позавтракал,  отнес  корректуры 
к  Этцелю,  с  которым  поговорил  пять  минут  —  завтра  я  у  него  завт- 
ракаю, навестил  толстяка...  Ханыкова,  с  которым  мы  сегодня  обе- 
даем... Но  пусть  строгая  Диди  не  хмурит  бровки,  это  ведь  Страст- 
ная Пятница  —  будет  рыба  и  совсем  немного  вина.  Взял  деньги 
у  банкира,  бродил  по  улицам — все  женщины  сильно  накрашены: 
в  книжной  лавке  встретил  Вивье,  который  безобразно  опустился: 
он  сказал  мне,  что  в  конце  концов  пойдет  в  трапписты;  на  что 
я  ему  ответил,  что  это  ловушка  ^  и  что  я  в  нее  не  попадусь.  Он  при- 
нудил меня  познакомиться  с  А.  Ассоланом,  лицо  которого  мне  мало 
нравится  и  который  тут  же  стал  поносить  немцев.  Потом  я  заказал 
себе  полдюжины  рубашек  и  вот  наконец  вернулся,  а  через  десять 
минут  отправлюсь  к  моим  родственникам '  ~  для  очистки  совести. 
Театра  сегодня  не  будет;  зато  завтра  я  иду  слушать  «Мессу»  Рос- 
сини *.  А  потом  мы  с  Флобером  пойдем  смотреть  «Родину»  ^! 

Я  отнесу  это  письмо  на  почту,  вложив  в  него  фотографию,  ко 
торую  куплю  по  дороге.  Продолжу  писать  сегодня  вечером  и 
завтра,  и  так  каждый  день. 

Вчера  ровно  в  пять  часов  —  поднося  ко  рту  ложку  горячего 
супа  на  вокзале  в  Страсбурге  —  я  сказал  себе:  мои  друзья  в  Карле 

299 


руэ  делают  то  же  самое.  Забавная  манера  вспоминать...  я  действи 
тельно  постоянно  думаю  обо  всех  вас. 

Будьте  здоровы  и  пишите  мне.  Обнимаю  вас  всех!  а  вам,  Йюиегб 
»е   Ргеип(11пп  •^.  со  все!!  силой  дружеских  чувств    пожимаю    руку. 

Бег  1Ьг1§е^' 
И.  Т. 

2481.  Гюставу  Флоберу  (с.  183) 

Г  французского:  Париж. 

Гостиница  «Байрон»,  улица  Лаффитт 
Пятница. 

Дорогой  друг, 
Я  приеду  к  вам  в  воскресенье  в  два  часа;  удобно  ли  это  вам; 
Нам  необходимо  сделать  много  разных  веще11  вместе  *. 

Ваш  И.  Тургенев. 


2482.  Гюставу  Флоберу  (с.  184) 

Г  французского:  Гостиница  «Байрон»,  улица  Лаффитт. 

Суббота. 

Дорогой  друг, 
Вчера  писал  вам,  что  буду  у  вас  в  воскресенье   в   2   часа;  но 
смогу  быть  лишь  к  3-м,  совершенно  точно. 

Ваш  И.  Тургенев. 


2483.  Полине  Брюэр  (с.  184) 

Г  французского:  Париж. 

Гостиница  «Байрон»,  улица  Лаффитт. 
Понедельник,  29  марта  1869. 

Дорогая  девочка, 

Я  приеду  в  Ружмон  в  четверг  с  корзинкой  устриц  и  с  той  кор- 
зинкой, которую  передаст  мне  твоя  свекровь.  Привезу  также  и 
ноты.  Но  я  рассчитываю  попасть  на  поезд,  отходящий  в  6  ч.  35  м., 
и  приехать  в  Ружмон  к  самому  завтраку;  мне  хочется  побыть  с  то- 
бой как  можно  дольше,  поскольку  уже  на  следующий  день,  в  пят- 
ницу^ мне  придется  уехать.  Я  должен  выехать  из  Парижа  в  субботу. 

До  скорого  свидания,  целую  тебя,  а  также  Гастона. 

И.  Тургенев. 


^  самый  дорогой  друг  (нем.). 
'"'  Ваш  (нем.). 
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2484.  Клода  Виардо  (с.  184) 

^'  французского:  Париж. 

Гостиница  «Байрон», 
улица  Лаффитт,  20. 
Понедельник,  29  марта  69. 

Дорогая  Диди,  «теш  к1е1пег  АЬ^оИ;»  а,  я  только  что  встал, 
сейчас  9  часов  —  кружась,  падает  снег,  Париж  некрасив.  Я  пред- 
вижу, что  завтра,  когда  прибудет  почта,  твоей  мамы  уже  не  будет 
в  Карлсруэ  \  и  потому  намерен  свою  корреспонденцию  адресовать 
тебе,  а  ты,  если  пожелаешь,  будешь  читать  мои  письма  внятно 
вслух  всем  остальным  и  станешь  также  отвечать  мне  ~  не  правда 
ли?  Итак,  поговорим  о  вчерашнем  дне  (как  обычно,  в  лапидарном 
стиле). 

Завтрак  у  Поме,  он  очень  смуглый,  его  жена  очень  светлая, 
маленькая  Тереза  ^  с  разрисованным  лицом  (у  нее  там  болячка)  -— 
все  трое  очень  милы.—  Особенно  г-жа  П<оме)  —  полная  и  пре- 
хорошенькая. Вопросы,  ответы,  смех,  возгласы  и  т.  д.  и  т.  д.  Весьма 
приятно  проведенное  время.  Картины  отправлены  на  Выставку  — 
два  портрета  в  углу  —  не  стоягцие  работ  г-на  Шика  з.  (Чуть  не  по- 
забыл! до  Поме  —  Леонары  —  т.  е.  Марикита  и  Антония,  он  еще 
спал.—  Объятия,  смесь  французского  с  испанским  и  т.  д.  Г-жа 
Антония  сильно  постарела!). 

Визит  к  Сент-Веву.  Бедняга  тяжело  болен  и  даже  говорит  с 
большим  трудом.—  С  ноября  месяца  его  болезнь  ужасающе  про- 
грессировала —  думаю,  что  он  долго  не  протянет  и  конец  будет 
жесток  ^...  Мне  не  хотелось  долго  ему  докучать.  Однако  —  мало- 
помалу  —  он  несколько  оживился  и  высказал,  как  это  обычно  бы- 
вало, весьма  тонкие  и  справедливые  мысли.  Визит  к  настоящему 
философу  Литтре  ^.—  Небольшая  нора,  наполненная  старыми  кни- 
гами, а  в  норе  —  он:  тщедушный,  убого  одетый,  в  сюртуке  с  под- 
нятым воротником,  весь,  в  том  числе  и  по  спине  и  по  рукавам,  об- 
сыпанный перхотью  —  небритый!  не  очень  чистый,  некрасивый, 
хилый,  в  огромных  железных  очках  —  но  в  общем  трогательный, 
Д0СТ01ШЫЙ,  внушающий  самое  искреннее  уважение,  добрый,  чело- 
вечный, мудрый,  с  очаровательнейшим  выражением  маленьких 
глаз  красивого  темного  цвета,  человек  в  лучшем  смысле  этого  сло- 
ва.- Затем  толстяк  Флобер.  Этот  -  артист,  художник,  одетый 
неряшливо,  под  турка  —  полосатый  красно-коричневый  вязаный 
жилет,  комната,  выкрашенная  в  красный  цвет,  с  голубыми  дверь- 
ми и  панелями  в  золотых  полумесяцах.—  Лицо  у  него  тоже  красное; 
живот  выпуклый,  на  ногах  —  зеленые  бабутпи.  Он  оригинален  и, 
что  более  редко, —  естественен;  очень  добродушен,  очень  умен, 
у  него  колоритная  речь  и  он  симпатичен;  кроме  того,  я  чувствую, 
что  он  ко  мне  расположен  —  а  это  всегда  приятно  ^.—  Затем  -- 
•фланировал  по  бульварам;  огромная  толпа:  настоящий  людской 
поток. —  Затем  —  выпил  сельтерской  воды  с  Кюрасао  (всего  один 
стаканчик!)  возле  кафе  и  наблюдал  нескончаемую  вереницу  чело- 
веческих лиц,  уродливых,  привлекательных,  невыразительных, 
смешных,  простых,  неестественных,  больших,  маленьких,  стран- 
ных, вульгарных  и  т.  д.,  и  т.  д.  и  т.  д.  Женщины  —  сплошь  не- 
естественны—и не  слишком  хороши  собой.  Великосветский  туалет 
может  быть  тебе  представлен  следующим  образом: 

(рисунок) 
Парижанка  в  1869  г. 

^  мой  маленький  идол  (нем.). 
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Это  туалет  уличный;  в  помещении  же  платье  волочится  сзади  на 
десять  шагов.  Я  так  и  не  смог  понять,  как  -  во  время  исполнения 
мессы  Россини  у  Итальянцев  ^  —  г-же  Краусс  —  с  ее  шлейфом  — 
удалось  появиться  и  уйти.  Край  его  был  все  время  виден  на  сцене. 
Это  чрезвычайно  смешно  и  неудобно.  Обедал  у  моего  доброго  ста- 
рого родственника  г-на  Николая  Тургенева.—  Это  превосходные 
люди,  и  обед  у  них  был  отличный.  Не  знаю,  помнишь  ли  ты  их 
старшего  сына  Альберта:  это  настоящий  Геркулес  Фарнезский®, 
подобных  лиц  теперь  уже  не  встретишь.  После  обеда  пришла  одна 
русская  барышня,  очень  бедная  и  весьма  уродливая,  у  которой 
великолепное  контральто  и  которая  хотела  бы  из  этого  что-либо 
извлечь  ®.—  Голос  действительно  огромный,  мощный,  как  балка. 
Но  барышня  решительно  ничего  не  умеет  —  решительно,  и  зву- 
ки, вылетающие  у  нее  из  горла,  повисают  в  воздухе,  словно  это  и 
в  самом  деле  балка  —  вот  взгляни!  (она  очень  курноса). 

(рисунок) 

Вернулся  я  поздно  —  и  лег  спать  —  и  во  сне  увидел  тебя  — 
да,  воистину  так;  вместе  трудились  над  картиной.-  Не  прав- 
да ли,  какое  самомнение  с  моей  стороны? 

Послезавтра  я  напишу  тебе,  а  пока  обнимаю  вас  всех:  1)  папу; 
2)  тебя;  3)  Марианну;  4)  Поля;  5)  м-ль  Арнхольт;  6)  м-ль  Валан- 
тен!  —  и  затем  приветствую:  7)  Жана;  2)  Розину;  9)  Ами;  10)  Кору; 
11)  Алоиса  *°. 

Но  прежде  чем  окончить  письмо,  я  беру  твою  руку  и  нежно  ее 
целую. 

ХУеН  ХсЬ  01сЬ  ИеЬ  ипзадИсЬ 

Ви  ИеЬез  МепбсЬепкхпй  ®. 

Твой  старый 
И.  Т. 


2485.  Полине  Виардо  (с.  188) 
С  французского:  №  4 


Париж. 

Гостиница  «Байрон», 

улица  Лаффитт. 

Понедельник,  29  марта 

Полдень. 


ТЬеиег81е,  Ьез^е  РгеипЙ1пп »,  я  не  получил  от  вас  письма  се- 
годня утром  —  но  полагаю,  что  вы  не  переменили  своего  решенш 
и  что  уже  через  пару  часов  я  смогу  мысленно  следовать  за  вами  ш 
направлению  к  Веймару.  И  все  же,  не  будучи  уверенным  —  пишу 
вам  пока  \У1е  ^е\уо11пИсЬ  ^.  Я  только  что  окончил  письмо  к  Клоди  * 
в  котором  дал  отчет  о  своем  вчерашнем  дне;  могу  вам  сообщить 
что  видел  Литтре,  Сент-Вева  и  толстяка  Флобера,  с  налитым  кровьн 
лицом,  одетого  во  все  красное  и  в  красной  комнате,  как  нельзя  более 
милого  и  приятного.  Он  сказал,  что  у  него  есть  ваши  рисунки,  ко 
торые  ему  подарила  г-жа  Санд.  Должно  быть,  этим  летом  он  при 
едет  в  Баден-Баден  —  надо    его  с  вами  познакомить;  уверен,  что    01 


*^  Потому  что  несказанно  люблю  тебя,  милое  дитя  (нем.). 
"  Самый  дорогой,  самый  лучший  друг  (нем.). 
*^  как  обычно  (нем.). 
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вам  понравится  —  только  бы  им  не  завладели  эти  противные  Юссо 
ны;  сегодня  я  должен  у  них  обедать  с  ним  и  Флобером  —  а  завтра 
мы  вместе  идем  смотреть  «Родину»  -.  Потом  я  еду  на  день  в  Руш- 
мон  '\  а  в  пятницу  вечером  фр-р-р...  в  Карлсруэ;  в  воскресенье 
фр-р-р-р...  в  Веймар.  Итак  в...  четвергИ 

Вы  будете  надо  мной  смеяться;  но  уверяю  вас,  что  я  только  и 
думаю  о  нашем  «Последнем  колдуне»  *.  Мне  переслали  сюда  одно 
письмо  от  Пича  и  одно  от  Милютина;  Пич  извещает  меня,  что  Эк- 
керты  приедут  в  Веймар  8  апреля;—  о  таком  же  намерении  сооб 
щил  Милютину  Рубинштейн,  который  дал  концерт  в  Веве.  Полу- 
чили ли  вы  ответ  от  Мануэля?  Вот  посмотрите,  это  будет  настоя 
щий  Музыкальный  конгресс. 

Вчера  я  обедал  у  почтенного  Николая  Тургенева.  У  него  в  доме 
мною  гордятся,  все,  что  я  говорю,  воспринимается  там,  как  еван- 
гельское слово,  и  это  меня  сильно  смущает  и  стесняет.  Что  ж!  Если 
они  воображают,  что  я  добавляю  славы  их  имени,  нашему  имени... 
оставим  им  эту  иллюзию.  У  г-на  Т<ургенева)  я  слышал  одну  рус 
скую  барышню  21  года  (как  она  утверждает!),  очень  некрасивую, 
яо  не  противную  (нечто  вроде  грубой  карикатуры  на  Дезире),  уко- 
торо11  только  и  ссть,  ЧТО  великолепное  контральто,  с  которым  она 
не  знает,  что  делать,  совсем  не  знает.  При  всем  том,  не  думаю,  что- 
бы она  была  музыкальной.  У  меня  спросили  совета  (1),  хотят,  что- 
бы ее  послушал  г-в  Перрен  (из  Оперы)  —  очень  сожалели  о  вашем 
отсутствии  и  невозможности  услышать  ваше  окончательное  сужде- 
ние... ну  что  со  всем  этим  поделаешь?!  Еще  одна  попалась!  Голос 
вываливается  из  ее  большого,  толстого  и  вялого  рта,  подобно  тем 
большим  брускам  масла,  которые  продаются  на  парижском  рынке; 
это  и  вправду  грандиозно...  а  что  дальше  ^^? 

Кстати  о  пении  и  певицах,  создается  впечатление,  что  м-ль  Ор 
гени  —  (которой  я  еще  не  видел,  но  которую  навещу  сегодня)  как 
бы  нет,  не  существует  в  Париже.  Фотографии  ее  (это  показатель 
но)  нигде  не  найти  —  а  торговец,  у  которого  я  ее  спросил,  в  конце 
концов,  подумав,  ответил  мне:  «Ах  да,  это  та  самая  швейцарская 
певица,  которая  дебютировала  у  Паделу;  но  она  возврагцлась.  к  себе 
домой».  Бедняжка  Аглая!!  Похоже,  что  если  «Риенци»  не  возне- 
сется а11е    81е11е »,-  вся    затея    Паделу    немедленно    провалится  *. 

Какой  комичной  была  моя  встреча  с  г-жой  Брюэр!  Постараюсь 
вам  ее  изобразить.  Г-жа  ненавидит  Полину  —  и  пыталась  дать  мне 
это  почувствовать  -  все  время  поджимая  губы,  жеманясь,  вы- 
бирая выражения  —  отставив  мизинец...    Славный    выйдет  шарж! 

Сент-Бев  почти  безнадежен;  считают,  что  у  него  рак  мочевого 
пузыря.  Он  заметно  страдал  —  и  принялся  рисовать  мне  каранда- 
шом на  клочке  бумаги  местонахождение  его  болезни;  кажется,  он 
проделывает  это  перед  каждым  посетителем...  Грустно,  грустно'!? 

Пишите  мне,  умоляю  вас  —  из  Веймара.  У  вас  есть  время  до 
утра  в  среду.  Напишите  мне  после  репетиции. 

До  завтра;—  беру  обе  ваши  дорогие  руки  и  покрываю  их  ты 
сячью  поцелуев. 

Пег  1Ьг1^е ' 
И.  Т. 


"  к  звездам  (итал.). 
^  Ваш  (нем.). 
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2487.  Людвигу  Фрвдлендеру  (с.  190) 

I    немецкого;  Париж. 

Гостиница  «Байрон»,  улица  Лаффитт 
Понедельник,  29  марта  69. 

Милостивый  государь, 

Книгу,  которую  Вы  так  любезно  послали  мне  в  Баден -Бадей, 
и  получил  только  несколько  дней  назад,  начал  ее  по  пути  сюда 
и  читаю  се11час  с  величайшим  интересом  и  удовольствием.  Она  по- 
истине классическая  в  своем  роде  —  и  я  благодарю  Вас  много  раг 
за  этот  дар  Ч 

В  конце  апреля  появится  здесь  у  Этцеля  томик  моих  послед 
них  рассказов  во  французском  переводе  ^;  я  поспешу  послать  Вам 
экземпляр  сразу  же  по  выходе  его  в  свет. 

Я  останусь  здесь  до  конца  недели;  затем  отправляюсь  в  Вей- 
мар; начиная  с  20-го  апреля,  снова  буду  в  Баден-Бадене.  Не  при- 
едете ли  Вы  туда?  Мне  было  бы  так  приятно  познакомиться  с  Вами 
лично  ^. 

Примите  уверения  в  моем  глубочайшем  уважении. 

И.  Тургенев. 

2488.  Марешалю  (с.  191) 

С  французского: 

Вот,  милостивый  государь,  корректура  с  поправками  *.  Одно 
временно  я  хочу  предложить  на  ваш  суд  одно  соображение.  Не  ду- 
маете ли  вы,  что  было  бы  предпочтительнее  дать  в  заглавии  про- 
сто: «Сцена  из  военной  жизни»?  Ибо,  если  заглавие  «Жид»  могло 
бы  задеть  кое-кого  —  то  «Шпион»  заранее  откроет  читателю  ма- 
1енький  секрет  автора  и  значительно  ослабит  тот  интерес,  который 
мог  бы  вызвать  рассказ.  Предлагаемое  мною  заглавие  кажется  мне 
наилучшим. 

Тысяча  приветов. 

Совершенно  вам  преданный 
И.  Тургенев. 
Вторник.  I 


2489.  .4.  И.  Тургеневу  (с.  191) 

С  французского:  Париж. 

Гостиница  «Байрон»,  улица  Лаффитт. 
Суббота,  3  апреля  69. 

Мой  дорогой  Альберт, 
Прошу  вас  об  одной  услуге;  вот  в  чем  дело.  Найдите  мне,  по 
жалуйста,  переписчика  и  пошлите  его  от  моего  имени  в  контору 
«Nог(^»,  улица  Фавар,  4  —  для  того  чтобы  он  переписал  на  почтовой 
бумаге  3  фельетона,  от  8, 9  и  10  ноября  1866  г.,  заключающие  пере- 
вод моего  небольшого  рассказа  «Собака» '.  Служащие  конторы 
предупреждены  и  предост;авят  в  распоряжение  переписчика  комп- 
лект газеты  «Nогд»,  содержащий  вышеуказанные  фельетоны.  По- 
том, когда  это  будет  сделано,  пошлите  мне  копию  в  Бадеп-Баден, 
ГЫегеаг1еп81га8!зе,  3;  скажите,  сколько  это  вам  будет  стоить,  и  за- 
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ранее  примите  мою  самую  искреннюю  благодарность.  Мне  это  необ 
тодимо  для  издания,  которое  сейчас  выходит. 

Передайте  мои  наилучшие  пожелания  всему  вашему  семейст 
ву  и  примите  самое  дружеское  зЬаке  Ьапдз  ». 

И.  Тургенев. 

Р.  8.  Сегодня  вечером  я  уезжаю  в  Карлсруэ;  во  вторник  я  буду 
в  Веймаре  и  в  пятницу  напишу  вам  о  тем,  как  прошло  представ- 
ление ^. 
На  конверте: 

Господину  Альберту  Тургеневу, 
улица  Лилль,  97, 
городское. 

2491.  Марешалю  (с.  192) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс*. 
Вторник,  13  апреля  1869. 
Милостивый  государь, 
Я  вернулся  в  Карлсруэ  *   и   спешу  отослать  вам  корректуры 
«Петушкова»  ^  с  разрешением  к  печати,  а  также  перевод  «Собаки! 
(великолепный),  который  прошу  вас  напечатать  вместо  того^  что  я 
ранее  дал  г-ну  Этцелю  з.  Если   не    ошибаюсь,   порядок  рассказов 
следующий: 

1.)     «Аннушка».    2.)     «Жид».    3.)     «Петушков».    4.)  «Собака» 
5.)   «Ергунов».  6.)  «Бригадир».  7.)   «Призраки»  *. 

Скоро  я  вернусь  в  Баден-Баден  —  но   пока   я   не  сообщу  вам 
об   этом,   посылайте,   пожалуйста,   корректуры   в    «Принц   Макс». 
Примите  уверение  в  моих  лучших  чувствах. 

И.  Тургенев. 

2492.  Жюлю  Этцелю  (с.  193) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Вторник,  13  апреля  69, 

Мой  дорогой  друг, 

Я  вернулся  сегодня  в  Карлсруэ  — об  этом  я  тотчас  же  из- 
вестил  вас  телеграммой;  веймарская  поездка  была  восхитительной 
80  всех  отношениях  —  оперетта  г-жи  Виардо  очень  понравилась  и  во- 
все не  показалась  слипжом  маленькой  для  настоящего  театра;  я  рас- 
скажу вам  об  этом  подробно  в  письме,  которое  вы  получите  через 
4 — 5  дней  (Виардо  показал  мне  ваше  письмо  к  нему  —  вы  были 
как  нельзя  более  любезны);  думаю,  что  для  г-жи  Виардо  это  мо- 
жет стать  началом  новой  карьеры  *. 

Сегодня  же  высылаю  г-ну  Марешалю  продолжение  корректур 
я  великолепнейший  перевод  «Собаки»,  появившийся  в  «Ье  Когй». 
который  гораздо  лучше  перевода  Мериме.  Именно  этот  новый  пере= 
вод  я  прошу  напечатать  —  надеюсь,  что  Мериме  не  обидится;  он 
н  сам  знает,  что  его  перевод  далеко  не  точен.  Я  написал  об  этом 
г-ну  Марешалю  ^. 

Сердечно  жму  вам  руку  н  до  свидания  в  Париже  или  в  Бадев 
Бадене. 
И.  Тургенев. 

•''  рукопожатие  (англ.). 
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2494.  Вильяму  Рольстону  (с.  194) 

/;  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Среда,  14  апреля  69. 

Любезный  господин  Рольстон, 

Я  только  что  вернулся  из  Веймара,  где  провел  около  недели» 
н  нашел  здесь  ваше  письмо,  на  которое  спешу  ответить.  Вы  очень 
добры  и  любезны,  принимая  так  близко  к  сердцу  мои  интересы,  в 
я  искренне  благодарю  вас  прежде  всего  за  себя  —  а  также  и  за  рус- 
скую литературу,  которая  имеет  в  вашем  лице  настоящего  защит- 
ника. Я  хотел  бы,  чтобы  г-на  Бентли  привлекло  какое-нибудь  дру- 
гое из  моих  произведений,  а  не  эта  «Несчастная»  %  переводу  кото 
рой  на  французски!!  язык  я  противился  и  которая,  я  уверен  в  этом; 
не  понравилась  бы  и  английским  читателям  *.  В  одном  письме,  полу- 
ченном вчера  из  Парижа,  мне  также  пишут  об  этой  повести  и  об 
одной  даме,  которая  хочет  ее  перевести;  но  я  ответил,  что  на  мой 
взгляд,  выбор  неудачен  ^.  Было  бы  лучше,  если  бы  г-н  Бентли  по 
всем  вопросам,  касающимся  переводов  с  русского  язьша,  обращал- 
ся к  вам  —  и,  если  вы  сочтете  необходимым,  я  со  своей  стороны 
охотно  напишу  ему  письмо,  в  котором  сообщу  свое  мнение  об  этом  '. 

Будет  очень  трудно  заключить  литературную  конвенцию  меж 
ДУ  русским  и  английским  правительствами;  у  нас  нет  ее  и  с  Герма- 
нией. За  весьма  редкими  исключениями  —  для  России  это  было  бы 
невыгодно.  Поэтому,  принося  вам  свою  благодарность  за  ваши  забо 
ты,  я  очень  просил  бы  не  предусматривать  какой-либо  суммы  в  каче 
стве  авторского  вознаграждения  для  меня;  я  не  получаю  его  в  Гер- 
мании —  и  меня  вполне  удовлетворяет  честь  быть  переведенным. 

Благодарю  вас  за  статью  в  «Ра11  Ма11  Сагеие»,  она  очень  хоро- 
шо написана  —  и  очень  снисходительна.  Может  быть,  «Несчастная» 
н  не  лишена  правдивости,  которая  произвела  на  вас  впечатление, 
но  в  целом  это  слишком  мрачно  и  «(1ерге881п^»  ^'  *. 

Я  очень  доволен,  что  мне  представился  случай  познакомить  вас 
с  семьей  Николая  Тургенева.  Это  превосходные  люди  —  и  вы  мо 
жете  быть  уверены,  что  всякий  раз,  когда  вы  окажетесь  в  Париже, 
вы  всегда  найдете  у  них  самый  сердечный  прием  ^. 

Что  касается  вашего  приезда  в  Баден-Баден,  то  знайте,  что  н 
на  него  твердо  рассчитываю.  Я  вернусь  туда,  через  неделю, 
я  впредь  мой  адрес  будет  такой:  Баден-Баден,  Тиргартенштрассе,  3. 

Я  также  очень  рад,  что  познакомился  с  вами;  это  еще  усили 
ло  ту  симпатию,  которую  я  к  вам  питал.  Сердечно  жму  вам  руку. 

Ваш  И.  Тургенев. 

2495.  Марешалю  (с.  195) 

С  французского:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
Четверг,  15  апреля  69. 
Сударь, 
Я  нахожусь  в  затруднительном  положении.  Только  что  я  полу 
чил  прилагаемую  корректуру,  которую  возвращаю  в  исправленном 

^  Написано  по-русски. 
^  «удручающе»  (англ.). 
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виде  —  и  вижу,  что  вы  начали  читать  «Собаку»  в  переводе  Мериме. 
Может  быть,  в  самом  деле  лучше  оставить  этот  перевод,  чтобы  не 
обидеть  его.  Если  г-н  Этцель  того  же  мнения,  то  я  просил  бы  вас 
вернуть  мне  другую  рукопись  — ту,  что  я  послал  вам  вчера*;  мне 
нужно  сравнить  некоторые  места.  Я  определенно  думаю,  что  сле- 
дует остановиться  на  варианте  Мериме  ^.  Очень  прошу  вас  изви- 
нить меня  за  все  хлопоты,  которые  я  вам  доставляю;  но  все  это 
потому,  что  мне  хочется  по  возможности  улучшить  наше  издание. 

Вы  можете  послать  мне  рукопись,  не  франкируя;  но  она  мне 
непременно  понадобится. 

Примите  уверение  в  моих  лучших  чувствах. 

И.  Тургенев. 

2496.  Бернгарду  Эрнху  Бере  (с.  196) 

С  немецкого:  Карлсруэ. 

Гостиница  «Принц  Макс». 
16  апреля  1869. 

Дорогой  господин  Бере, 
Только  что  я  получил  запрос  от  одного  немецкого  литератора 
о  том,  желаю  ли  я  дать  авторизацию  переводу  «Несчастной»,  кото- 
рая появилась  в  «Русском  вестнике»  *,  Пожалуйста,  ответьте  мне, 
имеете  ли  Вы  в  виду  эту  повесть  для  будущего  2-го  тома?  —  Кажет- 
ся, я  писал  Вам,  что  предпочел  бы  другой  выбор;  но  если  Вы  его 
уже  сделали,  то,  конечно,  с  этим  покончено.  Итак,  я  прошу  ответа  ^. 
Очень  рад,  что  Вы  довольны  тем,  как  Пич  поработал  над  пере- 
водом «Отцов  и  детей».  Скоро  ли  выйдет  том?  Через  два-три  дня 
я  переезжаю  в  Баден-Баден,  Тиргартенштрассе,  3,  и  прошу  писать 
мне  на  этот  адрес. 

Примите  заверения  в  .моем  почтении. 

И.  Тургенев. 

2499.  Жюлю  Этцелю  (с.  197) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Среда,  21  апреля  69. 

Мой  дорогой  друг. 

Вот  уже  неделя,  как  ко  мне  не  поступают  корректуры  —  не  по- 
лучил я  и  рукопись  «Собаки»,  которую  отправил  г-ну  Марешалю. 
Я  совершенно  согласен  с  вами,  что  следует  взять  перевод  Мериме, 
но  я  хочу  иметь  и  другой,  как  текст  для  сравнения  Ч  Возможно, 
что  в  этой  задержке  виновата  почта,  ибо  я  сменил  адрес  с  тех  пор, 
как  писал  вам. 

Вы  получите  мое  письмо  о  Веймаре  ^  самое  позднее  через  трв 
дня. 

Тысяча  приветов. 

И.  Тургенев. 


307 


2500.  Полине  Брюэр  (с.  198) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Пятница,  23  апреля  69. 

Дорогая  девочка, 

Я  в  самом  деле  большой  лентяй,  и  это  тем  более  непроститель- 
но, что  спектакль  в  Веймаре  прошел  прекрасно  -  успех  был  не- 
малый, и  «Последний  колдун»  произвел  даже  на  нас  самих  прият- 
ное впечатление  \  Королева  Пруесии,  великий  герцог  и  великая 
герцогиня  веймарские  пришли  поздравить  г-жу  Виардо  —  а  вели- 
кий герцог  заказал  ей  для  будущего  сезона  настоящую  оперу 
8  3  актах,  текст  которой  я  должен  написать  2, 

Посылаю  тебе  часть  афиши;  ты,  вероятно,  не  настолько  за- 
была немецкий  язык,  чтобы  не  прочесть  и  не  понять  ее  ^.  Я  посы- 
лаю тебе  также  две  фот(и^рафии  Клодн  и  Марианны;  фотографии 
Поля  у  меня  под  рукой  нет. 

Вот  уже  пять  дней,  как  я  вернулся  и  приютил  у  себя  всю 
семью  Виардо:  их  дом  убирают  сверху  донизу;  это  продлится  еще 
дня  три-четыре.  До  зимы  я  больше    не    уеду    из    Ваден-Бадена. 

Я  был  бы  очень  рад  увидеть  тебя  в  Баден-Бадене,  но  при  о5«ол< 
условии:  чтобы  ты  не  возобновляла  своих  прежних  капризов  и  на- 
вестила г-жу  Виардо.  Если  же  ты  не  намерена  это  сделать,  то  лучше 
не  приезжай  в  Баден-Баден  —  ведь  это  было  бы  оскорблением,  ко- 
торое я  не  могу  допустить.  Повторяю,  это  условие  обязательно:  ты 
€ама  не  захочешь  поставить  меня  в  невозможное  положение  ^. 

А  пока  желаю  тебе  и  Гастону  всяческого  благополучия  и  сер 
дечно  обнимаю  вас  обсшх. 

И.  Тургенев. 


2502.  Максиму  Дюкану  (с.  200) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Среда,  26/14  апр.  69  ». 
Мой  дорогой  друг, 

Когда  же  вы  соберетесь  в  Баден-Баден?  Здесь  так  восхититель- 
но, что  я  не  могу  удержаться  от  этого  вопроса.  Правда,  у  вас  в  Па- 
риже такой  кабинет,  с  которым,  должно  быть,  очень  трудно  рас- 
статься. Словом,  когда  бы  вы  ни  приехали,  вы  будете  желанным 
гостем.  Я  совершил  занимательную  поездку  в  Веймар.  Там  дава- 
ли —  не  где-нибудц  а  в  театре  —  одну  из  наших  оперетт,  и  она 
прошла  с  успехом  Ч 

Кстати,  Эдуен  взял  с  меня  за  гравюру,  за  офорт,  1000  франков. 
Когда  он  мне  назначил  эту  цену,  я  решил,  что  сюда  частично  вхо- 
дит стоимость  бумаги,  печатания  и  т.  д.  Оказывается,  нет;  я  полу- 
чил и  оплатил  новый  счет  на  800  фр.— без  малого.  Тысяча  франков 
за  офорт  одной  голсшы  дороговато,  и  не  думаю,  что  я  решусь  взва- 
ливать все  это  на  плечи  своего  издателя.  Приму  часть  на  себя, 
вот  и  все  ^. 

У  бедняги  Пегаза  один  глаз  стал  прекрасного  опалового  цвета! 
Л  в  остальном  он  адаров  и  еще  позволяет  себе  разные  шалости: 


^  Так  в  подлиннике. 

308 


на  днях  явился,  вопя  и  воя  как  оглашенный;  ему  намазали  (веро- 
ятно, чтобы  отвадить  от  суки,  которую  он  навещал  слишком 
усердно)  причинное  место  скипидаромИ 

Немцы  —  народ  изобретательный! 

До  скорого  свидания,  не  так  ли?  Тысяча  приветов  г-ну  и  г-же 
Юссон  и,  если  Флобер  еще  в  Париже,  обнимите  его  за  меня. 

В(есь)  в<аш>  И.  Тургенев. 


2505.  Жюлю  Этцелю  (с.  202) 

С  французского:  Баден-Баден.  | 

Тиргартенштрассе,  3. 
26  апреля  69. 

Вот,  мой  дорогой  друг,  обещанное  письмо.  Делайте  из  него  что 
угодно,  выворачивайте  его,  как  перчатку,  но,  если  это  возможно, 
поместите  его  где-нибудь  без  промедления.  Это  необходимо.  Прошу 
вас  также  сохранить  те  несколько  слов,  касающихся  г-на  Лассена^ 
которыми  оканчивается  письмо:  он  был  так  мил  по  отношению  к 
нам,  что  мы  обязаны  сделать  для  него  хотя  бы  это. 

Газету,  которая  согласится  принять  мою  прозу,  я  прошу  по- 
слать мне  два-три  экземпляра  *. 

Вот  мы  и  вернулись  в  Баден-Баден,  который  весь  зелен  —  это 
чудесно.  Все  семейство  Виардо  шлет  вам  тысячу  добрых  пожеланий. 

Я  оставил  перевод   Мериме "  — корректуры   уже    отправлены. 

Тысяча  приветов. 

И.  Тургенев. 


2507.  Марешалю  (с.  203) 

С  французского: 

Сударь, 
Вот  еще  4  листа,  исправленных  Мериме;  он   вернулся  в    Па 
риж;  через  два-три  дня  всё  будет  готово. 

Весь  ваш  И.  Тургенев. 
Среда. 


2512.  Марешалю  (с.  206) 

<^  французского: 

Милостивый  государь. 
Спешу  вернуть  вам  корректуры,  полученные  вчера  *;  одновре- 
менно   прошу    вас    отослать    корректуры   «Лейтенанта   Ергунова» 
г-ну  П.  Мериме  (улица  Лилль,  52),  которого  я  предупредил.  Онн© 
задержит  их  ни  на  один  лишний  час  ^. 

Примите,  милостивый  сударь,   уверение   в   моем  совершенном 
к  вам  почтении. 

И.  Тургенев. 
Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе,  3. 
9  мая  1869. 
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2513.  Жюлю  Этцелю  (с.  207) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Понедельник,  10  мая  69. 

Мой  дорогой  друг, 

Я  также  буду  отвечать  вам  по  пунктам: 

1°.)  «ВёЬа18»  правы,  и  вы  также:  это  слишком  похоже  на  про 
токол  —  и  я  был  смущен.  Я  послал  это  как  материал,  чтобы  вы 
сделали  из  него  какую-нибудь  милую  штучку  на  свой  лад.  Но  у  вас 
другие  дела:  итак,  вот  о  чем  я  вас  прошу.  Вышлите  мне  тотчас  же 
рукопись:  я  сокращу  ее  наполовину  —  весь  пересказ  либретто, 
в  сущности,  бесполезен  —  постараюсь  добавить  туда  немного 
перцу  и  соли  —  и  живо  отошлю  ее  вам.  Тогда,  может  быть,  она  пой- 
дет. 

2°)  Это  будет  адресовано  «Моему  дорогому  другу»  ^. 

3°.)  Мериме  перевел  или  тщательно  просмотрел  и  исправил 
следующие  рассказы: 

«Жид»  ^ 
«Петушков»  * 

эти  два  рассказа  (  «Собака»  ^ 

переведены  им  самим       1  «Призраки»  * 

«Аннушка»,  «Бригадир»  и  «Ергунов»  не  были  им  просмотрены. 
Я  писал  г-ну  Марешалю,  чтобы  он  послал  Мериме  корректуры 
«Ергунова»  —  но  два  других  рассказа  уже  напечатаны.  Невозмож- 
но требовать,  чтобы  он  нес  ответственность  за  всё;  вы  можете,  если 
это  удобно  —  указать,  что  три  последние  (я  имею  в  виду  «Аннуш- 
ку» '.  «Бригадира»  *  и  «Ергунова»  *)  «переведены  самим  автором». 
Сообщите  об  этом  Мериме;  разумеется,  я  сделаю  так,  как  вы  с  ним 
решите. 

4°.)  Если  Виардо  не  ответил  вам,  то  не  потому,  что  обиделся  — 
я  знаю,  что  по  отношению  к  вам  он  питает  самые  теплые  и  самые 
дружеские  чувства;  но  у  него  на  руке  был  фурункул,  который  очень 
его  беспокоил  и  сделал  его  мрачным  и  молчаливым  даже  в  пере- 
писке. Сейчас  он  выздоровел.  Смерть  Торе  очень  его  огорчила. 

Весь  Баден-Баден  —  настоящий  изумруд.  Никогда  мне  не  при- 
ходилось видеть  ничего  столь  зеленого.  Когда  вы  приедете? 

Тысяча  приветов  и  возвратите  мне  рукопись. 

В<есь)  в<аш>  И.  Тургенев. 

2517.  Марешалю  (с.  210) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  ;  . 
Суббота,  15  мая  69. 

Милостивый  государь, 

В  корректуре,  которую  я  прилагаю  к  этому  письму,  столько 
исправлений,  что  необходима  еще  одна,  и  потому  прошу  вас  при 
слать  мне  ее.  Одновременно  будьте  так  добры  послать  экземпляр 
выправленной  корректуры  г-ну  Мериме;  со  своей  стороны  я  пишу 
ему,  чтобы  его  предупредить  и  объяснить  причину  этих  измене- 
ний Ч  Полученные  корректуры  я  возвращу  вам  незамедлительно, 

Примите,  милостивый  государь,  уверение  в  моих  лучших  чув 
ствах. 

И.  Тургенев. 
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2518.  Карлу  Мюллеру  (с.  210) 

С  немецкого: 

...К  сожалению^  я  не  могу  принять  Ваше  предложение  Ч  так 
как  я  дал  обещание  своему  издателю  в  Риге,  кроме  его  переводов, 
не  авторизовать  никаких  других^.  Я  должен  сдержать  свое  слово; 
но  так  как  в  настоящее  время  между  Россией  и  Германией  не  су- 
ществует никакой  литературной  конвенции  —  Вам  и  не  нужна  моя 
авторизация.  Я  хотел  бы  лишь  обратить  Ваше  внимание  на  то,  что 
как  раз  этот  роман...  уже  опубликован  в  литературном  отделе 
штуттгартской  газеты  «ВеоЬас111ег».. ' 

2520.  Бернгарду  Эриху  Вере  (с.  212) 

С  немецкого: 

Милостивый  государь! 
Спешу  ответить  на  Ваше  письмо,  которое  только  что  пришло  *. 
Я  еще  не  получил  первого  тома;  как   только    он    попадет  в  мов 
руки,  выскажу  Вам  свое  мнение  ^. 

Русское  название  «Анчара»  —  «Затишье»  —  непереводимое  сло- 
во. Вы  найдете  эту  повесть  в  3-м  томе  карлсруйского  издания, 
с.  67,  а  также  в  3-м  томе  нового  салаевского,  с.  69.  В  обоих  изда- 
ниях текст  один  и  тот  же  ^. 

Вероятно,  следовало  бы  предпочесть  «Рудина»,  так  как  к  нему 
все  проявляют  наибольший  интерес. —  Об  этом  лучше  спросите 
господина  ф(он)  Бергхольца. 

С  глубоким  почтением 

преданный  Вам 

И.  Тургенев. 

Р.  8.  Увижу  ли  я,  наконец,  последнюю  корректуру  2-го  тома? 

2521.  Паулю  Гейзе  (с.  213) 

С  немецкого:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Среда,  19  мая  69. 

Любезный  коллега! 

Возвратись  из  небольшого  путешествия,  я  нахожу  на  своем 
письменном  столе  Ваш  прекрасный  подарок.  Я  очень  рад,  что  Вы 
вспоминаете  меня  с  прежним  расположением.  В  той  семье,  где  я 
провожу  свои  дни,  Ваша  книга  будет  ценным  вечерним  чтением  *. 

Посылаю  Вам  свою  книгу;  вероятно.  Вы  уже  ее  знаете,  но  она 
появилась  на  этот  раз  в  новом  отличном  переводе  ^.  За  нею  после- 
дует сборник  небольших  рассказов  во  французском  переводе  —  он 
как  раз  печатается  в  Париже  ^. 

Мне  доставляет  большое  удовлетворение  знать,  что  Вы  читае- 
те мои  произведения  *. 

Не  приедете  ли  Вы  когда-нибудь  в  Баден-Баден?  Я  выстроил 
здесь  себе  дом  —  и  Вы,  конечно,  остановились  бы  у  меня  ^.  Остае- 
тесь ли  Вы  на  все  лето  в  Мюнхене?  Я  здесь  задумал  одну  поезд- 
ку®. Как  было  бы  замечательно  повидаться  еще  раз!  Со  времена 
нашей  первой  и  последней  встречи  прошло  почти  10  лет '. 

Дружески  жму  Вашу  руку  и  остаюсь 

преданный  Вам 

И.  Тургенев. 
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2522.  Жюлю  Этцелю  (с.  213) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
20  мая  69. 

Мой  дорогой  друг, 

Вот  переработанная  статья.  Я  не  добавил  в  нее  ничего  особен- 
но остроумного  —  но  сократил  больше,  чем  наполовину  —  а  если 
вы  захотите  сократить  еще  —  не  стесняйтесь.  Посмотрите,  может 
ли  она  в  таком  виде  подойти  для  «1оирпа1  йез  ВёЬа18»  *.  Я  был  бы 
очень  вам  признателен. 

Я  отослал  последнюю  корректуру  «Призраков»  с  множеством 
поправок  и  жду  следующую,  чтобы  окончательно  подписать  к  пе- 
чати 2. 

У  нас  здесь  странная  погода:  дождь  и  ветер,  как  в  ноябре. 
В  остальном  все  хорошо.  Надеюсь,  что  вы  также  хорошо  себя  чув- 
ствуете, и  крепко  жму  вам  руку. 

Ваш  И.  Т. 

2525.  Карлу  Мюллеру  (с.  215) 

€  немецкого:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Вторник,  25  мая  69. 

Милостивый  государь! 

Ваше  письмо  доставило  мне  большую  радость  *.  Я  очень  хоро- 
шо знаю,  что  не  заслуживаю  столь  высокой  похвалы:  но  «1аийаг1 
а  1аи(1а1о  у1го»  »  является  всё  ше  большим  удовлетворением.  При- 
мите мою  сердечную  благодарность. 

Спешу  выполнить  Вашу  просьбу,  очень  лестную  для  меня,  и 
посылаю  в  письме  две  своих  фотографии.  Боле©  крупную  можнс^ 
^ыло  бы  считать  лучшей,  если  бы  поза  не  была  несколько  не- 
естественна, натянута  ^. 

В  У-й  части  111-го  тома  «За1оп»  за  нынешний  год,  на  страни- 
цах 620—23,  Вы  можете  найти  некоторые  биографические  сведе- 
ния ^.  Только  родился  я  не  20-го  окт<ября>/9  нояб<ря>  1811  года, 
а  28-го  окт<ября>  /9  нояб<ря>  1818  года*,  и  моего  отца  звали  Сер- 
гей, а  не  Сергико.  Если  у  Вас  нет  под  рукой  указанного  номера 
«8а1оп»  —  то  я  мог  бы  выслать  его  Вам  ^. 

Роман  «Отцы  и  дети»  не  следует  печатать  в  «ВеоЬасЬ1ег»,  его 
уже  опубликовали  в  литературном  отделе  этой  газеты  два  года 
тому  назад,  правда,  в  неудовлетворительном  переводе®.  Перевод, 
изданный  книготорговцем  Вере  в  Риге,  свободен  от.  ошибок;  если 
Вы  хотите  иметь  экземпляр  этого  перевода,  то  мне  будет  особенно 
приятно  предложить  его  Вам. 

На  Вашей  фотографии  Вы  изображены  охотником.  Это  еще 
больше  сближает  нас  —  так  как  я  тоже  страстный  охотник.  Если 
Вы  осенью  приедете  в  Баден-Баден,  то  захватите  с  собою  ружье. 
Я  нанимаю  здесь  небольшой  участок  для  охоты  —  и  можно  было 
5ы  немного  пострелять'. 

Примите  уверение  в  моем  искреннем  уважении. 

Преданный  Вам 
И.  Тургенев. 


*  «похвала  прославленного  мужа»  (лат.). 
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2527.  Жюлю  Этцелю  (с.  218) 

С  французского:  Бадее-Бадев. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Воскресенье,  30  мая  69. 

Мой  дорогой  друг, 

Я  только  что  получил  экземпляры  «ШпуеИез  тозсоуЦез»  '  - 
н  благодарю  вас  за  них.  Это  сделано  безупречно.  Я  нашел  только 
юдну  опечатку  —  и  она  очаровательна.  На  стр.  240,  1-я  строка, 
вместо  «Ьа  с111е  Ыз^охге  агг1уа...»  »  напечатано:  «Ьа  ЛисНеззе  агп- 
уа,..»  ^^.  От  этой  герцогини,  являющейся  к  г-ну  Ергунову,  веет 
духом  аристократической  изысканности.  Это  не  вредит  моим  не- 
сколько мещанским  рассказам. 

Позволю  себе  послать  вам  список  лиц  в  Париже,  которым 
было  бы  желательно  отправить  «КоиуеНез».  Почти  везде  я  указал 
адреса  ^. 

Вишу,  что  мое  веймарское  письмо  не  пройдет  ^:  я  сам  виноват; 
мне  следовало  сделать  его  более  занятным.  Если  вы  рано  или  позд- 
но пожелаете  сделать  из  него  что-либо,  я  скажу  вам  большое  спа- 
сибо. 

Скоро  ли  мы  увидим  вас  в  Баден-Бадене?  А  что  вы  скажете  о 
выборах  в  Париже?  ^  Серое  в  мире  исчезает:  надо  быть  белым  или 
черным.  Или  белым  и  черным,  как  пруссаки.  Вы  знаете,  что  это 
именно  их  цвета  —  и  что  они  показали  себя  и  продолжают  показы- 
вать очень  революционными  и  очень  консервативными  одновремен- 
но. В  этом  и  заключается  весь  секрет  Бисмарка. 

Сердечно  жму  вам  руки. 

И.  Тургенев. 


2529.  Людвигу  Пачу  (с.  220) 

€  немецкого:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Вторник,  1  июня  69. 

Дорогой  Пич, 

Вчера  отправил  почтой  по  Вашему  адресу  3  экземпляра  моих 
только  что  вышедших  «NоиVе11е5  шозсоуНез»  *  -  один  для  Вас, 
другой  для  Шмидта,  третий  для  Фрейтага  ^.  Для  Вас  там,  собствен- 
но, нет  ничего  нового,  но  Вы  должны  иметь  все  мои  произведения. 

Только  что  прочитал  последний  корректурный  лист  «Ергуно- 
ва».  Всё  превосходно  —  обнаружены  только  3  ошибки.  11пе  сшИёге 
еп  иегтёИ  —  не  значит:  ярко-красная  ложка  —  но  «серебряная  ы 
позолоченная»;  боЫа^з  скеигоппёз  —  не  значит:  дурацкие  солдаты^ 
но  солдаты  с  золотыми  треугольниками  на  рукавах  (рисунок)  как 
их  носят  унтер-офицеры,  отставные  солдаты;  11  п'у  а  раз  яие  1е8 
тёсЬапЬз  ди!  1иеп1;— не  значит:  только  злые  убивают  — но:  не 
только  злые  убивают.  Всё  это  я  исправил  и  сообщаю  Вам  только 
роиг  Уо1ге  ^оиуегпе»  »'• '. 


^  «Эта  история  случилась»  (франц.). 
*  «Герцогиня  явилась»  (франц.). 
"'  «для  руководства»  (франц.). 

313 


Мы  работаем  уже  над  новой  оперой  для  здешнего  театра: 
в  конце  этого  месяца,  может  быть,  будет  дано  первое  представле 
ние,  если  всё  пойдет  хорошо  ^. 

Погода  —  собачья.  Здоровье  —  хорошее. 

Вот  уже  несколько  дней,  как  мы  получаем  «Уо8818сЬе1^;  но  пв 
сем  с  дороги  нет  ^1  Посылайте  их  —  если  возможно. 

Тысяча  приветов  всем  друзьям  и  Вам. 

Ваш  И.  Т. 

2530.  Жюлю  Этцелю  (с.  220) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Вторник,  1  июня  69. 

Мой  дорогой  друг, 
Будьте  так  добры  послать  два  экземпляра  «Ноиуе11е8  гаозсоУ!- 

188»   в  Лондон  —  один 

Г-ну  в.  Рольстону,  Британский  музей, 
другой 

Г-ну  Г.  Ф.  Чорли  —  Итон  плейс,  13,  Запад. 

Прошу  извинить  меня  за  причиняемое  беспокойство,  но  посыл- 
ка книг  отсюда  в  Англию  -  это  целая  история. 

Говорят,  что  г-жа  Жорж  Санд  находится  в  Париже.  Если  вы 
думаете,  что  мои  сочинения  могут  доставить  ей  хоть  малейшее 
удовольствие,  передайте  ей  от  моего  имени  один  экземпляр,  при- 
соединив к  нему  выражение  моего  глубочайшего  почтения  *. 

Я  собирался  спросить,  когда  вы  приедете  в  Баден-Баден  —  но 
погода  столь  отвратительна,  что  каждый  вынужден  сидеть 
у  своего  камелька  —  в  июне! 

Тысяча  приветов. 

И.  Тургенев. 


2531.  Полине  Брюэр  (с.  221) 

С  французского:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Четверг,  3  июня  69. 

Дорогая  Полинетта, 
Я  только  что  узнал  с  большим  огорчением  о  неблагоприятном 
исходе  вашего  дела  с  г-ном  Вимоном  К  Очевидно,  поскольку  фирма 
«Вимон  и  Брюэр»  не  была  объявлена  —  что  меня,  признаться,  очень 
удивляет  —  он  непременно  выиграет  процесс,  и  почти  неизбежно 
именно  его  признают  главой  фирмы.  Ты  не  пишешь  мне  опреде- 
ленно, сколько  времени  будет  длиться  ликвидация  —  и  когда  бу- 
дет возобновлен  контракт;  но  я  уверен,  что  если  будет  покончено  с 
Ружмоном  и  движимое  имущество  и  проч.  будет  продано  или 
вывезено  -  вы  больше  не  станете  думать  о  том,  чтобы  возобновить 
это  дело:  потребовалось  бы  слишком  много  издержек  и  хлопот.  Вот 
почему  я  с  беспокойством  ожидаю  результата  послезавтрашнего  су- 
дебного разбирательства  —  и  прошу  тебя  незамедлительно  мне  об 
этом  написать.  Всё  это  тем  более  тягостно,  что  произошло  в  тот 
момент,  когда  дела  начали  было  налаживаться.  Я  сделаю  всё,  от 
меня  зависящее,  чтобы  найти  что-нибудь  подходящее  для  Гастона  — 
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хотя  у  меня  мало  связей  во  Франции,  да  и  то  обстоятельство,  что 
и  живу  далеко,  является  серьезной  помехой.  Ты  не  хуже  меня 
знаешь,  что  я  сделал  для  тебя  всё,  что  мог;  в  настоящее  время  я 
не  располагаю  никаким  капиталом  —  и  лишь  с  большими  жертва- 
ми мог  бы  раздобыть  небольшую  часть  из  тех  50  000  франков,  ко- 
торые тебе  причитаются.  Но  и  с  6000  франков,  которые  приносит 
твое  приданое  и  которые  не  тронуты,  можно  спокойно  ожидать 
лучших  времен.  Во  всяком  случае  —  надо  прежде  всего  знать,  что 
будет  решено  в  пятницу  2. 

Желаю  вам  удачи  и  целую  вас  обоих.  Напиши  мне  немедленно. 

Твой  отец 


И.  Тургенев. 


2532.  Людвигу  Пнчу  (с.  222) 


С  немецкого:  Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе,  3. 
Четверг,  3  июня  69. 

Дорогой  Ппч, 

Я  хочу  встать  вровень  с  19-м  веком  и  «Ш18ёгаЫешеп1»  ^  клян 
чить  рекламу.  Уделите  мне  Ваше  благосклонное  внимание! 

Вы  пишете  мне,  что  должны  написать  рецензии  на  «Отцов  и 
детей».  Прекрасно!  Пусть  одна  из  них  будет  сдержанной  и  стро- 
гой —  но  выразите  в  ней  Ваше  недоумение  и  удивление  по  поводу 
того,  что  молодое  русское  поколение  восприняло  образ  Базарова 
как  обидную  карикатуру,  как  клеветнический  памфлет.  Больше 
того,  укажите  на  то,  что  я  задумал  этого  молодца  даже  чересчур 
героически  идеализированным  (так  оно  и  есть)  и  что  у  русской  мо- 
лодежи слишком  чувствительная  кожа.  Из-за  Базарова  забросали 
меня  таким  количеством  грязи  и  гадостей  (и  продолжают  забрасы- 
вать). Так  много  оскорблений  и  ругательств  пало  на  мою  голову, 
обреченную  всем  духам  ада  (Видок,  купленный  за  деньги  Иуда, 
дурак,  осел,  гадина,  плевательница  —  это  самое  меньшее,  что  обо 
мне  говорилось)  —  что  для  меня  было  бы  удовлетворением  пока- 
зать, что  другие  нации  смотрят  на  это  дело  совсем  иначе.  Я  осме- 
ливаюсь просить  Вас  о  такой  рекламе  —  потому  что  она  полностью 
соответствует  истине  и,  конечно,  нисколько  не  противоречит  Ваше- 
му убеждению.  В  противном  случае  я  не  стал  бы  Вас  беспокоить. 
Если  Вы  пожелаете  исполнить  мою  просьбу,  то  сделайте  это  поско- 
рее, чтобы  перевод  наиболее  важных  мест  этой  рецензии  я  мог 
добавить  к  моим  литературным  воспоминаниям,  которые  должны 
скоро  выйти  *. 

01x1  е1  ап1таш  теат  заЬау!!  ^ 

Со  вчерашнего  дня  госпожа  Виардо  в  постели;  она  простуди- 
лась —  но  слава  богу  —  ничего  опасного. 

Приветы  всем   друзьям  — и    оставайтесь    в    добром    здравии. 

Ваш  И.  Тургенев. 
Р.  8.  А  «фельетоны»  2? 


^  «нищенски»  (франц.). 

'^  Сказал  и  тем  спас  свою  душу  (лат,). 
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ОФИЦИАЛЬНЫЕ  ПИСЬМА 
И  ДЕЛОВЫЕ  БУМАГИ 


34.  Доверенность  Жюлю  Этцелю  (с.  230) 

С  французского: 

Прошу  редакцию  «1оигпа1  йез  ОёЬа18»  вручить  г-ну  Ж.  Этце- 
лю сумму,  которая  мне  причитается  за  «Бригадира»,  опубликовав 
ного  в  текущем  году  в  фельетоне  газеты  *. 

И.  Тургенев. 
Карлсруэ. 
Гостиница  «Принц  Макс». 
26  дек.  1868. 


ПРИМЕЧАНИЯ 

УКАЗАТЕЛИ 


Девятый  том  писем  И.  С.  Тургенева  содержит  259  писем  за  пе 
риод  с  июня  1868  по  май  1869  г.  и  два  документа,  относящихся  к  это- 
му же  времени,  публикуемых  в  разделе  «Официальные  письма  в 
деловые  бумаги»,—  всего  261  эпистолярный  текст,  обращенный  к 
51  адресату.  223  из  них  печатаются  по  автографам  (либо  фотоко- 
пиям), находящимся  в  различных  советских  и  зарубежных  архиво- 
хранилищах и  частных  собраниях  коллекционеров.  38  писем,  под- 
линникн  которых  в  настоящее  время  неизвестны,  печатаются  по 
их  публикациям  (35)  и  копням  (3). 

20  писем,  печатавшихся  в  первом  издании  Полного  собрания 
писем  И.  С.  Тургенева  по  публикациям,  в  большинстве  своем  не- 
полным и  в  переводе  с  языка  оригинала,  в  настоящем  томе  публи- 
куются полностью  и  по  автографам  (№  2278,  2279,  2282,  2283, 
2285—2289,  2291-2297,  2299,  2300,  2302,  2485). 

Впервые  включаются  в  Полное  собрание  писем  И.  С.  Турге- 
нева 15  писем,  опубликованных  за  рубежом  уже  после  выхода 
в  свет  первого  издания  (№  2339,  2348,  2361,  2362,  2364,  2366, 
2381,  2390,  2406,  2410,  2467,  2480,  2484,  2496,  2520). 

В  письмах  настоящего  тома  отражен  хронологически  малый,- 
всего  лишь  годовой,—  но  исключительно  важный,  своего  рода  этап 
вый,  отрезок  жизни  Тургенева,  когда  он  в  связи  с  исполнившимся 
весной  1868  г.  двадцатипятилетием  его  литературной  деятельности, 
как  бы  подводя  ее  первые  итоги,  выступил  в  новом  для  него  ме- 
муарно-публицистическом  жанре,  открыв  главой  «Воспоминания 
о  Белинском»  цикл  своих  «Литературных  воспоминаний»,  выросших 
впоследствии  уже  в  «Литературные  и  житейские  воспоминания». 
Эта  обращенность  писателя  в  прошлое  не  могла  не  сказаться  и  ска 
залась  в  его  собственно  художественном  творчестве, —  в  написан- 
ной тогда  повести  «Несчастная»,  в  задуманных  и  начатых  после  нее 
повестях  «Странная  история»  и  «Степнор!  король  Лир».  Вероятно, 
в  это  время  не  до  конца  еще  расстался  Тургенев  с  замыслом  исто- 
рического романа  «Никита  Пустосвят»,  занимавшим  его  с  середи- 
ны 1860-х  годов,  и,  по-видимому,  этот  роман  обещал  закончить 
к  концу  1869  г.  немецкому  издателю  его  сочинений  Б.  Бере 
(см.  письмо  2362). 

Однако   писатель   крайне    скупо  посвящал  своих  корреспондев 
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гов  в  свои  литературные  планы,  охотнее  делился  с  ними  впечатло 
ниями  от  постановки  «Последнего  колдуна»  в  Веймаре,  нежели 
мыслями  об  оживавших  тогда  в  его  памяти  образах  и  событиях 
прошлого.  Но  тем  ценнее  рассеянные  в  его  письмах  и  подчас  при- 
глушенные свидетельства  его  интенсивного  труда,  тем  ценнее  его 
профессиональные  суждения,  рекомендации  и  оценки,  в  которых 
нуждались  его  русские  и  европейские  корреспонденты. 

Европейская  известность  Тургенева  стала  в  этот  период  уже 
подлинной  его  славой,  и  это  отражено  в  его  письмах  к  многочис- 
ленным западным  корреспондентам,  среди  которых  были  и  извест- 
ные писатели,  я  преуспевающие  журналисты,  и  предприимчивые 
издатели,  и  переводчики,  и  просто  читатели.  Всех  их  объединял 
живой  интерес  к  творчеству  русского  писателя,  восхищение  его  та- 
лантом. В  их  признании  обретал  Тургенев  столь  необходимую  ему 
в  эти  годы  поддержку,  укреплялся  в  сознании  правомерности 
своих  убеждений,  которые  с  публицистической  декларативностью 
отстаивал  в  «Литературных  воспоминаниях»,  претворял  в  поэтиче- 
ских образах  своего  художественного  творчества. 


Тексты  писем  девятого  тома  подготовили  к  печати  н  примеча- 
ния к  ним  составили:  А.  Д.  Алексеев  (2391) ;  М.  П.  Алексеев  при  уча- 
стии Ю.  Д.  Левина  (2309,  2317,  2338,  2376,  2380,  2428,  2434,  2494); 
А.  И.  Батюто  (2290,  2424,  2445,  2448,  2461,  2471);  К.  Ф.  Бик- 
булатова  (2311,  2371,  2409,  2451);  И.  А.  Битюгова  (2323,2347,2411, 
2420,  2430,  2443,  2479,  2501,  2534);  Я.  Ф.  Буданова  (2313,  2316, 
2353,  2377,  2447,  2464);  Я.  Я.  Генералова  и  А.  Я.  Звигильский 
(2278,  2279,  2282-2289,  2291—2297,   2299,    2300,    2302,    2361,    2366, 

2480,  2484,  2485);  Я.  Я.  Генералова  и  Я.  Уоддингтон  (2339,  2406); 
Т.  П.  Голованова  (2301,  2321,  2333,  2335,  2342,  2346,  2360,  2382, 
2385,  2386,  2395,  2397,  2403,  2405,  2407,  2413.  2415,  2417,  2421, 
2432,  2449,  2450,  2454,  2465,  2475,  2490,  2493,  2507,  2510,  2519,  2526, 
2528,  2536);  Р.  М.  Горохова  (2312,  2325,  2363,  2364,  2367,  2368, 
2872,  2393,  2396,  2414,  2425,    2435,    2456,    2463,    2469,    2473,    2478, 

2481.  2482,  2488,  2491,  2492,  2495,  2499,  2505,  2507,  2512,  2513,  2517. 
2522,  2527,  2530,  «Офнц.  письма  и  деловые  бумаги»  34) ;  Р.  Ю.  До 
нилевский  и  /Г.  Леман-Шульце  (2298);  Р.  Ю.  Данилевский  и  Г.  Ци- 
генгайст  (2388,  2404);  Т.  П.  Ден  и  Р.  Л/.  Горохова  (2284,  2314,  2319, 
2327,  2331,  2350,  2356,  2357,  2365,  2379,  2389,'  2398,  2408,  2437. 
2458,  2483,  2500,  2531);  Т.  Я.  Ден  и  Г.  Ионас  (2318,  2344,  2497. 
2521);  Т.  Я.  Ден  и  К.  Леман-Шульце  (2328,  2337,  2352,  2375,  2402, 
2412,  2427,  2433,  2441,  2455,  2466,  2470,  2474,  2529,  2532); 
Г.  Я.  Ден  и  Г.  Цигенгайст  (2340,  2373,  2477);  Я.  Р.  Заборов  (2400); 
П.  Р.  Заборов  и  М.  Партюрье  (2307,  2315,  2320);  Е.  И.  Кийко 
(2324,  2341,  2345,  2394,  2416,  2420,  2429,  2442,  2444,  2453,  2468, 
2476);  Ю.  Д.  Левин  и  К.  Леман-Шульце  (2330);  Л.  Я.  Михайлова 
и  Т.  Б.  Трофимова  (2280,  2281,  2303,  2308,  2320,  2324,  2329,  2332, 
2336,  2343,  2349,  2355,  2359,  2378,  2383,  2387,  2392,  2399,  2426, 
2431,  2440,  2446,  2462,  2472,  2503,  2504,  2506,  2509,  2515,  2523, 
2535,  «Офиц.  письма  и  деловые  бумаги»  33);  А.  Я.  Могилянский 
(2459,  2486,  2498) ;   Л.   Я.   Назарова    (2305,    2306,   2322,   2334,  2358. 
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^!369,  2401,  2418.  2423.  2436.  2457.  2511.  2514,  2524,  2533);  п.  С.  Ни 
китина  (2489.  2502),  Т.  А.  Никопова  (Лапицкал)   (2384);  Г.  Л.  Ти 
не  (2348,  2362,  2381.  2390,  2410,  2467,  2496.  2520);  И.  А.  Хмелевская 
(2310,  2370,  2419.  2439);  Г   Цигешайст  (2518,  2525);  Г   Цигетайсг 
л  Е.  Я.  Дрыжакова   (2351.  2487);  //.  С.  Чистова   (2354,  2422,  2438. 
2452,  2460). 

Аннотированный  указатель  личных  имен  н  назвапий  периоди- 
ческой  печати   составлен    Е.   М,   Лобковской   и   Г.   В.   Степановой. 

Французские  тексты  и  их  переводы  печатаются  под  наблюде 
]и1ем  П.  Р.  Заборова:  немецкие  -  Р,  Ю.  Данилевского. 

Редакторы  тома  —  И.  С.  Никитина  к  Г.  В.  Степаноео. 


\\    И    с    Тургенев    Оноьма,  т.  9 


2278.  Полине  Виардо  (с.  7  и  233) 

Печатается   по  фотокопии:   ИРЛИ,   Р.   I,  оп.   29,  Л    422.   Под- 
линник хранится  в  В1Ы  Nа^.  На  первой  странице  письма  (в  левом 
верхнем    углу)    помета    рукой    Полины    Виардо:    «пои»    («нет» 
франц.). 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  (с  некоторыми  не 
точностями)  -  Совр.  Мир,  1912,  №  1,  с.  171-172;  во  с|'ранцузском 
оригинале  -  Т,  ЬеИгез  тёйу  р.  144- 146. 

*  Это  третье  из  известных  19  писем  Тургенева  к  Полине  Виар- 
до, написанных  после  отъезда  из  Баден-Бадена  в  Россию.  Два  пре- 
дыдущих письма  написаны  из  Берлина  (см.  наст,  изд..  Письма, 
т,  8,  №  2276  и  2277). 

"  Вероятно,  речь  идет  о  Д.   К.   Тоболееве    (см.   письмо  2303). 
^  См.  письмо  2279,  примеч.  1 

*  «Ь'0§:ге»  «Людоед»)  -  третья  оперетта,  сочиненная  П.  Ви 
:1рдо  на  либретто  Тургенева.  Текст  полностью  не  сохранился. 
К  настоящему  времени  известен  текст  роли  людоеда  Микоколембо. 
ааписаиный  Тургеневым  для  себя  (поскольку  он  был  исполнителем 
♦той  роли),  а  также  написанный  рукой  Тургенева  перечень  музы 
кальных  номеров  и  наброски  нескольких  арий  (см.  наст,  изд.,  Со- 
чинения, т.  12).  Первое  представление  оперетты  состоялось  24  май 
н.  ст.  1868  г.  (см.  об  этом  спектакле  в  письме  Тургенева  к  Л.  Пичу 
от  27  мая  1868  г.:  наст,  изд..  Письма  т.  8,  №  2263). 

^  Тургенев  имеет  в  виду  репетиции  оперетты  «Ь'О^ге»    («Лю 
доед»),  в  постановке  которо11  принимали  участие  ученицы  П.  Виар 
до.  Восточные  танцы  во  втором  действии  оперетты  были,  как  зна 
чилось  на   афише,  поставлены  балетмейстером   велпкогерцогского 
театра  в  Карлсруэ  .Л.  Бовалем   (наст.  изд..  Письма,  т.  8,  №  2263). 

^  Кто  такой  Вендт,  установить  не  удалось.  Возможно,  это  архи- 
тектор, причастный  к  постройке  виллы  Тургенева  в  Баден-Бадене. 

'  В  Баден-Баден  Тургенев  вернулся  11(23)  июля  1868  г. 

*  Речь  идет  о  премьере  созданной  Р.  Вагнером  в  1860  е  годы 
онеры  «Нюрнбергские  мейстерзингеры»,  которая  состоялась  21  июня 
а.  ст.  1868  г.  в  Мюнхене.  Либретто  оперы  было  написано  самим 
Вагнером.  «Вчерашний  спектакль,-  писал  Вагнер  после  представ- 
ления,- был  великолепным  торжеством;  ничего  подобного,  види- 
мо, уже  не  повторится.  Я  от  начала  до  конца  должен  был  находиться 
рядом  с  королем  в  его  ложе,  с  высоты  принимая  овации  публики. 
Никто  никогда  не  переживал  ничего  подобного»  (цит.  по  кн.:  Галь 
Ганс.  Брамс.  Вагнер.  Верди.  Три  мастера  -  три  мира.  М.,  1986. 
С.  231)  К  этому  времени  Полпна  Виардо  стала  горячей  почита 
тельницей  творчества  Вагнера.  В  одном  из  писем  к  Тургеневу 
01  4(16)  февраля  1869  г.-  она  после  прослушивания  « Лоэнгрина» 
в  Веймарском  театре  признавалась:  «Решительно,  да,  решительно 
Вагнер  -  единственный  композитор,  творчество  которого  имеет 
для  меня  интерес.  О,  не  буду  отпираться,  я  вагнериавка  до  кончи 
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1чов   ногтей,  мой  бедный  друг!  чувствую,  что   неодолимо   качусь   по 
;)той  наклонной  плоскости»  (Г.  NоиV  согг  тёй,  I.  1,  р.  355;  см.  также: 
Т  в  воспоминаниях...  Переписка,  с.  519).  Поездка  П.  Виардо  в  Мюн 
хеп  не  состоялась. 

^  Очевидно,  имеется  в  виду  Э.  Д.  Нарышкин,  пожертвовавший 
700  000  рублей  на  строительство  народных  школ. 

*^'  Отзыв  о  постановке  на  вилле  Тургенева  12(24)  мая  оперетты 
«Людоед»  («Ь'О^ге»)  появился  в  газете  «ВайеЫаи  с1ег  81ай1  Вайеп- 
Вайеп»  в  №  27  от  27  мая  1868  г.  Он  был  написан  редактором  газеты 
Рихардом  Полем,  который  был  переводчиком  оперетты  Тургенева 
и  П.  Виардо  «Последний  колдун»  на  немецкий  язык.  8  июня  н.  ст. 
было  дано  четвертое  представление  «Людоеда»,  отзыв  о  нём  был  на- 
печатан  в  той  же  газете  (Л^2  49  от  18  июня  1868).  Об  этом  же  пред- 
ставлении сообщал  в  страсбургской  газете  «Соигг1ег  ^и  Ваз  КЫп» 
Франсуа  Шваб  (№  139  от  10  июня  1868  г.). 

**  В  письме  к  Полине  Виардо  из  Берлина  от  4(16)  июня  1868  г. 
Тургенев  просил  выслать  Л.  Пичу  апрельский  номер  журнала 
«Неупе  (1е8  Оеих  Мопйез»  (см.  наст,  изд.,  Письма,  т.  8,  №  2277). 
В  нем  напечатан  перевод  рассказа  «История  лейтенанта  Ергуно 
ва»  (см.  письмо  2513,  примеч.  9). 

2279.  Полине  Виардо  (с.  8  и  234) 

Печатается   по   фотокопии:   ИРЛИ^  Р.   I,  оп.   29,  №  422.   Под 
линник  хранится  в  В1Ы  Ха1.  На  первой  странице  письма  (в  левом 
верхнем    углу)    помета    рукой    Полины    Виардо:    «поп»     («нет»  - 
франц.).  Номер  письма  в  подлиннике  не  проставлен. 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  ~  Совр  Мир, 
1912,  №  1,  с.  172-174;  во  французском  оригинале  -  Т,  1еНге& 
тёй,  р.  146-148. 

'  Это  письмо  П.  Виардо  неизвестно.  Романс  П.  Виардо  «Перед 
судом»  на  слова  стихотворения  Гёте  «Уог  Оег1с111»  (в  переводе  Тур- 
генева см.:  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  12,  с.  300)  был  напечатан  Иоган- 
сеном  в  Петербурге  в  1869  г.:  «Два  романса  на  слова  Гёте  и  Е.  Тюр- 
кести  в  переводе  И.  С.  Тургенева.  Музыка  Полины  Виардо-Гар- 
сиа».  Романса  «Загадка»  среди  сочинений  П.  Виардо  нет.  Возмож- 
но, имеется  в  виду  стихотворение  Тургенева  «Разгадка»,  написанное 
«о  мотивам  пьесы  Э.  Мёрике  «Рга§:е  ип(1  Ап1луог1»  («Вопрос  и  от- 
вет»). Немецкое  название  «КаШзе!»,  упоминаемое  Тургеневым,  мог- 
ло возникнуть  по  ассоциации  с  одноименным  романсом  Р.  Шу- 
мана из  цикла  «МугШе»  (ор.  26,  №  16;  см.  также  письмо  1926,  при- 
меч. 6  -  наст,  изд.,  Письма,  т.  7).  Романс  «Разгадка»,  о  котором, 
по-видимому,  идет  речь,  вошел  в  альбом  «Пять  стихотворений 
Лермонтова  и  Тургенева,  положенные  на  музыку  Полиною  Виардо- 
Гарсиа»,  который  вышел  в  Петербурге  у  Иогансена  в  1868  г. 

2  См.  письмо  2278. 

•*  Это  письмо  к  Клоди  Виардо  неизвестно. 

'  См.  письмо  2278,  примеч.  8. 

•'  В  изданный  Иогансеном  в  1868  г.  альбом  романсов  П.  Виар- 
до вошли:  \)  «На  заре»,  на  слова  Тургенева;  2)  «Утес»,  на  слова 
Лермонтова  3)  «Разгадка»,  на  слова  Тургенева;  4)  «Разлука»,  на 
слова  Тургенева;  5)   «Русалка»,  на  слова  Лермонтова. 

6  В  ИЗД.1НИИ  Иогансена  романс  «На  заре»  вышел  с  посвящением 
О.  Ф.  Миньвщ,  «Утес»  -  О.  Л.  Петрову,  «Разгадка»  -  Е.  .\.^  Лав- 
ровской, «Разлука»  -  А.  А.  Хвостовой,  «Русалка»  -  А.  В.  Клемм. 
Романс  «Русалка»  П.  Виардо  прислала  Тургеневу  уже  в  Спасское- 
Лутовиново  (см.  письмо  2287). 
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'  Об  отношении  Тургенева  к  фламандской  и  голландской  жи- 
80ППСИ  см.:  Заборов  П.  Р.  И.  С.  Тургенев  и  западноевропей- 
ское изобразительное  искусство // Русская  литература п зарубеж- 
ное искусство.  Л..  1986,  с,  134-137. 

^  Картина  К.  Брюллова  «Последний  день  Помпеи»  (1830- 
1833)  с  1850  находилась  в  зале  русской  школы  в  Эрмитаже,  от- 
куда в  1897  г.  она  поступила  в  коллекцию  учрежденного  в  1895  г. 
Русского  музея.  Тургенев  неоднократно  резко  отрицательно  выска- 
зывался о  творчестве  Брюллова,  противопоставляя  его  ложно-ве- 
дичавому  стилю  реалистическое  искусство  (см.  статью  Тургенева 
«Поездка  в  Альбано  и  Фраскати  (Воспоминание  об  А.  А.  Ивано- 
ве)*-наст,  изд.,  Сочинения,  т.  И,  с.  76;  см.  также  воспоминания 
В.  В.  Стасова  -Те  восп  совр,  т.  2,  с.  100-101). 

^  Возможно,  Тургенев,  имел  в  виду  купленную  в  1864  г. 
С,  А.  Гедеоновым,  ставшим  в  1863  г.  директором  Эрмитажа,  карти- 
ну «Венера  и  Амур»  Лавпнии  Фонтана  (тогда  атрибутированную 
Пармиджанино)  из  собрания  графа  Литта.  Среди  приобретений 
Гедеонова  из  ."^той  коллекции  была  и  знаменитая  «Мадонна  Лит- 
та» Леонардо  да  Винчи. 

^'^  Музей  Кампана  -  коллекция  античных  памятников,  приоб- 
ретенная С.  А.  Гедеоновым  в  1861  г.  у  маркиза  Кампана,-  всего 
около  800  предметов.  Эта  коллекция  легла  в  основу  античного 
гобрания  Эрмитажа. 

**  Имеются  в  виду  оперетты  П.  Виардо  на  либретто  Тургене 
ва,  которые  создавались  и  ставились  в  Баден-Бадене  -  «Послед- 
ний колдун»,  «Слишком  много  жен»,  «Зеркало»  и  «Людоед». 

^-  Во  время  первых  гастролей  в  Петербурге  в  1843  г.  Поли- 
ва Виардо  с  мужем  остановились  в  доме  №  57  по  Невскому  про- 
спекту (угол  Малой  Садовой,  ныне  №  54).  Здесь  и  произошл(» 
знакомство  Тургенева  с  певице11. 

2280.  Н.  А.  Киишнскому  (с.  10) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева), 
N2  46,  л.  3.  На  подлиннике  помета  Кишипского:  «Получ.  12  июня»  - 
и  помета  неизвестной  рукой:  «N6  Ошибка  у  Тургенева:  8  июня 
1868  -  суб.,  а  не  пяти.». 

Впервые  опубликовано:    Т,  ПСС  и   П,  Письмо,  т.   VI!.   с.    159. 

2281.  Н.  А.  Кишинскому  (с.  11) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева). 
Уг  46,  л.  4-5. 

Впервые  опубликовано:   Т,   ПСС   и  Я,  Письма,  т.   VII,  с.    160. 

2282.  Полине  Виардо  (с.  И  и  235) 

Печатается  по  фотокопии  из  собрания  А.  Звигильского  (Па- 
риж). Подлинник  хранится  в  собрании  М.  и  А.  Ле  Сен  (Париж). 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  (с  некоторыми  не- 
точностями) -  Совр  Мир^  1912,  №  1,  с.  174;  во  французском  ори 
гннале  —  Т,  ^оии  согг  тёй,  \.  1,  р.  160. 

*  Новоселки,  откуда  написано  это  письмо,-  имение  И.  П.  Бо- 
рисова, доставшееся  ему  в  приданое  за  н^еной,  урожденной  Шен 
шино!!,  сестрой  Фета. 
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"  л.  л,  Фет  с  1867  но  1877  I.  исполнял  обязанности  почетнок» 
м  игрового  судьп. 

=^  Микоколембо  -  имя  главного  героя  оперетты  Тургенева 
и  II.  Виардо  «Людоед»,  роль  которого  исполнял  сам  писатель. 

•  18  июля  1г.  ст.~  день  рождения  П.  Виардо. 

2283.  Полине  Виардо  (с.  12  и  236) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  Л'г  422.  Под- 
линник хранится  в  ВШ  Nа^.  Номер  письма  в  оригинале  зачеркнут. 

Впервые  опубликовано:  во  французском  оригинале  -  Кеупе 
В1еие,  1906,  27  ос1оЬге,  №  17,  р.  519  и  3  поуешЬге,  Л1  18,  р.  550- 
551;  в  русском  переводе  -  Я  Вр,  1906,  №  11005,  1(14)  ноября,  и 
^^2  11015,  11(24)  ноября,  с  сокращениями.  Полностью  во  фран- 
цузском оригинале  опубликовано:  Т^  ^'ие1дие$  ингез^  р.  157-159, 
Со  слов  «тёте;  з'езрёге  диоп  т'арроПега»  до  конца  вписано  на 
аолях. 

•  Тургенев  намекает  на  опасность  предпринятой  им  поздним 
вечером  поездки  из  Новоселок  (см.  письмо  2282)  в  Спасское,  так  как 
в  дороге  не  исключена  была  встреча  с  разбойниками,  которые,  по 
его  словам,  ашаляг  у  нас  под  Тулой,  перерезывая  глотки  путе< 
шественникам»  (письмо  к  Я.  П.  Полонскому  от  22  марта  (3  апреля) 
1870  г.).  Вероятно,  одна  из  таких  встреч  самого  писателя  отрази- 
лась в  рассказе  «Стучит!»,  которым  в  1874  г.  пополнился  цикл 
«Запис1^и  охотника». 

2  С  П.  Т.  Кудряшовым  Тургенев  ездил  за  границу  в  1838- 
!840  гг. 

^  Предполагаемый  приезд  семьи  Виардо  в  Спасское  не  со 
стоялся. 

•  Поль  Виардо,  сын  Полины  и  Луи  Виардо,  которому  было « 
;»то  время  И  лет. 

5  Диана  -  охотничья  собака  Тургенева. 

^  Этот  рисунок,  по-видимому,  сделанный  Тургеневым  на  от 
дельном  листе  и  вложенный  в  письмо,  неизвестен. 

'  Грисбах  -  городок  в  великом  герцогстве  Ваден-Баден. 
**  Это  пись.мо  Тургенева  неизвестно. 
^  См.  письмо  2282,  примеч.  4. 

2284.  Полине  Брюэр  (с.  14  и  237) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509.  оп.  1,  Л^»  44,  л.  153. 

Впервые  опубликовано:  Мегсиге  <1е  Ргапсе.  1932. 1 1шп,  ^''^  815. 
р.  300. 

^  Письмо,  в  котором  Полина  сообщала  отцу,  что  ждет  ребенка, 
неизвестно.  Надежды  Тургенева  не  оправдались:  дедушкой  он  стал 
лишь  в  1872  г.,  когда  в  семье  Брюэр  родилась  дочь  Жанна. 

-  Н.  Л.  Кишинскип.  См.  письмо  2283. 

^  Тургенев  вернулся  в  Баден-Баден  11(23)  июля  1868  г. 
Тургенев  в   1868  г.  не  ездил  в  Ружмон;  его  свидание  с  до 
черью  в  1868  г.  состоялось  в  Париже,  в  ноябре  (см.  письмо  2365). 

2285.  Полине  Виардо  (с.  15  и  238) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  422.  Подлин- 
ник хранится  в  В1Ы  Nа^.  В  левом  верхнем  углу  письма  помета  ру 
кой  Полины  Виардо:  «поп»  («нет»  -  Франц.). 
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Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  ~  Совр  Мир,  1912. 
.V»  1,  с.  176  (как  часть  письма  к  Полине  Виардо  от  15(27)  июня 
1868  г.,  значащегося  по  тургеневской  нумерации  под  №  7,-  см. 
письмо  2286);  во  французском  оригинале   -  Т^  ЬеИгез  шей,  р.  149. 

*  Г-жа    Мартен    служила    экономкой    у    Тургенева    в    Баден 
Бадене. 

-  На  место  г-жи  Мартен  Полина  Виардо  рекомендовала  некую 
Селину,  служившую  прежде  горничной  в  доме  Виардо.  «Селина  зай- 
мет место  (в  ожидании  лучшего)  г-жи  Мартен.  Она  гораздо  луч- 
ше приспособлена  к  тому,  чтобы  экономить,  скрести,  заниматься 
кухней,  чем  прислуживать  даме»,-  писала  Полина  Виардо  мужу 
15  июля  1868  г.  (см.:  Г,  ЬеИгев  тёй,  р.  238). 

2286.  Полине  Виардо  (с.  15  и  238) 

Печатается  по  фотокопии  из  собрания  А.  Звигильского  (Па- 
риж). Подлинник  хранится  в  собрании  М.  и  А.  Ле  Сен  (Париж). 
На  первой  странице  письма  (в  левом  верхнем  углу)  помета  ру- 
кой Полины  Виардо:  «поп»  («нет»  -  франц.). 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  (с  небольшими 
неточностями)  -  Совр  Мир,  1912,  №  1,  с.  174-176;  во  француз 
оком  оригинале  -  Г,  NоиV  согг  шей,  1.  1,  р.  161-162. 

*  Измененная  цитата  из  первого  действия  либретто  оперетты 
«Слишком  много  жен»  (см.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  12,  с.  8). 

2  В  это  время  Тургенев  работал  над  «Литературными  воспо 
.минаниями»  (позднее  -  «Литературные  и  житейские  воспомина- 
ния»), которые  должны  были  открывать  I  том  нового  издания  его 
сочинений,  предпринятого  братьями  Салаевыми  (М.,  1868-1871,  ч. 
1-8;  первый  том  вышел  в  1869  г.) .  К  жанру  воспоминаний  писатель 
обратился,  по-видимому,  прежде  всего  в  связи  с  исполнившимся  вес- 
ной 1868  г.  25-летием  его  литературной  деятельности.  О  работе  над 
этим  циклом  см.  в  примечаниях  к  нему  и  в  предваряюп^ей  их  статье 
Л.  П.  Назаровой  -  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  11,  с.  321-325  и  др. 

^  А.  Т.  Алифанов. 

^  Эти  впечатления  отразились,  возможно,  в  повести  «Несчаст- 
ная», которую  Тургенев  начал  писать  еще  весной  1868  г.  в  Баден- 
Бадене    (см.    гл.    XXVII  -  наст,    изд.,    Сочинения,    т.    8,    с.    134). 

'"  Тургенев  шутливо  называет  свой  насморк  «ничем»  по  име 
ни  Людвига  Пича,  страдавшего  сильными  насморками. 

"  См.  письмо  2285. 

'  О  чем  идет  речь  -  установить  не  удалось. 

'  До  окончания  постройки  собственной  виллы  в  Баден-Бадене 
(в  1869  г.)  Тургенев  официально  выплачивал  Луи  Виардо  деньги 
за  наем  жилья. 

^  Тургенев  задержался  с  приездом  в  Баден-Баден  из-за  болезыв 
(см.  письма  №  2294-2302),  он  вернулся  туда  11(23)  июля  1868  г. 

*^  См.  примеч.  5  к  письму  2279. 

*'  Роль  Кракамиша  -  главного  героя  оперетты  Тургенева  » 
Полины  Виардо  «Последний  колдун»,  поставленной  впервые  в  ав- 
густе 1867  г.  на  вилле  Тургенева.  Писатель  сам  исполнял  эту 
роль  в  любительских  спектаклях. 
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2287.  Полине  Виардо  (с.  17  и  239) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  422.  Под- 
линник хранится  в  В1Ы  .^а(.  На  перво11  странице  письма  (елевом 
верхнем  углу)  помёта  рукой  Полины  Виардо:  «поп»  («нет»  ~ 
франц,) .  Такая  же  помета  в  левом  верхнем  углу  последней  страницы 
письма.  Постскриптум  вписан  на  полях  последней  страницы 
письма. 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  -  Совр  Мир^ 
1912,  №  1,  с.  176-178;  во  французском  оригинале  ~  Т,  ЬеИгсв 
тёй,  р.  149-151. 

*  См.  письмо  2279,  примеч.  5. 

-  Тургенев  основал  в  Спасском-Лутовинове  школу  для  кресть- 
янских детей  и  богадельню  на  И  коек,  главным  образом  для 
бывших  дворовых  люден  своей  матери  (см.:  Щепкина  С.  Г. 
Тургенев  в  Спасском-Лутовинове  //  Красный  архив,  1940,  №  3, 
с.  195-228). 

'  По  свидетельству  А.  П.  Боголюбова,  дочерям  П.  Виардо 
(Клоди  и  Марианне)  Тургенев  дал  по  100  000  франков  в  прида- 
ное (см.:  Записки  моряка-художника:  ГПБ,  ф.  82,  №  4,  л.  77- 
81).  Луиза  Эритт-Виардо  сообщает  в  своих  воспоминаниях  (Ипе 
!ат111е  йе  ^гапЙ5  ти81с1еп8.  Раг15,  1923,  р.  138),  что  Клоди  Виар- 
до по  случаю  ее  свадьбы  с  Жоржем  Шамро,  23  февраля  1874  г. 
Тургенев  подарил  ценные  бриллианты.  О  материальном  обеспе- 
чении «дорогой  Диди»  в  случае  своей  смерти  Тургенев  писал 
И.  И.  Маслову  4(16)  июня  1870  г.  (наст,  изд.,  Письма,  т.  10, 
№2760). 

^  П.  Виардо  собиралась  поехать  в  Мюнхен  на  первое  пред- 
ставление оперы  Р.  Вагнера  «Нюрнбергские  мейстерзингеры», 
которое  состоялось  21  июня  н.  ст.  1868  г.  См.  также  письмо  2278, 
примеч.  8. 

^  Музыкальные  утра  («таИпёез»)  устраивались  в  1864-1870  гг. 
по  воскресеньям  в  концертном  зале,  выстроенном  в  саду  баден- 
ской  виллы  Виардо.  В  «утрах»  принимали  участие  дети  и  уче- 
ницы П.  Виардо,  а  также  отдыхавшие  или  концертировавшие 
в  Баден-Бадене  А.  Г.  Рубинштейн,  Г.  Вьетан,  Э.  Вивье,  .Л.  Патти, 
П.  Лукка,  Д.  Арто.  Ю.  и  А.  Леонар  и  др.  В  разное  время  на 
концертах  присутствовали  Ф.  Лист,  Р.  Вагнер,  И.  Брамс,  Г.  Бю- 
лов  (см.:  Литературное  прибавление  к  Нувеллисту,  1867,  №  8, 
с.  64,  и  1869,  №  1,  с.  1,  а  также  воспоминания  Л.  Пича  об  этом 
периоде  в  кн.:  Т  в  восп.  совр,  т.  2,  с.  251-253).  Сообщение  об 
утренниках  на  вилле  Виардо  появилось  в  газете  «ВадеЫаИ  йег 
81а<11  Вас1еп-Ва(1еп»,  редактор  которой  -  Рихард  Поль  -  был  дру- 
гом семьи  Виардо  и  регулярно  помещал  в  газете  отчеты  о  му 
зыкальных  событиях,  связанных  с  артистической  деятельностью 
П.  Виардо  (см.  письмо  2278,  примеч.  10). 

^  Поездка  в  Спасское  семьи  Виардо  не  состоялась.  О  стро- 
ительстве Орловско-Витебской  железной  дороги,  которая  была 
продолжением  Рижско-Динабургской,  см.  письмо  2439.  при- 
меч. 9. 

'  См.  письмо  2286,  примеч.  2. 

*  Речь  идет  об  очерке  «Вместо  вступления»,  открывающем 
цикл  «Литературных  и  житейских  воспоминаний». 

'  Памятник  баденскому  министру  Людвигу  Георгу  Винтеру 
в  Карлсруэ  находился  в  непосредственной  близости  от  железно 
дорожного  вокзала  и  был  виден  оттуда. 
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''  План  этот  несколько  изменился  в  связи  с  приступом  ыо- 
дагры,  который  зддержал  Тургенева  в  Москве  па  неделю.  См. 
примеч.  9  к  письму  2286. 

^^  См.  письмо  2285. 

'-  Тургенев  имеет  в  виду  Клоди  Виардо. 

2288.  Полине  Виардо  (с.  19  и  241) 

Печатается  по  фотокопии  из  собрания  А.  Звигильского  (Па- 
риж). Подлинник  хранится  в  собрании  М.  и  А.  Ле  Сен  (Париж). 
На  перво11  странице  письма  (в  левом  верхнем  углу)  помета  рукой 
Полины  Виардо:  «поп»  («нет»  ~  франц.). 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  -  Совр  Мир, 
1912,  №  1,  с.  178-179;  во  французском  оригинале  -  Г,  Л'оиг  согг 
шёа,  1.  1,  р.  163-164. 

*  См.  письмо  2287. 

~  См.  письмо  2286,  примеч.  2. 
^  См.  письмо  2287,  примеч.  6. 

*  Тургенев,  по  видимому,  в  это  время  был  занят  обдумыванием 
лредисловйя  к  «Литературным  и  житейским  воспоминаниям»  (см. 
письмо  2287,  примеч.  8),  поэтому  написанное  им  совместно  с  Л.  Пи- 
чем  предисловие  к  русскому  переводу  романа  В.  Ауэрбаха  «Дача 
на   Рейне»   он  называет   «другим»    (см.  письмо  2305,  примеч.   1). 

-^  Пэгаз  -  любимая    охотничья    собака   Тургенева,    которой   он 
посвятил  специальный  очерк,  вошедший  в  «Литературные  и  жи- 
тейские воспоминания»    (см.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  11.  с.   157- 
163). 

®  О  какой  фотографии  идет  речь  -  не  установлено. 

2289.  Полине  Виардо  (с.  20  и  242) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  422.  Под- 
линник хранится  3  В1Ы  Nа^.  На  первой  странице  письма  (в  левом 
верхнем  углу)  помета  рукой  Полины  Виардо:  «а  йеш!  сор1ёе»  («на- 
половину переписано»  -  дб/^янц.).  Постскриптум  вписан  на  полях 
первой  страницы  письма. 

Впервые  опубликовано:  во  французскол!  оригинале  -  Неунс 
В1еие,  1906,  №  18,  3  поуетЬге,  р.  551;  в  русском  переводе  -  Н  Вр, 
1906,  №  11015,  11(24)  ноября  (часть  письма  со  слов:  «А1п81  \Уа^пег 
а  1гюшрЬё!»  до  конца  -  с  некоторыми  неточностями  и  пропусками). 
Часть  письма  со  слов:  «Уои?  уоНа  с1опс  8еи1е  а  Вайе»  до  слов:  «та18 
)е  1а188е  йез  р1итез»  была  опубликована  как  начало  письма  к  По- 
лине Виардо  от  23,  24  июня  (5,  6  июля)  1868  г,  (см.  Л"»  2291).  Пол- 
ностью опубликовано:  во  французском  оригинале  -  Т,  ^ие^^^^е§ 
ЛеИгез,  р.  161-163. 

*  Эти  письма  Полины  Виардо  неизвестны. 

'^  По-видимому,  речь  идет  о  письме  2277  (наст,  изд..  Письма, 
т.  8). 

^  Успех  оперетты  «Людоед»,  поставленной  в  мае  1868  г.,  по- 
будил П.  Виардо  продолжить  работу  в  этом  жанре.  Вероятно, 
упомянутые  здесь  Тургеневым  попытки  создания  новых  либретто 
отразились  в  дошедших  до  нас  черновых  набросках,  ныне  опубли- 
кованных в  т.  12  Сочинений  наст.  изд.  (с.  203-205).  В  это  же  вре- 
мя, очевидно,  была  задумана  четвертая  оперетта  Тургенева  в 
П.  Виардо  -  «Зеркало». 

*  См.  письмо  2279,  примеч.  1,  5. 
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^  в  не  дошедшем  до  нас  письме  Полина  Виардо,  очевидно,  они 
сывала  триумф  «Нюрнбергских  Л1ейстерзингерэв»  Р.  Вагнера,  Хоть- 
она  сама  и  не  присутствовала  на  премьере  оперы  в  Мюнхене,  од- 
нако о  музыкальных  достоинствах  новой  оперы  Вагнера  она  моглп 
судить  по  партитуре,  переданной  ей,  возможно,  самим  компози 
тором. 

^  Имеется  в  виду  античная  мраморная  группа,  изображаюп^ал 
гибель  троянского  жреца  Лаокоона  и  его  сыновей,  которая  б  на 
стоящее  время  находится  в  Ватикане. 

'  См.  письмо  2286.  примеч.  5. 

'^  Эта  фотография  неизвестна. 

2290.  А.  А.  Фету  (с.  22) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  515,  он.  1,  Хг  2.  л,  и. 
Впервые  опубликовано:  Щукинский  сб,  вып.  8.  с.  429. 

'  Письмо  написано  из  имения  зятя  Фета  И.  П.  Борисова. 
-  В  Баден-Баден  к  Тургеневу  Фет  не  приезжал. 

2291.  Полине  Виардо  (с.  22  и  243) 

Печатается  по  фотокопии  из  собрания  А.  Звигильского  (Па- 
риж). Подлинник  хранится  в  собрании  М.  и  А.  Ле  Сен  (Париж). 

Впервые  опубликовано  (со  значительными  пропусками  и  дву 
мя  абзацалш  из  другого  письма  к  П.  Виардо  -  Л^з  2289)  во  фран- 
цузском  оригинале  -  Кеупе  В1еие,  1906,  №  18,  3  поуешЬге. 
р.^551-552;  в  русском  переводе  -  Я  Вр,  1906,  №  11015,  11(24)  но- 
ября.  Полностью  и  с  исправлением  неточностей  во  фрапцузскоь! 
оригинале  и  русском  переводе  публикуется  впервые. 

«  Как  известно,  в  письме  первом  повести  «Фауста  (1856)  Тур- 
генев запечатлел  образ  своего  родового  «гнезда^)  Спасского-Лутовя- 
нова,  с  его  домом,  фамильной  библиотекой,  садом.  Писатель 
отсылает  П.  Виардо  непосредственно  к  следующим  строкам  повести: 
«Мой  любимый  дубок  стал  уже  молодым  дубом.  Вчера,  среди  дня,  я 
более  часа  сидел  в  его  тени  на  скамейке»  (наст.  изд..  Сочинения. 
т.  5,  с.  91). 

2  По  свидетельству  С.  Г.  Щеокииой,  1>тл  деревья  были  по- 
сажены в  парке  Спасского  самим  Тургеневым  в  ранней  юности 
и  прозваны  им  впоследствии  «двумя  братьями*  (Тургенев  в  Спас- 
ском-Лутовинове.  Воспоминания  С.  Г.  Щепкиной // Красный  Ар- 
хив, 1940,  №  3,  с.  195-228). 

3  Так  назывался  квартал  в  старом  Париже,  где  обитали  ни- 
щие, калеки  и  преступники.  В  1656  г.  был  снесен. 

^  Тургенев  имеет  в  виду  сатирически  изображенное  им  в  ро 
мане  «Дым»  обшество  баденских  генералов  (гл.  X  и  XV). 

^  Принц  Сафир  -  персонаж  оперетты  Тургенева  и  П.  Виардо 
«Людоед».  В  сохранившихся  набросках  оперетты  (см.  наст.  изд.. 
Сочинения,  т.  12)  цитируемых  слов  нет. 

^  Сведений  о  возобновлении  оперетты  «Людоед»  в  :^тот  период 
нет.  5(17)  октября  оперетта  была  поставлена  на  ви.чле  Тургенева 
в  Баден-Бадене.  О  постановке  «на  ближайшей  неделе»  «Людоеда» 
Клара  Шуман  сообщала  Брамсу  5(17)  августа  1868  г.  (см.:  С1ага 
й  сЬ  и  ш  а  п  п  -  1о11аппс<;  ВгаЬтз.  Вг1еГе  аи?  Аеп  ТаЬгеп  1853 
1896.  Ье1р21е:,  1927,  8.  591). 

'  Очевидно,  Тургенев  приложил  к  письму  рисунок  или  фото 
графию. 
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2292.  Полине  Виардо  (с.  25  и  245) 

Печатается  по  фотокопии:   ИРЛИ,   Р.   I,  оп.   29,  №  422.   Под 
линник  хранится  в  ВгЫ  Ма1.  На  первой  странице  письма  (в  левом 
верхнем    углу)    помета    рукой    Полины    Виардо:    «поп»    («нот» 
франц.). 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  ~  Совр  Мщ 
1912,  №  3,  с.  179-180;  во  французском  оригинале  -  Г,  ЬеНге.^ 
шей,  р.  152-153. 

^  П.  Виардо  не  смогла  присутствовать  на  первом  представле 
«ии  опоры  Вагнера  «Нюрнбергские  мейстерзингеры»,  но,  как  вид- 
но им  настоящего  письма,  побывала  в  Мюнхене  на  одном  из  спек 
такле11.  Об  отношении  П.  Виардо  к  творчеству  Вагнера  в  этот  пе- 
риод можно  судить  по  ее  отзыву  о  «Лоэнгрине»  в  письме  к  Тур 
геневу  от  4(16)    февраля   1869  г.    (см.  письмо  2278,   примеч.   8). 

2  Письмо  Тургенева  к  Клоди  Виардо  неизвестно. 

^  Петершталь  -  местечко     в     Шварцвальде,     известно     лечеб 
ыыми  железно-известковыми  водами.  Поездка  туда  семьи  Виардо 
была  связана  с  нездоровьем  Клоди  Виардо  (см.  также  письма  2293 
и  2299). 

*  Задержавшись  в  Москве  из-за  болезни  (см.  письма  2294 
2302),  Тургенев  смог  выехать  в  Петербург  лишь  7(19)  июля. 

^  См.  письмо  2287,  примеч.  9. 

2293.  Луи  Виардо  (с.  26  и  246) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  1,  оп.  29,  №  422.  11о| 
линник  хранится  в  В1Ы  Ма1. 

Впервые  опубликовано:  во  французском  оригинале  Т.  1М 
ге8  1пёА,  р.  237. 

'  См.  письмо  2292,  примеч.  4. 
-  См.  письмо  2287,  примеч.  3. 

3  См.  письмо  2292,  примеч.  3. 

*  Тургенев  имеет  в  виду  решенио  Луи  Виардо  опубликовать 
под  собственным  именем  свою  работу  «Свобода  совести.  Апология 
неверующего»  (ЫЬге  ехатеп.  Аро1оё:1е  й'пп  1псгё(1и1е.  Раг18,  1868). 
которая  до  этого  выходила  анонимно.  Л.  Данон  высказал  предпо- 
ложение, что  это  решение  было  принято  Луи  Виардо  под  влиянием 
Тургенева  (СхМ.:  Вапоп  Ь.  «ЫЬге  охашеп»  йе  Ьои18  У1аг6о1,  / 
Са1иег8,^°  Ъ). 

•'  Упоминаемая  Тургеневым  заппсочка  для  Клоди  Виардо 
неизвестна. 

2294.  Полине  Виардо  (с.  27  и  247) 

Печатается  но  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I.  оп.  29,  №  422.  Под 
линник  хранится  в  ВМ  Nа^.  В  левом  верхнем  углу  письма  помотй 
рукой  Полины  Виардо:  «ЬепЫ»  («эх!»  -  франц.). 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  -  Совр.  Мир,  1912. 
№  3,  с.  180-181:  во  французском  оригинале  -  Т,  ^е^^^€!^  1пе(1, 
р.  153-154. 

2295.  Полине  Виардо  (с.  28  и  248) 

Печатается  но  фотокопии  из  собрания  А.  Звигильского  иЬ' 
риж).  Подлинник  хранится  в  собрании  М.  и  А.  Ле  Сен   (Париж) 
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Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  -  Совр  Мир,  1912. 
№  3,  с.  181-182;  во  французском  оригинале  -  Т'.  Л^оку  согг  тёй, 
К.  1,  164-165. 

'    Эта  телеграмма  Тургенева  неизвестна. 

-  См.  письмо  2292. 
3  См.  письмо  2293. 

^  Кракамиш  -  герой  оперетты  Тургенева  и  Полины  Виардо 
«Последний  колдун»,  Микоколембо  -  оперетты  «Людоед».  Обе  эти 
роли  исполнялись  Тургеневым,  но  если  людоед  Микоколембо  отли- 
чался крепким  здоровьем,  то  герой  «Последнего  колдуна»  был  стар 
н  немощен  (см.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  12). 

2296.  Полине  Виардо  (с.  29  и  249) 

Печатается  по  фотокопии  из  собрания  А.  Звигильского  (Па 
риж).  Подлинник  хранится  в  собрании  М.  и  А.  Ле  Сен  (Париж). 
На  первой  странице  письма  (в  левом  верхнем  углу)  помета  рукой 
Полины  Виардо:  «поп»  («нет»  ~  франц.). 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  (с  незначительны 
ми  пропусками)  -Совр.  Мир,  1912,  №  3,  с.  182-183:  во  француз- 
ском оригинале  -  Г,  NоиV  согг  тёй,  I.  1,  р.  166-167. 

'  Эта  телеграмма  Тургенева  неизвестна. 

2297.  Полине  Виардо  (с.  31  и  250) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  422.  Под- 
линник хранится  в  ВгЫ  ^^а{.  На  первой  странице  письма  помета 
рукой  Полины  Виардо:  «поп»  {<^иет  —  франц.). 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  -  Совр  Мир,  1912, 
М  3,  с.  183-184;  во  французском  оригинале  -  Т,  ЬеПгев  1пёй. 
р.  155. 

*  18  июля  -  день  рождения  Полины  Виардо. 

-  Это  письмо  Полины  Брюэр  неизвестно. 

^  Роды  Полины  Брюэр  в  1868  г.  были  неудачными  (см.  пись 
МО  2314). 

*  Это  письмо  Тургенева  неизвестно. 
■'  См.  письмо  2295,  примеч.  4. 


2298.  Теодору  Шторму  (с.  32  и  251) 

Печатается  по  подлиннику:  Библиотека  земли  Шлезвиг-Голь 
штейн,    г.    Киль    (8сЫе8\у1^-Но181еш1зсЬе    ЬапйезЫЬИоШек,    Юе!). 

Впервые  опубликовано:  081;(1еи18с11е  Мопа18Ье{1е,  3.  1^.,  1923. 
№  10,  8.  467-468. 

В  дате  письма  день  недели  не  соответствует  числу:  6  июля  н.  ст. 
в  1868  г.  приходилось  на  понедельник,  а  не  па  вторник,  хотя  весь- 
ма вероятно,  что  Тургенев  ошибся  не  в  дне  недели,  а  в  числе  в 
письмо  было  начато  им  не  6,  а  7  июля  в.  ст. 

•  Большой  пожар  в  Спасском  произошел  в  мае  1839  г.  (см. 
письмо  В.  П.  Тургеневой  к  Тургеневу  от  6(18)  мая  1839  г.:  Т  сб 
{Пиксанов),  с.  44-45).  Посещая  позднее  Спасское,  Тургенев  оста- 
навливался в  уцелевшем  правом  флигеле  (см.:  Ж  и  т  о  в  а  В.  Н. 
вспоминания   о   семье    И.   С.    Тургенева.   Тула,    1961.   с.   32-36) 
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"  Впервые  Шторм  узнал  о  повести  «Фауст»  в  августе  1863  г.. 
когда  Пич  читал  ее  вслух  в  переводе  Ф.  Боденштедта  семье  Шторма 
в  Гейлигенштадте  (ср.  письма  Шторма  к  Пичу  от  9  сентября  н.  ст. 
(863  г.  и  начала  1865  г.:  РЬегвск^  Егптегшг^геп,  8.  228,  282).  Пере- 
вод Боденштедта  был  напечатан  в  я;  у  риале  «КпззхзсЬе  Кеупе» 
{Ье[щ'1^.  1862,  Ма1,  Вд.  1,  8.  59^-96).  а  аатем  вошел  в  первый  том 
Егглк1ип§еп. 

3  Тургенев  отвечает  на  письмо  Шторма  от  18(30)  мая  1868  г. 
(хранится  в  В1Ы  1\а1:  впервые  опубликовано  А.  Гранжаром:  Т  сб, 
вьш.  1,  с.  434-437).  Вместе  с  письмом  немецкий  писатель  послал 
Тургеневу  книгу:  КоуеПеп  уоп  ТЬ.  84огт.  8сЫе8\\1^,  ЗсЬиШисЬ- 
НапсИип^  Н.  Не1Ьег§,  1868  (см.:  Т  сб,  вып.  1,  с.  435);  см.  также 
письмо  Шторма  к  сыну  Гансу  от  23  июля  н.  ст.  1868  г.:  8  1  о  г  т 
ТК.  Вг1е{е  ап  зехпе  К1п(1ег.  Нг8^.  уоп  О.  81огт.  ВегНп,  1916,  8.  66. 

^  Будучи  в  Берлине  (15-16  июня  н.  ст.  1868  г.),  Тургенев 
поручил  Пичу  послать  Шторму  французское  издание  романа  «Дым». 
ГТо  сообщению  Гертруды  Шторм,  эта  книга  «в  чудесном  переплете 
красной  кожи»  находилась  у  нее  еще  в  1922  г.  (см.:  ^'епе  Рге1е 
Ргеезе.  \\'1еп,  1922,  5.  Хаппаг,  Мог§;епЫаи,  N-  20601,  8.  3). 

"^  Речь  идет  о  переводе  Ф.  Чиша  в  издании  Б.-Э.  Бере  (см. 
наст,  изд.,  Письма,  т.  8,  .М  2123  и  2262). 

®  Гартман,  не  знавший  русского  языка,  при  переводе  рома- 
на пользовался  французским  переводом  Л.  П.  Голицына  и  немец- 
ким переводом  Ф.  Чиша. 

"  Неточная  цитата  из  стихотворения  Шторма  «01е  81а(11» 
(«Город»),  опубликованного  в  1952  г.  и  посвященного  Хузуму, 
родному  городу  автора.  У  Штор.ма:  «Оп  §гаие  81а(1Ь  аш  Меег»  («Ты, 
серый  город  у  моря»). 

-  В  это  время  у  Шторма  обострилась  болезнь  нервпо11  системы 
(см.:  81пскег1  Рг.  ТЬеойог  81огт.  8ет  ЬеЬеп  ипс1  8е1пс  ШоИ. 
Вгешеп.  1955,  8.  92). 


2299.  Полине  Виардо  (с.  33  и  251) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  422.  Под 
лиеник  хранится  в  В1Ы  Nаг.  На  первой  странице  письма  (в  левом 
верхнем  углу)  помета  рукой  Полины  Виардо:  «поп»  («нет»  - 
франц.).  Постскриптум  вписан  на  полях  первой  страницы  письма. 
Окончание  письма  со  слов  «1е  уопз  еп  епуегга!  пп  аи1ге...»  вписано 
на  полях  последней  страницы. 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  —  Совр  Мир,  1912, 
№  3.  с.  184-186;  во  французском  оригинале  -  Г,  ЬеИгез  1пеЛ, 
р.  156-157. 

*  Тургенев  вспоминает  незадолго  перед  тем  умершего  Феликса 
Морнана,  которого  он  в  начале  1860-х  годов  рекомендовал  в  качест- 
ве парижского  корреспондента  редакции  «Русского  вестника».  Од- 
нако журнал  «не  мог  открыть  свои  страницы  революционеру  <. . .) 
«сподвижнику  полонизма»,  о  чем  Тургеневу  от  имени  Каткова  со- 
общил П.  В.  Щербань  (см.:  Т  в  восп.  совр,  т.  2,  с.  32,  481).  Возмож- 
но, с  этим  эпизодом  и  связано  упоминание  в  письме  «преступника 
Морнана». 

2  См.  письмо  2292,  примеч.  3. 

^  Во  всех  трех  поставленных  к  тому  времени  на  любительской 
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сцене  опереттах  И.  Виардо  и  Тургенева  писатель  исполнял  глав 
яые  роли  ~  паши  Зулуфа  в  оперетте  «Слишком  много  жен»,  Кра- 
камиша  ~  в  «Последнем  колдуне»    и    Микоколембо    в    «Людоеде». 

^  Упоминаемое  письмо  к  Клоди  Виардо  и  телеграммы  Полины 
Виардо  и  Тургенева  неизвестны. 

^  Главный  герой  оперетты  «Людоед»  Микоколембо  дерн^ал  вза- 
перти пленниц,  которые  должны  были  спрясть  для  его  будущей 
супруги  принцессы  Алели  золотую  вуаль  (см.  наст,  изд..  Сочине- 
ния, т.  12,  с.  118-125).  Поздравления,  обращенные  к  м-ль  де  Бай- 
одз,  связаны,  по-видимому,  с  ее  дебютом  в  роли  Ллели  (см.:  Т  в  вое- 
поминаниях...  Переписка.  С.  512). 

2300.  Полине  Вкардо  (с.  35  и  253) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации  во  французском  ори- 
гинале (по  копии  И.  Д.  Гальперина-Каминского):  ^еш  Ъ  В1  )„ 
1983,  р.    235  (автор  публикации  -  П.  Уодд^згнгтон). 

Подлинник  неизвестен. 

В  русском  переводе  впервые  опубликовано:  Совр  Мир,  1912. 
Л»  3,  с.  186. 

*  Тургенев  имеет  в  виду  повесть  «Несчастная»,  которая  была 
завершена  в  августе  1868  г.  и  опубликована  в  первом  номере  «Рус- 
ского вестника»  за  1869  г. 

2  Речь  идет  об  «Истории  лейтенанта  Ергунова»,  которая  была 
опубликована  в  1-.м  номере  «Русского  вестника»  за  1868  г.  и  не- 
доброжелательно встречена  современной  критикой  (см,  наст,  изд.. 
Сочинения,  т.  8,  с.  430-431). 

3  Тургенев  намекает  на  резко  отрицательное  отношение  Луи 
Виардо  к  Наполеону  III. 

'^  Эта  записка  к  Клоди  Виардо  не  сохранилась. 

2301.  Я.  П.  Полонскому  (с.  36) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  195,  оп.  1,  Л"»  5083, 
л.  203. 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  П,  Письма,  т.  VII,  с.  186. 

*  Это  письмо  Полонского  к  Тургеневу  неизвестно. 

2302.  Полине  Виардо  (с.  36  и  254) 

Печатается  по  фотокопии  из  собрания  Л.  Звигильского   (Па 
риж).  Подлинник  хранится  в  собрании  М.  и  А.  Ле  Сен  (Париж). 
На  первой  странице  письма  (в  левом  верхнем  углу)  помета  рукой 
Полины  Виардо:  «поп»  {<^нет)>  -  франц.). 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  -  Сов/>.  Мир,  19 12^ 
№  3,  с.  186-187;  во  французском  оригинале  -  Г.  NоиV  сотг  Ьпёй^ 
1.  1,  р.  167-168. 

*  Эта  телеграмма  неизвестна. 

2  В  этот  же  день,  5(17)  июля  1868  г.  В.  Ф.  Одоевский  записал 
а  своем  дневнике  о  болезни  Тургенева,  а  7(19)  июля  о  его  отъезде 
из  Москвы  (см.:  Лит  Наел,  т.  22-24,  с.  244).  Писатель  прибыл 
в  Баден-Ваден  в  четверг,  11(23)  июля. 

^  Эти  телеграммы  Тургенева  неизвестны. 
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2303.  Н.  А.  Кишинскому  (с.  37) 

Печатается   по  подлиннику:   ГПБ,  ф.   795    (И.   С.   Тургенева), 

№  46,  л.  6.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «Отв.  24  июля». 

Впервые  опубликовано:   Г,   ПСС  и   П,  Письма,  т.   VII,   с.    188. 

'  Ф.  И.  Лобанов. 

2304.  Редактору  «С.-Петербургских  ведомостей» 

(с.  38) 

Печатается    по    тексту    первой    публикации:    СПб    Вед.    1868. 
Х»  180,  10(22)  июля,  под  заголовком:  «Письмо  к  редактору». 
Подлинник  неизвестен. 

*  7(19)  июля  1868  г.  в  «С.-Петербургских  ведомостях»  была 
напечатана  рецензия  Незнакомца  (А.  С.  Суворина)  на  первый  том 
воспоминаний  П.  В.  Долгорукова  (Мётохгез  йи  рг1псе  Р1егге  По1ё^о- 
гоикоу.  Сепёуе,  1867,  1.  1).  Суворин,  процитировав  ряд  высказыва- 
ний Долгорукова  в  адрес  Тургенева,  усомнился  в  их  достоверности 
(см.  ниже  примеч.  2,  4).  Еще  в  1967  г.  в  письмах  к  А.  И.  Герцену 
Тургенев  с  возмущением  писал  об  измышлениях  в  свой  адрес,  со 
державшихся  в  книге  Долгорукова  (см.  наст,  изд..  Письма,  т.  7. 
№  2004,  2015). 

2  Суворин  писал,  в  частности,  что  Долгоруков  приводит  «анек- 
дот, совершенно  невероятный,  именно  г.  Тургенев,  находясь  на 
пароходе,  на  котором  сделался  пожар,  потерял  всякое  присутствие 
духа  и  кричал:  «Ради  бога,  дайте  мне  спастись  -  я  единственный 
сын  у  моей  матери»...»  (см.  упомянутое  в  примеч.  1  письмо  Турге- 
нева (№  2004)  к  Герцену.  См.  также  очерк  Тургенева  «11п  1псепЙ1е 
еп  шег»  («Пожар  на  море»)  и  примеч.  к  нему  -  наст,  изд.,  Сочине 
ния,  т.  И). 

^  Вероятнее  всего,  что  «остроумным  князем»  Тургенев  называл 
П.  А.  Вяземского,  также  находившегося  на  пароходе  «Николай  I». 
Он  же,  видимо,  подразумевается  под  князем  \У.  в  «11п  гпсепсИе  еп 
тег»  («Пожар  на  море»)  (см.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  11,  с,  298,  522) 

*  Суворин  писал,  что  Тургенев,  вероятно,  избегал  Долгору- 
кова не  «как  эмигранта  и  политического  преступника,  а  как  чело- 
века, компрометированного  в  скандальном  процессе  и  признанного 
сенатским  судом  виновным  в  клевете  и  подделке  документов,  с 
целью  выманить  у  представителя  фамилии  Воронцовых  знатную 
сумму  денег».  В  1862  г.  сын  М.  С.  Воронцова  возбудил  против  Долго 
рукова  судебное  дело,  которое  Тургенев  называет  парижским  про- 
цессом, а  его  продолжением  явился  брюссельский  процесс  (см.: 
Лемке  М.  К.  Кн.  П.  В.  Долгоруков  -  эмигрант // Былое,  1907. 
№  3,  с.  171-180). 

^  В  своих  мемуарах  Долгоруков  обвинил  Тургенева  в  отсутст 
вии  гражданского  мужества  и  заявил,  что,  если  писатель  вздумает 
привлечь  его  за  это  к  суду,  он  опубликует  происходившие  между 
ним  и  Тургеневым  разговоры,  {^ничего  не  утаивая>у  (Мёшохгез  йи 
рг1псе  Р1егге  По1^огоикоу.  Сепёуе,  1867,  р.  336).  Тургенев  в  письме 
к  Герцену  от  23  мая  (4  июня)  1867  г.  квалифицировал  это  заявле- 
ние как  угрозу  политического  доноса:  «3-е  Отделение  должно  вос- 
плескать подобной  благородной  решимости»  (наст,  изд..  Письма, 
т.  7). 

®  Знакомство    Тургенева    с    П.    В.    Долгоруковым    состоялось, 
вероятно,  в  1859  г.  в  Париже  (см.  там  же,  т.  4,  с.  705). 
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2305.  М.  М.  Стасюлевичу  (с.  39) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  ф.  293,  оп.  I,  №  14641,  л.  7. 
Впервые  опубликовано:  Стасюлевич,  т.  3,  с.  3. 

^  Речь  «дет  о  предисловии  к  роману  Б.  Ауэрбаха  «Дача  на 
Рейне»,  конфое  Тургенев  обещал  написать  для  «Вестника  Европы». 
11  августа  и.  ст.  1868  ^^  писатель  уведомил  Стасюлевича  об  окон- 
чании рабегы  над  предисловием  (см.  письмо  2322).  За  подписью 
Тургенева  <>яо  было  напечатано  в  №9  «Вестника  Европы»  за  1868  г. 
Об  историь  создания  этого  предисловия  см.  письмо  2228,  примеч.  7 
н  8  (наст.  )•  зд.,  Письма,  т.  8)  и  статью  Ю.  Д.  Левина  «О  предисловии 
к  русскому  изданию  романа  Б.  Ауэрбаха  «Дача  на  Рейне»  {Т  сб, 
вып.  4,  с.  1)7-177;  см.  также  наст,  изд..  Сочинения,  т.  12,  с.  795). 
Оно  было  вольным  переводом  немецкого  текста,  который  составил 
для  Тургенева  Л.  Пич. 

2306.  М.  М.  Стасюлевичу  (с.  39  и  254) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  ф.  293,  оп.  1,  №  1465 '% 
л.  1.  На  телеграфном  бланке  проставлена  дата  отправления  теле- 
граммы -  «23  июля  1868  года»  -  и  отмечено,  что  эта  телеграмма 
является  оплаченным  ответом  па  телеграмму  Стасюлевича. 

Впервые  опубликовано:  Стасюлевич,  т.  3,  с.  3. 

'  См.  примеч.  1  к  письму  2305. 

2307.  Валентине  Делессер  (с.  39  и  255) 

Печатается  по  подлиннику,  хранящемуся  в  собрании  г-жи  Жи- 
рар (Париж). 

Впервые  опубликовано:   Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VII,  с.   190. 

*  См.  письма  2314  и  2315. 

2  Тургенев   смог  приехать   в   Париж   лишь  в  ноябре    1868  г. 

2308.  Н.  А.  Кишннскому  (с.  40) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795    (И.  С.  Тургенева), 

№  46,  л.  7.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «24  июля  отв.». 

Впервые  опубликовано:   Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VII,  с.   191. 

*  Речь  идет  о  предполагавшемся  приезде  в  Спасское  семьи 
Виардо  (см.  письмо  2288). 

2309.  Вильяму  Рольстону  (с.  41  и  255) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  №  28632,  л.  9-10. 

Впервые    опубликовано:    в    русском    переводе  -  Недра,    1924. 
№  3,  с.  183,  185  (большая  часть  письма  ошибочно  включена  в  пись- 
мо от  26  сентября  (8  октября)  1868) ;  во  французском  оригинале  - 
Се  Мопйе  81ауе,  1925,  №  5. 

*  Первая  поездка  Рольстона  в  Россию  состоялась  в  мае  1868  г., 
когда  он  приехал  в  Петербург  и  завязал  знакомства  с  Я.  К.  Гротом, 
И.  И.  Срезневским,  О.  Ф.  Миллером  и  другими  русскими  учеными 
и  литераторами^  В  Москву  Рольстон  попал  в  начале  июня  и.  ст.. 
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ио  прооыл  там  недолго,  так  как  тяжелый  приступ  ревматизма,  на 
чавшийся  еще  в  Петербурге,  заставил  его  вернуться  па  родину. 
О  своем  желании  встретиться  с   Рольстоном  в   Москве  Тургенон 
писал  ему  15(27)  мая  1868  г.  (см.  наст,  изд.,  Письма,  т.  8,  №  2217|. 

-  См.  нисьмо  2317. 

^^  Рольстон  перевел  «Дворянское  гнездо»  (см.  письмо  2380, 
примеч.  2). 

''  Статья  Рольстона  «ТЬе  Мойегп  Ки8й1ап  Огата.  Ой1гоУ5ку'8 
р1ау5»  была  напечатана:  ЕйхпЬиг^Ь  Кеу1е\у,  1868,  1и1у,  у.  128, 
№  261,  р.  158-190.  См.  о  ней:  наст,  изд.,  Письма,  т.  8,  №  2223, 
примеч.  3. 

^  Еще  в  письме  от  26  марта  (7  апреля)  1868  г.  Тургенев  обра- 
щал внимание  Рольстона  на  роман  Толстого  «Война  и  мир»  (см. 
наст,  изд.,  Письма,  т.  8,  Л"»  2223).  Через  десять  лет  Рольстон  напи- 
сал статью  «Соип1  Ьео  То181оу'8  поуе18»,  которая  была  напечатана 
в  «ТЬе  Nте^ееп^Ь  СеШигу»,  1879,  у.  IV,  р.  650-669. 

®  Тургенев  познакомился  с  Т.  Карлейлем  в  1857  г.  (см.  наст, 
изд..  Письма,  т.  3,  №  676).  Об  их  отношениях  см.:  \Уа(1Й1П§- 
1оп   Р.  Тпгдепеу  апй  Епе1апс1.  Ьопйоп,  1980,  р.  163-170. 

2310.  И.  П.  Борисову  (с.  42) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  №  20328,  л.  62-63. 
Впервые  опубликовано:  Щукинский  сб,  т.  8,  с.  395. 
В  дате  письма  день  недели  не  соответствует  числу:   16   (28) 
июля  в  1868  г.  приходилось  на  вторник. 

'  Это  письмо  Тургенева  к  П.  И.  Борисову  неизвестно. 

-  Кто  был  воспитателем  Пети  Борисова  -  не  установлено. 

^  Осенью  1867  г.  Борисов  поместил  сына  в  Московскую  немец- 
кую гимназию  (Ре1ег-8с11и1е),  а  на  следующий  учебный  год  перевел 
его  в  открытый  в  1868  г.  «Лицей  в  память  цесаревича  Николая», 
основанный  по  инициативе  и  частично  не  средства  М.  Н.  Каткова 
и  получивший  название  «Катковского  лицея»  (см.:  Фет,  ч.  2,  с.  123 
н  206;  см.  также  наст,  изд.,  Письма,  т.  7,  примеч.  8  к  №  2007). 

'^  Фет  был  избран  Мценским  земским  собранием  мировым 
судьей  летом  1867  г.  (см.:  Фет,  ч.  2,  с.  122-125).  Об  интересе 
Тургенева  к  этой  деятельности  поэта  см.  в  письмах  к  Борисову  за 
1867  г.  (наст,  изд.,  Письма,  т.  8,  №  2112,  2126). 

2311.  Н.  С.  Тургеневу  (с.  43) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  ф.  274,  оп.  3,  №  100, 
л.  44-45.  На  подлиннике  помета  Н.  С.  Тургенева:  «Получ.  17-го/29 
июля  1868.  Карлсбад». 

Впервые  опубликовано:  Рус  Ст,  1885,  №  8,  с.  329-330,  с  сокра- 
щениями. 

В  дате  письма  день  недели  не  соответствует  числу:  16(28)  июля 
в  1868  г.  приходилось  на  вторник. 

'  Изгнанный  из  Рима  полководец  Гай  Марий  ответил  доверен- 
вому  лицу  Секстилия,  предводителя  римских  войск  в  Африке: 
«Скажи  ему,  что  ты  видел  скитающегося  Мария,  сидящего  на  раз- 
валинах Карфагена»  (Плутарх.  Жизнь  знаменитых  мужей. 
СПб.,  1816.  Ч.  2,  с.  272-273). 

2  Тургенев  цитирует  письмо  к  нему  Н.  Н.  Тургенева  от  16мар 
та  ст.  ст.  1867  г.,  в  котором  дядя  просит  его  непременно  присутст- 
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вовать  лично  при  передаче  его  имения  новому  управляющему 
Н.  А.  Кишянскому:  «Злополучный,  убогой,  всеми  давно  презрен- 
ный старец  беззащитный  умоляет  еще  раз  возвратиться  и  отпус- 
тить мою  душу  на  покаяние»  (Музей  Абрамцево,  копня  в  ИРЛН). 

2312.  Гюставу  Флоберу  (с.  44  и  256) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р,  I,  оп.  29,  №  188,  л.  89. 
Подлинник  хранится  в  В1Ы  Ьоиеп]ои1. 

Впервые   опубликовано:    во   французском    орягинале  -  Созто- 

роИ^  1896,  №  8,  р.  454-455;  в  русском  переводе  -  Рус  Мысяь, 
1896,  №  7,  с.  93. 

«  Флобер  в  письме  к  Тургеневу  13  (25)  июля  1868  г.  писал:  *До- 
рогон  Тургенев,  хочу  напомнить  вам  ваше  обещание.  Вы  должны 
были  быть  в  Париже  в  конце  июля  или  в  начале  августа.  Что  ка- 
сается меня,  то  я  нахожусь  там  и  ожидаю  вас.  Чтобы  не  заставлять 
вас  делать  бесполезные  усилия,  я  вам  посылаю  свою  программу. 
С  30  июля  (будущий  четверг)  до  8  августа  я  буду  в  Сен-Трасьене 
у  принцессы  Матильды.  Потом  вернусь  на  два  дня  в  Париж.  Затем 
два  последующих  дня  проведу  в  Дьеппе  у  моих  племяннЕц.  Потом 
вернусь  в  Круассе  для  того,  чтобы  возобновить  работу  над  своей 
книжонкой»  {ПаиЬегЬ,  СоггевропАапсе,  8ирр1.  2,  р.  149—150). 

-  Флобер  жил  постоянно  в  местечке  Круассе  (Сго188е1;),в  10 кв 
лометрах  от  Руана. 

2313.  М.  А.  Милютиной  (с.  45) 

Печатается  по  фотокопии:  ЦГАЛИ,  ф.  509.  Подлинник  хра- 
нится в  Библиотеке  Гарвардского  университета  (США). 

Впервые  опубликовано:  Рус  Ст,  1884,  ^NI  I,  с.  177,  М  VII, 
Вторично  опубликовано:  Рус  лиг  архив,  с.  106,  №  21. 

Датируется  по  связи  с  письмом  2316  и  по  помете  «середае. 
Ближайшая  среда,  предшествовавшая  пятнице  19  (31)  июля  1868  г.. 
приходилась  на  17  (29)  июля. 

2314.  Полине  Брюэр  (с.  45  и  256) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ ^  ф.  509,  оп.  1.  »М  44, 
л.  154-155. 

Впервые  опубликовано:  Мегспгс  йе  Ргапсс,  132,  №  815,  I  ]и1П, 
р.  301—302. 

'  См.  письмо  2307. 

-  Это  письмо  П.  Брюэр  неизвестно. 

2315.  Валентине  Делессер  (с.  46  я  257) 

Печатается  по  подлиннику,  хранящемуся  в  собрании  г-жв 
Жирар  (Париж). 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  Л,  Письма,  т.  УН,  с.  198- 
199. 

•  См.  письмо  2314. 
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2316.  М.  Л.  Милютиной  (с.  47) 

Печатается  по  фотокопии:  ЦГАЛИ,  ф.  509.  Подлинник  хра- 
нится в  Библиотеке  Гарвардского  университета  (США). 

Впервые  опубликовано:  Рус  Ст,  1884,  №  1,  с.  177,  №  VIII, 
Вторично  опубликовано:  Рус  лит  архив,  с.  104,  №  17. 

Дата  написана  малоразборчивым  почерком;  она  может  быть 
прочитана  как  13  или  19  июня  или  июля,  <  18)68  или  <18>69  год. 
М.  А.  Милютина  (Стиль)  опубликовала  это  письмо  в  «Русской  ста- 
рине»  среди  писем  1868  г.;  дата,  поставленная  Тургеневым,  ею 
опущена.  Дм.  Чижевский  при  публикации  письма  в  «Русском  ли- 
тературном архиве»  поставил  как  авторскую  дату  «19  июля  69». 

Однако  июнем  или  июлем  1869  г.  письмо  не  может  быть  дати- 
ровано, так  как  в  1869  г.  Милютины  приехали  в  Баден-Баден  толь- 
ко в  начале  августа  н.  ст.  Предложение  о  том,  что  письмо  относится 
к  1868  г.,  подтверждается  следующими  соображениями:  1)  М.А.Ми- 
лютина при  публикации  письма  в  «Русской  старине»  снабдила  сле- 
дующим примечанием  фразу  Тургенева  о  том,  что  он  занят  делом, 
похожим  на  безделье:  «Ив.  Серг.  в  эту  пору  сочинял,  переделывал 
и  подлаживал  либретто  для  маленьких  опер  мадам  Виардо  (разу 
меется  на  французском  языке)  и  часто  даже  разыгрывал  и  пред- 
ставлял их  вместе  с  детьми  и  ученицами  г-жи  Виардо,—  за  что  по- 
койный Николай  Алексеевич  порядочно  допекал  его  и  над  ним 
посмеивался»  {Рус  Ст,  1884,  .№  1,  с.  177) ;  2)  в  письме  Тургенева  упо- 
минается о  новой  квартире  Милютиных,  а  2  (14)  мая  1868  г. 
М.  А.  Милютина  просила  сына  писать  ей  в  Баден-Баден,  так  как 
она  переменила  квартиру  (см.:  ЦГИА,  ф.  869,  он.  1,  №  1492,  л.  31). 
В  июне  1868  г.  Тургенев  находился  в  России,  следовательно,  пись- 
мо было  написано  им  уже  после  возвращения  в  Баден-Баден.  Оно 
помечено  пятницей.  На  пятницу  приходилось  19  июля  ст.  ст,  1868  г. 

2317.  Вильяму  Рольстону  (с.  47  и  258) 

Печатается  по  подлиннику:  ИР  ЛИ,  №  28632,  л.  11—12. 
Впервые    опубликовано:    в    русском    переводе  —  Недра,    1924, 
№  3,  с.   184;  во  французском  оригинале  —  Ье  Мопйе  81ауе,   1925. 

№  5. 

*  Рольстон   перевел    «Дворянское    гнездо»     (см.   письмо   2380. 
примеч.  2). 

-  См.  примеч.  4  к  письму  2309. 

2318.  Юлиану  Шмидту  (с.  48) 

Печатается  по  тексту  первой  (неполной)  публикации  в  рус 
ском  переводе:  ВЕ,  1909,  №  3,  с,  259,  проверенному  и  дополненному 
по  публикациям  переводов:  английского  —  ТЬе  ЗаШгДау  Неухе^. 
8ирр1еп1еп1,  1909,  №  2783,  27  РеЬгиагу,  р.  1;  французского  -  Ке- 
уне  В1еие,  1909,  27  ^ёУГ1ег,  №  9,  р.  257—258.  Немецкий  оригинал 
неизвестен. 

Стр.  48.  Записки  охот- 
ника    ,     .  1846—1851  Переписка      .      .      ...  1854 
♦  Андрей     Колосов  1844  Рудин  „    .    .    .        .  1855 

Бретёр       .     .     ,  1845  Фауст 1856 

Три  портрета       .  1846  Два  дня  в  больших  лесах  1857 

Жид      ....  1846  .Аннушка 1857 
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Петушков    .    .       1847         Дворянское  гнездо    .  1858 

Раздел     ....  1849  Елена .  1859 

Дневник  лишнего  Первая  любовь     ....  1860 

человека     .         .  1850  Отцы  и  дети 1861 

Три  встречи    .    .  1851  Призраки     .......  1863 

*  Разговор  на  боль-  *  Довольно 1864 

шой  дороге     .     .  1851  Собака 1865 

Муму     ....  1852  Дым 1866 

Постоялый  двор  .  1852         История  лейтенанта  Ергу- 

нова     .........  1867 

•  О  соловьях     .     .  1853  Бригадир 1867 

Два  приятеля .    .  1853  (франц.) 

Анчар     ....  1854 

€тр.  48.  «Неосторожность»,  «Безденежье»,  «Чужой  хлеб»,  «Холо- 
стяк», «Где  тонко,  там  и  рвется»,  «Месяц  в  деревне»,  «Провинциал- 
ка» (франц.). 
Стр.  49.  «Месяц  в  деревне»  (франц.). 

*  Даты  написания  сочинений  Тургенева  были  необходимь* 
Ю.  Шмидту  для  его  статьи  «1^ап  Тиг^еще\у»  (РгеиззхзсЬе  1аЬгЬй- 
сЬег,  Ва.  XXII,  Н.  4,  8.  432—461).  Отзыв  П.  Л.  (Л.  А.  Полонского) 
об  этой  статье  был  напечатан  в  «Вестнике  Европы»,  1868,  №  12, 
с.  906—916. 

2  Имеется  в  виду  издание:  Сочинения  И.  С.  Тургенева  (1844— 
1864).  Карлсруэ:  Изд.  бр.  Силаевых,  1865.  Ч.  1—5. 

'  Из  перечисленных  сочинений  Тургенева  на  французский 
язык  не  были  переведены:  «Андрей  Колосов»,  «Разговор  на  боль- 
шой дороге»,  «О  соловьях»  и  «Довольно».  В  переводах  некоторые 
произведения  получили  другие  названия:  «Завтрак  у  предводите- 
ля» -  «Раздел»,  «Затишье»  —  «Анчар»,  «Поездка  в  Полесье»  — 
«Два  дня  в  больших  лесах»,  «Ася»  —  «Аннушка»,  «Накануне»  — 
«Елена»;  «Нахлебник»  получил  название  первой  редакции  —  «Чу- 
жой хлеб». 

*  9  марта  н.  ст.  1866  г.  П.  Мериме  писал  Тургеневу:  «...я  очень 
рад,  что  вы  пишете  роман  п  размышляете  о  драме...  Поверьте,  дра- 
ма — ^  ваше  прямое  дело...»  {Раг1иг1ег,  р.  129) .  Эту  же  мысль  разви- 
вал П.  Мериме  в  своей  статье  «1уап  Тоиг^иёше!»:  «Мне  представ- 
ляется, что  выдающиеся  качества  таланта  г.  Тургенева  должны 
обеспечить  ему  крупный  успех  на  сцене»  (МопНеиг  ипхуегзе!,  1868, 
25  та1).  В  заметке  «Вместо  предисловия»  к  первому  собранию  сво- 
их «Сцен  и  комедий»  Тургенев  писал:  «Не  признавая  в  себе  драма- 
тического таланта,  я  бы  пе  уступил  одним  просьбам  г-д  издателей, 
желавших  напечатать  мои  сочинения  в  возможной  полноте,  если  б 
я  не  думал,  что  пиесы  мои,  неудовлетворительные  на  сцене,  могут 
представить  некоторый  интерес  в  чтении»  (наст,  изд..  Сочинения, 
т.  2.  с.  481). 

^  Пьесы  Тургенева  начали  ставиться  с  конца  1840-х  годов. 
В  1849  г.  были  поставлены  на  сцене  «Холостяк»,  «Нахлебник»  и 
«Завтрак  у  предводителя»,  з  1851  г.  «Провинциалка»,  «Безденежье» 
и  «Где  тонко,  там  и  рвется».  Об  участии  в  них  А.  Е.  Мартынов» 
см.  наст,  изд.,  Письма,  т.  4,  с.  720. 

*  «Месяц  в  деревне»  впервые  был  поставлен  в  Москве 
13  (25)  января  1872  г.  в  бенефис  Е.  Н.  Васильевой,  а  в  Петербурге 
в  1879  г.  в  оенефис  М.  Г.  Савиной  (см.  наст,  изд..  Сочинения,  т.  2. 
с.  650—654). 

'  Раннее  творчество  Тургенева  см.:  наст,  изд..  Сочинения,  т.  1. 
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*  Французекнй  перевод  рассказца  «История  лейтенавта  Ергу- 
нова»  был  опубдикован  в  «Неу^ке^  (1е§  Оеих  Моп<1е8»  1  апреля 
1868  г.;  «Бригадира»  —  а  «1о®гпа1  (1е8  1)еЬа18»  4—6  августа  1868  г, 

2319.  Полмне  Брюэр  (с.  49^  и  258) 

Печатается  по  нодлийнику:  ЩГАЛИ^  ф.  509,  оп.  1,  №  44^ 
л.  156-157. 

Впервые  опубликована:  Метете  йе  Ргапсе,  1932,  №  815,  1  ]шп^ 
р.  302. 

*  Это  письмо  п.  Врюэр  неизвестно. 

-  Это  письмо  Тургенева  неизвестно. 

^  Одним  из  военных  нри^гов  парфянской  конницы  было  симу- 
лирование отступления  с  пусканием  стрел  через  плечо. 

2320.  Н.  А.  Кшпннскому  (с.  50) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБу  ф.  795  (й.  С.  Тургенева)^. 
,^4*2  46,  л.  8.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «Отвечал  8  ав- 
густа». 

Впервые  опубликовано:    Т.  ЙСС    и    Л,  Письма,  т.  УИ.    с.  203. 

»  См.  письмо  2308. 

2321.  Я.  П.  Полонскому  (с.  50) 

Печатается  ио  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  403,  он.  1,  №  73,  л.  1„ 
Впервые  опубликовано:  Г,  Первое  собрание  писвм^  с.  139—140; 

*  Сын  Полонского  Александр  родился  в  августе  1868  г. 

-  Речь  идет  об  издании:  Полонскпй  Я.  П.  Сочинения, 
ОПб.:  изд.  Вольфа,  1869-1874.  Т.  1-4. 

2322.  М.  М.  Стасюлевичу  (с.  51) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  ф.  293,  оп.  1,  1«1  14641,  л.  9о' 
Впервые  опубликовано.  Стасюлевич,  т.  3,  с.  3. 

'  Речь  идет  о  предисловии  к  русскому  перевощ^  романа  В,  Ауэр- 
<5аха  «Дача  на  Рейне»  (см.  примеч.  1  к  письму  2305). 

2  «Воспоминания  о  Белинском»    появились   впервые  в    №    4 
«Вестника  Европы»  за  1869  г.  См.  об  этом  очерке:  наст,  изд.,  Сочи 
нения,  т.  И,  с.  337—340. 

2323.  П.  Д.  Боборыкину  (с.  51)  I 

Печатается  по  тексту    первой    публикации:    Искусство,    1884»^      | 

Жг  52,  с.  680—681;  перепечатано:  Известия  АН  СССР.  Серия  ляте-       ^ 

ратуры  и  языка,  1966,  т.  25,  вып.  1,  с.  43—44. 
Подлинник  неизвестен. 

Стр.  52.  что  я  сделал,  то  сделал  (нем.). 

Стр.  52.  обо  всем  и  еще  кое  о  чем  (лат.). 

*  Как  видно  из  примечаний  к  этому  письму  самого  П.  Д.  Бо^ 
^орыкина,  он  послал  Тургеневу  оттиски  двух  статей  —  «Ьез  рЬё- 
потёпез  йи  йгате  тойегпе»  («Чудеса  современной  драмы»),, 
опубликованной  в  1868  г.  в  июльском  номере  парижского  журнала 
«Кеупе  йе  РЬ11о8орЫе  розШуе»,  издававшегося  Г.  Н.  Вырубовым,, 
и    «КхЫИзт    1п    Ни881а»    («Нигилизм    в    России»),     появившейся 
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в  августовской  книге  лондонского  журнала  «РогШ1ё;Ьиу  Йеу1е\^'», 
По  поводу  последней  статьи  Боборыкин  писал:  «Там  я  впервые 
для  иностранной  публики  указывал  на  источники  умственного  дви- 
шепия,  получившего  кличку  „нигилизма'*  от  автора  „Отцов  и  де- 
тей", и  высказал  мнение  —  в  какой  степени  кличка  эта  была  пра- 
вильна»   (Искусство,  1884,  №  52,  8  января,  с.  680). 

-  Речь  идет  об  отзыве  Боборыкина  о  романе  *Дым»  (см.  наст, 
изд..  Письма,  т.  8,  №  2101), 

2324.  Н.  А.  Кишннскому  (с.  52) 

Печатается  по  подлиннику:  ГИБ,  ф.   795    (И.   С.   Тургенева), 
^^Г^  46,  л.  9 — 10.  На  подлиннике  помета  Кишпнского:  «(От<в).  22  а« 
гу(ста)». 

Впервые  опубликовано:  в  отрывках  —  Отчет  ПБ  за  1894  год. 
0.  43;  полностью  —  Г,  ПСС  и  П,  Письма,  т.  VII,  с.  205—206. 

*  Эти  письма  Кишинского  к  Тургеневу  неизвестны. 

-  В  1864  г.,  по  усиленной  просьбе  Н.  В.  Успенского,  Турге- 
нев продал  ему  участок  земли  в  Спасском,  однако  денег  за  него 
так  и  не  получил,  Успенскому  скоро  надоело  его  маленькое  хозяй- 
ство, и  он  уехал  из  Спасского.  Летом  1868  г.  он  решил  продать  эту 
в  сущности  не  принадлежавшую  ему  землю.  В  результате  перего- 
воров, ведшихся  Кишинским,  Успенский  сначала  предложил  Тур- 
геневу взамен  уплаты  долга  право  на  издание  своих  сочинений,  от 
чего  Тургенев  отказался  и  получил  свою  землю  обратно,  лишь  ку- 
пив ее  у  Успенского  за  1000  рублей  (см,  письма  2355,  2378,  2392, 
2399,  а  также  письмо  к  Я.  П.  Полонскому  от  25  января  (6  февра- 
ля) 1875  г.). 

*  Тургенев  получил  отставку  не  в  1844  г.,  а  18  (30)  апреля 
1845  г. 

2325.  Гюставу  Флоберу  (с.  53  и  259) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  188,  л.  91. 
Подлинник  хранится  в  В1Ы  ЬоиещоиХ. 

Впервые  опубликовано:  во  французском  оригинале  —  Собшо- 
роИз,  1896,  .М  8,  р.  455;  в  русском  переводе  -  Рус  Мысль,  1896» 
Х2  7,  с.  93. 

*  Эта  заппска  Флобера  неизвестна. 

-  Флобер  с  нетерпением  ожидал  приезда  Тургенева  в  Круассе. 
В  письме  от  23  августа  н.  ст.  1868  г.  он  писал:  «Я  очень  огорчен 
вашим  запаздыванием,  мой  дорогой  Тургенев,  во-первых,  потому, 
что  мне  хочется  вас  повидать,  а  также  потому,  что  я  узнал  о  том, 
что  вы  больны.  Лечитесь!  Выздоравливайте!  Подагра  нападает 
приступами,  как  мне  кажется?  Итак,  когда  пройдет  ваш  приступ, 
напишите:  „Я  приезжаю",—  и  являйтесь.  Я  задержусь  здесь  на- 
долго. Будьте  уверены,  что  застанете  меня»  {РЫиЬеН,  Соггезроп- 
({апсе,  8ирр1.  2,  р.  150—151). 

2326.  А.  Ф.  Писемскому  (с.  54) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Новь,  1886,  №  23^ 
с.  185. 

Подлинник  неизвестен. 
Стр.   54.  Император  —  сверхчеловек,  Пред  ним   стремительно   не 
елась  слава  легконогая  С  горном  в  руке  (франц.). 
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'  Письмо  Писемского  от  17  (29)  июля  1868  г.  см.:  Писемский, 
с.  231-232. 

2  Цитата  из  стихотворения  «Nоx»  («Ночь»),  которым  откры- 
вается сборник  стихов  В.  Гюго  «СЬаитеп18»  (первое  издание  вы- 
шло в  1852  г.).  По  совету  Тургенева  Писемский  исключил  эти  сти- 
хи из  текста  романа  (см.  ниже). 

3  Сборник  стихов  В.  Гюго  «Ьев  Ог1еп1а1е8))  вышел  в  1829  г. 
Писемский  посылал  Тургеневу  на  отзыв  рукопись  романа  «Люди 
сороковых  годов»,  напечатанного  в  журнале  «Заря»  (1869,  №  1—9). 
В  IV  главе  второй  части  романа  («Номера  мадам  Гартунг»)  идет 
речь  о  стихотворении  Гюго,  но  не  из  сборника  «Ьез  Опе111а1е8»,  как 
советовал  Тургенев,  а  из  «Ьез  !еш11е8  <1'аи1отпе»  (1831)  —  «А  ипе 
1етте».  Это  стихотворение  было  напечатано  в  «Библиотеке  для 
чтения»  (1834,  №  12,  с.  131)  под  названием  «Красавице»  в  перево- 
де  М.  Д.  Деларю  и  имело  шумную  цензурную  историю.  Цензор 
А.  В.  Никитенко,  пропустивший  стихотворение,  подвергся  восьми- 
дневному аресту  на  гауптвахте,  а  Деларю  был  уволен  со  службы 
(см.:  Никитенко,  т.  1.  с.  160—161). 

^  Речь  идет  о  VI  главе  первой  части  романа  «Люди  сороковых 
годов»  («Тонкие  отношения»),  в  которой  изложена  история  отно- 
шений дяди  героя  Еспера  Иваныча  Имплева  с  крепостной  девуш- 
кой-горничной Аннушкой  и  с  княгиней  Весневой.  Писемский  со- 
общал Тургеневу,  что,  по  мнению  П.  В.  Анненкова,  эта  глава  «вы- 
скальзывает... из  объективной  формы  и  является  какою-то  делан- 
ною»  {Писемский,  с.  232). 

^  Тургенев,  очевидно,  имеет  в  виду  события,  рассказанные  в 
XVIII  главе  второй  части  романа  «Люди  сороковых  годов»  («Вто- 
рой удар»).  В  этой  главе  Павел  Вихров  встречается  с  Клеопатрой 
Петровной  Фатеевой  в  присутствии  ее  любовника  Постена. 

2327.  Полине  Брюэр  (с.  55  и  259) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  оп.  1,  №  44, 
л.  397—398. 

Впервые  опубликовано:  Мегсиге  йе  Ргапсе,  1932,  №  813,  1  ]и1п, 
р.  302—303,  с  редакторской  датой  —  сентябрь  1868  г.  Перепечата- 
но: 8ётёпоЦ,  р.  194—195,  с  той  же  датой. 

Датируется  предположительно  понедельником  26  августа 
(7  сентября)  1868  г.,  так  как  оно  написано  на  исходе  второго  меся- 
ца после  приступа  подагры  у  писателя,  случившегося  26  июня 
(8  июля)  1868  г.  (см.  письма  2299,  2314,  2319). 

*  Это  письмо  П.  Брюэр  к  Тургеневу  неизвестно. 
2  После  смерти  Тургенева  П.  Брюэр,  оставшись    без    средств, 
вынуждена  была  давать  уроки  музыки. 

2328.  Людвигу  Пичу  (с.  56  и  260) 

Печатается  по  подлиннику:  В8В. 

Впервые  опубликовано:  в  немецком  оригинале  -  8сЫе818сЬе 
2е11ипе,  1884,  N'^  283,  23  АргИ;  во  французском  переводе  —  Кеупе 
В1еие,  1909,  №  6,  6  {ёуг1ег,  р.  165—166,  с  датой  «17  сентября»; 
в  английском  переводе  —  8а1иг(1ау  КеУ1е\у,  8ирр1етеп1,  1909. 
№  2780,  6  РеЬгиагу,  р.  IV;  в  русском  переводе  —  ^9Е,  1909,  №  5, 
с.  140,  с  датой  «17  сентября»  и  с  сокращениями.  Вновь  опублико 
вано:  в  оригинале  —  РьеИсН,  8.  55—56;  в  русском  переводе  —  Пись 
ма  к  Пичу,  с.  70—71. 
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'  Аглая  Оргенн  пела  партию  Валентины  в  опере  Дж.  Менер 
бера  «Гугеноты». 

-  Г.  Чорли  напечатал  в  лондонском  журнале  «АШепаеит»  за 
подписью  Н.  Р.  С.  заметку  «ОМ  апй  пе\V  орегаз  апй  бхп^егз  1в  Сег- 
тапу»  («Старые  и  новые  оперы  и  певцы  в  Германии»),  в  которай^ 
отметив  постановку  оперы  «Гугеноты»  в  Карлсруэ,  заявил,  что 
после  знаменитых  певиц  П.  Виардо  и  М.  Фалькон  А.  Оргени  — 
лучшая  в  мире  исполнительница  партии  Валентины.  Назвав  ее  ге- 
ниальной певицей,  оп  предсказал  ей  блестящую  будущность  (АШе- 
паеиш,  1868,  №  2135,  26  8ер1етЬег,  р.  408). 

^  Речь  идет  о  французском  переводе  «Истории  лейтенанта 
Ергунова»,  напечатанном  1  апреля  1868  г.  в  «Кеуце  йез  Веих  Моп- 
йез».  В  письме  от  4  (16)  июня  1868  г.  Тургенев  просил  П.  Виардо 
послать  этот  номер  газеты  Л.  Пичу  для  Юлиана  Шмидта  (см.  наст 
изд.,  Письма,  т.  8,  №  2277).  См.  примеч.  6  к  письму  2344. 

2329.  Н.  А.  Кишинскому  (с.  57) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева), 
№  46,  л.  И.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «Отве<ч).  17  сен* 
тября». 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  П,    Письма,    т.    VII,  с.  210. 

*  Телеграмма  Кишинского  неизвестна. 

^  Речь  идет  о  хозяйственных  строениях  в  деревне  Петровское, 
расположенной  в  полуверсте  от  Спасского. 

2330.  Бертольду  Ауэрбаху  (с.  57  и  260) 

Печатается  по  подлиннику:  Национальный  музей  Шиллера  в 
Марбахе  на  Неккаре  (8сЬ^11ег-Nаиопа1ти8еит,  МагЬасЬ  аш  Nес- 
каг). 

Впервые  опубликовано:  ХеНБсЪпН  1йг  81аУ18с11е  РЫ1о1о^1е^ 
НехйеШегд,  1963.  Вй.  XXXI,  Н.  1,  8.  134. 

*  Роман  Ауэрбаха  «Дача  на  Рейне»  печатался  одновременно 
в  оригинале  в  венской  газете  «01е  Ргеззе»  и  в  русском  переводе  в 
«Вестнике  Европы»,  издававшемся  М.  М.  Стасюлевичем.  Озабочен- 
ный тем,  чтобы  русская  публикация  не  отстала  от  немецкой,  Ста- 
сюлевич  беспокоился  о  своевременном  получении  рукописей  час- 
тей романа.  Ауэрбах  в  это  время  находился  не  в  Берлине,  куда  пи- 
сал ему  Стасюлевич,  а  в  предместье  Баден-Бадена.  Письмо  Стасю- 
левича  от  9  (21)  сентября  1868  г.  дошло  до  Ауэрбаха,  и  он  в  ответ- 
ном письме  уверял  Стасюлевнча:  «Нет  никако11  опасности,  что  пе- 
чатание в  „Прессе"  опередит  Вас,  потому  что  „Пресса"  только 
в  конце  этого  месяца  покончит  с  первой  книгой,  а  вы  всегда  впе- 
реди, п  я  посылкой  рукописи  буду  держать  вас  всегда  в  этом  поло- 
жении» {Стасюлевич,  т.  3,  с.  525;  оригинал:  ИРЛИ,  ф.  293,  оп.  1, 
№  175,  л.  5.  Письмо,  по-видимому,  ошибочно  датировано  22  сен- 
тября; оно  было  послано  26  сентября,  как  указано  в  рукописной 
«Книге  корреспонденции»  (Вг1е!ЬисЬ)  Ауэрбаха,  хранящейся  в  На- 
циональном музее  Шиллера  в  Марбахе  на  Неккаре).  Рукопись  же 
очередной  (третьей)  книги  романа  Ауэрбах  послал  Стасюлевичу 
еще  18  сентября  1868  г.  (см.:  Стасюлевич,  т.  3,  с.  523—524).  Таким 
образом,  просьба  Тургенева  к  Ауэрбаху  к  моменту  получения  по- 
следним письма  уже  утратила  свой  смысл.  На  упоминаемое  пись- 
мо Стасюлевича  к  нему  Тургенев  ответил  17  (29)  сентября  (пись- 
мо 2334).  Судя  по  «Книге  корреспонденщ1Й»,  Ауэрбах  ответил  Тур- 

343 


геееву  на  настоящее  письмо  также  17  (29)   сентября.  Это  письмо» 
Луэрбаха  неизвестно. 

~  В  октябре  1868  г.  Тургенев  несколько  раз  встречался  с  Ауэр- 
ч')ахом  в  Бадеп-Бадене.  Во  время  первого  свидания  23  сентября 
(5  октября)  он  познакомил  немецкого  писателя  с  предисловием 
к  «Даче  на  Рейне»  (см.  письмо  2337).  О  встречах  с  Тургеневым 
см.:  Л  и  о  г  Ь  а  с  Ь  В.  Вг^еГс  ап  8е1пеп  Ргеипй  1акоЬ  АиегЬасЬ. 
ГгапкСиП  а/М.,  1884.  Ва.  1,  8.  376,  378;  Стапюлевич,  т.  3,  с.  525— 
526. 

2331.  Полине  Брюэр  (с.  58  и  261) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГЛЛИу  ф.  5091  оп.  1.  №  44^ 
л.  158. 

Впервые  опубликовано:  Мегспге  (1е  Ргапсе,  1932,  N°  815,  1  ]и1п, 
р.  303-304. 

*  Это  письмо  п.  Брюг>р  к  Тургеневу  неизвестно. 

2332.  И.  А.  Кишинскому  (с.  58) 

Печатается  по  подлиншпсу:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургеоева), 
Лз  46,  л.  12.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «От(в>,  9  октя<б' 
ря)». 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке  ~  Отчет  ПВ  за  1894  год^ 
1\.  52;  полностью  —  Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VII,  е.  211. 

'  Это  письмо  Кишинского  к  Тургеневу  неизвестно. 

2333.  Я.  П.  Полонскому  (с.  59) 

Печатается  по  подлиннику:  ГИБ,  собр.  ОЛДП^  №  ^2Б0^ 
л.  25-26. 

Впервые  опубликовано:  Т,  Первое  собрание  писем,  с.  140—141. 

*  Это  письмо  Полонского  к  Тзфгеневу  пгиавестно. 
^  Сын  Полонского  —  Александр. 

'  Тургенев  имеет  в  виду  повесть  «Несчастная»,  кеторая  появи 
лась  в  №  1  «Русского  вестника»  за  1869  г. 

^  Речь  идет  о  первом  томе  сочинений  Я.  П.  Полонского  в  из 
Дании  М.  О.  Вольфа  (вышел  из  печати  в  1869  г.). 

2334.  М.  М.  Стаеюлевичу  (с.  60) 

Печатается  по  подлиннику:  ИР  ЛИ.  ф.  293,  оп.  1,  ^М1  1464|., 
л.  11—12. 

Впервые  опубликовано:  Стасюлевич,  т.  3,  с,  4. 

*  См.  письмо  2305,  примеч.  1. 

-  Вероятно,  имеется  в  виду  Л.  Пич. 

3  См.  письмо  2330.  Два  другие  письма,  е  которы^х  говорит 
здесь  Тургенев,  неизвестны. 

'*  См.  примеч.  2  к  письму  2322. 

2335.  Н.  П.  Рагает  (с.  61) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  оо.  1,^  ^>&  76,. 
л.  50—51. 

Впервые  опубликовано:  Звенья,  т.  3—4,  с.  712. 

*  См.  письмо  2333,  примеч.  3. 

344 


2336.  Н.  А.  Кишинскому  (с.  62) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф,  795  (И.  С.  Тургенева), 
№  46,  л.  13.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  4!0т(в).  9  ок- 
тября». 

Впервые  опубликовано:  Ту  ПСС  и  П,  Письма^  т.  VII,  с.  2^6"~ 
217. 

2337.  Людвигу  Пичу  (с.  62  и  261) 

Печатается  по  подлиннику:  В8В. 

Впервые  опубликовано:  в  немецком  оригинале  —  8сЫе818сЬе 
2е11ип^,  1884,  N°  283,  23.  АргИ;  в  англнйском  переводе  -  ТЬс 
8а1иг(1ау  КеУ1е\у,  811рр1етеп1,  1909,  №  2780,  6  РеЬгиагу,  р.  IV, 
с  датой  «8  апреля»;  во  французском  переводе  -  Кеупе  В1еие,  1909, 
N'^  6,  б  {ё\т1ег,  р.  166,  с  датой  *8  апреля»;  в  русском  переводе  — 
ВЕ,  1909,  №  5,  с,  140,  с  сокращениями.  Вновь  опубликовано:  в  не- 
мецком оригинале  —  Пе'сзск,  8.  56 — 57;  в  русском  переводе  — 
Письма  к  Пичу,  с.  72—75. 

*  Упоминаемая  Тургеневым  встреча  с  Ауэрбахом  произошла 
24  сентября  (6  октября)  1868  г.  (см.:  АиегЬасЬ  В.  Вг1е!е  ав 
зе1пеп  Кгеппй  ДакоЬ  АпегЬасЬ.  Еш  Ыо^гарЫзсЬез  Оепкша!,  1884, 
Вй.  1,  8.  376).  О  предисловии  к  роману  Ауэрбаха  «Дача  на  Рейне» 
см.  примеч.  1  к  письму  2305. 

-  Речь  идет  о  либретто  оперетты  «Ье  М1Го1г»  («Зеркало»).  Это 
единственное  дошедшее  до  нас  в  завершенном  виде  либретто  Тур- 
генева, текст  его  см.:  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  12,  с.  132 — 202. 
Характеристику  либретто  «Ье  М1го1г>>  см.  в  статье  А.  А.  Гозенпуда 
«И.  С.  Тургенев  —  музыкальный  драматург»  (там  же,  с.  613—616). 
Ом.  также  письма  2373,  2529  и  наст,  изд.,  Письма,  т.  10,  пись- 
мо 2543. 

^  «Альцеста»  —  опера  К.-В.  Глюка  (1767).  В  1861  г.  П.  Виардо 
впервые  выступала  в  этой  опере  в  роли  Альцесты. 

2338.  Вильяму  Рольстону  (с.  63  и  262) 

Печатается  но  подлиннику:  ИРЛИ,  №  28632,  л.  13-14. 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  —  Недра,  1924, 
№  3,  с.  184 — 186;  во  французском  оригинале  —  Ье  Мопйе  81ауе, 
1925,  №  5. 

•  Имеется  в  виду  выпущенный  издателем  Ричардом  Бентли 
анонимный  английский  перевод  «Дыма»,  сделанный  с  французско- 
го перевода:  8токе,  ог  Ы!е  ак  Вайеп,  а  поуе1.  Тгап51а1е(1  Ггош  Ше 
РгепсЬ  Уог810п.  Ьопёоп,  К.  ВепИеу,  1868.  См.  письма  2374  и  2376. 

-  Перевод  Р.  Кроуфорда  неизвестен. 

•*  Издание  книги  Рольстона  о  1?рылове,  включавшей  переводы 
басен,  было  осуществлено  в  1869  г.  (см.  письмо  2428,  примеч.  1). 
Ей  предшествовали  статьи  Рольстона  «Русский  баснописец» 
(Л  Ки881ап  РаЬиЬ'81)  в  журнале  «Ооой  \Уог(18»  1868,  Л"»  1,  р.  39— 
46;  №  4,  р.  215-221;  №  7,  р.  413-420  (ср.:  Рус  Арх,  1869,  Л-г  2, 
стлб.  039—040). 

2339.  Франсуа  Бюлозу  (с.  64  и  263) 

Печатается  по  фотокопии,  предоставленной  проф.  Патриком 
Уоддингтоном.  Подлинник  хранится  в  В1Ы  Ьоиеп)ои1. 

Впервые  опубликовано:  81аУоп1с  ЕазЬ  Епгореап  1опгпа1.  «973. 
И11у,  р.  441-442. 
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'  Р1меется  в  виду  «Кеуие  (1е8  Оеих  Моп(1о8»;  редактором  жур 
нала  с  1831  г.  был  Франсуа  Бюлоз,  который  превратил  его  из  не 
большой  газетки  во   влиятельный  общественный   орган.   Тургенев 
печатался  в  журнале  с  1856  по  1872  гг. 

-  Имеется  в  виду  повесть  Тургенева  «Несчастная»,  закончен 
пая,  согласно  помете  на  черновом  автографе,  28  августа  (9  сентяб- 
ря) 1868  г.  Повесть  не  понравилась  Полине  Виардо  и  некоторым 
русским  знакомым  писателя  (см.  письма  2335,  2340  и  2468),  по- 
этому Тургенев  некоторое  время  не  решался  переводить  ее  на 
французский  язык.  Впоследствии,  ободренный  благоприятными  от- 
зывами П.  Мериме  и  др.,  писатель  заказал  перевод  повести  на 
французский  и  немецкцй  языки,  в  том  же  1868  г.  повесть  была 
переведена  и  на  английский  язык  (см.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  7, 
с.  453—457).  В  «Кеуие  йез  Веих  Мопйез»  перевод  повести  «Несчаст 
ная»  опубликован  не  был.  См.  письмо  2406,  примеч.  1. 

3  В  это  время  Тургенев  продолжал  работу  над  «Литературны- 
ми и  житейскими  воспоминаниями»,  однако  он  мог  иметь  в  виду 
и  рассказ  «Странная  история»,  который  обещал  в  конце  1868  г.  из- 
дателю немецкого  журнала  «Салон»  Юлиусу  Роденбергу  (см.  ппсь 
МО  2404). 

2340.  Морнцу  Гартману  (с.  65  и  263) 

Печатается  по  подлиннику:  Венская  городская  библиотека 
(>У1епег  81а(!1ЫЫюШек),  №  48773.  Фотокопия  —  в  ИРЛИ. 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VII,  с.  219-220. 

'  В  связи  с  амнистией  во  второй  половине  1867  г.  австрийским 
политэмигрантам  (А11дете1пе  2е11ип§:,  1867,  3  ТиИ,  №  197)  Гартмав 
получил  возможность  возвратиться  в  Австрию  и  принять  предло- 
жение стать  редактором  литературного  отдела  крупнейшей  вен 
ской  газеты  «Кене  Ггехе  Ргеззе».  В  Вену  Гартман  прибыл  18  ок- 
тября н.  ст.  1868  г.  (см.:  Впе^е  уоп  Мопг  Наг1тапп.  \V^еп;  ВегИп: 
МипсКеп,  1921,  8.  162). 

2  После  переезда  в  Вену  Гартман  долго  болел. 

^  Речь  идет  о  повести  «Несчастная».  В  1869  г.  были  опубли 
кованы  два  перевода  этой  повести  на  немецкий  язык:  в  митавском 
издании  —  1\уап  Тиг^еп]е\^'8  Аи8^е\уаЫ1е  \Уегке.  Аи1ог181г1е  Аиз- 
^аЬе  (В(1.  2,  1869),  под  заглавием  «Ехпе  Ип^1йск11сЬе»  (переводчик 
неизвестен)  и  в  издании  «01е  11п^1иск11сЬе.  ЕггаЫип^  уоп  I.  Тиг 
!?еп1еП.  Аиз  Дет  Ки8818сЬеп  иЬег8е121  уоп  Магхе  у.  РегоЫ»  (ВегИн, 
(1869)).  О  переводе  повести  на  французский  язык  см.  письмо  2406. 
примеч.  1. 

*  См.  письмо  2279,  примеч.  И,  и  др.,  а  также  наст,  изд.,  Со 
чинения,  т.  12,  с.  7-292,  583—761. 

^  Тургенев  имеет  в  виду  штуттгартскую  демократическую  га 
зету  «Оег  ВеоЬасЫег».  В  1863—1869  гг.  ее  возглавлял  Карл  Майер. 
В  этой  газете  был  опубликован  немецкий  перевод  «Отцов  и  детей» 
за  подписью  О.  Р.  (Т  и  г  ^  е  п  1  е  !  !  1\^'ап.  Уа1ег  ипй  Юпйег.  Аик 
(1ет  Ки8818сЬеп  йЬег8е121  уоп  О.  Р.  //  Бег  ВеоЬасЫ«г,  Е1п  Уо1к8- 
ЫаИ  аиз  8сЬ\уаЬеп,  1865,  30.  8ер1етЬег— 31.  ОегешЬег, 
№  228—303. 

*  Тургенев  пишет  о  рижском  издателе  Б.-Э.  Вере,  с  которым 
он  в  конце  1868  г.  договорился  об  авторизованном  издании  немец 
ких  переводов  своих  произведений  (см.  письмо  2348). 
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2341.  А.  Д.  Вшивцову  (с.  66) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  оп.  1,  №  52, 
л.  1—2. 

Впервые  опубликовано:  Лит  газета,    1938,    №    22,    20  апреля. 

*  Вшивцов  жил  в  слободе  Кукарка,  близ  города  Нолинска, 
Вятской  губернии. 

2342.  Н.  Н.  Рашет  (с.  67) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  оп.  1,  №  76,  л.  52. 
Впервые  опубликовано:  Звенья,  т.  3 — 4,  с.  713. 

*  Речь  идет  о  повести  «Несчастная». 

2343.  Н.  А.  Кншинскому  (с.  67) 

Печатается  по  подлиннику:  ГИБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева)» 
М  46,  л.  14.  На  подлиннике  пометы  Кишннского:  «Получ.  14  ок- 
тября», «От<в>.  15  октября». 

Впервые  опубликовано:  отрывок  —  Отчет  ПБ  за  1894  год^ 
с.  53;  полностью  —  Т,  ПСС  и  П,  Письма,  т.  VII,  с.  223. 

2344.  Юлиану  Шмидту  (с.  68) 

Печатается  по  тексту  первой  (неполной)  публикации  в  русском 
переводе:  ЕЕ,  1909,  №  3,  с.  259,  проверенному  и  дополненному  по 
публикациям    переводов:     английского  —  ТЬе     8а1игс1ау     НеУ1вту, 
8ирр1етеп1,  1909,  №  2783,  27  РеЬгиагу,  р.  1;  французского  —  Ке 
уне  В1еие,  1909,  №  9,  27  !ёупег,  р.  258.  Немецкий  оригинал  неиз 
вестей. 

*  Речь  идет  о  статье  Ю.  Шмидта  «1\уап  Тигдеще>у»  (см.  пись- 
мо 2318,  примеч.  1). 

2  В  России  на  статью  Шмидта  о  Тургеневе  была  напечатана 
в  скором  времени  рецензия  Л.  А.  Полонского  (за  подписью  П.  Л.) 
в  «Вестнике  Европы»  (1869,  №  12). 

'  Статью  Шмидта  Тургенев  считал  наиболее  удачным  из  того. 
что  о  нем  тогда  уже  было  написано  (см.  письмо  2352). 

•'-  Шмидт  в  своей  статье  о  Тургеневе  писал,  что  Эллис  —  «муза 
писателя»,  которая  показывает  ему  мир  с  птичьего  полета.  Анало- 
гичная характеристика  Эллис  дана  в  работе  Е.  Цабеля  (1\уап  Тиг- 
^епелу.  Е1пе  ШегапзсЬе  ЗШйхе  уоп  Еи^еп  2аЬе1.  Ьехрг!^,  1884. 
8.  167). 

^  Тургеневу  не  удалось  в  1869  г.  побывать  в  России. 

®  Речь  идет  о  возвращенном  Шмидтом  номере  «Неупе  йе^ 
Оеих  Мопйез»  от  1  апреля  1868  г.,  в  котором  был  напечатан  пере- 
вод «Истории  лейтенанта  Ергунова»  (см.  примеч.  3  к  пись- 
му   2328). 

2345.  М.  В.  Авдееву  (с.  68) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  Р.  II,  оп.  1,  №  440. 
л.  11—12. 

Впервые  опубликовано:  Рус  Ст,  1902,  №  9,  с.  494-495. 

*  Тургенев  получил  письмо  М.  В.  Авдеева  от  14  (26)  сентября 
1868  г.,  написанное  им  перед  отъездом  в  Петербург  из  его  имения 
Вуруновка  (см.:  Т  сб,  вып.  1,  с.  426). 
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2  в  указанном  письме  Авдеев  писал  Тургеневу:  «Лето  прожил 
мирно  в  деревне,  накропал  повесть,  только  не  совсем  ею  дово 
аен  —  потому  что  вещь  тенденциозная,  а  они  редко  удаются...)^  По 
весть  Авдеева  —  «Магдалина»  (Дело,  1869,  №  1);  повесть  Тургене- 
ва —  «Несчастная». 

3  См.  примеч.  2  к  письму  2286. 

*  В  письме  от  14  (26)  сентября  1868  г.  Авдеев  сообщал  Турге- 
неву, что  он  заканчивает  «большую  комедию»,  и  добавлял:  «хочет- 
ся хоть  раз  в  жизни  согрешить  на  драм<атической)  площади».  Ко- 
медия Авдеева  «Мещанская  семья»  была  опубликована  в  №  2  жур- 
нала «Дело»  за  1869  г.  и  шла  на  сцене  Александрийского  театра 
в  сезон  1868—1869  гг. 

^  В  том  же  письме  (см.  выше)  Авдеев  спрашивал  Тургенева: 
«Что  барыни-переводчицы,  о  которых  я  писал  Вам, —  не  пристава- 
ли к  Вам?  Я  о  них,  слава  богу,  ничего  здесь  не  слышу».  Ранее  же, 
в  письме  от  14  (26)  апреля  1868  г.,  он  писал:  «Одна  моя  знако- 
мая —  да  и  вы  ее  знаете,  Чекуанова  —  перевела  на  француз<ский) 
мой  «Подводный  камень»,  а  другая  переводит  «Меж  двух  огней»...», 
и  просил  оказать  содействие  в  напечатании  переводов  {Т  сб, 
вып.  1,  с.  424).  Тургенев  имеет  в  виду  отдельное  издание  романа 
Авдеева  «Меж  двух  огней»,  которое  вышло  в  Петербурге  в  1868  г. 

^  Речь  идет  о  сатирической  поэме  А.  М.  Жемчужникова  «Пе- 
ред возвращением  на  родину»,  отрывки  из  которой  были  опублико- 
ваны только  в  1870  г.  в  «С.-Петербургских  ведомостях»  (30  янва- 
ря, №  30)  и  в  «Отечественных  записках»  (№  3,  с.  2-3)  под  назва- 
нием «Кентавр». 

'  См.  примеч.  5  к  письму  2344. 

2346.  Я.  П.  Полонскому  (с.  69) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  собр«  ОЛДП,  №  р250. 
л.  27—28. 

Впервые  опубликовано:  Г,  Первое  собрание  писем,  с.  141—143, 
Сгр.  70.  Знамение  времени  (лат.). 

^  Эти  письма  Полонского  к  Тургенему  неизвестны. 

2  Стихотворение  Полонского  «Миазм». 

^  По  совету  Тургенева  Полонский  переменил  эпитет  на  «бого 
хульный». 

'■^  В  окончательной  редакции  стихотворения  пет  четверости 
шия,  начинающегося  этими  словами. 

^  В  окончательном  тексте  и  эти  указания  Тургенева  учтены. 

®  В  окончательном  тексте  —  «Наш  отпетый  прах». 

'  По  всей  вероятности,  речь  идет  о  стихотворении  Полон ско 
го  «На  железной  дороге»  (ср.  в  письме  2395). 

*  Роман  Я.  П.  Полонского  «Признания  Сергея  Чалыгина»  пе- 
чатался в  1867  г.  в  журнале  «Литературная  библиотека»  (№  3-6, 
8,  12).  Об  отношении  Тургенева  к  этому  роману  см.  в  письмах 
к  Полонскому  за  1869 — 1870  гг.,  а  также  в  письме  его  в  редакцию 
«С.-Петербургских  ведомостей»  1870  г.  (наст,  изд.,  Письма,  т.  10). 

*  Имеется  в  виду  повесть  «Не  одного  поля  ягоды»  Ольги  N 
(С.  В.  Энгельгардт) ,  опубликованная  в  «Русском  вестнике»  (1868. 
№  8).  В  повесть  включено  стихотворение  Фета  «После  бала»  (пере- 
вод с  французского). 


:^48 


2347.  М.  Д.  Хмырову  (с.  71) 

Печатается  ыо  иодлнннику:  ИР  ЛИ,  Р.  1,  оп.  29,  №  399. 
Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  П,  Письма,  т.    XIII,    кн.    2. 
с.  209—211. 

^  Письмо  Хмырова  к  Тургеневу  неизвестно. 

-  Хмыров  просил  Тургенева  прислать  ему  основные  сведения 
о  жизни  и  творчестве  для  составляемого  им  биографического  очер 
ка,  который  впоследствии  был  опубликован  во  второ.м  томе 
«Портретной  галереи  русских  деятелей»  (издание  А.  Мюнстера^ 
СПб.,  1869,  с.  269—274)  со  следующим  подстрочным  примечанием: 
«Все  эти  и  другие  подробности,  по  моей  просьбе,  сообщены  мне  са- 
мим Иваном  Сергеевичем  Тургеневым,  которому  спешу  заявить 
здесь  мою  искреннюю  признательность»  (с.  269),  Данное  письмо 
Тургенева  Хмырову  является  вариантом  автобиографий  писателя, 
составлявшихся  им  по  просьбе  различных  издателей  и  биографов 
(см.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  11,  с.  201—203,  474—476)5  и  статью 
И.  А.  Битюговой  «К  автобиографии  Тургенева»  (Г  сб,  вып.  5, 
с.  385-391). 

3  Имеются  в  виду  стихотворения  «Вечер»  {Совр,  1838,  №  1) 
и  «К  Венере  Медицейской»  {Совр,  1838,  №  4). 

^  Первый  рассказ  из  «Записок  охотника»  —  «Хорь  и  Калиныч». 

^  Стихотворения  «Деревня»,  «На  охоте  -  летом»,  «Безлунная 
ночь»,  «Дед»,  «Гроза»,  «Другая  ночь»,  «Кроткие  льются  лучи.,.^, 
«Перед  охотой»,  «Первый  снег». 

6  Имеется  в  виду:  Т,  Соч,  1868-1871. 

2348.  Бернгарду  Эриху  Бере  (с.  73  и  264) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Штзска,  Вг1е1е  ап 
Е.  Векге,  8.  541. 

Подлинник  неизвестен, 

*  Письмо  Бере  неизвестно.  Письмо  Тургенева  не  являлось 
ответом  на  сохранившееся  письмо  Бере  от  16  (28)  сентября 
1868  г.,  так  как  там  Бере  сообщал  предполагаемое  содержание 
первых  четырех  томов  «Избранных  сочинений»  (см.:  Штзска, 
ВНеи  ап  Е.  Векге,  8.  535). 

^  Отношение  Тургенева  к  предприятию  Бере  изменилось  (ср. 
письмо  к  Бере  от  15  (27)  мая  1868  г.— наст,  изд..  Письма,  т.  8» 
^^Г^  2261).  Он  рекомендует  Бере  перевод  «Отцов  и  детей»,  опублико- 
ванный в  штуттгартской  газете  «Вег  ВеоЬасЬ1ег»  (1865  г.,  с  30  сен- 
тября по  31  декабря),  редактором  которой  был  К.  Ф.  Майер.  См. 
лисьмо  2340. 

^  М.   Гартман   перевел   с  французского  на   немецкий   «Дым», 
«Муму»,  «Уездньп!  лекарь»,  «Постоялый  двор»,  «Три  встречи».  См. 
наст,  изд..  Письма,  т.  3,  с.  640. 
*  См.  письмо  2340,  примеч.  3. 

^  На  обороте  письма,  по  свидетельству  автора  первой  публи 
кации  Г.  фон  Римши,  рукой  Бере  набросан  план  «Избранных  сочи- 
нений» Тургенева:  т.  I  —  «Отцы  и  дети»,  т.  II  —  новая  новелла, 
«Ергунов»,  т.  III  -  «Литературные  воспоминания»,  тт.  IV— V  - 
«Записки  охотника»,  т.  VI  —  «Дворянское  гнездо»,  т.  VII—  «Дым» 
Той  же  рукой  приписано,  что  на  издании  следует  пометить:  «Пра- 
во перевода  на  другие  языки  не  предоставляется».  Действитель 
ный  состав  издания  оказался  следующим:  т.  1  —  «Отцы  и  дети» 
(1869,  2-е  изд.  1873),   т.    2  —  «Несчастная»,   «История   лейтенанта 
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Ергунова»,  «Переписка»,  «Ася»  (1869),  т.  3— «Рудин»,  «1ри  ветре 
чи»,  «Муму»  (1870),  т.  4  —  «Дворянское  гнездо»,  «Три  портрета» 
(1870,  2-е  изд.  1884),  т.  5  —  «Призраки»,  «Накануне»  (заглавие 
перевода:  «Елена»)  (1871),  т.  6  —  «Степной  король  Лир»,  «Веш- 
ние воды»  (1873).  т.  7—  «Дым»  (1873),  тт.  8  и  9—  «Записки  охот- 
ника» (1875),  т.  10— «Новь»  (1877),  т.  И  -  «Затишье»,  «Фауст», 
«Первая  любовь»  (1881,  издание  переходит  к  гамбургской  фирме 
«Братья  Бере»),  т.  12  -  «Два  приятеля»,  «Странная  история», 
«Яков  Пасынков»,  «Дневник  лишнего  человека»,  «Гамлет  и  Дон- 
Кихот»  (1884). 

2349.  Н.  А.  Кишинскому  (с.  74) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПВ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева), 
№  46,  л.  15.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «От<в>.  10  но- 
ября». 

Впервые  опубликовано:  с  сокращениями  —  Отчет  ПБ  за 
1894  год,  с.  52;  полностью  —  Г,  ПСС  и  П,  Письма,  т.  УП,  с.  227. 

*  К  письму  приложена  копия  рукою  Тургенева.  Приводим  ее 
текст: 

«Милостивейший  государь 
Иван  Сергеич! 

Г-н  Кишинский  запродал  хлеб  в  августе  и  в  начале  сентября 
сего  года  на  сумму  до  15-<т)и  тысяч,  получил  в  руки  8  тысяч,  из 
них  отправил  к  Вам  2  тысячи,  а  остальные  обратил  в  серии;  в  это 
же  время  пронеслась  у  нас  весть,  будто  Вы  опасно  заболели;  г-н  К. 
решился  послать  к  Вам  телеграмму;  проходит  день  и  другой  —  от- 
вета нет.  Г-н  К.  поскакал  в  город  и  занял  там  еще  две  тысячи  с  тем, 
чтобы  за  оные  деньги  поставить  хлеб  в  декабре  месяце  с  уступкой 
за  каждую  четверть  по  30  коп.  Непонятно,  для  чего  ему  нужны 
деньги?!  Между  тем  цены  на  хлеб  с  каждым  днем  дорожают,  рожь 
была  5  р.  25  к.,  овес  3  р.,  пшеница  до  8  р.  Он  же  продал  рожь 
4  р.  50  коп.,  овес  2  р.  75  к.,  пшеницу  7  р.  50  к.  Наконец  в  Любовше 
запродал  большую  партию  ржи  по  3  р.  25  коп.  и  таким  мелким 
торговцам,  которых  мало  знает. 

Не  лишним  считаю  присовокупить  к  сведению  Вашему  следую 
щее:  г-н  К.,  принявши  в  свое  управление  имение,  продал  по  согла- 
шению Вашему  капитальных  статей  на  30  000  р.,  как-то  земель, 
лесов  и  оставший<ся>  хлеб  прежних  годов,  из  них  он  положил 
себе  в  карман  3000  по  условию  да  с  доходов  экономических  извест- 
ный Вам  %;  изо  всего  этого  цель  г-на  К.  видна,  и  единственное 
желание  его  —  всё,  что  можно,  продавать,  ломать  и  возводить  по 
стройки  с  тем,  чтобы  мутить  воду;  например,  постройка  в  Петров 
ском,  которая  Вам  будет  стоить  более  3  тысяч,  и  всё  это  произо 
шло  не  без  цели.  Вы  когда-то  имели  слабость  высказаться  г-ну  К. 
что  когда-нибудь  Вы  обратите  Ваше  достояние  в  капитал;  вследст 
вне  этой  мысли  у  него  родилась  своя  мысль  —  приобрести  Петров 
ское  с  лесами,  полями  в  свою  собственность,  а  Вам  отрезать  зем 
лю  но  большой  пруд,  за  которую  уплатить  одну  половину  деньга 
ми,  а  вторую  он  заслужит.  Это  так,  верно;  но  в  нынешний  приез; 
Ваш  мысли  обратились  наоборот,  отчего  он  просто  опустил  голову 
и  руки,  дело  постройки  пошло  иначе,  замедлилось,  а  разломат] 
всё  разломал  — -  как-то  амбары  и  риги  и  скотный  двор,  лишш 
приюта  рогатый  скот;  несчастный  скот  стоит  под  открытым  небом 
по  брюхо  в  жидком  навозе.  В  доме  старом  везде  течь  прошла,  ем^ 
до  этого  и  дела  нет.  Обставляет  себя  новыми  своими  лицами,  выпи 
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сывая  их  из  края,  где  он  прежде  жил,—  что-то,  если  не  ошибаюсь, 
до  пяти  человек,  как-то  конторщики,  старосты  и  единственный  его 
друг  землемер.  Последнему  отвел  Ваш  кабинет  —  и  все  эти  народы 
поместились  в  большом  доме.  Идеи  г-на  К.  тонки,  замысловаты. 
Вот,  например:  землемер  как  друг  его,  он  дал  ему  дело,  что  стоит 
для  Вас  до  1500  р.,  а  насколько  это  нужно  —  неизвестно.  Касатель- 
но хозяйства  он  решительно  ничего  не  понимает;  например,  прика- 
зывает жать  рожь  зеленую,  сказано  -  сделано!  Послали  народ  и 
приступили  к  делу.  И  что-то  два  или  три  снопа  сжали  да  и  оста- 
новили; говорят  мужички,  что  рука  не  поднимается,  зелена  боль 
но,  серп  не  берет,—  делать  нечего,  надобно  было  предложить  ему. 
чтобы  он  отправился  по  деревням  осмотреть  поля  в  Кадном  в 
в  Любовше,  имея  в  виду,  что  через  неделю  рожь  поспеет  и  ме- 
шать не  будет. 

Многое  бы  Вам  следовало  сообщить,  но  здесь  не  место  —  я 
нишу  Вам  в  предосторожность  будущих  его  предложений,  теперь 
он  занят  Тапками  и  Холодовым  —  вот  тут  не  будет  ли  чего  купить 
в  свою  собственность. 

Вы  дали  ему  доверенность  на  продажу  каленской  мельницы 
и  жиздрпнских  лесов;  удержите,  если  это  можно,  впредь  до  Ваше" 
го  усмотрения,  иначе  Вы  потерпите  многое,  потому  что  леса  и  & 
том  крае  в  настоящее  время  дорожают,  а  он  думает  его  разраба- 
тывать своими  руками  и  будет  вроде  тамбовского  леса;  там  веде» 
он  дело  темное;  известно  только  то,  что  он  тому  человеку,  который 
продал  лес  в  тамбовском  имении,  продал  в  Тапках  землю  дешевле 
других  на  600  рублей. 

Постарайтесь,  И.  С,  приехать  сюда  1псо§П11о  и  получить 
деньги  —  иначе  дело  будет  худо,  и  едва  ли  попадет  четвертая  доля; 
всё  развесится  по  сучкам. 

Хлеба  у  Вас  родилось  море;  надо  думать,  что  цифра  дойдет 
до  20  000  р.  Конторы  у  Вас  нет!  Учитывать  его  трудно,  и  всё,  что 
пишется  и  доносится,  выходит  из  его  руки. 

Порфирпю  Тимофееву  Кишинский  отрезал  землю  далеко  не 
так,  как  Вы  пожаловали;  за  прудом  десятина,  и  вершок  к  нему  не 
дошли,  которую  г-н  К.  продал  подрядчику  Пармену  Петрову  за 
150  р.—  участок,  состоящий  из  трех  десятин  и  птичьего  двора» 
{ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева),  №  46,  л.  16—18).  См.  также  пись 
МО  2370. 

2350.  Полине  Брюэр  (с.  75  и  264) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Мегсиге  (1е  Ггапсе. 
1932,  №  815,  1  ^и1п,  р.  304.  Перепечатано:  5етепо//,  р.  196. 
Подлинник  неизвестен. 

*  Это  письмо  П.  Брюэр  неизвестно. 

2351.  Людвигу  Фридлендеру  (с.  75  и  265) 

Печатается  по  подлиннику:  08В. 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  /7,  Письма,  т.  УП,  с.  228— 
229. 

*  Имеется  в  виду  статья  «Ьуап  Тиг^^епеху»  в  «А11дете1пе  2е1- 
1ип^»  (№  216  от  3  августа  1868  г.,  без  подписи),  в  которой  Фрид- 
лендер,  называя  Тургенева  «мастером  новеллы»,  дал  краткий  об- 
зор его  произведений,  вышедших  во  французском  переводе. 
По  силе  воздействия  на  читателя  «простыми  средствами»,  «без  эф- 
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-фектиых  сцен»   и   *мнимо11   напряженности»   Фридлендер  сравни 
вает  рассказы  Тургенева    с    новеллами    П.    Мериме    и  А.  Дросте- 
Гюльсгоф  и  особенно  высоко  ценит  «мастерски  исполненную  фор- 
му» произведений  Тургенева. 

-  О  каких  фотографиях  Тургенева  идет  речь  ~  не  установ- 
лено. 

^^  См.  письмо  2487. 

2352.  Людвигу  Пичу  (с.  7(5  и  260) 

Печатается  по  подлиннику:  В8В. 

Впервые  опубликовано:  в  немецком  оригинале  -  8сЫе818сЬе 
2е1Шп&,  1884,  N^  283,  23.  АргИ;  в  русском  переводе  — 5^,  1909, 
-№  5,  с.  140—141.  Вторично  опубликовано:  в  оригинале  —  Р^е^^с/^, 
8.  57—58;  в  русском  переводе  —  Ягг с ь.« а  к  Пичу,  с,  76—77.  Во 
всех  указанных  публикациях  напечатано  с  сокращениями.  Впер- 
вые опубликовано  полностью:  Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  УИ» 
с.  229—231. 

'  17  октября  и.  ст.  в  доме  Тургенева  ставилась  третья  оперет- 
та П.  Виардо  и  Тургенева  «Ь'О^ге»  («Людоед»).  В  1868  г.  в  парке 
виллы  Виардо  начали  строить  театр;  строительство  было  законче 
но  в  1869  г^ 

2  Последнее  представление  «Людоеда*  состоялось  не 
19  (31)  октября,  как  пишет  Т5фгенев,  а  18  (30)  октября  1868  г 
(см.  письмо  2353,  примеч.  2). 

^  Семья  Виардо  переехала  в  конце  1868  г.  в  Карлсруэ  для 
того,  чтобы  Клоди  Виардо  могла  брать  урсжи  живописи  у  профес- 
соров Художественной  школы. 

*  Немецкий  музыкальный  тер.мин,  равнозначный  итальяно 
французскому  термину:  ля  бемоль. 

^  Скульптура  Роберта  Кауэра  «ВагМззеХе»  («Босоножка») 
изображала  героиню  одноименной  повести  Ауэрбаха. 

®  Цитата  из  стихотворения  Г.  Гейне  «Ви  Ьаз!  В1атап1еп  ипй 
Рег1сп»,  в  котором  она  является  рефреном,  перефразированным  из 
стихотворения  Гете  «Оег  ^'асЬ^^езап^*  (см.:  КоЬег1-Тог" 
по\^  \Уаиег.  ОоеШо  1п  Не^пез  \Уегкеп.  1883,  8.  И). 

'  См.  письмо  2305,  примеч.  1. 

®  Ю,  Шмидт  опубликовал  статью  «1\уа11  Тигё^епе^»  в  «Ргепз 
«18с}1е  1аЬгЬйсЬег»  (Вй.  XXIII,  1868,  8.  432—461). 

®  Сакунтала  (Шакунтала)  —  героиня  одноименной  драмы  древ- 
неиндийского поэта  и  драматурга  Калидасы. 

2353.  М.  А.  Милютиной  (с.  78) 

Печатается  по  фотокопии:  ЦГЛЛИ,  ф.  509.  Подлинник  хра 
нится  в  Библиотеке  Гарвардского  университета  (США). 

Впервые     опубликовано:     с     сокращениями  —  Рус     Ст,     1884, 
Х»  1,  с.  179,  №  XIII;  полностью  —  Рус  лит  архив,  с.  96 — 97. 
Стр.  78.  (музыкальное)  утро  (франц.). 

'  Эта  телеграмма  неизвестна.  Отъезд  Милютиных  из  Баден- 
Бадена  состоялся  в  период  между  2  (14)  октября  и  20  октября 
(1  ноября)  1868  г. 

2  Речь  идет  о  представлении  оперетты  «Ь'О^ге». 

^  Речь  идет  о  повести  «Несчастная».  Первая  редакция  ее  за- 
ключительных  глав,   где   фигурировал   Цилиндров,    была    изъята 
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Гурпневым  ио  совету  К.  Д.  Кавелина  (см.  текст  и  ири моч  к  пему 
наст.  изд..  Сочиневия.  т,  8.  е.  393-407.  451-452.  См.  т;и(исе  ггись 
МО  2358) . 

2354.  Маьч'имилиану  Фредро  (с.  78  п  267) 

Печатается  ио  подлиннику:  ЦГАОР,  ф   694,  ои.  1,  Лг  947,  л.    1 
Впервые  опубликовано:    /,   ПСС   и   П,   Письма,  т.   VII,  с.  232. 
'  Речь  идет  о  предполагаемом  приезде    М.    Фредро    п    Бадеп 
Каден  из  Во II мара. 

2355.  Н.  .\.  Кишиискому  (с.  79) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И  С.  Тургенева/. 
.\2  46,  л.  19.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «От(в>  Ю  по 
ября. 

Впервые  опубликовано:    Т.  ПСС  и    П.  Письма,  т.  УП  с.   232 
233. 

'  Это  письмо  Кишинского  неизвестно. 

-  См.  письмо  2324,  примеч.  2. 
*  См.  письмо  2349.  примеч.  1. 

2356.  Полине  Брюэр  (с.  79  и  267) 

Печатается  по  подлиннику:  ///".1.7//.  ф  509.  он,  1.  Лс  VI 
л    159. 

Впервые  опубликовано:  Мегс\»ге  с1е  Ргапсе,  1932.  Х^  Н15.  1  |и11>. 
р,  305. 

'  ^)то  письмо  п.  Врккф  неизвестно. 

2357.  Полине  Врюэр  (с.  80  и  268) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГЛЛИ.  ф.  .509.  он.  1.  Ло  4'», 
.1.  .393. 

Впервые  опубликовано:  /'.  ПСС  и  Я.  Письма,  т.  VII.  с.  234. 

Датируется  предположительно  последним  четвергом  перед 
отъездом  Тургенева  из  Баден-Вадена  в  Париж  в  ноябре  1868  Г- 
(с.м.  письмо  2356). 

'  В  деГтствительности  Тургенев  выехал  из  Баден-Вадена  толькс^ 
И 16)  ноября  1868  г..  в  понедельник,  следователыго.  приехал  в  Па 
риж  только  во  вторник  (см.  письма  2360  и  2361). 

2358.  П.  В.  Анненкову   (с.  80) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Руг  Оболр.  1891 
Л»  2.  с.  496    497. 

Подлинник  неизвестен. 
Стр.  НО,  до  востребования  (франц.). 

'  Эти  нисьма  Тургенева  к  Каткову  неизвестны. 

-  Повесть  «Несчастная»  впервые  была  опубликована  в  «Рус 
(КОМ  вестнике»  (1869,  №  1). 

^  Речь  идет  о  «драчуне  Цилиндрове»  'см.  письм(»  2.353,  при 
меч.  .3). 

12   И    <'    Тург«'1К'и    Письма.   \    я        ,\^.\ 


*  1'1меются    в    виду    «Сочинения    К.    Л.    Варатынскок»».    вы  тел 
гине  в  Москве  в  1869  г. 

^  Вот  что  писал  анонимный  автор  («Музыкальных  заметок»  оЛ 
одном  из  концертных  выступлений  в  Петербу[)ге  Л.  Эритт-Виардо: 
<' Интерес  публики  был  весьма  возбужден  участием  в  одном  из  квар 
тетов  (Гайдна)  г  жи  Эритт-Виардо  (профессор  Консерватории;, 
дочери  и  ученицы  г-жи  Полины  Виардо,  но  публика  жестоко  обма 
нулась  в  своих  ожиданиях;  оказалось,  что  г-жа  Эритт  певица  весьма 
ординарная,  с  некрасивым  голосом,  исполнение  которо11  настоль- 
ко же  аккуратно,  насколько  и  бесцветно.  Ни  Гог1е.  ни  р1апо  у  нее 
нет.  всё  подведено  под  один  уровень  силы  звука >>  {СПб  Вед.  1868. 
31  октября  (12  ноября).  Л"»  298). 

2359.  И.  Л.  Кишинскому   (с.  81) 

Печатается    по   подлиннику:    ГПБ,   ф.    795    (И.   С.   Тургенева). 
Л«  46,  л.  20.   На  подлиннике  помета   Кишинского:   *Отв.   14   пояб 
ряЬ>. 

Впервые  опубликовано:    7",   ЯСС   и   П.   Письма,  т.   VII.  с.   235 
236. 

'  Письмо  Е.  И.  Панина  к  Тургеневу  от  13  октябри  ст.  с  г 
18о8  г.  с  просьбой  утвердить  за  ним  десять  десятин  пахотной  земли 
хранится  в  а{  :иве  Тургенева  (ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева). 
Лг  46,  л.  21). 

2360.  Н.  Н.  Рашет  (с.  82) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  ои.  1.  М  76, 
л.  53. 

Впервые  опубликовано:  Звенья,  т.  3-1  с.  713    714. 

*  День  рождения  Тургенева  -  28  октября  (9  ноября). 

-  Повесть  «Несчастная». 

2361,  Полине  Виардо  (с.  82  и  268) 

Печатается   по  фотокопии  из  собрания   Л.  Звигильского    (Па 
риж).  Подлинник  хранится  в  собрании  М.  и  А.  Ле  Сен   (Париж). 
Впервые    опубликовано:    7',    Моии    согг    \пёА,    I.    1,    р.    168    170. 

*  Тургенев  имеет  в  виду  семейство  Врюэр. 

-  «Перикола»  -  опера-буфф  Ж.  Оффепбаха  на  слова  Мейака 
и  Л.  Галеви,  первое  представление  которой  состоялось  в  театре 
Варьете  6  октября  1868  г. 

'  Офорт  П.-Э.-А,  Эдуена,  о  котором  идет  речь,  предназначался 
для  подготавливавшегося  в  издательстве  братьев  (Шалаевых  первого 
тома  собрания  сочинений  И.  С.  Тургенева  в  8  томах. 

*  Речь  идет  об  одном  из  представителей  известно!!  банкирско11 
династии  Дж.  Ротшильде. 

^'    Дж.  Россини  умер  13  ноября  н.  ст.  1868  г. 
'    «Гугеноты»  -  опера  Дж.  Мейербера  (1836),  в  которой  П    1^и 
ир.ю  пела  главную  партию  Валентины  де  Сен-Бри. 
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2362.  Бернгарду  Эриху  Бере  (с.  83  и  269) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  ЖтзсНа,  Вг1е1(  ч^> 
К.  веЬге,  й.  541-543. 

Подлинник  неизвестен. 

*  Тургенев  пробыл  в  Париже  с  7(19)  по  12(24)  ноября  1868  г. 
-  Эти  письма  Бере  неизвестны.  С  первым  из  них  он,  очевидно. 

прислал  Тургеневу  образцы  продукции  своего  издательства,  чтобы 
дисатель  мог  получить  представление  о  типе  будущего  издания 
своих  «Избранных  произведений». 

^  Речь  идет  о  Л.  Пиче. 

^  См.  письмо  2340. 

^  См.  примеч.  5  к  письму  2348. 

^  Вероятно,  Тургенев  имеет  в  виду  свой  неосуществленный 
исторический  роман  «Никита  Пустосвят»,  замысел  которого  возник 
у  него  еще  в  середине  1860-х  годов  и  получил  отраяление  в  еп» 
переписке  с  П.  Мериме.  См.  об  этом  статью  Ю.  Д.  Левина:  0/>.?  сб. 
1960,  с.  96-131. 

"  Речь  идет  о  повести  «Несчастная». 

^  «Записки  охотника»  вошли  в  8  и  9, тома  имдания. 

^  Подразумевается  роман  Б.  Ауэрбаха  «Дача  па  Рейне»  (1869). 
Тургенев  встречался  с  Ауэрбахом  в  Баден-Бадене  в  октябре  1868  т. 
(см.  примеч.  1  и  2  к  письму  2330) . 

^^'  В  Карлсруэ  Тургенев  находился  с  15(27)  ноября  1868  ! 
по  12(24)  марта  1869  г. 

2363.  Гюставу  Флоберу  (с.  «5  п  270) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I.  оп.  29,  №  188.  л.  97 
Подлинник  хранится  в  В1Ы  Ьоиещоии 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  -  Лит  Наел. 
т.  31-32.  с.  678;  во  французском  оригинале  -  Г.  ПСС  и  П.  Писъ 
ма,  т.  \Т1.  с.  237. 

Письмо  датируется  на  основании  указанного  дня  недели  по 
связи  с  письмами  2361,  2365  и  2366,  а  также  с  письмом  Флобера 
к  Тургеневу  (см.  ниже). 

^  Тургенев,  по-видимому,  отвечает  на  письмо  Флобера,  кото- 
рЫ11  писал  ему  18  ноября  н.  ст.  1868  г.:  «Ах,  наконец-то,  дорогой 
друг!  Так,  значит,  мы  хоть  немного  побудем  вместе! 

Советую  вам  выехать  скорым  поездом,  который  отходит  в  8  ча- 
сов утра  и  прибывает  в  Руан  в  10  ч.  40  мин.  Прибыв  в  Руан,  вы 
найдете  фиакр,  который  за  двадцать  минут  доставит  вас  в  Круассе. 

Но  лучше  всего  незамедлительно  мне  ответьте  и  сообщите,  ь 
котором  часу  вы  приедете.  Я  выеду  вам  навстречу.  Ибо  я  горю  же 
ланием  скорее  увидеть  вас  и  обнять. 

Итак,  до  воскресенья.  Рассчитываю  на  вас  твердо.  Однако  от- 
ветьте, пожалуйста,  сразу»  {Флобер,  Письма,  статьи,  т.  2.  с.  72. 
С-р.:  Р1аиЬег1,  СоггезропЛапсе^  8ирр1.  2,  р.  162). 

2364.  Жюлю  Этцелю  (с.  80  и  270) 

Печатается  по  подлиннику:  ГБЛ,  ф.  306,  3,  37. 
Впервые  опубликовано  факсимильно:   ГБЛ,  Записки,  вып.    \2. 
с.  204. 

*  Французское  собрание  сочинений  Тургенева  Этцелем  осу 
ществлено  не  было.  В  мае  1869  г.  оп  издал  в  Париже  сборник  про 
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азведений  писателя  иод  на;шанием  «NоиVоIIо8  пю^соугЮз»,  куда  во 
(плп  переводы  семи  новостей  и  рассказов:  «Жт1Д».  «Петушков»,  «Со 
|'>ака».  <<Пр»;»раки».  «Лея».  «Бр11гад11р>>,  «История  .чейтенанта  Ергу 
нова».  В  ьачостве  переводчиков  были  укааавы  П.  Мериме  и  сам 
Гургеиов.  Об  нсторин  иадапия  :)того  сбо[)пика  см.  в  статье  Р.  М.  Го 
(ЮХ0ПО11:  Т  сб,  вып.  1.  с.  257-269. 

2:и>5.  Полине  Брюэр  (с.  НН  и  271) 

Печатается  по  подлипнику:  ЦГЛЛИ,  ф.  509,  оп.  I,  Л»  44.  л.  118, 
Впервые    опубликовано:     Мегсиге    йе     Ргапсе,    1932,    N^    815, 

I  ]иш,  р.  305.  Перепечатано:  ^етёпоЦ,  р.  197.  с  пропуском  п  ошв 
бочпой  датой   -  5  декабря  1868. 

Письмо  датируется  по  связи  с  письмом  2363  и  на  основании 
указанного  дня  недели.  По-видимому,  оно  было  написано  в  субботу 
9(21)  ноября  186Я  г..  накануне  отъезда  писателя  В  Руан. 

*  О  развлечениях  в  Париже  Тургенев  писал  и  М.  Л.  Мнлюти 
пой  (см.  письмо  2377). 

2366,  Полине  Внардо  (с.  87  и  271) 

Печатается   по  фотокопии   из  собрания   .\.   Звигнльскою    (Па 
риж).  Подлинник  хранится  в  собрании  М.  и  .\.  Ле  Сен   (Париж) 
Впервые   опубликовано:    7;   Л'оаг;    согг   1пёЛ,   {.    I.    р.    17У    172,. 

'  ^>стамбардос      адъютант   принца  Сафира    и   оперетте   «Людо 
ел».  С.гова  Эстамбардоса   взяты  из   1-го  де11ствия  оперетты,  сцена 
ХП1    (в  рукописи  партитуры,  сделанной  Полиной  Виардо  и  нахо- 
лящеися.  по  сообщению  .Л.  Звигильского,  в  собранип  М.  и  Л.  Ле 
Сен).    В    перечне    музыкальных    номеров    к    оперетте,   написанном 
р\ко11    Гургеиева.   ария   Эстамбардоса  значится   под  №  6  и  начи 
кается   словами:    «ОиГ!   рпеНо   сЬаЬ'Пг!»    <  «Уф!    Пу   и  жарпща!»  ~ 
франц.)    (см.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  12,  с.  487).  Роль  Эстамбар 
лоса  в  оперетте  исполнял  Поль  Виардо,  которому  было  в  то  время 

II  лет. 

-  См.  письмо  2286,  примеч.  5. 

^  Имеется  в  виду  Сена.  Тургенев  иронически  перефразируел 
строки  из  :)клоги  французской  по;»тессы  XVII  в.  Антуанетты  Де 
зульер: 

.Чпг  1е.'5  Ьог(1?^  Г1епг18, 

([п'агго.'^е  1а  8е1не... 

(Па  цветущих  берегах. 

К'оторые  орошает  Сена...). 

^  Дружеские  отношения  Э.  /1,елессера  с  императором  Наполе- 
оном  III  завязались,  возможно,  при  содействии  П.  Мериме.  близ 
кого  знакомого  супруги  императора,  Евгении  Монтихо. 

'  См.  пись.мо  2361,  примеч.  3. 

*^  Редактор  «Кеуне  (1е8  Пеих  Монс1е8»  Ф.  Бюлоз  просил  у  Тур 
генева  для  своего  журнала  повесть  «Несчастная»  (см.  письма  2339 
и  2406). 

'  Кафе  «Режа НС»  одновременно  было  и  шахматным  клубом,  где 
нередко  бывал   Тургенев. 

**  Похороны  Дж.  Россини  состоялись  на  кладбище  Пер  Лашез 
21   ноября    1868  г.   В  .)тот  день  в  Париже  проходило  много  мани- 
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фестацип    иамяти    великой»    композитора,    на    одной    из    иоторых 
присутствовал  Тургенев. 

'^  С  1868  г.  Ж.-Э.  Наделу  возглавлял  Лирический  театр  и  Ма 
риже.  однако  вскоре  вынужден  был  оставить  птот  пост. 

2367.  Шарлю  Огюстену  Сент-Беву  (с   88  и  273) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛП.  Р.  I,  оп.  29,  .V?  185.  Подлин- 
ник хранится  в  В1Ы  Ьогещоии 

Впервые   опубликовано:    во    французском    оригинале  ~  Со^^о 
роИз,     1897,     К""    15,     р.    730;     в    русском    переводе  —  Га  л  ьп.-Л*ал.. 
Письма,  с.  315-316. 

'  Тургенев   посетил   Сент-Бева,   уже   совсем   больного,  только 
в  конце  марта  1869  г.,  во  время  своего  краткого  пребывания  в  Па 
риже  (см.  письмо  2485). 

2  Одним  из  посланных  томов  был,  вероятно,  перевод  романа 
«Дым»  (см.  письмо  2368,  примеч.  3.  а  также  наст.  изд..  Письмо. 
?;  8,  №  2193). 

2368.  Гюставу  Флоберу  (с.  89  и  273) 

Печатается  по  фотокопии:   ИРЛИ,  Р.  1,  оп.  29.  №   188,  л.  99 

Подлинник  хранится  в  В'Ы  1оиеп]ои1. 

Впервые   опубликовано:    во   французском    оригинале  -  Соето 
роИв,   1896,   №  8,  р.   455-456;   в   русском  переводе  -  Р|/^   Мыслъ^ 
1896,  №  7,  с.  94. 

'  В  Круассе  ~  местечке  на  берегу  Сены  в  10  км  от  Руана  на 
ходилась  усадьба  Флобера.  О  пребывании  там  Тургенева  см.  письма 
Флобера  к  принцессе  Матильде  от  23  ноября  н.  ст  1868  г.  {Р1аиЬег1, 
Соггезропйапсе,  8ирр1,  2,  р.  421-422)  и  к  Жорж  Санд  от  24  поябрн 
н.  ст.  1868  г,  (Ьеиге.8  йе  Ои81а\'с  Р1аиЬег1  а  Сеогд^е  8ап(1.  Рапв, 
1884,  р.  67). 

-  Тургенев  имеет  в  виду  роман  «Ь'ё(1иса110п  8еп11теп1а1е# 
(«Воспитание  чувств»),  над  которым  в  этот  период  работал  Флобер 
(закончен  в  мае  1869  г.). 

^  Тургенев,  по-видимому,  имеет  в  виду  французски!!  перевод 
романа  «Дым»:  «Гптёе».  Раг1$:  Не12е1,  1868. 

2369.  П.  В.  Анненкову  (с.  90) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Рус  Обо^р,  1894. 
Хг  2,  с.  497-498. 

Подлинник  неизвестен. 
Стр.  90.  свободу  действий  (франц.  Буквально:  чистый  чист). 

'  Это  письмо  Анненкова  к  Тургеневу  неизвестно. 

-  Не  совсем  ясно,  о  каком  чтении  в  Москве  «Истории  лейтенап 
та  Ергунова»  идет  здесь  речь.  В  письме  к  П.  Виардо  от 
19(31)  марта  1867  г.  Тургенев,  сообщая  о  чтении  повести  у  Катко- 
ва, писал:  «Безделица  моя,  кажется,  понравилась».  Второй  раз  чте- 
ние происходило  у  Е.  А.  Черкасской.  Той  же  П.  Виардо  Тургенеи 
писал  23  марта  (4  апреля)  1867  г.:  «Моя  маленькая  шутка  понра- 
вилась, хотя  и  шокировала  немного»  (паст,  изд.,  Письма,  т.  7„ 
.Уо№  1948  и  1956). 

'  «Мы  слышали,  что  новый  роман  г.  Гургенева,  имеющий  по- 
явиться в  «Русском  вестнике»,  направлен  против  славянофил ьст 
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ва»,-  сообщалосв  в  отделе  «Библиография»  «С.-Петероургских  ве- 
домостей» (№  291  от  24  октября  (5  ноября)  1868  г.).  См.  об  :)том: 
наст,  изд.,  Сочинения,  т.  8,  с.  455-456. 

^  Эту  просьбу  Тургенева  Анненков»  по-видимому,  ие  исполнил 
■^  Статья    Анненкова    «Е.    П.    Ковалевский»,    биографическпй 
очерк,  была  напечатана  в  «С.-Петербургских  ведомостях»   (.У?  296. 
29  октября  (10  ноября)  1868  г.). 

^  Это  письмо  Тургенева  неизвестно.  Возможно,  в  нем  содержа- 
лась просьба  о  присылке  экземпляров  альбома:  Пять  стихотворе 
НИИ  Лермонтова  и  Тургенева,  положенные  на  музыку  Полиною 
Виардо-Гарсиа.  СПб.,  у  А.  Иогансена,  (1868).  Дата  ценз,  разр 
альбома  -  22  августа  ст.  ст.  1868  г. 

2370.  И.  П.  Борисову  (с.  91) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛП,  №  20328,  л.  64-65. 
Впервые  опубликовано:  Щукинский  сб,  вып.  8,  с.  396. 
Стр.  91.  до  востребования  (франц.). 

^  Письма  Борисова  к  Тургеневу  за  это  время  не  сохранились, 
а  последнее  письмо  Тургенева  к  И.  П.  Борисову  было  от  16(28)  ию 
ля  1868  г.  (№  2310). 

2  Повесть  «Несчастная».  Прототипом  героини  повести  была 
Эмилия  Гебель,  девушка,  о  которой  писал  Н.  В.  Станкевич 
Я.  М.  Неверову  в  письме  от  14,  15  сентября  1833  г.(  см.:  Станке^ 
вич,  Переписка,  с,  245-247;  наст,  изд.,  Сочинения,    т.    8,    с.    454) 

^  Очевидно,  супруги  Фет  рассчитывали  на  то,  что  В.  П.  Бот- 
кин оставит  завещание  в  пользу  своей  сестры  Марии  Петровны  Фет 
Их  ожидания  не  сбылись.  Боткин  завещал  свое  состояние  в  разме 
ре  70  000  руб.  московским  университету,  консерватории  и  Училищу 
живописи,  ваяния  и  зодчества  (см.  наст,  изд.,  Письма,  т.  6,  VN^  1774. 
примеч.  8). 

*  См.  об  этом  письмо  2324,  примеч.  2. 

^  Пятый  том  «Войны  и  мира»  вышел  в  свет  в  феврале  1869  г. 
Объявление  о  поступлении  его  в  продажу  было  напечатано  в  «Мое 
ковских  ведомостях»  (1869,  №  47,  28  февраля  ст.  ст.). 

*  См.  письмо  2349,  примеч.  1. 

'  Речь  идет  о  подготовке  к  печати  издания:  Т,  Сон,  1868 
1871.  Тома  2-5  вышли  в  свет  в  первой  половине  января  1869  г. 
Том  1  задержался,  так  как  Тургенев  собирался  открыть  его  своими 
«Воспоминаниями»,  и  был  издан  только  в  конце  ноября  1869  г. 
В  него  вошли  четыре  очерка:  «Литературный  вечер  у  П.  А.  Плет 
нева»,  «Воспоминания  о  Белинском»,  «Гоголь»,  «По  поводу  ,. Отцов 
и  детей"».  Портрет,  о  котором  пишет  Тургенев,  открывает  первьп» 
том  издания. 

'  Местонахождение  этой  фотографии  неизвестно.. 

2371.  Н.  С.  Тургеневу  (с.  92) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  ф.  274,  он.  3,  №  100,  л.  46. 
На  подлиннике  помета  Н.  С.  Тургенева:  «Получ.  22  ноября  1868. 
Москва». 

Впервые   опубликовано:   Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.   УП,  с.   242 

*  О  каком  Л.  Львове  пишет  Тургенев  -  неизвестно. 
'  О  каком  письме  идет  речь,  не  установлено. 
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2372.  Жюлю  Этцелш  (с.  '.)о  и  274) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  [.  оп.  29,  Лз  309.  Подлии 
ник  хранится  в  В1Ы  .^а1. 

Впервые  опубликовано:  отрывок  -  РаПаПег.  р.  200:  иол 
ностью  -  Г,  пес  и  Я,  Письма,  т.  VII,  с.  243. 

'  Речь  идет  о  новелле  Мерпме  «Локис>>,  которую  он  прислал 
Тургеневу  в  рукописи.  29  октября  1868  г.  Мериме  писал  Тургене 
ау.  что  новелла  е^му  «уже  совсем  не  нравится».  Очевидно,  в  ответ  на 
эти  сомнения  Тургенев  советовал  напечатать  ее  в  «Кеупе  йез  Оеих 
Мопдез»,  так  как  Мериме  писал  22  ноября  1868  г.:  «Что  касается 
„Пеупе"  -  нет.  Я  больше  не  стану  писать  сказок  для  почтенной 
публики.  Я  слишко.м  стар  для  этого.  Я  очень  недоволен,  что  вы 
показали  ее  Этцелю,  но  надеюсь,  что  он  не  расскажет  об  этом  своим 
друзьям  из  „П^-аго",  которые  могли  бы  напечатать  ее  в  фельетоне» . 
3  декабря  1868  г.  Мериме  объяснял  Тургеневу  свое  недовольство 
тем,  что  его  могли  обвинить  во  лжи,  так  как  он  говорил  Ф.  Бюлозу 
(издателю  «Кеупе  йез  Веих  Моп(1ез>>),  что  у  него  пет  законченных 
вещей  (см.:  Мёптёе,  II,  8,  р.  283,  302,  310-311).  «Локис»  всё  же 
был  напечатан  в  «Неупе  йез  Вепх  Мопйез»  15  сентября  1869  г.  под 
заглавием  «Ье  тапизсгИ  с1и  рго^еззеиг  ХУШетЬасЬ*.  См.  статью 
Р.  М.  Гороховой  «Тургенев  и  новелла  Проспера  Мериме  ..Локис*' & 
(Г  со,  вып.  2,  с.  274-276). 

-  Доверенность  датирована  26  декабря  н.  ст.    (см.  наст.  том. 
с.  230) .  Ср.  письмо  2393,  примеч.  1. 


2373.  Морицу  Гартману  (с.  93  и  274) 

Печатается  по  подлиннику:  Венская  городская  библиотека 
(\\Чепег  81ай1Ь1ЬИо1Ьек) ,  -Уг  48774.  Фотокопия-  в  ИРЛИ. 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VII,  с.  243-244, 

•  По  возвращении  из  эмиграции  в  Вену  Гартман  долгое  время 
хворал  (см.:  \У1ипег,  5.  603-604) . 

^  Относительно  переписки  Б.-Э.  Вере  с  М.  Гартманом  ничего 
неизвестно. 

^  Речь  идет  о  переводе  повести  «Несчастная»  (см.  письмо  2340, 
примеч.  3). 

^  Перевод  Гартмана,  по-видимому,  был  напечатан  в  газете 
«Оег  ВеоЬасЬ1ег»,  редактором  которой  был  Карл  Майер. 


2374.  Издателю  «Ра11  МаИ  ОагеКе» 

(с.  94  и  275) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Ра11  МаИ  ОагеИе, 
1868,  3  йесетЬег,  под  заглавием:  «М.  Тоиг§^иепе!!  апй  Ь18  епдИяН 
..1га<1исег"»    («Г-н  Тургенев  и  его  английский  ,,предатель*'»). 

Подлинник  неизвестен. 

•  См.  письма  2338,  примеч.  1,  и  2376,  примеч.  1. 

-  Речь  идет  об  издании:  Киззхап  и!е  1п  1Ье  1п1ег10г.  ог  1Ье 
Ехрегхепсез  о!  а  8рог18тап.  Ву  1уап  Тоиг^Ьепхе!!  о!  Мо8со\у.  Е(111е(1! 
Ьу    1ате8    В.    Ме1к1е]оЬп.    ЕйшЬиг^^Ь,    А(1ат    апй    СЬаг1ез    В1аск, 

м^ссс^V. 
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2375.  Людвигу  Пичу  (с.  95  и  275) 


Печатается  по  подлиннику:  08В. 

Впервые  опубликовано:  в  немецком  оригинале  -  ЗсЫеахзсЬе 
2е1Цт^,  1884,  N°  283,  23  АргП;  во  французском  переводе  -  Кеуие 
В1еие,  1909,  №  7,  13  Гёуг1ег,  р.  194—195;  в  английском  переводе  — 
8а1иг(1ау  Кеухеш,  8ирр1етеп(,  1909,  №  2781,  13  РеЬгиагу,  р.  1; 
в  русском  переводе  с  сокращениями  -  5^,  1909,  №  5,  с.  141-142, 
Вновь  опубликовано:  в  оригинале  -  Р/е1?бг/;,  8.  58-62;  в  русском 
переводе  ~  Письма  к  Пичу,  с.  78-80. 

*  Повесть  «Несчастная». 

2  Тургенев,  вероятно,  имеет  в  виду  рисунки  Пича  1868  г., 
изображавшие  памятные  места  в  Веймаре  (см.:  Р/е^^с/г,  ЕПппегип- 
^еге,  8.  160-161). 

2376.  Вильяму  Рольстону  (с.  96  и  276) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  №  28632,  л.  15-16. 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  -  Недра,  1924, 
№  3,  е.  186-187:  во  французском  оригинале  -  Ье  Мопйе  81ауе,  1925, 
№  5. 

'  Статья  Рольстона  по  поводу  перевода  «Дыма»  (см.  письмо 
2338,  примеч.  1)  была  напечатана  анонимно  в  «Ра11  Ма11  ОагеИе» 
(1868,  27  NоVетЬег,  р.  1722).  Анонимная  заметка  с  резкой  крити- 
кой того  же  перевода,  принадлежавшая,  по-видимому,  также  Роль- 
стону. появилась  впоследствии  в  лондонском  журнале  «А1Ьепаеиш& 
(1871,  №  2258,  4  РеЬгиагу,  р.  135-136). 

-  См.  письмо  2374. 

■^  Старый  дворовый  Антон  рассказывал  Лаврецкому,  как  его 
госпожа  изволила  «надевать  свой  праздничный  чепец  с  лентами 
цвету  массака  и  желтое  платье  из  трю-трю-левантина...»  («Дворян- 
ское гнездо»,  гл.  XXI). 

*  В  «Дворянском  гнезде»  (гл.  ХХУШ)  Паншин  спрашивает 
Лизу,  читала  ли  она  «Обермана». 

^  Тургенев  имеет  в  виду  издание:  ОЬегшап  раг  де  Зёпапсопг. 
Ргё!асе  раг  Сеог^е  8ап(1.  Раг18:  СЬагреп^ег,  1840;  книга  переизда- 
валась в  1844,  1847,  1852  и  1863  гг. 

®  Паншин  в  споре  с  Лаврецким  в  доказательство  того,  что 
у  русских  нет  изобретательности,  говорит:  «...сам  Хомяков  при- 
знается в  том,  что  мы  даже  мышеловки  не  выдумали  («Дворянское 
гнездо»,  гл.  ХХХП1). 

"'  См.  «Дворянское  гнездо»,  гл.  УП1. 

*  В  первоначальной  редакции  «Дворянского  гнезда»  {Совр^ 
1859,  №  1,  отд.  1,  с.  141)  указанное  место  в  гл.  ХЬП  читается  так: 
«И  она  поднесла  платок  к  своим  губам.-  Дайте  мне  по  крайней  мере 
;>тот  платок...  Дверь  скрыпнула.—  Возьмите,—  поспешно  прогово- 
рила Лиза.  Платок  скользнул  по  ее  коленям.—  Лаврецкий  под- 
хватил его  прежде,  чем  он  успел  упасть  на  пол...»  Готовя  отдельное 
издание,  Тургенев  внес  изменение,  на  которое  обращал  внимание 
переводчика:  «Дверь  скрыпнула...  Платок  скользнул  по  коленям 
Лизы»  (наст,  изд.,  Сочинения,  т.  6,  с.  141). 

*  См.  письмо  2428,  примеч.  1. 

•"  См.  письмо  2338,  примеч.  1  и  2. 
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2377.  М.  А.  Милютиной  (с.  98) 

Печатается   по   фотокопии:   ЦГАЛИ,   ф.   509.    Подлинник    хра 
нится  в  Библиотеке  Гарвардского  университета  (США). 

Впервые  опубликовано:  Рус  Ст^  1884.  №  1,  с.  179-180, 
.№  XIV.  с  сокращениями.  Вторично  опубликовано:  Рус  лиг  архив. 
с.  97-98,  Х2  12. 

*  Это  письмо  неизвестно. 
-  Речь  идет  о  П.  Д.  Киселеве. 

^  О  работе  Тургенева  над  текстом  «Несчастной»  см.:  наст.  изд. 
Сочинения,  т.  8.  с.  448--453,  См.  также  письма  2353.  2358  и  2464. 

2378.  Н.  А.  Кишинскому  (с.  99) 


Печатается  по  подлиннику:  ГПБ.  ф.  795  «И.  С.  Тургенева). 
Лз  46,  л.  22-23.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «Отвеч.  4  де 
кабря». 

Впервые  опубликовано  в  отрывке  --  Лит.  Вест.  1904,  т.  VII. 
кн.   1,  с.   18;  полностью-  Г,  ПСС  и  П.  Письма,  т.  У!К  с.  249-250 

'  Эти  письма  неизвестны. 

-  В  письме  2359  речь  шла  о  просьбе  Е.  И.  Панина  утвердить 
за  ним  10  десятин  земли.  Вероятно,  в  не  дошедшем  до  нас  письме 
Кишинского  к  Тургеневу  содержалась  жалоба  па  какой-то  пебла 
говидный  поступок  Панина. 

^  См.  примеч.  1  к  письму  2349. 
*  Слг.  письмо  2324,  примеч.  2. 

2379.  Полине  Брюэр  (с.  100  и  277) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  он.  1,  .N1  44. 
л,  160. 

Впервые  опубликовано:  Мегсиге  де  Ргапсе.  1932.  .\'^  815,  1  ]111п, 
р.  306. 

'  Это  письмо  п.  Брюг)р  неизвестно. 

-  Тургенев  имеет  в  виду  результаты  тяжбы  Г.  Брюора  г  ег<» 
совладельцем  по  стеклянно»!  фабрике  в  Ружмоне  Вимоном. 


2380.  Вильяму  Рольстону  (с.  100  и  278) 

Печатается  но  подлиннику:  ИРЛИ,  №  28632.  л.  17. 
Впервые  опубликовано:  в  русскоА{  переводе  ~  Недра,  1921  Лг  3, 
с.     188:     во     французском     оригинале  -  Ье     Моп(1е     81а\-е.     1925. 

\^  5. 

^  См.  письма  2374,  2376  и  примеч.  к  ним. 

-  Роман  Ту|пч'нева  «Дворянское  гнездо»  ы  переводе  Рольстона 
был  издан  в  следующем  году  под  заглавием:  Ыгл.  Ву  Кап  Тнг8:ис 
П1е1.  Тгап81а1е(1  !гош  (Ье  Ви!?81ап  Ьу  \У.  Н.  8.  ВаЫон.  ЬопЗоп; 
СЬаршапп  анй  На11,  1869.  Перевод  неоднократно  переиздавался 
впоследствии  в  Англии  и  в  Америке.  Выбор  заглавия  был  обуслои 
лен  трудностью  передачи  на  английском  языке  русского  понятия 
«дворянское  гнездо». 

^  См.  письмо  2428,  примеч.  1  и  2. 

*  См.  письмо  2338,  примеч.  2. 
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2381.  Бернгарду  Эриху  Вере  (с.  ЮН  и  278) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Ш таска,,  Вп<ие  оп 
Е.  ВеЬге,  8.  543. 

Подлинник  неизвестен. 

^  Роман  «Отцы  и  дети»  Бере  собирался  печатать  в  переводе 
М.  Гартмана,  опубликованном  ранее  в  «ВеоЬасЬ1ег».  См.  письма 
2348  и  2362. 

^  См.  примеч.  3  к  письму  2340. 

^  По  свидетельству  Г.  фон  Римши,  в  подлиннике  на  полях 
против  этого  абзаца  помета  Бере:  «„Рудин",  „Анчар"».  О  составе 
второго  тома  этого  издания  см.  примеч.  5  к  письму  2348.  Упоминая 
<^салаевское  издание»,  Тургенев  имеет  в  виду  издание  братьев  Фе 
дора  и  Николая  Салаевых  в  пяти  томах,  на  русском  языке,  появип 
шееся  Б  Карлсруэ  в  1865  году. 

'*  Предисловие  Тургенева  к  «Отцам  и  детям»  было  отредакти 
ровано  Ничем  и  отослано  Бере  только  в  марте  1869  г.  (см.  письм(> 
2467;  а  также:  наст,  изд..  Сочинения,  т.  10,  с.  351,  589). 

2382.  Л.  М.  Жемчужникову  (с.  102) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  639,  оп.  1.  Л?  97.  л.  .. 
Впервые  опубликовано:  Рус  Мысль,  1914,  Л»  1.  е.  128. 

'   Наталья  Алексеевна  Жемчужникова. 
^  Речь  идет  о  повести  «Несчастная», 

2383.  Н.  А.  Кишинскому  (с.  103) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ.  ф.  795  (И.  С.  Тургенева). 
№  46.  л.  24-25.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «Отве(ч) 
12  декаб.». 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  П,  Письма,  т.  VII.  е.  252    25о 

*  Это  письмо  Кишинского  неизвестно. 

^'  Речь  идет  о  сконструированной  А.  Р.  Власенко  в  1868  1 
первой  в  мире  зерноуборочной  машине,  названной  изобретателем 
«жнеей-молотилкой»  или  «конной  зерноуборкой  на  корне».  Эта 
машина,  предвосхитившая  американский  комбайн,  появившийся 
только  в  1879  г.,  при  испытаниях  заслужила  высокую  оценку,  к 
в  1869  г.  изобретатель  получил  из  министерства  государственных 
имуществ  патент  на  нее. 

2  Тургенев  говорит  здесь  о  земледельческой  машине  -  «почво 
обработнике»,-  изобретенной  в  1865  г.  В.  Г.  Христофоровым.  Она 
была  сначала  построена  в  деревенской  кузнице,  а  потом  изготовля 
лась  в  России  (в  Одессе,  в  мастерских  Русского  общества  пароход 
ства  и  торговли)  ив  Англии  (на  заводе  Р.  Гаррета  и  сыновей 
в  Лейстоне).  В  Париже  (очевидно,  в  целях  рекламы)  был  даж1^ 
издан  на  русском  и  французском  языках  атлас  чертежей  под  на 
званиями:  «Универсальный  почвообработник  Христофорова»  и 
«СиИ1Уа1еиг  ип1Уег8е1  СЬпн1о1огоН»  (см.:  Земледельческая  газета. 
1868,  №  14,  с.  217). 

238^1.  Н.  И.  Тургеневу  (с.  103) 

Печатается  по  тексту  первой  (неполной)  публикации:  Книга 
Исследования  и  материалы.  Сборник  V.  Издательство  Всесоюзной 
книжной  палаты  .  М.,  1961,  с.  329.  Подлинник  хранится  в  частном 
собрании  (Москва). 
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Дата  указана  в  примечапии  к  публикации. 

'  Речь  идет  об  издании:  Г,  Соч.  1868—1871. 
~  Последний  фрагмент  из  «Литературных  восиоминанин)»  Тур 
генев  отослал  Салаеву  лишь  в  сентябре  1869  г. 

2385.  И.  Н.  Рашет  (с.  104) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  оп.  1.  №  76,  л.  54 
Впервые  опубликовано:  Звенья,  т.  3-4,  с.  714-715. 
Стр.   104.   одним   ударом  убить   двух    зайцев    (франц.   Буквально: 
одним  камнем  два  удара) . 

*  Речь  идет  о  крещении  ребенка  и  о  чтении  повести  ^Несчаст 
ная». 

2386.  А.  М.  Жемчужникову  (с.  104) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  639.  оп.  1,  Л1  97,  л.  7 
Впервые  опубликовано:  Рус  Мысль,  1914.  М  1,  с.  129. 

'  Имеется  в  виду  письмо  А.  М.  Жемчужпикова  из  Штуттгарта 
от  5(17)  декабря  1868  г.  В  этом  письме  Жемчужников  просит  Тур- 
генева назначить  ему  день  для  приезда  в  Карлсруэ  вместе  с  Н.  И.  Ра 
шет  (см.:  ПРЛИ,  №  5813,  л.  17-18). 

2387.  Н.  А.  Кишинскому  (с.  105) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.    795    (И.    С.    Тургенева), 
Л?  46,  л.  26.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «От (в).  26  декаб.». 
Впервые  опубликовано:    Т,  ПСС  и  П,  Письма,  т.   VII,  с.   255 

*  Пись.мо  банкира  Ахенбаха  неизвестно. 

2388.  Юлиусу  Роденбергу  (с.  105  и  279) 

Печатается  по  подлиннику:  Библиотека  Гейдельбергского 
университета  (ипхуегбигИзЬхЫюШек  Не1(1е1Ьег^). 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VII,  с.  255-256. 

'  Письмо  Роденберга  неизвестно.  Из  дальнейшего  текста  вид- 
но, что  оно  содержало  просьбу  к  Тургеневу  дать  какое-либо  произ- 
ведение для  журнала  «Бег  8а1оп  !йг  Ы1ега1иг,  Кипз!  ипй  СезеИ- 
8сЬа!Ь>,   который   Роденберг   редактировал   в   Лейпциге   с    1867   г. 

-  Поездка  Тургенева  в  Гейдельберг  не  состоялась. 

^  Между  Россией  и  Германией  конвенции  о  защите  авторского 
права  в  XIX  в.  не  существовало. 

2389.  Полине  Брюэр  (с.  106  и  279) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Мегсиге  (1е  Кгапсе, 
1932,  №  815,  1  ^и1п,  р.  306-307. 
Подлинник  неизвестен. 

*  Это  письмо  Полины  Брюэр  веизвестио. 

'  Состоялась   ли   поездка   Тургенева    в    Баден-Баден    в    конце 
декабря  и.  ст.  1868  г.-  неизвестно. 
"*  См.  письмо  2379,  примеч.  2. 
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2390.  Берн! ар ду  Эриху  Бере  (с.  100  и  280) 

Иочатается  по  тексту  первой  публикации:  Я/твска,  вгге/с  оп 
Е.  Векге,  8.  о544. 

Подлинник  неизвестен. 

'   «Избранные  сочинения»   Тургенева,  издававшиеся   Бере,  пе- 
чатались  в   Рудольштадте   типографией   Фребеля.   Туда   Тургенев 
должен   был    отослать   отредактированные   им   переводы.   О   пере- 
водах «Отцов  и  детей»  и  «Истории  лейтенанта  Ергунова»  см.  пись 
ма  2381  (примеч.  1)  и  2402  (примеч.  3). 

-  См.  примеч.  4  к  письму  2381. 

^  «Переписка»  действительно  вошла  во  2-й  том  издания  (см. 
примеч.  5  к  пись.му  2348). 

2391.  Якобу  Каро  (с.  107) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации  в  русском  переводе: 
Последние  новости  (Париж),  19135,  №  5332,  21  июли.  Отрывок  па 
немецком  языке  опубликован:  Веи18с11е  Кеупе  иЬег  йаз  ^е.'ватт^е 
паиопа1е  ЬеЬеп  йег  Ое^еп\уаг1,  ЬгяйГ-  Vоп  КтсЬагй  ПехзсЬег,  1883. 
8.  .То;.  (Ос1.~  Вех.),  8.  255-257,  с  предисловием  Каро. 

Подлинник  неизвестен. 

'  Речь  идет  о  брошюре  Каро  «Ье.'581п^  ипй  8\у1!1.  Е1пе  81и(1ш 
аЬег  Ха1Ьап  йег  \Уе18е»  (1епа,  1868),  посвященной  М.  Ф.  Мухано 
«ой-Калержи. 

-  Каро  высказал  предположение,  что  сюжет  драмы  Лессинга 
«Натан  Мудрый»  заимствован  не  только  из  Боккаччо,  а  также  из 
биографии  Д.  Свифта. 

'  В  предисловии  к  публикуемому  письму  Каро  отметил,  что 
оценка  Тургенева  заслуживает  внимания,  «так  как  исходит  от  под- 
линного художника,  так  сказать,  специалиста,  с  одной  стороны, 
а  с  другой  стороны  -  от  писателя,  который  любит  и  предан  неме!?- 
кой  нации  и  ее  духу  и  в  то  же  время  к  ней  не  принадлежит» 
(Веи18сЬе  Исуне  иЬег  йав  де8атт1е  па110па1е  ЬеЬеп  йег  Се^еп\уаг1, 
8.  256). 

*  «Гамбургская  драматургия»  (тт.  1-2,  1766-1769),  «Лаокоон, 
или  О  границах  живописи  и  по.эзии»  (1766)  -теоретические  рабо- 
ты Лессинга. 

''  Имеются  в  виду  «Письма  относительно  новейшей  литерату- 
ры» (1759-1760),  изданные  Лессипгом  вместе  с  М.  Мендельсоиом 
и  X.  Ф.  Николаи. 

^  Речь  идет  о  полемике  Лессинга  с  профессором  X.  А.  Клотцем 
по  поводу   «Гамбургской  драматургии».  В  работах  Лессинга   «Ан- 
тикварные письма»,  «Как  древним  представлялась  смерть»  содер- 
жится острая  критика  X.  А.  Клотца  как  плохого  знатока  антич 
ности. 

'  Эта  рецензия  в  «Вестнике  Европы»  не  появилась, 

2392.  И.  А.  Кишипскому  (с.  108) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева), 
№  46,  л.  27.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «От<в>.  26  де- 
кабря». 

Впервые  опубликовано:   У,  ПСС  и  Л,   Письма,  т.   У1Т,  с.   257. 

'  Это  письмо  Кишинского  неизвестно. 

-  См.  письмо  2324,  примеч.  2. 
^  Ср.  письма  2399  и  2401. 
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2393.  Жюлю  Этцелю  (с.  108  и  280) 

Печатается   по  фотокопии:   ИРЛИ,   Р.   I,  оп.   29,  №  309.   Под 
линник  хранится  в  ВЬЫ  .^а1. 

Впервые  опубликовано:    Г,   ПСС  и   П,   Письма,  т.   VII,  с.  258. 

'  Речь  идет  о  доверенности  на  получение  гонорара  за  перевод 
рассказа  «Бригадир»,  напечатанный  в  этой  газете  (см.  наст,  том, 
с.  230). 

2394.  Н.  X.  Кетчеру  (с.  109) 

Печатается  по  подлиннику:  ГБЛ,  ф.  178,  М.  5185.  41,  ц.  12. 

Впервые  опубликовано:  Сб  ГБЛ,  с.  71-72. 
Стр.  109.  «Великий  писатель,  сударь,  великий  писатель!*  {франц.) ^ 
Стр.  109.  «у  теофилантропов  было  все-таки  и  кое-что  хорошее!» 

{франц.) . 
Стр.   109.    «Господин    Колоптуской!   Основатель   и   зачинщик   этой 

секты   Ла    Ревельер-Лепо   был    разбойник,   красный   колпак!» 

{франц.). 
Стр.  109.  «Нет,  нет,  цветы,  юные  девы,  культ  Природы...  у  нил 

было  и  хорошее,  у  них  есть  и  хорошее!..»  {франц.). 

*  Повесть  «Несчастная»  была  напечатана  с  дополнениями» 
присланными  Тургеневым  Кетчеру,  за  исключением  одного  про- 
пуска. Вместо  «Ьа  КеуеШёге-Ьереаих  ёиИ  цп  Ьг1§ап(1,  ип  Ьоппе! 
гои^^е»  в  журнальном  тексте  напечатано:  «Ьа  КеуеШёге-Ьереаих 
ё1а11  ип  Ьоппе!  гои^е»  (см.:  Рус  Вести,  1869,  Л'г  1.  отд.  1,  е.  73; 
ср.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  8,  с.  452). 

2  В  1869  г.  Тургенев  в  Россию  не  приезжал. 

^  См.  письмо  2370,  примеч.  7. 

2395.  Я.  П.  Полонскому  (с.  110) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  собрание  ОЛДП,  Л^2  р250, 
л.  29-30. 

Впервые  опубликовано:  Т,  Первое  собрание  писем,  с.  145-146 

'  Письмо  Полонского  неизвестно.  Возможно,  что  далее  Тур- 
генев  иронически  повторяет  слова   Полонского  из   этого  письма, 

-  Речь  идет  о  повести  «Несчастная». 

^  Стихотворение  «На  железной  дороге»  напечатано  в  журнале 
«Русский  вестник»  (1868,  №  10);  «Мужичок»  (под  названием  «По- 
кинутый дом»,  позднее  «Миазм»)  -  в  «Вестнике  Европы»  (1868. 
№  12).  Об  этих  стихотворениях  см.  письмо  2346. 

*  См.  письмо  2333. 

2396.  Жюлю  Этцелю  (с.  111  и  280) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  309.  Под- 
линник хранится  в  ВьЫ  ^а1. 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке  -  РаНиНег,  р.  44;  пол- 
ностью: Г,  ПСС  и  П,  Письма,  т.  VII,  с.  261. 

*  Тургенев  получил  гонорар  за  опубликованный  в  «1оигпа1 
(1е8  ВёЬа18»  перевод  рассказа  «Бригадир»,  который  затем  был 
включен  в  сборник  «Г^опуеПез  шоасоуНез»  (см.  письмо  2527,  при- 
меч. 1). 
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2397.  Л.  М.  Жемчужникову  (с.  И2) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  639,  оп.  1,  №  1>7,  л.  8. 
Впервые  опубликовано:  Рус  Мысль,  1914,  №  1,  с.  129. 

'  Тургенев  отвечает  на  письмо  Жемчужнпкова  от  18(30)  де 
кабря  1868  г.  из  Штуттгарта  {ИРЛИ,  №  5813).  В  этом  письме  со 
держится  приглашение  Тургенева  на  крестины  дочери  Жемчуж 
никова  в  воскресенье,  3  января  н.  ст.  1869  г. 

-  «Несчастная». 

2398.  Полине  Брюэр  (с.  112  и  281) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  оп.  1,  №  44. 
л.  161. 

Впервые  опубликовано:  Мегсиге  йе  Ргапсе,  1932,  №  815,  1  ]шп. 
р.  307-308. 

2399.  Н.  А.  Кишинскому  (с.  ИЗ) 

Печатается  по  подлиннику:  ГЛБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева), 
№  46,  л.  28.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «Отвечал  29  де- 
каб.». 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке  —  Лит  Вестн,  1904,  т.  VI К 
кн.  1,  с.  18,  полностью  —  Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VII,  с.  263. 

*  Это  письмо  Кишинского  неизвестно. 
2  См.  письмо  2324,  примеч.  2. 

'  См.  письмо  2392. 

2400.  Эдмону  Эдуену  (с.  ИЗ  и  281) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  оп.  1,  №  102,  л.  7. 

Впервые  опубликовано:  в  отрывках  -Раг1иг1ег  М.  Ь'ап 
Тоиг^иёп1еу  еЬ  Мах1те  Ви  Сашр.  Воситеп18  ШёйНз.  //  Неупе  де 
1Шёга1иге  сошрагёе,  1947,  №  4,  р.  579;  полностью—  Г,  ПСС  и  Я, 
Письма,  т.  VП,  с.  263-264. 

*  К  первой  части  «Сочинений  И.  С.  Тургенева  (1844-1868)» 
был  действительно  приложен  гравированный  Эдмоном  Эдуеном 
портрет  писателя,  однако  без  его  факсимиле. 

2401.  П.  В.  Анненкову  (с.  114) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Рус  Обоар,  1894. 
№  2,  с.  498-499. 

Подлинник  неизвестен. 
Стр.  114.  должен  только  держаться  крепче  {франц.). 

'  Цитата  из  стихотворения  Лермонтова  «Благодарность»  (1840). 

2  Е.  И.  Конради  -  одна  из  основных  сотрудниц  «Недели»  (с 
«У»  36  за  1870  г.  ее  имя  значилось  в  числе  издателей-сотрудников 
«Недели»  рядом  с  именами  П.  А.  Гайдебурова  и  Ю.  А.  Росселя). 

^  Возможно,  речь  идет  о  М.  А.  Тургеневе  (прототипе  героя  по- 
вести «Отчаянный»). 

*  «Воспоминания  о  Белинском»  впервые  были  напечатаны 
в  «Вестнике  Европы»  (1869,  №  4). 
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•'  Имеется  в  впду  смерть  Зинаиды  Львовны  Галаховои,  жены 
Л.  Д.  Галахова,  последовавшая  в  ночь  па  9(21)  декабря  1868  г 
(см.:  Голос,  1868,  №  341,  10(22)  декабря). 

^  Автором  оперы  «Гроза»  (на  сюжет  драмы  Островского)  был 
близкий  знакомый  Тургенева,  композитор  Владимир  Никитич  Каш- 
перов.  Журнал  «Заря»  (1869-1872)  издавал  и  редактировал  Васи- 
лий Владимирович  Капширев. 

2402.  Людвигу  Пичу  (с.  115  и  281) 

Печатается  по  подлиннику:  О^В. 

Первая  публикация  в  немецком  оригинале  неизвестна.  Впер- 
вые опубликовано:  в  английском  переводе  -  ТКе  8а1игйау  Кеу1е>\% 
8ирр1етеп1,  1909,  №  2781,  13  ГеЬгиагу,  р.  1;  во  французском  пе- 
реводе —  Неупе  В1еие,  №  7,  13  !ёуг1ег,  р.  195;  в  русском  перево- 
де -  ВЕ,  1909,  К»  5,  с.  142.  Вновь  опубликовано:  в  немецком  ориги- 
нале -  РгеисЬ^  8.  62-63;  в  русском  переводе  -  Письма  к  Пичу^ 
с.  80^-81. 

*  Об  этих  деньгах  Тургенев  писал  Пичу  26  сентября  (8  октяб 
ря)  1868  г.  (письмо  2337). 

^  Речь  идет  о  «Несчастной». 

3  Тургенев  имеет  в  виду  немецкий  перевод  «Истории  лейте- 
нанта Ёргунова»,  предназначавшийся  для  второго  тома  издания 
Вере  (см.  письмо  2348,  примеч.  5) .  Французский  перевод  был  опуб- 
ликован в  номере  от  1  апреля  «Неупс  йен  Веих  Мопйез»  за  1868  г. 

^  См.  письмо  2305,  примеч.  1. 

2403.  Я.  П.  Полонскому  (с.  116) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  собрание  ОЛДП,  Х»  ^250, 
л.  31-32. 

Впервые  опубликовано:  Г,  Первое  собрание  писем,  с.  146—147. 

'  Это  письмо  Полонского  неизвестно. 

-  См.  письмо  2395. 

^  По  всей  вероятности,  цитата  из  письма  Полонского. 

^  Это  письмо  было  направлено  в  редакцию  журнала  «Заря», 
где  сотрудничал  Полонский. 

^  Возможно,  речь  идет  о  Ф.  И.  Тютчеве,  который  как  член 
Совета  Главного  управления  по  делам  печати  мог  говорить  Полон 
скому  о  каких-то  перипетиях,  связанных  с  предстоящим  появле- 
нием в  «Русском  вестнике»  повести  «Несчастная». 

«  Имеется  в  виду  поэма  Я.  П.  Полонского  «Братья»,  которая 
печаталась  в  «Русском  вестнике»:  1867  г.  (№№  8,  10),  1868  г. 
(№№  3,  И),  1869\.  (Я2  2).  Тургенев  говорит  о  главе  VII,  где  рас- 
сказано о  герое,  подозревавшемся  московскими  властями  в  рас- 
пространении идей  французской  революции  1848  г.  (Рус  Вести. 
1868,  №  И). 

2404.  Юлиусу  Роденбергу  (с,  117  и  282) 

Печатается  по  подлиннику:  Архив  Гете  и  Шиллера,  Веймар 
(Оое1Ье-ип(1-8сЬ111ег-АгсЫу  ги  \\^е1таг). 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  П,  Письма,  т.  УП,  с.  267— 
268. 

<  Это  письмо  Роденберга  неизвестно.  Дальнейший  текст  пуб- 
ликуемого письма  свидетельствует,  что  Роденберг  вторично  про 
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*ил  Гургеиева  о  материалах  для  журнала  «Вог  8а1оп  1'иг  ЬНега1иг, 
Кип81  ипй  СоуоИасЬаП»,  в  частности  о  присылке  повести  «Несчаст 
ная»  (ср.  письмо  2388). 

-  Речь  идет,  очевидно,  о  <(Страпной  истории»,  которая  впервые 
появилась  на  немецком  языке  в  октябрьском  поморе  «Оог  8а1оп 
(иг  [Лога(иг...»  за  1869  г. 

^  Повесть  (^Несчастная*.  Рижский  издатель  авторизованных 
«Избранных  произведений»  Тургенева  на  немецком  языке  Б.-Э. 
Боре  поместил  повесть  во  2-м  томе  этого  издания  (Ь'ап  Тиг^е- 
п^е\Vй  .\и8е:е\\аЫ1о  ХУогке.  Ли1ог181г1о  Ли8§:аЬо,  Вб.  2,  М11аи: 
Е.  ВеЬго8  Уог1а^,  1869).  Почти  одновременно  в  Германии  был  из- 
дан перевод  М.  Г.  Пецольд  (см.  наст,  изд.,  Письма,  т.  10,  №  2645). 

'*  Роденоорг  послал  Тургеневу,  по-видимому,  ту  самую  за- 
метку из  лондонской  газеты  «Ра11  МаИ  СагеИо»  об  английском 
переводе  романа  «Дым»,  на  которую  Тургенев  ответил  издателю 
«Ра11  МаИ  СахоНо»  (см.  письма  2374  и  2376). 

"'  О  како11  фотографии  идет  речь  -  не  установлено. 

*  Весной  1869  г.  встреча  Тургенева  с  Роденбергом  не  состоя 
лась,  так  как  Тургенев  не  смог  посетить  Берлин. 

2405.  А.  М.  Жемчужникову  (с.  118) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  639,  оп.  1,  №  97,  л.  9. 
Впервые  опубликовано:  Рус  Мысль,  1914,  №  1,  с.  129. 

'  О   предполагаемой   поездке   в    Штуттгарт   см.    письмо   2397. 


2406.  Луи  Бюлозу  (с.  118  и  283) 

Печатается  по  фотокопии,  предоставленной  проф.  П.  Уоддинг 
тоном.  Подлинник  хранится  в  ВГЫ  Ьоиеп1ои1. 

Впервые  опубликовано:  81ауоп1С  Еа81  Еигореап  .Тоигпа!,  1973, 
;и1у,  р.  442. 

В  дате  письма  число  по  соответствует  дню  недели:  9  января 
п.  ст.  в  1869  г.  приходилось  на  субботу,  а  не  на  воскресенье. 

•  Речь  идет  о  публикации  французского  перевода  повести  «Не- 
счастная». В  «Веуне  йез  Воих  Моп(Зе8»,  где  главным  редактором 
был  Франсуа  Бюлоз,  отец  Луи  Бюлоза,  перевод,  однако,  не  по- 
явился. Впервые  он  был  напечатан  в  «Ье  Тетрз»  в  1872  г.  (7— 
23  августа)  и  затем  вошел  в  изданный  Ж.  Этцелем  сборник: 
Т  о  и  г  г  и  6  п  е  Г !  I.  Е1гап^08  Ь181о1ге8.  Раг18,  1873. 

2  М.  Н.  Катков. 

2407.  А.  М.  Жемчужникову  (с.  118) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  639,  оп.  1.  №  97, 
л.  43. 

Впервые  опубликовано:   Т,   ПСС  и  П,  Письма,  т.   VII,  с.   269. 

Датируется  по  связи  с  письмом  2405. 
€тр.  118.  скорым  поездом  {ием.). 

*  Записка  написана  в  ответ  на  письмо  Жемчужникова  от 
В  января  н.  ст.  1869  г.  с  запросом  о  приезде  Тургенева  в  Штуттгарт 
в  воскресенье  10  января  н.  ст.  и  о  том,  нужно  ли  задержать  ком- 
нату в  Нб1о1  МагдиагсИ  (см.:  ИРЛИ,  №  5813,  л.  21). 

368 


240Н.  Полине  Брюэр  (с    119  и  28^) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  он  1,  Лг  \\, 
л    162. 

Впервые  опубликовано:  Мегсиге  йе  Ггапсе,  1932.  N^  815,  1  ]иш, 

р.  ;'.о8. 

*  в  этот   иериол    Гургенев   работал   над   «Литературными   вое 

помпнанинми». 

2409.  Максиму  Дюкану  (с.  119  п  283) 

Печатается  по  машинописной  копии,  предоставленной  А,  Ма 
зоном:  ИРЛИ.  Р  !.  оп.  29.  Л^  17;'..  Подлинник  хранителя  в  Библпо 
теке  Французского  Института   (!п8ПИл  йе  Ргапсе)  в  Париже. 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  -  Лит  Иосл, 
т.  31—32.  с.  672-673;  во  французском  оригинале  —  Но^ие  йе 
ИПёга!иге  сот|»агёе.  1947,  N    4.  р.  58!!. 

*  См.  примеч.  1  к  письму  2400,  Письма  Тургенева,  о  которых 
он  сообщал  о  своем  решении  «изъять  автограф>ч  неизвестны. 

-  В  Карлсру;^  Гургенев  поселился  с  семейством  Виардо  в  нояб 
ре  1868  г.  '       " 

'  «Воспитание  чувства 

2410.  Беригарду  Эри.чу  Бере  (с.  120  и  2><\) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  [Цтж-^ю.  Вг\е.1е  пп 
Е.  Векге,  8.  544—545. 

Подлинник  неизвестен 

^  Речь  идет  о  немецком  переводе  «Отцов  и  детей»,  помещен 
ном  в  газете  «Оег  ВеоЬасЫег»  (см.  примеч.  2  к  письму  2348). 

-  Имеется  в  виду  издание:  Регез  е!  епСап^з  раг  Гувн  Тоиг^иё 
пе!.  Раг18,  1863  (см.  о  нем:  наст.  изд..  Сочинения,  т.  7,  с.  456). 

^  См.  примеч.  4  к  письму  2381. 
^  См.  письмо  2340,  примеч.  3. 

2411.  Н.  X.  Кетчеру  (с.  122) 

Печатается    но   подлиннику:  ГВЛ,   ф.    178.    М.    .'1185.    И    м     1... 
Впервые  опубликовано:  Сб  ГБЛ.  с.  72—73. 

'  Письмо  2394. 

-  Н.  X.  Кетчер  успел  внести  указанные  Тургеневым  исцравле 
ния  в  журнальный  текст  повести  (впоследствии  нумерация  глав 
изменилась:  указанная  в  письме  VIII  глава  стала  X  главой.  Х- 
XII,  XIV— XVI.  XV  XVИ).  См.  наст,  изд..  Сочинения,  т  В. 
с.  452-453. 

^  Цитата   и:1   «Евгения   Онегина»    (глава   первая,  строфа    VП) 

2412.  Людвигу  Пичу  (с    123  и  28.5) 

Печатается  по  подлиннику:  05В. 

Впервые    опубликовано:    в    немецком    оришнале  —  81.  Ре1ег4? 
Ьиг^ег  2е11ип§,  1884,  N"  162,  10  (22).  1ип1,  Ве{Ыаи,  8.  6:  в  апглий 
оком     переводе  -  8а1иг{1ау    КеV^еА^•,    8ирр!етеп1,     1909,    ^^    2781. 
13  РеЬгпагу.   р.    1-11;    во    французском    переводе      Вегие    В!еие. 
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1'.Ю9,  №  7,  13  ((лт1ег.  р.  195—196;  в  русском  иереводе  -  ^УЕ,  1909, 
№  5,  с.  142—143.  Вторично  опубликовано:  в  оригинале  —  Р?е^«с/>. 
8.  63—64;  в  русском  переводе       Письма  к  Пичу,  с.  81—85. 

'  См.  письмо  2402. 

-  См.  письма  2340,  2348,  2362.  2381,  2410. 

^  Б.-Э.  Вере  включил  немецкий  перевод  «Отцов  и  детей»  в 
1  и  том  своего  издания;  Ь\ап  Тиг^еп]е\у'8  Аи8§:е\уаЫ1е  \Уегкг. 
Лп1ог181г1е  ЛиздаЬе.  МНаи,  1869.  В(1.  1. 

'  Немецкий  перевод  романа  (Отцы  и  дети»  был  напечатан  в 
штуттгартскон  газете  «Оег  ВеоЬасЬ1ег».  1865,  N'^  228-303,  30  8ер 
1етЬег  -  31  ОегетЬег. 

^  Издание  Бере  избранных  произведений  Тургенева  печаталось 
н  Германии  (город  Рудольштадт  Тюрингенского  округа),  хотя  на 
титуле  первых  томов  значилась  Митава,  а  на  последующих  - 
Гамбург. 

^  См.  пись.мо  2410,  примеч.  2. 

'  1ургенев  ее  совсем  точно  цитирует  романс  Шумана  «ЫеЬей 
Пес!)»  («Любовная  песня»)  на  слова  песни  Гете  «Вег  8сЫ1{ег>)  («Ко- 
рабельщик») из  «Ко1еп  цп(1  АЬЬапйЫп^еп  ги  Ьеззегеш  Уег51апйшь 
(1е8  \Уе81  озШсЬеп  0«уап8».  Романс  заканчивается  словами:  «ИхкЗ 
капп  е8  п1сЫ>>  («И  этого  не  .может»),  которые  повторяются  четырр 
раза. 

2413.  Н.  Н.  Рашет  (с.  124) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509.  оп.  1.  М  7<^. 
л.  55-56. 

Впервые  опубликовано:  Звенья,  т.  3~-4,  с.  715—716. 

'  Представление  оперы  Р.  Вагнера  «Нюрнбергские  мейстер 
ишгеры»  (Тургенев  пишет  «Миннезингеры»)  состоялось  17  (29)  яв 
варя  1869  г.  (см.  письмо  2421). 

2414.  Марешалю  (с.  125  и  286) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  М  309.  Под 
линник  хранится  в  В1Ы  N01. 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке  -  РаПиг/ег,  р.  45:  пол 
ностью  —  Т,  пес  и  Я,  Письма,  т.  VII.  с.  275. 

Адресат  писем  2414,  2456,  2463,  2469,  2473,  2488,  2491,  2507. 
2512,  2517  устанавливается  предположительно.  Вероятнее  всего, 
они  обращены  к  служащему  типографии  Этцеля  —  Марешалю. 
непосредственно  руководивп1ему  выпуском  сборника  «Кои\е11е8 
гаозсоуЦез»  (ср.  письма  Тургенева  к  Марешалю  —  наст.  изд.. 
Письл1а,  т.  10). 

*  Речь  пдет  о  сборнике  рассказов  Тургенева:  «NоиVеИе8  то8со 
\|1е8»    (см.  письмо  2527).  О  заглавии  сборника  см.  в  письме  2435. 

2415.  .\.  М.  /Кемчужникову  (с.  125) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГЛЛИ.  ф.  639,  оп.  2,  Нч  97. 
.1.  10. 

Впервые  опубликовано:   Рус   Мысль,   1914,    №    1,    с.   129—130. 

В  дате  письма  число  не  соответствует  дню  недели:  20  января 
и.  ст.  в  1869  г.  приходилось  не  на  четверг,  а  на  среду. 
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<  См.  также  письмо  2413. 

•  Имеются  в  виду  билеты  для  А.  М.  и  Е.  А.  ШемчужБиковых 
м  Н.  И.  Рашет,  которые  жпли  тогда  в  Штуттгарто. 

2416.  Н.  В.  Ханыкову   (с.  125) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева). 
.М  64,  л.  29. 

Впервые  опубликовано:  Ежемесячные  сочинения,  1901,  М  12, 
с.  303. 

В  дате  письма  допущена  ошибка  (см.  примеч.  к  письму  2415). 
Стр.  126.  признак  жизни  (франц.). 

*  Как  свидетельствует  Н.  В.  Ханыков,  ложный  слух  о  назна 
чении  его  губернатором    Самарканда    послужил    источником    для 
аналогичного  сообщения  в  «Кб1п15сЬе  ХеПип^»,  «откуда  он  перешел 
в  разные  другие  журналы»   (см.  письмо  Н.  В.  Ханыкова  к  Турге 
неву  от  16  (28)  января  1869  г.:  ИРЛИ,  ф.  7,  Л"»  147,  л.  9). 

2  В  письме  от  16  (28)  января  1869  г.  Н.  В.  Ханыков  сообщил 
Тургеневу,  что  он  недавно  вернулся  в  Париж  после  шестинедель 
ного  пребывания  в  Петербурге. 

2417.  Н.  Н.  Рашет  (с.  126) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509.  оп.  1.  Л1  76. 
л.  57. 

Впервые  опубликовано:  Звенья,  т.  3—4,  с.  216. 

'  См.  письмо  2413.  Ответ  Рашет,  из  которого  Тургенев  цити 
рует  текст,  заключенный  в  кавычках,  не  сохранился. 

-  По  всей  вероятности,  речь  идет  об  условленной,  но  не  со 
стоявшейся  встрече  Тургенева  с  Рашет.  Шутливое  упоминание  о 
«недоваренной  камбале»  связано  с  одним  из  эпизодов  во  время 
встречи  писателя  с  Рашет  в  1864  г.  (см.  наст,  изд.,  Письма,  т.  6. 
.N1  1684). 

3  См.  письмо  2413. 

2418.  П.  В.  Анненкову  (с.  127) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Рус  Обозр,  1894. 
,]^  3,  с.  19-20. 

Подлинник  неизввстен. 
Стр.  127.  общее  место  (франц.). 

Стр.  127.  А  теперь  -  снимайте  мне  голову   (франц.). 
Стр.  127.  вы  и  все  ваши  (франц.). 

^  Речь  идет  о  первой  части  романа  «Обрыв». 

-  Об  отношении  Тургенева  к  творчеству  Гончарова,  в  част 
ности    к    роману    «Обрыв»,  см.  письмо  2436  и  письмо  2501,  примеч.  5 

2419.  И.  П.  Борисову  (с.  128) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  №  20328,  л.  66—67. 
Впервые   опубликовано:    Щукинский    сб,   вып.    8,    с.    397     398 

'   «Несчастная». 

-  См.  письмо  2286,  примеч.  2. 

'  Имеется  в  виду  первая    часть    романа    Гончарова    «Обрыв»; 
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отношение  Тургенева   к  отому  роману     (см.    также    письмо  2418, 
примеч.  2)    и  впоследствии  оставалось  неизменно  отрицательным. 

''  Очерк  Тургенева  «Литературный  вечер  у  П.  Л.  Плетнева» 
был  опубликован  в  «Русском  архиве»   (1860.  .М-  10). 

^  1\  Н.  Л.  Кишинскому  Тургенев  уи?е    в    1869    г.  начал  отно 
ситься  с  некоторым  недоверием   (ср.  письмо   Гургенева  к  И.  П,  Бо- 
рисову от  30  июля   (11  августа)    1869  г.:  наст,  изд..  Письма,  т.   10. 
Л^  2576). 

'^  Письмо  2424. 

2420.  Л.  Д,  Галахову  (с    129) 

Печатается    по   типографскому   оригиналу   издания    Т.   Первое 
собрание  писем:  ПРЛЦ  ф.  293,  оп^  1,  .К»  1758/л.  133. 
Подлинник  неизвестен. 
Впервые  опубликовано:    7\  Первое  собрание  гшсел,  с.  148 — 149. 

^  Письмо  А.  Д.  Галахова  к  Тургеневу  от  4  (16)  января  1869  г.. 
на  которое,  вероятно,  и  отвечает  Тургенев,  сохранилось  в  В'.Ы 
\^а1  (см.:  Магоп,  р.  109). 

^  В  1850-е  годы  в  доме  Л.  Д.  Галахова  в  Москве  устраивались 
литературные  вечера,  посетителем  которых  изредка  бывал  и  Тур 
генев  (см.  Рус  Ст,  1889,  Л"»  4,  с.  221;  см.  также- письма  .Л.  Д.  Гала- 
хова к  П.  В.  .Лнненкову:  ИРЛИ,  ф.  7,  Да  29).  По-видимому,  к  это- 
му времени  и  следует  отнести  знакомство  писателя  с  Зинаидой 
Львовной  Галаховон. 

^  Речь,  очевидно,  идет  об  «Пстории  русско11  словесности  древ- 
ней и  новой»:  том  I,  посвященный  литературе  допетровского  не 
риода,  вышел  в  1863  г.;  1-я  часть  тома  II,  охватывающая  литера- 
туру XVIII  в.,—  в  1867  г.;  2-я  часть  тома  II,  в  которой  дается  об- 
зор литературно!!  жизни  XIX  в.  до  Пушкина,  увидела  свет  в  1875  г 

2421.  А.  М.  Жемчужникову  (с.  130) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  639.  оп.  2,  Л1-  97, 
л.  11. 

Впервые  опубликовано:  Рус  Мысль,  1914,  №  1,  с.  130, 

'  Это  ответ  на  письмо  Жемчужникова  от  10  (22)  января  1869  г. 
{ИРЛИ,  №  5813,  л.  23). 

"  В  названном  выше  письме  Жемчужников  сообщает  об  отка 
че  П.  II.  Рашет  от  своего  билета  (ср.  письмо  2417). 

2422.  Максимилиану  Фредро  (с.  130  н  286) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГЛОР,  ф.  694,  оп.  1,  №  947, 
л.  И. 

Впервые  опубликовано:   Г,  ПСС  и  П,  Письма,    т.    VII,    с.  282. 

Письмо  датируется  1869  г.,  так  как  упоминаемое  в  нем  пред- 
ставление «Мейстерзингеров»  («Нюрнбергские  мастера  пения»), 
намеченное  сначала  на  вторник  14  (26)  января,  а  затем  перенесен- 
ное на  нятницу  17  (29)  января,  состоялось  именно  в  этом  году 
(см.  1гисьма  2417  и  2421). 

'  Речь  идет  об  одном  из  музыкальных  вечеров,  устраиваемых 
«ю  вторникам  у  Виардо. 
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2423.  П.  В.  Анненкову   (с.  131) 

Печатается  по  тексту  первой    публикации:    Рис    Обозр.    181И. 
Л2  3,  с.  20—21. 

Подлинник  неизвестен. 

•  Исполняя  просьбу  Тургенева,  Анненков  напечатал  в  «С.-Пе 
тербургских  ведомостях»  (1869,  №  110,  23  апреля,  с.  1—2)  статью 
Тургенева  «Первое  представление  оперы  г-жи  Виардо  в  Веймаре» 
со  своим  примечанием  о  пяти  романсах  Виардо  (см.  примеч.  1 
к  письму  2433). 

-  В  статье  «Музыкальные  заметки»  Ц.  .Л.  Кюи  писал:  «...романс 
...)  г-жи  Виардо  «Заклинание»  —  плох  донельзя.  Г-жа  Виардо, 
знаменитая  некогда  исполнительница,  за  утратой  голоса  удари- 
лась, как  видно,  в  композицию  и  издала  несколько  тетрадей  ро- 
мансов, наглядно  доказавших,  что  даровитое  исполнение  и  твор- 
чество не  всегда  бывают  достоянием  одного  н  того  же  лица»  {СПб 
Вед,  1867,  №  355,  24  декабря  ст.  ст.). 

^  Речь  идет  о  главе  13  первой  части  романа  «Обрыв». 

*  Имеется  в  виду  третья  часть    издания    У,  Соч,   1868—1871,. 
в   которой   впервые   появилась   новая    (окончательная)    редакция 
повести  «Два  приятеля».  См.  об  этой  редакции:  наст,  изд.,  Сочи 
нения,  т.  4,  с.  629—630. 


2424.  А.  А.  Фету  (с.  132) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  Р,  I,  оп.  29,№33,  л.  27-28 
Впервые  опубликовано:  с  сокращениями  -  Фет,  ч.  2,  с.  190— 

191;  полностью  —  Г,  ПСС  и  П,  Письма,  т.  VII,  с.  284—285. 

Стр.  132.  прозаической  речи  (лат.). 

Стр.  133.  Без  гнева  и  пристрастия  (лат.), 

*  Какие  именно  стихи  посланы  были  Фетом  Тургеневу  в  не 
дошедшем  до  нас  письме  —  неясно.  На  настоящее  письмо  Турге 
нева  Фет  отвечал  также  стихами  (см.  письмо  2448,  примеч.  1) 

-  «Цакоуых»  —  т.  е.  целковых.  Фет  ездил  в  Елец  «для  совер- 
шения купчей  в  окружном  суде»  (он  продал  имение  Тим  (на  реке 
того  же  названия)  с  мельницей,  см.:  Фет,  ч.  2,  с.  177,  188>.  Говоря 
о  Карачевском  трактире  и  ночной  сцене  в  нем,  Тургенев,  по-види= 
мому,  имеет  в  виду  свои  и  Фета  охотничьи  приключения. 

^  В  Риме  в  это  время  жил  В.  П.  Боткин. 

*  В  следующем  письме  к  Тургеневу  Фет  прислал  итальянский 
адрес  В.  П.  Боткина,  и  Тургенев  написал  ему   (см.  письмо  2444). 

^  Речь  идет  о  повести  «Несчастная».  Некоторые  мотивы  этой 
повести  восходят  к  реальным  фактам  биографии  Фета  (см.  об 
этом:  наст,  изд..  Сочинения,  т.  8,  с.  454;  Л  о  т  м  а  н  Л.  М.  Тургенев 
и  Фет //Г  и  его  современники,  с.  43 — 44).  В  данном  письме  Турге- 
нев, вероятно,  стремился  предупредить,  нейтрализовать  возможные 
со  стороны  поэта  недовольство  и  обиду.  Отзыв  Фета  о  повести 
«Несчастная»  неизвестен. 

®  В  первом  номере  журнала  «Вестник  Европы»  за  1869  г. 
была  напечатана  первая  часть  романа  Гончарова  «Обрыв»  (см. 
также  письма  2418,  2419,  2444  и  2501,  примеч.  5). 

'  К  этому  времени  Тургенев  уже  мог  прочесть  наиболее  зна- 
чительные произведения  Ф.  М.  Решетникова:  «Подлиповцы» 
(1864),  «Глумовы»  (1866—1867)  и  «Горнорабочие»  (1866),  а  также 
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многие  рассказы  и  очерки,  напечатанные  в  журналах  «Совремев 
ник»,  «Русское  слово»  и  «Отечественные  записки».  Встречные  суш 
дения  Фета  о  Решетникове  неизвестны,  так  как  ответ  его  на  пись 
МО  Тургенева  до  нас  не  дошел.  Об  отношении  Тургенева  к  Решет 
никову  см.  также  письмо  2418,  а  в  т.  8  Писем  —  письмо  2089,  при 
меч.  5. 

*  Об  избрании  Фета  мировым  судьей  см.:  Фет.  ч.  2,  с.  122— 
125.  Речь  идет  о  В.  А.  Шеншине,  которого  Фет  называет  то  уезд 
ным,  то  губернским  предводителем  дворянства.  «Предводитель,— 
отмечает  Фет,—  был  любитель  шахматной  игры,  и  поэтому  мы  не 
раз  с  Тургеневым  встречались  в  этом  доме,  не  забывая  притом  и 
приятного  влияния  Редерера»  (там  же,  с.  99  и  191). 

'  Несколько  позднее  Фет  выступил  со  статьей  «Отголосок 
сельского  судьи»,  посвященной  его  судейской  деятельности  в  Мцен- 
ском  уезде  (см.:  Рус  Вестн^  1874,  №  9);  впоследствии  он  писал 
о  ней  и  в  своих  «Воспоминаниях»,  см.:  Фет,  ч.  2,  с.  126-163. 

*^  Последними  словами  этого  постскриптума,  по  предположе 
нию  Б.  Я.  Бухштаба,  навеяны  строки  стихотворения  Фета,  обра 
щенного  к  Тургеневу: 

Увы,  я  больше    не    витаю, 
Где  я  витал 

(см.:    Фет    А.    А.   Стихотворения  и  поэмы.   Л.,    1986,   с.   454.  698) 
2425.  Гюставу  Флоберу  (  с.  133  и  287) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  188,  л.  101- 
102.  Подлинник  хранится  в  ВьЫ  Ьоиеп]ои1. 

Впервые   опубликовано:    во   французском   оригинале  —  Созшо 
роИз,  1896,  №  8,  р.    456—457;    в    русском    переводе  —  Рус  Мысль. 
1896,  №  7,  с.  94-95. 

*  «Воспитание  чувств»   (см.  примеч.  2  к  письму  2368). 
-  См.  примеч.  1  к  письму  2368. 

^  Флобер,  работая  над  романом  «Воспитание  чувств»,  ездил 
в  Париж  собирать  материалы  для  тех  глав  романа,  в  которых 
действие  происходило  в  Париже  (см.:  ПаиЬеН,  СогтезропЛапсе. 
8ирр1.  2,  р.  167), 

^  Тургенев  имеет  в  виду  цикл  «Литературных  и  житейских 
воспоминаний»    (см.   примеч.  2  к  письму  2286). 

^  В  словах  «провести  бы  часа  два  с  Сент-Бевом»  содержится 
намек  на  большую  производительность  и  необычайную  легкость 
пера  Сент-Бева  как  фельетониста  и  автора  литературных  порт 
ретов. 

2426.  Н.  А.  Кншннскому  (с.  134) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева), 
№  46,  л.  29 — 30.  На  подлиннике  пометы  Кишинского:  «Полу(ч  . 
25  января  69  г.»,  «Отв.  28  января». 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке  —  Отчет  ПБ  за  1894  год, 
с.  51;  полностью—  Г,  ПСС  и  П,  Письма,  т.  VII,  с.  287. 

*  См.  письмо  2324,  примеч.  2. 

^  Каленская  мельница  (на  реке  Снежеди  в  деревне  Кальнз 
Чернского  уезда  Тульской  губ.)  была  продана  кулаку  Жикину 
(см.:  ИВ,  1898,  №  9,  с.  923-924). 
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2427.  Людвигу  Пичу  (с.  135  и  287) 

Печатается  по  подлиннику:  ОБВ. 

Впервые  опубликовано:  в  немецком  оригинале  —  81.-Ре1ег5- 
Ьиг^ег  2е11ип^,  1884,  :^^  162,  10  (22).  .Тип!,  Ве1Ыаи,  8.  6;  в  русском 
переводе  —  ВЕ,  1909,  К»  5,  с.  143.  Вновь  опубликовано:  в  немец- 
ком оригинале  —  Р/б?г^?с/г.  8.  64-67;  в  русском  переводе  —  Яггсь,чо 
\-  Пичу,  с.  85—86. 

*  Тургенев  имеет  в  виду  редактирование  Пичем  немецкого 
перевода  «Отцов  и  детей»  для  1  тома  издания  Б,-Э.  Вере:  1\\'ап 
Т11г^ёще\^'8  Аи5^е\^аЫ1е  \Уегке.  Ли1ог181г1е  Аиз^аЬе.  МНаи  =-  Нана 
Ьиг^:  Е.  ВеЬге,  1869—1884.  Ва.  1—12. 

-  Базаров  называет  свое  пальто  «одежонкой». 

^  Подразумевается  «8сЫе518сЬе  2е11ип§»,  выходившая  в  Бре- 
славле,  в  которой  сотрудничал  Пич.  Возможно,  Тургенев  выра- 
жает желание  получить  статью  <<8ер1етЬегаЬеп{1»,  о  которой  он 
упоминает  в  пись.ме  2474. 


2428.  Вильяму  Рольстону  (с.   136  и  288) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  №  28632,  л.  19. 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  —  Недра,  1924, 
.N2  3,  с.  188—189;  во  французском  оригинале  —  Ье  Мопйе  81ауе, 
1925,  №  5. 

*  Книга,  которую  Рольстон  прислал  Тургеневу,—  КгНо!  апй 
1115  РаЫе.8.  Ву  \У.  к  8.  Ка181оп  о1  1Ье  Вг1118К  Мизеит.  Ьоп(1оп; 
81гасЬап  апй*  С°  РиЫ18Ьег8,  1869,—  включала  прозаические  пере- 
воды 94  басен  Крылова,  снабженные  объяснительными  примеча- 
ниями; книга  открывалась  биографическим  очерком,  составленным 
на  основании  русских  источников  (см.  отзыв  о  ней  Я.  К.  Грота: 
Сборник  статей,  читанных  в  Отделении  русского  языка  и  словес- 
ности имп.  Академии  наук,  т.  VI.  СПб.,  1869,  с.  286;  перепечатано: 
Грот  Я.  К.  Труды,  т.  III,  СПб.,  1901,  с.  280-281).  Книга 
Рольстона  имела  успех:  в  том  же  1869  г.  вышло  второе  ее  издание 
я  в  1871  г.—  третье,  значительно  расширенное.  По  поводу  послед- 
него издания  Тургенев  написал  рецензию,  опубликованную  в  анг- 
лийском журнале  «ТЬе  Асайешу»  (1871,  №  28,  15  1и1у,  р.  345; 
ем.  также  наст,  изд..  Сочинения,  т.  И,  с.  266—267). 

Перед  предисловием  Рольстон  поместил  на  отдельно!!  нену- 
мерованной странице  следующее  уведомление  на  русском  языке: 
«Тех  русских,  которым  попадется  этот  перевод  уважаемого  басно- 
писца, переводчик  покорнейше  просит  принять  в  сообрая«ёние,  что 
иллюстрирование  книги  нисколько  от  него  не  зависело».  Книга 
была  иллюстрирована  заставками,  рисованными  и  гравированны- 
ми несколькими  английскими  художниками;  во  многих  случаях 
(в  особенности  там,  где  изображались  сцены  из  деревенского  или 
городского  бьгга)  художники  обнаружили  полное  незнакомство 
с  русской  жизнью. 

^  В  «Вестнике  Европы»  обещанная    рецензия    не    появлялась. 

^  Сделанный  Рольстоном  английский  перевод  «Дворянского 
гнезда»  под  заглавием  «Лиза»  вскоре  был  издав  (см,  письмо  2380, 
примеч.  2). 

'•  См.  письма  2374,  2376  в  примеч.  к  ним. 
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2^129.  П.  В.  Ханыкову   (с.  137) 

Печатается  по  подлнпиику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева). 
.N■2  64.  л.  :{()-   .'П. 

Впервые  стуоликонано:  Ежемесячные  сочинения,  1901.  Л"?  12. 
с.  :ЮЗ-";Ю1 

'  См.  письмо  2410. 

-  В  письме  от  16  (28)  января  1869  г,  Хаиыков  писал  Тургене 
ву:  «'^тот  ра;1  Петероург,  собственно  как  город,  произвел  на  меня 
впечатление  полее  Г>лагоириятное,  чем  когда-либо.  Тренов  действи 
тельно  лучший  полицеймейстер,  который  когда-либо  был  в  нашей 
столице.  Он  ;шачительио  очистил  и  облагообразил  ее,  но  что  за 
непроходимейшаи  и  безбрежная  чеиуха  господствует  во  всех  дру- 
гих частях  государственного  строя  или  неустройства  —  зтого  че- 
ловеческое перо  передать  не  может».  Далее  Ханыков  писал  о  бес- 
порядках в  чиновничье  бюрократическом  аппарате,  высказывал 
свое  критическое  отношение  к  славянофильской  доктрине  (в  свя- 
зи с  книгой  10.  Ф.  Самарина  «Иезуиты  и  их  отношения  к  России», 
вышедшей  в  1868  г.  вторым  изданием)  и  вскрывал  некоторые  при- 
чины, способствовавшие  ее  существованию,  с  иронией  рассказывал 
о  «другой  МОЗГ0ВО11  гшидвмии»  -  О  стремлении  русских  гкенщив 
«к  духовному  развитию  на  пути  анатомии,  физиологии  и  эмбриоло- 
гии» (//Я7//.  ф.  7,  Л"о  147,  л. '9- 10). 

3  О  статье  Ю.  Шмидта  см.  в  письме  2344. 

*  Об  издании  францу.зских  переводов  «Дыма»  см.  в  письмах 
Тургенева  за  1867  г.  к  А.  П.  Голицыну  и  М1  Этцелю,  а  также 
в  комментариях  к  роману  (наст,  изд.,  Письма,  т.  8  и  Сочинения, 
-т.  7).  «Записки  охотника»  к  этому  времени  вышли  в  двух  перево- 
лах:  Э.  Шаррьера  (1854)  и  в  авторизованном  переводе  II.  Делаво 
(1858).  Впоследствии  оба  перевода  «Записок  охотника»  неодно- 
кратно перепечатывались. 

"^  Перечисленные  Тургеневым  издания  вышли  в  свет:  1)  «Сце- 
ны из  русской  жизни»,  1-й  том  в  переводе  К.  Мармье  и  2-й  том 
я  переводе  Л.  Виардо  (оба  перевода  авторизованные)  —  в  1858  г.; 
2)  «Новые  сцены  из  русской  жизни»  в  авторизованном  переводе 
И.  Делаво  —  в  1863  г.;  3)  «Дворянское  гнездо»  в  авторизованном 
переводе  В.  А.  Соллогуба  и  А.  Калонна  —  в  1861  г.  у  Дантю  (а  не 
у  Леви,  как  пишет  Тургенев)  и  перепечатано  в  том  ше  году 
у  Этцеля;  4)  «Рудин»  («01т11г1  Воийше,  виНч  ди  1оигпа1  й'ип  Ьот- 
ше  йе  1гор  е1  йе  Тго18  гепсоп1ге5»)  в  авторизованном  переводе 
Л.  Виардо  — в  1862  г.;  5)  «Отцы  и  дети»  с  предисловием  П.  Мери- 
ме  --  в  1863  г.,  перепечатаны  в  1865  г. 

2430.  А.  Д.  Вшивцову  (с.  138) 

Печатается  по  подлршнику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  оп.  1,  Лг  52. 
л.  3-4. 

Впервые  опубликовано:  Лит  газета,    1938,    №    22,    20  апреля. 

'  Упомянутое  письмо  (от  8  (20)  ноября  1868  г.)  А.  Д.  Вшив- 
цова,  обратившегося  несколько  ранее  к  Тургеневу  с  просьбой  по 
советовать,  как  заняться  самообразованием,  является,  по  всей  ви 
димости,  ответом  на  письмо  Тургенева  от  2  (14)  октября  1868  г., 
пожелавшего  узнать  «несколько  положительных  данных»  об  адре 
сате  (см.  письмо  2341) 
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-  Книги  Л.  Д.  Вшивцову  по  поручению  Тургенева  были  по 
сланы  П.  В.  Анненковым  (см.  письмо  2540—  наст.  изд..  Письмй. 
т.   10). 

2431.  Н.  .\.  Кишинскому  (с  139) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева), 
№  46,  л.  31.  На  подлиннике  пометы  Кишинского:  «Отве(ч}.  8  фев 
раля  1869  г.»,  «100  р.  Анненкову  высланы  8  февр.». 

Впервые  опубликовано:   Т,  ПСС  и  Я.  Письма,    т.    VII,  с,   292 

2432.  Я.  П.  Полонскому  (с  139) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  собрание  ОЛДП,  .№  0250. 
.!.  33-34. 

Впервые  опубликовано:  Г,  Первое  собрание  писем,  с.  149. 
с  пропуском  текста;  полностью:  Звенья,  т.  8,  с  158—161. 

*  Это  письмо  Полонского  неизвестно. 

-  Сестра  Полонского,  по  мужу  Баршева,  жила  в  Москве,  по 
месту  службы  ее  мужа  Н.  Г.  Баршева.  В  это  время  он  находился 
и  состоянии  бело11  горячки  на  почве  алкоголизма. 

^  Вера  Николаевна  Баршева. 

*  Писатель  Г.  И.  Данилевский  служил  в  это  время  чиновни 
ком  особых  поручений  при  министре  внутренних  дел.  Упоминае 
мы  и  отзыв  его  о  Полонском  неизвестен. 

■'  Речь  идет  о  повести  «Признания  Сергея  Чалыгина». 

2433.  Люлвигу  Пичу  (с.  141  и  289) 

Печатается  по  подлиннику:  08В. 

Первая  публикация  в  немецком  оригинале  неизвестна.  В  рус 
ском  переводе  впервые  опубликовано:  ВЕ,  1909,  К»  5,  с.  144.  Вновь 
опубликовано:    в  немецком  оригинале  -  Р1е18ск,  8.  67;    в   русском 
переводе  —  Письма  к  Пичу,  с.  86 — 87. 

П  л;»те  письма  число  не  соответствует  дню  недели:  12  февраля 
н.  ст.  в  1869  г.  приходилось  не  на  четверг,  а  на  пятницу. 

'  Либретто  Тургенева  к  оперетте  П.  Виардо  «Ье  йегшег  80гс1ег» 
(«Последни!!  колдун»)  было  переведено  Р.  Полем  на  немецкий 
язык.  8  и  1 1  апреля  н.  ст.  1869  г.  оперетта  была  поставлена  в  Вей- 
маре в  инструментовке  Веймарского  придворного  капельмейстера 
и  композитора  Э.  Лассена  и  само11  П.  Виардо  при  содействии  ее 
учителя  Ф.  Листа,  который  в  это  время  жил  в  Веймаре  (см.:  2^.е1 
Меп8сЬепа11ег.  Еп'ппегип^еп  ипб  Вг1е{е  апз  \Уе1шаг  ипй  Кот. 
Иг.8^.  уоп  А(1е1Ье1'й  уоп  ЯсЬогп.  2.  усгапбег^е  АпПа^е,  Вииь^аг!,  1913. 
8.  142;  см.  также:  8скичг1г,  8.  519-531).  Тургенев  отправил  Ан- 
ненкову письмо-рецензию  о  состоявшейся  постановке,  предназна 
ченное  для  опубликования.  Рецензия  под  названием  «Первое  пред- 
ставление оперы  г-жи  Виардо  в  Веймаре»  появилась  в  *С.-Петер 
бургских  ведомостях»  23  апреля  ст.  ст.  1869  г,  (№  110)  с  сопрово 
дптельным  письмом  П.  В.  Анненкова  (текст  рецензии  см.:  наст, 
изд.,  Сочинения,  т.  10.  с.  293--302).  Попытка  Тургенева  напеча 
тать  :)ту  рецензию  также  и  на  французском  языке  в  «.Тоигпа!  йе.'^ 
ОёЬа1й»  потерпела  неудачу   (см.  письмо  2505,  примеч.   1). 

-  См.  примеч.  1  к  письму  2427. 
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2434.  Вильяму  Рольстонл    (с.  141   и  289) 

Печатается     по    подлиннику:     ИРЛИ,    Ш    28632,     л.     21  —  22. 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  —  Недра,  1924. 
.V-  3.  с.  189—190:  во  французском  оригинале  —  Ье  Мош1е  81ауе, 
1925,  №  5. 

*  Тургенев  имеет  в  виду  первое  и  второе  издания  свопх  сочи 
нений,  выпущенные  московскими  книгопродавцами  и   издателями 
оратьями  Салаевымп:  Сочинения   (1844—1864),  тт.  I— V    Карлсруа. 
1865:  Сочинения    (1844—1871),  части   1-У111.   М.,   1868--1871. 

■=  Тургенев  допустил  неточность.  Статья  «Гамлет  и  Дов-Ки 
хот»  была  опубликована  в  «Современнике»  не  в  1859-м,  а  в  1860  г. 
(Хз  1,  с.  239-258). 

^  Статья  о  книге  Рольстона,  посвященной  И.  А.  Крылову,  была 
напечатана:  ЗаШгйау  ВеУ1е\\^,  1869,  13  РеЬгиагу,  р,  222—223 
(см.  также  письмо  2428,  прпмеч.  1). 


2435.  Жюлю  Этцелю  (с.  1'12  и  290) 

Печатается  по  фотокопии:  ИР  ЛИ,  Р.  I,  он.  29,  №  309.  Под 
линник  хранится  в  В^Ы  N01. 

Впервые  опубликовано:  в  отрывках  —  РагЫпег,  р.  45:  пол 
ностью-  7",  пес  и  Я.  Письма,  т.  УП,  с.  297-298. 

'  Подобное  выражение  часто  встречается  в  произведениях 
Гомера  («Илиада»,  I,  34;  IX,  182;  «Одиссея»,  Х1П,  85  и  т.  д.). 

"  См.  письмо  2286,  прпмеч.  2. 

2  Гёзы  (голл.  ^еигеп  от  франц.  ^иопх  —  нищие)  —  презритель 
ное  прозвище,  которое    дали    испанцы    нидерландским    дворянам, 
образовавшим  в  1565  г.  союз  для  борьбы  «законными  средствами» 
против  испанского  господства.  Это  название  было  принято  повстан 
нами,  активно  боровшимися  с  испанцами  за  освобождение  Нидер 
ла  ндов. 

'  Речь  идет  о  сборнике  произведений  Тургенева  «NоиVеП^'^ 
то8соУ11е8)).  См.  письмо  2527,  примеч.  1. 

^  См.  письмо  2433,  примеч.  1. 

®  Французский  перевод  романа  «Дым»  печатался  у  Этцел>* 
в  1868  г. 

^  Тургенев,  вероятно,  имеет  в  виду  место  в  конце  рассказа: 
«...паутинку  самую  ничтожную  —  так  и  чеканит,  так  и  чеканит!» 
В  окончательном  варианте  перевода  Мериме  это  место  выправлено 

•*  О  переводе  рассказа  «Собака»  на  французский  язык  см.  пись 
м(»  2492  и  примеч.  5  к  письму  2513. 

2436.  П.  В.  Анненкову   (с.  144) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Рус  Обоз}к  1894. 
Х2  3,  с.  21-22. 

Подлинник  неизвестен. 
Стр,  144.  бог  общего  места   (лат.) . 
Стр.    145.    Горбатого    могила    исправит     {франц.    Буквально:     кто 

пил  —  будет  пить). 

*  «Воспоминания  о  Белинском»  появились  в  апрельской  книж 
ке  «Вестника  Европы»  за  1869  г. 
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Четыре  очерка  «Литературных  воспоминаний»,  в  том  числе 
«Воспоминания  о  Белинском»,  печатались  в  первой  части  нового 
издания   сочинений  Тургенева    (Г,  Соч,  1868-1871), 

3  Только  в  издании  1880  г.  Тургенев  снял  слово  «господии» 
перед  фамилией  Некрасова. 

^  Белинский  скончался  26  мая  (7  июня)  1848  г.  В  текст  вое 
поминаний  Анненков  эту  дату  не  вставил. 

^  Речь  идет  о  второй  части  романа  Гончарова,  опубликовав 
ной  в  «Вестнике  Европы»  (1869,  №  2). 

®  Об  отношении  Тургенева  к  Гончарову  и  к  роману  «Обрыв», 
в  частности,  см.  письмо  2418  и  письмо  2501,  примеч.  5. 

'  «Обрыв»,  ч.  II,  глава  13. 

*  К.  Н.  Леонтьев  с  1868  г.  начал  публиковать  повести,  расска 
.}ы  и  романы  из  жизни  христиан  в  Турции.  К  моменту  написания 
письма  вышла  из  печати  только  повесть  «Хризо»  {Рус  Вест, 
1868,  №  7).  Собрание  этих  произведений  вышло  в  1876  г.  в  двух 
томах. 

®  Подразумеваются  романы  К.  Н.  Леонтьева  «Подлипки»  (1861) 
ц  «В  своем  краю»  (1864).  Оба  они  были  опубликованы  в  «Отечест 
венных   записках».   Письмо   К.   Н.   Леонтьева   к   П.   Мериме    (май, 
1867  г.)  хранится  в  ГЛМ,  ф.  К.  Н.  Леонтьева.  Письмо  П.  Мериме 
к  Тургеневу  от  7  мая  н.  ст.  1867  г.  см.:  Мёп'тёе,  П.  7.  р.  499—500. 

2437.  Полине  Брюэр  (с.  145  и  291) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509.  оп.  1«  .М  44. 
.1.  163. 

Впервые  опубликовано:  Мегсиге  йс  Ргапсе,  1932.  №  815.  1  ]1ип. 
р.  308-309. 

'  Это  письмо  Полипы  Брюэр  неизвестно. 
-  См.  письма  2436  и  2439. 

2438.  Максимилиану  Фредро  (с.  145  и  291) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАОР,  ф.  694,  оп.  1,  Л1  947.  л.  ;^. 
Впервые  опубликовано:   Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.    УП,    с.    301 

*  30  января  (И  февраля)  1869  г.  П.  Виардо  уехала  в  Веймар 
в  связи  с  подготовкой  постановки  оперетты  «Последний  колдун» 
на  сцене  Веймарского  театра  и  вернулась  в  Баден-Бадеп 
12  (24)  февраля  (см.  письма  2433  и  2441). 

2439.  И.  П.  Борисову  (с.  146) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  №  20328,  л.  68—69. 
Впервые  опубликовано:   Щукинский    сб,    вып.  8,    с.    398-399 

'  В  конце   1857  г.   в  связи  с  финансовой  несостоятельностью 
царского   правительства,   обнаружившейся    после    Крымской    кам 
пании,  был  прекрап;ен  размен  кредитных  билетов. 

^  Ф.  И.  Салаев  ожидал  от  Тургенева  продолжения  его  «Лите 
ратурных  воспоминаний»,  которые  по  плану  издания  должны 
были  появиться  в  первом  томе  «(Сочинений  И.  С.  Тургенева»,  вы 
ходящем  в  свет  в  мае  1869  г.  (см.  письмо  2436). 

^  См.  примеч.  1  к  письму  2436.  Над  очерком  о  славянофилах 
Тургенев  работал  в  соответствии  с  первоначальным  планом  вое 
поминаний,  по  которому  следовало:  «Вступление.  Плетнев.  Гоголь 
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Белынскип.  Славяно(филы).  Последние  времена»  (см.:  Ма2оп^ 
р.  77).  На  основе  упоминания  в  письме  Достоевского  к  А.  Н.  Май- 
кову от  16  (28)  августа  1867  г.,  при  рассказе  о  баденской  встрече 
с  Тургеневым:  «Он  говорил,  что  пишет  большую  статью  на  всех 
русофилов  и  славянофилов»  (см.:  Достоевский,  т.  28,2),  с.  211),— 
можно  высказать  нредположение,  что  замысел  статьи,  над  которой 
Тургенев  работал  в  1869  г.,  возник  в  1867  г.  Однако  этот  очерк, 
по-видимому,  не  был  закончен  и  не  попал  в  первый  то.м  «Сочине- 
ний» (1868—1871).  Текст  сохранившегося  чернового  отрывка  очер- 
ка «Семейство  Аксаковых  и  славянофилы»  и  примеч.  к  не.му  см.: 
наст,  изд.,  Сочинения,  т.  И,  с.  286,  515—518. 

^  Повесть  «Несчастная».  Об  отношении  критики  и  читателей 
к  .этой  повести  см.:  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  8,  с.  453—456. 

•'  Фет  еще  в  1862  г.  в  связи  с  выходом  в  свет  «Отцов  и  детей» 
высказывал  недовольство  преобладанием  начала  «разума»  и  нали- 
чием «тенденции»  в  творчестве  Тургенева  (см.  паст,  изд.,  Письма. 
т.  5,  Л*»  1310).  Еще  более  резко  отрицательное  отношение  со  сто- 
роны Фета  вызвал  роман  «Дым»,  как  это  видно  из  письма  его 
к  Л.  Н.  Толстому  (см.  там  же,  т.  8,  примеч.  6  к  письму  2053),  Оче- 
видно, до  Тургенева  дошло  мнение  Фета.  См.  также  примеч.  5^ 
к  письму  2424. 

*^  С  1867  по  1871  г.  М,  Н.  Лонгипов  занимал  пост  орловского 
губернатора.  К  этому  времени  относится  и  изменение  общественно 
литературных  позиций  Лонгинова,  ранее  настроенного  либерально, 
в  сторону  реакционной  «благонамеренности». 

'  Упомянутая  Тургеневым  в  русском  переводе  французская 
поговорка  «Раз  1гор  (1е  гМе»  («Не  слишком  усердствуйте»),  по  пре- 
данию, приписывается  Талейрану  (см.:  Рог1га118  йе  Гетшез  раг 
СЬ.  А.  8а1п1е-ВеиУе.  Раг18,  1870,  р.  132;  ср.:  Тале  Иран.  Ме 
муары.  М.:  Институт  международных  отношений,  1959,  с.  7). 

*  В  Петровское,  находившееся  в  полуверсте  от  Спасского, 
были  перенесены  все  хозяйственные  постройки  главной  усадьбы. 

•"  Орловско-Витебская  железная  дорога,  сооружение  которой 
было  санкционировано  2  мая  ст.  ст.  1868  г..  должна  была  явиться 
продолжением  Рижско-Динабургскон  (или  РигоДвинской)  же 
л  ездой  дороги,  строительство  которо11  началось  еще  в  1858  г. 

^*'  См.  письмо  2433,  примеч.  1. 

2440.  Н.  А.  Кишинскому   (с.  147) 

Печатается    по   подлиннику:   ГПБ,  ф.   795    (И.   С.   Тургенева), 

.|Ч^  46.  л.  32.  На  подлиннике  помета  ЬГишинского:  «Отв.  25  февр.». 

Впервые  опубликовано:   Г,    ПСС    и    П,    Письма,  т.  VII,  с.  303 

'  Пто  письмо  Кишинского  к  Тургеневу  неизвестно. 
2441.  Людвигу  Пичу  (с.  148  п  291) 

Печатается  по  подлиннику:  08В. 

Первая  публикация  в  немецком  оригинале  неизвестна.  В  рус- 
ском переводе  впервые  опубликовано:  ВЕ,  1909,  №  5,  с.  144—145, 
45  сокращениями.  Вновь  опубликовано:  в  немецком  оригинале  — 
Р1е1вс}1,  8.  67-71;  в  русском  переводе  -  Ямсьла  к  Пичу,  с,  87-91. 

'  См.  письмо  2433,  примеч.  1. 
Великий    герцог  —  Карл-Александр     Саксен-Веймар-Эйзенах- 
ский.  Директор    -  барон  Август  фон  Лоен.  В  1960  г.  в  Марбурге, 
на    весеннем   аукционе  фирмы   Штаргардт,   продавался   листок   из 
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альбома  ^]оепа  с  автографом  Тургенева  (подпись,  дата  —  апрель 
1869  г.,  город  —  Веймар)  (см.:  Аи1о^гарКеп  аиз  Vег5сЬ^е(^епет 
Ве811г,  Лик(10П5ка1а1о^  ^>.  548  (1ег  Р1гта  I.  А.  81аг^аг(11,  Ма!  1960). 
^  В  журнале  <(8а1оп>>  (1869,  Л'с  10),  издаваемом  Ю.  Роденбер- 
гом,  в  переводе  на  немецки!!  язык,  впервые  появился  в  печати  рас- 
сказ Тургенева  «Странная  история».  Перевод  был  выполнен 
Л.  Капслером.  О  работе  Тургенева  над  этим  переводом  см.:  наст. 
н;зд.,  Сочинения,  т.  8,  с.  466—469. 

*  Берсеркер  (Вагзагкег)  -  древнескандинавское  слово.  В  ис 
.пшдски.х  сагах  так  назывались  воины,  проявлявшие  в  битвах  дн 
кую  ярость,  У  Тургенева  —  в  значении  «неистовый».  Берсеркером 
писатель  в  шутку  называл  митавского  издателя  Б.-Э.  Бере. 

'  Речь  идет  о  переводе  «Отцов  и  детей»,  появившемся  в  штутт 
гартской  газете  «Оег  ВеоЬасЫег»  (1865,  N^  228—303,  30  8ер1ет- 
Ьег  —  31  ВегетЬег)  и  рекомендованном  Тургеневым  для  публика- 
ции в  издании  Бере.  первый  том  которого  печатался  в  Рудольштад- 
те.  Ввиду  неудовлетворительности  перевода  Тургенев  просил  Пича 
его  отредактировать  (см.  письма  2412  и  2427). 

®  Тургенев  проявлял  большой  интерес  к  немецкому  ученому 
Рудольфу  Вирхову,  одному  из  лидеров  антибисмарковской  оппо- 
зиции. В  марте  1869  г.  он  был  избран  депутатом  в  ландтаг.  Вероят- 
но, Тургенев  имеет  в  виду  его  выступление  перед  избирателями. 

•  О  цикле  «Литературные  воспоминания»  см.  примеч.  2  к  пись 
му  2286,  а  также  письма  2436,  2439  и  др. 

®  Оег  В1еп  — улей,  рой  пчел.  «Вег  В1еп  шизз*  -  поговорка 
в  значении:  «Назвался  груздем,  полезай  в  кузов». 

®  25  марта  (6  апреля)  1869  г.  Тургенев  приехал  в  Веймар,  что- 
бы  присутствовать   па   представлении   там   оперетты    «Последний 
колдун».  Ни  в  Вей.маре,  ни  в  Берлине  Тургеневу  и  Пичу  ветре 
титься  не  удалось. 

2442.  П.  И,  Бартеневу  (с.  150) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  46,  оп,  1*  №  561. 
.1.  146. 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  П,    Письма,    т.    УП,    с.  306. 

'  В  «Русском  архиве»  большей  частью  публиковались  неиз- 
вестные ранее  историко-литературные  материалы  архивного  ха- 
рактера (в  1870  г.  сам  Тургенев  опубликовал  там  «Образчик  ста- 
ринного крючкотворства»  —  №  1,  с.  270—280).  В  номерах  за 
1868  г.,  которые  были  пересланы  Тургеневу  в  Баден-Баден,  были 
иапечатаны,  например,  один  из  собственных  указов  Петра  Вели- 
кого —  «как  бить  зорю»,  статья  М.  Н.  Лонгинова  о  «Путешествии 
из  Петербурга  в  Москву»  .Л.  Н.  Радищева,  письма  М.  М.  Сперап 
ского  к  его  дочери  из  Сибири,  воспоминания  Д.  Н.  Свербеева 
о  П.  Я.  Чаадаеве,  посмертная  статья  С.  Т.  Аксакова  «Очерк  по 
мещичьего  быта  в  начале  нынешнего  века»,  заметка  Н.  В.  Путяты 
о  «Воспоминаниях»  В.  И.  Панаева,  письма  Е.  А.  Баратынского., 
В.  А.  Жуковского,  А.  В.  Кольцова,  Д.  В.  Давыдова,  И.  И.  Дмит- 
риева, А.  С.  Пушкина,  «Несколько  объяснительных  слов  графа 
Л.  Н.  Толстого  (по  поводу  сочинения  его  «Война  и  мир»)»  и  т.  д. 
См.  также  письмо  2338. 

^  Очерк  «Литературный  вечер  у  П.  А.  Плетнева»  был  опубли 
кован  в  «Русском  архиве»  (1869,  М  10). 
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2443.  Н.  X.  Кетчеру  (с.  151) 

Печатается  по  подлиннику:  ГБЛ,  ф.  178,  М.  5185.41.  п.  \\. 
л.  1. 

Впервые  опубликовано:  Сб  ГБЛ,  с.  73. 

'  См.  письма  2394  и  2411. 

-  «Дым»,  «История  лейтенанта  Ергунова»  и  «Несчастная» 
последние  произведения  Тургенева,  которые  печатались  в  катков 
ском  «Русском  вестнике».  В  период  печатания  «Несчастной»  отно 
шения  между  Катковым  и  Тургеневым  явно  клонились  к  разрыву 
(см.  вступительную  статью  П.  Садикова  к  публикации  писем  Тур 
генева  к  М.  Н.  Каткову:  Сб  ГБЛ,  с.  34—36). 

2444.  В.  П.  Боткину  (с.  152) 

Печатается  по  подлиннику:    ГМ1\    архив    Боткина.    №  60974. 
Впервые  опубликовано:  Боткин   и    Т,   с.  275—277. 
Стр.  152.  «Последний  колдун»  (франц.). 

*  Боткин  отвечал  Тургеневу  из  Рима  25  февраля  (9  марта) 
1869  г.  [Боткин  и  Т,  с.  277—280). 

=  В  Риме  Тургенев  совместно  с  Боткиным  провел  зиму 
1857/58  г.  В  ответном  письме  Боткин  писал,  что  в  конце  мая  н.  ст. 
1869  г.  он  собирается  на  консилиул!  в  Париж  (см.:  Боткин  и  Т. 
с.  279). 

^  См.  письмо  2433,  примеч.  1. 

^  «Воспоминания  о  Белинском»  появились  в  «Вестнике  Евро 
пы»  (1869,  №  4,  с.  695-729). 

^  См.  примеч.  2  к  письму  2286. 

®  В  ответном  письме  Боткин  писал:  «...ради  романа  Гончарова 
подписался  я  на  унылый  «Вестник  Европы».  Роман  Гончарова 
кажется  мне  таким  же,  как  и  тебе.  Пагубный  дар  многословия; 
неумение  вовремя  остановиться,  затхлые  беседы  о  любви  и  страств 
и  проч.,  а  есть  и  превосходные  страницы  и  описания,  сам  Райский» 
несмотря  на  всё  желание  автора  живописать  его,  все-таки  лицо 
мертвое  и  неприятное»  (Боткин  и  Т,  с.  279).  См.  письма  2418, 
2419,  2501). 

'  Михаил  Петрович  Боткин. 

2445.  А.  И.  Герцену  (с.  153) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  2197,  оп.  1,  ,N1  шк 
л.  100—101. 

Впервые  опубликовано:  Письма  к  Герцену^  с.  199-200. 

'  Речь  идет  о  книге  восьмой  «Полярной  звезды»  на  1869  г.,  из 
данной  в  Женеве  в  1868  г. 

^  В  ответном  письме  от  5  марта  н.  ст.  1869  г,  Герцен  сообщал 
Тургеневу,  что  «был  в  Виши  —  по  поводу  диабета»  и  собираете» 
вскоре  в  Италию;  что  его  дети  Александр  и  Ольга  во  Флоренции. 
а  Наталья  пока  с  ним,  в  Ницце   (см.:  Герцен,  т.  30,  кн.  1,  с.  53). 

^  Тургенев  подразумевает  оживление  общественной  жизнв 
в  России  в  связи  с  подготовкой  крестьянской  реформы. 

^  В  письме  от  5  марта  н.  ст.  1869  г.  Герцен  писал  о  В.  П.  Бот 
кине:  «Кстати,  я  тебя  утешу  —  он  не  в  параличе,  а  в  сильном  рев 
матизме  в  суставах»  (Герцен,  т.  ^0,  кн.  1,  с.  53).  И.  А.  Милютин 
умер  в  1872  г. 
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'  Э.  и.  Тотлебен.  руководивший  инженерными  работами  ири 
обороне  Севастополя,  успешно  вел  встречную  «подземную  войнуа 
против  англо-французской  армии. 

^  5  марта    н.    ст.    1869    г.  Герцен    писал    Тургеневу:    «Твоего 
«Белинского»  жду.  «Вест<нпк)»,  разумеется,  получаю.  Поздравляю, 
что  ты  перестал  печатать  на    съезже!!    Каткова»    {Герцен,    т.    30^ 
кн.  1,  с.  53).  Мнение  Герцена  о  << Воспоминаниях  о  Белинском»  не 
известно. 

'  Герцен   собирался   отправиться    из    Ниццы    во    Флоренцию, 
к  сыну,  в  апреле  1869  г.,   но    сделал    это    значительно    позднее  - 
в  начале  ноября  н.  ст.  1869  г.   (см.:  Герцен,  т.    30,  кн.  1,  с.    233) 

^  Получив  фотографию  Тургенева,  Герцен  писал  ему:  «...рад 
был  видеть  твою  венерабельную  фигуру  —  и  благодарю  за  нее.  На 
сию  минуту  у  меня  нет  ни  одного  порядочного  портрета  —  для 
отмщенья  из  Женевы  пришлю  последний  гПевицкого  (делав  в  65)2 
[Герцен,  т.  30,  кн.  1,  с.  52). 

2446.  Н.  А.  Кишинскому  (с.  154) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева), 
Л^е  46,  л.  33.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «Отвеч.». 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке  -  Отчет  Л  Б  за  1894  год, 
с.  43;  полностью— Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VII,  с.  310—311. 

'  Это  письмо  Кишинского  неизвестно. 

2447.  Н.  А.  Милютину  (с.  155) 

Печатается  по  фотокопии:  ЦГАЛИ,  ф.  509.  Подлинник  хра 
нится  в  Библиотеке  Гарвардского  университета  (США).  На  под 
линнике  помета  Н.  А.  Милютина:  «Отв.  5-го  марта». 

Впервые  опубликовано:  Рус  Ст,  1884,  К»  1,  с.  180,  М  XV. 
Вторично  опубликовано:  Рус  лит  арх,  с,  99,  №  13. 

'  Речь  идет  о  письме  2377. 

^  Письмо  написано  в  годовщину  смерти  Николая  I,  скончав- 
шегося 18  февраля  ст.  ст.  1855  г.  Ср.  также  письма  2444,  2445,  2448. 
Тургенев  вспоминает  о  деятельности  Милютина  по  подготовке 
крестьянской  реформы  19  февраля  1861  г. 

2448.  А.  А.  Фету  (с.  156) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  33,  л.  29—30. 

Впервые  опубликовано:  с  сокращениями  —  Фет,  ч.  2,  с.  192- 
193;  полностью:  Т,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VII,  с.  312—313. 
Стр.  156.  контакт  {нем.). 
Стр.  156.  встреча  {нем.). 
Стр.  156.  «суета  сует»  {лат.). 

*  Тургенев  отвечает  стихами  на  стихотворение  Фета  «Хотя 
по-прежнему  зеваю»  (см.:  Фет  А.  А.  Стихотворения  и  поэмы. 
Л.,  1986,  с.  454,  698). 

2  Во  время  австро-прусской  войны  (1866)  неоднократные  по- 
пытки баварской  армии  соединиться  с  баденскими  и  другими  союз 
ными  Австрии  войсками  оказались  безуспешными.  Пруссаки  раз- 
били союзников  Австрии  порознь  и  вынудили  их  просить  пере- 
.мирия. 

'  В  течение  всего  1869  г.    Тургенев    не    приезжал  в  Россию. 

'•  В  1868  г.  личное  общение  Тургенева   с  Фетом  ограничилось, 
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ао-видимому,  всего  несколькими  часами,  когда  Тургенев  на  пути 
из  Москвы  в  Спасское  остановился  на  сутки  в  имении  И.  П.  Бори 
сова  Новоселки  (см.  письма  2281—2283). 

'  Письмо  2444. 

'*  Тургенев  имеет  в  виду  .шболевапие  Герцена  (см.  письмо 
2445,  примеч.  2). 

'  См.  письмо  2447,  примеч.  2. 

*  Какую  «немецкую  книгу»  просил  Фет  у  Тургенева  -  неясно, 
так  как  пто  письмо  Фета  неизвестно,  «Заметки»  Фета  о  «мировом 
законодательстве»,  по-видимому,  не  выли  написаны. 

^  Подразумевается  повесть  «Несчастная». 
*'^  См.  письмо  2433,  примеч.  1. 
*'  Речь  идет  о  Клоди  Виардо. 

2449.  А.  М.  Жемчужникову  (с.  157) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  639,  оп.  2,  №  97,  л.  12. 
Впервые  опубликовано:  Рус  Мысль,  1914,  №  1,  с.  130. 

*  Ответ  на  письмо  А.  М.  Жемчуяшикова  от  19  февраля  (3  мар 
та)   1869  г.  {ПРЛИ,  К-  5813,  л.  25).  См.  письмо  2454. 

2  Тургенев  отвечает  на  вопрос  Жемчужникова:  «подвигаются 
ли  Ваши  воспоминания  о  Белинском,  которые  меня  очень  интере 
-суют?» 

^  В  «Русском  вестнике»  (1869,  №  1)  была  напечатана  повесть 
в  стихах  «Человек,  рожденный  быть  королем»  —  перевод  Д.  Мина 
из  поэмы  «Земно11  рай»  У.  Морриса.  В  этом  переводе  встречаются 
ч;ледующие  стихи,  обратившие  на  себя  внимание  Тургенева: 

Круги  на  зеркальной  воде: 
Ведь  это  сильный  шереспёр 
Хватает  мух,  могуч  и  скор... 


Туманный  призрак  без  причин 

Стремить  вперед  не  стану  взгляд 
К  брегам  сомнительным  судьбы, 
Среди  бесплодно!!  с  ней  борьбы. 

Е1ереспёр  (шерех  и  жерех)  ~  название  рыбы. 
^  См.  примеч.  2  к  письму  2286. 

2450.  Я.  П.  Полонскому  (с.  158) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  собрание  ОЛДП,  №  ^250, 
л.  35-36. 

Впервые  опубликовано:  Т,  Первое  собрание  писем,  с.  150-152. 

*  Это  письмо  Полонского  неизвестно. 

-  Имеется  в  виду  болезнь  Н.  Г.  Баршева,  мужа  сестры  Полон- 
ского, Александры  Петровны.  Тургенев  предлагал  помощь  этой 
семье  в  письме  2432. 

^  Роман  Полонского  «Признания  Сергея  Чалыгина»  был  на- 
печатан в  «Литературной  библиотеке»  в  1867  г.  (Л'зЛ'г  3—6,  8,  12), 
а  затем  включен  в  состав  сборника  «Снопы»  (1871).  Тургенев  дал 
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высокую  оцевку  этому  роману  (назвал  его  «шедевром»)  в  пкеьяс 
к  Полонскому  от  21  ноября  (3  декабря)  1869  г.  (см.  наст.  изд. 
Письма,  т.  10,' №  2642). 

'^  Имеются  в  виду  стихотворение  Полонского  «Два  жребия»* 
и  рассказ  «Женитьба  Атуева»,  напечатанный  в  №  5  «Русского 
«естника»  за  1869  г. 

'•  Цитата  из  «Фауста»  Гете: 

1]п({  VVеп^  {Ьг  еисЬ  пиг  зеШб!  уег1гаи1, 
Уегиаис'П  еисЬ  (116  апйегп  5ее1еп 

(М  только  если  вы  сами  себе  доверяете. 
Доверяют  вам  и  другие). 

(Сцена  4,  стихи  1668-1669). 

^  Б  словаре  Даля  глагол  «щеблить»  («щебелить»  отсутствует) 
толкуется  как  ^щепать»,  «щербить»,  т.  е.  размельчать,  разжевы- 
вать. Это  слово  -  очевидно,  орловского  происхождения  -  ветре 
чается  у  Тургенева  в  поговорке  «Пощебелял  да  и  за  щеку»,  приве- 
денной им  в  повести  «Затишье»;  см.  об  этом  в  примечаниях  к  по 
вести  (наст.  изд..  Соч1шения.  т.  4,  е.  645). 

^  В  журнале  «Заря»  (1869,  №  2;  издатель  В.  В.  Кашпирев)  !во- 
явилось  стихотворение  «Дикарка»  с  подписью  «А.  Фет»,  представ- 
ляющее собою    акростих    на    фразу    «Зоря    Кашпирева    умирает». 
Оказалось,  что  это  пародия  на  стихотворение  Фета,  принадлежа 
щая  Д.  Д.  Минаеву. 

8  См.  письмо  2449.  примеч.  3. 

'^  О  первой  своей  встрече  с  Тургеневым  в  1842  г.,  в  Москве, 
в  доме  декабриста  М.  Ф.  Орлова,  Полонский  рассказал  в  статье 
«Мои  студенческие  воспомппапия»  (см.:  Ежемесячные  литератур- 
ные приложения  к  «Ниве»,  1898,  Л*»  12,  с.  (В45). 

'■'  См.  примеч.  4  к  письму  2444. 

2451.  И.  С.  Тургеневу  (с.  159) 

Печатается  по  подлиннику:  ПРЛ1,  ф.  274.  он.  3.  ^Уг  1(Ю,  л.  49. 
На    подлиннике    помета    Н.    С.    Тургенева:    «Получ.    25   февраля». 

Впервые  опубликовано:  с  сокращениями  -  Рус  Ст,  1885.  №  8, 
г.  331;  полностью  -  7\  ПСС  и  П.  Письма,  т.  VII,  с.  316-317. 

'  Эта  поездка  в  России)  не  состоялась  из-за  болезни  Турге 
нева. 

2452.  Максимилиану  Фредро  (с.  160  и  293) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАОР,  ф.  694,  оп.  1,  №  947,  л.  5. 
Впервые  опубликовано:  Т,  ПСС  и  П,    Письма,   т.    VII,    с.    317 

'  Адрес  Циммермана  был  нужен  Тургеневу  для  А.  М.  Жем 
чу;кт1К()ва  (см.  письмо  2^149). 

-  Речь  идет  об  одном  из  му;^ыкальных  вечеров,  устраиваемых 
по  вторникам  в  доме  П.  Виардо.  Данный  вечер  не  состоялся  из-за 
отъезда  Л.  Виардо  в  Париж  (см.  телеграмму  2460). 

2453.  Н.  В.  Ханыкову  (с.  160) 

Печатается  по  подлиннику:    ГПБ,   ф,    795  (И.   С>.    Тургенева). 

.V"  «1  л.  32. 

13    И.  С.  Тургенек.  Иись.ма.   г.  У        ,^Н5 


Впервые  опубликовано:  Ежемесячные  сочинспня.  1901.  М  12, 
с.  305. 

Стр.  160.  «антикварным  путем»  (нем.). 
Стр.  160.  «иссякли»  (франц.). 
Стр.  161.  прощай  и  люби  меня  (лат.). 

'  Об  ;)том  издании  см.  письмо  2429,  примеч.  5. 

2454.  А.  М.  Жемчужникову  (с.  161) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  639,  оп.  2.  №  97,  л.  13 
Впервые  опубликовано:  Рус  Мысль,  1914,  №  1,  с.  131. 
Стр.   161.  господину  цирюльнику   и  помощнику   хирурга   Цимме[) 
ману,  улица  Розенталер,  20,  Берлин  (нем.). 

2455.  Людвигу  Пичу  (с.  161  и  293) 

Печатается  по  подлиннику:  ВЗВ. 

Первая  публикация  в  немецком  оригинале  неизвестна.  В  рус 
сном  переводе  впервые  опубликовано:  ВЕ,  1909,  Л»  5,  с.  145.  Вновь 
опубликовано:  в  немецком  оригинале  -  Р/е^5с/г,  8.  71-72;  в  рус 
!-ом  переводе  -  Письма  к  Пичу,  с.  91-92. 

■  Тургенев  поздравляет  Пича  с  завершением  редактировании 
перевода  «Отцо  и  детей»  для  митавского  издания  (см.  письмо  2427. 
ирлмеч.  1). 

-  8  апреля  н.  ст.  1869  г.  в  Веймаре  было  назначено  представ 
ление  «Последнего  колдуна»  (см.  примеч.  1  к  письму  2433). 

^  Тургенев  имеет  в  виду  путешествие  Пича  в  апреле  и  мае 
1869  г.,  когда  он  посетил  города  Бреславль,  Вену,  Венецию,  Три- 
ест, Корфу,  Афины,  Константинополь,  Варну,  Будапешт,  Прагу 
(см.  его  книгу:  «Ог1еп1!аЬг^еп  е1пе8  ВегИпег  ^^е1сЬпег8»,  Вег11П, 
1871). 

*  Речь  идет  о  переводе  «Странное!  истории»  (см.  письмо  2441., 
примеч.  3). 

•''  Клоди  Виардо  в  Карлсруэ  брала  уроки  живописи. 

2456.  Марешалю  (с.  162  и  294) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ.  Р.  I.  оп.  29,  №  309.  Под 
'инник  хранится  в  ВгЫ N01. 

Впервые  опубликовано:  7\  ПСС  и  //,  Письма,  т.  VII.  с.  32<| 
(отрывок  фразы:  Раг(иг1ег,  р.  46). 

'  Речь  идет  о  корректурах  перевода  на  французский  язык 
повести  «Ася»  для  сборника  произведений  Тургенева  «ХоиуеНе^- 
тозсоуНе?».  Перевод  был  напечатан  под  заглавием  «АппоисЬка^. 
См.  об  ;)том  переводе:  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  5,  с.  448-449;  Т  сб. 
нып.  1,  с.  260-261  (статья  Р.  М.  Гороховой).  См.  также  письм» 
2463.  2469,  2473  и  письмо  2513,  примеч.  7. 

2457.  П.  В.  Анненкову   (с.  162) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Рус  Обозр,  1894, 
ль  .3.  с.  22-23. 

Подлинник  неизвестен. 
Стр.  163.  свобода  действий  (франц.  Буквально:  чистый  лист). 
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*  Письмо  Анненкова,  в  котором  выражалось  его  отношент* 
к  «Воспоминаниям  о  Белинском»,  неизвестно. 

2  Это  письмо  М.  М.  Стасюлевича  йеизвестно. 

^^  Тургенев  предполагал  опубликовать  «Воспоминания  о  Бе 
линском»  сначала  в  январском  (см.  письмо  2334),  а  затем  в  мартов 
оком  номере  «Вестника  Европы»,  появились  же  они  в  апрельском 
номере  за  1869  г. 

''  См.  примеч.  6  к  письму  2461. 

^  См.  примеч.  7  к  письму  2450.  «Рододендрон»  ~  стихотворение 
Фета,  при  жизни  поэта  не  публиковавшееся. 

®  Это  письмо  Я.  П.  Полонского  неизвестно. 

'  Задуманное  Тургеневым  выступление  в  Литературном  Фонде 
не  состоялось,  так  как  в  Петербурге  в  1869  г.  он  не  был.  Отрывок 
«Воспоминания  о  славянофилах»  («Семейство  Аксаковых  и  славя 
иофилы»)  остался  незавершенным  (см.  примеч.  3  к  письму  2439) 

2458.  Полине  Брюэр  (с.  163  и  294) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509.  оп  1,  'Нч  44, 
л.  164. 

Впервые  опубликовано:  Мегсиге  йе  Ггапсе,  1932,  N^  815,  1  ]и10. 
р.  309. 

*  Это  письмо  Полины  Брюэр  неизвестно. 

-  Тургенев  имеет  в  виду  ту  пенсию,  которую  он  выплачивал 
дочери  и  те  деньги,  которые  он  обязался  дать  ей  в  приданое  и  «ы 
сылал  по  частям. 

^  Издания  произведений  Тургенева  на  французском  языке 
выходили  небольшими  тиражами,  что  затрудняло  их  приобрете 
нпе. 

2459.  М.  М.  Стасюлевичу  (с.  164) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  ф.  293.  оп,  1.  М  1464? 
л.  13. 

Впервые  опубликовано:  ВЕ,  1911.  №  10,  с.   153. 
Стр.  164.  «бесспорно  первьп!»  (лат.). 

'  Это  письмо  Стасюлевича  неизвестно. 

'  Об  этой  просьбе  Тургенева  см.  письмо  2457 

2460.  Максимилиану  Фредро  (с.  164  и  294) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАОР,  ф.  695,  оп.  1,  №  159,  л.  1 
Впервые  опубликовано:    Т,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.   VII,  с.    322. 

'  Речь  идет  о  музыкальном  вечере  в  доме  Виардо,  назначенноз^! 
на  25  февраля  (9  марта).  См.  письмо  2452. 

2461.  А.  И.  Герцену  (с.  164) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  2197.  оп.  1,  №  110, 
л.  102-103. 

Впервые  опубликовано:  Письма  к  Герцену,  с.  200—202- 
Стр.  165.  «погрешность  пера»  {лат.). 
Стр.  165.  справедливо  или  нет  {франц.). 
Стр.  165.  «Прощания  в  Фонтенбло»  {франц.) 
Стр.  165.  И  то  хорошо  {ита.г.). 
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^  Тургенев  имесгг  в  виду  письмо  Герцена  от  5  марта  н.  ст. 
1869  г.,  начинающееся  словами:  «У  меня  в  душе,  вообще,  нет  ни- 
каких зимующих  злоб...»   {Герцен,  т.  30,  кн.  1,  с.  52). 

"  В  том  же  письме  Герцен  упрекал  Тургенева  за  то,  что  «поле- 
мики и  контроверзы»  породили  у  него  безучастное  отношение 
к  Огареву,  сломавшему  ногу  и  пролежавшему  «целую  ночь  в  фев- 
рале на  холоде,  в  поле...»   {Герцен,  т.  30,  кн.  1,  с.  53). 

'  Речь  идет  о  «Письме  к  Огареву»  от  1  декабря  н.  ст.  1868  г 
(Колокол,  л.  14—15),  в  котором  Герцен  предлагал  своему  другу 
прекратить  на  неопределенное  время  издание  «Колокола».  Трезво 
отдавая  себе  отчет  в  том,  что  самая  важная  и  значительная  по- 
лоса его  жизни  и  деятельности  заканчивается  с  приостановкой 
«Еуолокола»,  Герцен  сравнил  прекращение  этого  издания  с  «госу- 
дарственным переворотом»  {Герцен,  т.  20,  кн.  1,  с.  399,  400).  Тур- 
генев прекрасно  понял  тягостное  настроение  Герцена  и  под- 
черкнул это,  назвав  его  «Письмо  к  Огареву»  —  «А(11еих  ее  Роп- 
1а1пеЫеаи».  В  замке  Фонтенбло  (апрель  1814  г.)  произошло  отре- 
чение Наполеона  {  от  французского  престола.  Во  дворе  того  же 
аамка  Наполеон  I  простился  со  своей  гвардией,  и  в  память  этого 
события  двор  был  назван  «Ьа  соиг  с1е8  аЛепх»  («Двор  прощаний»), 

^  Очевидно,  Тургенев  имеет  в  виду  следующее  заключение 
Герцена  из  «Письма  к  Огареву»:  «Год  тому  назад  я  предполагал, 
что  французское  издание  сможет  заменить  русский  «Колокол»;, 
то  была  ошибка.  Нашим  истинным  призванием  было  сзывать  сво- 
их живых  и  издавать  погребальный  звон  в  память  своих  усоп- 
ших ~  а  не  рассказывать  нашим  соседям  историю  наших  могил  и 
наших  колыбеле»!.  Тем  более,  что  это  их  не  слишком-то  сильно  ин 
тересует»  {Герцен,  т.  20,  кн.  1,  с.  403). 

•'  В  письме  от  5  марта  н.  ст.  1869  г.  Герцен  спрашивал  Турге- 
нева, не  опасно  ли  посещение  «прусской  немечины  для  нашего 
брата».  Герцен  намеревался  полечиться  в  Карлсбаде  и  «на  обрат- 
пом  пути  по  Германии  прокатиться»  {Герцен,  т.  30,  кн,  1.  с.  54). 
Однако  это  на.мерение  не  осуществилось. 

^  Речь  идет  о  появившихся  в  русских  и  иностранных  газетах 
необоснованных  сообщениях  о  том,  что  Герцен  будто  бы  ездил 
II  Вену  к  священнику  русской  посольской  церкви  М.  Ф.  Раевскому, 
чтобы  договориться  через  его  посредство  с  русским  правительст- 
вом о  своем.  свое11  семьи  и  Огарева  возвращении  на  родину.  Газе- 
ты при  этом  недвусмысленно  высказывали  предположение,  что  за 
прощение  царского  правительства  Герцен  собирается  заплатить 
раскаянием  в  свое11  было!!  революционно!!  деятельности  (см.:  Гер- 
цен, т.  20,  кн.  2,  с.  517-519,  556,  8:53,  835-836,  841~-842). 

'  См.  примеч.  6  к  !1исьму  2445. 

**  В  мае  1869  г.  родился  внук  Герцена.  В.  Л.  Герцен  (см.; 
Герцен,   т.  30,  кн.  1,  с.  117). 

2462.  Н.  Л.  Кишинскому  (с.  166) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева), 
^4*2  46,  л.  34-35.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «Отв.  16  Мар- 
ата)». 

Впервые  опубликовано:  в  отрывках  Отчет  II Б  за  189''!  год, 
-с.  55;  полностью       Рг/с  Мысль,  1913,  №  11,  с.  117--118. 

'  Речь  идет  о  повести  «Степной  король  Лир».  На  обложке  чер- 
«ово!!  рукописи  се   Тургенев  обозначил:  «Начат  в  Карлсруэ,  Нб1е1 
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Рг111г  Мах,  в  субботу  27/15-го  февр.  1869.  Кончен  в  Веймаре,  Кб1е1 
<1с  Ки551е,  в  субботу,  2  апр./21-го  марта  1870.  (Писано  с  огромным 
десятимесячным  промежутком)»  (см.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  8. 
с.  476).  Кпшинскйн  выполнил  просьбу  писателя  (см,  примеч.  I 
к  письму  2503).  См.  статью  И.  С.  Розенкранца  «Творческая  исто- 
рия повести  И.  С.  Тургенева  „Степной  король  Лир"»  (51ау1а,  1934, 
Х1П,  1,  р.  42 — 51);  а  также  комментарий  Л.  М.  Лотман  к  повести 
8  названном  выгае  т.  8  Сочинений,  на  с.  476 — 494. 

-  Это  письмо  Балашова  неизвестно. 

2463.  Марешалю  (с.  167  и  294) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.   I.  оп.    29,    Лз  309.    Под 
линник  хранится  в  В1Ы  ^'а1. 

Впервые  опубликовано:    Т,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.   VII,  с.   326. 

'  Речь  идет  о  корректуре  перевода  «Аси»  для  сборника  «Кои 
Vе1^е8  тозсоуЦез»  (см.  письмо  2456,  примеч.  1). 

2464.  И.  А.  Милютину  (с.  167) 

Печатается  по  фотокопии:  ЦГАЛИ,  ф.  509.  Подлинник  хранит 
ся  в  Библиотеке  Гарвардского  университета   (США). 

Впервые  опубликовано:  Рус  Ст,  1884,  №  1,  с.  181—182. 
■М  XVI,  с  сокращениями.  Вторично  опубликовано:  Рус  ми  арт. 
с.  100-101,  №  14. 

Стр.  167.  прежнее  положение  {лат.). 
Стр.  168.  «Последний  колдун»   {франц.). 
Стр.  \68.  вечера  {франц.). 

^  Н.  Л.  Милютин  тяжело  болел  ;)то  были  последствия  удара, 
перенесенного  им  в  1867  г. 

-  Русский  вестник,  1869.  М  1. 

3  См.  письма  2353,  2358  и  2377. 

*  О  постановке  оперетты  Тургенева  и  П.^Виардо  «Последний 
колдун»  в  Веймаре  см.  письмо  2433,  примеч.  1' 

•'  Речь  идет  о  сыне  Юрпи  и  трех  дочерях  Милютиных:  Марии. 
Прасковий,  Елене. 

•'  Тургенев  говорит  <»  Клоди  Виардо. 

2465.  Я.  П.  Полонскому   (с.  169) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  собрание  ОЛДП.  .N2  025(». 
.1.  .'.7     38. 

Впервые  опубликовано:  Т,  Первое  собрание  писем,  с.  154— 
155,  с  пропуском.  Пропущенная  часть  текста  опубликована: 
Звенья,  т.  8,  с.  162. 

'  Письмо  Полонского  к  Тургеневу  с  отзывом  о  повести  «Не 
с частная»  неизвестно. 

-  «История  лейтенанта  Ергунова»,  опубликованная  в  «Русском 
вестнике»  (1868,  №  1),  была  неприязненно  встречена  критикой. 
Сдержанны!!  отзыв  («одна  из  самых  обыкновенных  историй»)  по 
явился  в  газете  «Голос»  (1868,  Л'е  47,  16  (28)  февраля)  и  резко  от- 
рицательньп!  —  в  «Русском  инвалиде»  (1868,  24  февраля  (7  марта). 
М  52).  где  утверждалось,  что  Тургенев  «возвращается  назад»,  если 
судить  по  новым  его  произведениям  («Бригадир»  и  «История  ле11 
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генанта   Ергунова»).  См.:   наст,  изд.,  Сочинения,  т.   8,  с.   430-431. 
'|37-439. 

^  О  жизненных  истоках  образа  Потугпна  как  типа  собиратель 
иого  см.:  Батюто  Л.  И.  И.  С.  Тургенев  в  работе  над  романом 
«Дым» /7  Рус  лит,  1960,  №  3,  с.  156—160. 

^  В  главе  XVI  повести  «Несчастная»  Сусанна  изображена  си 
дящей  в  комнате  на  подоконнике,  в  глубине  окна,  как  в  «ледяном 
гнездышке».  Первоначально  Тургенев  назвал  подоконник  старин 
ным  словом  «оконница».  См.  об  :)том  в  примечании  к  повести  «Не 
счастная»   (наст,  изд.,  Сочинения,  т.  8,  с.  453). 

^  Прообразом  Сусанны  была  Эмплия  Гебель,  дочь  музыканта, 
которая  трагически  умерла  в  июне  1833  г.   (см.:  Станкевич,  Пере 
писка,  с.  246—247;   Гол   Мин,   1919,  №   1—4,  с.    65—71;    Анн  ев 
ков    п.    В.    Н.    В.    Станкевич.    Переписка    его    н    биография.    М., 
1857,    с.     51-52;     Герцен,    т.    21,    с.    592;    наст,    изд..     Сочинения, 
т.  8,  с.  454). 

•^  Речь  идет  о  дневнике  Сусанны  («Моя  история»). 

'  Т.  Н.  Грановски!?  умер  в  Москве  4  октября  ст.  ст.  1855  1. 
О  похоронах  его  7  (19)  октября  Тургенев  говорит  в  письме  к  ре 
дакторам  «Современника»,  озаглавленном  «Два  слова  о  Гранов 
ском»   (см.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  5,  с.  325—328). 

*  В  Л^2  4  еженедельного  петербургского  журнала  «Космос»  за 
1869  г.  была  напечатана  статья  «Литературное  лицемерие»,  на 
правленная  против  «Отечественных  записок»,  которые  были  объяв- 
сены  в  этой  статье  образцом  легковесной  литературы.  В  защиту 
((Отечественных  записок»  выступила  газета  «С.-Петербургские 
недомостн».  В  ответ  на  1>то  в  №  8  «Космоса»  появилась  статья 
М.  А.  Антоновича  «Литературная  недобросовестность»,  содержа- 
щая ряд  выпадов  против  редактора  «Отечественных  записок» 
и.  А.  Некрасова  и  редактора  «С.-Петербургских  ведомостей» 
8.  Ф.  Корша.  Эту  статью  и  имеет  в  виду  Тургенев  в  своем  письме 

*  Речь  идет  о  И.  Г.  Баршеве. 


2466.  Людвигу  Пичу  (с.  170  и  295) 

Печатаете)!  по  подлиннику:  08В. 

Первая  публикация  в  немецком  оригинале  неизвестна.  В  рус 
ском  переводе  впервые  опубликовано:  ВЕ,  1909,  №  5,  с.  145—146. 
Вновь  опубликовано:  в  немецком  оригинале  -  Р1е(8ск,  8.  73. 
н  русском  переводе  —  Письма  к  Пичу,  с.  93—94. 

'  Пич  уехал  из  Берлина  8  апрели  н.  ст.  1869  г. 

-  Замечание  Тургенева  связано,  по-видимому,  с  неизвестным 
письмом  Пича  к  нему,  в  котором  утверждалось,  что  рассказ  «Исто 
рия  ле11тенанта  Ергунова»  был  первоначально  написан  по-фран 
цузски  и  опубликован  впервые  во  Франции.  На  самом  деле  «Исто 
рия  лейтенанта  Ергунова»  была  сначала  напечатана  в  первой 
книжке  «Русского  вестника»  за  1868  г.,  а  в  «Ксупе  (1е5  Оепх  Мои 
{1ей»  она  появилась  в  том  же  году  в  номере  от  1  апреля. 

^  Новая  повесть,-  по-видимому,  «Несчастная».  Она  была 
включена  во  II  том  митавского  издания  Б.-Э.  Бере,  так  же  как 
«История  лейтенанта  Ергунова»,  «Переписка»  и  «Ася». 

''  «Рудип»,   «Муму»  и   «Три  встречи»   вошли   в   III   том   митав 
гкого  издания  (1870). 

^  Повесть  «Анчар»  («Затишье»)  была  включена  «  ХП  том  мн- 
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гавского  издания  (1881).  Более  ранний  немецкий  перевод  этого 
произведения  под  названием  «Е1п  зНПез  N851»  («Тихое  гнездо») 
оыл  сделан  М.  Г.  Пецольд  (см.:  Оег  Вахаг.  1870,  №  26—34). 

2467.  Бернгарду  Эриху  Бере  (с.  171  и  295) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Шпп^ско.  впеп  ом 
Е.  ВеНге,  8.  545—546. 

Подлинник  неизвестен. 

'  Письмо  Бере  неизвестно.  Судя  по  ответу  Тургенева,  оно  со 
держало  предложение,  чтобы  вместо  Л.  Пича  и  М.  Гартмана  не- 
мецкие переводы  избранных  сочинений  Тургенева  редактировал 
рижски»!  журналист  Георг  Беркхольц,  знавший  русский  язык  (ср 
иисьма  к  Бере  №№  2362  и  2410). 

2  Последние    к    это.му    времени    издания    повести    «Затишье» 
(в  переводе  «Анчар»):  Сочинения    И.    С.    Тургенева    (1844-1868) 
Издание  братьев  Салаевых,  т.  3,  Карлсруэ,  1865,  с.  67 — 151;  Сочи- 
нения И.   С.  Тургенева    (1844  —  1868).   Издание  братьев   Салаевых. 
ч.  3.  М.,  1869,  с.  69-152. 

^  Составленный  Тургеневым  список  опечаток,  допущенных 
в  русском  тексте  «Несчастной»  (Рус  Вести,  1869,  №  1),  не  сохра 
нился. 

^  Этот  текст  представляет  собой  оригинал  предисловия  Тур 
генева  к  немецкому  изданию  «Отцов  и  детей»,  которое  Бере  опуб- 
ликовал в  книге:  Уа1ег  ипс1  ЗоЬпе,  уоп  1\ап  Тиг§^еп]е\\\  Аи1оп81ег1;е 
Аи8^аЬе  тИ  е1пет  Уоглуог!  дез  УегГа.«*5ег8.  МНап:  Е.  ВеЬге'.*5  Уег1а^. 
1869  (см.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  10,  с.  351,  589). 

2468.  В.  П.  Боткину  (с.  172) 

Печатается  по  подлиннику:    ГМТ,    архив    Боткина,    №  60975 
Впервые  опубликовано:  Боткин  и  Т,  с.  281—282. 

Стр.    17'Л.    фигура    из    гипса,    или    рисунок,    изображающие    тело 

с  обнаженными  мышцами  {франц.). 

*  Речь  идет  о  письме  от  25  февраля  (9  .марта).  В  зтом  письме 
Боткин  сообщил,  что  врачи  находят  у  него  подагрический  ревма 
тизм  (см.:  Боткин  и  Т\  с.  277—281). 

-  В  данном  случае  Тургенев  имеет  в  виду  информацию,  полу 
ченную  им  от  Я.  П.  Полонского  (см.  письмо  2465). 

■^  Речь  идет  о  П.  .4.  Валуеве,  который  по  просьбе  Тургенева 
содействовал  определению  на  службу  К.  К.  .\хенбаха  (см.  паст, 
изд.,  Ппсьма,  т.  8.  №  2157). 

'^  Вероятно,  Тургенев  послал  Боткину  ту  же  фотографическую 
карточку,   что    п    А.    И.    Герцену    (см.    письмо    2475,    примеч.    4). 

'■"  К  письму  Боткина  от  25  февраля  (9  марта)  1869  г.,  ответом 
«а  которое  является  настоящее  письмо  Тургенева,  М.  П.  Боткин 
сделал  приписку.  Он  сообщил  Тургеневу  о  состоянии  здоровья 
Боткина,  о  своих  творческих  замыслах,  а  также  спросил,  «чем 
занимается  т-Ие  У1аг(1о!  —  пейзажем  или  фигуро!"!»  (Боткин  и  Т 
г.  280). 

2469.  Мареи1алю  (с.  173  и  296) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  К  оп.  29.  №  309.  Под 
лип  ник  хранится  в  ВШ  N€1. 
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Впервые  опубликовано:   7'.  ПСС    и    II,  Письма,  т.    УН.  с.  332 

'  Ср.  письмо  2463. 
Тургенев,  вероятно,  обсуждал  перевод  «Леи»  с  Луи  Виардо, 

2470.  Людвнгу  Пичу  (с.  174  и  297) 

Печатается  по  подлиннику:  Р8В. 

Впервые  отгубликовано:  в  немецком  оригинале-  Рге1^с((.  .>.  73: 
в  русском  переводе  —  Письма  к  Пичу,  с.  94. 

'  Имеется  в  виду  Б.-Э.  Вере,  который  в  :)тот  период  приступил 
к  изданию  II  тома  сочинени!!  Тургенева  на  немецком  языке. 

-  Л.Пич,  не  владевший  русским  языком,  при  редактировании 
немецкого  перевода  «Истории  лейтенанта  Ергуиова»  пользовался 
текстом  французского  перевода  этого  произведения. 

2471.  А.  И.  Герцену  (с.  174) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  2197,  оп.  1,  г^г  110, 
л.  104-105. 

Впервые  опубликовано:  Письма  к  Герцену,  с.  202—203. 

В  дате  письма  день  недели  не  соответствует  числу.  Вероятнее^ 
что  Тургенев  ошибся  в  указании  числа,  следовало  написать  «18-го 
марта». 

Стр.  174.  пробньи!  шар  (франц.). 
Стр.  174.  проступок  {франц.). 
Стр.  175.  сильное  правительство  (франц.). 

^  См.  письмо  2461,  примеч.  6.    Ответ    Герцена    па    настоящее 
письмо  начинается  с  благодарности:  «Очень  благодарю  тебя  за  по 
мощь  в  омовении  меня  от  биржевой  клеветы»  (Герцен,  т.  30,  кн.  1. 
с.  65). 

-  В  письме  к  Тургеневу  от  14  марта  н.  ст.  1869  г.,  стараясь 
определить  первоисточник  слухов  о  его  возвращении  на  родину^ 
Герцен  спрашивал:  «Откуда  это?  —  Или  это  тонки!»  намек  —  со 
стороны  Шуваловки?»  {Герцен,  т.  30.  кн.  1,  с.  58).  Таким  образом, 
Герцен  считал  вполне  вероятным,  что  шум  в  газетах  по  поводу  его 
якобы  раскаяния  и  возвращения  в  Россию  был  поднят  с  ведома, 
а  может  быть,  и  по  указанию  шефа  жандармов  графа  П.  Л.  Шува- 
лова. Отвергая  это  предположение  Герцена,  Тургенев  настаивает 
па  том,  что  если  бы  даже  Герцен  и  в  самом  деле  вернулся  в  Рос- 
сию с  ПОВИННО!!,  его  бы  ждало  не  прощение,  как  ;)то  нроизошло  с 
В.  И.  Кельсиевым,  а  беспощадная  расправа. 

^  Напечатанная  в  «Колоколе»  (1857,  №  1,  1  июля  н.  ст.)  статья 
«.Августейшие  путепсественникп»,  в  которой  Герцен  высмеял 
вдовствующую  императрицу  Ллексавдру  Федоровну  (ем.  наст, 
изд..  Письма,  т.  Г..  примеч.  4  к  письму  614). 

•  Тургенев  имеет  в  виду  встречу  Герцена  с  М.  П.  Погодиным 
и  Монтре,  во  время  которой  Погодин  уговаривал  Герцена  вер- 
нуться в  Россию,  невзирая  на  неизбежное  наказание.  Об  этом  Гер- 
цен сообщал  '1'ургеневу  в  письме  от  14  марта  н.  ст.  1869  г.:  «Пого- 
дин меня  уговаривал  «  „Монтрях''  -  и  увещал  иерспектнво!!  года 
или  двух  в  ('оловец\ком)  монастыре,  а  потом  „на  житье  пошлют 
куда-нибудь  —  вот  и  всё".  Вы,  говорит,  напишите  историю  рево- 
люции -  пикто  лучше  не  напишет,  поднесите  ее  государю  и  на- 
пишите: „Отпусти  прегрешения  молодости  мое-!!'"»  (Терцен^  т.  ЗГ1. 
кн.  1,  с.  58    59). 
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*  Л'»  44  «Биржевых  ведомостей)^,  в  котором  были  помещены 
сведения  о  «свидании»  Герцена  со  священником  Раевским  в  Вене. 
В  одном  из  предшествующих  писем  Герцен  просил  Тургенева 
прочесть  всё  это.  В  письме  же  от  23  марта  и.  ст.  1869  г.  Герцен  аи- 
сал,  что  собственного  номера  «Биржевых  ведомостей»  у  него  нет 
и  просьбы  Тургенева  он  исполнить  не  может  (см.:  Герцен,  т.  30. 
кн.  1,  с.  65). 

"  В  середине  мая  н.  ст.  1862  г.  в  Лондоне. 

'  Как  отмечает  М.  П.  Драгоманов,  этот  *';отзыв  о  Бакунине 
ааоисан  по  поводу  его  речей  на  Бернском  конгрессе  „Лиги  Мира 
и  Свободы",  которые  были  напечатаны  и  в  „Колоколе"».  Далее 
Драгоманов  пишет:  «Мы  не  находим  в  речах  Бакунина  слов  сопдгё- 
да(10П1з1е,  но  со11ес11У18те,  которое  Бакунин  различает  от  сошши 
П18те»  (Письма  к  Герцену,  с.  203—204). 

2472.  Н.  А.  Кишинекому  (с  175) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева). 
>Г2  46,  л.  36—37.  На  подлиннике  помета  Кишинского: '  «Отв.  16 
марта». 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке  —  Отчет  ПБ  за  1894  год. 
с.  54;  полностью  —  Г,  ПСС  и.  Я,  Письма,  т.  VII,  с.  334-335 

♦  См.  письма  2329,  примеч.  2,  и  2439. 

2473.  Марешалю  (с.  176  и  297) 

Печатается  по  фотокопии:  ЙРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  Л*»  309.  Под- 
линник хранится  в  ВШ  Nа^ 

Впервые  опубликовано:  с  пропVСкамн  —  Раг*иг1ег,  р.  48:  пол 
иостью  —  Г,  ПСС  и  П,  Письма,  т.  УИ,  с  336. 

^  Речь   и,чет   о  корректурах  сборника   «NоиVеие.?   то8со\'4{е8й. 

2474.  Людвигу  Пячу  (с.  177  и  297) 

Печатается  по  под.1иннику:  08В. 

Первая  публикация  в  немецком  оригинале  неизвестна.  В  рус 
ском  переводе  впервые  опубликовано:  ВЕ,  1909,  Л1  5,  с.  146.  Вновь 
опубликовано:   в  немецком  оригинале  —  Р/е^5с/г,  8.  74—75;  в  рус 
«ком  переводе  —  Письма  к  Пичу,  с.  95—96. 

'  См.  письма  2412  и  2466. 

-  «8ер1етЬегаЬоп(1»  —  заглавие  фельетона  Пнча  в  ^ЗсЫез^зсЬе 
'1е\Ы1щ^,  в  котором  описывался  сентябрьский  вечер  а  Баден-Ба- 
дене.  Об  этом  фельетоне  Тургенев,  по-видимому,  спрашивал  Пяча 
в  письме  2427. 

2475.  К.  К.  Случевекому  (с.  178) 

Печатается  по  подлиннику:  ГИМ,  Щ.  151.  1324. 
Впервые  опубликовано:  Т,  Первое  собрание  писем,  с.  155—156 
^'//>.  178.  «Я  родился,    мне    привили    оспу,    затем,   когда    я    стал 
щ      взрослым,  я  писал  комедии»  {франц.). 

'  Сообщенные  Тургеневым  биографические  сведения  и  портрет, 
перепечатанный  из  журнала  «Салон»  (см.  ниже),  были  включены 
«  статью,  опубликованную   в   журнале  «Всемирная  иллюстрацяя» 
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(1869,  №  20,  10  мая)  иод  рубрикой  «Наши  замечательные  деятели» 
(незадолго  до  этого,  в  №  15  журнала,  под  той  же  рубрикой,  были 
напечатаны  портреты  и  биографические  сведения  о  М.  Н.  Каткове 
и  1Г.  М.  Леонтьеве). 

2  В  немецком  журнале  *Оег  8а1оп  !йг  Ы1ега1иг,  Кип81  ип(3 
ОевеИзсЬаП»  (1869,  Вд.  III,  Н.  5,  8.  620—626)  были  напечатаны 
портрет  Тургенева  и  его  биография,  сообщенная  парижским  кор 
респондентом  журнала  Эугеном  Лауром. 

'  Источник  цитаты  не  установлен. 

^  Вероятно,  речь  идет  о  карлсруйской  фотографии  И.  иЛ.  Ал1, 
гепр  1869  г.  (см.:  ЯД,  Описание,  с.  67,  Ле  465). 

2476.  П.  И.  Бартеневу  (с    179) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  46,  оп.  1,  №  561 
л.  163. 

Впервые  опубликовано:  Т,  ПСС  и  /7,  Письма,  т.  УП. 
с.  338-339. 

*  См.  письмо  2442. 

"  В.  Ф.  Одоевский  умер  27  февраля   (И  марта)   1869  г.  С  Тур 
теневым  его  связывало  давнее  знакомство.  См.  в  очерке  «Литера 
турный  вечер  у  П.  А.  Плетнева»   рассказ  Тургенева  о  встрече    с 
В.  Ф.  Одоевским  в  1838  г.   (наст,    изд.,    Сочинения,    т.    И,    с.  14), 
а  также  письма  Тургенева  к  В.  Ф.  Одоевскому  и  его  жене  О.  С.  Одо 
евской  (там  же,  Письма,  т.  1,  3  и  4). 

2477.  Морнцу  Гартману  (с.  179  и  298) 

Печатается  по  подлиннику:  Венская  городская  библиотек» 
(Ш1епег  81ас[1ЫЫю1Ьек) ,  №  48772.  Фотокопия  -  в  ИРЛИ. 

Впервые  опубликовано:  Т,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  УГК 
с.  339-340. 

*  Это  письмо  Тургенева  неизвестно.  Гартман  с  1864  г.  был  со 
грудником  либеральной  венской  газеты    «Ьхе    пеие    !ге1е  Ргеззе». 
а  с  1868  г.—  редактором  ее  литературного    отдела     (см.:    \УШпег, 
8.  660,  666). 

2  О  французском  переводе  рассказа  «Собака»  см.  примеч.  5 
к  письму  2513. 

'  Пьеса  Гартмана  «01е1сЬ  ип(1  С1е1сЬ»  (Н  а  г  I  ш  а  п  п  МогИг. 
ОейаштеИе  \Уегке.  81ии&аг1,  1874.  Вй.  X,  8.  427—478),  по-види 
мому,  носит  автобиографический  характер  и  связана  с  его  пребы- 
ванием в  семье  Трубецких.  Название  пьесы  подсказано  немецкой 
пословицей  «01е1сЬ  ппс!  01е1сЬ  ^езеШ  81сЬ  ^егп»  («Ровня  к  ровне 
охотно  льнет»). 

2478.  1^ставу  Флоберу  (с.  180  и  298) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛП,  Р.  I,  оп.  29,  №  188,  л.  103 
Подлинник  хранится  в  В1Ы  1.оиеп]ои1. 

Впервые  опубликовано:  во  французском  оригинале  —  Собшо 
роИз,  1896.  №  8,  р.  457;  в  русском  переводе  -  Рус  Мысль,  1896. 
№  7,  с.  95. 

*  В  письме  к  Тургеневу  от  5  (17)  марта  1869  г.  Флобер  сооб 
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щал,  что  приедет  в  Париж  к  Пасхе,  и  иросил  уведомить  его  о  по 
лучении  письма  (см.:  Г1аиЬег1,  Соггезропвапсе,  8ирр1.  2.  р.  173). 
См.  письмо  2481  и  примеч.  к  нему. 

2479.  И.  П.  Борисову  (с.  180) 

Печатается  по  подлиннику:  ИР  ЛИ,  К°  20328,  л.  70—71. 
Впервые  опубликовано:   Щукинский  сб,    вып.    8,    с.   400—401 

*  Эти  письма  Борисова  неизвестны. 

-  Эти  планы  Тургеневу  осуществить  не  удалось  —  см.  пись- 
ма 2511  (примеч.  3)  и  2535. 

^  Тургенев  внимательно  следил  за  выходящими  томами  «Вой 
ны  и  мира»  Л.  Толстого,  высказывая  как  восхищение  романом,  так 
и  свои  претензии  к  его  автору.  Подробнее  о  критических  сужде- 
ниях Тургенева  о  романе  и  эволюции  его  отношения  к  эпопее 
Л.  Толстого  см.:  наст,  изд..  Письма,  т.  10,  ^2  2712,  примеч.  4—7 
См.  также  в  наст,  томе  письма  2501,  2534,  2536. 

^  См.  примеч.  7  к  письму  2450. 

^  Письма  Тургенева  к  Ф.  И.  Салаеву  о  предназначенном  для 
И.  П.  Борисова  экземпляре  собрания  сочинений  1868—1871  гг. 
и  высылке  ему  четырех  вышедших  к  марту  1869  г.  томов  неиз- 
вестны. 

"  Речь  идет  о  письме  В.  П.  Боткина  к  Тургеневу  от  25  февра 
ля  (9  марта)  1869  г..  написанном  рукой  М.  П.  Боткина  (см.:  Бот 
кип  и  Т,  с.  277—281). 

'  См.  письмо  2433,  примеч.  1. 

2480.  Полине  Внардо  (с.  182  и  299) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  422.  Под 
линник  хранится  в  ВШ  Nа^. 

Впервые  опубликовано:  во  французском  оригинале  (без  обра- 
щения в  начале  письма  и  с  некоторыми  неточностями)  -  7*,  ЬеИгеш 
тёа.  р.  158-159. 

Год  написания  определяется  содержанием  письма  и  подтверж 
дается  тем,  что  26  марта  н.  ст.  действительно  приходилось  на  пят 
ницу  в  1869  г. 

'  Имеется  в  виду  Берта  Виардо. 

"  Гастон  Брюэр. 

'  Флобер  приехал  в  Париж  из  Круассе,  о  чем  он  извещал  Тур 
генева,  с  которым  должен  был  встретиться.  Встреча  писателей  со- 
стоялась в  воскресенье  16  (28)  марта  (см.  письма  2481,  2482,  2484). 

^  Речь  идет  о  корректурах  сборника  произведений  Тургенева, 
переведенных  на  французский  язык,  «ШнуеИез  тозсоуЦев»  (см. 
письмо  2527,  примеч.  1). 

^  Тургенев  в  шутку  образовал  глагол  «айопхзег»  от  имени  ге- 
роя греческой  мифологии  Адониса,  славившегося  своей  красотой. 

^  Трапписты  —  монашеский  орден,  устав  которого  отличался 
особо»  суровостью;  основан  в  1140  г.  Возможно,  что  далее  Турге- 
нев сознательно  искажает  написание  слова  «аНгаре»  («ловушка*) 
с  целью  подчеркнуть  игру  слов. 

'  Имеются  в  виду  родители  Гастона  Брюэра. 

*  Речь  идет  об  одном  из  последних  произведений  Дж.  Росси 
ои  «Маленькой  торжественной  мессе»  (1864). 

'  «Ра1г1е»  («Родина»),  драма  В.  Сарду  из  эпохи  борьбы  Фланд- 
рии против  испанского  владычества  в  XVI  в..  поставленная  впер 
вые  в  Париже  19  марта  н.  ст.  1869  г. 
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2481.  Гюставу  Флоберу  (с.  183  и  300) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  88,  л.  96. 
Подлинник  хранится  в  ВШ  Ьоиеп]ои1. 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  —  Лит  Наел, 
т.  31—32,  с.  678;  во  французском  оригинале  —  Г,  ПСС  и  /7,  Пись- 
ма, т.  VII,  с.  343. 

Датируется  на  основании  указанного  дня  недели  по  связи  с 
цисьмами  2480,  2482,  2484,  2485. 

'  См.  письмо  2485. 

2482.  Гюставу  Флоберу  (с.  184  и  300) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ.  Р.  I,  оп.  29,  №  188,  л,  95 
Подлинник  хранится  в  В1Ы  Ьоиеп]ои1. 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  —  Лит  Наел, 
т.  31—32,  с.  679;  во  французском  оригинале  —  Т,  ПСС  и  П,  Пись 
на,  т.  VII,  с.  343. 

Датируется  по  связи  с  предшествующим  письмом. 

2483.  Полине  Брюэр  (с.  184  и  300) 

Печатается  по  тексту  перво11  публикации:  Мегсиге  {1е  Ргапсе« 
1932,  №  815,  1  ]и1П,  р.  309.  Перепечатано:  ЗетёпоЦ,  р.  202—203. 
Подлинник  неизвестен. 

2484.  Клодн  Виардо  (с.  184  и  301) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  422.  Под- 
линник хранится  в  В1Ы  Nа^. 

Впервые  опубликовано:  во  французском  оригинале  —  Г,  ЬеИ- 
ге8  тёЛ,  р.  247—248;  в  русском  переводе  -  Иностранная  литерату- 
ра, 1971,  №  1,  с.  193-194. 

*  П.  Виардо  должна  была  выехать  на  репетиции  оперетты 
«Последний  колдун»,  которая  готовилась  к  постановке  в  Веймар- 
ском театре  на  немецком  языке  (см.  письмо  2485,  примеч.  4). 

2  Тереза  -  дочь  супругов  Поме,  ей  было  в  это  время  4  года. 

'  Выставка  —  ежегодно  устраивавшаяся  в  Париже  выставка 
произведений  искусства,  так  называемый  Салон.  Л.  Поме  участво- 
вал в  этих  выставках  с  1867  г.  (см.  письмо  1885,  примеч.  11  —  наст, 
изд.,  Письма,  т.  7).  В  1868  г.  им  были  представлены  на  Выставку 
два  портрета,  одип  из  которых  —  Полины  Виардо  в  костюме  Нор- 
мы (см.  письмо  2209,  примеч.  5  —  наст,  изд.,  Письма,  т.  8).  К.-Ф. 
Шик  —  автор  жанровых  и  исторических  картин  был  в  это  время 
профессором  живописи  в  Академии  изящных  искусств  Карлсруэ. 
Очевидно,  Клоди  Виардо  брала  именно  у  него  уроки  живописи, 
ради  которых  семья  Виардо  переехала  на  время  в  Карлсруэ. 

''  Ш.-О.  де  Сент-Вев  скончался   1    (13)   октября  1869  г. 

^  С  Эмилем  Литтре  —  известным  философом-позитивистом  и 
автором  знаменитого  «Словаря  французского  языка»  (1870),  над 
которым  ученый  трудился  в  это  время,-  Тургенев,  по  предполо- 
жению А.  Звигильского,  познакомился  через  Луи  Виардо.  Сохрани- 
лись письма  Лнттре  к  Луи  Виардо,  где  он  просит  своего  друга  на- 
вести справки  у  Тургенева  относительно  некоторых  русских  слов, 
вошедших  в  состав  французского  языка   («тройка»  и  др.)    (см.  об 
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•том:  СаЫегз,  К""  6,  р,  61).  Возможно,  что  эта  встреча  состоялась 
ло  просьбе  Литтре  в  связи  со  «Словарем». 

^  О  встрече  с  Г.  Флобером,  который  работал  в  это  время  над 
романом  «Воспитание  чувств»   (1870),  см.  письма  2481  и  2482.  Эту 
истречу  Тургенев  описывал  также  и  в  письме  к  Полине  Виардо  . 
(Л2  2485). 

'  См.  письмо  2480,  примеч.  8. 

'  Речь  идет  об  античной  статуе,  известной  под  названием  Гер- 
кулес Фарнезскин,  работы  афинского  мастера  Гликона.  Статуя 
находится  в  настоящее  время  в  Неаполе.  Визит  Тургенева  отме- 
чен в  дневнике  Фанни  Тургеневой  15  (27)  марта  1869  г.  (см.:  Лит 
Наел,  т.  76,  с.  374). 

^  О  ком  идет  речь,  установить  не  удалось.  См.  также  пись- 
мо 2485. 

^^'  Тургенев  перечисляет  имена  детей  Л.  и  П.  Виардо,  их  гу 
нернанток   (м-ль  Арнхольдт  и  м-ль   Валантен),  слуг    (Жан  п   Ро- 
знна  и  клички  собак  (Ами,  Кора  и  Алоис). 

2485.  Полине  Виардо  (с.  188  и  302) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  422.  Подлнн 
ник  хранится  в  ВгЫ  ^'а1.  На  первой  странице  письма  (в  левом 
верхнем  углу)  помета  рукой  Полины  Виардо:  «поп»  («нет»  — 
франц.). 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  (в  отрывках)  - 
Рус  Мысль,  1912,  ^^»  1,  с.  115;  во  французском  оригпвале  (пол 
постью)  —  Г,  ЬеИгез  тёд.,  р.  160—161. 

*  См.  письмо  2484. 
"  См.  письмо  2480,  примеч.  9. 

•^  В  Ружмоне  жила  дочь  Тургенева  Полина  Брюэр. 
'  С  февраля  1869  г,  П.  Виардо  начала  готовиться  к  представ- 
лению на  сцене  Ве11марского  театра  оперетты  на  слова  Тургенева 
«Последний  колдун».  Оперетта  была  поставлена  на  немецком  язы- 
ке   (перевод  Рихарда  Поля).  Сохранились  два   письма  П.   Виардо 
к  Тургеневу  из  Веймара,  в  которых  она  сообщала  о  ходе  репети- 
ций"! Представлеппя  «Последнего  колдуна»  состоялись  8  п  11  апре- 
ля н.  ст.  Тургенев  откликнулся  на  это  событие  статьей,  которую 
хотел  поместить  в  форме  письма    к    Ж.    Этцелю    в  какой-нибудь 
французской  газете,  однако  этот  замысел  осуществить  не  удалось 
(см.  письмо  2505,  примеч.  1).  Статья  Тургенева  была  напечатана 
на  русском  языке  в  газете    «С.-Петербургские    ведомости»    (1869, 
X»  110,  23  апреля  (5  мая).  См.  ее  текст:  наст,  изд.,  Сочинения, т.  10. 
с.  293-302). 

•*  Этот  же  эпизод  Тургенев  не  только  описал,  но  и  проиллюст 
рировал  в  письме  к  Клоди  Виардо  того  же  дня  (№  2484). 

^  Опера  Р.  Вагнера  «Риенци»   (1842)  была  поставлена  в  1869  г. 
и  Лирическом  театре,  которьиг  возглавлял   Ж.-Э.   Паделу,  однако^ 
•то  не  спасло  его  от  разорения  п  он  покинул  свой  пост. 
'  См.  письмо  2484,  примеч.  4. 

2486.  М.  М.  Стасюлевичу  (с.  190) 

Печатается  по  подлиннику:    ИРЛН,   ф.    293,    оп.   1,    .М    1464,. 
Впервые  опубликовано:  Стасюлевич,  т.  3,  с.  5. 
Стр.  190.  «Поездка»  {нем.). 

'  Это  письмо  Стасюлевпча  неизвестно. 
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-  «Записка  Тютчева»  —  известные  воспоминания  Н.  Н.  Тюх* 
чева  о  Белинском  (см.:  В.  Г.  Белинский  в  воспоминаниях  совре 
менников.  М.,  1962,  с.  500).  «Церемония  крещения»  —  крещение 
сына  Белинского  Владимира,  в  котором  Тургенев  принимал 
участие  в  конце  1846  г.  в  качестве  крестного  отца  (О  к  с  м  а  н  Ю.  Г. 
Летопись  жизни  и  творчества  В.  Г.  Белинского.  М.:  Гослитиздат. 
1958,  с.  462). 

^  Старинные  знакомые  Белинского      по-видимому,  Н.  Н.  Тют 
чев.  К.  Д.  Кавелин  и  Н.  X.  Кетчер. 

2487.  Людвигу  Фридлендеру  (с.  190  и  304) 

Печатается  по  подлиннику:  08В. 

Первая  публикация  в  немецком  оригинале  неизвестна.  Впер- 
вые опубликовано  в  переводах:  английском  —  ТЬе  8а1иг(1ау  Неу1е\\\ 
8ирр1етеп1,  1909,  №  2784,  6  тагсЬ;  французском  —  Неуне  В1еие, 
1909,  №  10,  6  таг8,  р.  294;  русском  —  ВЕ,  1909,  №  4,  с.  652,  первая 
половина  письма. 

*  Речь  идет  о  книге  Фридлендера  «Оаг81е11ип^еп  аиз  йег  ЗШеп- 
^езсЫсЫе  Котз  1п  йег  2ы1  уоп  Ан^нз!  Ыз  гит  Аиз^апд  йег  Ап1о 
п1пе»  (Ег51ег  Те11  —  Ьехрг!^,  Уег1а§  уоп  Нггге!,  1862;  2\Vе^^ег  ТеИ  — 
Ь^\щщ,  Уег1а^  уоп  Н1Г2е1,  1864).  Том  I  посвящен  описанию  города 
Рима,  его  домов,  улиц,  придворного  этикета,  а  также  быту  различ- 
ных сословий  и  занятию  женщин;  в  томе  II  описаны  путешествия 
римлян  и  народные  зрелища:  цирк,  театр,  бои  гладиаторов,  спор 
тивные  состязания  п  пр.  Оба  тома  построены  на  документальном 
материале. 

^Тоиг^иёпе!!  I.  КонуеНез  тозсоуНез.  Рагхз:  Не12е1. 
1869. 

^  Личное  знакомство  Тургенева  с  Фридлендером  состоялось 
в  сентябре  1869  г.  (см.:  Рг1е(11ап(1ег  Ь.  Ег1ппегипё:еп,  Кейеп 
ипа  8Шй1еп.  I.  Т1.  81газ8Ьигё,  1905.  8.  195-196;  перевод— ^5Е. 
1909,  №  4,  с.  654). 

2488.  Марешалю  (с.  191  и  304) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева). 
№  38. 

Впервые  опубликовано:   Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VII,    с.    340. 

Судя  по  содержанию  и  указанному  дню  недели,  письмо  могло 
быть  написано  либо  во  вторник  И  (23)  марта  1869  г.  из  Карлсруэ, 
перед  отъездом  Тургенева  в  Париж,  либо  —  что  вероятнее  —  уже 
в  Париже  18  (30)  марта. 

'  Речь  идет  о   корректурах   сборника   «^'онуеИез   тозсоуЛез» 

2489.  Л.  Н.  Тургеневу  (с.  191  и  304) 

Печатается  по  подлиннику:  ИР  ЛИ,  ф.  309,  №  4710. 
Впервые  опубликовано:  Т  и  его  время,  с.  228. 

^  Французский  перевод  рассказа  «Собака»,  выполненный 
Н.  В.  Щербанем  и  напечатанный  в  газете  «Ье  N01(1»,  Тургенев 
хотел  поместить  в  сборнике  «КопуеПез  то8соУ11е8»,  так  как  пере- 
вод Мериме,  сделанный  специально  для  этого  сборника,  его  не 
удовлетворял.  Однако,  не  желая  обидеть  Мериме,  Тургенев  все 

398 


гаки  поместил  в  «NоиVе11е8  тозсоуйей»  его  перевод   (см.  об  этом 
письмо  2513,  примеч.  5). 

2  Представлевие  оперетты  ((Последний  колдуй».  См.  письмо 
2485.  примеч,  4, 

2490.  А.  М.  Жемчужникову  (с.  192) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  639,  оп.  2,  №  97,  л.  14. 
Впервые  опубликовано:  Рус  Мысль,  1914,  №  1,  с.  131. 

'  См.  письмо  2491,  примеч.  1. 

"^  Это  ответ  на  письмо  Жемчужникова  к  Тургеневу  из  Штутт 
гарта  от  18  (30)  марта  1869  г.  (см.:  ИРЛИ,  №  5813,  л.  29-30). 
В  этом  письме  автор  сообщает  о  завершении  работы  над  «длин- 
пейшим»  стихотворением  (сатирическая  поэма  «Перед  возвраще- 
нием на  родину»,  направленная  против  М.  Н.  Каткова  и  В.  Д.  Ска- 
рятпна).  В  письме  Тургенева  к  М.  В.  Авдееву  от  8  (20)  октября 
1868  г.  содержится  не  вполне  благоприятный  отзыв  о  первых  час- 
тях этой  поэмы  —  несвоевременной,  по  мнению  писателя  (см.  пись- 
мо 2345).  Переработав  и  дописав  свою  поэму  до  конца  (в  состав  ее 
вошло  стихотворение  «Кентавр»),  Жемчужников  снова  решил  от- 
править ее  па  отзыв  Тургеневу,  а  затем  в  редакцию  «Отечествен- 
ных записок».  Н.  А.  Некрасов  п  М.  Е.  Салтыков-Щедрин,  суждения 
которых  о  поэме  были  аналогичны  мнению  Тургенева,  не  приня- 
ли поэму  для  своего  журнала.  Отрывки  из  нее  были  напечатаны 
и  «С.-Петербургских  ведомостях»  (1870,  №  30,  30  января)  под  из- 
мененным названием  —  «О  времени,  недавно  прошедшем,  и  частью 
о  настоящем.  (Опыт  фельетона  в  стихах)».  Стихотворение  «Кен- 
тавр» появилось  в  «Отечественных  записках»  (1870,  »М  3)  среди 
стихотворений  цикла  «Современные  песни». 

2491.  Марешалю  (с.  192  и  305) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  Л1  309.  Под 
линник  хранится  в  ВШ  N01. 

Впервые  опубликовано:  не  полностью  —  РаНипег,  р.  47; 
полностью—  Т,  пес  и  П,  Письма,  т.  VIII,  с.  5. 

*  Тургенев  вернулся  в  Карлсруэ  из  Веймара,  куда  он  ездил, 
чтобы  присутствовать  на  двух  представлениях  оперетты  П.  Виардо 
«Последний  колдун»  в  Веймарском  театре  (см.  письмо  2485,  при- 
меч. 4). 

2  Речь  идет  о  корректурах  сборника  «КонуоИез  то8соУ11е8» 
(см.  письмо  2527,  примеч.  1). 

3  Об  этом  переводе  рассказа  «Собака»  см.  письмо  2492  и  при 
.меч.  5  к  письму  2513. 

^  В  сборнике  «КопуеПез  шозсоуйез»  на  пятом  месте  помещен 
«Бригадир»,  а  на  шестом  -  «История  лейтенанта  Ергунова». 

2492.  Жюлю  Этцелю  (с.  193  и  305) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  309.  Подлив 
пик  хранится  в  В1Ы  N01. 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке  ~  Ра  г^  и  пег,  р.  46 — 47, 
полностью —  Т,  пес  и  П,  Письма,  т.  VIII,  с.  6. 

'  Статью  о  постановке  «Последнего  колдуна»  в  Веймаре  Тур 
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гепев  хотел  напечатать  в  «^оигпа1  (1е«  1)ёЬа18»    (см.  письма  2485, 
примеч.  4  п  2505,  примеч.  1). 

-  См.  письмо  2491. 

2493.  Л.  М.  Жсмчужникову  (с.  193) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  639,  оп.  2.  ,У?  97, 
г.  15. 

Впервые  опубликовано:  Рус  Мысль,  1914,  №  1,  с.  131. 

*  См.  письма  2491,  примеч.  1,  и  2492,  примеч,  1. 

-  Желание  приехать  в  Карлсруэ  для  прочтения  Тургеневу  по 
.•мы  «Перед  возвращением  на  родину»  Жемчужников  выразил  1» 
письме  к  нему  из  Штуттгарта  от  27  марта  (8  апреля)  1869  г.  (см.: 
ПРЛИ,  №  5813,  л.  31—32).  Состоялось  ли  чтение  этой  поэмы 
н  Карлсруэ,  неизвестно. 

^  В  Штуттгарте  жила  в  это  время  Н.  Н.  Рашет,  с  которой  Жем 
чужниковы  находились  в  дружеских  отношениях. 

2494.  Вильяму  Рольстону  (с.  194  п  306) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,   №   28632,   л.  23—24. 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  —  Недра,  1924, 
Л*»  3,  с.  190—191;  во  французском  оригинале  —  Ье  Мопйе  81ауе. 
1925,  №  5. 

*  Английский  перевод  повести  «Несчастная»  неизвестен. 
О  переводе  ее  на  французский  язык  см.  письмо  2558  —  наст,  изд.» 
Письма,  т.  10. 

-  Письмо,  которое  получил  Тургенев  1  (13)  апреля  1869  г.. 
п  его  ответ  неназванному  корреспонденту  неизвестны. 

'  Письмо  Тургенева  к  издателю  Вентли  неизвестно. 

^  Тургенев  имеет  в  виду  статью  Рольстона  «М.  Тоиг^иепе!Г& 
пе\^  поуе1еие»,  посвященную  повести  «Несчастная»  и  опублико- 
ванную без  подписи  в  «Ра11  МаИ  Сагеие»  (1869,  №  1292,  3  апреля, 
с.  12 — 13).  В  начале  статьи  Рольстон  отмечал:  «Все,  о  чем  пишет 
г.  Тургенев,  настолько  своеобразно  по  замыслу  („зо  0Г1^1па1  1П 
<1е81дп")  и  художественно  по  выполнению,  что  заслуживает  изу- 
чения. История  называется  „Несчастная",  и  грусть,  которая  выра 
жена  в  ее  заглавии,  присутствует  в  повести  от  первой  до  послед- 
ней части.  Это  очень  удручающая  („йергеззхп^"),  если  не  траги- 
ческая история,  но  нельзя  читать  ее  без  восхищения  высоким  мас- 
терством, с  которым  нарисованы  характеры  и  описаны  события 
повести». 

■'  Рольстон  был  в  дружеских  отношениях  с  семьей  Н.  И.  Тур 
генева.  Между  ним  и  Н.  Р1.  Тургеневым  существовала  переписка, 
из  которой  известно  одно  письмо  Рольстона  от  20  июля  н.  ст. 
1871  г.  {ИРЛИ,  ф.  309,  №  3907);  Рольстоном  написана  некрологи 
ческая  статья  о  Н.  И.  Тургеневе  (АШепаеию,  1871,  №  2302,  9  де 
кабря). 

2495.  Марешалю  (с.  195  и  306) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29.  №  309.  Подлив 
ник  хранится  в  8161  N01. 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  П,  Письме^  т.  VIII,   с.   8—9 
^  См.  письмо  2491. 

-  См.  письмо  2513,  примеч.  5. 
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2496.  Бернгарду  Эриху  Вере  (с.  196  и  307) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Штвска,  Впе/е  'П> 
/:    веЬге,  8.  517. 

Подлинник  неизвестен. 

'  Вероятно,  речь  идет  о  появившемся  в  конце  1869  г.  переводе 
«Иесчастпой»,  выполненном  М.  Г.  Пецольд    (Тиг§вп]ет'    1\^'ап 
Т)\е   (;п81иск11сКе.   Ег2аЫип§.    Тг.    М.    уоп    РегоЫ.    ВегИп,   1апке. 
1 869) .    Переводчица,    по-видимому,  обращалась  к  Тургеневу  с  прось 
бой  автори.'ювать  ее  перевод,  на  которую  писатель,  связанный  ус 
ловиями    договора    с    Вере,    был    вынужден    ответить    отказом 
Одобрив  уже  по  выходе  в  свет  этот  перевод  (см.  яаст   изд.,  Пись 
ма,  т.  10,*  ^2  2646)  и  давая  согласие  на  перевод  *3атйшья>>,  Турге 
нев  напоминал   М.  Г.  Пецольд:  «...прошу  Басне  забывать,  что  я  дал 
слово  моему  издателю,  господину  Э.  Вере  в  Риге,  не  признавать 
авторизованными  никаких  других  переводов,  кроме  тех,  которые 
появляются  в  его  издании»  (там  же,  Хг  2734). 

-  Повесть  «Несчастная»  действительно  появилась  во  втором 
томе  издания  Вере. 

2497.  Юлиану  Шмидту  (с    196) 

Печатается  по  тексту  первой  (неполной)  публикации  в  рус 
СКО.М  переводе:  ВЕ,  1909,  №  3,  с.  260,  проверенному  н  дополненно- 
му по  публикациям  переводов:  английского  ~  ТЬе  ЗаШгйау  Ке 
\1е\\,  8ирр1ешепи  1909,  N^  2783,  27  ГеЬгиагу.  р,  1  и  французско 
го-  Пеуио  В1еие.  1909,  №  9,  27  !ё\'Г1ег,  .р.  258-259. 

Подлинник  (на  немецком  языке)  неизвестен. 

'  По  просьбе  Тургенева  книги  для  Шмидта  доставал  в  Пари 
,ке  И.  В.  Ханыков.  В  письме  к  нему    от    24  января   (5  февраля) 
1869  I.  Тургенев  перечислил  французские  издания  своих  произве 
дений,   которые   он   хотел    послать    Шмидту     (см.    письмо    2429). 
«8сепе8  ее  1а  уче  ги88е»    (только  вторую  часть)   Хаяьнюв  выслал 
Гургеневу  после  его  повторной  просьбы  (см.  письмо  2453).   «Ме- 
то1ге8  й'цп  сЬаззеиг»  -  Тургенев,  возможно,  называет  так  шаррье 
ровский     пе,ревод     «Записок     охотника^>,     вышедший     в     Парин<е 
в  1854  г.  под  заглавием  «Мёто1*ге8  й'ин  зе1^пеиг  гпззе  ои  1аЬ1еаих 
(1е  1а  811иа1!оп  асШеИе  йез  поЫез  е1  йез  раузапз  (1ап5  1е8  ргоУ1псе}< 
ги88е8»,  или  же  авторизованный  французский  перевод,  выполнен 
пый  И.  Делаво:  «Кёс1(8  й'ип  сЬаззепг».  Рап8,  1858, 

-  См.  письмо  2485,  примеч.  4. 


2498.  М.  М.  Стасюлевичу  (с.  1й7) 

Печатается  по  подлиннику:  /1РЛП,  ф.  293,  он.  I,  №  14641.  г  я 
Впервые  опубликовано:  ВЕ,  1911,  №  10,  с.  154. 
'  Письмо  Стасюлевича,  па  которое  отвечает  Тургенев,  неиа 
иестно.  По-видимому,  в  нем  сообщались  какие-то  устные  отзывы 
о  напечатанных  в  только  что  вышедшем  4-м  номере  «Вестника 
Европы»  «Воспоминаниях  о  Велинском»,  так  как  никаких  рецен 
«ИИ  на  очерк  к  :)тому  времени  еще  не  появилось. 
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2499.  Жюлю  Этцелю  (с.  197  и  307) 

Печатается  по  фотокопии:   ИРЛИ,  Р.  1,  оп.  29,    №    309,   Под 
1ИНЫИК  хранится  в  В1Ы  Ма1. 

Впервые  опубликовано:   Г,  ПСС  и  П,  Письма,    г.    УП1,  с.    И 

'  См.  письма  2491,  2495  и  2513,  примеч.  5. 
'  См.  письмо  2505,  примеч.  1. 


2500.  Полине  Брюэр  (с.  198  и  308) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  оп,  1,  .N5  44. 
.1.  165-166. 

Впервые  опубликовано:  Мегсиге  (1е  Ргапсе.  1932,  N°  815,  1  1*и1п. 
().  309-310. 

'  См.  письмо  2485,  примеч.  4. 

■^  Опера  не  была  написана. 

^  Афиша  представления  оперетты  «Последний  колдун»  на  сце 
не  Веймарского  театра  опубликована:  ЗсктЫг^  8.  525. 

^  Тургенев  имеет  в  виду  враждебное  отношение  дочери 
к  П.  Виардо,  которое  особенно  проявилось  лето.м  1863  г..  когда 
Полинетта  и  М.  Иннис  гостили  в  Бадеи-Бадене.  В  1869  г.  П!  Брнюр 
в  Баден-Баден  не  приезжала. 


2501.  И.  П.  Борисову  (с.  199) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  №  20328,  л.  72—73. 
Впервые  опубликовано:  Щукинский    сб,    вып.    8,  с.  401—402 

'  Тургенев  по  договору  с  Ф.  И.  Салаевым,  начавшим  в  1868  г. 
новое  издание  его  сочинений  (М.,  1868-1871;  тт.  1—8).  работал 
в  это  время  над  «Литературными  воспоминаниями»,  которые  как 
предисловие  к  изданию  появились  в  1-м  томе,  вышедшем  в  конце 
ноября  1869  г.  Здесь  впервые  были  опубликованы  очерки:  «Вместо 
вступления»,  «Гоголь»,  «По  поводу  „Отцов  и  детей"». 

-  На  берегах  Зуши   (приток  Оки)   было  расположено  родовое 
имение  Л.  Л.  Фета  Новоселки,  где  после  женитьбы  на  Н.  А.  Шев 
шиной  (сестре  Фета)  жил  И.  П.  Борисов. 

3  Статья  Тургенева  «Первое  представление  оперы  г-жи  Виардо 
н  Веймаре»  {СПб  Вед,  1869,  23  апреля  (5  мая),  №  110);  см.:  наст 
изд.,  Сочинения,  т.  10,  с.  293—302,  559—561. 

^  П.  П.  Борисов  учился  в  это  время  в  Москве,  в  лицее  «Нами 
ги  цесаревича  Николая»   (так  называемом  Катковском). 

■'  Отзывы  И.  П.  Борисова  об  «Обрыве»  неизвестны.  Разверну 
тую  оценку  первой  части  романа  Гончарова  Тургенев  дал  в  пись 
ме  к  П.  В.  Анненкову  от  12  (24)  января  1869  г.  (см.  письмо  2418). 
См.  также  письма  2436,  2534.  Отрицательное  отношение  Тургенев» 
к  роману  обусловлено  в  основном  различием  эстетических  прин 
ципов  обоих  писателей  (см.:  Малахов  С.  А.  Тургенев  и  Гонча 
ров  о  поэтике  русского  романа // Проблемы  реализма  в  русской  ли 
тературе  XIX  иска.  М.,  Л.^  Изд-во  АН  СССР,  1961.  с.  102—132; 
Ефимова  Е.  М.  К  проблеме  революции  в  романах  «Отцы  в 
дети»  И.  С.  Тургенева  и  «Обрыв»  И.  А.  Гончарова  (образы  Базаро 
на   и   Волохова)  //Уч.   зап.  Орловского   пед.  ин-та,   1964,  т.     ХХ1Т1. 
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вып.  4,  с.  232-254;  Тихомиров  В.  Н.  Внутренни!!  монолог  в  ро 
манах  Тургенева  и  Гончарова  («Дым»  —  «Обрыв»)  //  Уч.  зап.  Орлов 
ского  пед.  ин-та,  1964,  т.  XXVII,  с.  206-223).  Полной  и  справедли- 
вой оценки  «Обрыв»  в  то  время  не  получил  -  к  нему  отрицательно 
отнеслась  и  прогрессивная,  и  реакционная  печать,  но  рядовые  чи^ 
татели,  как  и  предвидел  Тургенев,  встретили  роман  с  большим  ин 
тересом  (см.  об  этом  в  письмах  Гончарова  к  Е.  П.  Майковор!  от  ян- 
варя-февраля 1869  г.  и  С.  А.  Никитенко  от  15  (27)  мая  (1869).- 
Гончаров,  т.  8,  с.  397,  403). 

*  5-й  том  печатавшегося  в  Москве  отдельного  издания  «Вой- 
ны  и  мира»  поступил  в  продажу  в  конце  февраля  1869  г.  (см.: 
Моек  Вед,  1869,  №  47,  28  февраля).  Тургенев  еще  в  письме  к  Бо- 
рисову от  12  (24)  марта  1869  г.  выражал  желание  поскорее  про- 
честь этот  том,  заранее  предвкушая  удовольствие  от  его  достоинств 
и  предвидя  свое  несогласие  с  философскими  идеями  Толстого  (см. 
письмо  2479,  примеч.  3). 

2502.  Максиму  Дюкану  (с.  200  и  308) 

Печатается  по  машинописной  копии,  предоставленной  А.  Мазо 
ном:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  173.  Подлинник  хранится  в  Библиоте 
ке  Французского  Института   (1п8111и1.  йе  Ргапсе)   в  Париже. 

Впервые  опубликовано:  в  русском  переводе  —  Лит  Наел, 
т.  31-32,  с.  674;  во  французском  оригинале  —  Кеупе  ^е  ЫИега- 
(иге  сошрагёе,  1947,  №  4,  р.  581—582. 

В  дате  письма  число  не  соответствует  указанному  дню  неде 
ли:  14  (26)  апреля  в  1869  г.  приходилось  на  понедельник. 

*  См  1[исьмо  2485=  примеч.  4. 

^  Офорт  был  заказан  Эдуену  для  1-го  тома  издания:  Г,  Соч. 
1868—1871;  этот  портрет  писателя  воспроизводится  как  фронтис 
пис  в  наст,  томе  Писем.  См.  также:  ПД,  Опиеание,  с.  88. 

2503.  Н.  Л.  Кишинскому  (с.  201) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795    (И.    С.    Тургенева). 
«Чг  46,  л.  38.  На  подлиннике    помета    Кишинского:    «Отв.    29    ап 
ре<ля>». 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VIII,  с.  15. 

*  Эти  письма  Кишинского  неизвестны.  К  одному  из  них  было 
приложены  «Правила  из  узаконений.  Дарение»,  которые  сохрани- 
лись в  парижском  архиве  писателя  {В1Ы  Nа^,  81ауе  76;  фотоко 
пип  —  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  229).  Просьба  о  присылке  их  содер- 
жалась в  письме  Тургенева  к  Кишинскому  от  27  февраля  (И  мар- 
та) 1869  г.  (Л"»  2462).  «Правила»  нужны  были  ему  в  связи  с  рабо 
той  над  повестью  «Степной  король  Лир»  (см.  главу  XII,  где  рас- 
сказывается о  передаче-дарении  Харловым  имения  двум  его  доче- 
рям). 

^  На  хутор  Петровский,  расположенный  в  полуверсте  от  Спас- 
ского-Лутовинова,  в  1869  г.  были  перенесены  из  Спасского  все 
хозяйственные  постройки,  там  было  сосредоточено  управление 
имением  Тургенева.  О  Петровском  см.:  Бизюкин  Ф.  И.  Из 
воспоминаний  о  селе  Спасском-Лутовинове  и  И.  С.  Тургеневе  // 
Рус  Вести,  1885,  №  1,  с.  343—345.  См.  также  наст.  изд..  Письма, 
т.  10.  №  2552  и  2620. 
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2504.  Н.  Л.  Кигаинскому   (с.  201) 

Печатается  по  подлиннику:  Г/75,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева), 
№  46,  л.  39.  На  подлиннике  помета  Кпшннского:   «Отв.   29  апр.». 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке-- Отчет-  ПБ  за  1894  год, 
с.  49;  полностью  — Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VIII,  с,  15—16. 

В  дате  письма  число  не  соответствует  указанному  дню  недели: 
14  (26)  апреля  в  1869  г.  приходилось  на  понедельник,  В  связи 
с  этим  на  подлиннике  неизвестной  рукой  помечено:  «№•  Здесь  Тур- 
генев ошибся,  написав  «середа»  вместо  «понедельник»».  Не  исклю- 
чено, однако,  что  писатель  ошибся  в  числе. 

*  М.  А.  Щепкин  в  «Воспоминаниях  об  И.  С.  Тургеневе  а  селе 
Спасском»,  говоря  о  помещичьем  доме,  писал:  «...рядом  с  кабине- 
том находилась  комната,  которая  называлась  „казино";  дала  ей 
;)то  название  мать  Ивана  Сергеевича — Варвара  Петровна»  {ИВ, 
1898,  №  10,  с.  912).  За  казино  была  комната,  которая  предназнача- 
.«ась  для  гостей  (там  же,  с.  913--914). 

2  Сестра  Я.  П.  Полонского,  А.  П.  Баршева,  вследствие  болез 
ни  мужа,  Н.  Г.  Баршева,  оказалась  с  семьей  в  затруднительном 
положении,  поэтому  Тургенев  через  Полонского  предлагал  ей  по- 
селиться в  своем  имении  (см.  письма  2432  и  2508).  А.  П.  Баршева 
не  воспользовалась  предложением  Тургенева  и  в  Спасское  не  при- 
ехала (см.  письмо  2535).  Письма  Варшевой  и  Полонского  к  Кишпн 
скому,  очевидно,  не  были  написаны. 

2505.  Жюлю  Этцелю  (с.  202  и  309) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  Л"»  309.  Подлив 
пик  хранится  в  ВШ  Ма{. 

Впервые  опубликовано:  7\  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  УП1,  с,  16—18 

'  Речь  идет  о  статье  Тургенева,  посвященной  постановке  опе- 
ретты «Последний  колдун»  в  Веймарском  театре  и  предназначен 
ной  для  публикации  в  «Тоигпа!  ае8  ВеЬа^з».  Рукопись  статьи  хра 
нится  в  ВгЫ  Ма1;  фотокопия  —  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  309.  Несмотря 
на  незначительные  отклонения,  она  является  переводом  на  фран- 
цузский язык  статьи  «Первое  представление  оперы  г-жи  Виардо 
в  Веймаре»,  напечатанной  в  «С.-Петербургских  ведомостях»  (1869, 
23  апреля  (5  мая),  №  110  -  см.  о  ней  письмо  2433,  примеч.  1).  Пер- 
воначально Тургенев  послал  ее  Этцелю  вместе  с  комментируемым 
письмом  в  виде  письма  от  25  апреля  н.  ст.  1869  г.  Затем,  по  прось- 
бе писателя  (см.  письмо  2513),  рукопись  была  возвращена  ему  для 
переделки  и  после  этого  вновь  отослана  Этцелю  с  датой,  исправ- 
ленной на  20  мая  (см.  письмо  2522).  Однако  и  во  втором  варианте 
статья  не  была  опубликована.  См.  также  письма  2485,  2492,  2499. 
Французский  текст  этой  статьи  см.  в  публикации:  2У1^и118ку  А. 
Тго18  ойЛеигз  Ггапда!»  йе  Тоигдиёп1еу  й'аргёз  Дез  соггезропйапсея 
'\пеАа^^11Са}иег8,  №  10,  р.  157—161. 

^  Имеется  в  виду  французский  перевод  рассказа  «Собака», 
выполненный  П.  Мериме  для  «^'опуеИез  шозсоуЦез»  (см.  письмо 
2513,  примеч.  5). 

2506.  Н.  Л.  Кишинскому  (с.  202) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф,  795  (И.  С.  Тургенева), 
№  46,  л.  40—41.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «Отв.  29  ап- 

ре(ля>». 

404 


Впервые  опубликовано:  в  отрывке  ■—  Отчет  ПБ  за  1894  юд, 
с.  48;  полностью  -  Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VIII,  с.  18. 

*  Письма  Н.  П.  Похвиснева  к  Тургеневу,  как  и  цисьма  Тур 
генева  к  нему,  неизвестны. 

2  Список  пенсионеров  Тургенева  за  1869  г=  не  сохранился. 
Пенсионерами  писателя  были,  как  это  видно  из  списков  более  позд- 
них лет,  главным  образом  его  бывшие  дворовые  и  дальние  родст- 
венники (см..  например,  список,  хранящийся  в  ЦГАЛИ,  ф.  509. 
ол.  1.  №  137). 

2507.  Марешалю  (с.  203  и  309) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  !,  оп.  29,  Хг  187  Подлин 
ник  хранится  в  ВгЫ  Ьоъ-еп]'ои1. 

Впервые  опубликовано:   Т,  ПСС   и  П.  Письма,  т.   XIII.  кн.   2. 
с.  212. 

Дата  письма,  помеченного  средой,  устанавливается  на  следую- 
щих основаниях.  По-видимому,  Тургенев  пишет  о  корректурах 
сборника  «КоцуеИез  тозсоуНея»,  и  письмо  адресовано  Марешалю, 
который  руководил  печатанием  этой  книги  (см.  письма  2491.  2492, 
2495,  2499,  2512,  2513,  2517,  2522,  2527:  Горохова  Р,  М. 
К  истории  издания  сборника  Тургенева  «КоитеИез  шозсоуЦез»  // 
Т  об,  вып.  1,  с.  257—269).  Мериме,  обещавший  просмотреть  кор- 
ректуры сборника  по  возвращении  в  Париж,  приехал  туда  в  поне- 
дельник 26  апреля  н.  ст.  1869  г.  (см.:  МёНтёе,  Согт,  II,  8,  р.  476), 
о  чем  Тургенев  и  мог  сообщить  Марешалю  в  ближайшую  среду., 
г.  е.  16  (28)  апреля  1869  г, 

2508.  Я.  П.  Полонскому  (с.  203) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  собр.  ОЛДП.  М  ^250, 
л.  39-40. 

Впервые  опубликовано:  Г,  Первое  собрание  писем^  е.  156—157. 
с  пропуском.  Пропуск  напечатан:  Звенья,  т.  8,  с.  162. 

*  Это  письмо  Полонского  неизвестно. 

2  См.  письмо  2504. 

^  См.  письмо  2504,  примеч.  2. 

''  См.  письмо  2501,  примеч.  3. 

'^  Под  «молодыми  людьми»  Тургенев  имеет  в  виду  представи- 
теле11  революционно-демократического  лагеря  1860-х  годов.  В  «Вос- 
поминаниях о  Белинском»  писатель  полемически  противопоставил 
этому  лагерю  деятелей  литературного  движения  1840-х  годов,  рез- 
ко выступил  против  Некрасова  и  поэтому  заранее  предвидел  воз- 
уюжную  реакцию  со  стороны  последователей  Чернышевского  и 
Добролюбова. 

^  По  всей  вероятности,  Полонский  передавал  в  своем  письме 
к  Тургеневу  какой-то  отзыв  о  нем  Н.  П.  Страхова.  Считая  себя 
защитником  писателя  от  нареканий  критики,  Страхов  выступил 
вскоре  в  печати  с  двумя  статьями  «За  Тургенева»  (Заря,  1869, 
№№  9  и  12),  в  которых  отчетливо  проявилась  неприемлемая  для 
Тургенева  славянофильская  позиция  критика. 

'  В  1869—1870  гг.  вышли  три  тома  сочинений  Полонского 
н  издании  М.  О.  Вольфа. 
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2509.  Н.  Л.  Кишнискому  (с.  204) 

Печатается   по  подлиннику:   ГПБ,  ф.   795    (И.  С.   Тургенева), 

Л:  46,  л.  42.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «Отв.  29  апреля». 

Впервые  опубликовано:   Т,  ПСС  и  П,  Письма,    т.    VIII,  с.  20 

2510.  Я.  П.  Полонскому  (с.  205) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  собр.  ОЛДП,  №  ^250,  л.  4]. 

Впервые  опубликовано:  Г,  Первое  собрание  писем,  с.  158, 
с  пропуском;  полностью  —  Звенья,  т.  8,  с.  162—163,  с  ошибкой 
{в  конце  текста  помещена  редакторская  дата:  «1869,  ноябрь»,  от 
носящаяся  к  другому  письму). 

'  См.  письмо  2515  и  примеч.  к  нему, 

2511.  П.  В.  Анненкову  (с.  206) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Рус  Обозр,  1894. 
Л1  3,  с.  23-24. 

Подлинник  неизвестен. 

*  Публикация  статьи  Тургенева  «Первое  представление  опе 
ры  г-жп  Виардо  в  Веймаре»  в  «С.-Петербургских  ведомостях»  со 
провождалась  подстрочным  примечанием,  в  котором  полностью 
было  приведено  письмо  Анненкова,  написанное  по  этому  поводу 
в  редакцию  газеты  (см.:  СПб  Вед,  1869,  23  апреля  (5  мая),  №  110) 

^  См.  письмо  2515. 

^  В  1869  г,  Тургенев  в  Россию  не  приезжал. 

*  Т.  е.  в  симбирское  имение  Анненкова  (см,  наст,  изд.,  Пись 
ма,  т.  4,  №№  1125,  примеч.,  4,  и  1196). 

2512.  Марешалю  (с.  206  и  309) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  ^У1  309,  Под 
лпнник  хранится  в  В1Ы  Nа^. 

Впервые  опубликовано:  не  полностью  -  Раг^лпег,  р,  217; 
полностью  —  Г,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VIII,  с.  22—23. 

'  Речь  идет  о  сборнике  «N00^^1168  тозсоуйез».  См  письмо 
2527,  примеч.  1. 

2  См.  письмо  2513,  примеч.  9. 

2513.  Жюлю  Этцелю  (с.  207  и  310) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  Л*?  309.  Под 
линник  хранится  в  ВьЫ  Ма1. 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке  -  РаНиНег,  р.  '*8:  пол 
ностью  —  Т,  ПСС  и  П,  Письма,  т.  VII,  с.  23—24. 

*  См.  письмо  2505,  примеч.  1. 

"  По-видимому,  Тургенев  имеет  в  виду  обращение,  которым 
начинается  его  статья  о  постановке  «Последнего  колдуна»  в  Вен 
маре,  написанная  в  форме  письма    (см.  письмо  2505,  примеч.   1). 

3  Речь   идет   о   сборнике    «КопуеИез   тозсоуНеб»    (см.   письмо 
2527,  примеч.  1).  О  переводах  произведений  Тургенева,  рассматри 
ваемых  в  примеч.  3 — 9  к  комментируемому  письму,  см.  в  статье 
Р.  М.  Гороховой  «К  истории  издания  сборника  Тургенева  «^'оиуе! 
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{08  то5СОУ11е5>>  (Г  со,  вып.  1,  с.  250 — 269)  и  в  письмах  к  Этцелю  за 
1866—1868  гг.  (наст,  изд.,  Письма,  т.  7—8).  Рассказ  «Жид»,  веро- 
ятно, был  переведен  Делаво  и  исправлен  Мернме  (см.:  Мёггтпёе, 
II,  4,  р.  428—429).  Из  писем  Тургенева  известно,  что  перевод  су- 
ществовал еще  в  1861  г.  и  впервые  был  опубликован  в  «Кеупе  N3- 
11опа1е.)  (см.  наст.  изд..  Письма,  т.  4,  №  1267,  примеч.  1,  и  №  2388 
в  наст,  томе) . 

''  Французски!!  перевод  повести  «Петушков»,  выполненный 
Делаво,  был  тщательно  просмотрен,  исправлен  Мериме  (см.:  наст, 
изд.,  Письма,  т.  5,  №  1306)  и  опубликован  в  «Ве\'ие  Nа^^опаIе>^ 
25  февраля  1862  г. 

•''  Перевод  Мернме  рассказа  «Собака»  был  не  точен  и  не  понра- 
вился Тургеневу.  В  1866  г.  в  газете  «Ье  Nог(1»  от  8,  9,  10  ноября 
был  опубликован  другой,  по  словам  Тургенева,  «великолепный» 
перевод  ;)того  рассказа,  осуществленный  Н.  В.  Щербанем,  который 
писатель  и  хотел  поместить  в  своем  сборнике  (см.  письма  2435  и 
2492).  Тургенев  долго  колебался,  но,  опасаясь  обидеть  Мериме, 
8  конце  концов  взял  для  «^опуеИе?  то8со\11е8»  его  перевод.  О  пере- 
воде Мериме  рассказа  «Собака»  см.:  его  письма  {Мёг1тёе,  II.  7. 
р.  135,  150.  151,  229);  Моп^^аиП,  р.  СХ1-СХ111;  К  л  ем  а  н  М.  К 
И.  С.  Тургенев  н  Проспер  Мериме //.Тиг  Наел,  т.  31-32. 
с.  722-724. 

®  Рассказ  «Призраки»  в  переводе  Мериме  был  напечатав 
в  «Коупе  (1е5  Оеих  Моп{1е8»  15  июня  1866  г.  Тургенев  тщательно 
просмотрел  этот  перевод  только  при  подготовке  сборника  «КопусГ 
1е5  шо^соуНев»  (см.  письмо  2517).  О  работе  Мериме  над  переводом 
рассказа  см.  его  письма  к  Тургеневу:  Мёптёе,  II,  6,  р.  450—452:  II. 
7,  р.  95;  II,  8,  р.  495). 

^  Как  видно  из  письма  Мериме  к  Тургеневу  от  6  июня  н.  ст. 
1866  г.,  сначала  для  «КопуеПе?  то.«соУ11е.«»  предназначался  пере- 
вод «Аси»,  сделанный  Пагопкиным  и  просмотренный  Мериме  (Мё- 
Птёс,  II,  7,  р.  126;  частичный  перевод  этого  письма  приводится 
в  указанно!!  выше  статье  М.  К.  Клемана,  с.  726)=  Известен  также 
перевод  «Аси»  Делаво,  опубликованный  в  «КеУпе  (1е§  Веих  Моп- 
^ее!»  1  октября  1858  г.  По-видимому,  Тургенев  остался  недоволен 
этими  переводами  и  создал  свой  вариант,  но,  вероятно,  очень 
спешно,  так  как  не  успел  показать  его  Мериме  и  сам  пото.м  вно- 
сил много  поправок  в  корректуру  (см.  письма  2456,  2464.  2469  и 
2473). 

**  «Бригадир»  был  переведен  на  французский  язык  Тургене- 
вым совместно  с  Луи  Виардо  и  опубликован  впервые  в  «,Тоигпа1  йее 
ОёЬа18»  в  августе  1868  г.  (см.  наст,  изд.,  Письма,  т.  8,  №  2250. 
примеч.  1). 

^  «История  ле11тенанта  Ергунова»  была  переведена  Тургене- 
вым совместно  с  Л.  Виардо  и  сначала  опубликована  в  «КсУпе  (1е8 
Оеих  Моп(1е8»  от  1  апреля  1868  г.  Корректуры  перевода  Тургенев 
просил  просмотреть  М.  Дюкана  (см.  наст,  изд..  Письма,  т.  8. 
№  2173).  При  подготовке  рассказа  для  «^'ои\'еИе8  то8соУ11е8»  кор- 
ректуры были  просмотрены  Мериме.  1  (13)  мая  1Я69  г.  он  сообщал 
Тургеневу,  что  отослал  «Лейтенанта  Ергунова»  Этцелю,  изменив 
в  тексте  несколько  слов   (см.:  Мёггтёе,  И,  8,  р.  489,  491). 

2514.  П.  В.  Анненкову   (с.  208) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Рус  Обозр,  1894. 
Л^о  3,  с.  24. 

Подлинник  неизвестен. 
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*  Речь  идет  о  письме  Тургенева  в  редакцию  «С.-Петербургских 
ведомосте!!»   (см.  письмо  2515  и  примеч.  к  нему). 

-  ('м.  примеч.  3  к  письму  2515. 

*  1  ургенев  имеет  в  виду  статью  В.  П.  Буренина  «Журналисти- 
ка», напечатанную  в  «С.-Петербургских  ведомостях»  (18С9,  24  ап 
реля  (6  мая),  №  111)  за  подписью  2.  В  связи  с  появлением  рома- 
па  М  В.  Авдеева  «Меж  двух  огней»  Г,  Е.  Благосветлов  под  псевдо 
нимом  И.  Лунин  опубликовал  в  4-м  номере  журнала  «Дело»  за 
1869  г.  восторженный  разбор  его,  в  котором  расценивал  творчест- 
во .Авдеева  в  идейном  плане  выше  творчества  Гончарова  и  Турге- 
нева. По  ;>тому  поводу  Буренин  писал:  «К  слову  говоря,  мне  ка- 
жется, что  пора  бы  совершенно  прекратиться  тому  безобразному 
ляганию  г.  Тургенева,  которое  до  сих  пор  производится  в  нашей 
журналистике  разными  мелкими  посредственностями  (. . .)  Разу- 
меется, жалкие  и  пошлые  порицания  г.  Тургенева,  исходящие  от 
разно!!  литературной  пыли  и  узко-либеральных  „ценителей  и  су- 
дей'*, нисколько  не  могут  умалить  значения  писателя,  имя  кото- 
рого в  истории  литературы  станет  непосредственно  за  великими 
именами  Пушкина,  Лермонтова  н  Гоголя». 

2515.  В  редакцию  «С.-Петербургских  ведомостей»  (с.  208) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Рцс  Обозр,  1894. 
М  3,  с.  24-25. 

Подлинник  неизвестен. 

*  Речь  идет  о  фельетоне  «„Воспоминания  о  Белинском"  и  ли- 
тературные сплетни  И.  С.  Тургенева»,  напечатанном  анонимно 
в  газете  «Голос»  (1869,  10  (22)  января,  №  100).  Его  автор  — 
Л.  А.  Краевски!!,  протестуя  против  содержащихся  в  очерке  Тур- 
генева обвинений  в  эксплуатации  Белинского,  писал:  «Писатель 
даровитый,  некогда  столь  любимый  публикою,  некогда  стоявший 
во  главе  молодых  русских  литераторов  —  словом  „генерал  от  ли- 
тературы" <. .  .>  унижается  до  сплетни,  повторяя  с  чужих  слов  кле- 
веты п  выдумки»,  Тургенев  был  обвинен  также  в  неуплате  долгов. 

^  Об  «издателе  толстого  журнала»  см.  наст,  изд.,  Сочинения, 
т.  И,  с.  21,  30  и  44. 

^  Ко.мментируемое  письмо  было  выслано  Тургеневьш  в  пись- 
ме к  Анненкову  от  2  (14)  мая  1869  г.  с  просьбой  немедленно  на- 
печатать его  в  «С.-Петербургских  ведомостях»  (см.  письмо  2514). 
Анненков  убедил  Тургенева  не  печатать  ответ  Краевскому  (см, 
письмо  2524).  Однако  выступление  Краевского  не  осталось  без  от- 
вета. Незнакомец  (Л.  С.  Суворин)  доказывал  в  своем  отклике  на 
фельетон  ТСраевского  несостоятельность  его  попыток  уличить 
Тургенева  в  «клевете»  и  «литературных  сплетнях»  и  положитель- 
но оценивал  очерк  писателя:  «Воспоминания  эти  дышат  такою 
свежестью,  таким  верным  аналргзом  и  таким  метким  юмором,  что 
читаются  с  истяппым  наслаждением.  Г.  Краевский  их  не  одобрил, 
потому  что  Тургенев  несколькими  меткими  словами  превосходно 
характеризовал  некоего  „издателя  толстого  журнала"»  (СПб  Вед, 
(869,  Л'з  102,  13  (25)  апреля).  В  связи  с  возникшим  в  печати  об- 
суждением взаимоотношений  Белинского  с  Краевским  и  Некрасо- 
вым «С.-Петербургские  ведомости»  опубликовали  большое  письмо 
Белинского  к  В.  П.  Боткину  от  4,  5  и  8  ноября  1847  г.,  подробно 
освещавшее  отношение  критика  к  Краевскому,  а  также  положе- 
ние дел  в  редакциях  «Отечественных  записок»  и  «Современника» 
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(см.:  СПб  Вед,  1869,  10  (22)  и  И   (23)  июля,  №№  187  и  188;  ср ; 
Белинский,  т.  12,  с.  403-423). 

2516.  К.  А.  Кншинскому  (с.  210) 

Печатается  ио  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева). 
.N2  46,  л.  43. 

Впервые  опубликовано:   Т,  ПСС  и  Я,  Письма,  т,  У1П,  с.   25. 

'  Это  письмо  Кишинского  неизвестно. 

-  См,  письмо  2511,  примеч.  3. 
^  29  июня  ст.  ст. 

2517.  Марешалю  (с.  210  и  310) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛЙ,  Р,  I,  оп.  29,  №  309.  Под 
линник  хранится  в  ВЬЫ  А'аС. 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке  —  РагЬиНег,  р.  47—48; 
полностью  —  Т,  ПСС  и  Я,  Письма,  т.  VIII,  с.  25. 

'  Речь  идет  о  корректурах  рассказа  «Призраки»,  переведен- 
ного Мериме  и  подготовлявшегося  для  <1Коиуе11е8  тоесоуЦез»  (см. 
письма  2513,  примеч.  6,  и  2527,  примеч.  1).  7  (19)  мая  1869  г.  Ме- 
риме писал  Тургеневу:  *Я  получил  „Призраки"  и  очень  рад,  что 
вы  сделали  необходимые  поправки»   {МёНтёе,  II,  8,  р.  495). 

2518.  Карлу  Мюллеру    (с.  211  и  311) 

Печатается  по  тексту  первой  (неполной)  публикации: 
М.  Ьеп^ГеШ'зсЬс  ВисЬЬашПип^,  АЫеИпп^  Ап11диаг1а1,  Аи10^рар!1еи- 
ка1а1од  42.  Аи1одгарЬеп  уоп  §е8сЫсЫИсЬеп  РегзопаИсЬкеИеп. 
01сЫегп,  8с11Г1!1;81;е11егп,  ГогзсЬегп,  ЫЫепйеп  КйпзИегп  ипй  Мивь 
когп.  2\ч'е1  ВаттЫп^еп  аиз  гЬе1Ш8сЬет  ВезИг.  Ве8сЬге1Ьеп(1е? 
Уег2е1сЬп18  уоп  Вг.  Сеог§  Юпзку,  Ко1п  а.  НЬ.,  КоуетЬег  1932. 
Я.  51,  ^^•^  303. 

Дата  письма  указана  в  публикации. 

Подлинник  неизвестен.  Письмо  было  доставлено  на  аукцион 
«  Кёльн  21  ноября  1932  г.  Помимо  опубликованного  отрывка,  в  ука- 
занном выше  аукционном  каталоге  М.  Ленгфельда  приводится  еле- 
дуюЕчее  описание  автографа:  «Собственноручно  написанное  па  не- 
мецком языке  письмо  с  личной  подписью  занимает  1*/2  страницы 
в  8°.  В  письме  содержится  отказ  некоему  немецкому  литератору, 
просившему  Тургенева  о  предоставлении  права  на  немецкий  пере 
вод  романа  „Отцы  и  дети"». 

В  перво!!  публикации  адресат  письма  не  был  установлен. 

Письмо  адресовано  штуттгартскому  писателю  и  журналисту 
Карлу  Мюллеру,  что  видно  из  его  содержания  и  из  сопоставления 
его  с  письмом  к  тому  же  адресату  от  13  (25)  мая  1869  г.  (№  2525). 
Мюллер,  большей  частью  писавший  под  псевдонимом  Отфрид  Мю- 
лиус,  издавал  с  начала  186.9  г.  в  Штуттгарте  еженедельник  «АИ^е 
те1пе  Гат11!епге11ипд». 

'  В  не  дошедшем  до  нас  письме  к  Тургеневу  К.  Мюллер,  по 
видимому,  просил  его  авторизовать  перевод  романа  «Отцы  и  детил 
.1ЛЯ  «А11^ете1пе  ГатШепгеПип^». 

-  Рижский  издатель  —  В.-Э.  Вере,  который  в  конце  1868  г. 
договорился  с  Тургеневым  о  выпуске  немецкого  издания  его  из- 
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оранных  сочинении,  в  нервом  томе  которого  предполагалось  номес 
тить  перевод  романа  «Отцы  и  дети>?  (см.  письма  2340,    2348,  2412) 
^  Роман   «Отцы  и  дети»  был   напечатан  в  немецком   переводе 
в  штуттгартской  газете  «Вег  ВеоЬасЬ1ег»  (1865,  №  228-306, 30  сев 
тября  —  31  декабря). 

2519.  Я.  П.  Полонскому  (с.  211) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  собр.  ОЛДП,  №  ^250, 
л,  42-43. 

Впервые  опубликовано:  Г,  Первое  собрание  писем,  с.  158"~16(), 
с  пропуском.  Пропуск  напечатан:  Звенья,  т.  8,  с.  163. 

'  См.  письмо  2515  и  примеч.  к  нему. 

'  Полонский  учел  критику  Тургенева  и  в  печатном  тексте 
(см.  примеч.  4)  исключил  из  стихотворения  «Шиньон»  восьмисти 
шие,  начинавшееся  словами  «Неужели  миллионы...» 

3  В  окончательной  редакции  стихотворение  называется  «По 
лярные  льды».  Тургенев  имеет  в  виду  следующую  строфу  из  него: 

То  буря  обдает  их  пеной    и    ломает, 
То  в  штиль,  когда  заря  сливается  с   зарей, 
Холодный   океан   столбами   отражает 
Всю  ночь  румянец  их  больной. 

*  В  окончательном  тексте— «в  предел  родного  края».  Стихо 
творение  было  переделано  Полонским,  по-видимому,  еще  до  того, 
как  Тургенев  высказал  о  нем  свое  мнение  (см.  письмо  2528).  Сти 
хотворения  «Полярные  льды»,  «Шиньон»,  «Когда  я  был  в  неволе», 
*В  наводненье»  и  «В  прилив»  (в  первой  редакции  «Наяда»)  были 
включены  Полонским  в  состав  сборника  его  стихов  и  прозы  «Спо 
пы»  (СПб.,  1871). 

^Полонский  я.  П.  Сочинения.  СПб.:  Изд.  М  О.  Вольф. 
1869-1870.  Т.  1-3. 

^  Речь  идет  о  статье  Тургенева  «Первое  представление  оперы 
г-жи  Виардо    в    Веймаре»    (напечатана:    СПб    Вед,    1869,    №    110, 
23  апр.  н.  ст.  См.  о  ней  письмо  2433,  примеч.  1).  Письмо  Полонско 
го  к  Тургеневу  неизвестно.  В  нем.  видимо,  приводился  чей-то  крв 
тический  отклик  на  эту  статью. 

■^  См.  письмо  2515  и  примеч.  1  к  нему. 

*  Са!.  письмо  2501,  примеч.  1. 
'^  См.  письмо  2504,  примеч.  2. 

"'  Полопский  был  прав.  Женился  в  ;»то  время  второ11  сын 
Ф.  И.  Тютчева  (от  второго  брака)  —  И.  Ф.  Тютчев.  Говоря  о  вто 
рой  дочери  (от  первого  брака),  Тургенев  имел  в  виду  Д.  Ф.  Тют 
чеву. 

2520.  Бернгарду  Эриху  Берс  (с.  212  и  311) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  ГИтзско,  вг1е1г 
ап  Е.  ВеНге,  8.  547. 

Подлинник  неизвестен. 

Датируется  на  основании  пометы,  сделанной  на  письме,  по 
свидетельству  автора  первой  публикации  Г.  фон  Римши.  рукой 
Вере:  «1869,  Вабоп.  (1.  6.  Ма!». 

'  Письмо  Вере  неизвестно. 
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*  в  ближайших  иисьмах  к  Бере  Тургенев  так  и  не  высказал 
своего  впечатления  о  первом  томе  немецкого  собрания  своих  со 
чипений. 

^  См.  примеч.  3  к  письму  238^. 

2521.  Паулю  Гейзе  (с.  2115  и  311) 

Печатается  по  подлиннику:  Баварская  государственная  биб 
лиотека  в  Мюнхене  (ВауегхзсЬе  81аа18Ь1Ыш111ек,  МйпсЬеп). 

Впервые  опубликовано:  в  немецком  оригинале  —  Реие1,  8.  188; 
в  русском  переводе  —  Печать  и  революция,  1925,  №  7,  с.  100. 

*  Гейзе  прислал  Тургеневу  сборник  своих  новелл:  «МогаИзсЬе 
д^оУеИеп»,  8.  8атт1ип^,  \У.  Нег12,  ВегИп,  1869.  В  этом  сборнике 
содержалось  4  новеллы:  «УеНег  ОаЬпе!»  («Двоюродный  брат  Габ- 
риэль»), «010  Ье1с1еп  8сЬ\\'ез1егп»  («Обе  сестры»),  «Ьогепг  ипй 
^ога»  («Лоренц  и  Лора»)  и  «Ат  1о(11еп  8ее»  («На  мертвом  озере»). 
Тургенев  читал  произведения  Гейзе  в  кругу  семьи  Виардо  (см. 
«аст.  нзд.  Письма,  т.  10,  №  2541). 

-  Тургенев  послал  Гейзе  немецкий  перевод  ро.мана  «Отцы  и 
дети»,  отредактированный  Л.  Пичем:  Тиг^ёп]еи\  АизёешаННе 
Ц^егке,Л.  Вй.  Об  этом  переводе  см.  письма  2412  и  2427. 

'  Речь  идет  о  сборнике  «КоцуеИез  шозсоуЦев»  (см.  письмо 
2527,  примеч.  1).  Гейзе,  получив  эту  книгу,  записал  3  июня  в.  ст. 
1869  г.  в  своем  дневнике:  «Тургенев  прислал  мне  своп  ,,NоиVе11ер 
тозсоуЦез"»   {Неуве,  Та^еЬиск). 

^  С  произведениями  Тургенева  Гейзе  был  знаком  с  1854  г 
и  писал  на  них  рецепции  (см.  наст,  изд.,  Письма,  т.  5,  с.  593). 

•'*  Посещал  ли  Пауль  Гейзе  Тургенева  в  Бадеп-Бадене,  не 
известно. 

^  Тургенев  имеет  в  виду  свой  проект  поездки  в  Мюнхен. 
Проект  был  осуществлен.  В  Мюнхене  15  (27)  августа  1869  г.  Турге- 
нев присутствовал  на  генеральной  репетиции  оперы  Вагнера  «Зо- 
лото Рейна»,  а  16  (28)  августа  на  открытии  памятника  Гете  (см. 
наст,  изд.,  Письма,  т.  10,  №№  2583,  2585  и  примеч.  к  ним). 

'  Знако.мство  Тургенева  с  Гейзе  произошло  в  начале  мая  и.  ст. 
1861  г.  в  Мюнхене  (см.  наст,  изд..  Письма,  т.  5,  с.  593). 

2522.  Жюлю  Этцелю  (с.  213  и  312) 

Печатается  по  фотокопии:  НРЛИ,  Р.  I.  оп.  29,  №  309.  Под 
линник  хранится  в  В1Ы  Ха(. 

Впервые  опубликовано:  не  полиостью  —  Мептее.  II  8.  р.  489; 
полностью  —  Г,  пес  ц  Я,  Письма,  т.  VIII,  с.  29. 

*  См.  письмо  2505,  примеч.  1. 

"  Французский  перевод  рассказа  «Призраки»  готовился  для 
«1\оиуе11е5  то8со\11е8».  См.  письма  2513,  примеч.  6,  и  2527,  при 
меч.  1. 

2523.  Н.  А.  Кишинскому  (с.  214) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева). 
Л»  46,  л.  44.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «Отве(ч).  в  мае 
69  г.». 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС  и  П,  Письма,  т    VIII,  с.  29-30 

'  См.  письмо  2504. 
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''  См,  письмо  2535. 

'  Тургенев  работал  в  это  время   над  повестью  «Стенной   ко^ 
роль  Лир». 

*  См.  письмо  2538. 

2524.  П.  В.  Л1ше{№ову  (с.  214) 

Печатается  по  тексту  первой  яубликадик:  Рус  Обозр,  1894^ 
№  3,  с.  26. 

Подлинник  неизвестен. 

*  Это  письмо  Анненкова  неизвестно. 

-  См.  письмо  2515  и  примеч.  к  нему. 

2525.  Карлу  Мюллеру  (с.  215  и  312) 

Печатается  по  фотокопии:  Институт  славистики  Немецкой 
академии  наук  в  Берлине  (1п8111|11  Мг  81а^1811к  Веи18сЬе 
Акайетхе  йег  \У188еп8сЬа!1еп,  ВегИп).  Подлинник  хранится 
в  собрании  К.-Л.  Машлера  (Лондон). 

Впервые  опубликовано:   Т,  ПСС  и  Л,  Письма,  т.  VIII,  е.   31. 

*  В  этом  не  дошедшем  до  нас  письме»  напиеанвом  как  ответ 
на  письмо  Тургенева  от  5  (17)  мая  1869  г.,  Мюллер,  очевидно,  про- 
сил фотографию  и  биографические  данные^  ксггорые  были  ему 
яужны  для  статьи  о  Тургеневе  в  еженедельник  «АИдетехпе  Гат! 
11еп2е11ип§:». 

-  С  одной  из  двух  фотографий,  приложенных  Тургеневым 
к  письму  и  вышедших,  по-видимому,  из  ателье  И.  и  Л.  Альгейеров 
я  Карлсруэ,  Мюллер  заказал  художнику  Э.  Гартману  портрет, 
которые!  спустя  несколько  недель  появился  на  титульной  етравв- 
це  30-го  номера  еженедельника  «АИ^ешехпе  РашП^епгеПип^».  Там 
же  была  опубликована  статья  Мюллера  о  Тургеневе  (см.  ири 
меч.  5). 

3  Имеется  в  виду  статья  о  Тургеневе  Э.  Лаура,  опубликован- 
ная незадолго  до  этого  в  лейпцигском  журнале  <(8а1оп»  (1869, 
т.  III,  №  5,  АргИ,  8.  620—626),  издававшемся  Юлиусом  Роденбер- 
гом.  Об  этой  статье  Тургенев  писал  также  К.  К.  Сзучевскому  (см. 
письмо  2475). 

'^  Дату  «1811  год»,  ошибочно  указанную  в  журнале  «8а1оп», 
Роденберг  в  следующем  номере  назвал  «доеадвой  опечаткой»  в 
исправил  ее  (см.:  8а1оп,  1869,  Г.  III,  №  6,  Ма1,  8.  768). 

■^  Основываясь  на  статье  Э.  Лаура,  Мюллер  написал  для  своей 
газеты  статью  «Иван  Тургенев»,  в  которой  утверждал,  что  русско- 
го писателя  следует  считать  «гением  поистине  всемирного  значе- 
ния», что  он  является  «одним  из  самых  значительных  бытописате- 
лей всех  времен,  стоягцим  на  недосягаемой  высоте  в  изображе- 
нии общественных  отношений  и  общественных  типов  сегодняш- 
ней России».  Оценка  Мюллера  заканчивалась  следующими  слова 
ми:  «Как  бытописатель  общества  своего  времени  Тургенев  стоит 
выше  Бальзака,  Сильсфильда,  Густава  Фрейтага  и  Шпильгагена» 
](А11§ете1пе  Раш1иеп2еНип§,  1869,  №  30,  8.  467—468). 

^  О  переводе  романа  «Отцы  и  дети»  см.  письмо  2518,  при 
меч.  3.  Время  появления  перевода  («два  года  тому  назад»)  указа- 
но Тургеневым  неточно:  перевод  появился  за  три  с  половиной 
года  до  написания  письма.  В  начале  1869  г.,  просматривая  вновь 
в  «Пег  ВеоЬасЫег»  перевод  романа  «Отцы  п  дети»,  Тургенев  на- 
?пел,  что  он   «очень  несовершенен».    После    этого    он    обратился 
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к  Пичу  с  настоятельной  иросьбой  основательно  переработать  текст 
.»того  перевода  (см.  письмо  2412).  В  новой  редакции  Пича  роман 
«Отцы  и  дети»  был  напечатан  в  первом  томе  авторизованного  ми 
ганского  издания:   Тигдсюеш,  Аив^аиакИе  Цветке. 

'  Произошла  ли  осенью  1869  г.  в  Баден-Бадене  встреча  Тур- 
генева с  Мюллером,  выяснить  не  удалось. 

2526.  Л.  М.  Жемчужникову  (с.  216) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  639,  оп.  2,  ^^2  97. 
л.  16-17. 

Впервые  олупликовано:  Рус  Мысль,  1914,  кн.  1,  с,  132. 

'  Письмо  Жемчужпикова  от  6  (18)  мая  1869  г.  из  Швейцарии 
{ИРЛП,  №  5813,  л.  33-34). 

-  Вопрос  о  местопребывании  Н.  Н.  Рашет  и  просьба  передать 
ей  письмо  содержатся  в  письме  Шемчужникова  к  Тургеневу. 

"  Это  —  ответ  на  следующее  место  в  письме  Жемчужпикова: 
«Пожалуйста,  пришлите  мне  „Воспоминание  о  Белинском"  и,  еслв 
можно,  те  книжки  „Вестника  Европы",  которые  1^ам  не  нужны». 

'*  О  поэме  «Перед  возвращением  на  родину»  и  о  намерении  из- 
дать  собрание  своих  стихотворений  Жемчужников  в  письме  к  Тур- 
геневу сообщает  следующее:  «Некрасов,  находящийся  теперь  в  Па 
риже,  куда  было  ему  переслано  из  Петербурга  мое  стихотворение, 
ае  принимает  его  в  „От(ечественные)  записки".  Отозвавшись  о  нем 
в  выражениях  весьма  лестных  и,  я  думаю,  искренних,  потому  что 
оп  определяет  хорошие  стороны  стихотворения,  он  выражает  мне- 
ние, что  „полемический  характер  поэмы  едва  ли  не  послужит  пре- 
пятствием к  напечатанию  ее  в  каком-либо  журнале"...  Он  мне  со- 
ветует приступить  осенью  к  изданию  собрания  моих  стихотворе- 
ний (и  предлагает  мне  в  этом  помочь),  куда  и  можно  будет  по 
местить  удобно  последнее  стихотворение...».  Жемчужников  весьма 
точно  изложил  в  письме  к  Тургеневу  содержание  писем  к  нему 
Некрасова  от  4  и  14  мая  ст.  ст.  1869  г.  (см.:  Лит  Наел,  т.  51—52, 
с.  282—283).  О  судьбе  поэмы  Жемчуялникова  см.  письмо  2490,  при- 
меч. 2.  Первое  собрание  своих  стихотворений  Жемчужников  издал 
только  в  1892  г. 

-'  Имеется  в  виду  лакей  Чичикова  (см.  «Мертвые  душил  Го- 
голя, ч.  I.  гл.  1). 

2527.  Жюлю  Этцелю  (с.  218  и  313) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  ЛЧ  309.  Под 
1ИПНИК  хранится  в  В1Ы  Уа1. 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке  ~  РаПиг1ег,  р.  48—49: 
полностью—  Т,  пес  и  П,  Письма,  т.  VIII,  с.  33. 

'  Сборник  рассказов  Тургенева  в  переводе  на  французски!! 
язык  вышел  в  издательстве  Этцеля  к  конце  мая  1869  г.  В  пего  во 
шли:  «Лея»,  «Жид»,  «Петушков»,  «Собака».  «Бригадир»,  «История 
сейтенанта  Ергунова»,  «Призраки»  (Тоиг§^иёпе(1  ^.  ^'ои- 
уеИез  тоясоу11е8.  Ье  Ди^Г,  Рё(:оисЬко!.  Ьс  СЫеп,  АррагШопз 
1га{1ис110п  раг  Р.  Мептёе.  АппоисЬка,  Ье  Вп^айхсг,  Н18!;о1ге  йи 
иси1епап1  Уег^оппо!  —  1га(1ис1юп  раг  Гаи1еиг.  3.  НеЬге!  е1.  С-1е 
е(111еиг8.  Раг!»  [.«5.  а.]).  О  подготовке  этого  сборника  см.  статью: 
Горохова  Р.  М.  К  истории  издания  сборника  *NоиVе11е5  шов 
соУ11е.8» // ?'  гб,  вьш.  1.  с.  257—269;  см.  также  письма  Меримекра:» 
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личным  корресиондентам  {Мёгьтёе,  II,  6,  р.  452;  562;  II,  7,  р.  126, 
127,  135;  И,  8,  р.  489,  495).  См.  также  письмо  2513  и  примеч. 
к  нему. 

^  Тургенев  имеет  в  виду  начало  И  главы  рассказа  «История 
лейтенанта  Ергунова»  в  русском  оригинале:  «Случилось  она  (ис 
тория)  лет  сорок  тому  назад».  В  результате  опечатки,  вероятно,  по 
иине  наборщика,  не  разобравшего  рукопись,  во  французском  пере 
воде  получилась  бессмысленная  фраза:  «Ьа  йисЬеззе  агг1уа  с1ап8 
1а  ^еипе88е  йи  11еи1опап1...»  («Герцогиня  явилась  в  молодости  лей 
тенанта...»).  Эта  комическая  опечатка  осталась  и  в  последующих 
стереотипных  переизданиях  сборника. 

3  По  свидетельству  автора  первой  публикации  отрывка,  список 
»тих  лиц  не  был  найден  (см.:  РаНипег,  р.  49). 

'•  См.  письмо  2505,  примеч.  1. 

'  В  мае  1869  г.  в  Париже  происходили  выборы  в  Законода 
тельный  корпус,  на  которых  победу  одержала  республиканская 
партия,  оппозиционная  правительству  Наполеона  П1.  Выборы 
явились,  таким  образом,  предвестием  краха  Второй  империи,  по 
следовавшего  за  Седанской  катастрофой. 

2528.  Я.  П.  Полонскому  (с.  219) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  собр.  ОЛДП.  М  ^250. 
л.  44-45. 

Впервые  опубликовано:  Г,  Первое  собрание  писем,  с.  160—161. 
с  пропуском.  Пропуск  напечатан:  Звенья,  т.  8,  с.  163. 

*  По-видимому,  Полонский  в  не  дошедшем  до  нас  письме,  так 
;ке  как  и  Анненков,  советовал  Тургеневу  не  отвечать  на  фельетон 
Краевского  в  «Голосе»  (см.  письма  2515  и  2524). 

2  Речь  идет  о  строке  из  стихотворения  «Полярные  льды=> 
(см.  письмо  2521,  примеч.  4). 

^  Стихотворение  «Полярные  льды»  после  названного  Тургене 
вым  стиха  имеет  заключительное  четверостишие: 

Уж  зелень  на  холмах,  уж  почка  на  березах; 
Но  день  нахмурился  и  —  моросит  снежок, 
Не  так  ли  мы  вчера  тонули  в  теплых  грезах.., 
А  нынче  веет  холодок. 

^  Тургенев  имеет  в  виду  первую  строфу  названного  выше  сти- 
хотворения Полонского: 

У  нас  весна,  а  там  —  отбитые  волнами, 
Плывут  громады  льдин  —  плывут  они  в  туман  - 
Плывут  и  в  ясный  день  и    -  тают  под  лучами. 
Роняя  слезы  в  океан. 

'  В  печатном  тексте  Полонский  оставил  без  изменения  »ти 
строки: 

Им  жаль  полярных  стран  величья  ледяного 
И  -  тянет  их  на  юг,  на  этот  бережок... 

**  Полонский  Я.  П.  Сочинения.  СПб.:  Изд.  М.  О  Вольф, 
1869-1870.  Т.  1-3 
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2529.  Людвигу  Пичу  (с.  220  »  313) 

Печатается  ио  подлиннику:  08В. 

Первая  публикация  на  немецком  языке  неизвестна.  В  русское* 
переводе  впервые  опубликовано:  ВЕ,  1909,  №  5,  с.  146,  с  сокраще 
ниями.  Вновь  опубликовано:  в  оригинале  —  Р1е18ск,  8.  74:  в  рус 
ском  переводе  —  Письма  к  Пичу,  с.  96 — 97. 

•  См.  письмо  2527,  примеч.  1. 

-  С  Г.  Френтагом  Тургенев  в  этот  период   не   был  знаком,  но 
интересовался   его   творчеством,   о  котором   отзывался   с   большой 
похвалой.  В  1868  г.  он  переслал  ему  при  посредстве  Пича  фран 
цузски11  перевод  «Дыма».  См.  наст.  изд..  Письма,  т.  8,  №М  2107. 
2110  и  2198, 

•''  Речь  идет  о  корректуре  немецкого  перевода  «Истории  лейте- 
ианта  Ергунова»,  выполненного  Пичем  для  II  тома  митавского 
издания:  Тиг^ёщеш,  Аив^еюаЬНе  \Уегке.  Этот  перевод  был  сделав 
с  французского,  опубликованного  в  «Кеупе  йез  Веих  Мопйез» 
{1868,  1  аУгИ,  р.  642—670).  Неправильно  переведенные  Пичем 
места,  отмеченные  Тургеневым,  см.  на  с.  658,  666. 

'»  Речь  идет  об  оперетте  «Ье  М1го)г»  («Зеркало»)  (см.  примеч.  2 
к  письму  2337). 

'■  Тургенев  называет  так  серию  очерков  Пича  «Е1пе  81апдеп5сЬе 
Ог1еп11аЬг1»  («Штангеновская  поездка  на  Восток»),  посвягценных 
его  путешествию  в  Лфпны  и  Константинополь,  организованному 
братьями  Штанген  в  апреле  и  мае  1869  г.  26  «Штангеновских 
фельетонов»  печатались  с  перерывами  в  «Уо8818сЬе  ХеНипд»  с  25  ап- 
реля по  1  августа  1869  г.  (Л'2№  95—177)  и  вскоре  затем  вышли  от- 
дельной книгой:  «Ог1еп1!аЬг1еп  е1пе8  ВегИпег  2е1с1тег8».  ВегИп, 
1870. 

2530.  Жюлю  Этцелю  (с.  221  к  314) 

Печатается  по  фотокопии:  ИРЛИ,  Р.  I,  оп.  29,  №  309.  Подлин 
ник  хранится  в  В1Ы  N01. 

Впервые  опубликовано:  в  отрывке  — Раг/иггег,  р.  49:  пол- 
ностью ~  Г,  пес  и  Я,  Письма,  т.  VIII,  с.  36—37. 

*  Тургенев  просит  послать  Жорж  Санд  экземпляр  сборника 
своих  рассказов  «^'опуеИез  тозсоуЦез».  К  это.му  времени  относит- 
ся дружеское  сближение  Тургенева  с  писательницей.  2  апреля 
н.  ст.  1869  г.  Ж.  Санд  писала  Г.  Флоберу:  «Я  буду  очень  рада  вновь 
завязать  знакомство  с  Тургепевым,  с  которым  была  немного  зна 
кома,  не  читав  его,  а  с  тех  пор  прочитала  с  совершенным  восхи- 
щением. Кажется,  ты  его  очень  любишь;  ну,  тогда  и  я  его  люблю 
и  хочу,  чтобы,  когда  окончится  твой  роман,  ты  привез  бы  его 
к  нам»  (Ка  ренин  Вл.  Тургенев  и  Жорж  Санд //Г  сб  (Кони), 
с.  101).  См.  статью  Тургенева  «Несколько  слов  о  Жорж  Санд» 
(наст,  изд.,  Сочинения,  т.  11,  с.  191—192,  430-432.  Здесь  указано 
и  литература  вопроса). 

2531.  Полине  Брюэр  (с.  221  и  314) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  509,  оп.  1,  №  14. 
л.  167-168. 

Впервые  опубликовано:  Мегсиге  йе  Кгапсе,  1932,  №  815, 1  ]и1н, 
р.  310-311. 
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<  Вимон   -  компаньон  Г.  Брюэра,  владевший  совместно  с  ним 
<'тскольно11  фабрикой  в  Ружмоне  и  предъявивший  ему  иск. 

*  Очевидно,  речь  идет  об  окончании  процесса  Вимона  против 
]»рю:)ра. 

2532.  Людвигу  Пичу  (с.  222  и  315) 

Печатается  по  подлиннику:  ОЗВ. 

Первая  публикация  па  немецком  яаыке  неизвестна.  В  перево 
дах  впервые  опубликовано:  во  французском  -—  Кеупе  В1епе,  1909, 
54^  7,  13  Геупег,  р.  196;  в  английском  —  ТЬе  8а1иг(1ау  Всу1ел^, 
8ирр1ешеп1,  1909,  Г^""  2781,  13  РеЬшагу,  р.  11;  в  русском  —  Щ 
1909,  №  5,  с.  146—147,  Вновь  опубликовано:  в  немецком  ори 
гинале  —  Р1е18сИ,  8.  75;  в  русском  переводе  —  Письма  к  Пичу. 
с.  97—98.  Во  всех  указанных  публикациях  неверная  дата  8  июня 
1869  г. 

*  Пич  выполнил  просьбу  Тургенева.  Он  написал  статью  об 
|<Отцах  и  детях»  сразу  после  выхода  в  свет  1-го  тома  издания: 
Тиг^ёпии\  АизёешакИе  Шегке.  Статья  была  напечатана  в  «Уо8- 
818сЬе  'ХеПпщ»  (1869,  №  132,  10  1иш,  8.  3—4).  Тургенев  процити- 
ровал из  нее  отрывок  о  Базарове  в  подстрочном  примечании 
к  очерку  <<По  поводу  „Отцов  и  детей"»,  вошедшему  в  состав  «Ли- 
тературных и  житейских  воспоминаний»  и  впервые  опубликован- 
ному в  кн.:  Сочинения  И.  С.  Тургенева  (1844-1868).  М.:  Изд. 
братьев  Салаевых,  1869.  Ч.  1,  с.  ХС— СИ  (см.  наст.  изд..  Сочинения, 
т.  11,  с.  90-91). 

'^  См.  письмо  2529.  примеч.  5. 

2533.  П.  В.  .\нненкову  (с.  223) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Рус  Обозр,  1894. 
Л'е  3,  с.  26-27. 

Подлинник  пеиавестен. 
Стр.  22^5,  фальсификатор  (франц.). 
Стр.  223.  отек  (нем.). 

*  См.  письмо  2524,  примеч.  2,  и  письмо  2526. 

2  В  журнале  «Космос»  (1869,  приложение  №  1  (при  Лг  18  от 
10  мая),  с.  84—102)  была  напечатана  анонимная  статья  (ее  авто- 
ром был  М.  Л.  Антонович)  «Новые  материалы  для  биографии  и 
характеристики  Белинского  („Воспоминания  о  Белинском'  Турге- 
нева. „Вестник  Европы",  1869,  кн.  4)».  Тургенев  имеет  в  виду  сле- 
дующее место  из  птой  статьп:  «Нам  как-то  даже  не  верится,  чтоб 
это  всё  была  правда.  Но  вот  нам  представляют  свидетельство  са- 
мого Белинского,  если  только  напечатанное  г.  Тургеневым  не  вы- 
думка, не  подлог,  чего,  кажется,  нельзя  допустить.  По:>тому  мы 
считаем  себя  совершенно  гарантированными  от  упреков  в  излиш- 
ней доверчивости  к  г.  Тургеневу  и  вообще  в  пристрастии  и  смело 
констатируем  новы11  факт  для  литературной  биографии  Белинско- 
го: Белинский,  променяв  „Отечественные  записки"  на  „Современ 
пик",  не  выиграл  этим  ничего,  не  вышел  из  положения  рабочего» 
(с.  90—91).  Об  :)той  статье  см.:  Чубинский  В.  В.  М.  Л.  Анто- 
нович. Очерк  жизни  и  публицистической  деятельности.  Изд.  ЛГУ. 
1961,  с.  148. 

^  Письмо  Тургенева  о  Гоголе  под  названием  «Письмо  из  Не 
тербурга»  появилось  вместе  с  «Письмом  к  друзьям  Гоголя»  С.  А. 
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(С.  т.  Аксакова  в  «Московских  ведомостях»  (1852,  Л»  32, 
!3  (25)  марта)  и  впоследствии  было  включено  в  очерк  «Гоголь*,  во 
шедший  в  состав  «Литературных  и  житейских  воспоминаний» 
«Письмо»  понадобилось  Тургеневу  в  связи  с  работой  над  этим  очер 
ком  (см.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  11,  с.  57—74,  с.  354—363). 

*  Цитата  из  не  дошедшего  до  нас  письма  Анненкова. 
''  Это  письмо  Анненкова  неизвестно. 

2534.  И.  П.  Борисову  (с.  224) 

Печатается  по  подлиннику:  ИРЛИ,  №  20328,  л.  74—75. 
Впервые  опубликовано:  Щукинский    сб,    вып.    8,    с.    402—403. 

*  См,  письмо  2535. 

-  См.  письмо  2501,  примеч.  6. 

^  Вероятно,  Тургенев  имеет  в  виду  какие-то  устные,  передан- 
ные ему  в  письме  Борисовым,  положительные  отзывы  С.  М.  Сухо- 
тина и  Д.  Н.  Свербеева  об  «Обрыве»  Гончарова.  В  дневниковых 
заметках  С.  М.  Сухотина  от  6  апреля  1869  г.  есть  запись:  «Эти  дни 
читал  „Обрыв"  Гончарова.  Не  знаю,  что  дальше  будет;  но,  за 
исключением  слишком  длинных  разговоров  и  вообще  многогла- 
гольствования,  есть  много  сцен  замечательных  по  уму  и  верному 
описанию.  У  Гончарова  всё  так  окончено,  верно  подмечено  и  вос- 
произведено отличным  слогом»  (Из  памятных  тетрадей  С.  М.  Су- 
.котина  1 1  Рус  Арх,  1894,  №  5,  с.  145).  Об  отношении  самого  Турге- 
нева к  «Обрыву»  см.  письма  2418,  2436  и  2501,  примеч.  5). 

2535.  Н.  А.  Кишинекому  (с.  226) 

Печатается  по  подлиннику:  ГПБ,  ф.  795  (И.  С.  Тургенева), 
Л»  46,  л.  45.  На  подлиннике  помета  Кишинского:  «Отв.  9  июня 
69  г.». 

Впервые  опубликовано:   1\  ПСС  и  П,  Письма,  т.    VIII,  с.    42. 

*  См.  письмо  2523. 

-  Это  письмо  Я.  П.  Полонского  неизвестно.  См.  письмо  2504, 
примеч.  2. 

2536.  .\.  М.  Жемчужин кову  (с.  226) 

Печатается  по  подлиннику:  ЦГАЛИ,  ф.  639,  оп.  2,  Л?  97. 
.1.  19—20. 

Впервые  опубликовано:  Рус  Мысль,  1914,  №  1,  с.  133,  с  оши- 
'ЮЧН011  датой  «И  июля»  (результат  неправильного  прочтения  ру 
копией). 

Стр.  220.  Вы  счастливо  отделались  (франц.). 
Стр.  227.  «Вы  ювелир,  г-н  Жосс»  (франц.). 

*  В  письме  к  Тургеневу  из  Флерье  (Швейцария)  от  26  мая 
(7  июня)  1869  г.  Жемчужников  приводит  следующую  выдержку  из 
статьи  в  газете  «Соигг1ег  йи  УаЫе-Тгауегз»:  «Случай,  последствия 
которого  могли  быть  очень  серьезны,  произошел  во  Флерье,  в  суб- 
боту 15-го  мая.  Днем  балкон  одного  из  лучших  домов  в  деревне 
неожиданно  обрушился;  за  несколько  мгновений  до  этого  на  бал- 
копе,  а  затем  на  крыльце  под  ним  находились  члены  одной  ино 
странной  семьи,  которая  нанимала  этот  дом.  По  счастливой  случай- 
ности, они  избежали  гибели.  Балкон  был  сооружен  из  скалистого 
камня  и  в  прочности  его    не    приходилось    сомневаться».    Далее 

^Ч.^.  с.  Тургенев.  Письма,   г.  9.        \\-, 


Жемчужников  добавляет:  «Этот  дом  —  наш!  Эти  иностранцы  - 
мы1  Действительно  мы  стояли  и  сидели  постоянно  на  этом  балко 
не!..»  {ИРЛИ,  №  5813,  л.  36  об.). 

2  Собрание  своих  стихотворени!!  Жемчужников  издал  только 
в  1892  г. 

'  В  названном  выше  письме  к  Тургеневу  Жемчужников  рас 
сказывает  о  свое11  встрече  с  Некрасовым  в  Интерлакене  (Швейца 
рия).  и  о  своих  с  ним  беседах:  «Он  очень  хвалит  мои  стихи,  но  все 
таки  их  не  берет,  на  чем  я,  впрочем,  нимало  не  настаивал.  Полу- 
чил от  него    экземпляр    последнего    издания    его    стихотворений. 
Он  едет  в  К1881п^еп.  Огорчен   выходками   против   него    в   печати. 
Впрочем,  всё  это  для  Вас  неинтересно»  {ИРЛИ,  №  5813,  л.  35  об.). 
В  марте  1869  г.  вышла  направленная  против  Некрасова  брошюра 
«Материалы  для  характеристики  современной  русской  литерату 
ры»,  которая  начиналась  «Литературным  объяснением»  М.  А.  Анто- 
новича с  поэтом.  Кроме  того,  в  «Космосе»   (1869,  №  4)  была  напе- 
чатана анонимная  статья  «Вопрос,  представляемый  на  разрешение 
легкой  литературы»,  в  которой  Некрасов  обвинялся  в  «безнравст 
венном  противоречии»  между  его  поведением  и  стихами. 

^  Это  —  ответ  на  вопрос  Жемчужникова:  «Прочли  ли  Вы 
5-й  том  „Войны  и  мира"?»  Отзывы  Тургенева  о  романе  Л.  Н.  Тол 
стого  см.:  наст.  изд.  Письма,  т.  8,  №№  2184,  2205,  2238,  2254;  наст 
том,  №№  2480.  2501,  2534. 

-  Цитата  з  комедии  Мольера  «Любовь-целительница»  (1  дей 
ствпе,  1-е  явление),  слова  Сганареля. 

^  В  письме  к  Тургеневу  от  10  (22)  июля  1869  г.  Жемчужников 
благодарит  его  за  присылку  «Воспоминаний  о  Белинском»,  сооб 
щает  об  интересе,  который  они  вызвали,  и  просит  писателя  продол 
жать  писать  свои  воспоминания  и  далее:  «Вы  крупный  и  притом 
цельный  представитель  того  времени,—  не  подточенный,  не  уре- 
занный, не  разочарованный,  не  повернувшийся  к  нему  задом 
Вы,  наверно,  еще  преисполнены  мыслей  и  материалов»  {ИРЛИ, 
N2  5813,  л.  37). 


ОФИЦИАЛЬНЫЕ  ПИСЬМА 
И  ДЕЛОВЫЕ  БУМАГИ 


33.  Доверенность  Н.  Л.  Кишннскому  (с.  228) 

Печатается  по  тексту  первой  публикации:  Известия  Калужской 
Ученой   архивной   комиссии,    вып.    XXII,    Калуга,    1914,   с.    6—9. 

Подлинник  неизвестен. 

*  В  1869  г.,  когда  крестьяне  из  жиздринских  деревень  Турге- 
нева решили  перейти  на  выкуп,  эта  доверенность  была  передове- 
рена Кишинским  одному  из  своих  помощников,  мценскому  меща- 
нину Осипу  Григорьевичу  Горбылеву,  который  был  уполномочен 
Кишинским  вести  дело  о  выкупе  в  калужских  административных 
учреждениях. 


34.  Доверенность  Жюлю  Этцелю  (с.  230  п  316) 

Печатается  по  фотокопии:  ИР  ЛИ,  Р.  1,  оп.    29,   №    309.    Под 
линник  хранится  в  ВШ  Ма1, 

Впервые  опубликовано:  Г,  ПСС   и   /7,   Письма^   т.    УП^  с    351 

'  Деньги  Тургенев  получил,  о  чем  писал  в  письме  2326. 


УКАЗАТЕЛЬ 
ПИСЕМ  ПО  АДРЕСАТАМ  ^ 


Авдееву  М.  В.-  2345 

Анненкову  П.  В.- 2358,  2369.   2401.   2418.   2423,   2436,   245Т.   2511. 

2514,  2524,  2533 
Ауэрбаху  Бертольду  —  2330 
Бартеневу  П.  И.—  2442,  2476 
Вере  Бернгарду  Эриху  -  2348.  2362,  2381,  2390.  2410,    2467.    2496. 

2520 
Боборыкину  П.  Д.—  2323 

Борисову  И.  П.-  2310,  2370,  2419,  2439,  2479.  2501,  2534 
Боткину  В.  П.—  2444,  2468 
Брюэр   Полине -2284,   2314,   2319,   2^7,   2331»   2350,   2356.    2357. 

2365,  2379,  2389,  2398,  2408,  2437,  2458.  2483,  2500,  2431 
Вюлозу  Луи  —  2406 
Бюлозу  Франсуа  —  2339 
Виардо  Клоди  —  2484 
Впардо  Луп  -  2293 
Виардо  Полине  — 2278,  2279,  2282,  2283—2289,  2291,    2292.    2294, 

2295-2297,  2299,  2300,  2302.  2361,  2366,  2480,  2485 
Вшивцову  А,  Д.—  2341.  2430 
Галахову  А.  Д.—  2420 
Гартману  Морицу  —  2340,  2373,  2477 
Гейзе  Паулю  —  2521 
Герцену  А.  И.-  2445,  2461,  2471 
Делессер  Валентине  —  2307,  2315,  2320 
Дюкану  Максиму  —  2409,  2502 
Жемчужникову  А.  М.—  2382,    2386,    2397,    2405,    2407.    2415.    2421. 

2449,  2454,  2490,  2493.  2526,  2536 
Каро  Якобу  -  2391 
Кетчеру  Н.  X.-  2394,  2411.  2443 
1Й1ШИНСК0МУ  Н.  А.—  2280,  2281,  2303,  2308,   2320,   2324,  2329,    2332, 

2336.  2343,  2349,  2355,  2359.  2378,  2383,  2387,  2392,   2399,   2426, 

2431,  2440,  2446,  2462,  2472,   2503,   2504,   2506,  2509,  2515,  2523, 

2535 
Марешалю  -  2414,  2456,  2463,  2469,  2473,  2488,    2491,    2495,    2507. 

2512  2517 
Милютиной  М.  А.—  2313,  2316,  2353.  2377 
Милютину  И.  А .—  2447,  2464 
Мюллеру  Карлу  —  2518,  2525 
Писемскому  А.  Ф.—  2324 
Пичу    Людвигу  -  2328,    2337,    2352,    2375,    2402,    2412,    2427,    2433. 

2441,  2455,  2466,  2470,  2474,  2529,  2532 
Полонскому  Я.  П.-  2301,  2321,  2333.  2346,   2395.   2403,   2432,  2450. 

2465.  2508.  2510.  2519,  2528 


11пфры  соответствуют  номерам  писем. 
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Рашет  Н.  Н.-  2335,  2342,  2360,  2385,  2413,  2417 
Роденбергу  Юлиусу  —  2388,  2404 

Рольстопу  Вильяму  -  2309,  2317,  2338,  2376,  2380,  2428,  2434.  24Я/, 
Сент-Беву  Шарлю  Огюстену  —  2367 
Олучевскому  К.  К. —  2475 

Стасюлевпчу  М.  М.-  2305,  2306.  2322,  2334,  2459,  2486.  2498 
Тургеневу  А.  Н  —  2489 
Тургеневу  Н.  И.—  2384 
Тургеневу  Н.  С-  2311.  2371,  2451 
Фету  А.  А  -  2290,  2424,  2448 

Флоберу  Гюставу  —  2312.  2325,  2363,    2368,    2425,  2478.  2481.  2482 
Фредро  Максимилиану  —  2354,  2422,  2438,  2452,  2460 
Фридлендеру  Людвигу  —  2351,  2487 
Ханыкову  Н.  В.-  2416,  2429,  2453 
Хмырову  М.  Д.-  2347 
Шмидту  Юлиану  —  2318,  2344,  2497 
Шторму  Теодору  —  2298 
Эдуену  Эдмону  —  2400 

Этцелю  Жюлю  -  2364,  2372.    2393,    2396.    2435,    2492.    2499.    2505, 
2513,  2522,  2527.  2530 


УКАЗАТЕЛЬ 
МЕСТ  ПРЕБЫВАНИЯ  И.  С.  ТУРГЕНЕВА 

с  6(18)  июня  1868  по  30  мая  (11  июня)  1869  года 


1868.  Петербург  —  6—9  (18—21)  июня. 
Москва— 10— И  (22— 23)  июня. 
Богослов  —  12  (24)  июня. 
Новоселки  -  13  (25)  июня. 

Спасское—  13  (25)  июня  —  25  июня  (7  июдя).. 

Новоселки  —  23  июня  —  5  июля. 
Москва—  27  июня  (9  июля)  —  7  (19)  июля. 
Петербург  —  8— 9  (20—21)  июля. 
Баден-Баден—  И  (23)  июля  — 4  (16)  ноября. 

Карлсруэ  -  1  (13)  сентября. 

Страсбург  —  27  октября  (8  ноября). 
Париж  — 7— 12  (19— 24)  ноября. 

Руан  (Круассе)  —  10  (22)  ноября. 
Баден-Баден  —  14  (26)  ноября. 
Карлсруэ  —  15  (27)  ноября  —  декабрь, 

Штуттгарт  -  29  декабря  ст.  ст. 

1869.  Карлсруэ  —  январь  —  12  (24)  марта. 
Париж-  13  (25)  марта— 22  марта  (3  апреля). 

Ружмон  — 20  марта  (1  апреля). 
Карлсруэ  —  23  марта  (4  апреля)  —  около  (до)  8  (20)  апреле 
Баден-Баден  —  около  (до)  8  (20)  апреля  —  май. 


УСЛОВНЫЕ  СОКРАЩЕНИЯ. 
ВВОДИМЫЕ  ВПЕРВЫЕ 


Г  «   воспоминаниях...  Переписка 


Тиг^ёщеш.  Аиз^ешаНИе     ^егке 


\^Шпег 


И.  С.  Тургенев    в    воспомина 
ниях     современников.      Пере- 
писка  И.    С.   Тургенева  с  По- 
линой Виардо  и  ее  семьей.  М.: 
«Правда»,  1988. 

1уап  Тиг§ёп]е\у'8  Аиз^е^^акИе 
\Уегке.  Аи1оп81г1е  АиБ^аЬе, 
Вй.  1—12.  МИан  —  НатЬиг^. 
Е.  ВеЬге,  1869-1884. 

'  О.  \У111пег.  МогИг  Наг1та1т& 
ЬеЬеп  ипЛ  \Уегке.  В  издании: 
МогИг  Наг1тапп.  ОезаттеИе 
\Уегке,  Вй.  II,  Ргад,  1907. 


список  ИЛЛЮСТРАЦИЙ 


и.  с.  Тургенев.  Офорт  Э,  Эдуена,  1868  г.  Фрсштиспие 


Стр 


2.  Усадебный  дом  И.   С.  Тургенева  в  Спасском-Лутовивове. 

Картина  Я.  П.  Полсшского,   1881.  Институт  русской  ли- 
тературы  (Пушкииекий  Дом)     .  .     .,,„.-.  149 

3.  Письмо  И.  С.  Тургенева  к  Полине  Виардо.  17(29)   марта 

1869  г.  Парижская  Национальная  библиотека        .    185 


УКАЗАТЕЛЬ  ПРОИЗВЕДЕНИЙ 
И.  С.  ТУРГЕНЕВА  ^ 


? Андрей»,  поэма  ~  73 

«Андрей  Колосов»  («Апйгё  Ко1о8801Ь)  —  48,  72,  338,  339 

<<Ася»  («АппоисЬка»,  «А881а»,  «Аннушка»)  —  48,  76,  101,  105^  162, 

167  («се<;1е  ргетшге  поиуеИе»),  173  («Гёргеиуе»),  176,  192,  207, 

265,   278,   279,   294  («корректуру»),   295  («первого  рассказа»)^ 

296  («корректура»),  297,  305,  310,  338,  339,  350,  356,  386,  389, 

390,    407,   413 
«Безденежье»  («8ап8  аг^^еп!»)  —     48,  73,  339 
^(Безлунная    ночь»  ~  349 
«Бретер»  («Ье  !егга111еиг»)  —  48,  75,  265,  338. 
<Бригадир»  («Ье  Ьп^ай1ег»,    «Ье    Ьпда(1уг»)  —  48,  49,  76,  93,  ЮБ,, 

125,  141,  142,  192,  207,  230,  265,  274,  279,  286,  289,  305,  310  ^ 

316,  339,  340,  356,  365,  389,  399,  407.  413 
«Вечер»  —  72  («Дуб»),  349 
«Вешние    воды»  —  350 
«Вместо    вступления»  -    18   <<1ргё!асе»),    240   («предисловие»),   327,. 

328,   402 
«Воспоминания»  --  см.    «Литературные    и    житейские     воспомиза- 

ния» 
«{Воспоминания    о    Белинском»     («В,  Г.  Белинский»,      ^отрывок»^ 

«статья»,  «ип  Сга^шепЬ))  —  51,  61,  114,  142,  144,  146,  153,  154, 

157,   159,   161—164,   167—169,   190  («мой  посильный     труд»), 

197,  204,  205,  208,  227,  290,  319,  340,  358,  368,  378,  379,   382- 

384,  387,  401,  405,  408,  413,  416,  418 
«Воспоминания      о       Плетневе»  —  см.        «Литературный       вечер 

у   П.  А.  Плетнева» 
«Воспоминания  о  славянофилах»  («Семейство  Аксаковых  и  славя- 

нофилы»),    незавершенный   очерк  ~  146   («над   вторым»),    163; 

379,  380,  387 
«Гамлет  и   Дон-Кихот»  —  141,  142,  289,  350,  378 
«Где  тонко,  там  и  рвется»  («Тгор  шепи  1е  Й1  савве»)  --  48,  73,  839 


*  Страницы  текстов  писем  и  переводов  печатаются  прямым» 
цифрами,  страницы  примечаний       курсивными. 
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«Гоголь»  —  178,   224,  358,  379    («четыре  очерка»),  402,  416,    И7 

см.  также:  «Письмо  из  Петербурга» 
«Греция»  -—  см.  «К  Венере  Медицейской» 
«Гроза»  —  349 

^Два  приятеля»  («Ьеа  йеих  ат18»)  —  48,  75,  132,  265,  339,  350,    37Н 
«Два  слова  о  Грановском»  —  390 
^Дворянское   гнездо»  («ЛйИ^е  Кез!»,  «1)пе  П1сЬёе    йе    ^епШзЬот 

тез»)  ~  41,  47,  48,  73,  76,  84,  97,  100,  136,  137,  255,  258,  265, 

269,  276—278,  288,  336,  338,  339,  349,  350,  360,  361,  375,  376 
^Дед»  —  349 
«Деревня»  —  349;    см.    также:  «Безлунная    ночь»,    «Гроза»,    «Дед»„ 

«Другая  ночь»,  «Кроткие  льются  лучи   .»,  «На  охоте       летом», 

«Первый    снег»,    «Перед   охотой». 
«Дневник  лишнего  человека»  («Ье  Тоигпа!  й'ип  Ьотте  (1е  <;гор>>) 

48,  76,  265,  339,  350,  376 
*(Довольно»  («Аззег»)  —  48,  339 
«Другая  ночь»  ~  349 
«Дуб»  —  см.    «Вечер» 
кДым»   («Ритёе»,  «8токе,  ог   ЬИе   1п   Вайеп— Вайеп»,   «8токе,   ог 

Ы1е   а!    Вайеп»,   «КаисЬ»,   «готап»,   «роман»)  —  24  («йи  раП? 

йез  „^ёпёгаих  йе  Вайе"»),  32,  48,  52,  63,  73,  74  («ехш^е  апйеге 

8асЬеш>),  76,  89  («1е  Ьоидшп»),  94-97,  100,  136,  137,  141—143, 

151,  169  («Потугину»),  244  («из  партии  „баденских  генералов"»), 

251,  262,  264  («несколько  моих  вещей»),  265,  273  («книжку»-). 

275—278,  288—290,  329,  332,  339,  341,  345,  349,  350,  357,  360. 

368,  376,  378,-  380,  382,  403,  415 
чЖпт    («Ье  1ш!»,    «Вег  ?иае»)  —  48,  76,  105,  177,  191,  192,    207, 

265,  279,  297,  304,  305,  310,  338,  356,  407,  413 
^Завтрак  у  предводителя»  («Раздел»,  «Ье  раг^а^е»)  —     48,  73,  76, 

265,  339 
«Записки    охотника»    («Мётохгеб    й'ип   сЬаззеиг»,    «Мёшохгез    с1'и11 

зег^пеиг  гиззе  ои  1аЫеаих  &в  1а  яНиаНоп  ас1ие11е  йез  поЫез  е! 

йез  раузапз  йапз  1е8  ргоу1псез  гиззез»,  «КёсИз  (1*ип  сЬаззеиг»^ 

«Ки881ап  Ы!е  1а  1;Ье  1п1еГ10Г,  ог  1;Ье  Ехрегхепсез  о!  а  8рог18таш, 

«ТакеЬисЬ    е1пе8  Та^егз»)  —  48,  72,  73,  75,  85,  94, 137, 178,  196, 

265,  270,  275,  325,  338,  349,  350,  355,  359,  376,  401;  см.  также: 

«Стучит!»,    «Хорь  и  Калиныч» 
^(Записки  ружейного  охотника  Оренбургской  губернии  С.  А-ва.  М,, 

1852»,  рец.~7г 
«Затишье»    («Ап18сЬаг»,    «Ь'ап1сЬаг»,    «Еш   зНИез    N681»,    «Анчар», 

«Тихое  гнездо»)  —  48,  76,  84,  170,  171,  212,  265,  269,  295,  296. 

311,  339,  350,  362,  385,  390,  391,  401 
^Зеркало»  —  см.    «Ье   М1го1г» 
«История   лейтенанта    Ергунова»   («Ь'ауеп1иге   йи  Иеи1епап1   Уег- 

йоипоу»,    «Ауе111иге   йи  Ь1еи1епап1»,  «Ь'Ыз^оке  йи  11ви1епап1 
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Уег^оипо!!»,  «Ь1еи1епап1»,  «Ыеи1епап1  Уег^оипо!»,  «Уег^ипоИ», 
«Уег§ипо\V»,  «Ергунов»,  «История  Ергунова»,  «История  лей- 
тенанта» -  35,  48,  49,  56,  68,  76,  84,  85,  90,  107,  115,  121,  125, 
141,  142,  151,  160,  163,  169-171,  174,  192,  206,  207,  218,  220,  253, 
260,  265,  269,  280,  282,  285,  286,  289,  295-297,  305,  309,  310,  313, 
323,  333,  339,  340,  343,  347,  349,  356,  357,  382,  389,  390,  392, 
399,  407,  413-415 
«К   Венере    Медицейской»  —  72   («Греция»),  349 

«Кроткие  льются  лучи...»  -  349 

«Литературные  воспоминания»  ™  см  о  «Литературные  и  житейские 
воспоминания» 

«Литературные  и  житейские  воспоминания»  («вроде  предисловия 
к  новому  изданию»)  —  61,  65  («  ип  аи1ге  1гауа11»),  69,  84,  92, 
104,  111,  128,  134,  141-143,  150,  153,  158,  162,  167,  212,  223, 
263  («новой  работе»),  269,  287,  289,  290,  292,  293,  315,  319, 
320,  326—328,  346,  349,  358,  363,  369,  374,  379,  381,  402,  416, 
417;  см.  также:  «Вместо  вступления»,  «Воспоминания  о  Белин- 
ском»,  «Воспоминания  о  славянофилах»  («Семейство  Аксаковых 
и  славянофилы»),  «Гоголь»,  «Литературный  вечер  у  П.  А.  Плет- 
нева», «О  соловьях»,  «Поездка  в  Альбано  и  Фраскати  (Вос- 
поминание об  А.  А.  Иванове)»,  «По  поводу  ,,Отцов  и  детей"», 
«Пэгаз» 

«Литературный  вечер  у  П.  А.  Плетнева»  —  128  («статейку»),  129, 
151  («статью»),  179,  358,  372,  379  («четыре  очерка»),  381,  394 

«Людоед»  —  см.    «Ь'О^ге» 

«Месяц  в  деревне»  («11п  то18  а  1а  сатра^пе»)  —  48,  49,  339 

«Муму»  («Моитои»)  —  48,  74  («ехш^е  апйеге  8асЬеп»),  75,  264  («не= 
сколько  моих  вещей»),  265,  339,  349,  350,  390 

«На  заре»  —  323 

«На   охоте  —  летом»    ~  349 

«Накануне»  («Е1епа»,   «Нё1ёпе»,  «Елена»)  -  48,  76,  265,  339,    350 

«Нахлебник»  («Ье  Ра1п  (1'аи1ги1»,   «Чужой  хлеб»)  —  48,  73,  76,  265, 

339 
Неосторожность»   («Ь'Хтргийепсе»)  —  48,    72,   339 

(Несколько  слов  о  Жорж  Санд>  —  415 

«Несчастная»  («тапизспЬ,  «попуеПе»,  «КоуеИе»,  «Е1пе  Оп^Хиск 
ИсЬе»,  «повесть»,  «рукопись»,  «штука»)  — 35,  60,  61,64,  65,  67^ 
69,  74,  78,  80—82,  84,  85,  88  («та  тасЫпе»),  90,  91,  94,  96,  98^ 
101,102,  109,  110,  112, 114-118, 121, 122, 128, 133, 141, 142,  146, 
151-153,  157,  159,  160  («оттиски»),  163,  168-172,  194,  196, 
253,  263,  264,  269,  270,  272  («сочинение»),  274,  276,  278, 
282,  283,  285,  289,  295,  296,  306,  307,  319,  326,  333,  344,  346- 
349,  352—356,  358—363,  365—368,  371,  373,  380,  382,  384, 
389—391,  400,  401 
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«Никита  Пустосвят»,  неосуществленный  замысел  исторического 
романа  —  85,   270,  319,  355 

€Новы>  —  350 

«Образчик  старинного  крючкотворства «  Из  письма  к  издателю 
<«Русского   архива»)»  ~-  381 

«О  соловьях»  («А  ргороз  йез  КоззхдпоЬ»)  --  48,  339 

«Отцы  и  дети»  («Рёгее  е1;  еп{ап1;8»,  <(Уа1;ег  ипй  Кхпйег»,  «Уа1ег  ипй 
8оЬпе»)  —  48,  65,  73,  76,  84,  85,  101,  106,  120,  121,  123,  135 
(«Вагаго!!»),  137,  196,  211,  216,  222,  264,  265,  269,  270,  278, 
280,  284,  285,  288  («Базаров»),  307,  311,  312,  315,  339,  341,  346, 
349,  362,  364,  369,  370,  375,  376,  380,  381,  386,  391,  402,  409  - 
413,   416 

«Отчаянный»  —  366 

«Параша»  —  72,  73 

«Пасынков»  —  см.    «Яков    Пасынков» 

«Первая  любовь»  («Ье  ргет1ег  атоиг»)  -  -  48,  76,  265,  339^ 
350 

«Первое  представление  оперы  г-жи  Виардо  в  Веймаре»  («письмо» » 
«письмо  о  Веймаре»,  «рукопись»,  «статья»,  «Гаг11с1е»,  «1еиге 
(1е  \Уе1таг»,  «тапивсгИ»)  —  198,  202  («1а  1е1;1ге  рготхзе»), 
204,  206,  207,  212,  214,  218,  307,  309  («обещанное  письмо»). 
310,  312,  313,  373,  377,  399,  402,  404,  406,  410 

«Первый  снег»  —  349 

«Перед    охотой»  —  349 

«Переписка»  («Ппе  соггезропйапсе»,  «Е1пе  Соггезропйепг»)  —  48, 
76,  101,  107,  265,  278,  280,  338,  350,  364,  390 

«Петушков»  («Рё1оисЬко!1»)  —  48,  76,  192,  207,  265,  305,  310, 
339,  356,  407,  413 

«Письмо  из  Петербурга»  —  416,  417 

«Письмо  к  издателю  <«Русского  архива»)»  —  см.  «Образчик  ста- 
ринного крючкотворства» 

«Племянница.  Роман,  соч.  Евгении  Тур.  М.,  1851»,  рец.^73  («ста- 
тья») 

«Повести  и  рассказы  И.  С.  Тургенева  с  1844  по  1856.  3  '«асти»  — 
72  («анненковское  издание») 

«Поездка  в  Альбано  и  Фраскати  (Воспоминание  об  А.  А.  Иванове)»  - 
324 

«Поездка  в  Полесье»  («Веих  ^оигпёез  йапз  1е8  Огапйз  Во18»,  «Два< 
дня  в  больших  лесах»)  —  48,  76,  265,  338,  339 

«По  поводу  „Отцов  и  детей"»  —  163,  358,  379  («четыре  очерка»), 
402,    416 

«Помещик»  —  73 

«Последний  колдун»  --  см.  «Ье  (1егп1ег  8огс1ег» 
«Последняя    сцена    первой    части   „Фауста"    Гете»,   перевод  -  73. 
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*Постоялый  двор»   («Ь'аиЬег^е  йи  ^гап(1  сКет1п»,  ^Оа8111аи8  аиС  йег 
Неег81га88е»)  —  48,    74  («е1шее  апйеге  8асЬеп»),  75,  264  («не- 
сколько моих  вещей»),  265,  339,  349 
Предисловие  к  немецкому  переводу  «Отцов  и  детей»)  —  101,  107. 

121,  148,  278,  280,  285,  292,  391 
; Предисловие    к    роману    Б.    Ауэрбаха    «Дача    на  Рейне»)  —  19 
(«аи1ге  ргё^асе»),  39,  51,  60,  63,  77,  241  («другое  предисловие»), 
254,  262,  266,  328,  335,  340,  344,  345 
«(Призраки»  («АррапИопз»)  —  48,  68  («Эллис»),  76,  125,  192,  207. 
210  («1е8  ёргенуез»),   214,   265,   286,   305,   310  («корректуре»), 
312,  339,  347  («Эллис»),  350,  356,  407,  409,  411,  413 
«Провинциалка»   («Упе  Ргоу1пс1а1е»)  -  48,  73,  339 
«Пэгаз»  —  328    («очерк») 
<<Разгадка»  —  8,  234  («КаШзе!»),  323 
«Разговор»  —  73 
«Разговор  на  большой  дороге»    («Ипе  сопуегзаНоп  зиг    1е    ^гапй 

сЬет1ш)  —  48,    339 
«Разлука»  —  323 
«Рудин»  («Коийхпе»,  «Киаш»)  -  48,   76,  84,  137,  170,  213,  265,  269, 

295,  311,  338,  350,  362,  376,  390 
«Слишком  много  жен»  —  см.  «Тгор  йе  !етте8» 
«Собака»  («Ье  сЫеп»)  -  48,  65,  76,  141—143,  179,  191—193,  195, 
197,  202  («1а   уегбшп»),  207,  264,  265,  289,  290,  298,  304,  305, 
307,  309  («перевод»),  310,  339,  356,  378,  394,  398,  399,  404,  407, 
413 
Сочинения    И.С.Тургенева,    исправленные    и  дополненные.      Мл 

изд.  Н.  Основского,  1860.  Т.  1—4  —  72 
<'очинения  И.  С.  Тургенева  (1844—1864).   Карлсруэ:  изд.   бр=    Са 
лаевых,  1865.  Т.  1— 5  («салаевское  издание»,  «8а1ае?зсЬе  Апз^а- 
Ье»)  —  48  («последнего  издания»),  72,  73,  101,    141    («сеИе   еп 
5  уоЫшез»),  171,  212  («Саг1зги11ег  ЛизёаЬе»),  278,  289  («издание 
в  5  томах»),  296,  311  («карлсруйского  издания»),  339,  362,  378 ^ 
391 
('.очинения   И.  С.  Тургенева  (1844—1868).   М.:  изд.   бр.   Салаевых, 
1868—1871.    Ч.    1—8   («новое  издание»,   «попуеПе  ёйШош)  — 
72,  92,  104,  109,  ИЗ  («топ    Иуге»),     132,    141  («ГёйИшп  еп 
7  Уо1ите8»),   142,   153,   171  («1е121еп   Аиз^аЬе»),   181,  212,  281 
(«моей  книги»),  289  («издание  в  7  томах»),  290,  296  («последнего 
издания»),  311,  349,  354,  358,  363,  366,  373,  378—380,  391, 
403,   416 
«Степной  король  Лир»       166  («повесть»),  319,  350,  388,  389,  403. 

412 
«Странная  история»   (повесть»,    «Nоуеие»)       65  («  пп   аи1гс  1га 
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уа11»),  117,  148,  161,  263    («новой    работе»),  282,  292,  293,  319, 
350,   356,   368,   381,   386 
«Стучит!»  —  325 

«Три  встречи»  («Ье8  1го18  гепсоп1ге5»)  — 48,   74  («е1П1^е  апйегс  8а 
сЬеп»),  76,  94,  264  («несколько   моих  вещей»),   265,    274,    339, 
349,  350,  376,  390 
«Три  портрета»  («Ьез  »го18  рог1га118»)  —  48,  75,     265,  338,  350 
«Уездный  лекарь»    -  74  («е1шйе  апйеге  8асЬеп»),  264  («несколько 

моих  вещей»),  349 
^Украинские  народные  рассказы  Марка  Вовчка.  Перевод  И.  С.  Тур- 
генева» —  73  («перевод   „Оповиданий"») 
«Фауст»    («Рап8Ъ>)  —  23,  32,  48,  76,  244,  251,    265,    329,   332,   338, 

350 
«Фауст,  трагедия.  Соч.  Гете»,  рец. —72,  73 
«Холостяк»  («Ье  СёИЬа1;а1ге»)  —  48,  73,  339 
^Хорь  и  Калиныч»  —  72  («первый  рассказ»),  349 
«Яков   Пасынков»    («Ра881пко!1"»)  — •  76,   265,   350 
аВ^шИг!  Нои(11пе,  зиху!  йи  1оигпа1  й'ип  Ьотте  (1е  1гор  е!  с!е  Тго!?; 
гепсоп1ге8.  Тгайи!*  раг  Ь.  \1атАо%  еп  соИаЬогаНоп  ауес  I.  Тоиг= 
§иёп1еИ».   Раг18:    Не^ге!,    1862—76,  137,  265,  376;  см.  также: 
«Рудин»,  «Дневник  лишнего  человека»,  «Три  встречи» 
^ЕггаЫип^еп  уоп  1\\^ап   Тиг^ёщелу»    Вей!;8сЬ  уоп   Рг^ейгхсЬ   Во(1еп8 

Хе&и.  МйпсЬеп,   1864.   Вд.    I  —  332 
«Оп  хпсепсИе  еп  тег»  («Пожар  на  море»)  —334 
«1\уап  Тиг8еп|о\у'8   Аизце^аЬНе   ^Vегке.   Аи1ог18!г1е  Аиз^аЬе».   М1. 
гаи  —  НатЬигв:   Е.  ВеЬге,  1869—1884.  Вй.  1—12  («митавское 
издание»)  —  74    («техпег   ^елуаЫгеп  \Уегке»),  94,    123   («Аиз^е- 
\уаЫ1еп  8сЬг1!1еп»),   264  («моих  избранных  сочинений»),   274, 
285   («избранные    сочинения»),   346,   349,   355,   364,   367,   368. 
370,  375,  386,  390-392,  401,  409—411,  413,  415,  416 
«Кгакат1сЬе»  —  см.    «Ье    йегпхег   8огс1ег» 
Жг11о{!  апй  Ыз  РаЫея,  Ву  IV.  К.  8.  КаЫоп  о1 1Ье  ВгИхзЬ  Мпйеит». 

Ьопйоп,    1869,    рец.—ЪЧЪ 
«Ье  йегпхег  8огс1ег»  («Последний  колдун»),  либретто  оперетты    - 
9,  16,  22,  29,  65,  141,  143,  147,  148,  152,  157,  168,  179,  182, 
188,  192  («гергёзеШаиоп»),    193,  196,  198—200,  204,  235,  239, 
243,  248  («Кракамиша»),  263,  289—291,  298,  303,  305  («представ 
ление»),   308,   320,   323,   324,   326,   331,   332,   338  («маленьких 
опер»),  377,  379,  381,  382,  386,  389,    396,    397,    399,    402,    404, 
406 
йЬе  М1Г01Г»  («Зеркало»),  либретто  оперетты  ~  9,  63  («Оаз  Ь1Ьгеи«' 
гиг  пеиеп  ОрегеИе»),    65,  94  («Е1пе  пеие  ОрегеИе»),  220  («(1ег 
пеиеп  Орег»),  235,  262  («либретто  новой  оперетты»),  263,  274 
(«новая  оперетта»),  314  («новой   оперой»),  324,    328,    338    («ма 
леньких  опер»,   345,    415 
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«Ь^О^ге»  («Людоед»),  либрехто  оперетты  («Микоколембо»)  —  7  —  9, 
11,  18,  24,  25,  29,  31,  65,  77  («ш  81йск»),  78,  87  (цит.),  233, 
235,  240,  244,  245,  248,  250,  263,  266  («по  пьесе»),  271  (цит.), 
322—325,  328,  329,  331  —  333,  338  («маленьких  опер»),  352, 
356 

€Ноиуе11е8  то8СОуНез».  Рапз:  Не12е1,  1869  («корректуры»,  «сбор- 
ник», «1е8  ёргепуез»,  «гесиеЛ»,  «8атт1ип2»)  —  143,  162,  176 
(«по1ге  риЬИсаНоп»),  182,  190  («е1п  ВапйсЬеп  те1пег  1е*24еп 
NоVе11еш>),  191,  193,  195,  206,  213,  218,  220,  221,  290,  294,  297 
(«наше  издание»),  299,  304  («томик  моих  последних  рассказов»), 
305,  307,  309,  311,  313,  314,  355,  356,  365,  370,  378,  386,  389, 
393,  395,   398,   399,  404—407,  409,  411,  413,  415 

«МоиуеНез  зсёпез  йе  1а  ухе  гпззе.  Тгайис^хоп  йе  Н.  Ве1ауеаи.  Вез- 
з1п8  йе  А.  8сЬепк».  Раг18:  Веп1и,  1863  («Новые  сцены  из  рус- 
ской жизни»)  —  76",  137,  265,  376 

«Всёпез  йе  1а  У1е  гиззе,  раг  М.  I.  Тоиг^иёпе!!.  КопуеИез  гпззез, 
1гайи11ез  ауес  Гаи^опзаНоп  йе  Гагиепг  раг  М.  X.  Магт!ег!^, 
Рапз:  НасЬеНе,  1858  («Сцены  из  русской  жизни»)  —  75,  137, 
160,  196,  265,  376 

§8сёпе8  йе  1а  ухе  гиззе,  раг  М.  Ь  Тоиг^иёпе!!,  Веиххёте  зёгхе,  1;га- 
йиНе  ауес  1а  соИаЬогаНоп  йе  Гаи1еиг  раг  Ьоп1з  Ухагйо!;».  Ра- 
пз: НасЬеНе,   1858—75,  265,  376,  401 

€Тгор  йе  1еттез»  («Слишком  много  жен»),  либретто  оперетты  — 
9,  15  (изм.  цит.),  65,  235,  238  (изм.  цит.),  263,  324,  326,  332,  338 
(«маленьких  опер») 

«Уог  СегхсЬ!»  («Перед  судом»),  перевод  —  8,    9,  21,  234,  242,    323 


УКАЗАТЕЛЬ  ИМЕН  И  НАЗВАНИЙ 


А  база  Юлия  Федоровна,  рожд.  Штуббе  (1830—1915)  —  см. 
!•„   5-8,  9,  234 

Лбекен    (АЬекеп)    Генрих    (1809—1872)  —  см.    т.    8—77,    267 
Августа   Мария   Луиза   Екатерина   («королева»;    1811—1890), 
<:.  1861  г.   королева  Пруссии,  с  1871-го  —  германская  императри- 
ца— 18,  22,  63,  76,  77,  165,  198,  240,  243,  262,  266,  267,  308 

♦  Авдеев  Михаил  Васильевич  (1821— 1876)  —  см.  т.  4—68,  69, 
347,  348,  399,  408 

«Магдалина»  —  348 

«Меж  двух  огней»—  69  («роман»),  348^  408 
«Мещанская   семья»  —  69  («комедию»),  348 
«Подводный  камень»  —  348 
Аглая  —  см.   Оргени  Аглая 
Агиези  (Л^пез!),  французская  певица  —  88,  272 
Аксаков  Иван  Сергеевич  (1823—1886)  —  см.  т.  2—91,  380,  387 
Аксаков  Константин  Сергеевич  (1817—1860)  —  см.  т,   1—146, 

380,  387 

Аксаков  Сергей  Тимофеевич  (1791—1859)  —  см.  т.  2.— 73,  224, 

381,  387,  416,  417 

«Охотничьи  рассказы»— 73 

«Очерк  помещичьего  быта  в  начале  нынешнего  века»  —  381 
«Письмо   к   друзьям   Гоголя»— 224,   416 
Александра     Федоровна    (1798—1860),    русская    императрица,, 
жена  Николая  I,  сестра   прусского   короля   Фридриха    Вильгель- 
ма 111-174,  392 

Алексеев  Анатолий  Дмитриевич  (1922— 1990) ,  советский  лите- 
ратуровед   и    библиограф— 52^ 

Алексеев  Михаил  Павлович  (1896—1981),  советский  литерату- 
Р  овед,  академик,  главный  редактор  Полного  собрания  сочинений  в 
писем  И.  С.  Тургенева  в  28-ти  томах  и  настоящего  издания  —  320 


*  Имена  лиц,  являющихся  адресатами  писем  Тургенева,  на- 
печатанных в  настоящем  томе,  отмечены  звездочками;  отсылки  на 
указатели  других  томов  писем  сокращены  до  указания  лишь  но- 
мера тома. 

Страницы  текстов  писем  и  переводов  печатаются  прямымв 
цифрами,    страницы    примечаний  —  курсивными. 
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Алифаное  Афанасий  Тимофеевич  (ум.  1872)  —  см.  т.  2~~!2,  15, 
16  («^е  раиуге  а1аЫе»),  236,  238,  239  («Бедняга»),  326 

Альберт  —  см.     Тургенев    А.  Н. 

Альбони  (А1Ьоп1)  Мариетта,  наст,  имя  Мария  Анна  Марция. 
в  вамушестве   маркиза   Пеполи    (1826  —  1894)  —  см.      т.    1  —  88^ 

272 

Альгейер  (АЩеуат)  И.,  фотограф  в  Карлсруэ  в  1860-х  гг — 
394,   412 

Анна   Семеновна  —  см.    Белокопытова   А.  С. 

Анна  Яковлевна  —  см.    Тургенева  А.  Я. 

•  Анненков  Павел  Васильевич  (1813 — 1887)  —  см.  т.  2—7^ 
51»  54,  59,  60,  62,  72  («анненковское»),  80,  81,  90,  91,99,103,  110. 
111,  114—116,  127,  130—132,  138  («одному  моему  знакомому»)^ 
139,  144-146,  162-164,  169, 181, 197, 199,  204,  206,  208,  215,  223). 
224,  233,  234,  282,  342,  353,  357,  358,  366,  371—373,  377'-379, 
386,  387,  390,  402,  406—408,  412,  414,  476,  417 

«Е.  П.  Ковалевский»,  очерк  —  90  («статью»),  358 
Анненкова  Вера  Павловна,  в  замужестве  Нагель  (1867—  после 
1924),  дочь  П.  В.  и  Г.  А.  Анненковых — 8,  234  («дочурка») 

Аннинкова   Глафира   Александровна,   рошд.    Ракович  (1831  — 

1899)  -  см.  т.  4-8,  90,  163,  215,  234 

Анненковы  —  см.   Анненков  П.  В.   и  Анненкова  Т.   А. 

Антонович  Максим  Алексеевич  (1835—1918)  —  см.  т.  5—1690 
390,    416,    418 

«Литературная  недобросовестность»  —  390 

Анштетт  (Ап51е<;1)  Георг  (ум.  1868),  владелец  дома  в  Бадея- 
Бадене,    муж      М.  Анштетт  —  62,    261 

Анштетт  (Апя1е11)  Минна,  рожд.   Вайгель  (\Уе18е1;   1818  ~ 

1900)  —  см.  т.  5—20,  30,  37,  62,  177,  242,  249,  254,  261,  298 

А  ранетов  Иван  Павлович  (1811—1887)  —  см.  т,  2—52,  78,  98, 
168 

Армбруетер  (АгтЬги81ег),  лицо  неустановленное  —  14,  16^ 
237,    239 

Арнхольт  (АгпЬои.  йе  РЕгтавзепя)  Луиза,  гувернантка  в  се&и>б 
Виардо  -   27,  187,  246,  302,  397 

Арто  (Аг1;6г)  Маргарита-Жозефина-Дезире,  в  замужестве 
Паднлья  (Раа111а;  1835-1907)  -  см.  т.  3  и  10-56,  189,  260,  303, 
327 

Ассолан  (АззоПап!)   А.,  лицо  неустановленное  —  183,    299 

•  Ауэрбах  (АиегЬасЬ,  Ауербах)  Бертольд  (1812—1882)  — 
см.  т.  7  и  8-19,  39,  51,  57,  60,  63,  77,  85,  115,  241,  260,  262,  266.  270, 

282,  328,  335,  340,  343—345,  352,  355 

«Дача  на  Рейне»  («рукопись»,  «роман»,  «Нотап»,  «Ме- 
ии8СГ1р1»)  —  19,  57,  60,  85,  241,  260,  270,  328,  335,  340.  843  - 
345,   355 
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«Книга  корреспонденции»  (<(Вг1е!ЬисЬ»)  —  343 
<(Ваг!и88е1е»   («Босоножка»)  —  77,  266,  352 

Ауэрбах  (АиегЬасЬ)  Якоб  (1810—1887),  немецкий  филолог  ц 
педагог;   двоюродный   брат   Б.  Ауэрбаха   -  344^   345 

Афанасий  —  см.    Алифанов  А.   Т. 

Ахенбах   Карл    Карлович,   преподаватель   Тамбовского   кадет 
ского    корпуса,    знакомый    Тургенева  -    173    («одного   честного    в 
бедного  человека»),  391 

Ахенбах  Теодор  Генрих^  совладелец  банкирской  конторы 
«Ахенбах  и  Колли»  в  Москве  —  58,  105,  134,  175,  214,  ЗвЗ 

Ашетт  (НасЬеНе.  Гашетт)  Луи-Франсуа  (1800—1864^  см. 
г.  3—137,  160 

Вайодв  (ВаШойг)  Анна  де,  ученица  П.  Биардо  ™  35,  253,  333 
Бакунин  Михаил  Александрович  (1814—1876)  —  см.  т.  1  —  174, 
175,  393 

Балашов  Захар  Федорович  —  см.  т.  2—166,  389 
Бальзак  (ВаЬас)  Опоре  де  (1799—1850)  —  412 
Баратынский    (Боратынский)     Евгений     Абрамович    (1800 
1844)  -  81,   354,  381 

*  Бартенев  Петр  Иванович  (1829—1912)  —  см.  т.  8--81,  150, 
151,   179,   381,  394 

Баршев  Николай  Гаврилович  (ум.  1873),  чиновник  управле- 
яия  московского  окружного  интендантства,  муж  сестры  Я.  П.  По 
донского,  А.  П.  Баршевой  -  139  («муж  твоей  сестры»),  140  («тво 
его  зятя»),  170  («твоего  зятя»),  201,  377,  384,  390,  404 

Баршева    Александра    Петровна,    рожд.    Полонская    (1825  • 
1877),  сестра  Я.  П.  Полонского  -  139, 140  («твоя  сестра»),  201—203. 
212,  214,  226,  377,  384,  404 

Баршева  Вера  Николаевна  (р.  1860),  дочь  А.  П.  и  Н.  Г.  Бар- 
шевых,  племянница  Не  П.  Полонского  —  140  («твою  племянницу»), 
201,    377 

Батюто  Анатолий  Иванович  (1920—1991).  советский  литера 
туровед  -  320,  390 

Бачинский  Е.  Е.,     воспитатель     Ю.  Н.  Милютина  (см.)  —  168 
Бауэр  (Ваиег),  врач  в  Баден-Бадене  —  27,  247 
Бегас    (Ве^ав)     Рейнгольд    (1831—1911)  -  см.    т.    6—96,    276 
Бейтс  (Ва1е8)  Люси  Эллис  Бейден,  англичанка,  проживавшая 
в  1860-х  гг.  в  Петербурге;  автор  неизданного  перевода  романа  Тур 
генева  «Дворянское  гнездо»  на  английский  язык  (1868) — 41  («11п«^ 
йате  ап^^Езе»),   47,   255  («одна  дама— англичанка»),  258 

Белинский  Виссарион  Григорьевич  (1811—1848)  —  см.  т.   1  • 
51,  61,  72,  114,  142,  144,  146,  153,  154,  157,  159,  161,  162,  164,  167 
169,  190,  197,  204-206,  208,  209,  227,  290,  340,  358,  366,  378 
380,  382—384,  387,  398,  401,  405,  408,  409,  413,    416,  418 
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Белинский      Владимир      Виссарионович      (1846—1847),      сын 
Ц.   Г.  Белинского,  крестник  Тургенева  —  398 

Беллини  (ВеШш)  Винченцо  (1801—1835),  итальянский  компо- 
зитор 

«Сомнамбула»  («Ьа  8отпатЬи1а»)  —  131 

Белокопытова  Анна  Семеновна  (1818  —  1906),  свояченица 
Н.  Н.  Тургенева  —см.  т.  2— 201 

Бентли  (ВепИеу)  Ричард  (1794—1871),  английский  издатель  — 
63,  101,  194,  262,  278,  306,  345 

*  Бере  (ВеЬге)  Бернгард  Эрих  («издатель»,  «Уег1е^ег»,  «Бер- 
серкер»; 1832—1881)  —  см.  т.  8—65  («Е1п  (1еи<;8сЬег  ВисЬЬапсИег»)^ 
73,  74,  83-85,  94,  101,  106,  107,  117,  120,  121,  123,  148,  161,  170, 
171,  174,  177,  196,  211—213,  216,  264  («один  немецкий  книгопрода- 
вец»), 269,  270,  274,  278,  280,  282,  284,  285  («чудак-издатель»),  286 
292,  293,  295—297,  307,  311,  312,  319,  332,  346,  349,  355,  359,  362 
364,  367—370,  375,  381,  390—392,  401,  409—411 

Беркхольц  (ВегкЬоНг)  Георг  (1817—1886),  рижский  издатель. 
См.  т.  10-171,  213,  295,  296,  311,  391 

Берта  —  см.  Виардо  Берта 

Бетховен  (Вее1Ьоуеп,  Бетговен)  .Июдвиг  ван  (1770—1827)  — 
172 

Бёк  (Воск,  Бок)  Филипп  Август  (1785—1867),  профессор  Бер- 
линского университета,  лекции  которого  по  истории  греческой  ли- 
тературы слушал  Тургенев  (см.  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  И,  с.  8 
и  204)  —  72 

^Библиотека  для  чтениям  —  342 

Бизюкин  Фетод  Иванович  (р.  1841)  —  см.  т.  2—403 

Бикбулатова  Клара  Фараховна,  советский  литературовед  —320 

«Биржевые  ведомости»  —  174,  393 

Бисмарк  (Вхзтагск)  Отто  Эдуард  Леопольд  фон  ШенгаузеВо 
граф,   впоследствии  князь  (1815-1898)  —  см.   т.   5—218,   313 

Битюгова  Инна  Александровна,  советский  литературовед  — 
320,  349 

Благосветлов  Григорий  Евлампиевич  (псевд.  Н.  Лунин;  1824 — 
1880)  —  см.  т.  Ъ—408 

♦  Боборыкин  Петр  Дмитриевич  (1836—1921)  —  см.  т.  8—51, 
52,  340,  341 

«N^Ы1^8т  1П  Ки881а»  («Нигилизм  в  России»)  —  51  («двумя 
статьями»),  340,  341  («последней  статьи») 
«Ье8  рЬёпотёпез  <1и  йгате  тойегпе»  («Чудеса  соврсменпов 
драмы»)  —  51    («двумя   статьями»),    340 

Боваль  (Веапуа!)  А.,  балетмейстер  театра  в  Карлсруэ  —  7,  233, 
322 

Боголюбов  Алексей  Петрович  (1824—1896),  художник-мари* 
яист.  Познакомился  с  Тургеневым  в  середине  1870-х  гг.  в  Париже. 
Их  переписка  относится  к  1875—1880  гг.—  327 
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Боденштедт  (ВоЙепвГей^)  Фридрих  (1819—1893)  —  см.  т.  4— 
332 

«ЕргаЫип8:еп  уоп  1\?^ап  Тиг^еп]е\^.  Пеи^всЬ  уоп  РгхейпсЬ 
Во<1еп81е(11.  МипсЬеп,  1864—1865.  Вй.  1—2»  —  332 

Боккаччо  (Воссасс1о)  Джованни  (1313 — 1375),  итальянский  пи- 
Ч5атель-гуманист,    автор    сборника   новелл   «Декамерон»  —  364 

*  Борисов  Иван  Петрович  (1824—1871)  —  см.  т.  3—10—12, 
16,  19,  24,  42,  43,  91,  92,  99,  128,  129,  133,  146,  147,  157,  180—182, 
199,  224,  225,  235,  ?36,  239,  241,  244,  324,  329,  336,  358,  371,  372, 
379,  384,  395,  402,  403,  417 

Борисов  Петр  Иванович  («Петя»;  1858—1888)  —  см.  т.  4.  Из- 
вестно 2  письма  Тургенева  к  нему  (1868  и  1871)  —  42,  91,  128,  129. 
146,  180,  181,  199,  336,  402 

Борисова  Надежда  Афанасьевна,  рожд.  Шеншина  (1832  — 
1869)  —  см.  т.  Ъ—324,  402 

^Боткин  Василий  Петрович  (1810—1869)  —  см.  т.  2—7,  34у 
36,  38,  62,  67,  91,  132,  152,  153,  156,  168,  172,  173,  181,  233,  252, 
358,  373,  382,  391,  395,  408 

Боткин  Михаил  Петрович  (1839—1914),  брат  В.  П.  Боткина, 
художник,  академик  исторической  живописи  —  153  («с  твоим  бра- 
том»), 173  («твоему  брату»),  382,  391,  395 

Брамс  (ВгаЬтз)  Иоганнес  (1833—1897)  —  322,  327,  329 

Бройер  (Вгеиег)  Альбрехт  (1830—1897),  немецкий  художник, 
автор  картин  на  исторические  темы  —  95,  275 

Бролъи  (Вго^Ие)  Альбер  де  (1821—1901),  французский  поли- 
тический деятель,  член  Французской  академии  — 87,  271 

Брюллов  Карл  Павлович  (1799—1852),  художник  —  9,  235. 
324 

«Последний  день  Помпеи»  —  9,  235,  324 
Брюэр  (Вгиёге),  семья  —  50,  82,  259,  268,  354 
Брюэр  (Вгиёге;  «Ье11е-тёге»),  мать  Г.  Брюэра,  свекровь  Поли- 
ны Брюэр  (Тургеневой)  —  46,  56  («1е8  рагеп*8»),  58,  82,  119,  183. 

184,  189,  257,  260  («родным»),  261,  268.  283,  299,  300,  303,  395 

Брюэр   (Вгиёге),   бывший  нотариус,   отец  Г.    Брюэра,  свекор 

Полины   Брюэр   (Тургеневой)  —  56   («1,е8    рагеп15»),   58,   183,   260 

(«родным»),  261,  299,  395 

Брюэр  (Вгиёге)  Виктор-Эжен-Гастон  (1835  —  ок.   1895)  —  см. 

т.  6—14,  39,  45,  46,  49,  50,  56,  58,  75,  79,  80,  86,  106,  112,  119,  145, 

182,  184,  198,  222,  237,  238,  255—261,  265,  267,  271,  279,  281,  283, 

291,  299,  300,  308,  314,  361,  395,  416 

Брюэр  (Вгиёге)  Жанна  (1872—1952),  дочь  Полины  и  Гастона 

Брюэр,  внучка  И.  С.  Тургенева.  Письл;а  Тургенева  к  ней  относятся 

к  1882  г.—  325 

•  Брюэр  (Вгиёге)  Полина  (Пелагея),  рожд.  Тургенева    (1842— 

1918)  —  см,  т.  2  (Тургенева  Полина  (Пелагея)  Иванорна)  —  14,  31, 
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39,  45,  46,  49,  50,  55,  56,  58,  75,  79,  80,  82,  83,  86,  88,  98,  100,  106, 
112,  119,  145,  163,  184,  189,  198,  221,  222,  237,  238,  250,  255—261, 
264,  265,  267,  268,  271,  272,  277,  279,  281,  283,  291,  294,  300, 
303,  308,  314,  315,  325,  331,  337,  340,  342,  344,  351,  353,  356,  361, 
363,  366,  369,  379,  387,  396,  397,  402,  415 

Буданова    Нина    Федотовна,    советский   литературовед  —  320 

Буренин  Виктор  Петрович  (один  из  псевдонимов  ~  2;  1841  — 
1926)  —  см.  т.  5—208,  408 

«Журналистика»  —  208  («отзыв»),  408 

Буссе  (Ви88е),  в  замужестве  Рютгерс  (Ки1§ег8),  ученица  П.  Ви- 
ардо  —  77,  266 

Бухштаб  Борис  Яковлевич  (1904—1985),  советский  литерату- 
ровед —  374 

«Былое»  —  334 

Бюлое  (Ви1о\у)  Ганс  Гвидо  фон  (1830—1894),  немецкий  циа- 
нист,  дирижер  и  композитор  —  327 

*  Бюлоз  (Ви1о2)  Луи  (1842—1869),  один  из  руководителей 
журнала  «Кеупе  (1е8  Веих  Мопйез»,  сын  Ф.  Бюлоза  (см.).  Известно 
одно  письмо  Тургенева  к  нему  (1869).  Письма  Бюлоза  к  Тургене- 
ву неизвестны—  118,  283,  368 

*  Бюлоз  (Ви1о2)  Франсуа  (1803—1877),  французский  литера 
тор,  издатель  журналов  «Неуне  (1е8  Оеих  Мопйез»  и  «Кеуне  йе  Ра- 
П8».  Известны  3  письма  ТургеневакФ.Бюлозу  (1868— 1876). Пись- 
ма Ф.  Бюлоза  к  Тургеневу  неизвестны  —  64,  65,  88,  118,  263,  272, 
283,  345,  346,  356,  359,  368 

Вагнер  (Х^а^пег)  Рихард  (1813— 1883),  немецкий  композитор  — 
9,  21,  25,  234,  243,  245,  322,  327—330,  370,  397,  411 
«Золото  Рейна»  —  411 
«Лоэнгрин»  —  322,  330 

«Нюрнбергские  мейстерзингеры»  («Миннезингеры»)  —  7,  9 
(«поиуе1  орёга»),  21  («(1ап8  1а  раг1;11;1ош>),  25  («оенуге»), 
124—126,  130,  233,  234  («новая  опера»),  243  («в  партиту- 
ре»), 245  («произведение»),  286,  322,  327,  329,  330,  370,  372 
«Риенци»  («К1СП7Л»)  -  189,  303,  397 

Валантеп  (Уа1еп11п),  гувернантка  в  семье  Виардо  —  187,  302. 
397 

Валуев  Петр  Александрович,  граф  (1815—1890)  -  см.  т  8— 
\12,  173,  391 

Варвара  Петровна  -    см.  Тургенева  В.  П. 
Василий  Петрович  —  см.   Боткин  В.  П. 

Васильева  Екатерина  Николаевна,  рожд.  Лаврова,  во  втором 
браке  —  Бокк  (1829—1877),  актриса  московского  Малого  театра 
с  1847  г.  Известно  одно  письмо  Тургенева  к  ней  (1872) — 339 
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Вейденгаммер  Иоганн  Фридрих  (1787—1838),  инспектор  Ека 
герининского  и  Александровского  институтов,  владелец  пансиона 
о  Москве  ~  71 

Великая  герцогиня  веймарская  см.  Вильгельмина  Марин 
София  Луиза 

Великий  герцог  веймарский  ■—  см.  Карл  Александр  Август 
Иоганн 

Вендт  (ХУепсН),  лицо  неустановленное  -  7,  14,  16,  20,  233,  237 ^ 
239,  242,  322 

Вердер  (\Уег(1ег)  Карл  (1806—1893)  —  см.  т.  1—72 

Верди  (Уегй!)  Джузеппе  (1813—1901)  —  322 

«Вестник  Европы»  —  51,  61,  80,  107,  114,  127,  128,  133,  136, 
142,  146,  153,  154,  157—159,  161,  1е4,  168,  169,  216,  288,  290,  335. 
338—340,  342,  343,  345,  347,  352,  360,  364—366,  370,  373,  375,  377- 
380,  382,  383,  386,  387,  390,  393,  398,  401,  413,  415,  416 

Вефур  (Уё^оиг),  парижский  ресторатор  —  137 

Виардо  (У1аг(1о1;)  («1ои1е  1а  та180П»,  «1ои1  1е  топйе»,  «все»). 
семья  —  12,  19  («ипе  ^атШе  й'атха»),  25,  33,  35  («а  1ои8  1е8  уб1ге8»). 
40  («моих  знакомых»),  77,  87,  93,  94,  102,  108,  134,  152,  154,  168, 
183,  198,  202,  213,  236,  241,  245,  252,  253,  266,  272,  274,  280,  287. 
299,  308,  309,  311,  325,  327,  330,  335,  352,  369,  372,  387,  396,   411 

Виардо  (У1агйо1)  Берта  (1802—1883),  сестра  Луи  Виардо  —  87. 
96,  182,  272,  276,  299,  395 

*  Виардо  (У1аг(1о1)  Клоди  («В1(11е»),  в  замужестве  Шамро 
(СЬатего!;  «старшая  дочь»,  «дети»;  1852—1914)  —  см.  т.  2—8,  11  — 
14,  17,  18,  19  («1е8  йейх  {1ето18е11е8»),  23,  25,  26,  28—31,  33—35, 
37,  77,  87  («(1е8  ]еипе8  Ш1е8»),  91,  95,  115,  135,  152,  154  («своих 
дочерей»),  157,  162,  168,  173,  181  («Клавдии»),  183,  184, 186—188. 
198,  199  («Клавдиею»),  233—237,  240,  241  («обеих  барышень»). 
244— 250,252— 254,  266,  267,  271  («о  девочках»),  276,  281,  287,  293. 
299,  301,  302,  308,  323,  327,  328,  330,  333,  338  («детьми»),  352, 
384,  386,  389,  396,  397 

Виардо   (У1агао1)   Луи   (1800— 1883)  —  см.  т.  1—14,  16,  18,    19. 
21,  25—27,  29,  35,  50,  63,  77,  91,  96,  120,  143,  164,  173  («ипе  регвоп 
не»),  187,  193,  207,  237,  239,  241,  243—246,  248,  253,  262,  267,  276, 
284,  291,   294,  296  («с  одним  человеком»),  302,  305,  310,  324-326. 
330,  333,  376,  385,  392,  396,  397,  407 

«Свобода  совести.  Апология  неверующ,его»  («ЫЬге  ехаюоп, 

Аро1од1е  (1'ип  1псгёаи1е»)  —  26,  246,  330 
Виардо  (У1аг(1о1;)  Марианна,  в  замужестве  Дювернуа  (Впуег 
11о1х)  («дети»;  1854—1919)  —  см.  т.  6—19  («1е8  йеих  йето^ееИев»)^ 
23,  27,  37,  77,  87  («йез  ^еипеа  Ш1е8»),  91,  154  («своих  дочерей»), 
187,  198,  199,  241  («обеих  барышень»),  244,  246,  254,  266,  271 
^«о  девочках»),  302,  308,  327,  338  («детьми») 
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*  Виардо  (У1агао1)  Полина  (1821—1910)  —  см.  т.  1  -  7~31, 
33—37,  56,  63,  65,  68,  77,  82,  87,  88,  91,  95,  115,  131—133,  141,  143, 
145,  147,  148,  152,  157,  162,  168,  170,  179,  181—184,  188,  189,  193, 
196,  198,  199,  204,  206,  212,  223,  233—254,  260,  262,  263,  266—269, 
271,  272,  275,  281,  282,  287,  289,  290,  291,  293,  295,  298—303,  305, 
308,  315,  322—333,  338,  343,  345,  346,  352,  354,  356—358,  373,  377, 
379,  385,  389,  391,  395—397,  402,  404,  406,  410 

Виардо  (Ухагйо!)  Поль  («дети»;  1857—1941)  --  см.  т.  6—13,  27, 
61,  87,  91,  187,  198,  236,  246,  271,  302,  308,  325,  338  («детьми»),  356 

Вивъе  (У1у1ег)  Эжеп  (1817--1900)  -  см.  т.  1—88,  183,  272,  299, 
327 

Видок  {У{йосф  Франсуа-Эжен  (1775—1857),  французский  сы- 
щик  по  уголовным  делам  —  223,315 

Виктория  Аделаида  Мария  Луиза  (1840—1901),  кронпринцес- 
са прусская,  жена  Фридриха  Вильгельма  Николая  Карла  (смс)  ™ 
76,  266 

Виларе  (У1Иаге1)  Пьер-Франсуа  (1830  —  после  1882),  француз- 
ский певец  (тенор),  в  1863—1882  гг.  состоял  в  труппе  парижской 
Оперы  —  83,    268 

Вильгельм  (\У1Ше1т)  Гогенцоллерн^ 797 —1888),  с  1861  г.  ко- 
роль Пруссии,  с  1871-го  —  германский  шиператор  Вильгельм  I  — 
63,  76,  262,  266 

Вильгельмина  Мария  София  Луиза  (1824 — 1897),  великая  гер- 
цогиня саксен-веймар-эйзенахская,  жена  Карла  Александра  Ав- 
густа Иоганна  (см.),  внучка  Павла  I  —  168, 198,  308 

Вимон  (У1топ1;),  совладелец  Г.  Брюэра  по  стекольной  фабрике 
в  Ружмоне  (департамент  Эр-и-Луар)  —  100,  106,  221,  222,  277,  279» 
314,  361,  416 

Винтер  (\У1п1;ег)  Людвиг  Георг  (1778—1838),  баденский  ми- 
нистр внутренних  дел  (с  1832  г.)  —  18  («тш181ге»),  25,  240  («минист- 
ра»),    245,   327 

Виржиль  (Ухг^Пе),  владелица  или  администратор  гостиницы 
«Байрон»  в  Париже  —  80,  267 

Вирхов  (У1гс110\у)  Рудольф  (1821—1902),  немецкий  ученый-ме- 
дик и  политический  деятель,  находившийся  в  оппозиции  к  прави- 
тельству Бисмарка;  лидер  прогрессистской  партии  —  150,  292,  381 

Власенко  Андрей  Романович,  управляющий  имением  Новосиль- 
цевых в  Бежецком  уезде  Тверской  губернии,  изобретатель  зерно- 
уборочной машины  «жнея-молотилка».  Она  заинтересовала  многих 
землевладельцев,  о  чем  свидетельствует  обсуждение  ее,  развернув- 
шееся в  1868—1869  ггь  на  страницах  «Земледельческой  газеты». 
В  1886  г.  Вольное  экономическое  общество  присудило  изобретателю 
малую  золотую  медаль  «за  его  полезную  и  добросовестную  18-лет- 
яюю  деятельность  на  поприще  сельского  хозяйства»  (Отчет  о  дейст- 
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ВИЯХ  имп.  Вольного  экономического  общества  за  1887  г.  СПб.,  1888;. 
с.  38)  —  103,  362 

Вольтер  (УоИаке)  Франсуа  Мари  Аруэ  (1694—1778)  ~  82,  268 

Волътман  (ХУоНтапп)  Альфред  (1841—1880),  немецкий  исто- 
рик искусств,  профессор  политехникума  в  Карлсруэ  (с  1868  г»)  - 
95,  276 

Вольф  Маврикий  Осипович  (1825—1888),  петербургский  изда- 
тель и  книготорговец  —  340,  344,  405,  410,  414 

Воронцов  Михаил  Семенович,  сначала  граф,  затем  князь  (1782— 
1856)  —  см.  т.  2—334 

Воронцов  Семен  Михайлович,  князь  (1823—1882)  —  ем.  т.  5 
я  7—334  («сын») 

Вронченко  Михаил  Павлович  (1802—1855),  переводчик  —  72» 
73 

«Фауст»,  перевод  —  72,  73 

«Всемирная  иллюстрация»  —  178,  ЗйЗ 

*  Вшивцов  (Вшивцев)  Александр  Дмитриемзч  (ок.  1840— 
1890),  торговец,  отец  художника  С.  А.  Вшивцева^  прсшшвавший 
вблизи  города  Нолинска  Вятской  губернии  и  обратившийся  к  Тур- 
геневу с  просьбой  помочь  ему  в  его  занятиях  по  самообразованию. 
Тургенев  с  готовностью  откликнулся  на  его  просьбу,  помогая 
Вшивцов  у,  как  видно  из  писем  писателя  к  нему»  и  советом,  и  кни- 
гами.  Сохранилось  три  письма  Тургенева  к  Вшивцову  (1868—1869). 
Письма  Вшивцова  к  Тургеневу  неизвестны  —  66»  138,  139,  347^ 
376,  377 

Вырубов  Григорий  Николаевич  (1843—1913)»  естествоиспыта- 
тель, философ-позитивист,  издатель  журнала  «Кеупе  де  РЬНозорЫе 
рОбШуе».  Переписка  его  с  Тургеневым  вач^шаеь  в  1874  г.—  340 

Вьетан  (У1еих1етр8)  Анри  (1820—1881),  бельгийский  скрипач- 
виртуоз  и  композитор  —  327 

Вяземский  Петр  Андреевич,  князь  (1792—1878),  русский  поэт» 
литературный  критик  —  38  («одним  остроумным  князем»),  334 

Гайдебуров  Павел  Александрович  (1841—1893),  писатель,  пуб= 
лицист,  сотрудник  журналов  «Современник»,  «Дело»  и  газеты  «С.- 
Петербургские  ведомости»;  с  1869  г.  один  из  издателей-сотрудников 
^Недели»,  которая  в  1875  г.  перешла  в  его   собственность  —  366 

Гайдн  (Науйп)  Франц  Иосиф  (1732—1809),  австрийский  компо- 
зитор —  354 

♦  Галахов  Алексей  Дмитриевич  (1807—1892),  историк  литерату- 
ры, педагог,  автор  учебников  и  хрестоматий,  из  которых  наиболее 
известна  «Русская  хрестоматия»  (1842).  Тургенев  познакомился 
с  Галаховым  »  1840-х  гг.  Сближение  их  в  1850— 60-х  гг.  возникло  на 
почве  совместной  деятельности  в  Литературном  фонде,  членами  -уч- 
редителями которого  они  оба  являлись.  Галахов  посвятил  Тургене- 
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»у  главу  в  своих  воспоминаниях  «Сороковые  годы»  (ИВ,  1892,  М  !., 
с.  126—152;  №  2,  с.  396—415).  Известны  два  письма  Тургет^ва  ь 
Галахову  (186  9).  Два  письма  Галахова  к  Тургеневу  (1869)  хранятся 
в  ВШ  Ка1\  отрывок  из  письма  от  22  апреля  ст.  ст.  1869  г.  опубли- 
кован Тургеневым  в  качестве  прибавления  к  очерку  «Воспоминания 
о  Белинском*  в  издании:  Г,  Соч,  1868—1871,  ч.  1,  с.  ЬХУИ  —  114, 
129,  130,  367,  372 

«История   русской   словесности   древней   и    новой»  -     130 
(«книгу»),  372 

Галахова  Зинаида  Львовна,  рожд.  Волкова  (ум.  1868),  жена 
А.  Д.  Галахова  —  114,  129,  130,  367,  372 

Галахова    Олимпиада    Алексеевна,    в    замужестве    Арнольди 
(1849—1912),  дочь  А.  Д.  Галахова  —  130  («дочери») 

Гальперин-Каминский  (На1рёг1пе-Кат1П8ку)  Илья  Данилович 
/1858-1936)  -  см.  т.  1  -333,  357 

Галеви  (На1ёуу)  Луи  (1834—1908),  французский  литератор 
354 

«Перикола»  —  82,  268,  354 

Галь  Ганс,  современный  музыковед  —  322 

Ганнибал  (ок.  247—183  гг.  до  н.  э.)  —  120,  284 

Ганс  (Напз)  Эдуард  (1797—1839),  немецкий  философ,  историк 
я  юрист,  профессор  Берлинского  университета  —  72 

Гаррет  (Оагге!)  Ричард,  владелец  завода  в  Англии,  на  кото- 
ром изготовлялась  сельскохозяйственная  машина  «почвообработ- 
ник»,  изобретенная  В.  Г.  Христофоровылс  (см.)  —  103  («английский 
фабрикант»),  362 

Гарсиа  (Сагсха)  Мануэль  Патрисио  Родригес  (1805—1906)  ~ 
«м.  т.  1—188,  303 

Гартман  (Наг1тапп)  Берта,  рожд.  Редигер  (1839—1916),  жена 
М.  Гартмана  —  65,  94,  180,  264,  274,  298 

♦  Гартман  (НаПтапп)  Мориц  (1821—1872)  —  см.  т.  3—32, 
в1,  65,  74,  84,  85,  93,  94,  171,  179,  180,  251,  263,  264,  269,  270,    274, 

296,  298,  332,  346,  349,  359,  362,  391,  394 
«01е1сЬ  ип(1  С1е1сЬ»  —  180,  298,  394 

Гартман  (Наг1тапп)  Эрнст  (1818—1900),  немецкий  худож- 
ник —  412 

Гастон  —  см.   Брюэр  Г. 

Гашетт  —  см.  Ашетт  Л. — Ф. 

Гебель  Эмилия  (ум.  1833),  дочь  композитора,  дирижера  и  педа- 
гога Ф.  К.  Гебеля  (1787—1843),  прототип  Сусанны  из  повести  Тур- 
генева «Несчастная»  (см.  наст,  изд..  Сочинения,  т.  8,  с.  454)  —  91 
^«трагической  судьбы  одной  девушки»),  169  («эта  девушка»),  358,  390 

Гегель   (Не^еХ)    Георг  Вильгельм  Фридрих    (1770—1831)  —  72 

Гедеонов  Степан  Александрович  (1816 — 1878)  —  см.  т.  1 — 9, 
235,  324 

Гедуип       см.  Эдуен 
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*  Гейзе  (Неузе)  Пауль  (1830—1914)  ~-  см.   г.  5—213,  311     /// 

*Ат  1о(11еп  8ее»  («На  мертвом  озере»)  —  411 
«В1е  Ьехйеп  8сЬ>^е81егп»  («Обе  сестры»)  ~  411 
«Ьогепг  ипй  Ьога»  («Лоренц  и  Лора»)  —  411 
«УеНег  СаЬгхеЬ)   («Двоюродный  брат  Габриэль»)  —  411 

Гейлигенталь  (Не1И^еп1а1,  Хайлигенталь),  врач  в  Баден-Баде 
не  -  28,  30,  55,  78,  164,  224-226,  248.  249,  259,  294 

Гейне  (Не1пе)  Генрих  (1797—1856)  —  352 

«Ви   Ьа51   В1ата111еБ    ипй    Рег1еп»  ~  77    (цит.),    266—267 
(цит.),  352 

Генералова  Наталья  Петровна,  советский  литературовед  —  320 

Герцен  Александр  Александрович  («сын»;  1839—1906),  стар- 
ший сын  А.  И.  Герцена.  Переписка  Тургенева  с  ним  относится  к 
1869-1870  гг.-  165,  174,  382,  383 

*  Герцен  Александр  Иванович  (1812—1870)  —  см.  т.  1—153, 
154,  156,  163—165,  174,  175,  334,  382—384,  387,  388,  390—393 

«Августейшие  путешественники»  —  174  («статья  об  Алек 
сандре  Федоровне»),  392 

«Письмо  к   Огареву»  —  165   («АсПеих  с1е  РоБ1;ашеЫеаи»), 
388 
Герцен  Владимир  Александрович  (р,  1869),  внук  А.  И„    Герце- 
на —  388 

Герцен  Наталья  Александровна  («дети»;  1844—1936),  старшая 
дочь  А.  И.  Герцена.  Письма  Тургенева  к  ней  относятся  к  1870  в 
1875  гг.  -  153,  165,  382 

Герцен    Ольга    Александровна,    в    замужестве    Моно    («дети»; 
1850-1953),  младшая  дочь  А.  И.  Герцена  —  153,  165,  382 
Герцог  баденский  —  см.   Фридрих  Вильгельм  Людвиг 
Герцогиня  баденская  —  см.  Луиза  Мария  Елизавета 
Гете  (ОоеШе)  Иоганн  Вольфганг   (1749-1832)  -  159,     323, 
352,  358,  367,  370,  385,  411 

«Вертер»  —  97,  276,  277 
«Фауст»  —  72,  73,  159  (цит.),  385 

«Вег  КасЬ1^е8ап^»  -~  77  (изм.  цит.),  266—267  (изм.  цит.) 
352 

«Вег    8сЬ1Яег»    («Корабельщик»)       123    (изм.    цит.),     286 
(изм.  цит.),  370 

«Уог  Оег1сЫ»  («Перед  судом»)  -    8,  9,  21,  234,  242,  323 
Гизо  (Ои1го1)  Морис-Гийом  (1833—1892),   сын  Ф.  Гизо,   лите 
ратор  и  переводчик  —  88,  272 

Гизо  (Си12о1)  Франсуа-Пьер-Гийом  (1787—1874),  францу.зскнй 
политический  деятель  и  историк  Д  88,  272 

Гликон  (I  в,  н.  э.),  древнегреческий  скульптор  —  397 
«Геркулес   Фарнезский»  —  18^,   397 
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Глюк  (01иск)  Кристоф  Виллибальд  (1714—1787)  —  345 

«Альцеста»  («А1се81;е»)  —  63,  262,  345 
Гоголь    Николай    Васильевич    (1809—1852)  --  178,    224,    858. 
379,  402,  408,  413,  416,  417 
«Мертвые  души»  —  217   («Петрушка»),  413 
Гоаенпуд  Абрам  Акимович,  советский  литературовед  и  музы- 
ковед —  345 

Голицын  Августин  Петрович,  князь  (1824—1875)  ~  см.  т.  8  — 
832,  376 

Голованова  Тамара  Павловна,  советский  литературовед  -    320 
<иГолос^  —  205,  208,  211,  367,  389,  408,  414 
ч Голос  минувшегоь  —  390 

Гомер  (между  12  и  8  вв.  до  н.  э.)  —  142,  290,  378 
«Илиада»  —  378 
«Одиссея»  —  378 
Гончаров  Иван  Александрович  (1812—1891)  —  см.   т.   3—110^ 
127, 128, 133, 144,  153,  159,  225,  371,  373,  379,  382,  402,  408,  408,  417 
«Обломов»  —  133 

«Обрыв»  -  110,  127,  128,  132,  133,  144,  153,  159,  199,    225 
(«целого»),  371,  373,  379,  382  («роман»),  402,  403,  417 

Горбылев  Осип  Григорьевич  (ум.  1892),  один  из  помощников 
Н.  А.  Кишинского    по    управлению    имениями    Тургенева  —  419 
Горохова  Раиса  Михайловна,  советский  литературовед  ~  820^ 
356,  359,  386,  405,  406,  413 

Грамон  (Огатоп1)  де,  по-видимому,  сотрудник  издательства 
или  работник  типографии  Ж.  Этцеля  —  143,  290 

Гранжар  (Сгап|аг(1)  Анри  (1900—1979),  французский  литера- 
туровед, автор  работ  о  Тургеневе  —  332 

Грановский  Тимофей  Николаевич  (1813 — 1855)  —  см.  Тс  1  — 
169,   390 

Гренъе  (Огеп1ег)  Пьер-Эжен  (ум.  1875),  французский  актер  — 
82,  268 

Греффе  Федор  Богданович  (1780—1851),  академик,  заслужен- 
ный профессор  Петербургского  университета  по  кафедре  грюческов 
словесности  —  72 

Грот  Яков  Карлович  (1812—1893)  —  см.  т.   4  —  335,  375 

Гуно  (Ооипой)  Шарль-Франсуа  (1818— 1893)  —  см.  т  1—82, 
268 

Гюго  (Ни^о)  Виктор  (1802—1885)  —  см.  т.  1—54,  842 
«А  ипе  {ешше»  («Красавице»)  —  342 
«СЬа11теп18»  —  54,  342 
«Ьез  ^ешИез  (1'аи1отпе»  —  342 
«Кох»  («Ночь»)  —  54  (цит.),  342 
«Ьез  Опеп1а1е8»  —  54,  342 
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Давидов  Денис  Васильевич  (1784 — 1839),  по»т  и  военный  исто- 
рик, организатор  партизанского  движения  во  время  Отечественной 
войны  1812  т.— 381 

Даль   Владимир    Иванович   (1801--1872)  —  см.    т.    1—72,   385 
Данилевский  Григорий  Петрович  (1829—1890)  —  см.  т.  3—140, 

Данилевский  Ростислав  Юрьевич,  советский  литературовед  -" 
320,  321 

Данон  (Оапоп)  Л.,  французский  литературовед  —  330 

Дантю  (ВеШи)  Эдуард  (1830—1884)  —  см.  т.  3—137,  376 

Дезире  —  см.  Арто  Маргарита-Жозефина- Дезире 

Деаульер  (ОезЬоиИёгеэ)  Антуанетта  (1638—1694),  французская 
поэтесса,  представительница  пасторальной  поэзии  —  87,  271,  856 

Делаво  (Ое1ауеаи)  Анри-Ипполит  (ум.  1862)  —  см.  т.  3—376, 
401,  407 

Деларю  Михаил  Данилович  (1811—1868),  поэт,  переводчик; 
печатался  в  «Литературной  газете»,  «Северных  цветах»,  «Библиотеке 
для  чтения»,  «Современнике».  Отдельное  издание  его  стихотворений 
вышло  в  1835  г.  («Опыты  в  стихах»)  —  342 

Делессер  {Ве\е88ет1)  Анри-Эдуард-Александр  (1828—1898),  ли- 
тератор, один  из  основателей  журнала  «V  А1Ьепаеит  1гап5а18»,  сын 
В„  Делессер  —  87,  271,  356 

*  Делессер  (Ве1е8§ег1)  Валентина,  рожд.  графиня  де  Лаборд 
(1806-1894)  -см.  т.  4-39,  40,  45,  46,  83,  87,  255-257,  268,  271, 
335,  337 

«Дело»  —  348,  408 

Ден  Татьяна  Петровна  (1893—1982),  советский  литературовед  ~ 
320 

Диди  —  см.   Виардо   Клоди 

Дмитриев  Иван  Иванович  (1760—1837),  поэт  и  государствен- 
ный деятель  —  381 

Дмитрий  —  см.  Тоболеев  Д.  К. 

Добролюбов  Николай  Александрович  (1836—1861)  —  см.  т.  3  — 
405 

Долгоруков  (Долгорукий)  Петр  Владимирович,  князь  (1816— 
1868)  —  см.  т.  4—38,  334 

„Мёто1ге8   йи   рг1псе    Рхегге    Оо1§огоикоу"  —  38  („фелье- 
тон"), 334 

Достоевский   Федор  Михайлович  (1821  —  1881)  —  см.  т.  4 — 380 

Драгоманов  Михаил  Петрович  (1841—1895),  украинский  эт- 
нограф, историк  и  публицист;  издатель  писем  Тургенева  к 
А.  И.  Герцену.  Переписка  Тургенева  с  ним  началась  в  1876  г.  — 
-393. 

Дросте-Гюльсгоф  (Ого81е-Ни18Ьо!!)  Аннетта  фон  (1797-1848)» 
немецкая  поэтесса  и  писательница  —  352 
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Дрыжакоаа  Елена  Николаевна,  литературовед  —  821 

Ду венский  Дмитрий  Никитич  (ум.  1863)  —  см.  т.  1  -    72 

Дудышкин   Степан     Семенович   (1820—1866)  —  см.    т.  6  —  215 

*  Дюкан  (Висатр)  Максим  (1822—1894)  —  см.  т.  7  —  45,  114, 
119,  120,  200,  256,  281,  283,  284,  308,  309,  366,  369,  403,  407 

Евгения  Монтихо  (Еи§ёп1е  Моп11]о),  рожд.  графиня  Теб» 
(1826—1920),  жена  Наполеона  1П,  императрица  Франции  в  1853— 
1870  гг.  —  356 

^Ежемесячные  литературные  приложения  к  „Ниве''*  —•  385 

^Ежемесячные  сочинения»  —  371,  376,  386 

Елена   Павловна,    вел.    княгиня    (1806—1873)  —  см.    т.  3  —  67 

Ефимова  Евгения  Михайловна,  советский  литературовед  -  ~  40В 

Жан  (1еап),  слуга  Виардо  —  187,  302,  397 

*  Жемчужников  Алексей  Михайлович  (1821 — 1908)  -  см. 
т.  7  —  61,  67,  69,  82,  102,  104,  112, 118,  124-126, 130, 157,  158, 161, 
192—194,  216,  217,  226,  227,  348,  362,  363,  366,  368,  370-372., 
384—386,  399,  400,  413,  417,  418 

«Перед  возвращением  на  родину»  («Кентавр»)  —  69  («фи- 
липпика»), 192,  194  («новое  произведение»),  217  («поэмы»), 
348,  399,  400,  413 

«Современные  песни»  —  227    («стихотворения»),   399 
Жемчужникова  Елизавета  Алексеевна,  рожд.  Дьякова  (1833— 
1875),  жена  А.  М.  Жемчужникова  —  67,  82,  102,  104,  112,  125,  158^ 
192,  194,  217,  227,  371,  400 

Жемчужникова  Наталья  Алексеевна  (р.  1868),  дочь  Е.  А. 
и  А.  М.  Жемчужниковых  —  102  («новой  дочки»),  104  («ребенка») , 
362,  363  («ребенка»),  366  («дочери») 

Ж емчу ж никовы  —  сы.  Жемчужников  А,  М.  и  Жемчужтико- 
за  Е.  А. 

Жикин  Михаил  Петрович,  зажиточный  крестьянин,  купивший 
у  Тургенева  мельницу  в  деревне  Кальна  Черненого  уезда  Туль- 
ской губернии  и  притеснявший  крестьян  этой  деревни.  Тургенев  на- 
меревался написать  рассказ  «Непобедимый  Жикин»  или  «Всемогу- 
щий Житкин».  См.:  наст,  изд.,  Сочинения,  т.  И,  с.  208  и  490;  т.  12» 
с.  788—790;  см.  также:  И  в  а  н  о  в  а  Л,  Н.  Тургенев  и  «жикинское 
дело»  //  И.  С.  Тургенев.  Вопросы  биографии  и  творчества.  Л.,  1990— 
374 

Жирар  (Охгагй),  дочь  М.  Партюрье  (см.)  ~   335,  337 
Житова  Варвара  Николаевна  (1833—1900)  —  см.  т.  1  (Богда 
шович-Лутовинова  В.  Н .)  —  331 

Жихарев  Михаил  Иванович  (р.  1820),  племянник  П.  Я.  Чаадае 
на  —  44 

Жуковский   Василий  Андреевич  (1783—1852)  —  381 
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Заборов  Петр  Романович,  советский  литературовед  320.  321. 
324 

аЗаря»  -  115,  159,  342,  367,  385,  405 

«Звеньям  ~   344,  347,  354,  363,  370,  371,  377,  389,  405,  406,  410 

И4 

Звигильский  (2У1^и118ку)  Александр,  современный  французский 
литературовед  —  320,  324,  326,  328—331,  333,  354,  356,  396,  404 

^Земледельческая  га-етаь  ~  362 

Зерцалов  Д.,  московский  чиновник  —  230 

Зографо  (8о^гарЬо),  знакомая  М.  Фредро  (см.)  и  Тургенева 
160,  293 

Иван  Яковлевич  —  см.  Корейша  И.  Я. 

Иванов   Александр   Андреевич   (1806—1858)  —  см.    т.  3  -    324 

Иванов  Ёмельян  —  см.  Панин  Е.  И. 

Иннис   (1пш8)   Мария   (1813— 1879)  —  см.    т.    4—58,    261,  402 

«Иностранная    литература»  —  396 

Иогансен  Август  Федорович  (Август  Рейнгольд;  1829—1875)  - 
см.    т.  1  —  7,  8,  21,  90,  131,  233,  234,  243,  323,   358 

Ионас  (1опа8)  Гизела,  современный  немецкий  литературовед^ 
славист  —  320 

«Искусство»  —  341 

«Исторический  вестник»  —  374 

К***,  госпожа  —  см.   Конради  Е»  И. 

Кабанов,  покупатель  земли,  принадлежавшей  Тургеневу  —  53 

Кавелин  Константин  Дмитриевич  (1818—1885)  —  см.  т.  3  - 
80,  115,  168,  190  («старинные  знакомые»),  282,  353,  398 

Кайслер  (Кау881ег)  Леопольд  (1828—1901),  немецкий  журна- 
лист,  переводчик  произведений  русских  писателей.  См^  также 
т.  10  —  381 

Калидаса    (4 — 5  вв.  н.  э.),  древнеиндийский  поэт  —  352 
«Сакунтала»   («Шакунтала»)  —  77,  267,  352 

Колонн  (Са1оппе)  Альфонс-Бернар  дс  (р.  1818)  см=  г.  '«  - 
Н76 

Кампана  (Сатрапа)  Джампьетро,  маркиз  ди  Кавелли  (СауоП)) 
(р.  1808),  итальянский  политический  деятель,  антиквар.  Ценная 
коллекция  древностей,  собранная  им  (см.:  «АпИсЬе  ореге  1п  р1а8- 
11са,  (118Сорег1;е,  гассоНе  е  (11сЫага1;е  йаТ  тагсЬе8е  О.  Р.  С»,  Вота , 
1854),  была  приобретена  в  1861  г.  Францией,  Англией  и  Россией 
9,  235,  324 

Карамзин  Николай  Михайлович  (1766—1826)  —  66 

Каренин  Вл.  (псевдоним)  —  см.    Комарова  В.  Д. 

Карл  Александр  Август  Иоганн  (1818—1901),  великий  герцог 
саксен-веймар-эйзенахский  с  1853  г.  —  143,  147,  148,  198,  290.  292 
308,  380 


Карлейль  (Саг1у1е)  Томас  (1795-1881)  см  т.  3  ==-  41.  2оН, 
336 

^  Каро  (Саго)  Якоб  (1835—1904),  немецкий  историКо    Известно 
одно  письмо  Тургенева  к  нему  (1868).  Его  письма  к  Тургеневу  не 
известны  —  107,  364 

<(Ье881п^  ипй  8т!1.  Ехпе  81и(11е  пЬег  „N31^30  дег  \^е18е"»  - 
107,  364 

Катков  Михаил  Никифорович  (1818—1887)  —  см.  т.  3—35. 
69,  80,  90,  108,  110,  113,  118  («Ь'ёйНеиг  йи  „Мезза^ег  Ви88е»"), 
132,  151,158,  165,  253,  283  («Издатель  „Русского  вестника"»), 
332,   336,   357,   368,   382,  383,  394,  399,   402 

Кашперов  Владимир  Никитич  (1827—1894)  ~  см.  т.  3—115, 
867 

«Гроза»  —  115,  367 

Кашпирев  Василий  Владимирович  (1836—1875),  историк, 
редактор-издатель  журнала  «Заря»  (1869— 1872)  •— 115  («изда- 
тель»), 367,  385 

Кауэр    (Саиег)    Роберт    (1831—1893),    немецкий   скульптор 
77,  266,  852 

«ВагШ88е1е»    («Босоножка»)  —  77,    266,    852 

Кельсиев  Василий  Иванович  (1835—1872)  —  см.  т.  4  ~  174 , 
892 

*  Кетчер  Николай  Христофорович  (1809—1886)  —  см.  т.  2— 
80,  109,  110,  122,  151,  152,  190  («старинные  знакомые»),  365,  869, 
882,  398 

Кийко    Евгения    Ивановна,    советский    литературовед  —  320 
Киселев  Павел  Дмитриевич,  граф  (1788—1872)  —  см.  т.  3—98» 
861 

*  Кишинский  Никита  Алексеевич  («управляющий»;  ум.  1888)  — 
см.  т.  7-10-15,  17,  19,  21,  23,  25,  34,  37,  38,  40,  42,  50,  52, 
53,  57,  58,  62,  67,  74,  79,  81,  91,  92,  99,  103,  105,  108,  ИЗ, 
114,  129,  134,  135,  139,  147,  148,  154,  155,  166,  167,  175,  176, 
181,  201—204,  210,  214,  225,  226,  228—230,  236—238,  240—242, 
244,  245,  252,  324,  325,  334,  335,  337,  340,  341,343—345,847,  350, 
351,  853,  354,  361—364,  366,  372,  874,  377,  880,  388,  888,  889,  898, 
403,  404,   406,   409,    411,   417,   419 

Клеман  Михаил  Карлович  (1897—1942),  советский  литературо- 
вед, автор  работ  о  Тургеневе  —  407 

Клотц  (КЫж)  Христиан  Адольф  (1738—1771),  немецкий 
филолог,  критик  и  журналист  —  107,  364 

Клюшников  Иван  Петрович  (1811 — 1895)  —  см.  т.  1  —  72 

Ко  (Саих),  м-ль  —  см.  Патти  А. 

Ковалевский  Егор  Петрович  (1811—1868)  —  см.  т.  3  --  90 

аКолокол»  —  165,  388,  892,  893 

Кольцов  Алексей  Васильевич  (1809—1842),  поэт  -  381 
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Комарова    (псевд.    Вл,  Каренин)   Варвара   Дмитриевна,   рожд 
Стасова  (1862—1942),  историк  литературы,  писательница  —  415 
Кони  Анатолий  Федорович  (1844—1927)  —  см.  т.  2  —  415 
Конради  Евгения  Ивановна,  рожд.  Бочечкарова  (1838—1898), 
журналистка,  переводчица,  сотрудница  «Женского  вестника»  (1866- 
1868),  «Недели»  (1868—1874),    издательницей    которой    (совместно 
с  П.  А.  Гайдебуровым  и  Е.  И.  Рагозиным)  была  в  1872—1873  гг., 
«С.-Петербургских  ведомостей»,  «Знания»  и  др.  изданий  —  114,  366^ 
Корейша   Иван    Яковлевич    (1780 — 1861),   московский   юроди- 
вый;  его  имя  использовалось  в  полемической  литературе  1860-х  гг.— 
227 

Королева  прусская  —  см.  Августа  Мария  Лунда  Екатерина 
Король  прусский  —  см.  Вильгельм 

Корш  Валентин  Федорович  (1828—1883)  —  см.  т.  5  —  169,  390 
«Космоа>  —  169,  223,  390,  416,  418 

Краевский  Андрей  Александрович  (1810—1889)  —  см.  т.  1  - 
205,  206,  208,  209,  212,  215,  219,  408,  414 

«„Воспоминания  о  Белинском'*    и  литературные    сплетни 
И.  С.  Тургенева»   («фельетон»)  —  208,  211,  408 
«Красный  архив»  —  327,  329 

Краузе  Иван  Федорович  (1787—1839),  инспектор  Армянского 
пансиона  (впоследствии  —  Лазаревский  институт  восточных  язы- 
ков) в  Москве;  автор  учебника  «Курс  теоретико-практический  язы- 
ка французского  в  трех  частях»  —  71 

Краус  (Кгаизз)  Габриэль-Мари  (1842—1906),  известная  авст- 
рийская певица  —  88,  187,  272,  302 

Крестовский  Всеволод  Владимирович  (1840—1895)  —  см, 
т.  5  —  70 

Кронпринц  прусский  —  см.  Фридрих  Вильгельм  Николай  Карл 
Кронпринцесса    прусская  —  см.    Виктория    Аделаида    Мария 
Луиза 

Кроуфорд  (Сга\у1огс1)  Роберт,  английский  литератор,  намере- 
вавшийся в  1868  г.  перевести  роман  Тургенева  «Дым»  —  64,  97  («1е 
Моп81еиг»),  100,  262,  277  («господин»),  278,  345 

Крылов  Иван  Андреевич  (1768—1844)  —  64,  97,  100,  136,  142, 
262,  277,  278,  288,  290,  345,  375,  378 

Кудряшов  Порфирий  Тимофеевич  (1813 — 1880)  —  см.  т.  3  — 
12.  108,  154,   155,  176,  236,  325,  351 

Кутузов  (Голеншцев-Кутузов)  Михаил  Илларионович,  князь 
Смоленский  (1745—1813)  —  120,  284 

Кюи  Цезарь  Антонович  (1835—1918)  —  132,  373 
«Музыкальные  заметки»  —  373 

Лавровская  Елизавета  Андреевна,  в  замужестве  княгиня  Цер- 
телева  (1845—1919),  певица,  (контральто),  ученица  Г.  Ниссен-Са- 
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ломан,  затом  П  Виардо:  с  1Н88  г  профессор  Московской  иопсор» 
ватории.  Известны  пись^ю  и  голгграмма  Тургенева  к  ней  (187  ^ 
й  1880)  --  131,  323 

Ламберт  Елизавета  Егоровна,  графиня,  рожд.  гр.   [ишкрнна 

.11821--18831  -^  см.  т.  3  -^  8,  234 

Ланфре  (Ьап!гоу)  Пьер  (1828  1877),  фрэ1шуас1-;пй  штто^г.пс  . 
публицист   и   политическнй  деятель  —  87,    272 

Ларевельер-Лепо  (ХагвУоШёге-Ьёреаих,     Ьа  11о\'011!ёгс=Ьёреаих? 
Лун-Мари    де   (1753—1824),   французский     иолитичоский    доятоль 
:«110хи    Великой  французскх«й  революции,  основатель  общества  тоо 
филантропов  (1796—1802)  ™  109,  365 

Лаесаль  (Ьаз§а!е1  Фердинанд  (1825 —■1864 к  немецкий  С01Щй- 
лист  — ■  175  (<'лассалиянцы»| 

Лассен    (Ьа88еп1  Эдуард    (183^»— -1904К    немецкий    композитор 
и  дирижер;  с  1861  г.—  веймарский  придворный  капельмейстер 
148,  202,  292,   30  9,  37Т 

Лаур  (Ьзог)  Эуген,  париисский  корреспондент  журнала  *Вег  .Ча 
1оц*  -  394,   412 

Лафонтен  (Ьа  Коп1лй1е?  Жан  де  ШМ\-  \ШЪ\,  французский 
иоэт  -  64,  262 

Леей  -■■  см.  Ьёуу 

Левин  Юрий  Давидович,  советский  литературовед       320,ЗЗГ>, 

Левицкий   Сергей  Львович  (1819  —  1898)  --  см,  т.  4  -  383 

Леман-Шульце  (ЬеЬтатьВсЬиНге!  К'риста,  современный  немец- 
кий литературовед-славист       320 

Лендфельд  (Ьеп^!еУ?  М.,  владелец  собрания  книг  и  автографов 
и    1»ельне        409 

Леночка   —  см.    Ртиет  Е.  В. 

Леонар  (Ьёоиагс!)  Антония,  рожд.  Сичес  ди  Менди  (811сЬё8  »Й 
Мео(]{?    (1 827 -^Л  01 4)        см.   т.   1    (Сичес  ди   Мтди  А  Л   -  180,  30!.. 

т 

Леонар  (Ьёопап!)  Юбер  (1819-  ЛНУО)  см.  т  1  186  «^?1й1')), 
'.о1   (<<ош»,  327 

Леонардо  до  Винчи  (1452      1519)        324 

«Мадонна    Литта»  -    324 
Леонтьев  1хоиста1гтин   Николаевич    (1Ю1      1891)        см     г    2 
144.  379 

«В  своем  краю»^        145  («два  <...)  романа»),  379 
«Подлипки*        145  («два  <..  )  романа»),  379 
^Хриао»       379 

Леонтьев    Павел    Михайлович    (1822  —  1874)   ~  см.     г    1       394 
Лерлоктоб  Михаил  Юрьевич  (1814  —  18411    -    131,  323,  Мв.  40Н 

«Благодарность  •   -  114  (цитЛ,  Звв 

«Русалка»       9.  1П,  17    234    239.    323 

?5    и    «:   Тургоим!    Письма,  г   у         \^^<^ 


*Утес»        131.  323 
Лессинг    (Ье831П^)    Готхольд    Эфраим    (172*.*-    1 781 1,    л<?м4'нкий 
просветитель,  писатель,  критик  —  107,  364 

*  Антикварные  письма»  —  364 

*  Гамбургская   драматургия»  -    1(»7,  ^6'^ 
«Как  древним  представлялась  смерть>>  —  364 
«Лаокоон,  или  О  границах  живописи  и  ооэзии>>  -     1о7,  3^^  4 
«Натан  Мудрый»  --  364 

«Письма  относительно  новейшей  литературы»  -    364 

Лессинг  {Ье-^^\щ)  Карл  Фридрих  (1808—1880)  —  см.  т  Я  -  95,,, 
;М,  275,  276 

Ле  Сен  (Ье  Севое):  Мартин,  правнучка  II.  и  Л.  Виардо,  Лндре, 
ее  муж,  французский  колле?:пионер  -  324,  326.  328—331.  333.  354. 
356 

■■■     Лист   {ЫвгХ:)  Ферен1И1811 ---1886^        141,   143,    148,    152.,    И».к„ 
289.  290,  292,  327,  377 

<- Литер  ату  ртт  библиотеки^  -■  348^  384 

''■Литератур-'Шя   гавета'^р  —■■  347^   376 

^(Л ит.ерат-у ;:■  ное   прибавление   к   Нувеллистут»    -  327 

иЛитерату .тшй  вестимк»   —  361.  366 

Литта  Юлий  Помпеевнч,  граф  |1763—1839),  итальянец,  ори 
няБший  русское  подданство,  обер-камергср,  член  Государственно 
го  совета;  коллекционер  --  324 

Литтре  {ЪШтё}  Макч':,:;мш1ьен-11оль-Эмиль  |1801-  1881)  — 
ем,  т=  7  —  186,  |н^^  301.  :р-:,  ;и)6,  397 

•^Словарь  ф|»;5|Л1у-:ького  яаыка*  (1870)  —  396,  397 

Лобанов  Федор  Иванович-  (1815-  1879К  дворовый  Турген»- 
«ых  —  37,   334 

Лобковская    Елена    Михайловна,    советский    литературовед 
321 

Лоен  (Ьоёп)  Август  фон  (1828---1887),  немецкий  писатель,  ди- 
ректор придворного  театра  в  Веймаре  в  конце  1860»х  гг  14н 
(Мет  01гес1ог«»,  292  (>♦  директор»),  380,  381 

Ложелъ  (Ьаи§:е1|  Актуап-Огюст  (р.  1830)    -  см.  т.  8        88,  21'1 
■  Лонгшшв  Михаил  Николаевич  (1823—1875)       см    т.  3        147, 
380,  381 

Лот-мин  ,1идия  Михайловна,  советский  литературон*^!  37Н 
389 

Луиза  —  см.  Эршпт  де  ла  Тур  ^\, 

Луиза  Мария  Елизавета  (1838—1923),  великая  герцогиня  оа 
денская,  жена  Фридриха  Вильгельма    Людвига    (см  Л       7в,  2Ш 

Луи   Наполеон  —  см.    Наполеон   III 

Лупка  (Ьисса)  Паулина,  в  первом  Гфаке  баронесса  Раден  «КаЬ 
с]еп),  во  втором  Вальгофен  (ХУаНюГГен)  (1841-1908),  певица   (сол 
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ра!ш)  Берлинской  оперы  в  1861  —  1872  гг.  и  Венской  оперы  в  1874  — 
1889  гг.— ^27 

Лунин  Н .  (псевдоним)  —  см,  Благосветлое  Г.  Е. 

Лутовинов  Петр  Иванович  (1743—1787),  дед  Тургенева  по  ма= 
тери.  См.  о  нем:  БогдановБ.В,  Предки  Тургенева  {Т  сб , 
вып,  5|  —  71 

Лутовинова   Варвара  Петровна  —  см.    Тургенева  В.  П 

Львов  Л.,  лицо  неустановленное  —  92,  358 

Любимое  Николай  Алексеевич  (1830—1897)  -    см.   т.  7        151 

Магомет  (Мухаммед)  (ок.  570—632),  основатель  ислама        17 
91,240 

Мазон  (Магоп)  Андре  (1881  —  1967),  французский  филолог-сла= 
вист,  историк  русской  литературы,  академик  —  369,  372.  380,  403 

Майер  (Мауег)  Карл  Фридрих  (1786—1870),  немецкий  поэт,  ис= 
торик  литературы,  издатель  —  65  (<^(1е8  ВшМегз»),  263  («поэта») 

Майер  (Мауег)  Карл  Фридрих  (1819—1889),  немецкий  полити= 
ческий  деятель,  редактор  газеты  «Всг  ВеоЬас!11ег»  в  Вюртемберге 
в  1863—1869  гг.,  поэт;  сын  К.  Ф.  Майера  (см.).  Познакомился 
с  Тургеневым  в  конце  1860-х  гг.  Переписка,  существовавшая  меж- 
ду ними,  неизвестна  -  65,  73,  74,  84,  85,  94,  263,  264,  269,  270,  274. 
346,  349,  359 

Майков   Аполлон   Николаевич    (1821  — 1897)  —  см.    т.  2  —  380 

Майкова  Екатерина  Павловна,  рожд.  Калита  (1836—1920)  — 
см.  т„  4  —  403 

Малахов  Сергей  Арсеньевич  (1902-1973),  советский  литератур 
ровед  —  402 

Мануэль  —  см  о   Гарсиа  М, 

Маня  —  см.  Рашет  М.  В. 

*  Марешаль  (МагёсЬа!),  служащий  издательства  Ж.  Этцеля, 
руководивший  печатанием  сборника  произведений  Тургенева  *(Nои' 
уе11е8  тозсоуНев*  (РапБ,  1869).  Переписка  Тургенева  с  ним  отно- 
сится к  1869  г.  Письма  Марешаля  к  Тургеневу  неизвестны  —  125» 
162,  167,  173,  176,  177,  191-193,  195,  197,  203,  206,  207,  210,  286, 
294—297,  304—307,  309,  310,  370,  386,  389,  391,  393,  398-400,  405, 
406,  409 

Маржолен  (Маг]о1111)  Корнелия  (1830=1899),  знакомая 
П.  Виардо  и  Тургенева,  дочь  А.  Шеффера  (см,  т.  1)  —  87,  271 

Марианна  —  см.   Виардо  М, 

Марикита  —  см.   Сичес  Марикита 

Мария  Петровна  —  см,   Фгт  М.  П. 

Марии  Гаи  (156  —  86  гг.  до  н.  э.),  римский  полководец  и  поли 
тически!!  деятель  ~  43,  336 

Мария  Агеевна  —  см.   Мшгютшш  М.  А. 

Маркович  (псевд.  Марко  Вовчок)  Марии  Александровна  (1834 
1907)       см.   т.  4  -  73 
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«Украинские   народим»-   рассиллвл* 

(«Оновидания"))  —  7Л 
Мармье  (Магт1ег)  Ксавь»-  (18«»-.^~1892)  •-  см=  т,  г^  -  376 
Мартен  (Маг11И'),   !ГО'«идим<>му,  ;-1Коиомкй   Турго1№ва   во    вто- 
рой половине  1860-х  гг.,    -  15,  1*4  18,  238,  239,  241,  32в 

Мартынов  Ллекч':амдр  Е ш: тафьеви-ч  (1816 -1860)  —  см.  т,  4  -' 

ПК  339 

Маслов  Иван   Ильич  (1Н17—1891)  •-  счк   т=  4  —  10,  14,  25,  31. 
34,  36,  43,  55,  237,  245,  250,  252,  827 

Мат-ильда    {Ы&ХЫЫ^А    Бонапарт,    принцесса    (1820'-1904)  — 
ем.  т„  5  ~  337^  357 

Машлер   1Ма§Ыег5    1к„  .1.,   лондонский   коллекционер  —  412 
Мейак  (МеНЬак'.   %-.;..л.    (1831-- 18971),    французслшй    драматург 
ш  лм^реттйст,  с  1888  г,  член  Французской  академии.  Многие  оое^ 
ретты  Ж.  Оффенбаха    написаны  на  либретто  Мейака  и   Галевн   - 
354 

«(Пермкола»  --  82,  268,  354 
Мейербер  (МеуегЬеег!  Джакомо  (1791—18641,  французский  ком- 
оозитор  —  49,  258.  343,  354 

«Гугеноты»  («Ье8  Ни^иено!?-»)  —  56,  83.  96,  260,  268,  276, 
343,  354 
Мельников  Павел  Петрович  (1807—1880),  инженер-генерал- 
лейтенант,  руководил  постройкой  петербургско-московской  (нико- 
лаевской) железной  дороги  и  некоторых  других  дорог;  министр  пу- 
тей сообщения  в  1862—1869  г.„  автор  статьи  «О  дорогах  желез- 
ных*  (СПб.,    1835)  —  37 

Мендельсон  (Мен(1е18о1т)  Мозес  (1729- -1786 1,  немецкий  фи- 
лософ ~   364 

Менцель  (Мепге!)  Адольф  Фридрих  Эрдман  (1815—19051  см 
т.  7  --  96,  115,  135,  276,  282.  287 

Мериле  (Мёг1тёо')  Проспер  (1803  —  1870)  •—  см.  т.  I  ™-  49,  81, 
93,  121,  143,  145,  162,  177,  193,  195,  197,  202,  203,  206,  207,  210,  274, 
285,  290,  294,  297,  ,305,  307,  309,  310,  339,  346,  352,  355,  356,  359, 
876,  378,  379,  398,  404,  405,  407,  409,  411,  413,  414 

*^  Л  окис»   («Ье  таш18сг11  «1у  ргоГенвонг  \У111сюЬасЬ>и      ■  93 
(<<гёс11)>),  274  (<'рассказом^>К  359 
«<1уап  Тоиг§иёп1е!^>  —  339 
Мёрике  (Моег^ко)  Эдуард  (18«)4--1875}     -  см.  т.  !  —  323 

«Рга^е  ипс!  Ап1^ог1»  («Вопрос  и  ответ»)  —  323 
Миллер  Орест  Федорович  (1833—1889)  --  см.  т.  7  ~  335 
*  Милютин  Николай  Алексеевич  (1818  —  1872)  см.  т.  3  = 
Тургенев  познакомился  с  ним,  по-кидимому,  во  второй  половине 
1850-х  гг.  Известны  три  письма  Тур!  *л^  ва  к  Милютину  (1869).  Пись- 
1ва  Милютина  к  Турпневу  неи»весгн1Л  -  47,  67,  78.  98.  102.  153, 
155,  156.  167,  168,  188,  .303,  338,  352.  382,  383.  389 
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Милютин   Юрки    Николаович   (1856-  191 2{        см     т    ч        1б.ч 

^38  йсына»),  389 

Милютина   Елена   Нйколаов1ш,  дочь   Н.  Л.   м  М.  Л-  Милютм 
ных  --•  168  (^мои  три  маленькие  приятельницы));,  389 

*  Ми-лютана  Мария  Аггоевна,  рошд.  Лбава,  во  втором  врви^- 
Стйль  11834--1903)  -  см.  т.  7  -  45,  47,  67,  78,  98,  102,  155,  167'^ 
168.  337,  338,  352,  356,  361 

Милютина  Мария  Николаевна,  дочь  Н,  Л=  и  М  А,  Милюти- 
пы%  —  168  («мои  три  маленькие  приятельницы»),  389 

Милютина    Прасковья    Николаевна    (р^  1859),  дочь    Н.  А.    н 

М..  А=  Милютиных  —  168  (*мои  три  маленькие  приятельницы*),  ^^1^ 

Милютины  —  см.    Милютин  И, 'А.    ж    МилютинаМ.  А. 

Мин  Дмитрий  Егорович  (1818—1885),  поэт,  переводчик,  нр©- 

фессор  судебной  медицины  Московского   Университета   в   1863  — 

1878  гг„-=  157,   159,   384 

«Человек,  рожденный  быть  королем»,  перевод  —  157,  158 
шит,},  159  (цит.),  384 

Минаев  Дмитрий  Дмитриевич  (1835  ~  1889)  ---  см.-  т.  5  --  70. 
133,  ЗН5 

««Дикарка*  —  159  (^акростихом»),  163  («стихм») 
Митчелл   (МНсЬеН),    англичанка,    намеревавшаяся    в    1868  г\ 
перевести  роман  Тургенева  << Дворянское  гнездо*)  —  47,  258 

Михайлова  Анна  Николаевна,  советский  литературовед  --  -32(^ 
Моёмлмткий  Александр  Петрович,  советский  литературовед  — - 
320 

Моль  (МоЫ)  Жюль  де  (1800—1876),  французский  ориента= 
лист,  немец  но  национальности,  много  работавший  в  области  араб= 
ской  и  персидской  филологии,  член  Французской  академик 
с    1844  г.—  138 

Моль  (МоЫ)  Мари  де,  жена  Ж.  Молм-  Известно  одно  пиеьм»» 
Тургенева  к  ней  (18731  -  87,  138,  271 

Мольер  (Мо1югп»  Жан-Батист  (осевд..  наст,  фам.-  Рог|«еИгь. 
1622--1673)  -~  418 

^гЛюбовь-цк-лительница"»  —  227    Шнт.Ь.    418 
Морншн  (Могпаш!)!  Феликс  (1815—1867)  -    €»и=  т    5  -     ,43.  2^2., 
332 

М^ррт  (Мот^>  Уилыш  (1834-1896),  английский  тгм:.  %\= 
дожник.  журналист   и  обгцествемный  деятель  —  157,-5^^ 

«кЗемной  раш  -  157  ё^поэмыо]).  159  («оригинал^»).  38^ 
Моцарт  (МогаП)    Вольфганг   Амадей    (1756 "■-1791)   -•  172 
М^^хан&вй  Мария  Ф*>'Доровна,   рожд.  Нессельроде,  в  первом  «'«ра- 
Кё  Калердшй  (1823  —  1874)  —  см,  т.  2  Шалерджи  М    Ф  ^       7«,  261. 

зт 

*  Мшллер  (М«И1ег)  Карл  (11севд=  Отфрид  М  юл  кус;  1819'- ^^^^'^:э 
н^^мецкий  писатель,  переводчик    и  журнал ис г;  й=1давал  с  1869  г, 
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ошенодельник  «АИ^ет  е1пе  Рат111епге1ги11^».  Известны  два  письма 
Тургенева  к  Мюллеру  (1869) «  Письма  Мюллера  к  Тургеневу  нен^г 
кестны  ~  211,  215,  216,  311,  312,  409,  412,  413 
«Иван   Тургенев»  —  412 
Мюнстер  Александр  Эрнестович  (1824  —  1908),  литограф,   иг 
датель,  журналист  ~  349 

Назарова   Людмила   Николпевна.    советский  литературовед 
820,  326 

Наполеон   I    Бонапарт    (17Г»'.»     1Н21К    император     Франции    н 
1804—1814  гг.  -  388 

Наполеон   III    (Луи-Наполеон    Бонапарт)    (1808—1873)         см 
т.  5  —  35,   87  (<^8<а>  М<а]ез1ё>»),  253,  271   («е<го>  в<еличество>»), 
.М5,    856,    414 

Нарышкин  Эммануил   Дмитриевич   (1818--1901),    саратовский 

Е  тамбовский  землевладелец,  полковник  в  отставке,  обер-камергер. 

На  его  средства  в  Тамбовской  губернии  были  открыты    школы, 

больницы,  учительский  институт,  библиотека,  музей  —  8,  233,  82^^ 

Наталья  Николаевна  —  см.  Рашет  Н,  Н» 

Неверов  Януарий  Михайлович   (1810—1893)  —  см.    т.  1        8-^Н 
Незнакомец  (псевдоним)  —  см.   Суворин  А.  С. 
«Неделям  —  114,  366 

«Недра»  ~  335,  338.  345,  360,  361,  375,  378,  400 
Некрасов  Николай  Алексеевич  (1821—1877)  —  см.  т,  1    -   133, 
144,  145,  169,  217,,  227,  379,  390,  399,  405,  408,  413,  418 
а  Нива»  —  385 

Никита  Пустосвят    (Никита   Константинович  Добрынин;   ум 
1682),  суздальский  протопоп,  один  из  идеологов  раскольничества 
319,  355 

Никитент  Александр  Васильевич  (1805 -=-1877)  ™  см»   т.  1 
В42 

Нишитенко  Софья  Александровна  (1840—1901),  дочь  А.  В,    Нй= 
китенко  —  403 

Никитина    Нина    Серафимовна,    советский    литературовед 
$21 

Николаи  (N^со1а^),  Христофор  Фрпдрих  (1733—1811)),  ном(РЦКий 
писатель,   друг  Лессинга,   (см„)  —  364 
Николай,    брат  —  см.    Тургенев  Н,  С. 
Николай  I  (1796—1855)  —  71,  153,  156,  178,  334,  383 
Николай    Аленсандртич,    цесаревич  (1843—1865),    сын     Алек- 
сандра II  —  336,  402 

Николай    Алексеевич  —  см.    Милютин  Но  А., 
Николай  Николаевич  ■—  сМс    Тургенев  Н.  Не 
Николай  Павлович  ~  см.  Николай  I 

Нитнова  (Ланмцнаи)  Татьяна  Александровна,  советский  лш'е- 
ратуровед  —  321 
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НиссеН'Салом-ан  (М1е88еП"8а1отап)  Генриетта  (1819— 18791 
см.  т.  5-9,  234 

Новикова  Ольга  Ллексеевна,  рожд,  Киреева  (1840-  1925* 
ем.  т.  4—9,     235 

^Новое    время»    ■   325,    328,   329 
аНовт       341 

О.  Н.    (псевдоним)  —  см.   Энгельгардт  СВ. 

Овсл'нников,  петербургский     домовладелец  -   62 

Ошрев  Николаи  Платонович  (1813—1877)  —  см.  т,  3        165,  т8 

Одоевская  Ольга  Степановна,  рожд.  Ланская,  княгиня  (1797 
1872)  —  см.  т.  1  —  394 

Одоевский  Владимир  Федорович,  князь  (1803-1869)  —  см  т  « 
и   7  ™  179,   333,   394 

Ожъе  (А11^1ег)  Гийом-Виктор-Эмиль  (1820—1889),  француз- 
ский литератор,    поэт   и  драматург  —  178 

Оксман  Юлиан  Григорьевич  (1897—1970),  советский  литера= 
туровед  и  историк  ~  398 

Ольга  N  (псевдоним)  —  см.  Энгельгардт  С.  В. 

Оргеии-  (Ог^епу)  Аглая  (сценический  псевдоним;  наст,  имя  и 
фамилия  Анна  Мария  Аглая  фон  Гергер;  1842—1926),  немецкая 
певица  (колоратурное  сопрано),  ученица  П.  Виардо  —  56,  77,  96, 
189,  260,  266,    276,  303,  343 

Орлов  Михаил  Федорович  (1788—1842),  генерал-майор,  декаСи 
рист,  член  *Союза  благоденствия»  —  385 

Оствский  Нил  Андреевич  (1819—1871)  —  см.  т.  3—72 

Островский  Александр   Николаевич  (1823—1886)  —  см.   т=  3— 
41,    47,    256,   258,   336,   367 
«Гроза»  —  367 

Ютечественн-ые  записки!*  ™  72,  348,  374^  379^  390^  399^  408^ 
409,  413,  416 

Оффенбах  (ОШпЬасЬ)   Жак  (1819—1880)  французский  компо= 
зитор,  один  из  основоположников  классической  оперетты  —  98,  334 
«Перикола*  («Ьа  Рёг1с11о1е»)  —  82,  268,  Зо4 

Пагонкии^   переводчик  —  407 

Падежу  (Ра8с!е1оир)  Жюль-Этьен  (1814—1887),  дирижер  и  вла= 
делец  концертного  зала  в  Паризке,  знакомый  Тургенева  ■—  88,  189, 
272,  303,  357,  397 

Панаев  Владимир  Иванович  (1792—1859),  поэт,  автор  несколь- 
них  повестей  и  «Воспоминаний»,  опубликованных  в  1<Вестнике  Ев 
ропы»    (1867,    кн.  3   и    4)    и   «Русской   старине>>  (1892,  №  11,  12, 
1893,  №  2)  -  381 

Панин  Емельян  Иванович,  крестьянин  села  Истлеево  Елатом= 
ского  уезда  Тамбовской  губернии  —  81,  99,  354^  361 
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Пармиджанит  (каст,  имя  Франческо  Маццола  или  хМациуоли; 

^,5и-»— 1540),    итальянский   художник  —  324 

Лартюръе  (Раг1иг1ег)  Морис  (1888  —  после  1968),  современный 
французский  литературовед,  издатель  писем  П.  Мериме  к  Турге- 
неву —  320,  339,  359,  365,  366,  370,  378,  386,  393,  399,  406,  409, 
413-415 

Патти  (РаШ)  Аделина,  в  первом  браке  маркиза  де  Ко  (Саих), 
80   Ехором  —  Николинй   (N^со^^IЙ),   в  третьем  —  Цедерттрем   (('е., 
йегвиот)  (1843—1919),    итальянская   певица   (сопрано)   -  83,   131, 
268,  327 

Перовский  Лев  Алексеевич,  граф  (1792—1856)  -  см.  т.  1--53. 
72,  178  («министра   внутренних  дел») 

Леррен  (Регг1п)  Эмиль  (1814—1885),  французский  художник  в 
-абщественЕый  деятель.  С  1862  г=~  директор  Сгапс!-Орега  —  189,  ЗОВ 

Петр   I  (1672—1725)  -^  381 

Петров  Осип  Афанасьевич  (1807  =-1878)  —  см.  т,  1  —  323 

Петров  Пармен,  подрядчик,  покупщик  земли  в  СиасскоМ"Лу=  | 
товмнове  ™  351 

Петя  —  см.     Борисов  П„  И. 

ПецоАьд  (Рего1с!)  Мария  Густавовна,  рожд.  Гиппиус  (^83«»»■ 
1900),   оереводтаца.   См.  т,  10  —  ^46*,  368,391,  401 

чПечать   и  револтщшь  —  411 

Пиксанов  Николай  Кирьякович  (1878—1969),  советский  лите- 
ратуровед, член-корреспондент  АН  СССР  —  331 

Пинта  (Р1111о)  Микеланджело  (1818  —  после  1887)  —  см.  т.  3— 
37,  62 

*  Писемский  Алексей  Феофжлактович  (1821  —  1881)  —  см.  т.  1- 
54,  55.  341,  342 

«^^р^ди  сороковых   годов»  —  54   («романа»),   342 
Пич  {VЫжЬ),  семья  Л.  Пича  —  63,   262 

*  Пич  (Р1е18сЬ)  Карл  Адольф  Людвиг  (1824—1911)  —  см.  т.  5— 
8,  15,  16,  32,  49,  56,  60  («старинного  приятеля»),  62,  63,  76,  77, 
84  («еше.*5  с!еи18сЬеп  1к1егаг!8сЬеп  Ргеип(1е8>»),  95,  96,  115,  120,  121, 
123,  124,  135,  136,  141,  148,  150,  161,  162,  170,  171,  174,  177,  178, 

183,  196,  220-223,  233,  238,  251,  260-262,  266,  267,  269  («одного 
п^ме1г,кого  друга»),  275,  276,  281,  282,  284-289,  291-293,  295- 
'^98,,  303,  307,  313—315,  322,  323,  326-328,  332.  335,  342--345, 
352,  355,  360^  362,  367,  36*9,  370,  375,  377,  380,  381.  386,  390- 
39$,   411  —  413,   415,   416 

«Ог1ео11аЬг1еп    еше»   ВегИпег   У.е1сЬпег8» 
(«Е^'пе  Я1апдеп?5сНе  Ог!еп1!аЬг1  ^  —  сШтангеновская  поездка 
на  Восток»)  — 221  (*Ве18еЬг|еЬп»),  223  («РешИеЮпв*) ,  314 
(«писем  С  дороги*),   315  (4*фельетоиы»),  386,  415 
*(?^*-ри''шЬегаЬе11с1»  (<статью»,  «АгИкеЬ)  —  135,  177, 178,-  288„ 
298.  375,  393 
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Лич   (Р!е18сЬ)    Мария,    жена   Л.  Пича.    Известны   три   письма 

Тургенева  к  ней  (1869,   1870,   1873)  —  63,  96,   171,  262,  276.   295 
Пич  (Р1е18сЬ)    Пауль,  сын  Л.  Пича  —  63,   262 
Плетнев  Петр   Александрович  (1792  —  1865)  —  см.  т.  1     -   72- 

129,   151,  179,  358,  372,  379,  381,  394 

Плутарх  (ок.  46—126),   греческий  историк  и  моралист       ЗЗв 
Погодин      Михаил      Петрович      (1800—1875)  —  см,      т.      2 

174,  392 

Погорельский   Платон    Николаевич  —  см.  т.  1—72 

Полонская  Жозефина   Антоновна,  рожд.  Рюльман  (1844—1920). 

вторая  жена  Я.  П.  Полонского;  скульптор.   Переписка  Тургенев» 

с  нею  относится  к  1880—1883  гг.~  36,  51,  59.  70,  116,   159.   170. 

212,  220 

Полонский   Александр   Яковлевич   (1868—1934),   сын    Ж.  А.    в 

Я,  П.  Полонских.  Известно  одно  письмо  Тургенева  к  не.чу  (1882)- 

59  («сына»),  340,  344 

Полонский  Григорий  Петрович  (1822—1873),  брат  Я.  П=  По- 
лонского  —  158  («брата») 

Полонский  Леонид  .Александрович  (псевд.  П,  Л].;  1833 — 1913$ 
см.   т.  8  -  339,  347 

*  Полонский  Яков  Петрович  (1819—1898)  —  см.  т.  3—36,  50,, 
51,  59,  60,  69,  70,  110,  111,  114,  116,  139,  140,  158,  159,  163,169^ 
170,  201,  203-205,  211,  212,  214,  219,  220,  226,  325,  333,  340,  341, 
344,  348,  365,  367,  377,  384,  385,  387,  389,  391,  404-406,  ПО.  414. 
417 

«Братья»  —  116  («стихотворного  твоего  романа»),  367 

«В  наводненье»  --  211,  410 

«В  прилив»  («Наяда»)  —  211,  410 

«Два  жребия»   -  158,  385 

«Женитьба   Атуева»  —  158  («повесть»),   385 

«Когда  я  был  в  неволе»  —  211,  410 

«Мои  студенческие  воспоминания»,  статья  —  385 
*<Мужичок»  («Миазм»,  «Покинутый  дом»)  —  69,  70,  110,  348,  363 

«На   железной    дороге»  —  70,    110,   348,   365 

«Полярные  льды»  —  211,   219  (цит.),  220  (цит.),  410,  414 
^Признания  Сергея  Чалыгина»  —  70,  140,  158,  348,  377,  384.  385 

«Снопы»,   сборник  (СПб.,    1871)  —  384,   410 

Сочинения.  СПб.:  Изд.  М.  О.  Вольф,  1869—1874. 

Г.  1—4  —  51,  60,   212    («два   тома»),  220  («собрание  твоих 

стихотворений»),  405,  410,  414 

«Шиньон»  —     211,   410 
Поль  —  см.    Виардо   Поль 
Поль   Андрей   Петрович,   московский   нотариус    -  230 


Поль  (РоЫ)  Рихард  (1826-1896)  -  см.  т.  6  ~  76,  95.  266, 
275,  323,  327,  377,  397 

«Полярная  звезда»  ~  153,  382 

Поме    (Ротеу)     Жанна-Юлия,     рожд.     Фавтье    (РалуЦег; 
Н842-1917),  жена  Л.  Поме-  184,  186,  301,  396 

Поме  (Ротеу)  Луи-Эдмон  (1831—1901)  —  см.  т.  5  —  184,  301,  39в 

Поме  (Ротеу)  Тереза  (р.  1867),  дочь  Л.  и  Ж.  Поме,  художница  ~ 
184,   301,   396 

Порфирий  ~  см.    Кудряшов  П.  Т. 

чПоследние   новости^  ~  364 

Поттер  (РоНег)  Пауль  (1625—1654),  голландский  художник 
пейзажист  и  анималист  —  9,   234 

Похвиснев  Николай  Павлович  (ум.  1874),  сосед  Тургенева  по 
имению,  затем  его  иенсионер  —  202,  405 

Путята   Николай   Васильевич   (1802—1877)  -  см.   т.  3   -  381 

Пушкин    Александр    Сергеевич    (1799—1837)  —  79,    122,    372., 

381,  408 

«Евгений  Онегин»  —  122  (цит.),  369 

Радищев  Александр    Николаевич  (1749—1802)  —  381 
«Путешествие    из    Петербурга    в    Москву»  —  381 

Раевский  Михаил  Федорович  (1811  — 1884),  священник  русской 
посольской  церкви  в   Вене  —  165,   388,    393 

Ранке  (Капке)  Леопольд  фон  (1795—1886),  немецкий  историк, 
профессор   Берлинского   университета   (1825—1871)  —  72 

Рашет  Елена  Владимировна  («дети»;  ум.  1889),  приемная 
дочь  Н.  Н.  Рашет    -  67  («детям»),  82  («всем  Вашим»),  124 

Рашет  Мария  Владимировна,  в  замужестве  Велихова  («дети»;: 
1854—1921),  дочь  Н.  Н.  Рашет  -  67  («детям»),  82  («всем  Вашим» К 
124 

♦  Рашет  Наталья  Николаевна,  рожд.  Антропова  (ок.   1830- 
1894)  -  см.  т.  5  -  61,  67,  82,   102,   104,   112,   124-126,   158,   192, 
194,  216,  227,  344,  347,  354,  363,  370—372,  400,  413 

Рейсдаль  (Киузйае!,   Ки18(1ае1,    Рюисдаль)  Саломон  (ок.  1600 
1670),  голландский  художник-пейзажист  —  9(?),  234(?) 

Рейсдаль  (Киузйае!,  Ки18(1ае1,  Рюисдаль)  Якоб  ван  (1628  ил» 
1629  —  1682),   голландский  живописец  и  график  ~  9(?),    234(?) 

Рембрандт.    Харменс    ван    Рейн    (КетЬгапсИ    Нагтеп8г    уан 
Н^п;    1606—1669)  -  9,   234 
«Даная»  —  9,   234 

Решетников  Федор  Михайлович  (1841      1871),    писатель-демо 
крат  -  127,   133,  373,  374 
«Глумовы»  —  373 
«Горнорабочие»  —  373 
«Подлиповцы»  —  373 

Римша  (К1т8сЬа)  Ганс  фон,  немецкий  коллекционер  349 , 
и5,  362,  364,  369,  391,   401.   410 
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Рифшталь  (ШеЫаЫ)  Людвиг  Фридрих  Вильгельм(1827-~-1888) . 
немецкий  художник-пейзажист  —  95,  275,  276 

Рихтер  (ШсЫег)  Корнелия,  рожд.  Мейербер  (МеуегЬеег),  дочь 
Дж.   Мейербера  —  49,  258 

^  Роденберг  (КойепЬег^)  Юлиус  (1831—1914),  немецкий  жур- 
налист и  писатель;  редактор  журнала  «Вег  8а1оп  !йг  ^^^ега^иг5 
Кип81  ипс1  СезеПзсЬаЯ»  (с  1864  г.;  совместно  с  Э.  Домом);  основа- 
тель ежемесячника  «Веи18сЬе  НипйзсЬаи»  (1874).  В  этих  изданиям 
печатались  немецкие  переводы  произведений  Тургенева.  Встре-^ 
чался  с  Тургеневым  в  1870-х  гг.  Известно  38  писем  Тургенева  к 
нему  (1868—1882).  Письма  Роденберга  к  Тургеневу  неизвестны  — 
105,  106,  117,  161,  279,  282,  293,  346,  363,  367,  368, 
381,    412 

Розенкранц   Илья  Семенович,  литературовед  -~  389 

Разина    (Козхпе),   служанка   в   доме   Виардо  —  187,   302,   397 

*  Рольстон  (Ка181оп)  Вильям  Рольстон  Шедден  (1828—1889)  — 

ем.  т.  7  —  41,  42,  47,  48,  63,  64,  96—98,  100,  101,  136,  141,  142,  194, 

195,  221,  255,  256,  258,  262,  263,  276—278,  288-290,  306,  314,  335, 

336,  338,  345,  360,  361,  375,  378,  400 

«Соппг  Ьео  То181оу'8  поуеЬ»  —  336 

«КпЫ  апа  Ыз  РаЫез»  —  97  («1гааис110п*),  100,  136,  277 
(«перевод»),  278,  288,  375,  378  («книге  <...>  посвященной 
Крылову») 

«ТЬ^  Мойегп  Ки881ап  Вгата».  Озггоузку'з  р1ау8»  -  41,  47, 
256,  258,  336 

«М.  Тоиг2иепе1!'8  пе\у  поуе1е11е»  -  194  («Гагк1с1е»),  306 
(«статью»),  400 

«А  Нпззгап  РаЬиИз1»  («Русский  баснописец»)  —  345 
Россель  Юрий  Андреевич  (1839—1878),  журналист,  сотрудник 
газет  «Современное  слово»,  «Голос»,  «С.-Петербургские  ведомости» 
я  журнала  «Вестник  Европы»  (с  1869  г.),  в  1870—1871  гг.  издатель- 
сотрудник  «Недели»  —  366 

Россини  (Коззш!)  Джоакино  (1792—1868)  -  83,  88,  183,  187, 
268,   272,   299,  302,  354,  356,  395 

«Ьа  Мезве»  («Маленькая  торжественная  месса»)  —  183,  187, 
299,  302,  395 

«Ье  81аЬаг  Ма1ег»  —  88,  272 
Ротшильд     (КоШзсЫИ)      Джеймс     (1792—1868),     глава     бав 
кирской  династии  —  83,  268 

Рубинштейн  Антон  Григорьевич  (1829-1894)  —  см.  т.  5-188, 
303,  327 

«Русская  литературам^  —  390 

«Русская  лысдь»  —  337,  341,  357,  362,  363,  366,  368,  870 .  372, 
374,  384,  386,  388,  394,  397,  399,  400,  413,  417 
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^Русская  старииш  -  336—338,  347,  352,  361,  372,  383,  385,  389 
^^Русский  архив»  -  64,  128,  150,  151,  179,  263,  345,  372,  381,  417 
«Русский  веетнику^  ~  35  («ва  Кеуие»),  60,  61,  69,  74,  80,  84,  101, 
109,  110,  114-118,  121,  128,  133,  141,  142,  146,  152,  157,  159,  165, 
468,  196,  253  («его  журнала»),  264,  269,  278,  282,  283,  285,  289,  307, 
332,  333,  344,  348,  353,  357,  365,  367,  374,  379,  382,  384,  385,  389— 
391,  403 

«Русский   инвалид»  —  389 

^Русский  литературный  архив»  —  337,  338,  352,  361,  383,  389 
^.Русское  обозрение»  -  353,  357,  366,  371,  373,  378,  386,  406- 
408,  412,  416 

^Русское  слово»  —  374 

Руссо  (Коиззеаи)  Жан-Жак  (1712—1778)  -  97,  277 

Рюисдалъ  —  СМ-  Рейсдалъ 

Савина  (сценическая  фамилия)  Мария  Гавриловна,  рожДо 
Подраменцова,  в  первом  браке  Славич,  во  втором  Всеволожская, 
8  третьем  Молчанова  (1854—1915),  в  1874—1915  гг.  актриса  Алек- 
сандрийского театра.  Переписка  Тургенева  с  нею  относится 
к  1879-1883  гг.-  339 

Садиков  Петр  Алексеевич  (1890—1942),  советский  историк  я 
литературовед  —  382 

Салаев  Николай  Иванович  (1821—1867),  московский  книго- 
продавец и  издатель  —  72  («салаевское»),  101,  278,  326,  339,  354, 

362,  378,  391,  416 

Салаев  Федор  Иванович  («мой  издатель»,  «топ  ёйНепг»,  «Уег- 

1е8ег»;  1820—1879)  —  см.  т.  6  —  18,  72  («салаевское»),  92,  101,  103, 

104,  109,  ИЗ,  119,  132,  134,  142-144,  146,  150,  181,  199,  200,  240, 

278,  281,  283,  287,  289,  290,  292,  308,  326,  339,  354,  362,  363,  378, 

379,   391,  395,  402,  416 

Салаевы,  братья  —  см.   Салаев  Н.  И.  и  Салаев  Ф,  И. 

Салиас  де   Турнемир  Елизавета   Васильевна,   графиня,   рожд, 
Сухово-Кобылина  (1815—1892)  —  см.  т.  2  —  73 
«Племянница»  —  73 

«Салон»  —  см.  «Вег  8а1оп  ^йг  ЬИегаШг,  Кип81  ипй  безеИ- 
9ска^1» 

Салтыков  Михаил  Евграфович  (Н.  Щедрин;  1826—1889)  —  399 

Самарин  Юрий  Федорович  ^1819— 1876)  —  см.  т.  1  —  376 
«Иезуиты  и  их  отношения  к  России»  —  376 

Санд  Жорж  (Оеог^е  8ап(1;  наст,  имя  Аврора  Дюдеван;  1804- 

1876)  —см.  т.  1-10—97,  188,  221,  277,  303,  314,  357,  360,  415 
Сарду  (8аг(1ои)  Викторьен  (1831—1908),  французский  драма 

тург  —  395 

«Рагг1е»  («Родина»)  —  183,  188,  299,  303,  395 
Свербеев  Дмитрий  Николаевич  (1799—1876),  литератор,  мемуа- 
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рист,  автор  книги    «Записки    (1799-1826)».   М.,  1899.    Т.  1     2 
225,  381,  417 

Свифт  (8лУ1!1)  Джонатан  (1667—1745),  английский  писатель 
сатирик  —  107,  364 

Секстилий,  римский  наместник  в  Африке  в  88  г.  до   н.э.-     336 

Селина,  горничная  в  доме  Виардо  ~  15  («регзоппе»),  238  или- 
цу»),  326 

Семенов  (8ётёпоИ)  Евгений  Петрович  (наст,  фамилия  и  имя 
Коган  Соломон  Моисеевич;  1858—1944)  —  см.  т.  3~-342\  351,  356 
396 

Сенанкур  (8ёпапсоиг)  Этьен-Пивер  де  (1770—1846),  француз- 
ский писатель   —  97,   276,  360 

«Оберманн*   («Оберман»),  97,  276,  360 

•  Сент-Вев    (8а1111е-Веиуе)     Шарль-Огюстен     (1804—1869) 
см.  т.  8-88,  89,  134,  186,  188,  189,  273,  287,  301-303,  357,  374, 
380,   396 

Сент-Этьенн  (8а1п1~Е11еппе)  Сильвен,  лицо  неустановленное 
88,  272 

Сен-Санс  (8аш1=8аёп8)   Камилл  (1835—1921)  —  25,   245 

Сергей,  брат  —  см.  Тургенев  С,  С. 

Серебряков  Леон  Яковлевич  (р.  ок.  1807),  крепостной  В.  П.  Тур- 
геневой —  71  («один  камердинер») 

Сер  торий  Квинт  (ок.  123—72  до  н.  э.),  римский  политический 
деятель  и  полководец  —  120,  284 

Сильсфильд  (8еа18!1еЫ)  Чарльз  (наст,  фамилия  и  имя  Постель 
(Ро81е1)  Карл  Антон;  1797—1864),  писатель.  Родившись  в  Праге^ 
он  в  1823  г.  переехал  в  Северную  Америку,  где  принял  имя  Сильс- 
фильда  и  с  1828  г.  стал  печататься  на  английском  и  немецком  язы- 
ках ~  412 

Синее  (811сЬё8)   Марикита  —  см.   т.  1—  186,   301 

Скайлер  (8сЬиу1ег)  Юджин  (1840—1890)  —  см.  т.  8  —  142,  290 

Скарятин  Владимир  Дмитриевич,  реакционный  публицист^ 
«сотрудник  «С.-Петербургских  ведомостей»,  издатель  (совместно  с? 
Н.  Н.  Юматовым)  газеты  «Весть*  (1863—1870)  —  399 

*  Случевский  Константин  Константинович  (1837—1904)  —  см. 
т.  4-     178,   393,  412 

^Современник*  ~  72,  73,  141,  289,  349,  374,  378,  390,  409,  416 
^Современный  мир»  —  322—324,  326—328,  330—333 

Соллогуб  Владимир  Александрович,  граф  (1813—1882)  см» 
т.  1   -  376 

Сперанская  Елизавета  Михайловна,  в  замужестве  Фролова- 
В агреева  (1799— 1857),  дочь  М.  М.  Сперанского,  писательница  —381 

Сперанский  Михаил  Михайлович,  граф  (1772—1839),  государ- 
ственный  деятель  —  381 

Срезневский  Измаил  Иванович  (1812—1880),  ученый-лингвист» 
профессор  Харьковского  (с  1842  г.)  и  Петербургского  (с  1847  г.) 
университетов,  академик  —  335 
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аС- Петербургские  ведомости)*  -—  90,  132,  199,  204 — 206,  208, 
209,  211,  215,  334,  348,  354,  358,  373,  377,  390,  397,  399,  402,  404. 
406,  408,  409,  410 

Станкевич  Николай   Владимирович   (1813—1840)       см.   т.  Г 
358,  390 

Стасов   Владимир    Васильевич   (1824—1906),    художественный 

и  музыкальный  критик,  историк  искусства.   Письма  Тургенева  к 
нему  относятся  к  1871—83  гг.  —  324 

•  Стасюлевич    Михаил    Матвеевич    (1826—1911)  —  см.  т.  8 
39,  51,  57,  60,  61,  162,  164,  190,  197,  260,  335,  340,  343,  344,    387, 
397,  401 

Страхов  Николай  Николаевич  (1828-1896)  -  см.  т.  5  204. 
405 

Степанова  Галина  Васильевна,  советский  литературовед  —  321 

Суворин  Алексей  Сергеевич  (псевд.  Незнакомец;  1834     1912)  - 
см.  т.  2  -  114,  334,  408 

Сухотин  Сергей  Михайлович  (1818  1886)  -  см.  т.  8  225. 
417 

Талейран-Перигор    (Та11еугап(1-Рёг1^ог(1 ,    Таллейран)    Шарль 
Морис,   герцог   (1754—1838),   французский    государственный  дея- 
гель,  дипломат  —  147,  380 

Тали,  знакомые  Виардо  и  Тургенева        17,  240 

Тамерлан  —  см.  Тимур 

Тереза  —  см.  Поме  Тереза 

Тиме    Галина    Альбертовна,    советский    литературовед    -  321 

Тимур  (Тамерлан)  (1336—1405),  монгольский  полководец  и 
завоеватель  —  115,  126,  282 

Тихомиров  Владимир  Николаевич,  советский  литературовед 
403 

Тоболеев  Дмитрий  Кириллович  -  см.  т.  8  —  7  («ех-уа1е1.  г1е 
сЬатЬге»),  37,  38,  62,  67,  79,  233  («бывший  камердинер»),  322 

Толстой  Лев  Николаевич  (1828-1910)  —  см.  т.  3  —  21,  41, 
92  («автор»),  127,  128,  133,  146,  181  («гениальный  чудак»),  200,  224, 
227,  243,  256,  336,  380,  381,  395,  403,  418 

«Война  и  мир»  —  21  («1е  йегшег  готап»),  41,  92,  127,  146, 
181,  200,  224,  225,  227,  243  («последнем  романе»),  256,  336,  358, 
381,  395,  403,  418 

Торе  (ТЬогё)  Теофиль  (1807—1869),  французский  публицист 
207,  310 

Тотлебен  Эдуард  Иванович,    граф  (1818—1884),   военный   ин 
женер,  руководил  постройкой  укреплений  в  Севастополе  во  время 
Крымской  войны  —  154,  383 

Трепов  Федор  Федорович  (1812— 1889),  генерал-майор;  в  1866 
1878  гг.  петербургский  градоначальник  ~  376 

Трофимова  Татьяна  Борисовна,  советский  литературовед       320 

Трубецкие,  семья  Н.  И.  Трубецкого  —  394 
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Тур  Евгения     -  см.   (!алиас  Ое   Турпемир  Ё.  В. 

*  Тургенев  Альберт  Николаевич  (1843—1892),  старший  сын 
Н.  И.  Тургенева,  юрист.  После  смерти  отца  стал  фактически  главой 
семьи,  приняв  на  себя  заботы  о  матери,  сестре  и  брате.  Тургенев 
до  конца  жизни  поддерживал  дружеские  отношения  с  А.  Н.  Турго 
невым.  Известно  28  писем  Тургенева  к  А.  Н.  Тургеневу  (1869  -1882); 
его  письма  к  Тургеневу  неизвестны  —  187,  191,  192,  а02,  304,  305, 
398 

Тургенев  Михаил  Алексеевич  (1829  ум.  после  1870)  см 
т.  4  -  114  {?  «NN»),  366 

*  Тургенев  Николай  Иванович  (1789—1871)  см.  т.  3  103, 
104,  138,  187,  188,  195,  302,  303,  306,  362,  400 

Тургенев  Николай  Николаевич  («дядя»;  1795—1881)  —  см.  т.  1  — 
13,  14,  43  («старец»),  52,  57  («одного  человека»),  147,  165,  166,  237, 
336,  337  («старец») 

*  Тургенев  Николай  Сергеевич  (1816- -1879)  -  см.  т.  1  -  38, 
43,  44,   71,  92,  93,  159,  160,  336,  337,  358,  385 

Тургенев  Сергей  Николаевич  (1793—1834)  см.  т.  1  ^  71, 
72,   178,    216,  312 

Тургенев  Сергей  Сергеевич  (1821—1837),  младший  брат  писа 
теля  —  71 

Тургенева  Анна  Яковлевна,  рожд.  Шварц  (ум.  1872)  см. 
^.  2  -  44,  93,  160 

Тургенева  Варвара  Петровна,  рожд.  Лутовипова  («мать»;  1787— 
1850)  —  см.  т.  1  -  13,  33,  38,  71,  72,  178,  237,  252,  327,  331,  334,  404 

Тургенева  Фанни  Николаевна  (Фанни-Александра)  (1835— 
1890)  —  см.  т.  5  —  5Р7 

Тургеневы,  семейство  Н.  И.  Тургенева  -  138,  191,  195,  305, 
306,  400 

Тюркети  (Тпгдиёгу,  Тюркести)  Эдуард  (1807—1867)  см. 
т.  1  —  323,  358 

Тютчев  Иван  Федорович  (1846—1909),  сын  Ф.  И.  Тютчева 
212,  410 

Тютчев  Николай  Николаевич  (1815—1878)  —  см.  т.  1  —  190. 
897,  398 

Тютчев  Федор  Иванович  (1803—1873)  см.  т.  7  -  116.  212. 
367,  410 

Тютчева  Александра  Петровна,  рожд.  Де-Додт  (1822—1883)  ~ 
ом.  т.  5  —  81,   131 

Тютчева  Дарья  Федоровна  (1834—1903),  дочь  Ф.  И.  Тютчева  - 
Щ?),  212,  410 

Уоддингтон  (\Уа(1(11П^1оп)  Патрик,  современный  английский 
литературовед  —  320,  333,  336,  345,  368 

Успенский  Николай  Васильевич  (1837—1889)  -^  см.  т.  8  52, 
->3,  79,  91,  99,  108,  ИЗ,  134,  341 
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Фальпон  (Ракоп)    Мария-Корнеляя,    в   замужестве    Малансои 
^Ма1ап50п)  (1812—1897),  французская  певица  (сопрано)  —  34В 
Федор  —  см.    Лобанов  Ф.  И. 

Феска  (Резса)  Фридрих  Эрнст  (1789—1826),  немецкий  скрипач 
виртуоз  и  композитор   -  77,  266 

®  Фет  (Шеншин)  Афанасий  Афанасьевич  (1820—1892)  см. 
1.  2  -  И,  12,  22,  43,  70,  91,  129,  132,  133,  146,  156,  157,  159,  163. 
173,  181,  199,  225,  235,  236,  324,  325,  329,  ЗЗе,  348\  358,  373,  374, 
380,  383—385,  387,  402 

«Воспоминания»  —  374 

«Отголосок  сельского  судьи»,  статья  —  374 
«После  бала»  —  70,  348 
«(Рододендрон»  —  163,  387 

*Хотя  по-прежнему  зеваю»       156  («премилое  стихотвор^ 
ние»),  383 

Фет   Мария    Петровна,    рожд.    Боткина    (1828—1894),    л«вШ1 
А.  А.  Фета,  сестра  В.  П.  Боткина  —  22,  91,   133,  157^  358 
Феты  —  см.   Фет   А.  А.   и  Фет  М.  П. 

Филипп  II  Македонский  (ок.  382— 336  до  н.  э.)»  царь  Македонии 
в  359—336  гг.  до  н.  э.,  отец  Александра  Македонского  —  120,  284 
*  Флобер  (Р1аиЬег1)  Гюстав  (1821—1880)  —  см.  т.  5  —  44,  45, 
53,  54,  83,  85,  88,  89,  120,  133,  134, 180, 182-184,  186,  188,  200,  256, 
259,  268,  270,  272,273,  284, 287,  298-303, 309,  337, 341,  355, 357,  374, 
394—397,  415 

«Ь'ё(1иса11оп    8еп*1теп1;а1е»    («Воспитание    чувств»)  -  89  ^ 
120,  133,  273,  284,  287,  337  («книжонкой»),  357,  369,    374,  397 

Флобер  (Р1аиЬеП)  Каролина,  рожд.   Флерио  (Р1епЫ>  (1793— 
1872),  мать  Г.  Флобера  -  54,  89,  134,  180,  259,  273,  287,  299 

Фонтана  (Роп1апа)  Лавиния  (1552—1602),  итальянская  худож- 
ница —  324 

«Венера  и  Амур»  («Уёппв»)  —  9,  235,  324 
Фор    (Рапге)    Жан-Батист    (1830—1914)  —  см.    т.  8  ~~  83,    268 
Фребель  (РгоеЬе!),  типограф  в  Рудольштадте  —  106,  280,  364 

*  Фредро  (Кгейго)  Максимилиан,  граф  (1820—1870)  —см.  т.  6  - 
78,  130,  131,  145,  146, 160, 164,  267,  286,  287,  291,  293,  294,  353,  372, 
379,  385,  387 

Фрейтаг  (Ргеу1а§)  Густав  ^816-1895),  немецкий  романист  » 
драматург  -  220,  313,  412,  415 

•  Фридлендер  (Рг1ей1апаег>  Людвиг  Генрих  (1824—1909),  не- 
мецкий историк,  филолог,  искусствовед  и  археолог.  В  1868  г.,  со- 
трудничая в  газете  «АИ^етеше  ХеъЬпщ»  в  качестве  критика-обозре- 
вателя литературных  новинок,  Фридлендер  опубликовал  в  №  216 
статью  о  творчестве  Тургемева,  положившую  начало  их  переписке. 
В  сентябре  1869  г.   произошло  их  личное  знакомство,   и  в  течение 
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1870-х  гг.  опп  неоднократно  встречались.  Череа  три  года  после  смер 
ти  Тургенева  Фридлендер  поместил  в  <'Веа18с11е  Кип(!8сЬаи»  (1886, 
1ии,  НеЯ  10»  8.  122—125)  свои  воспоминания  о  нем,  которые  затем 
включил  в  книгу:  «Ег1ппегипёеп,  Кейеп  ипй  81и(11еп».  ЗкгаззЬиг^ 
1905.  ТеИ  1.   В  русском  сокращенном  переводе  эти  воспо^шпания 
были  напечатаны  в  журна  ле  «Вестник  Европы*  (1906,  кн.  10,  с.  829- 
836).   Известно   18  писем  Тургенева  к  Фридлендеру  (1868—1882). 
Письма  Фридлендера   к  Тзфгеневу  неизвестны  —  75,  76,  190,  191,. 
265,  266,  304,  351,  352,  398 

«Ваг81е11ип8еп  айв  Нег  ^(иеп^езсЫсЬи;   Кошй  1п  йег    2е1^ 

уоп  Аи^из!  Ыв  гит    Апз^апй:    Лет    Ап1оп1пе»  ~    190   (<((1а."^ 

ВпсЬ»),  304  («книгу*),  398 

*1\уап   Тигёепе\у*  —  75  («Аи!8а12»),   265  («статью»),  352 
Фридрейх  (Рг1е(1ге1сЬ)  Николаус  (1825—1882),  гейдельбергскай 
врач-терапевт,   профессор  —  67 

Фридрих  Вильгельм  Людвиг  (1826—1907),  великий  герцог  ба 
денский  с  1852  г.-  76,  119,  128,  266,  284 

Фридрих  Вильгельм  Николай  /Г арл  (1831  —  1888),  кронпринц 
прусский,  в  1888  г.  германский  император  Фридрих  III        76.  266 

*  Ханыков  Николай  Владимирович  (1822— 1878)  —  см.  т.  5 
115,  125,  126,  137,  138,  160,  161,  183,  282,  299,  371,  376,  385,  401 

Хвостова  Алина  Александровна,  в  замужестве  Полякова,  пе 
вица  (сопрано),  ученица   Г.  Ниссен-Саломан  —  131,  323 

Херасков  Михаил  Матвеевич  (1733—1807),  писатель 
«Россияда*  ~  71 

Хмелевская  Наталья  Александровна,  советский  литератуфовед— 
$21 

*  Хмыров  Михаил  Дмитриевич  (1830—1872),  автор  ряда  работ 
и  статей  исторического,  географического,  биографического  и  генеа- 
логического содержания.  С  Тургеневым  вступил  в  переписку  в  связи 
с  работой  над  биографическим  очерком  о  писателе  для  «Портретной 
галереи  русских  деятелей*  (СПб:  издание  А.  Мюнстера,  1869.  Т.  2) 
Известно  одно  письмо  Тургенева  к  Хмыров  у  (1868).  Письма  Хмыровй 
к  Тургеневу  неизвестны  —  71—73,  349 

Хомяков  Алексей  Степанович  (1804—1860),  поэт  и  публицист  <■ 
один  из  теоретиков    славянофильства  —  97,  277,  360 

Христофоров  Василий  Григорьевич,  полковник  генерального 
штаба,  владелец  имения  в  селе  Лошкаревке  Никопольского  уезда 
Екатеринославской  губернии,  изобретатель  сельскохозяйственной 
машины  «почвообработник*  —  103,  362 

Цабель  (2аЬе1)  Эуген  (1851  —  1924),  немецкий  критик,  историк 
литературы,  переводчик,  журналист.  Известны  три  письма  Тургене- 
ва  к   нему   (1881 1883)       347 


Цигенгайст  {7лЩ(^Щ(^Ы)  Герхард.  современный  немецкий  ли 
тературовед-славист  —  320,  321 

Циммерман  (21ттегтапп),  немецкий  хирург,  цирюльни1с  и 
фельдшер  --  157,  160,  161,  293,  385,  386 

Цумпт  (7л1гар1)  Карл  Готтлоб  (1792—1849),  профессор  »1ерлия 
ского  университета,  автор  латинской  грамматики  и  учебника  по 
древней  истории  —  72 

Чаадаев   Петр    Яковлевич     (1794-1856)    -  см.    т.   4        44,   38} 

Чекуанова  (или  Чикуанова)  Анна  Федоровна,  рошд.  Крюков 
екая  (1818—1889),  переводчица.  См.  т.  8—69  («о  „переподяпц1х' 
дамах»),  348  («барыни-переводчицы») 

Черкасская  Екатерина  Алексеевна,  княгини,  рожд,  княжн» 
Васильчикова  (1825—1888)  -  см.  т.  3   ~  357 

Чернышевский  Николай  Гаврилович  (1828"- 1889}       см.  т    И 
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Чижевский  (Сугеуйку))  Дмитрий  Иванович    (1894     1977).    исто 

рик    и    литературовед    (США)  —  338 

Чистова  Ирина   Сергеевна,   советский  литературовед       32) 
Чиш  (ТсЫейсЬ)  Фридрих  (р.  1841)    -  см.  т.  8  —  332 
Чорли    (С11ог1еу)    Генри    Фозергилл    (псевд.    Н.  Г.  С:    1808 
1872)  -  см.  т.  1  -  56,  221,  260,  314,  343 

«ОЫ  апх1  пе\ч  орега8  ап(1  .«;1П^ег.8  1П  Сегтану» 
(«Старые  и  новые  оперы  и  певцы  в   Германии»)  —  343 
Чубипский   Вадим   Васильевич,   советский   историк       416 

Шамро  (СЬатего!)  Жорж  (1845—1922),  владелец  типографии 
и  издатель;  с  1874  г.  муж  Клоди  Виардо    -  327 

Шарпантъе  (СЬагрепНег)  Жерве  (1805  —  1871)  ~  см.  т.  5  и 
1%  6  —  137,  360 

Шаррьер  (СЬаггхёге)  Эрнест  (1805—1870)       см.  т.  2   -  376.  401 

Шваб  (8сЬ\уаЬ)  Франсуа,  немецкий  журналист       323 

Шекспир    (ЗЬакезреаге)    Вильям    (1564—1616) 

«Макбет»  —  178  («Ьайу  МасЬе1Ь»),   298  («леди  Макбет») 

Шеншин  Владимир  Александрович  (1814—1873),  мценский  уезд 
кый   предводитель   дворянства  —  133    («предводителя»),   374 

Шик  (8сЫск)  Карл  Фридрих  (1826-1875),  художник,  профес 
сор  живописи  в  Академии  изящных  искусств  в  Карлсруэ  -  186, 
Ю1,  396 

Шиллер    (ЗсЫИег)    Иоганн   Фридрих    (1759—1805)  —  343,    367 

*  Шмидт  (8сЬт1(11)  Генрих  Юлиан  (1818—1886),  немецкий 
журналист,  критик  и  историк  литературы.  Познакомился  с  Турге 
невым  при  посредстве  Л.  Пича  в  апреле  1867  г.  в  Берлине  и  неод- 
нократно встречался  с  ним  в  последующие  годы.  Тургенев  положи 
гельно  отзывался  о  книгах  Шмидта:  «Се8сЫсЬ1е  йег  деи18сЬеп  Ы 
1ега1иг  8е11  Ье88Ш8'8  Той»  (Ьехрг!^.  1866—1867,  В(1.  1—3),  «Се 
«?сЫсЬ1е  (1ег  !гап20818сЬеп  ЬИегаШг  .яе11  Нег  КеУо1и1.1оп  1789»  (Ье^р 
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21^,  1858,  В(1.  1—2)  и  др.,  посылал  ему  французские  переводы  свош 
произведений,  высоко  оценил  его  статью  «1\уап  Тиг^ёп^е^»  (1868), 
Шмидт,  по  словам  Г.  Фрейтага,  был  «ревностным  поклонником  и 
другом  Тургенева»  (см.:    Ргеу1а§:  О.    Ег1ппегип^еп  аия  те^пеш 
ЬеЬеп.  Ье1р21^,  1887,  8.  239).  В  1873  г.  Шмидт  выступил  со  статьей 
«Е1П  ЛУог1  иЬег  1\уап  Тигдёп^е\V»,  опровергавшей  ложные  утверж- 
дения немецкой  печати  о  появлении  в  одной  из  французских  газет 
письма  Тургенева,  будто  бы  содержавпгего  оскорбительные  выска» 
зывания  о  Германии  и  немцах.  Шмидт  посвятил  творчеству  Турге- 
нева ряд   очерков:    1)  «1\уап   Тиг^ёп]е\\'))   (Ргеи8818сЬе   1аЬгЬйсЬеГе 
1868,  22  Ей.,  8.  432—461),  перепечатано  в  книге:  «В1Ыег  аия  с1ет 
^е1811деп   ЬеЬеп  ипзегег  ХеН»,  Ье1рг1§:,  1870,  8.  428—471,  краткое 
изложение  в  русском  переводе  см.  в  статье  П.  Л.  «Критика  русских 
писателей  в  Германии»  {ВЕ,  1868,  №  12,  с.  909—916)  и  в  сб.  «Ино- 
странная критика  о  Тургеневе»  (СПб.,  1908,  2-е  изд.,  с.  14—25): 
2)  «В1е    пепеп    8сЬп{1еп    IVVап    Тиг^ёп]е>у*8»    (А11^ете1пе   2вНпщ, 
Аи^8Ьигд,  1871,  8ер1етЬег,  Л^о  248,  ВеНа^е,  8.  4365-4367);  3)  «Е1В 
\\^оП  йЬег  Ьуап  Тиг^ёп^елу»  (Каиопа1-2е11ш1§,   ВегИп,  26  1^.,   1873, 
17  1апиаг,    N  27,  8.  3);  4)  «Тиг^ёп]е\у  ппй  Р1.'^ет8к1»    (в  4-м  томе 
книги:  «В1Иег  апз  йеш  де18118:еп  ЬеЬеп  ппзегег  2еШ,  имеющем   за- 
главие: «СЬагак1егЬ11(1ег  аи8  (1ег  2е11депо8818сЬеп  ЬИега^иг»,  Ьсхр 
2щ,  1875,  8.   238 — 271),  перепечатано  в  русском  переводе:  Газета 
А.  Гатцука,  1875,  25  октября,  №  42,  с.  695—699,  1  ноября,  №  43, 
с.  711—715,  8  ноября,  Л»  44,  с.  730—732;  5)  «Кеи1ап<1»  (1т  пепеп 
Ие1сЬ,  7  !§:.,  Ьегрхщ,  1877,  1   Вй.,  8.  652—659);  6)  «1\уап    Тпг^ё- 
п]е\у»  (\Уе81егтапп*8  1аЬгЬисЬ    йег   111и81пег1еп   <1еи18сЬеп  Мопа1- 
зЬеНе,  Вгаип8сЬ\уе1ё:,    1877,    43  Вй.,  Ос1оЬег  —  NоVетЬег,  №  253, 
8.  78—92,  №  254,  8.   195—213);  7)  «Оег  ги«?818с11е  N^Ь^1^8ти8  ппё 
1^ап   Тигдёп]е\у»    (Ргеи8818сЬе   1аЬгЬйсЬег,    1880,   45    Вс1.,   3   Ней, 
8.  313—320;  8)  «1>уап  Тигё:ёп]е\у»  (Каиопа1-2е11ип^,  36  !§.,  1883, 
№  431,  14  8ер1етЬег,    N  433,  15  8ер1етЬег);  9)  «1\уап  Тиг^ёп]е\к'» 
(Ргеи8818сЬе  1аЬгЬйсЬег,  1883,  52  Вё.,  Ней  4,  8.  409—410).  Извест 
ны  36  писем  и  3  открытки  Тургенева,  адресованные  Шмидту  (1868- 
1881).  В  мае  1961  г.  они  продавались  в  Лондоне  на  аукционе  фирмы 
8о1ЬеЬу   (см.:  8о1ЬеЬу  &  С°.  Са1а1о§:ие    о!    П1пе1;ееп1;Ь  сеп1игу  апй 
то(1егп   ЙГ81   е(111шп8,    ргезепЬаНоп   сорхее,    аи1о^гарЬ   1е11ег8   ап(1 
И1егагу  тапи8сг1р18.  Ьопйоп,  29  Мау,  1961).  Местонахождение  пи- 
сем в  настоящее  время  неизвестно.  Письма  Тургенева  к  Шмидту 
в  немецком  оригинале  не  опубликованы.  Большинство  их  напеча- 
тано в  1909  г.  И.  Д.  Гальпериным-Каминским  в  переводах  па  анг- 
лийский   язык  («8а1иг(1ау    НеV^е\V»),  французский  («Кеуие  В1еие») 
и  русский  (ВЕ;  с  сокращениями).  В  нашем  издании  письма  Тургене- 
ва к  Шмидту  публикуются  по  «Вестнику  Европы»  с  дополнениями 
из  французских    и  английских  переводов.    Одно   письмо   Шмидта 
к  Тургеневу  (1881)  хранится  в  ИРЛИ  -  48,  49,  56,  68,  77,  96.  115. 

467 


137,  150,  196,  197,  220,  260,  267,  276,  282,  292,  313,  338.   339,    34:1, 
347,  352,  376,  401 

«1\уап  Тигё:ёп]ем-»    («статья»)  -    68  («этюда»),  77.  137,  267, 
339,    347,    352,    376 
Шмидт  (8сЬт1а1),  жена   Ю.  Шмидта  —49,  68,  96,   197,     276 

Шнайдер  (8сКпе1(1ег)  Гортензия  (1837--1920),  французская  опе- 
реточная актриса  —  82,   268 

Шпильгаген  (8р1е1Ьа^еп)  Фридрих  (1829—1911),  немецкий  пи- 
сатель —  412 

Шредер  (8сЬго(1ег)  Мария,  в  замужестве  Ганфштенгель  (Нап1- 
81апё^е1;  р.   1848).  ученица  П.   Виардо,  нехмецкая  оперная  певица 
(сопрано)   придворной  оперы  в  Штуттгарте  (с  1871  г.)  иФранкфур 
на-Майне  (с  1882  г.);  преподавательница  пения  в  консерватории  во 
Франкфурте-на-Майне   (с   1895  г.)  —  88,   272 

Штакеншнейдер  Адриан  Андреевич,  юрист,  участник  студен- 
ческого движения,  позднее  сотрудник  «Русского  вестника»  —  212 

Штанген  (81ап^еп),  братья:  Карл  (1833—1911)  и  Луи  (1828— 
1878),  организаторы  бюро  путешествий  (81ап^епге18еЬиго)  (1868- 
1905)  —  415 

Шторм  (81огт),  семья  Т.  Шторма  —  332 

Шторм  (8гогт)  Ганс  (1848—1886),  сын  Т.  Шторма;  врач  -  332 

Шторм   (81огт)   Гертруда   (1865—1936)  ~~-  см.   т.   6  —  332 

*  Шторм  (81огт)  Теодор  (1817—1888)  -  см.  т.  6  —  32,  33. 
251.  331,  332 

«П1е  81а(1г»  —  32  (изм.,  цит.),  251  (изм.  цит.),  332 

Штуффер  (81иГ!ег),  резчик  по  дереву  в  Баден-Бадене  112^ 
281 

Шуберт   (8сЬиЬег*.)  Франц  (1797—1829)  -  95,   172,   275 

«Квинтет  для  двух  скрипок,   двух  виолончелей  и  альта *^ 
(ори8   163,   ро81Ьите)  —  172 

Шувалов  Петр  Андреевич,  граф  (1827  —  1889)  —  см.  т.  8  -  174, 
392 

Шуман  (8сЬ11тапп)  Клара  Жозефина,  рожд.  Вик  (1819—1896)., 
пианистка,  жена  Р.  Шумана  —  329 

Шуман  (ЗсЬитапп)  Роберт  (1810-1856)  -■  95,  123,  275,  286, 
323,  370 

«ЫеЬезИес!»  («Любовная  песня»)      123  (изм.  цит.),  286  (изм, 
цит.),    370 
«Ка1Ь8е1»  —  323 

Щебальский   Петр   Карлович  (1810—1886)       см.   т.   7        151 

Щедрин  Н .    -  см.  Салтыков  М.  Е. 

Щепкин  Михаил   Семенович  (1788—1863)  -  см.   т.    1  -    404 

Щепкина  Софья  Георгиевна,  жена  Н.  А.  Щепкина,  управляю- 
щего в  Спасском-Лутовинове  в  1876—1883  гг.;  автор  воспомиванвй 
#И.  С.  Тургенев  в  Спасском-Лутовинове»  (Красный  архив,  1940^ 
№  3   (100),    с.    195-228)  -  327,   329 
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Щербань  Николай  Васильевич  (1834  —  1893)    ~  см.  т.  5       <^32 

Н98,   407 

*  Здуен  (Нёйошп,  Гедуин)  Пьер-Эдмон-Александр  (1820—1889) , 
французский  художник  и  гравер.  Известно  одно  письмо  Тургеневе 
к  нему  (1869);  его  письма  к  Тургеневу  неизвестны  ~  88,  92,  113, 
114,  119,  200,  272,  281,  283,  354,  366,  403 

Эккерт    (ЕскеП)    Карл    Антон    Флориан     (1820  —  1879)  -    си 
г.    8  -  96,    188,    276,    303 

Зккерт  (Ескег!)  Кати  (ум.  1881),  жена  К.  Эккерта.  Известны 
два  письма  Тургенева  к  ней  (1878)  —  96,  188,  276,  303 

Эккерты  ~  см.  Эккерт  Карл  Антон  Флориан  и  Эккерт  Кати 

Энгельгардт  Софья  Владимировна,  рожд.  Новосильцева  (псевд 
Ольга  N;  1828—1894)  —  см.  т.  6  —  59,  60,  70,  111,  348 
«Не  одного  поля  ягоды»  —  70  («повесть»),  348 

Эритт  де  ла  Тур  (Нёг1ие  йе  1а  Тоиг)  Луиза-Полина-Мари^ 
рошд.  Виардо  (У1аг(1о1)  (1841—1918)  —  см.  т.  1  (Виардо  Л^^за)  — 
81,   87,   271,  327,  354 

«11пе  1ат111е  йе  ^гапёз  ти81с1еп8»  —  327 

♦  Этцель  (Не12е1)  Пьер-Жюль  (1814—1886)  —  см.  т.  5  -«  Ш, 
88,  93,  108,  109,  111,  125,  137,  142,  143,  183,  190,  192,  193,  195, 
197,  198,  202,  207,  214,  218,  221,  230,  270-272,  274,  280,  286,  290, 
291,  299,  304,  305,  307,  309,  310,  312-314,  316,  355,  357,  359,  365, 
368,  370,  376,  378,  397,  399,  402,  404,  406,  407,  411,  413,  415.    419 

Юрий  —  см.   МгыютинЮ.  Н„ 

Юссон  (Ни880п)  Адель  (р.  1822)  —  см.  т.  8  —  120,  188,  200, 
284,  303,  309 

Юссон  (Ни880п)  Жан-Кристоф-Арман  (1809—1874)  —  см,  т  8  - 
120  («80П  тап»),  188,  200,  284  («ее  супругу»),  303,  309 

Языков  Михаил  Александрович  (1811—1885)  —  см.  т.  5  -     161 

«ГЛе  Асаёету»  —  375 

^А Пиетете  Аи^вЬигёегь  —  77,    266 

мАИ^етеше  РатШетеНипр)  —  409,  412 

«АИёетете  ХеНип^ь  —  32,  75,  251,  265,  346,  351 

нАШепаеит»  —  56,    260,    343,   360,   400 

^ВаёеЫаЫ  йег  81аАг  Вайеп-ВаЯеп»  —  17,  240,  323,  327 

Фет  Ва%ат)>  —  391 

чВег  ВеоЬасЫег,  ет  УоШзЫаЫ  аи8  8сН,и?аЬеп»  —  65,  73,  84,  85, 
211,  216,  263,  264.  269,  270,  311,  312,  346,  349,  359,  362,  369,  370 
381,  410,  412 

«СаШг^  —  330,    397,    404 

СНагрепНег  —  см.    Шарпантье  Ж. 

С1аи(Ие  —  см.    Виардо    Клоди 

^Соигпег  с1и  Ваз  ЯЫп^  —  323 

м.Соигг1ег  йи    Уа1-д,е-Тгаиег5^>  —  417 

«СозтороНз»    -  337,  341,  357,  374,    5.9^ 
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Оеп(и         см.  Дантю  Э. 

аОеШзске   Неиие   йЬег    (I  ав  дряалише   паНопоХе   ЕеЬеп    (Лег  Ое^еь 
пагЬ)  —  364 

О  и    Сатр    -  см.    Дюкан  М . 

«Е(11пЬиг^Ь    Неу1е\у»  —  41,    256.    380 

*).Р1^аго))  —  93,    274,   359 
аРоНпЛфиу  Яеггегг»  —  54/ 
«Сооа    ]Уога8»  —  345 

НасНеШ  —  см.  Ашетт  Л . 
Неие1  —  см.    Этцель    П. -Ж. 

Н1гге1  (Гирцель)  Соломон  (1804—1877),  основатель  кнпгоизда- 
гельской  фирмы  «Н1г2е1  8.  Н.  Уег1а^»  в  Лейпциге  (1853  г.)       39Н 

«7оигпа1  йез  ВёЬаШ  —  49,  105,  109,  111,  202  («1е  ^оигпа!»),  207. 
214,  229,  230,  279,  280,  309  («газету»),  310,  312,  316,  340,  365,  377, 
400,  407 

Кгпвку  (1шнски)   Сеог^,  немецкий  библиограф  —  409 

*К61т8ске    ХеШш^»  —  165,    371 

Ыуу  (Леви),  братья:  Са1тапп  (1819  —  1891)  и  М1сЬе1  (ум.  1875), 
французские  издатели  и  книгопродавцы  --  137,  376 

Магоп  ~  см.    Мазон  А. 

чМетсите  Ае  Ргапсеь  ~  337,  340,  342.  344,  351,  353,  356.  ЗвИ. 
363,  366,  369,  379,  387,  396,  402,  415 

МёНтёе  —  см.  Мериме  П. 

«1е  Мопае  81аге»  -  335,  338,  345,  360,  361,  375,  378,  400 
Моп^аиН  (Монго)  Непп,  современный  французский  литерату-^ 
ровсд  —  407 

«МопНеиг  итгегзеЬ  —  339 

NN  —  см.  Тургенев  М.  Л.  (?) 

аВ1е  N646  Ргеге  Ргеззе)}  -  60,  84,  179,  269,  298,  332,  346.  ЗШ 

«N610  2,еа1апс1  81аиоп1с  /оитаЬ)  —  333 

«Тке   N^пе^ееп^к    СепШгу»  —  336 

«Ье  Nо^а»  -  143,  191,  193,  290,  304,  305.  398,  407 

О.  Р.,  нераскрытый  криптоним  —  346 
ЮзШбШзске  Мопа18ке/1е»  —  331 

«Ра11  Ма11  6аге1Ш  -  9А—91 .  И7.  194,  275-277.  282,  3(;Ж. 
359,  360,  368,  400 

РаНиНег  —  см.    Партюрье  М. 

Ре12е1  (Петцет)  Эрих,  немецкий  литературовед   ~  411! 

РегоЫ  (Пецольд)  Мапе  уоп  —  см.   Пецольд  М.  Г 

<^01б   Ргб88е»  —  63,    262,    343 

((Ргеи8818ске    /акгЬйскег»  ~  137,    339,    352 

470 


«Веиие  Вкие»  -  325,  328,  329,  338,  342,  345,  347,  360.  367, 
369,    398,    401,    416 

аЯеиие  йез  Оеих  МопЛез»  ~  8,  64  («Кеуие»),  85,  105,  170,  233, 
263  («журнале»),  270,  279,  295,  323,  340,  343,  346,  347,  356,  359, 
367,  368,  390,  407,  415 

аНеиие  йе   ИШгаШте  сотрагёе»  —  366,   369,   403 

«Неиие   МаИопа1е»  —  105,    279,   407 

иНеиие  с1е  РЫ1о8орЫе  розШие»  —  340 

ШтзсНа  —  см.    Римша  Г.    фон 

НоЬеП-Тогпою  (Роберт-Торнов)  \Уа11ег  (1852-1895),  немецкий 
поэт  н  историк  литературы  ~  352 

чНиззЬзске   Негте^}  —  332 

8а^п^е-ВеиVе  СЬ.-А  =  —  см    Сент-Бёв  Ш.-О. 

«Оег  5а1оп  1й,г  ШегаШг,  КипзЬ  ипй  СезеИзска/и  —  105,  117, 
148,  178,  216,  279,  282,  292,  312,  346,  363,  368,  381,    393,  394,  412 

8ап(1    Сеог^е  —  см.    Санд  Ж. 

<^Тке  ЗаШЫау  НеуЬет,  8ирр1етеп1»  --  142,  290,  338,  342,  345, 
347,  360,  367,  369,  378,  398,  401,  416 

«8ск1е818ске  ХеПип^»  —  135,  288  («Вге81аиег  2е11ип^»),  342,  345, 
352,    360,    375,    393 

8скогп  (Шорн)  А{1еШе1й  уоп  (1841—1916),  издательница  книги 
«2^е1  МепзсЬепаНег,  Епппегип^еп  ипй  Впе1е  аий  \Уе1таг  ипй  Кош» 
8гии^агг,    1913  —  377 

8сктШг  (Швирц)  Грегор,  современный  немецкий  литературо- 
вед —  377,  402 

Зёпапсоиг  —  см.  Сенапкур  Э.-П.  де 

«81аи1а»  —  389 

и81аготс  Еаз1  Еигореап  /оигпа!»  —  345,  368 

и^81.-Ре1ег8Ьигёег  геНипё»  —  369,  375 

8ётёпоЦ  —  см.    Семенов  Е.  П. 

81искег1  (Штуккерт)  РпеДпсЬ  (1902—1955),  немецкий  литера 
туровед  —  332 

чЬе    Тетрз»  —  368 

У1аЫог    Раи1  —  см.    Виардо    Поль 
У1агЛо1,  т-те  —  см.  Виардо  Полина 
%Уоз813ске  геНипё»  —Ъ^,   221,   260,  314,   415,   416 

У1^аМшё1оп  Р. —  см.    Уоддингтон  П. 

^^а^пег  —  см.  Вагнер  Р. 

}^Шпег  (Витнер)  Отто,  австрийский  литературовед  —  359,  394 

чХеШсНН^Ь  ^йг  зЫигзске  РЫШодЬе^  •—  343 
2,1ттегтапп  —  см.  Циммерман 
2^и1ёиИзку  А.—  см.  Звигильский  А. 


СОДЕРЖАНИЕ 


ПИСЬМА 
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2278.  Полине  Виардо.  7(19)  июня  ... 

2279.  Полине  Виардо.  7,  8(19,  20)  июня      . 

2280.  Н.  А.  Кигапнскому.  8(29)  июня  .  .  . 

2281.  Н.  А.  Кишиискому.  12(24)  июня  . 

2282.  Полине  Виардо,   13(25)  июня  .   . 

2283.  Полине  Виардо.  13,  14(25,  26)  июня  . 

2284.  Полине  Врюэр  14(26)  июня  ...    .    . 

2285.  Полине  Виардо.   15(27)  июня  ... 

2286.  Полине  Виардо.  15, 16(27,  28)  июня    . 

2287.  Полине  Виардо.  17(29)  июня  .... 

2288.  Полине  Виардо.  19  июня  (1  июля)  ... 

2289.  Полине  Виардо.  20,  21  июня  (2,  3  июля) 

2290.  Л.  А.  Фету.   23  июня  (5  июля)  ..... 

2291.  Полипе  Виардо.  23,  24  июня  (5,  6  июля)    . 

2292.  Полине  Виардо.  27  июня  (9  июля)  .... 

2293.  Луи  Виардо.   28  июня  (10  июля)    .... 

2294.  Полине  Виардо.  29,  30  июня,  (11,  12июля) 

2295.  Полине  Виардо.  30  июня,  1  июля  (12,  13 
июля)   . 

2296.  По.1йне  Виардо.  1,  2  июля  (13,  14  июля) 

2297.  Полине  Виардо.    3(15)    июля  ..... 

2298.  Теодору  Шторму.   24  июня  (6  июля),  3(15) 

июля     .............. 

2299.  Полине  Виардо.  3,  4(15,  16)  июля    . 

2300.  Полине  Виардо.  5(17)  июля  .... 

2301.  Я.  П.  Полонскому.  5(17)  июля  . 

2302.  Полине  Виардо.  5,  6(17,  18)  июля  . 

2303.  И.  А.  Кишиискому.  9(21)  июля  .... 

2304.  Редактору  «С.-Петербургских  ведомостей». 
9(21)  июля    .........    

2305.  М.  М.  Стасюлевичу.    9(21)  июля   ....    . 

2306.  М.  М.  Стасюлевичу.  11(23)  июля  ..... 

2307.  Валентине  Делессер.  14(26)  июля  .  .  .    ,    - 
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37 
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254 

335 
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472 


2308.  Н.  А.  Кишинскому.    14(26)  июля  .  .  ,  ,    = 

2309.  Вильяму  Рольстону.  14(26)  июля  .  о  .    с    « 

2310.  И.  П.  Борисову.   16(28)  июля  .... 

2311.  Н.  С.  Тургеневу.  16(28)  июля  .... 

2312.  Гюставу  Флоберу.   16(28)  июля  ..... 

2313.  М.  А.  Милютиной.   17(29)  июля  .    .    . 

2314.  Полине  Брюэр.  17(29)  июля  ...... 

2315.  Валентине  Делессер.  19(31)  июля     .  , 

2316.  М.  А.  Милютиной.  19(31)  июля    ..... 

2317.  Вильяму  Рольстону.  20  июля  (1  августа) 

2318.  Юлиану  Шмидту.  25  июля  (6  августа) 

2319.  Полине  Брюэр.  29  июля  (10  августа) 

2320.  Н.  А.  Кишинскому.  29  июля  (10  августа) 

2321.  Я.  П.  Полонскому.  29  июля  (10  августа) 

2322.  М.  М.  Стасюлевичу.  30  июля  (11  августа) 

2323.  П.  Д.  Боборыкину.   4(16)  августа  .  .   . 

2324.  Н.  А.  Кишинскому.  6(18)  августа  . 

2325.  Гюставу  Флоберу.  6(18)  августа  .... 

2326.  А.  Ф.  Писемскому.  9(21)  августа 

2327.  Полине  Брюэр.     26  августа  (7  сентября) 

2328.  Людвигу  Пичу.  3(15)  сентября  ... 

2329.  Н.  А.  Кишинскому.  15(27)  сентября       .    . 

2330.  Бертольду  Ауэрбаху.   15(27)  сентября  . 

2331.  Полине  Брюэр.  15(27)  сентября  . .    .    .    =    , 

2332.  Н.  А.  Кишинскому.  15(27)  сентября  .  .  . 

2333.  Я.  П.  Полонскому.  15(27)  сентября  .  < 

2334.  М.  М.  Стасюлевичу.    17(29)   сентября 

2335.  Н.  Н.  Рашет.  20  сентября  (2  октября)    .    . 

2336.  Н.  А.  Кишинскому.  22  сентября  (4  октяб- 
ря)    ..     .  .....     о     .....  . 

2337.  Людвигу  Пичу.  26  сентября  (8  октября) 

2338.  Вильяму   Рольстону.    26  сентября    (8  ок- 
тября)     ....=.. 

2339.  Франсуа  Бюлозу.  29  сентября  (11  октября) 

2340.  Морицу    Гартмапу.    29   сентябри    (11  ок- 
тября)  ................ 

2341.  А.  Д.  Вшивцову.  2(14)  октября 

2342.  Н.  Н.  Рашет.  2(14)  октября  .  . 

2343.  Н.  А.  Кишинскому.  6(18)  октября  . 

2344.  Юлиану  Шмидту.  6(18]|  октября      . 

2345.  М.  В.  Авдееву.    8(20)    октября    .    . 

2346.  Я.  П.  Полонскому.  8(20)  октября  . 
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64 
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65 
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66 
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67 
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67 
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68 
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68 
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68 
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173 


Текст  ^^^V^'     меча- 
вод       „„„ 

2347.  М.  Д.  Хмырову.  8(20)  октября           .    .    =  71  34» 

2348.  Бернгарду  Эриху  Бере.  9(21)  октября  .  .  78  пк       34В 

2349.  Н.  А.  Кишинскому.  12(24)  октября  ....  74  350 

2350.  Полине  Брюэр.   13(25)  октября  .   .   .    .    ,  75  264       351 

2351.  Людвигу  Фридлендеру.  14(26)  октября  .  .  75  265       351 

2352.  Людвигу  Пичу.  17(29)  октября  .       .    „    .  7в  гее       35^ 

2353.  М.  А.  Милютиной.  20  октября  (1  ноября)  78  352 

2354.  Максимилиану  Фредро.  23  октября  (7  но- 
ября)   .......     о     «     о     ......     ,  78  267         353 

2355.  Н.  А.  Кишинскому.  27  октября  (8  ноября)  79  358 

2356.  Полине  Брюэр.  27  октября  (8  ноября)  .  .  79  267       зз» 

2357.  Полине  Брюэр.   31   октября  (12  ноября)  80  -268       353 

2358.  П.  В.  Анненкову.  3(15)  ноября  ....  80  353 

2359.  Н.  А.  Кишинскому.  3(15)  ноября  .....  81  :ы 

2360.  Н.  Н.  Рашет.  3(15)  ноября  .......  82  354 

2361.  Полине  Виардо.  6(18)  ноября  .....    с  82  268       354 

2362.  Бернгарду  Эриху  Бере.   7(19)  ноября.    .  83  269       355 

2363.  Гюставу   Флоберу.    7(19)  ноября    .        .  85  270       355 

2364.  Жюлю  Этцелю.  8(20)  ноября  ...    =    ..  86  270       355 

2365.  Полине  Брюэр.  9(21)  ноября  .....  86  271       356 

2366.  Полине  Виардо.  9(21)  ноября  .....    «  87  271       356 

2367.  Шарлю   Огюстену  Сент-Беву.    12(24)   но- 
ября    .............=  88  273         357 

2368.  Гюставу  Флоберу.   12(24)  ноября  ...  89  278       357 

2369.  П.  В.  Анненкову.    16(28)   ноября               .90  357 

2370.  И.  П.  Борисову.   16(28)  ноября   ....  91  358 

2371.  Н.  С.  Тургеневу.   16(28)  ноября  ....  92  358 

2372.  Жюлю  Этцелю.  16(28)  ноября  ......  93  274       359 

2373.  Морицу  Гартману.  19  ноября  (1  декабря)  93  274       35» 

2374.  Издателю  «РаП  Ма11  ОагеПе».  19  ноября 

(1   декабря)    ............  94  275        35» 

2375.  Людвигу  Пичу.  19  ноября  (1  декабря)  95  275       ЗбО 

2376.  Вильяму  Рольстону.  19  ноября  (1  декабря)  9в  276       360 

2377.  М.  А.  Милютиной.  19  ноября  (1  декабря), 

21   ноября  (3  декабря)  .........  98  3(и 

2378.  Н.  А,  Кишинскому.  22  ноября  (4  декабря)  99  361 

2379.  Полине  Брюэр.  26  ноября  (8  декабря)  100  277        361 

2380.  Вильяму  Рольстону.  26  ноября  (8  декабря)  100  278       Ш\ 

2381.  Бернгарду  Эриху  Бере.  29  ноября  (11  де- 
кабря)   .........    с     ....             .^  101  278 

2382.  А.  М.  Жемчужникову.  30  ноября  (12  де- 
кабря)  .....  .  102 


362 


тг 


47 


Л7Л 


Текст  Пере-     меча- 
вод       дня 

2383.  Н.  А.  Кишинскому.  30  ноября  (12  декабря)  1о$  9§2 

2384.  Н.  И.  Тургеневу.  30  ноября  (12  декабря)  |04  ти 

2385.  Н.  Н.  Рашет.  5(17)  декабря      .....  104  эм 

2386.  А.  М.  Жемчужникову.     7(19)    декабря  104  звз 

2387.  Н.  А.  Кишинскому.    8(20)   декабря    .    .    .  105  з§з 

2388.  Юлиусу   Роденбергу.    11(23)  декабря  105  27в       звз 

2389.  Полине  Брюэр.   13(25)  декабря  .....  к»  279       368 

2390.  Бернгарду   Эриху   Бере.    14(26)   декабря  юа  280       т(ь 

2391.  Якобу  Каро.   14(26)  декабря  .....  ш  зв4 

2392.  Н.  А.  Кишинскому.   14(26)  декабря       ,  юв  Зв4 

2393.  Жюлю  Этцслю.   14(26)  декабря  .   .       .    .  108  280       365^ 

2394.  Н.  X.  Кетчеру.    16(28)  декабря   .    .       .    .  ш  8в& 

2395.  Я.  П.  Полонскому.    16(28)   декабря   .       .  но  зв& 

2396.  Жюлю  Этцелю.   17(29)  декабря  ...    с  ш  280       36& 

2397.  А.  М.  Жемчужншсову.  20  декабря  (1  ян- 
варя)      .............  И2  .%& 

2398.  Полине    Брюэр.    22  декабря    (3  января)  Н2  281        зев- 

2399.  Н.  А.  Кишинскому.   22  декабря  (3  янва- 
ря) ..................    .  118  36» 

2400.  Эдмону    Эдуену.    22  декабря    (3  января)  из  281        Збв 

2401.  П.  В.  Анненкову.   24  декабря  (5  января)  И4  зв& 

2402.  Людвигу  Пичу.  24  декабря  (5  января)   .  Иб  281        зет 

2403.  Я.  П.  Полонскому.    24  декабря   (5   янва= 

ря) 116  367 

2404.  Юлиусу   Роденбергу.    26  декабря   (7   ян- 
варя)      .     .     .     .     о     .     с     .     .     .  117  282         367 

2405.  А.  М.  Жемчужникову.  27  декабря  (8  ян- 
варя)   ................  118  368 

2406.  Луи  Бюлозу.   28  декабря  (9  января)   .    .  ив  283       .%ё 

2407.  А.  М.  Жемчужникову.  28  декабря    (9    ян 

варя) **8  •''*** 

1869 

2408.  Полине   Брюэр   1(13)  января   ......  иэ  283       36& 

2409.  Максиму  Дюкану.  1(13)  января  .....  ив  288       36» 

2410.  Бернгарду  Эриху  Бере.  2(14)  января  .   .  120  284        зв» 

2411.  Н.  X.  Кетчеру.   2(14)  января   .    .           =    .  122  зв» 

2412.  Людвигу  Пичу.  3(15)  января  ...  123  28э       зв» 

2413.  Н.  Н.  Рашет.   3(15)  января   ...  124  370 

2414.  Марешалю.   5(17)  января  ........  125  28*^       37» 

2415.  А.  М.  Жемчужникову.    8(20)    января    .125  37о 

2416.  Н.  В.  Ханыкову.   8(20)   января  125  371 
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2417.  Н.  Н.  Рашет.  11(23)  января  ... 

2418.  П.  В.  Анненкову.  12(24)  января         . 

2419.  И.  П.  Борисову.    12(24)   января   , 

2420.  А.  Д.  Галахову.  12(24)  января  ......     120 

2421.  А.  М.  Жемчужникову.  12(24)  января   .  .  . 

2422.  Максимилиану    Фредро.     12(24)     января 

2423.  П.  В.  Анненкову.  13(25)  января      ...         131 

2424.  А.  А.  Фету.  13(25)  января  ...... 

2425.  Гюставу  Флоберу.  13(25)  января  ...    .    . 

2426.  Н.  А.  Кишинскому.  16(28)  января  ... 

2427.  Людвигу  Пичу.  22  января  (3  февраля)  . 

2428.  Вильяму  Рольстону.  22  января  (3  февра- 
ля)      ...........        о         .......         . 

2429.  Н.  В.  Ханыкову.  24  января  (5  февраля) 

2430.  А.  Д.  Вшивцову.    29    января    (10   февра- 
ля) .........    ^        ««    ^    ^    ^    •    ^    ^      188  87» 

2431.  Н.  А.  Кишинскому.    30   января    (11    фев- 
раля)  ................     о       188  877 

2432.  Я.  П.  Полонскому.  30  января  (11  февра- 
ля) ...................... 

2433.  Людвигу  Пичу.  31   января  (12  февраля) 

2434.  Вильяму  Рольстону.  2(14)  февраля 

2435.  Жюлю  Этцелю.  8(20)  февраля  .      . 

2436.  П.  В.  Анненкову.  9(21)  февраля  .  .    . 

2437.  Полине   Брюэр.   10(22)  февраля       ...         145 

2438.  Максимилиану  Фредро.  10(22)  февраля 

2439.  И.  П.  Борисову.  12(24)  февраля  ...         ш 

2440.  Н.  А.  Кишинскому.   12(24)  февраля   . 

2441.  Людвигу  Пичу.   12(24)  февраля 

2442.  П.  И.  Бартеневу.    13(25)  февраля 

2443.  Н.  X.  Кетчеру.  16(28)  февраля  .... 

2444.  В.  П.  Боткину.    18   февраля   (2   марта)    , 

2445.  А.  И.  Герцену.   18  февраля  (2  марта)  , 

2446.  Н.  А.  Кишинскому.  18  февраля  (2  марта) 

2447.  Н.  А.  Милютину.  18  февраля  (2  марта) 

2448.  А.  А.  Фету.  18  февраля  (2  марта)  ... 

2449.  А.  М.  Жемчужникову.  20  февраля  (4  мар- 
та) ........    о    .........    . 

2450.  Я.  П.  Полонскому.  20  февраля  (4  марта) 

2451.  Н.  С.  Тургеневу.    20    февраля    (4  марта) 

2452.  Максимилиану  Фредро.  20  февраля  (4  мар- 
та) «  .  .  .  .  .   ,   ,   .    о   .    =    .   =   с   о   ,  1во       т       т^ 
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2462. 

2463. 

2464. 

2465. 

2466. 

2467. 

2468. 

2469. 
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2471. 

2472. 

2473. 

2474. 

2475. 

2476. 

2477. 

2478. 

2479, 
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2483. 
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2488. 

2489, 

2490 
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Н.  В.  Ханыкову.  20  февраля  (4  марта) 
А.  М.  Жемчушникову.  22  февраля (6  марта) 
Людвигу  Пичу.  23  февраля  (7  марта) 
Марешалю.  23  февраля  (7  марта) 
П.  В.  Анненкову.  24  февраля  (8  марта) 
Полине  Брюэр.  24  февраля  (8  марта) 
М.  М.  Стасюлевичу.  24  февраля  (8  марта) 
Максимилиану   Фредро.   24  февраля 

(8  марта)  ......  

А.  И.  Герцену.    27   февраля   (11    марта) 
Н.  А.  Кишинскому.  27  февраля  (И   мар- 
та) ....   . . 

Марешалю.   27  февраля  (11   марта) 
Н.  А.  Милютину.   27  февраля   (И   марта) 
Я.  П.  Полонскому.  27  февраля  (11  марта) 
Людвигу  Пичу.  2(14)  марта      ... 
Вернгарду  Эриху  Вере.   4(16)  марта 
В.  П.  Боткину.  4(16)  марта  .  . 

Марешалю.  4(16)  марта 

Людвигу   Пячу.    4(16)   марта 

А.  И.  Герцену.   6(28)  марта   ... 

Н.  А.  Кишинскому.  6(18)  марта 

Марешалю.  8(20)  марта 

Людвигу  Пичу.  8(20)  марта   .  . 

Ь*.  К.  Случевскому.  8(20)  марта 

П.  И.  Бартеневу.      9(21)  марта 

Морицу  Гартману.  9(21)  марта 

Гюставу  Флоберу.  9(21)  марта       .   . 

И.  П.  Борисову.   12(24)  марта 

Полине  Виардо.  14(26)  марта  .       . 

Гюставу  Флоберу.  14(26)  марта 

Гюставу  Флоберу.  15(27)  марта 

Полине  Брюэр.   17(29)   марта   .   . 

Клоди  Виардо.    17(29)  марта 

Полине    Виардо.    17(29)  марта 

М.  М.  Стасюлевичу.  17(29)  марта  .  , 

Людвигу  Фридлендеру.  17(29)  марта 

Марешалю.   11(23)  марта   .... 

.Л.  Н.  Тургеневу.    22   марта   (3  апреля) 

А.  М.   Жемчужникову.  23  марта  (4  апре 

ля)  =...,..    о 

Марешалю.   1(13)  апреля    .  . 
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2492.  Жюлю   Этцелю.    1(13)   апреля     .    . 

2493.  А.  М.  Жемчужникову.    2(14)   апреля 

2494.  Вильяму  Рольстону.  2(14)  апреля 

2495.  Марешалю.   3(15)  апреля  ..... 
2496о  Бернгарду  Эриху  Бере.  4(16)  апреля. 

2497.  Юлиану  Шмидту.  4(16)  апреля  .   .   . 

2498.  М.  М.  Стасюлевичу.    8(20)  апреля 

2499.  Жюлю  Этцелю.  9(21)  апреля  .       . 

2500.  Полине  Брюэр.  11(23)  апреля  .  , 

2501.  И.  П.  Борисову.   14(26)  апреля 

2502.  Максиму  Дюкану.  14(26)  апреля 

2503.  Н.  А.  Кишинскому.  14(26)  апреля 

2504.  Н.  А.  Кишинскому.  14(26)  апреля 

2505.  Жюлю  Этцелю.  14(26)  апреля  .... 

2506.  Н.  А.  Кишинскому.  16(28)  апреля 

2507.  Марешалю.  16(28)  апреля 

2508.  Я.  П.  Полонскому.  16(28)  апреля  . 

2509.  Н.  А.  Кишинскому.  20  апреля  (2  мая) 

2510.  Я.  П.  Полонскому.  20  апреля  (2  мая) 

2511.  П.  В.  Анненкову.  27  апреля  (9  мая) 

2512.  Марешалю.  27  апреля  (9  мая)  .... 

2513.  Жюлю  Этцелю.  28  апреля  (10  мая)    . 

2514.  П.  В.  Анненкову.  2(14)  мая  ..... 

2515.  В  редакцию  «С.-Петербургских    ведомое 
тей»   2(14)  мая 

2516.  Н.  А.  Кишинскому.  2(14)  мая 

2517.  Марешалю.  3(15)  мая  ...... 

2518.  Карлу  Мюллеру.  5(17)  мая  .  . 

2519.  Я.  П.  Полонскому.  5(17)  мая  . 

2520.  Бернгарду  Эриху  Бере.  6(18)  мая 

2521.  Паулю  Гейзе.  7(19)  мая  ...... 

2522.  Жюлю  Этцелю.  8(20)  мая  ... 

2523.  И.  А.  Кишинскому.  10(22)  мая  , 

2524.  П.  В.  Анненкову.  11(23)  мая  . 

2525.  Карлу  Мюллеру.  13(25)  мая  .  .    .    , 

2526.  А.  М.  Жемчужникову.  18(30)  мая 

2527.  Жюлю  Этцелю  18(30)  мая 

2528.  Я.  П.  Полонскому.  19(31)  мая  . 

2529.  Людвигу  Пичу.  20  мая  (1  июня)    . 

2530.  Жюлю  Этцелю.  20  мая  (1  июня)  .    . 

2531.  Полине  Брюэр.  22  мая  (3  июня) 

2532.  Людвигу  Пичу.  22  мая  (3  июня) 
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2533-  ГГ  В.  Анненкову.  24  мая  (5  июня)                 222  ив. 

2534.  И.  П.  Борисову.  24  мая  (5  июня)  .                 223  и? 

2535.  Н.  А.  Кишинскому.  26  мая  (7  июня)    .    .     22е  и? 

2536.  Л.  М.  Жемчужникову.    30  мая   (И  июня)     226  «? 

ОФИЦИАЛЬНЫЕ  ПИСЬМА  И  ДЕЛОВЫЕ  БУМАГИ 

33.  Доверенность  НА.  Кишинскому.  26  июня 

(8  июля)   1868 о 208  «к» 

34.  Доверенность  Жюлю  Этцелю.  14(26)  декаб- 
ря 1868        ,.,.,.,.,.....-     230       и%  41» 

ПРИМЕЧАНИЯ.  указатб;ли 
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по  май  1869  г, ,>.....,...  422 

Условные    сокращения,   вводимые    впервые  .    ......  42а 

Список    иллюстраций  ...,,-. ,424 

Указатель  произведений    И.  С.  Тургенева          .....  425 

Указатель  имен  и  названий   ........  431 
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